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ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


Καί  πολύ  έποικοδομητικό  καί  πολύ  εύχάριστο  είναι  να 
άσχολεΐται  κανείς  καί  να  μελετά  τα  έργα  ένός  άπό  τούς  τρεις 
μεγίστους  φωστήρες  τής  τρισηλίου  θεότητος,  του  μεγαλύτερου 
ρήτορα  όλης  τής  Βυζαντινής  έποχής  γενικά  καί  είδικότερα  τής 
χριστιανικής  Γραμματείας,  ή  όποια  έχει  να  παρουσιάσει  μα- 
κρόν  κατάλογο  μεγάλων  ρητόρων. 

Στόν  παρόντα  τόμο  περιλαμβάνονται  στό  πρωτότυπο  καί 
σέ  μετάφραση  στή  δημοτική  ή  νεοελληνική  γλώσσα  είκοσιτέσ- 
σερις  άπό  τις  30  όμιλίες  του  Χρυσοστόμου,  πού  άποτελοΰν  μιαν 
ένιαία  σειρά,  άφοϋ  όλες  άναφέρονται,  έρμηνεύουν  καί  άναπτύ- 
σουν  όλόκληρη  τή  Β'  Πρός  Κορινθίους  έπιστολή  του  Αποστό¬ 
λου  των  έθνων  Παύλου. 

Ό  Παύλος,  μετά  τήν  είδωλολατρική,  άλλά  δημοκρατική 
πάντοτε  καί  άνεξίθρησκη  Αθήνα,  έπισκέφθηκε  τό  51  μ.Χ.  τήν 
κοσμικότατη  καί  τότε  Κόρινθο.  Υπήρχε  έκεί  άρκετός  πλούτος 
καί  πολλή  κραιπάλη  καί  διαφθορά  καί  ή  κοινωνία  τής  Κόριν¬ 
θου  δέν  ήταν  καθόλου  έτοιμη  νά  δεχθεί  τό  σπόρο  τής  χριστια¬ 
νικής  διδασκαλίας.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος  ήταν  έτοιμος  ν’  άναχω- 
ρήσει  καί  νά  έπιστρέψει  στή  Μακεδονία.  Ό  θεός  όμως  είπε 
«δι’  όράματος  έν  νυκτί  τφ  Παύλψ*  Μή  φοβοΰ,  άλλά  λάλει  καί 
μή  σιωπήσης...»1.  Παρέμεινε  λοιπόν  καί  άρχισε  τό  κατηχητικό 
του  έργο  μέ  τή  βοήθεια  τού  όμότεχνού  του  («ήσαν  γάρ  σκηνο- 
ποιοί  τή  τέχνη»,  λένε  οί  Πράξεις)  Ιουδαίου  Άκύλα  καί  τής  συ¬ 
ζύγου  του  Πρίσκιλλας,  πού  γρήγορα  άσπάσθηκαν  τή  νέα  διδα¬ 
σκαλία. 

1.  Πράξ.  18,9-10. 
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Στήν  Κόρινθο  παρέμεινε  ό  Παύλος  ένάμισυ  χρόνο  και  κα¬ 
τόρθωσε,  παρά  τις  πολλές  δυσκολίες,  να  Ιδρύσει  τήν  Εκκλησία 
της  Κόρινθου,  για  τήν  όποια  μπορούσε  να  γράψει  μετά  τρία  πε¬ 
ρίπου  χρόνια,  τό  54  ή  τό  55  μ.Χ.·  «έγώ  έφύτευσα,  Άπολλώς 
έπότισεν,  άλλ’  ό  θεός  ηύξανεν»2. 

Άπό  τήν  Κόρινθο  άνεχώρησε  ό  Παύλος  τό  52  μ.Χ.,  έχο¬ 
ντας  μαζί  του  τόν  Άκύλα  και  τήν  Πρίσκιλλα,  και  έγκαταστάθη- 
καν  στήν  "Εφεσο.  "Εφθασε  τότε  στήν  "Εφεσο  «Ίουδαΐός  τις 
Άπολλώς  όνόματι,  Άλεξανδρεύς  τφ  γένει,  άνήρ  λόγιος»3  και 
άφοΰ  έγινε  μαθητής  τού  Άκύλα  καί  της  Πρίσκιλλας,  ζήτησε 
και  πήγε  στήν  Κόρινθο  και  πρόσφερε  σημαντικό  κατηχητικό 
έργο. 

Δέν  άργησε  όμως  νά  διαιρεθεί  ή  Εκκλησία  τής  Κορίνθου, 
γιατί  άλλοι  θεωρούσαν  άρχηγό  τους  τόν  Παύλο,  άλλοι  τόν 
Άπολλώ  καί  άλλοι  τόν  Κηφά.  Τότε  έγραψε  ό  Παύλος  τήν  Α' 
έπιστολή  πρός  τήν  Εκκλησία  τής  Κορίνθου.  Τή  μετέφερε  άπό 
τήν  "Εφεσο  ό  Τίτος,  ό  όποιος  όργάνωσε  στήν  Κόρινθο  «τήν 
λογίαν»  (άπό  τό  ρήμα  λέγω  =  συλλέγω),  δηλαδή  έρανο  γιά  τήν 
ένίσχυση  των  φτωχών  Χριστιανών  τών  Ιεροσολύμων,  καί  έπέ- 
στρεψε  στήν  "Εφεσο  όχι,  φαίνεται,  καί  πολύ  εύχαριστημένος. 
Μετά  άπό  λίγον  καιρό  καί  ό  Τιμόθεος,  γιά  τόν  όποιο  είπε  ό 
Παύλος,  «ώς  πατρί  τέκνον  ούν  έμοί  έδούλευσεν  εις  τό  εύαγγέ- 
λιον»4,  έφερε  άπό  τήν  Κόρινθο  στήν  "Εφεσο  λυπηρές  ειδήσεις. 
Υπήρχαν,  είπε,  άνθρωποι  στήν  Κόρινθο,  πού  άμφισβητοΰσαν 
τό  κύρος  τού  Παύλου.  Τόν  κατηγορούσαν  ώς  δειλό  όταν 
κηρύσσει  ένώπιον  τών  άνθρώπων,  καί  θρασύ  όταν  έπικοινωνεΐ 
μέ  έπιστολές.  Μετά  άπό  λίγο  καιρό  συναντώνται  στή  Μακεδο¬ 
νία  ό  Παύλος  μέ  τόν  Τίτο,  πού  έπέστρεφε  άπό  τήν  Κόρινθο.  Ό 
Τίτος  φέρνει  καλές  καί  έλπιδοφόρες  ειδήσεις. 

"Ολες  αύτές  οί  πληροφορίες,  οί  πρώτες  τού  Τίτου,  οί  δεύ¬ 
τερες  τού  Τιμόθεου  καί  οί  τρίτες  πάλι  τού  Τίτου  όδηγοΰν  τόν 
Παύλο  νά  γράψει  τή  Β'  πρός  Κορινθίους  έπιστολή  κατά  τό  φθι- 


2.  Α'  Κορ.  3,6. 


3.  Πράξ.  18,24. 


4.  Πράξ.  16,1-3. 
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νόπωρο  του  55μ.Χ.  Τή  μετέφερε  ό  Τίτος,  πηγαίνοντας  έτσι  για 
τρίτη  φορά  στήν  Κόρινθο. 

Αύτήν  τήν  έπιστολή  έρμηνεύει  και  άναπτύσει  ό  Χρυσό¬ 
στομος  μέ  τις  τριάντα  στό  σύνολο  όμιλίες,  άπό  τις  όποιες  οί 
δέκα  έννέα  (ΙΑ  -  Α)  δημοσιεύονται  στον  παρόντα  τόμο.  Δέν 
ήταν  δυνατό  παρά  νά  δώσει  και  έδώ  άπλά  δείγματα  τής  μεγαλο¬ 
σύνης  του,  νά  μάς  δώσει  τήν  εύκαιρία  νά  Απολαύσουμε  τόν 
άφθαστο  ρήτορα,  τό  δεινό  έρμηνευτή,  τό  μεγάλο  θεολόγο,  τόν 
Αξιόλογο  έκλαϊκευτή  των  Γραφών,  τήν  έντιμη  και  ήθική  προ¬ 
σωπικότητα  πού  δέν  άρκεΐται  μόνο  στό  νά  γνωρίζει  τήν  άγια 
Γραφή  σέ  όλο  τό  βάθος  και  τό  πλάτος  της,  άλλ’  έπιδιώκει  και 
κατορθώνει  νά  μεταβάλλει  σέ  τρόπο  ζωής  τις  Ιερές  έντολές  και 
τά  άγια  διδάγματα.  Οί  θέσεις  και  οί  Απόψεις  και  οί  έρμηνεΐες 
του  είναι  πάντοτε  σωστές.  Τά  έπιχειρήματά  του  είναι  πάντοτε 
πειστικά.  Αντλεί  παραδείγματα  άπό  τήν  Παλαιά  Διαθήκη,  άπό 
τόν  έπίγειο  βίο  του  Χριστού,  άπό  τήν  καθημερινή  ζωή  καί  συμ¬ 
περιφορά  των  πιστών  καί  τών  άπιστων,  τών  πλουσίων  καί  τών 
φτωχών.  Χρησιμοποιεί  μέ  άνεση  άπό  μνήμης  τά  κάθε  φορά 
σχετικά  μέ  τό  θέμα  χωρία  τής  άγιας  Γραφής.  "Αν  καί  γνωρίζει 
πολύ  καλά  τήν  Αρχαία  έλληνική  γραμματεία,  άφοΰ  ήταν  ό  άρι- 
στος  άπό  τούς  μαθητές  τού  φανατικού  λάτρη  τής  έλληνικής 
Αρχαιότητάς,  Λιβάνιου  (314-393),  θέλει  νά  τήν  άγνοεΐ  καί  δέν 
τήν  Αναφέρει  ούτε  άντλεΐ  κανένα  παράδειγμα  ούτε  παραθέτει 
κανένα  χωρίο  άπό  αύτή.  Πιστεύει  βαθιά  ότι  βρήκε  τήν  Ακένωτη 
καί  τήν  Αστείρευτη  πηγή  τής  ζωής  καί  δέν  έχει  Ανάγκη  άπό  κα¬ 
μίαν  άλλη  πηγή  γιά  νά  άρδεύσει  τόν  Ανθρώπινο  άγρό  καί  νά  τόν 
καλλιεργήσει. 

Δέ  συμβαίνει  τό  ίδιο  καί  μέ  τή  γλώσσα.  Ό  λόγος  του  εί¬ 
ναι  Αρχαιοελληνικός.  Είναι  άριστος  χειριστής  του.  *Έχει  Απο¬ 
δεχθεί  καί  χρησιμοποιεί  μέ  εύχέρεια,  φυσικά  καί  πηγαία,  όλους 
τούς  ρητορικούς  τρόπους  καί  όλα  τά  ρητορικά  μέσα,  δηλαδή 
τήν  καλλιέπεια,  τά  ποικίλα  ρητορικά  σχήματα  λόγου  (Ασύνδε¬ 
τα,  πάρισα,  έπαναφορές,  πολυσύνδετα  κλπ.),  τή  μεθοδολογία 
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της  έπιχειρηματολογίας,  χωρίς  νά  παύει  νά  είναι  πάντοτε  σα¬ 
φής,  εύκολοπαρακολούθητος,  εύκολονόητος,  και  χωρίς  ποτέ  νά 
δίνει  ούτε  ύποψία  δτι  κάποια  ρητορική  άλαζονεΐα  ύπάρχει  μέσα 
του.  Αύτό  τό  τελευταίο  είναι  τό  μεγάλο  του  κατόρθωμα.  Για 
όλα  αύτά  ή  έπωνυμία  Χρυσόστομος  δέν  έχει  ούτε  ίχνος  ύπερ- 
βολής.  Τό  γνωρίζουν  πολύ  καλά  όσοι  μπορούν  νά  διαβάσουν 
τούς  λόγους  του  άπό  τό  πρωτότυπο.  Δυστυχώς  ή  μετάφραση 
-καμιά  μετάφραση-  δέν  είναι  δυνατό  νά  μεταδώσει  όλες  τις 
άρετές  τού  πρωτότυπου  λόγου.  'Όσο  λίγες  όμως  κι  άν  μεταδώ¬ 
σει,  δέν  είναι  δυνατό  παρά  νά  βεβαιώσει  τόν  κάθε  άναγνώστη, 
τόν  άπροκάληπτο  καί  καλοπροαίρετο  άναγνώστη  καί  μελετητή, 
δτι  έχει  στά  χέρια  του  έναν  μεγάλο  της  χριστιανικής  Εκκλη¬ 
σίας,  μιάν  άπό  τις  πιό  δυνατές  προσωπικότητες  πού  έχει  νά  πα¬ 
ρουσιάσει  ή  πνευματική  Ιστορία  της  άνθρωπότητας. 


ΚΕΙΜΕΝΟ- ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 


ΥΠΟΜΝΗΜΑ 
ΣΤΗ  Β’  ΠΡΟΣ  ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

(ΟΜΙΛΙΕΣ  Α’-ΚΔ') 


Ο  Μ  I  Λ  /  Λ  Α' 
(Β  Κορ.  1,1-5) 


«Παύλος  Απόστολος  Ίησοΰ  Χρίστου  διά  θελήματος 
θεού,  και  Τιμόθεος  ό  Αδελφός,  τή  Έκκλησίμ  του  Θεού 
τή  ουση  έν  Κορίνθφ,  συν  τοΐς  Αγίοις  πάσι  τοΐς  ούσιν  έν 
δλη  τή  ΆχαΤψχάρις  όμϊν  και  ειρήνη  Από  Θεού  Πατρός 
5  και  Κυρίου  Ίησοΰ  Χρίστου.  Εύλογητός  ό  Θεός  και 
Πατήρ  του  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστοΰ,  ό  Πατήρ  των 
οίκτιρμών,  καί  Θεός  πΑσης  παρακλήσεως,  ό  παρακα- 
λών  ήμάς  έν  πΑση  τή  θλίψει  ήμών,  είς  το  δ ύνασθαι 
ήμάς  παρακαλεΐν  τους  έν  πΑση  θλίψει,  διά  τής  παρα- 
10  κλήσεως,  ής  παρακαλούμεθα  αύτοι  ύπό  τοΰ  Θεοΰ». 

1.  "Αξιόν  ζητήσαι  πρότερον,  τίνος  ένεκεν  δευτέραν  προστίθησιν 
έπιστολήν  τή  προτέρα,  και  τί  δήποτε  ούτως  άρχεται  Από  των  οί- 
κτιρμών  τοΰ  Θεοΰ  και  τής  παρακλήσεως.  Τίνος  οόν  ένεκεν  δευτέ¬ 
ραν  προστίθησιν;  Είπών  έν  τή  προτέρο.  έπιστολή,  ότι  «έλεύσομαι 
15  πρός  ύμας  καί  γνώσομαι,  ού  τόν  λόγον  των  πεφυσιωμένων,  Αλλά 
τήν  δύναμιν»,  και  πρός  τφ  τέλει  πΑλιν  προσηνέστερον  αύτό  τοΰτο 
υποσχόμενος,  «έλεύσομαι»  γΑρ,  φησί,  «πρός  ύμας,  δταν  Μακεδο¬ 
νίαν  διέλθω  ·  Μακεδονίαν  γάρ  διέρχομαν  πρός  ύμας  δέ  τυχόν  πα¬ 
ραμένω,  ή  και  παραχειμΑσω»,  πολλοΰ  μεταξύ  γενομένου  χρόνου 
20  ού  παρεγένετο,'Αλλά  και  τής  προθεσμίας  παρελθούσης,  έμελλεν  έτι 
.  καί  έβρΑδυνε,  τοΰ  Πνεύματος  αύτόν  κατέχοντος  έν  έτέροις  πολλφ 
1.  Α'  Κορ.  4,19  2.  Α'  Κορ.  16,5. 


α 


ΟΜΙΛΙΑ  Α' 
(Β’  Κορ.  1,1-5) 


«Ό  Παύλος,  Απόστολος  τού  Ιησού  Χριστού  με  τό  θέ¬ 
λημα  τού  θεού,  και  ό  Τιμόθεος  ό  Αδελφός,  πρός  την 
Εκκλησία  τού  θεού  πού  είναι  στήν  Κόρινθο,  και  πρός 
όλους  τούς  Αγίους,  πού  κατοικούν  σ’  όλόκληρη  την 
Άχαΐα*  χΑρη  και  είρήνη  Ας  δίνεται  σε  σας  Από  τό  θεό 
τόν  Πατέρα  καί  τό  Κύριο  Ιησού  Χριστό.  ’Άς  είναι  εύ- 
λογητός  ό  θεός  και  Πατέρας  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  ό  Πατέρας  και  θεός  τής  εύσπλαγχνίας  καί 
κΑθε  παρηγοριάς,  ό  όποιος  μάς  παρηγορεΐ  σε  κάθε 
θλίψη,  ώστε  νΑ  μπορούμε  καί  έμεΐς  νά  παρηγορούμε 
έκείνους  πού  βρίσκονται  σέ  κάθε  θλίψη,  μέ  τήν  παρη¬ 
γοριά  μέ  τήν  όποια  έμεΐς  οί  ίδιοι  παρηγορούμαστε  Από 

τό  θεό». 

1.  Αξίζει  νά  έξετάσουμε  προηγουμένως,  γιά  ποιό  λόγο  στήν 
πρώτη  έπιστολή  προσθέτει  καί  τή  δεύτερη  έπιστολή,  καί  γιατί  τέ¬ 
λος  πάντων  Αρχίζει  έτσι  Από  τήν  εύσπλαγχνία  τού  θεού  καί  τήν 
παρηγοριά.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  προσθέτει  δεύτερη  έπιστολή; 
Αφού  είπε  στήν  πρώτη  έπιστολή,  «θά  έρθω  γρήγορα  πρός  έσάς 
γιά  νά  γνωρίσω  όχι  τις  καυχησιολογίες  των  φαντασμένων,  Αλλά 
τήν  πνευματική  δύναμη»1,  καί  πρός  τό  τέλος  πάλι,  Αφού  ύποσχέ- 
θηκε  αύτό  μέ  μεγαλύτερη  προσήνεια,  γιατί  λέγει,  «θά  έρθω  σέ 
σάς,  Αφού  περάσω  Από  τή  Μακεδονία,  γιατί  σκοπεύω  νά  μεταβώ 
στή  Μακεδονία,  καί  θά  μείνω  μαζί  σας  καί  ίσως  καί  παραχειμά¬ 
σω»2,  έπειδή  στό  μεταξύ  πέρασε  πολύς  χρόνος  καί  δέν  πήγε,  άλλά 
καί  έπειδή  πέρασε  ή  προθεσμία  καί  χρονοτριβούσε  καί  βράδυνε  νά 
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τούτων  άναγκαιοτέροις.  Διά  τούτο  έπιστολής  έδεήθη  δευτέρας,  ούκ 
&ν  δεηθείς,  εί  παρά  μικρόν  όστέρησεν.  Ού  διά  τούτο  δε  μόνον,  άλλ’ 
δτι  και  βελτίοος  ήσαν  άπό  τής  προτέρας  γεγενημένοι.  Και  γάρ  τον 
πεπορνεοκότα,  δν  πρότερον  σονεκρότουν,  και  έφ’  φ  μέγα  έφρό- 
5  νουν,  τούτον  έξέκοψαν  και  άφώρισαν  παντελώς.  Και  τούτο  έδήλω- 
σεν  είπών,  «εί  δε  τις  λελόπηκεν,  ούκ  έμέ  λελύπηκεν,  άλλά  άπό  μέ¬ 
ρους,  ϊνα  μή  έπιβαρώ,  πάντας  ύμάς».  Ικανόν  τφ  τοιούτφ  ή  έπιτι- 
μία  αύτη  ή  ύπό  των  πλειόνων.  Και  πρόϊών  πάλιν  το  αύτό  αίνίττε- 
ται  λέγων,  «ίδου  γάρ  το  κατά  θεόν  λυπηθήναι  ύμάς,  πόσην  κατειρ- 
10  γάσατο  έν  ύμΐν  σπουδήν  άλλά  άι ιολογίαν,  άλλά  άγανάκτησιν,  άλλά 
φόβον,  άλλά  έπιπόθησιν,  άλλά  ζήλον,  άλλά  έκδίκησιν.  Έν  παντι 
συνεστήσατε  έαυτους  άγνους  είναι  έν  τφ  πράγματι».  Και  την  εύλο- 
γίαν  δέ,  ήν  έκέλευσε,  μετά  πολλής  συνήγαγον  τής  σπουδής"  διό  και 
έλεγεν"  «οίδα  γάρ  την  προθυμίαν  ύμών,  ήν  ύπέρ  ύμών  καυχώμαι 
15  Μακεδόσιν,  δτι  Αχαΐα  παρεσκεύασται  άποπέρυσι».  Και  τόν  Τίτον, 
δν  έπεμψε,  μετά  πάσης  έδέξαντο  τής  εύνοιας.  Και  τούτο  αύτό  δει- 
κνυς  πάλιν  έλεγεν,  δτι  «τά  σπλάγχνα  αύτού  περισσοτέρως  έστιν  είς 
ύμάς,  άναμιμνησκομένου  την  πάντων  ύμών  ύπακοήν,  ώστε  μετά 
φόβου  κολ  τρόμου  έδέξασθε  αύτόν». 

20  Διά  ταύτα  πάντα  γράφει  την  δευτέραν  έπιστολήν.  Και  γάρ 
έχρήν,  ώσπερ  ήνίκα  ήμάρτανον  ένεκάλει,  οΰτω  διορθωθέντας  άπο- 
δέξασθαι  καί  έπαινέσαι.  Διόπερ  ούδέ  καταφορικωτέρα  έστι  πάσα  ή 
έπιστολή,  άλλ’  όλίγα  τού  τέλους  αύτής  μέρη.  Και  γάρ  ήσαν  και 
παρ’  αύτοϊς  έξ  Ιουδαίων  μέγα  φρονούντες,  και  Παύλον  διαβάλλον- 
25  τες  ώς  άλαζόνα  και  ούδενός  άξιον  λόγου  *  διό  και  έλεγον  «αί  μεν 
έπιστολαϊ  βαρεϊαι,  ή  δέ  παρουσία  τού  σώματος  άσθενής,  και  ό  λό - 

3  Β'  Κορ.  2,5. 

4.  Β'  Κορ.  7, 11. 

5.  Β’  Κορ.  9,2. 

6.  Β'  Κορ.  7, 15. 
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μεταβεΐ  έκεΐ,  γιατί  τό  άγιο  Πνεύμα  τόν  κρατούσε  κοντά  σέ  άλλους, 
πού  είχαν  τήν  άνάγκη  του  πολύ  περισσότερο  άπό  αύτούς.  Γι’  αύτό 
λοιπόν  χρειάσθηκε  νά  γράψει  δεύτερη  έπιστολή,  πού  δε  θά  χρεια¬ 
ζόταν  νά  τή  γράφει,  έάν  καθυστερούσε  λίγο  μόνο.  Και  όχι  μόνο  γι’ 
αύτό,  άλλά  και  γιατί  ήταν  καλύτεροι,  πράγμα  γιά  τό  όποιο  συνετέ- 
λεσε  ή  πρώτη  έπιστολή.  Καθόσον  έκεΐνον  πού  διέπραξε  τήν  πορ¬ 
νεία,  καί  τόν  όποιο  έπιδοκίμαζαν  προηγουμένως,  καί  γιά  τόν  όποιο 
ύπερηφανεύονταν,  αύτόν  τόν  άπέκοψαν  καί  τόν  άπομάκρυναν  άπό 
άνάμεσά  τους  έξ  όλοκλήρου.  Καί  αύτό  τό  δήλωσε,  λέγοντας,  «άν 
όμως  κάποιος  προκάλεσε  λύπη,  δέν  λύπησε  μόνον  έμένα,  άλλά  έν 
μέρει,  γιά  νά  μή  φανώ  ύπερβολικός,  λύπησε  καί  όλους  έσάς»3. 
Ήταν  άρκετή  γιά  έναν  τέτοιο  άνθρωπο  ή  έπιτίμηση  αύτή  έκ  μέ¬ 
ρους  των  πολλών.  Καί  προχωρώντας  ύπαινίσσεται  καί  πάλι  τό 
ίδιο,  λέγοντας,  «νά  λοιπόν,  τό  ότι  λυπηθήκατε  όπως  άκριβώς  θέλει 
ό  θεός,  πόση  προθυμία  έβαλε  μέσα  σας,  πόση  άνάγκη  άπολογίας, 
πόση  άγανάκτηση,  πόσο  φόβο,  πόσο  πόθο,  πόσο  ζήλο,  πόση  έπι- 
θυμία  τιμωρίας  τού  κακού.  Μέ  κάθε  τρόπο  δείξατε  ότι  είστε  άθώοι 
σχετικά  μέ  αύτό  τό  θέμα»4.  ’Αλλά  καί  τόν  έρανο  πού  έδωσε  έντολή 
νά  γίνει,  τόν  έκαναν  μέ  μεγάλη  προθυμία*  γι’  αύτό  καί  έλεγε*  «για¬ 
τί  γνωρίζω  πολύ  καλά  τήν  προθυμία  σας,  γιά  τήν  όποια  καυχιέμαι, 
γιά  λογαριασμό  σας,  προς  τούς  Μακεδόνες,  λέγοντας  ότι  ή  Άχαΐα 
είναι  έτοιμη  άπό  πέρυσι»5.  Καί  τόν  Τίτο  πού  τόν  έστειλε  σ’  αύτούς 
τόν  δέχθηκαν  μέ  όλη  τους  τήν  άγάπη.  Καί  αύτό  άκριβώς  θέλοντας 
νά  δείξει  πάλι,  έλεγε,  «ή  καρδιά  του  τώρα  είναι  άκόμα  περισσότε¬ 
ρο  δοσμένη  σέ  σάς,  γιατί  θυμάται  τήν  ύπακοή  όλων  σας,  καθώς 
έπίσης  καί  τό  ότι  τόν  δεχθήκατε  μέ  φόβο  καί  τρόμο»6. 

Γιά  όλα  αύτά  γράφει  τή  δεύτερη  έπιστολή.  Γιατί  έπρεπε, 
όπως  άκριβώς  τούς  έπιτιμοΰσε  όταν  άμάρταναν,  έτσι  νά  τούς  δε¬ 
χθεί  καί  νά  τούς  έπαινέσει  τώρα  πού  διορθώθηκαν.  Γι’  αύτό  άκρι¬ 
βώς  ούτε  καί  είναι  πάρα  πολύ  αύστηρή  όλη  ή  έπιστολή,  άλλά  λίγα 
μόνο  μέρη  τού  τέλους  αύτης.  Καθόσον  υπήρχαν  καί  άνάμεσα  σ’ 
αύτούς  όρισμένοι,  προερχόμενοι  άπό  τούς  Ιουδαίους,  πού  μεγαλο- 
φρονοΰσαν,  καί  κατηγορούσαν  τόν  Παύλο  σάν  άλαζόνα  καί  έντε- 
λώς  τιποτένιο*  γι’  αύτό  καί  έλεγε*  «οί  έπιστολές  του  βέβαια  είναι 
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γος  έξονθενημένος».  " Ο  δέ  έλεγον  τούτο  ήν  "Οταν  μεν  παρή, 
φησίν,  ούδενός  άξιος  φαίνεται ■  τούτο  γάρ  έστιν,  «ή  παρουσία  του 
σώματος  άσθενής»  *  άπελθών  δέ  κομπάζει  μεγάλα,  δι  ’  ών  έπιστέλ- 
λεν  τό  γάρ,  «αί  έπιστολαι  βαρεΐαι»,  τούτο  σημαίνει.  Και  ϊνα  δόξω- 
5  σι  τα  καθ’  έαυτοΰς  σεμνοποιεΐν,  όπεκρίνοντο  μη  λαμβάνειν.  "Οπερ 
οδν  και  αύτό  αίνιττόμενος  έλεγεν  «ϊνα  έν  ώ  καοχώνται,  εύρεθώσι 
καθώς  και  ήμεϊς».  Μετά  δέ  τούτων  και  την  άπό  του  λόγου  δύναμιν 
έχοντες  αύτόθι,  σφόδρα  έπήροντο.  Διό  και  «ιδιώτην»  έαυτόν  καλεΐ, 
δεικνυς  δτι  ούκ  αίσχύνεται  τού τφ,  ούδέ  μέγα  τι  κτήμα,  τούναντίον 
10  μέν  οδν  ήγεΐται.  Έπεϊ  οδν  είκός  ήν  τίνος  ύπο  τούτων  παραπείθε- 
σθαι,  πρότερον  αύτοΰς  έγκωμιάσας  ύπέρ  ών  κατώρθωσαν,  και  την 
άπόνοιαν  έκείνων  την  έπι  τοις  ίουδαϊκοΐς  καταβολών,  έπειδή  παρά 
καιρόν  αύτά  τηρεΐν  έφιλονείκουν,  τότε  συμμέτρως  και  την  ύπέρ 
τούτων  ποιείται  έπίπληξιν. 

15  Ή  μέν  οδν  ύπόθεσις  τής  έπιστολής,  ώς  &ν  τις  έν  κεφαλαίφ 
και  παρατρέχων  εϊποι,  αδτη  μοι  είναι  δοκεΐ.  Δει  δέ  αύτου  του  προ¬ 
οιμίου  τής  έπιστολής  άψασθαι  λοιπόν,  και  μετά  την  είωθυΐαν  αύ¬ 
του  πρόσρησιν  είπειν,  τίνος  ένεκεν  ούτως  ήρξατο  άπό  των  οίκτιρ- 
μών  του  θεού.  Τέως  μέντοι  αύτην  την  άρχήν  άναγκαΐον  είπειν,  και 
20  ζητήσαι  πώς  τόν  Τιμόθεον  ένταΰθα  έαυτφ  συντάττει.  «Παύλος» 
γάρ,  φησίν,  «άπόστολος  Ιησού  Χριστού  διά  θελήματος  Θεού,  και 
Τιμόθεος  ό  άδελφός».  Καί  γάρ  έν  τή  προτέρφ  έπιστολή  έπηγγέλλε- 
το  αύτόν  πέμπειν,  και  π αρήγγελλε  λέγων,  «έάν  δέ  έλθη  Τιμόθεος, 
βλέπετε  ϊνα  άφόβως  γένηται  προς  ύμάς»,  πώς  οδν  ένταΰθα  αύτόν 
25  έαυτφ  έν  τφ  προοιμίφ  συντάττει ;  Παραγενόμενος  κατά  την  ύπό- 
σχεσιν  τού  διδασκάλου  («έπεμψα»  γάρ  «ύμΐν  Τιμόθεον»,  φησίν. 


7.  Β'  Κορ.  10,10. 

8.  Β'  Κορ.  11,12. 

9.  Α'  Κορ.  16,10. 
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σοβαρές  καν  δυνατές,  ή  σωματική  του  έμφάναση  δμως  είναι  άνάξια 
λόγου  και  ό  λόγος  του  μηδαμινός»7·  Αύτό  πού  έλεγαν  ήταν  τό 
έξης*  όταν,  λέγει,  είναι  παρών  φαίνεται  έντελώς  ανάξιος*  γιατί 
αύτό  σημαίνει  τό  «ή  σωματική  του  έμφάνιση  είναι  άνάξια  λόγου»* 
όταν  δμως  φύγει  άπό  κοντά  μας  κομπάζει  ύπερβολικά,  μέ  τα  δσα 
γράφει  στις  έπιστολές  του*  γιατί  τό,  «οί  έπιστολές  του  είναι  βα- 
ρειές»,  αύτό  σημαίνει.  Καί  γιά  να  φανούν  δτι  ήταν  σεμνοπρεπείς, 
ύποκρίνονταν  δτι  δέν  παίρνουν.  Καί  αύτό  λοιπόν  ύπαινισσόμενος, 
έλεγε,  «γιά  νά  φανούν  σαν  έμας  στό  έργο  γιά  τό  όποιο  καυχώ- 
νται»8.  Καί  μαζί  μέ  αύτά,  έχοντας  καί  τή  δύναμη  τόΰ  λόγου,  ύπε- 
ρηφανεύονταν  ύπερβολικά.  Γι’  αύτό  καί  όνομάζει  τόν  έαυτό  του 
«ίδιώτη»,  γιά  νά  δείξει  δτι  δέν  ντρέπεται  γι’  αύτό,  ούτε  καί  είναι 
κανένα  σπουδαίο  άπόκτημα  αύτό,  άλλά  θεωρεί  σπουδαίο  άκριβώς 
τό  άντίθετο.  Επειδή  λοιπόν  φυσικό  ήταν  όρίσμένοι  νά  πείθονταν 
άπ’  αύτούς,  άφοΰ  προηγουμένως  έγκωμίασε  αύτούς  γιά  τά  δσα  κα¬ 
τόρθωσαν,  καί  άφοΰ  κατέρριψε  τήν  άλαζονεία  έκείνων,  τήν  όποια 
είχαν  γιά  τά  Ιουδαϊκά  πράγματα,  έπειδή  φιλόνεικούσαν  παράκαιρα 
γιά  τήν  τήρηση  αύτών,  τότε  έπιπλήττει  αύτούς  μέ  μέτρο  καί  γι’ 
αύτά. 

Ή  ύπόθεση  λοιπόν  της  έπιστολής,  όπως  θά  μπορούσε  κανείς 
σέ  γενικές  γραμμές  νά  πει,  μοΰ  φαίνεται  δτι  είναι  αύτή.  Πρέπει 
δμως  νά  προχωρήσουμε  πλέον  στήν  έξέταση  τού  προοιμίου  της 
έπιστολής,  καί  μετά  τό  συνηθισμένο  πρόλογο  νά  πούμε,  γιά  ποιό 
λόγο  άρχισε  έτσι  άπό  τήν  εύσπλαγχνία  τού  θεού.  Πρώτα  δμως 
πρέπει  νά  έξετάσουμε  τήν  άρχή  αύτής  καί  νά  προσπαθήσουμε  νά 
βρούμε  γνΜ  άναφέρει  έδώ  τόν  Τιμόθεο  μαζί  μέ  τόν  έαυτό  μου* 
γιατί  λέγει,  «ό  Παύλος,  άπόστολος  τού  Ιησού  Χριστού  μέ  τό  θέ¬ 
λημα  τού  θεού,  καί  ό  Τιμόθεος  ό  άδελφός».  Καθόσον  στήν  πρώτη 
έπιστολή  ύποσχέθηκε  δτι  θά  στείλει  αύτόν  καί  τούς  παράγγειλε 
λέγοντάς  τους,  «έάν  έρθει  ό  Τιμόθεος,  προσέξτε  νά  είναι  χωρίς 
φόβο  δσον  καιρό  μείνει  μαζί  σας»9,  πώς  λοιπόν  έδώ  στό  προοί¬ 
μιο  της  έπιστολής  άναφέρει  αύτόν  μαζί  μέ  τόν  έαυτό  του;  ’Αφοΰ 
πήγε,  σύμφωνα  μέ  τήν  ύπόσχεση  τού  δασκάλου  (γιατί  λέγει,  «σάς 
έστειλα  τόν  Τιμόθεο,  ό  όποιος  θά  σάς  ύπενθυμίσει  τις  διδασκαλίες 
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«δς  υμάς  άναμνήσει  τάς  όδούς  μου  τάς  έν  Χριστφ»),  καί,  διορθώ- 
σας  άπαντα,  έπανήλθε.  Καί  γάρ  πέμπων  αύτόν  έλεγε ■  «προπέμψα- 
τε  αύτόν  έν  είρήνη,  ίνα  έλθη  πρός  με'  έκδέχομαι  γάρ  αύτόν  μετά 
των  Αδελφών». 

5  2.  Έπεϊ  ούν  άπέλαβε  τόν  διδάσκαλον,  καί  τα  έν  Άσίμ  διορθώ¬ 
σου  μετ’  αύτου  («έπιμενώ»  γάρ,  φησίν,  «έν  Έφέσω  έως  τής  Πεν¬ 
τηκοστής»),  πάλιν  είς  Μακεδονίαν  διέβη,  είκότως  αύτόν  άτε  πα¬ 
ρόντα  έαυτφ  σοντάττει  λοιπόν.  Καί  γάρ  τότε  μεν  έξ  Ασίας,  νυν  δε 
άπό  Μακεδονίας  έπιστέλλει.  Συνέταξε  δε  αύτόν,  έκεινόν  τε  σεμνό- 
10  τερον  ταύτη  ποιων,  καί  την  πολλήν  έαυτοΰ  ταπεινοφροσύνην  ένδει- 
κνύμενος’  καί  γάρ  καταδεέστερος  αύτου  ήν,  άλλ’  ή  Αγάπη  πάντα 
συνάγει.  Διό  καί  πανταχοΰ  αύτόν  έαυτφ  έξισάζει,  νυν  μεν  λέγων, 
«ώς  πατρί  τέκνον,  συν  έμοι  έδούλευσε»,  νυν  δέ,  «τό  γάρ  έργον  Κυ¬ 
ρίου  έργάζεται,  ώς  κάγώ»,  ένταΰθα  δέ  καί  αδελφόν  καλεϊ,  διά  πάν- 
15  των  αίδέσιμον  αύτόν  Κορινθΐοις  καθιστάς.  Καί  γάρ  ήν  παραγεγο- 
νώς,  ώσπερ  έφην,  αύτόθι,  καί  πείραν  τής  αύτου  δεδωκώς  Αρετής. 

«Τή  έκκλησίφ  του  θεού  τή  οΰση  έν  Κορίνθφ».  Πάλιν  αύτους 
«έκκλησίαν»  καλεΐ,  συνάγων  πάντας  είς  έν  καί  συνδέων.  Ού  γάρ 
&ν  γένοιτο  έκκλησία  μία,  διεσπασμένων  τών  έν  αύτή,  καί  κατ'  άλ- 
20λήλων  έστώτων.  «Συν  τόϊς  άγίοις  πάσι  τοΐς  ούσιν  έν  δλη  τή 
Άχαΐψ>.  " Αμα  και  τιμή.  Κορινθίους,  διά  τής  τούτων  έπιστολής  πάν¬ 
τας  προσαγορεύων,  καί  όλόκληρον  συνάγει  τό  έθνος.  «Αγίους»  δέ 
καλεΐ,  δεικνυς  δτι  εϊ  τις  Ακάθαρτος,  έκτός  έστι  τής  προσηγορΐας 
ταύτης.  Διά  τί  δέ  τήμητροπόλει  γράφων,  πάσι  δι  ’  αύτής  έπιστέλλει, 
25  ού  πανταχοΰ  τούτο  ποιών;  θεσσαλονικεΰσι  γουν  έπιστέλλων  ού 
δήπου  καί  Μακεδόσιν  έπέστελλε’  καί  Έφεσίοις  γράφων,  όμοίως 


10.  Α'  Κορ.  4,17. 

11.  Α'  Κορ.  16,11.  13.  Φιλιπ.  2,22. 

12.  Α'  Κορ.  16,8.  14.  Α'  Κορ.  16,10. 
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μου  στό  όνομα  τού  Χριστού»10),  καί,  άφοΰ  τα  διόρθωσε  όλα,  έπέ- 
στρεψε.  Καθόσον  στέλοντάς  τον,  έλεγε*  «προπέμψατέ  τον  είρηνι- 
κά,  για  να  έρθει  σ’  έμένα*  γιατί  τόν  περιμένω  μαζί  μέ  τούς  άδελ- 
φούς»11· 

2.  Επειδή  λοιπόν  γύρισε  στό  δάσκαλο  καί  διόρθωσε  μαζί  μ’  αύ- 
τόν  τα  πράγματα  των  άδελφών  τής  Ασίας  (γιατί  λέγει,  «θά  παρα¬ 
μείνω  στήν  "Εφεσο  μέχρι  τήν  Πεντηκοστή»12)  καί  πάλι  πέρασε 
στή  Μακεδονία,  πολύ  σωστά  άναφέρει  αύτόν  τώρα,  έπειδή  είναι 
παρών,  μαζί  μέ  τόν  έαυτό  του.  Καθόσον  τότε  τόν  έστειλε  σ’  αύ- 
τούς  άπό  τήν  Άσία,  ένώ  τώρα  τόν  στέλνει  άπό  τήν  Μακεδονία. 
Τόν  άνέφερε  μαζί  μέ  τόν  έαυτό  του,  καί  παρουσιάζοντας  έτσι  έκεΐ- 
νον  πιό  σπουδαίο,  καί  δείχνοντας  τή  δική  του  τή  μεγάλη  ταπεινο¬ 
φροσύνη*  γιατί  ήταν  βέβαια  κατώτερος  αύτοΰ,  άλλ’  ή  άγάπη  όλα 
τα  συνενώνει.  Γι’  αύτό  καί  παντού  τόν  έξισώνει  μέ  τόν  έαυτό  του, 
άλλοτε  λέγοντας,  «σαν  παιδί  προς  τόν  πατέρα  του,  έτσι  μέ  βοήθη¬ 
σε  στό  Εύαγγέλιο»13,  καί  άλλοτε  πάλι,  «γιατί  έκτελεΐ  τό  έργο  τού 
Κυρίου  όπως  καί  έγώ»14,  ένώ  έδώ  τόν  όνομάζει  καί  άδελφό,  καθι¬ 
στώντας  τον  μέ  όλα  άξιοσέβαστο  στούς  Κορινθίους.  Καθόσον, 
όπως  είπα,  είχε  μεταβεΐ  έκεΐ  καί  είχε  δώσει  δείγμα  της  άρετής 
του. 

«Πρός  τήν  έκκλησία  τού  θεού  πού  είναι  στόν  Κόρινθο». 
Πάλι  όνομάζει  αύτούς  «έκκλησία»,  συνενώνοντας  καί  συνδέοντας 
όλους  σέ  ένα.  Γιατί  δέν  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  μία  έκκλησία, 
έάν  ήταν  διασπασμένοι  έκεΐνοι  πού  άποτελοΰσαν  αύτήν  καί  βρί¬ 
σκονταν  δέ  διάσταση  μεταξύ  τους.  «Καί  πρός  όλους  τούς  άγιους 
πού  κατοικούν  σ’  όλόκληρη  τήν  Άχαΐα.  Συγχρόνως  καί  τιμά  τούς 
Κορινθίους,  προσφωνώντας  μέ  τήν  έπιστολή  πρός  αύτούς  όλους 
τούς  άγιους  καί  συνενώνοντας  έτσι  όλόκληρο  τό  έθνος.  «* Αγίους» 
πάλι  τούς  όνομάζει,  γιά  νά  δείξει  ότι,  έάν  κάποιος  είναι  άκάθαρ- 
τος,  βρίσκεται  έξω  άπό  τή  όνομασία  αύτή.  Γιατί  όμως  γράφοντας 
στή  μητρόπολη,  στέλνει  τήν  έπιστολή  μέσω  αύτης  πρός  όλους, 
χωρίς  αύτό  νά  τό  κάμνει  παντού;  Γιατί  στέλνοντας  έπιστολές 
στούς  θεσσαλονικεΐς  δέν  τις  έστειλε  βέβαια  καί  στούς  Μακεδό- 
νες*  καί  στούς  Έφεσίους  γράφοντας,  δέν  περιέλαβε  όμοια  καί  όλη 


18 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ού  περιέλαβε  την  Ασίαν  άπασαν'  και  ή  προς  Ρωμαίους  δε  έπιστο- 
λή,  ούχι  και  τοΐς  την  Ιταλίαν  οίκοΰσίν  έστιν  έπεσταλμένη.  Άλλ’ 
ένταϋθα  αύτδ  ποιεί,  και  έν  τη  προς  Γαλάτας.  Ούδέ  γάρ  έκεϊμιη.  πό¬ 
λε/,  και  δυο  και  τρισίν,  άλλα  τοΐς  πανταχοΰ  διεσπαρμένοις  έπιστέλ- 
5  λει,  λέγων'  «Παύλος  απόστολος  ούκ  απ’  άνθρώπων,  ούδέ  δι’  αν¬ 
θρώπου,  αλλά  διά  Ιησού  Χριστού  και  θεού  Πατρος  τού  έγείραντος 
αύτόν  έκ  νεκρών,  και  οί  συν  έμοι  πάντες  αδελφοί,  ταΐς  έκκλησΐαις 
τής  Γαλατίας,  χάρις  ύμΐν  και  ειρήνη».  Και  Έβραίοις  δε  μίαν  άπα- 
σιν  έγραψεν  έπιστολήν,  ούδέ  τούτους  διελών  κατά  πόλεις, 
ίο  Τί  ποτ’  οόν  έστι  το  αίτιον;  Έμοι  δοκεΐ το  κοινά  τά  νοσήματα 
είναι  ένταΰθα  ·  διό  και  κοινήν  ποιείται  την  έπιστολήν,  έπειδή  και 
κοινής  έδέοντο  τής  διορθώσεως.  Και  γάρ  Γαλάται  πάντες  ένόσουν, 
και  Εβραίον  οϊμαι  δέ  και  ούτοι.  Συναγαγών  τοίνυν  άπαν  το  έθνος, 
και  προσειπών  αύτούς,  ώς  πάντας  αύτφ  προσαγορεύειν  νόμος  ήν, 
15  «χάρις  γάρ  ύμΐν  και  ειρήνη»,  ψησίν,  «άπό  θεού  Πατρος  ήμών,  και 
Κυρίου  Ιησού  Χριστού»,  άκουσον  πώς  καταλλήλως  άρχεται  τή 
προκειμένη  ύποθέσεν  «Εύλογητός  ό  θεός  και  Πατήρ  τού  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χριστού,  ό  Πατήρ  τών  οίκτιρμών,  και  Θεός  πάσης 
παρακλήσεως».  Και  πού  τούτο  κατάλληλον  τή  προκειμένη  ύποθέ- 

10  σει,  φησί;  Και  σφόδρα  μέν  ούν.  Σκόπει  δέ.  Έλύπει  λίαν  αύτους  και 

! 

έθορύβει  τό  μή  παραγενέσθαι  έκεΐ  τον  Απόστολον,  και  ταΰτα 
έπαγγειλάμενον,  άλλα  τόν  άπαντα  έν  Μακεδονίς.  άναλώσαι  χρόνον, 
καί  δοκεΐν  αύτών  έτέρους  προτετιμηκέναι.  Διά  τούτο  πρός  τούτο 
ίστάμενος  τό  θορυβούν,  λέγει  τήν  αίτίαν  δι’  ήν  ού  παρεγένετο'  ού 
25  μήν  έζ  εύθείας  αύτήν  τίθησιν,  ούδέ  λέγει,  ότι  'οϊδα  μέν  ύποσχόμε- 
νος  ήζειν,  έπειδή  δέ  διά  τάς  θλίψεις  ένεποδίσθην,  σύγγνωτε,  και  μή 
καταγνώτέ  τινα  ύπεροψίαν  ή  ραθυμίαν  ήμών ’,  άλλ’  έτέρως  αύτό 
κα\  μεγαλοπρεπέστερον  και  άξιοπιστότερον  κατασκευάζει,  έπαί- 


15.  Γαλ.  1,1-3. 
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τήν  Άσία,  καί  ή  έπιστολή  πρός  τούς  Ρωμαίους  δέν  είναι  σταλμένη 
και  πρός  έκείνους  πού  κατοικούν  στήν  Ιταλία.  Αύτό  τό  κάμνει  έδώ 
καθώς  έπίσης  και  στήν  έπιστολή  πρός  τούς  Γαλάτες.  Γιατί  καί 
έκεΐ  δέν  τήν  στέλνει  σέ  μια  πόλη,  καί  δυό  καί  τρεις,  άλλα  σ’  όλους 
πού  ήταν  διεσπαρμένοι  παντού,  λέγοντας,  «ό  Παύλος,  άπόστολος, 
πού  έλαβε  έντολή  όχι  άπό  άνθρώπους,  ούτε  άπό  άνθρωπο,  άλλα 
άπό  τόν  Ιησού  Χριστό  καί  τόν  θεό  Πατέρα,  ό  όποιος  τον  άνέστη- 
σε  άπό  τούς  νεκρούς,  καί  όλοι  οί  άδελφοί  πού  είναι  μαζί  μου,  πρός 
τις  έκκλησίες  τής  Γαλατίας,  χάρη  νά  δίνεται  σέ  σας  καί  ειρήνη»15. 
Καί  στούς  Εβραίους  έπίσης  έγραψε  μία  έπιστολή  πρός  όλους, 
χωρίς  νά  διαιρέσει  αύτούς  κατά  πόλεις. 

Ποιά  λοιπόν  άραγε  είναι  ή  αιτία;  Έγώ  νομίζω  έπειδή  έδώ  εί¬ 
ναι  κοινά  τα  νοσήματα*  γι’  αύτό  καί  γράφει  πρός  όλους  τήν  έπι¬ 
στολή,  έπειδή  όλοι  τους  είχαν  άνάγκη  διορθώσεως.  Καθόσον 
ήταν  άσθενής  πνευματικά  όλοι  οί  Γαλάτες  καί  οί  Εβραίοι*  καί  νο¬ 
μίζω  ότι  καί  αύτοί.  Αφού  λοιπόν  συνένωσε  όλο  τό  έθνος  καί  χαι¬ 
ρέτησε  αύτούς,  έτσι  όπως  συνήθιζε  αύτός  νά  χαιρετά  όλους,  γιατί 
λέγει,  «άς  είναι  μαζί  σας  ή  χάρη  καί  ή  ειρήνη  πού  δίνεται  άπό  τό 
θεό  καί  Πατέρα  μας,  καί  άπό  τόν  Κύριο  Ιησού  Χριστό»,  άκουσε 
πώς  προχωρεί  κατά  τρόπο  κατάλληλο  στήν  προκειμένη  ύπόθεση* 
«άς  είναι  εύλογητός  ό  θεός  καί  Πατέρας  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  ό  Πατέρας  τής  εύσπλαγχνίας  καί  θεός  κάθε  παρηγο¬ 
ριάς».  Καί  πώς,  λέγει,  αύτό  είναι  κατάλληλο  στήν  προκειμένη 
ύπόθεση;  Ασφαλώς  είναι  πάρα  πολύ  κατάλληλο.  Καί  πρόσεχε, 
προξενούσε  μεγάλη  λύπη  σ’  αύτούς  καί  τούς  άνησυχοΰσε  πού  δέν 
πήγε  έκεΐ  ό  Απόστολος,  καί  αύτό  τή  στιγμή  πού  τό  ύποσχέθηκε, 
άλλά  ξόδεψε  όλο  τό  χρόνο  στή  Μακεδονία,  δημιουργώντας  έτσι 
τήν  έντύπωση  ότι  προτιμά  άλλους  άντί  αύτών.  ΓΓ  αύτό,  άναφερό- 
μενος  σ’  αύτό  πού  πρξενοΰσε  τήν  άνησυχία,  λέγει  τήν  αιτία  γιά 
τήν  όποία  δέν  πήγε*  καί  βέβαια  δέν  τήν  άναφέρει  άπ’  εύθείας,  ούτε 
λέγει,  "γνωρίζω  βέβαια  ότι  ύποσχέθηκα  νά  έρθω,  έπειδή  όμως 
έμποδίστηκα  έξ  αιτίας  τών  θλίψεων,  συγχωρέστε  με,  καί  μή  κατη¬ 
γορήσετε  για  κάποια  ύπεροψία  ή  άδιαφορία  μου’,  άλλά  λέγει  αύτό 
μέ  άλλο  τρόπο  πιό  μεγαλοπρεπή  καί  πιό  άξιόπιστο,  έξυψώνοντας 
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ρων  τη  παραμύθι ρ  τό  πράγμα,  ίνα  μηδέ  έρωτώσι  λοιπόν  την  αι¬ 
τίαν,  δι  ’  ήν  υστέρησε. 

Και  ταοτόν  ποιεί,  οίον  εί  τις  έπαγγειλάμενος  έλθεΐν  πρός  τινα 
ποθούμενον,  είτα  μετά  μυρίους  κινδύνους  έλθών  λέγον  «δόξα  σοι, 
5  ό  Θεός,  δτι  μοι  τό  ποθούμενον  έδειξας  πρόσωπον  εύλογητός  ό 
Θεός,  οΐων  με  κινδύνων  άπήλλαξας».  Ή  γάρ  δοξολογία  αυτή  Απο¬ 
λογία  γίνεται  τω  μέλλοντι  έγκαλεΐν,  και  ούδέ  άφίησι  μέμψασθαι  τη 
μελλήσει.  Έρυθριφ  γάρ  τον  έπι  τη  των  τοσούτων  απαλλαγή  κακών 
εύχαριστοϋντα  τω  Θεω  είς  δικαστήριον  έλκειν  και  εύθύνας  άπαι- 
ιοτειν  τής  βραδύτητος.  Διά  τούτο  και  ούτως  άρχεται,  «εύλογητός  ό 
Θεός  των  οίκτιρμών»,  μεγάλων  κινδύνων  έντευθεν  έπαγωγήν  τε 
και  Απαλλαγήν  αίνιττόμενος.  Επειδή  και  ό  Δαυίδ  ούχ  όμοίως  αύ- 
τόν  πανταχοΰ  καλεΐ,  ούδέ  Από  των  αύτών,  άλλ’  όταν  μεν  περί  πο¬ 
λέμου  διαλέγηται  και  νίκης,  «Αγαπήσω  σε,  Κύριε,  ή  ίσχύς  μου», 
ΐδφησί,  «Κύριος  ύπερασπιστής  μου»,  όταν  δε  περί  θλίψεως  Απαλλα¬ 
γής  και  του  ζόφου  του  κατεσχηκότος  αύτόν,  «Κύριος  φωτισμός 
μου  και  Σωτήρ  μου»,  και  νυν  μεν  άπό  φιλανθρωπίας,  νυν  δε  άπό 
δικαιοσύνης,  νυν  δε  άπό  κρΐσεως  Αδεκάστου  αύτόν  όνομάζει  κα¬ 
ταλλήλως  τοΐς  ύποκειμένοις  καιροΐς.  Οΰτω  δη  και  ό  Παύλος 
2θένταΰθα  άρχόμενος,  άπό  φιλανθρωπίας  αύτόν  καλεΐ,  «ό  Θεός  των 
οίκτιρμών,  λέγων  τουτέστιν,  ό  οίκτιρμους  τοσούτους  έπιδειξάμε- 
νος,  ώς  έξ  αύτών  ήμάς  άναγαγεΐν  τών  τού  θανάτου  πυλών. 

3.  Τούτο  γάρ  μάλιστα  ίδιον  Θεού  και  έξαίρετον,  και  τη  φύσει 
συγκεκληρωμένον,  τό  ούτως  έλεεΐν.  Διά  τούτο  «Θεόν  οίκτιρμών» 
25  καλεΐ.  Συ  δέ  μοι  σκόπει  κάντεύθεν  την  ταπεινοφροσύνην  Παύλου · 
ύπέρ  γάρ  τού  κηρύγματος  κινδυνεύων,  οΰ  φησι  διά  την  Αξίαν  σώζε- 
σθαι,  Αλλά  διά  τούς  οίκτιρμους  τού  Θεού.  Αλλά  τούτο  μέν  ύστερον 

16.  Ψαλμ.  17,1. 

17.  Ψαλμ.26,1. 
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μέ  τήν  παρηγοριά  τό  πράγμα,  ώστε  στό  έξης  να  μή  έρωτοΰν  για  νά 
μάθουν  τήν  αίτια  για  τήν  όποια  καθυστέρησε  νά  πάει. 

Και  κάμνει  τό  ίδιο,  όπως  κάποιος  πού  ύποσχέθηκε  νά  πάει 
πρός  κάποιον  πού  τον  άγαπά,  καί,  έρχόμενος  μετά  άπό  άπειρους 
κινδύνους  λέγει,  δοξασμένος  νά  είσαι  θεέ  μου,  γιατί  μέ  βοήθησες 
νά  δώ  τό  πρόσωπο  πού  άγαπώ*  άς  είναι  εύλογητός  ό  θεός  πού  μέ 
άπάλλαξε  άπό  τέτοιους  κινδύνους*.  Γιατί  ή  δοξολογία  αύτή  γίνεται 
άπολογία  γιά  έκεΐνον  πού  πρόκειται  νά  κατηγορήσει  και  δεν  έπι- 
τρέπει  νά  τον  κατηγορήσει  γιά  τή  χρονοτριβή.  Γιατί  κοκκινίζει 
άπό  ντροπή  νά  όδηγήσει  σέ  δικαστήριο  έκεΐνον  πού  εύχαριστεΐ  τό 
θεό  πού  τόν  άπάλλαξε  άπό  τόσους  μεγάλους  κινδύνους  καί  νά  τού 
ζητεί  εύθύνες  γιά  τήν  άργοπορία.  Γι’  αύτό  καί  άρχίζει  έτσι,  «άς  εί¬ 
ναι  εύλογητός  ό  θεός  τής  εύσπλαγχνίας»,  ύπονοώντας  μέ  αύτό  πα¬ 
ρουσία  μεγάλων  κινδύνων  καί  άπαλλαγή  άπ’  αύτούς.  Γιατί  καί  ό 
Δαυίδ  δεν  καλεΐ  αύτόν  όμοια  παντού,  ούτε  έξ  αίτιας  των  ίδιων 
πραγμάτων,  άλλ’  όταν  όμιλεΐ  γιά  πόλεμο  και  νίκη  λέγει,  «θά  άγα- 
πήσω  έσένα,  Κύριε,  πού  είσαι  ή  δύναμη  μου,  έσένα,  Κύριε,  πού  εί¬ 
σαι  ό  ύπερασπιστής  μου»16,  ένώ  όταν  όμιλεΐ  γιά  άπαλλαγή  άπό 
θλίψη  καί  άπό  τό  σκοτάδι  πού  τόν  κυρίευσε  άπό  παντού,  τότε  λέ¬ 
γει,  «ό  Κύριος  είναι  ό  φωτισμός  μου  καί  ό  Σωτήρας  μου»17,  καί 
όνομάζει  αύτόν  κατά  τρόπο  κατάλληλο  άνάλογα  μέ  τήν  κάθε  περί¬ 
πτωση  άλλοτε  άπό  τή  φιλανθρωπία  του,  άλλοτε  άπό  τή  δικαιοσύ¬ 
νη  του,  καί  άλλοτε  άπό  τή  δίκαια  κρίση  του.  "Ετσι  λοιπόν  και  ό 
Παύλος  άρχίζοντας  έδώ,  τόν  όνομάζει  άπό  τή  φιλανθρωπία  του, 
λέγοντας,  «ό  θεός  της  εύσπλαγχνίας»*  δηλαδή,  έκεΐνος  πού  έδειξε 
τόση  μεγάλη  εύσπλαγχνία,  ώστε  νά  μάς  άπομακρύνει  άπό  αύτές 
τις  ίδιες  τις  πύλες  τού  θανάτου. 

3.  Πραγματικά  αύτό  πρό  πάντων  είναι  έντελώς  ίδιαίτερο  γνώρι¬ 
σμα  τού  θεού  και  στενά  συνδεδεμένο  μέ  τή  φύση  αύτοΰ,  τό  νά 
έλεεΐ  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο.  ΓΓ  αύτό  τόν  όνομάζει  «θεό  της  εύ¬ 
σπλαγχνίας».  Σύ  όμως,  σέ  παρακαλώ,  πρόσεχε  και  έδώ  τήν  ταπει¬ 
νοφροσύνη  τού  Παύλου*  γιατί,  κινδυνεύοντας  γιά  τό  κήρυγμα,  δέ 
λέγει  ότι  σώζεται  έπειδή  είναι  άξιος  σωτηρίας,  άλλ’  έξ  αίτιας  της 
εύσπλαγχνίας  τού  θεού.  ’Αλλ’  αύτό  βέβαια  τό  λέγει  σαφέστερα  άρ- 
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σαφέστερόν  φησι,  νυν  δέ  έπάγει  λέγων,  «ό  παρακαλών  ημάς  έν 
πάση  θλίψει».  Ούκ  εϊπεν,  'ό  μή  έών  ήμάς  θλίβεσθαι ’,  άλλ’,  «ό  έν 
τφ  θλίβεσθαι  παρακαλών».  Τούτο  γάρ  και  του  Θεού  την  δύναμιν 
δείκνυσι,  και  των  θλιβομένων  αδξει  την  υπομονήν  «ή  γάρ  θλΐ- 
5  ψις»,  φησίν,  «υπομονήν  κατεργάζεται».  Τούτο  και  προφήτης  έλε- 
γεν  «έν  θλίψει  έπλάτυνάς με».  Ούκ  εϊπεν,  δτι  'ούκ  εΐασάς  με  έμπε- 
σεΐν  είς  θλΐψιν ούδ’  δτι  'παρήγαγες  ταχέως  την  θλΐψιν’,  άλλ’  δτι, 
μενούσης  αύτής  έπλάτυνάς  με,  τουτέστι,  πολλήν  την  εύρυχωρίαν 
και  την  άνεσιν  παρέσχες,  δ  δη  και  έπι  των  παίδων  των  τριών  γέ- 
10  γονεν.  Ούτε  γάρ  έκώλυσεν  αύτούς  έμπεσεϊν,  ούτε  έμπεσόντων,  την 
φλόγα  έσβεσεν,  άλλά  καιομένης  της  καμίνου,  την  εύρυχωρίαν  πα- 
ρέσχε. 

Τούτο  και  άει  ποιεϊν  είωθεν  ό  θεός'  δπερ  αίνιττόμενος  και  ό 
Παύλος  έλεγεν,  «ό  παρακαλών  ήμάς  έν  πάση  θλίψει».  Και  έτερον 
15  δέ  τι  διά  τούτων  δείκνυσι.  Ποιον  δη  τούτο;  " Οτι  ούχ  άπαξ,  ούδέ 
δίς,  άλλά  διηνεκώς  τούτο  ποιεί  Ούδέ  γάρ  νΰν  μεν  παρακαλεϊ,  νυν 
δέ  άφίησιν,  άλλ’  άει  και  διαπαντός  τούτο  έργάζεται.  Διό  εϊπεν,  «ό 
παρακαλών»,  ούχ,  'ό  παρακαλέσας’,  καί,  «έν  πάση  θλίψει »,  ούκ 
’έν  τήδε  και  τηδε’,  άλλ’,  «έν  πάση»  είς  το  δύνασθαι  ήμάς  παρακα- 
20  λειν  τους  έν  πάση  θλίψει,  διά  τής  παρακλήσεως  ής  παρακαλούμε- 
θα  αύτοι  ύπό  τού  θεού.  Είδες  πώς  προανακρούεται  την  άπολογίαν 
καί  μεγάλης  θλίψεως  ύπόνοιαν  παρέχει  τφ  άκροατή;  Και  δι  ’  αύ- 
τών  πάλιν  μετριάζει  τούτων  λέγων,  δτι  και  αύτός  ό  οίκτιρμός  ού- 
τος  έγένετο,  ού  διά  την  αύτών  άζίαν,  άλλά  διά  τους  ύπ’  αύτών 
25  ώφεληθή ναι  όφείλοντας.  Διά  τούτο  γάρ  παρεκάλεσεν  ήμάς,  φησίν, 
ϊνα  ήμεϊς  άλλήλους  παρακαλώμεν.  Διά  τούτου  δέ  και  το  άξίωμα 
δείκνυσι  τών  άποστόλων,  έμφαίνων  δτι  παρακληθείς  καί  άναπνεύ- 
σας,  ούκ  άναπίπτει  καθάπερ  ήμεϊς,  άλλ’  είς  το  έτέρους  άλείφειν 
πρόεισι  και  νευρούν  καί  διεγείρειν.  Τινές  δέ  αύτόν  καί  τούτο  λέγειν 
18.  Ρωμ.  5,3·  19.  Ψαλμ.  4,2. 
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γότερα,  ένώ  τώρα  προσθέτει  και  λέγει,  «έκεΐνος  πού  μας  παρηγο- 
ρεΐ  σέ  κάθε  θλίψη».  Δέν  είπε,  Εκείνος  πού  δε  μας  άφήνει  να  θλι¬ 
βόμαστε*,  άλλ’,  «έκεΐνος  πού  μας  παρηγορεΐ  όταν  δοκιμάζομε  θλί¬ 
ψη».  Γιατί  αύτό  και  τη  δύναμη  τού  θεού  δείχνει  καί  αύξάνει  τή 
ύπομονή  έκείνων  πού  θλίβονται*  γιατί  λέγει,  «ή  θλίψη  δημιουργεί 
ύπομονή»18.  Αύτό  έλεγε  καί  ό  προφήτης*  «ένώ  βρισκόμουν  μέσα 
στή  θλίψη,  με  άνακούφισες»19.  Δέν  είπε,  4δέν  με  άφησες  να  πέσω 
σέ  θλίψη ’,  ούτε  ότι  4άπομάκρυνες  άμέσως  τή  θλίψη*,  άλλ’  δτι,  ένώ 
παραμένει  ή  θλίψη,  μέ  άνακούφισες,  δηλαδή  μου  χάρισες  πολλή 
εύρυχωρία  καί  άνεση,  πράγμα  βέβαια  πού  συνέβηκε  καί  στην  περί¬ 
πτωση  τών  τριών  παίδων.  Γιατί  ούτε  τούς  έμπόδισε  να  ύποπέσουν 
στή  θλίψη,  ούτε,  όταν  ύπέπεσαν,  έσβησε  τή  φλόγα,  άλλα,  ένώ  και¬ 
γόταν  τό  καμίνι,  τούς  χάρισε  άνεση. 

Αύτό  συνηθίζει  πάντοτε  να  κάμνει  ό  θεός,  πράγμα  πού  ύπαι- 
νισσόμενος  καί  ό  Παύλος,  έλεγε,  «έκεΐνος  πού  μάς  παρηγορεΐ  σέ 
κάθε  θλίψη».  ’Αλλά  μέ  αύτά  δείχνει  καί  κάτι  άλλο.  Ποιό  λοιπόν 
είναι  αύτό;  'Ότι  αύτό  τό  κάμνει  όχι  μια  καί  δυο  φορές,  άλλα  συνέ¬ 
χεια.  Γιατί  δέν  μάς  παρηγορεΐ  τή  μια  φορά  καί  μάς  άφήνει  την 
άλλη,  άλλ’  αύτό  τό  κάμνει  πάντοτε  καί  συνέχεια.  Γι’  αύτό  είπε, 
«έκεΐνος  πού  μάς  παρηγορεΐ»,  καί  όχι  4έκεΐνος  πού  μάς  παρηγόρη¬ 
σε*,  καί,  «σέ  κάθε  θλίψη»,  καί  όχι  4σ*  αύτήν  έδώ  καί  σ’  αύτήν’, 
άλλά,  «σέ  κάθε  θλίψη,  ώστε  να  μπορούμε  καί  έμεΐς  νά  παρηγορού¬ 
με  έκείνους  πού  βρίσκονται  σέ  θλίψη,  μέ  τήν  παρηγοριά  μέ  την 
όποια  παρηγορούμαστε  έμεΐς  οί  ίδιοι  άπό  τό  θεό».  Είδες  πώς  προ¬ 
ετοιμάζει  τήν  άπολογία,  καί  βάζει  στον  άκροατή  τή  σκέψη  για  με¬ 
γάλη  θλίψη;  Καί  μ*  αύτά  πάλι  τά  ίδια  δείχνει  μετριοφροσύνη,  γιατί 
καί  αύτή  ή  εύσπλαγχνία  δείχθηκε  σ’  αύτούς  όχι  έπειδή  ήταν  άξιοι 
αύτής,  άλλά  γιά  έκείνους  πού  είναι  άνάγκη  νά  ώφεληθοΰν  άπ’  αύ¬ 
τούς.  Γιατί,  λέγει,  γι’  αύτό  παρηγόρησε  έμάς,  γιά  νά  παρηγορού¬ 
μαστε  έμεΐς  άναμεταξύ  μας.  Μέ  αύτό  δείχνει  καί  τό  άξίωμα  τών 
άποστόλων,  δείχνοντας  δτι,  άφοΰ  παρηγορήθηκε  καί  άνακουφί- 
σθηκε,  δέν  χάνει  τό  θάρρος  του,  δπως  άκριβώς  συμβαίνει  μ’  έμάς, 
άλλά  προχωρεί  στό  νά  διδάξει  τό  ίδιο  πράγμα  καί  σ’  άλλους  καί  νά 
τούς  ένδυναμώσει  καί  νά  τούς  διεγείρει.  Μερικοί  λένε,  δτι  αύτός 
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φασίν,  δτι  ή  παράκλησίς  ήμών  καί  άλλων  παράκλησίς  έστι.  Δοκεϊ 
δέ  μοι  και  πρός  τούς  ψευδαποστόλους  τους  είκή  καυχωμένους  και 
οίκοι  καθημένους  και  τρυφώντας  άποτείνεσθαι  διά  του  προοιμίου. 
Αλλά  τούτο  μεν  αίνιγματωδώς  και  ώς  έν  παρέργφ,  το  δέ  προη- 
5  γούμενον  τούτο  ήν,  άπολογήσασθαι  υπέρ  τής  μελλήσεως.  Εί  γάρ 
διά  τούτο  παρακαλούμεθα,  ΐνα  και  άλλους  παρακαλώμεν,  μή  έγκα- 
λήτε  ώς  μή  παραγενομένοις.  Είς  γάρ  τούτο  άπας  ήμίν  ό  χρόνος 
έτρίβετο,  είς  τάς  έπιβουλάς,  είς  τάς  έπαγωγάς,  είς  το  διαλΰσαι  τά 
έπιόντα  δεινά. 

10  «  " Οτι  καθώς  περισσεύει  τά  παθήματα  του  Χρίστου  είς  ήμάς, 

οδτω  διά  του  Χριστού  περισσεύει  και  ή  παράκλησίς  ημών».  7να 
γάρ  μή  καταβάλη  τούς  μαθητάς  τφ  σφόδρα  έπαίρειν  τάς  συμφοράς, 
δείκνυσι  πάλιν  πολλήν  τήν  περιουσίαν  και  τής  παρακλήσεως  ού- 
σαν,  και  άνίστησιν  αύτών  τήν  διάνοιαν,  ού  ταύτη  μόνον,  άλλά  τφ 
75  άναμνήσαι  του  Χριστού  και  αύτοΰ  είπεΐν  είναι  τά  παθήματα *  και 
τ τρδ  τής  παρακλήσεως  άπ’  αύτών  των  θλίψεων  τήν  παραμυθίαν 
είσάγει.  Τί  γάρ  ήδιον  τού  τφ  Χριστφ  με  γίνεσθαι  κοινωνόν,  και  δι  ’ 
αύτόν  ταΰτα  πάσχειν;  τί  ταύτης  ίσον  τής  παρακλήσεως;  Ούκ  έντεΰ- 
θεν  δέ  μόνον,  άλλά  και  έτέρωθεν  έπαίρει  τά  φρονήματα  των  θλιβο- 
20  μένων.  Πόθεν  έτέρωθεν ;  Από  τού  είπεΐν,  δτι  « περισσεύει ».  Ού 
γάρ  είπεν,  δτι  "καθώς  έπεισιν  ήμΐν  τά  παθήματα  τού  Χριστού ’, 
άλλά,  «καθώς  περισσεύει»,  δεικνύς  δτι  ού  μόνον  τά  έκείνου,  άλλά 
και  πλείονα  τούτων  ύπομένουσι  πάθη.  Ού  γάρ  δσα  έπαθε,  φησίν, 
έπάθομεν  πάθη,  άλλά  και  περισσά.  Σκόπει  δέ'  Ήλάθη,  έδιώχθη  ό 
25  Χριστός,  έμαστιγώθη,  άπέθανεν.  Αλλ’  ήμεΐς  πλέον  τούτων,  φησίν, 
δπερ  καϊ  μόνον  ίκανόν  είς  παραμυθίαν  άρκέσειεν.  Αλλά  μηδεις 
τόλμαν  καταγινωσκέτω  τού  λόγου '  και  γάρ  καί  άλλαχού  φησν  «νυν 
χαίρω  ^ν  τοϊς  παθήμασί  μου,  καί  άνταναπληρώ  τά  ύστερήματα 
των  θλίψεων  τού  Χριστού  έν  τή  σαρκί μου».  Αλλ’  ούδέτερον  τόλ- 
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έννοεΐ  και  αύτό,  δτι  δηλαδή  ή  παρηγοριά  μας  είναι  παρηγοριά  καί 
άλλων.  Μου  φαίνεται  μέ  τό  προοίμιο  πώς  άπευθύνεται  πρός  τούς 
ψευδαποστόλους  πού  καυχιόνταν  μάταια,  και  κάθονταν  στα  σπίτια 
τους  κάμνοντας  τρυφηλή  ζωή.  ’Αλλ’  αύτό  τό  λέγει  αίνιγματικά  και 
παρεμπιπτόντως,  ένώ  τό  κύριο  ένδιαφέρον  του  ήταν  αύτό,  ν’  άπο- 
λογηθεΐ  γιά  τήν  καθυστέρηση  μεταβάσεώς  του  έκεΐ.  Γιατί,  έάν  γι’ 
αύτό  παρηγορούμαστε,  γιά  νά  παρηγορούμε  και  άλλους,  μή  μάς 
κατηγορείτε  πού  δέν  ήρθαμε.  Γιατί  όλος  ό  χρόνος  μας  σ’  αύτό  ξο¬ 
δευόταν,  στο  νά  δεχόμαστε  τις  έπιβουλές  καί  τις  θλίψεις,  στο  νά 
διαλύσομε  τά  έπερχόμενα  κακά. 

«Γιατί,  καθώς  αύξάνεται  ή  συμμετοχή  μας  στα  παθήματα  τού 
Χριστού,  έτσι  μέ  τή  βοήθεια  τού  Χριστού  αύξάνεται  καί  ή  παρη¬ 
γοριά  μας».  Γιά  νά  μή  καταβάλει  δηλαδή  τούς  μαθητές  μέ  τήν 
ύπερβολική  διόγκωση  των  συμφορών,  δείχνει  πάλι  δτι  είναι  μεγά¬ 
λη  καί  ή  δύναμη  της  παρηγοριάς,  καί  διεγείρει  τή  διάνοια  αύτών, 
δχι  μόνο  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο,  άλλά  καί  μέ  τήν  ύπενθύμιση  τού 
Χριστού,  καί  μέ  τό  νά  πει  δτι  τά  παθήματα  είναι  αύτοΰ,  καί  πριν 
άπό  τήν  παρηγοριά  παρουσιάζει  τήν  ένθάρρυνση  άπό  τις  ίδιες  τις 
θλίψεις.  Γιατί  τί  ύπάρχει  πιό  εύχάριστο  άπό  τό  νά  γίνομαι  κοινω- 
νός  τού  Χριστού  καί  νά  τά  παθαίνω  αύτά  γι’  αύτόν;  τί  ύπάρχει  ίσο 
μέ  αύτή  τήν  παρηγοριά;  Καί  δχι  μόνο  άπό  έδώ,  άλλά  καί  άπό  άλ- 
λού  έξυψώνει  τό  φρόνημα  των  θλιβομένων.  Άπό  πού  άλλοΰ;  Άπό 
τό  νά  πει  δτι  «περισσεύουν  τά  παθήματα».  Γιατί  δέν  είπε,  4καθώς 
μάς  έρχονται  τά  παθήματα  τού  Χριστοΰ’,  άλλά  «καθώς  αύξάνει  ή 
συμμετοχή  μας  σ’  αύτά»,  γιά  νά  δείξει,  δτι  ύπομένουν  δχι  μόνο  τά 
παθήματα  έκείνου,  άλλά  καί  πολύ  περισσότερα  άπό  αύτά.  Γιατί, 
λέγει,  δέν  πάθαμε  δσα  παθήματα  έπαθε  έκεΐνος,  άλλά  περισσότε¬ 
ρα  άπό  έκεΐνον.  Καί  πρόσεχε.  Απομακρύνθηκε  ό  Χριστός,  διώ- 
χθηκε,  μαστιγώθηκε,  πέθανε.  Άλλ’  έμείς,  λέγει,  παθαίνομε  πει- 
ρισσότερα  άπό  αύτά,  πράγμα  πού  καί  μόνο  ήταν  άρκετό  γιά  πα¬ 
ρηγοριά.  Άλλά  κανείς  άς  μή  θεωρεί  τολμηρά  αύτά  τά  λόγια*  γιατί 
καί  άλλοΰ  λέγει,  «τώρα  χαίρομαι  γιά  δσα  ύποφέρω  γιά  χάρη  σας 
καί  συμπληρώνω  ότό  σώμα  μου  έκεΐνο  πού  λείπει  άπό  τά  παθήμα¬ 
τα  τοΰ  Χριστού»20*  Άλλ’  αύτό  δέ  δείχνει  τόλμη,  ούτε  κάποια  άλα- 
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μης  ούδέ  άπονοίας  τίνος.  Καθάηερ  γάρ  μεΐζονα  αύτοΰ  είργάσαντο 
σημεία  («ό  γάρ  πιστεύων»,  φησίν,  «είς  έμέ,  μείζονα  τούτων  ποιή¬ 
σει»),  το  δε  παν  αύτοΰ  γίνεται  του  ένεργοΰντος  έν  αύτοΐς,  οΰτω  και 
πλείονα  αύτοΰ  έπαθον  το  δε  παν  αύτοΰ  πάλιν  έστι  τοΰ  παρακαλοΰν- 
5  τος  αύτοΰς  και  παρασκευάζοντος  φέρειν  τα  συμπίπτοντα  δεινά. 

4.  Διό  δή  και  ό  Παύλος  αίσθόμενος  ήλίκον  έφθέγξατο,  δρα  πώς 
αύτδ  συστέλλει  πάλιν,  λέγων,  «οΰτω  διά  τοΰ  Χριστοΰ  περισσεύει 
και  ή  παράκλησις  ήμών»,  και  το  παν  αύτφ  άνατιθείς,  και  άνακη- 
ρύττων  αύτοΰ  και  έντεΰθεν  την  φιλανθρωπίαν.  Ού  γάρ  δσον  θλιβό- 
10  μέθα,  τοσοΰτον  παρακαλούμεθα,  φησίν,  άλλά  πολλφ  πλέον.  Ού 
γάρ  είπεν,  Αντίρροπος  ή  παράκλησις  των  παθημάτων  ’,  άλλά,  «πε¬ 
ρισσεύει  ή  παράκλησις»,  ώς  τον  καιρόν  των  άγώνων,  έτέρων  στε¬ 
φάνων  πάλιν  είναι  καιρόν.  Τί  γάρ  ίσον,  είπέ  μοι,  τοΰ  διά  τον  Χρι¬ 
στόν  μαστίζεσθαι,  και  Θεφ  διαλέγεσθαι,  και  πάντων  είναι  δυνα- 
15  τώτερον,  και  των  έλαυνόντων  περιγίνεσθαι,  και  τή  οίκουμένη 
άχείρωτον  εϊναι,  καί  τοιαΰτα  προσδοκάν  έντεΰθεν  άγαθά,  ά  μήτε 
όφθαλμός  είδε,  μήτε  ούς  ήκοοσε,  μήτε  έπι  καρδίαν  άνθρώπου  άνέ- 
βη;  τί  δέ  ίσον  τοΰ  θλίβεσθαι  δι  ’  εύσέβειαν,  και  μορίων  άπολαύειν 
παρά  τοΰ  θεοΰ  παρακλήσεων,  και  άμαρτημάτων  άπηλλάχθαι  το- 
20  σούτων,  και  Πνεύματος  καταζιοΰσθαι  καί  άγιασμοΰ  και  δικαιοσύ¬ 
νης,  καί  μηδένα  δεδοικέναι  και  τρέμειν,  καί  πάντων  λαμπρότερον 
φαίνεσθαι  έν  αύτφ  τφ  κινδυνεύειν;  Μη  δή  κατα πίπτωμεν  έν  τοίς 
πειρασμοΐς.  Ούδείς  γάρ  κοινωνεΐ  τφ  Χριστφ  τρυφών  και  καθεύ- 
δων  καί  άναπίπτων,  ούδείς  των  τον  υγρόν  τοΰτον  καί  διαλελυμένον 
25  ζώντων  βίον,  άλλ’  ό  έν  θλίψει  καί  πειρασμφ,  ούτος  έγγυς  έστηκεν 
έκείνου,  ό  την  στενήν  όδεύων  όδόν.  Καί  γάρ  καί  αύτός  ταύτην  έβά- 
δισε'  διό  καί  έλεγεν  «ό  Υίδς  τοΰ  άνθρώπου  ούκ  έχει  ποΰ  τήν  κε¬ 
φαλήν  κλίναι». 


21.  Ίω.  14,12. 


22.  Ματθ.  8,20. 
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ζονεία.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκαναν  μεγαλύτερα  θαύματα  άπό 
έκεΐνον,  (γιατί  λέγει,  «έκεΐνος  πού  πιστεύει  σ’  έμένα,  θά  κάνει  με¬ 
γαλύτερα  άπό  αύτά»21),  τό  παν  όμως  είναι  άποτέλεσμα  έκείνου  πού 
ένεργεΐ  σ’  αύτούς,  έτσι  και  έπαθαν  περισσότερα  άπό  έκεΐνον*  άλλά 
τό  παν  πάλι  είναι  άποτέλεσμα  αύτοΰ  πού  παρηγορεΐ  αύτούς  και 
τούς  προετοιμάζει  νά  ύποφέρουν  τά  κακά  πού  τούς  βρίσκουν. 

4.  Γι’  αύτό  λοιπόν  και  ό  Παύλος,  έπειδή  άντιλήφθηκε  τό  πόσο 
μεγάλο  ήταν  αύτό  πού  είπε,  πρόσεχε  πώς  πάλι  περιορίζει  αύτό,  λέ¬ 
γοντας*  «έτσι  αύξάνεται  και  περισσεύει  ή  παρηγοριά  μας»,  και 
άποδίδοντας  τό  παν  σ’  αύτόν,  και  άνακηρύττοντας  και  μ’  αύτό  τή 
φιλανθρωπία  αύτοΰ,  καθόσον  λέγει,  δεν  παρηγορούμαστε  τόσο, 
όσο  θλιβόμαστε,  άλλά  πολύ  περισσότερο.  Γιατί  δεν  είπε,  4δτι  ή 
παρηγοριά  είναι  ισοδύναμη  μέ  τά  παθήματα*,  άλλά  «ή  παρηγοριά 
είναι  πολύ  περισσότερη»,  ώστε  ό  καιρός  τών  άγώνων  νά  είναι 
πάλι  καιρός  άλλων  στεφάνων.  Γιατί  πές  μου,  τί  ύπάρχει  ίσοδύναμο 
άπό  τό  νά  μαστιγώνεται  κανείς  γιά  τό  Χριστό,  νά  συνομιλεί  με  τό 
θεό,  νά  είναι  πιο  δυνατός  άπό  όλους,  νά  νικάει  τούς  διώκτες  του, 
νά  είναι  άκατάβλητος  σ’  όλη  τήν  οικουμένη,  καί  νά  περιμένει  άπό 
αύτό  τέτοια  άγαθά,  πού  δέν  τά  είδε  ούτε  όφθαλμός,  ούτε  αύτί  τά 
άκουσε,  ούτε  άνέβηκαν  σε  καρδιά  άνθρώπου;  Τί  είναι  ίσοδύναμο 
μέ  τό  νά  θλίβεται  κανείς  γιά  τήν  εύσέβεια,  καί  ν’  άπολαμβάνει  άπό 
τό  θεό  άμέτρητη  παρηγοριά,  νά  έχει  άπαλλαχθεΐ  άπό  τόσα  άμαρ- 
τήματα,  καί  νά  έχει  καταστεί  άξιος  τού  άγιου  Πνεύματος,  τού 
άγιασμού  καί  της  δικαιοσύνης,  καί  κανένα  νά  μή  φοβάται  ούτε  καί 
νά  τρέμει,  καί  μέ  τούς  κινδύνους  πού  ύφίσταται  νά  φαίνεται  λα¬ 
μπρότερος  άπό  όλους;  ’Άς  μή  χάνουμε  λοιπόν  τό  θάρρος  μας  κατά 
τήν  ώρα  τών  δοκιμασιών.  Γιατί  κανένας  δέν  γίνεται  κοινωνός  τού 
Χριστού  κάμνοντας  τρυφηλή  ζωή,  παραμένοντας  άπρακτος,  καί 
χάνοντας  τό  θάρρος  του,  κανένας  άπό  αύτούς  πού  ζοΰν  αύτή  τή  φι¬ 
λήδονη  καί  παραλυμένη  ζωή,  άλλ’  έκεΐνος  πού  άντιμετωπίζει  θλί¬ 
ψεις  καί  δοκιμασίες,  αύτός  στέκεται  κοντά  σ’  έκεΐνον,  αύτός  πού 
βαδίζει  τό  στενό  δρόμο.  Καθόσον  καί  αύτός  αύτό  τό  δρόμο  βάδι¬ 
σε,  καί  γι’  αύτό  έλεγε*  «ό  Υίός  τού  άνθρώπου  δέν  έχει  πού  νά  κλί¬ 
νει  τό  κεφάλι  του»22. 
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Μη  τοίνυν  άλγει  θλιβόμενος,  έννοών  τίνι  κοινωνεΐς,  και  πώς 
έκκαθαίρη  δια  τών  πειρασμών,  και  όσα  κερδαίνεις.  Ούδέν  γάρ 
έστιν  άνιαρόν,  άλλ’  ή  τό  τφ  θεφ  προσκρούειν.  Τούτου  δε  οόκ 
δντος,  ούβλίψεις,  οόκ  έπιβουλαί,  ούκ  άλλο  ούδέν  δυνατόν  λυπήσαι 
5  την  εύ  φρονούσαν  ψυχήν,  άλλ  ’  καθάπερ  σπινθήρα  μικρόν  είς  άβυσ¬ 
σον  πολλήν  έμβαλών  εύθέως  κατέσβεσας,  ουτω  και  άθυμίας  άπά- 
σης  ύπερβολή  είς  συνειδός  έμπεσοΰσα  άγαθόν  άπόλλυται  και  Αφα¬ 
νίζεται  ρμδίως.  Διά  δη  τούτο  και  ό  Παύλος  έχαιρεν  άεί,  έπειδή  έν 
τοΐς  κατά  θεόν  έθάρρει,  και  ούδέ  αϊσθησιν  τών  τοσούτων  κακών 
10 έλάμβανεν,  άλλ’  ήλγει  μεν  ώς  άνθρωπος,  ού  μην  κατέπιπτεγ. 
Ουτω  και  ό  πατριάρχης  έκεΐνος  έν  ήδονή  ήν,  πολλά  παθών  όδυνη- 
ρά.  Σκόπει  δε.  Πατρίδος  έξέπεσεν,  όδοιπορίας  ύπέστη  μακράς  και 
χαλεπός,  έπι  τής  άλλοτρίας  έλθών  ούδέ  βήμα  είχε  ποδός.  Εντεύ¬ 
θεν  πάλιν  λιμός  αύτόν  διεδέξατο  και  μετανάστην  έποίησε,  και  τον 
15  λιμόν  διαδέχεται  πάλιν  άρπαγή  γυναικός,  και  θανάτου  φόβος  και 
άπαιδία  και  πόλεμος  και  κίνδυνοι  και  έπιβουλαί,  και  τό  τελευταιον 
ό  κολοφών  τών  άθλων,  ή  τού  μονογενούς  και  γνησίου  παιδός  σφα¬ 
γή,  ή  όδυνηρά  έκείνη  και  άνήκεστος.  Μη  δη  γάρ,  έπειδή  εύκόλως 
ύπήκουσε,  νομίσης  αύτόν  και  άπαθώς  πάντα  έκεΐνα  ύφεστηκέναι. 
20 Εί  γάρ  και  μυριάκις  δίκαιος  ήν,  ώσπερ  ούν  και  ήν,  άλλ’  άνθρωπος 
ήν,  και  τά  τής  φύσεως  έπασχεν.  Άλλ’  όμως  ούδέν  αύτόν  τούτων 
κατέβαλεν,  άλλ’  είστήκει  καθάπερ  άθλητής  γενναίος,  και  στεφάνι - 
της  έφ  ’  έκάστω  τούτων  άνακηρυττόμενος. 

Οδτω  και  ό  μακάριος  Παύλος  νιφάδας  πειρασμών  όρών 
25 καθ’  έκάστην  έπιούσας  ήμέραν,  ώς  μέσω  παραδείσω  τρυφών, 
ούτως  έχαψε  και  ήγάλλετο.  "Ωσπερ  ούν  ταύτην  χαίρων  την  χαράν 
ούκ  έστιν  άλώσιμος  άθυμίμ,  ούτως  ό  μη  ταύτην  έλόμενος  πασίν 
έστιν  εύχείρωτος,  και  πάσχει  ταύτόν,  οϊον  εί  τις  όπλα  έχων  σαθρά. 
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Μή  λυπάσαι  λοιπόν  όταν  θλίβεσαι,  σκεπτόμενος  τίνος  κοι- 
νωνός  γίνεσαι,  και  πώς  καθαρίζεσαι  με  τις  δοκιμασίες  και  πόσα 
κερδίζεις.  Γιατί  τίποτε  δεν  είναι  δυσάρεστο,  παρά  μόνο  να  ρθεΐς 
σε  σύγκρουση  μέ  τό  θεό.  'Όταν  αύτό  δέν  ύπάρχει,  δέν  είναι  δυνα¬ 
τόν  να  λυπήσουν  τή  φρόνημη  ψυχή  ούτε  οί  θλίψεις,  ούτε  οί  έπι- 
βουλές,  ούτε  τίποτε  άλλο,  άλλά,  όπως  άκριβώς  άν  βουτήξεις  ένα 
μικρό  σπινθήρα  μέσα  σε  μεγάλη  άβυσσο  άμέσως  τον  έσβησες, 
έτσι  και  ή  ύπερβολή  κάθε  λύπης,  όταν  είσέλθει  σε  άγαθή  συνείδη¬ 
ση,  χάνεται  και  έξαφανίζεται  εύκολα.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  χαι¬ 
ρόταν  πάντοτε,  έπειδή  κατά  τις  θλίψεις  είχε  στηριγμένο  τό  θάρρος 
του  στό  θεό,  και  ούτε  καν  αίσθανόταν  τα  τόσα  κακά  πού  τού  συν- 
έβαιναν,  άλλά  πονοΰσε  βέβαια  σαν  άνθρωπος,  όμως  δέν  έχανε  τό 
θάρρος  του.  *Έτσι  και  ό  πατριάρχης  έκεΐνος  χαιρόταν,  αν  και  έπα- 
θε  πολλά  όδυνηρά.  Πρόσεχε  δηλαδή.  Στερήθηκε  τήν  πατρίδα  του, 
ύπέστη  μεγάλες  και  φοβερές  όδοιπορίες,  και  έρχόμενος  στήν  ξένη 
χώρα  δέν  είχε  μέρος  ούτε  ένα  βήμα  ποδιού.  Έδώ  πάλι  τον  βρήκε 
πείνα  και  τόν  άνάγκασε  να  μεταναστεύσει,  και  τήν  πείνα  τή  διαδέ¬ 
χεται  πάλι  ή  άρπαγή  τής  γυναίκας  του,  και  φόβος  θανάτου,  καί 
άπαιδία  καί  πόλεμος  καί  κίνδυνος  καί  έπιβουλές,  καί  τό  τελευταίο 
πού  είναι  τό  άποκορύφωμα  τών  άθλων,  ή  θυσία  τού  μοναχογιοΰ 
καί  τού  γνήσιου  παιδιού  του,  ή  όδυνηρή  έκείνη  καί  άνυπόφορη. 
Γιατί  βέβαια  μή  νομίσεις,  έπειδή  εύκολα  ύπάκουσε,  ότι  μέ  άπά- 
θεια  τα  δέχθηκε  όλα  έκεΐνα.  Γιατί,  καί  άν  άκόμα  ήταν  δίκαιος  σέ 
άμέτρητο  βαθμό,  όπως  βέβαια  καί  ήταν,  άλλ’  ήταν  άνθρωπος  καί 
πάθαινε  τα  τής  φύσεως.  ’Αλλ’  όμως  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  τόν  κατέ¬ 
βαλε,  άλλα  στεκόταν  άπέναντι  σ’  αύτά  σαν  γενναίος  άθλητής,  καί 
άνακηρυσσόταν  άξιος  στεφάνου  για  τό  καθένα  άπ’  αύτά. 

"Ετσι  καί  ό  μακάριος  Παύλος,  βλέποντας  πλήθος  πειρασμών 
να  έρχεται  έναντίον  του  καθημερινά,  σαν  να  εύφραινόταν  ζώντας 
μέσα  στόν  παράδεισο,  έτσι  χαιρόταν  καί  άγάλλονταν.  "Οπως  άκρι¬ 
βώς  λοιπόν  έκεΐνος  πού  δοκιμάζει  αύτή  τή  χαρά  δέν  είναι  δυνατόν 
να  νικηθεί  άπό  τή  λύπη,  έτσι  καί  έκεΐνος,  πού  δέν  είναι  κυριευμέ¬ 
νος  άπό  αύτή  τή  χαρά,  είναι  εύκολονίκητος  άπό  όλους,  καί  παθαί¬ 
νει  τό  ίδιο,  όπως  άκριβώς  άν  κάποιος  είχε  άχρηστα  όπλα  καί 
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και  ύπό  τής  τυχούσης  τιτρώσκοιτο  πληγής.  Άλλ  ’  ούχ  ό  καλώς  πάν- 
τοθεν  περιπεφραγμένος,  άλλ’  άπαν  άκόντιον  έπιόν  διακρούεται. 

Και  γάρ  δπλου  παντός  ίσχυρότερον  ή  κατά  Θεόν  ήδονή,  και  ούδέν 
τον  τοιοΰτον  ποιήσαι  κατηφή  και  σκυθρωπόν  δύναιτ’  &ν,  άλλα  πάν- 
5  τα  φέρει  γενναίως.  Τί  γάρ  πυρός  χείρον ;  τί  βασάνων  διηνεκών 
όδυνηρότερον;  Κάν  γάρ  μνρία  τις  άπολέση  κτήματα,  κ&ν  παΐδας, 
κάν  ότιουν,  τούτο  πάντων  τυραννικώτερον  εις  όδύνης  λόγον  έστί. 
«Δέρμα»  γάρ,  φησίν,  «ύπ'ερ  δέρματος,  και  πάντα  δσα  ύπάρχει  άν- 
Θρώπω,  δώσει  υπέρ  τής  ψυχής  αύτου».  Και  ούδέν  &ν  γένοιτο  όδυ- 
ίονών  χαλεπώτερον.  Άλλ  '  δμως  και  τά  τή  άκοή  άφόρητα,  ταυτα  φο¬ 
ρητά  και  ποθεινά  διά  την  κατά  Θεόν  ήδονήν  γίνεται.  Κ&ν  άγάγης 
τον  μάρτυρα  έτι  έμπνέοντα  μικρόν  άπό  του  ξύλου,  ή  άπό  των 
τηγάνων,  τοσαύτην  εύρήσεις  την  άποκειμένην  αύτφ  χαράν,  δσην 
ούδέ  είπεΐν  ένι. 

15  Και  τί  πάθω,  φησίν,  δτι  μαρτυρίου  καιρός  ού  πάρεστι  νυν;  Τί 
φής;  ού  πάρεστι  μαρτυρίου  καιρός;  Ούδέποτε  μεν  ούν  ούτος  άπε- 
στιν,  άλλ '  άει  προ  των  όφθαλμών  έστι  των  ήμετέρων,  έάν 
νήφωμεν.  Ούδέ  γάρ  το  έπι  ξύλου  κρέμασθαι  μόνον,  τούτο  ποιεί 
μάρτυρα,  έπει  εί  τούτο  ήν,  έκτος  των  στεφάνων  τούτων  ό  ϊώβ  ήν. 
20  Ούτε  γάρ  δικαστηρίφ  παρέστη,  ούτε  δικαστοΰ  φωνής  ήκουσεν,  ού 
δήμιον  είδεν’  ού  γάρ  άνηρτημένος  έπι  ξύλου  καί  μετέωρος  ών,  κα - 
τεξαίνετο  τάς  πλευράς"  άλλ '  δμως  πολλών  μαρτύρων  χαλεπώτερα 
έπαθε,  και  αί  φωναι  των  έπαλλήλων  άγγέλων  έκείνων  πάσης 
πληγής  δριμύτερον  έπληττον  και  έκέντουν  πάντοθεν  αύτόν,  και  μυ- 
25  ρίων  δημίων  πικρότερον  των  σκωλήκων  έκείνων  τά  στόματα  πάν¬ 
τοθεν  αύτόν  κατήσθιε. 

5.  Τίνος  οδν  ούκ  &ν  άντάξιος  μάρτυρος  ούτος;  Μυρίων  μέν  ούν. 
Και  γάρ  διά  πάντων  και  έπάλαιε  και  έστεφανούτο,  διά  χρημάτων, 


23.  Ίώβ  2,4. 
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πληγωνόταν  άπό  τό  τυχαίο  πλήγμα.  '  Ομως  δεν  τό  παθαίνει  αύτό 
έκεΐνος  πού  είναι  άπό  παντού  περιφραγμένος,  άλλ’  άποκρούει  τό 
κάθε  άκόντιο  πού  έρχεται  έναντίον  του.  Καθόσον  ή  κατά  θεόν 
ήδονή  είναι  ισχυρότερη  άπό  κάθε  όπλο,  και  τίποτε  δέν  μπορεί  τόν 
παρόμοιο  άνθρωπο  νά  τόν  κάνει  μελαγχολικό  και  σκυθρωπό,  άλλ’ 
όλα  τά  ύπομένει  γενναία.  Γιατί  τί  ύπάρχει  χειρότερο  άπό  τη 
φωτιά;  τί  πιό  όδυνηρό  άπό  τά  συνεχή  βάσανα;  Γιατί,  και  αν  άκόμα 
χάσει  κανείς  άμέτρητα  κτήματα,  καί  άν  άκόμα  παιδιά,  καί  αν  άκό¬ 
μα  ότιδήποτε  άλλο,  αύτό  είναι  ώς  προς  τό  μέγεθος  τού  πόνου  τό 
πιό  τυραννικό  άπό  όλα.  Γιατί,  λέγει,  «δέρμα  ύπέρ  δέρματος  καί 
όλα  όσα  ύπάρχουν  στον  άνθρωπο  θά  τά  δώσει  ύπέρ  τής  ψυχής 
του».  Καί  τίποτε  δεν  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  φοβερότερο  άπό 
τούς  όδυνηρούς  πόνους.  Άλλ’  όμως,  έκεΐνα,  πού  είναι  άνυπόφορα 
καί  νά  τ’  άκούσει  κανείς,  αύτά  γίνονται  ύποφερτά  καί  ποθητά  έξ 
αίτιας  τής  ήδονής  πού  νιώθει  γιά  τό  θεό.  Καί  άν  άπομακρύνεις 
άπό  τό  ξύλο  τού  μαρτυρίου  γιά  λίγο  τό  μάρτυρα  πού  άναπνέει  άκό¬ 
μα,  ή  άπό  τά  τηγάνια,  θά  βρεις  νά  ύπάρχει  σ’  αύτόν  τόση  μεγάλη 
χαρά,  όση  δέν  είναι  δυνατόν  νά  λεχθεί. 

Καί  τί  νά  κάνω,  λέγει,  πού  δέν  είναι  τώρα  καιρός  μαρτυρίου; 
Τί  λές;  δέν  είναι  καιρός  μαρτυρίου;  Ποτέ  αύτός  δέν  άπομακρύνεται 
άπό  κοντά  μας,  άλλά  πάντοτε  βρίσκεται  μπροστά  στά  μάτια  μας, 
έάν  είμαστε  έπάγρυπνοι.  Καθόσον  δέν  κάμνει  τόν  μάρτυρα  τό  νά 
κρεμασθεΐ  μόνο  έπάνω  στο  ξύλο,  γιατί,  άν  ήταν  αύτό,  θά  ήταν  μα¬ 
κριά  άπό  τά  στεφάνια  αύτά  ό  Ίώβ.  Γιατί  ούτε  σέ  δικαστήριο  παρα¬ 
βρέθηκε,  ούτε  φωνή  δικαστή  άκουσε,  ούτε  δήμιο  είδε,  ούτε  άνε- 
βάσθηκε  έπάνω  σέ  ξύλο  καί  έμεινε  έκεΐ  κρεμασμένος,  δεχόμενος 
έκεΐ  τρυπήματα  στά  πλευρά  του,  άλλ’  όμως  έπαθε  πολύ  φοβερότε¬ 
ρα  άπό  έκεΐνα  πού  έπαθαν  πολλοί  μάρτυρες,  καί  οί  φωνές  των  άγ- 
γέλων  έκείνων  πού  διαδέχονταν  ό  ένας  τόν  άλλο,  τόν  πλήγωναν 
δριμύτερα  άπό  κάθε  πληγή  καί  τόν  κεντούσαν  άπό  παντού,  καί  τά 
στόματα  των  σκουληκιών  έκείνων  τόν  κατέτρωγαν  άπό  παντού 
φοβερώτερα  άπό  τά  πλήγματα  άμέτρητων  δημίων23. 

5.  Ποιοΰ  μάρτυρα  λοιπόν  δέν  είναι  άντάξιος  αύτός;  Ασφαλώς 
άμέτρητων.  Καθόσον  μέ  όλα  καί  πάλευε  καί  στεφανωνόταν,  μέ  τά 
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διά  παίδων,  διά  σώματος,  διά  γυναικός,  διά  φίλων,  δι  ’  έχθρών,  δι  ' 
οίκετών  ( και  γάρ  και  ούτοι  εις  το  πρόσωπον  αότοΰ  ένέπτυον),  διά 
λιμού,  δι  ’  όνειράτων,  δι '  όδονών,  διά  δυσωδίας.  Διά  δή  τούτο  έφην, 
δτι  ούχ  ένδς  και  δύο  και  τριών,  άλλά  μορίων  άντάξιος  &ν  είη  μαρ- 
5  τυρών.  Μετά  γάρ  των  είρημένων  και  ό  χρόνος  πολλήν  δίδωσιν  αύ- 
τοϋ  τοϊς  στεφάνοις  προσθήκην  *  οίον  το  προ  του  νόμου,  προ  τής  χά- 
ριτος  ταυτα  παθεΐν,  και  μήνας  πολλούς,  και  πάντα  μεθ’  ύπερβολής, 
και  το  πάντα  όμοΰ  έπιθέσθαι  αύτφ  τά  δεινά,  καίτοι  και  καθ’  έαυτό 
έκαστον  αύτών  άφό ρητόν,  και  το  δοκοΰν  φορητότερον  είναι,  ή  των 
ίο  χρημάτων  ζημία.  Πολλοί  γοΰν  πληγάς  μεν  ήνεγκαν,  ζημίαν  δε 
χρημάτων  ούκ  ήνεγκαν,  άλλά  και  μαστίζεσθαι  ύπέρ  αύτών  εΐλοντο, 
καί  μυρία  πάσχειν  δεινά  μάλλον  ή  έκείνων  τι  προέσθαι,  καί  μείζων 
αύτοϊς  έφάνη  ή  πληγή  αϋτη,  ή  τής  ζημίας  τών  χρημάτων.  " Ωστε 
καί  ούτος  έτερος  πάλιν  μαρτυρίου  τρόπος  τφ  φέροντι  γενναίως  την 
15  τούτων  άπώλειαν.  Καί  πώς  οϊσομεν  γενναίως,  φησίν;  " Οταν  μάθης 
δτι  πλείονα  κερδανεΐς  ών  άπώλεσας  δι  ’  ένδς  ρήματος  του  τής  εύ- 
χαριστίας.  ’Άν  γάρ  άκούσαντες  την  άπώλειαν  μή  ταραχθώμεν, 
άλλ’  εϊπωμεν,  'εύλογητδς  ό  θεός’,  πολλφ  πλείονα  πλούτον  εύρή- 
καμεν.  Ού  γάρ  δή  τοσαυτα  καρπώση,  τδν  πλούτον  άναλίσκων  είς 
2ο  τους  δεομένους,  καί  περιιών,  και  πένητας  έπιζητών,  καί  σκορπί- 
ζων  τά  δντα  τοις  πεινώσιν,  δσα  διά  τούτου  του  ρήματος  κερδανεΐς. 
Έπεί  καί  τδν  Ίώβ  ούχ  οϋτω  θαυμάζω  τήν  οίκίαν  άνοίγοντα  τοϊς 
δεομένοις,  ώς  έκπλήττομαι  και  άνακηρύττω  τήν  αρπαγήν  τών 
χρημάτων  εύχαρίστως  φέροντα.  Τδ  αύτδ  δε  τούτο  καί  έπί  παίδων 
25  άποβολής  έστι  συμβαινον  ίδειν.  Ούδέ  γάρ  ένταΰθα  έλάττονα  λήψη 
μισθδν  του  τδν  υίδν  άναγαγόντος  καί  καταθύσαντος,  εί  τελευτώντα 
ίδών  ηύχαρίστησας  τφ  φιλανθρώπφ  Θεφ. 

Τί  γάρ  ό  τοιουτος  του  Αβραάμ  έσται  χείρων;  Εκείνος  γάρ 
ούκ  είδε  κείμενον  νεκρόν,  άλλά  προσεδόκησε  μόνον  ώστε  εί  πλεο- 
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χρήματα,  μέ  τα  παιδιά,  μέ  τό  σώμα,  μέ  τή  γυναίκα  του,  μέ  τούς  φί¬ 
λους  του,  μέ  τούς  έχθρούς  του,  μέ  τούς  δούλους  του  (γιατί  καί  αυ¬ 
τοί  τον  έφτυναν  στό  πρόσωπο),  μέ  τήν  πείνα,  μέ  τα  όνειρα,  μέ  τούς 
άνυπόφορους  πόνους,  μέ  τή  δυσωδία.  Γι’  αύτό  βέβαια  είπε,  ότι  θά 
ήταν  αντάξιος  όχι  ένός  καί  δύο  καί  τριών  μαρτύρων,  άλλα  άπει¬ 
ρων.  Γιατί  μαζί  μέ  τα  όσα  λέχθηκαν  αύξανε  πολύ  περισσότερο  καί 
ό  χρόνος  τα  σταφάνια  αύτοΰ,  δηλαδή  τό  ότι  έπαθε  αύτά  πριν  άπό 
τό  νόμο,  πριν  άπό  τή  χάρη,  καί  για  μήνες  πολλούς,  καί  όλα  σέ 
ύπερβολικό  βαθμό,  καί  τό  ότι  έπιτέθηκαν  έναντίον  αύτοΰ  όλα  τά 
κακά  μαζί,  άν  καί  βέβαια  τό  καθένα  άπό  αύτά  είναι  άνυπόφορο, 
καί  έκεΐνο  πού  φαίνεται  ότι  είναι  πιο  ύποφερτό,  ή  χρηματική 
ζημιά.  Πολλοί  δηλαδή  ύπέφεραν  πληγές,  όμως  δέν  ύπέφεραν  τή 
χρηματική  ζημιά,  άλλά  προτιμούσαν  γιά  χάρη  αύτών  καί  νά  μαστι¬ 
γώνονται  καί  νά  πάθουν  μύρια  κακά  μάλλον  παρά  νά  χαθεί  κάτι 
άπό  έκεΐνα,  καί  φάνηκε  σ’  αύτούς  μεγαλύτερο  αύτό  τό  πλήγμα,  τό 
χης  χρηματικής  ζημιάς.  "Ωστε  καί  αύτός  είναι  άλλος  πάλι  τρόπος 
μαρτυρίου  σ’  έκεΐνον  πού  ύποφέρει  γενναία  τήν  άπώλεια  αύτών. 
Καί  πώς,  λέγει,  θά  τήν  ύποφέρομε  γενναία;  Όταν  μάθεις  ότι  θά 
κερδίσεις  περισσότερα  άπό  έκεΐνα  πού  έχασες  μέ  ένα  λόγο,  τό 
λόγο  τής  εύχαριστίας.  Γιατί,  άν  δέν  ταραχθούμε  όταν  άκούσουμε 
τήν  άπώλεια  αύτών,  άλλά  πούμε,  4εύλογητός  ό  θεός’,  βρήκαμε 
πολύ  περισσότερο  πλούτο.  Γιατί  βέβαια  δέν  θά  καρπωθεΐς  τόσα, 
ξοδεύοντας  τον  πλούτο  σ’  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκη,  καί  περιφε¬ 
ρόμενος,  καί  ψάχνοντας  νά  βρεις  φτωχούς,  καί  σκορπίζοντας  τά 
ύπάρχοντά  σου  στούς  πεινασμένους,  όσα  θά  κερδίσεις  μέ  αύτή  τή 
λέξη.  Καθόσον  καί  τον  Ίώβ  δέν  τόν  θαυμάζω  τόσο  πού  άνοίγει 
τήν  οίκία  του  σ’  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκη,  όσο  έκπλήττομαι  καί 
διακηρύσσω  τήν  άρπαγή  τών  χρημάτων  πού  τήν  ύπέμενε  μέ  εύχα- 
ρίστηση.  Καί  αύτό  τό  ίδιο  είναι  δυνατόν  νά  δεις  νά  συμβαίνει  μέ 
τή  στέρηση  τών  παιδιών.  Γιατί  ούτε  έδώ  θά  λάβεις  μικρότερο  μι¬ 
σθό  άπό  έκεΐνον  πού  όδήγησε  καί  θυσίασε  τό  γιό  του,  έάν  εύχαρί- 
στησες  τό  φιλάνθρωπο  θεό  βλέποντας  τό  γιό  σου  νά  πεθαίνει. 

Πραγματικά  ώς  πρός  τί  θά  είναι  κατώτερος  ό  παρόμοιος  άν¬ 
θρωπος  άπό  τόν  Αβραάμ;  Καθόσον  έκεΐνος  δέν  είδε  τό  γιό  του  ξα- 
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νεκτεΐ  τφ  μέλλειν  καταθύειν,  και  την  χεΐρα  έκτείνας  την  μάχαιραν 
άρπάσαι,  πλεονεκτεϊται  τφ  κεισθαι  τό  παιδίον  νεκρόν  ένταυθα. 
Και  άλλως  δέ,  έκείνω  μεν  ή  του  κατορθώματος  έλπις  έφερε  παρα- 
.  μυθίαν,  και  το  τής  ίδιας  άνδρείας  έργον  είναι  την  άριστείαν  έκείνην, 
5  και  το  φωνής  άνωθεν  φερομένης  άκοΰσαι  προθυμότερον  έποίει, 
ένταυθα  δέ  ούδέν  τοιοϋτόν  έστιν.  'Όθεν  Αδαμαντίνης  δει  ψυχής  τφ 
μονογενή  παΐδα,  και  έν  πλούτφ  τραφέντα,  και  χρηστός  ύποφαΐνον- 
τα  έλπίδας,  έπι  του  βόθρου  κείμενον  όρώντι  και  τεταμένον,  ώστε 
πρή,ως  ένεγκεΐν  το  συμβάν.  Ό  τοιουτος  άν  δυνηθή,  τής  φύσεως  τα 
10  κύματα  κατευνάσας,  είπεΐν  το  του  Ίώβ  άδακρυτί,  «ό  Κύριος- έδω- 
κεν,  ό  Κύριος  άφείλετο»,  μετά  του  Αβραάμ  αύτοΰ  στήσεται,  μετά 
του  Ίώβ  άνακηρυχθήσεται  άπό  του  ρήματος  τούτου  μόνον.  Κάν 
τούς  κωκυτούς  των  γυναικών  παύσας,  και  τούς  χορούς  των  θρη- 
νουσών  διαλύσας,  είς  δοξολογίαν  άπαντας  διεγείρη,  μυρία  άνωθεν, 
15  μύρια  κάτωθεν  δέξεται  τά  βραβεία,  άνθρώπων  αύτόν  θαυμαζόν- 
των,  άγγέλων  κροτούντων,  του  θεού  στεφανοΰντος. 

6.  Και  πώς  δυνατόν  μη  πενθεΐν  άνθρωπον  όντα,  φησίν;  "Αν  έν- 
νοήσης  πώς  ό  πατριάρχης,  πώς  ό  Ίώβ,  άνθρωποι  δντες  οί  άμφότε- 
ροι,  ούδέν  τοιουτον  έπαθον,  και  ταΰτα  προ  νόμου  και  χάριτος  και 
20  τής  τοσαύτης  των  νόμων  φιλοσοφίας  έκάτερος  αότών  γενόμενος, 
άν  λογίση,  ότι  είς  βελτίονα  χώραν  μετέστη,  και  προς  άμείνω  λήξιν 
άπεπήδησεν  ό  τελευτήσας,  και  ούκ  άπώλεσας  τον  υίόν,  άλλ’  έν 
άσύλω  λοιπόν  άπέθου  χωρίω.  Μη  τοίνυν  λέγε,  δτι  'οόκέτι  καλού¬ 
μαι  πατήρ’.  Διά  τί  γάρ  ούκέτι  καλή  του  υιοΰ μένοντος;  μη  γάρ  άπέ- 
25  βαλές  τό  παιδίον;  μη  γάρ  άπώλεσας  τον  υίόν;  μάλλον  έκτίσω  και 
άσφαλέστερον  έσχες.  Διά  τούτο  ούκέτι  ένταυθα  μόνον  καλή  πατήρ, 
άλλα  και  τό  έν  ούρανφ'  ώστε  ού  τό  πατήρ  καλεισθαι  άπώλεσας, 
άλλά  τό  μειζόνως  καλεισθαι  προσέλαβες'  ού  γάρ  θνητού  παιδιού 
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πλωμένο  νεκρό,  άλλα  μόνο  τό  περίμενε*  ώστε,  έάν  πλεονεκτεί 
έπειδή  πρόκειται  να  τον  θυσιάσει,  και  άπλωσε  τό  χέρι  γιά  να  άρ- 
πάξει  τό  μαχαίρι,  πλεονεκτεί  έδώ  αύτός  πού  τό  παιδί  του  βρίσκε¬ 
ται  κάτω  ξαπλωμένο  νεκρό.  Και  άλλωστε,  σ’  έκεΐνον  ή  έλπίδα  του 
κατορθώματος  έφερνε  παρηγοριά,  και  τό  δτι  τό  άνδραγάθημα 
έκεΐνο  ήταν  έργο  της  άνδρείας  του,  και  τό  δτι  άκουσε  τη  φωνή 
έκείνη  προερχόμενη  άπό  τόν  ούρανό  τόν  έκαμνε  προθυμότερο, 
έδώ  όμως  τίποτε  παρόμοιο  δέν  ύπάρχει.  Επομένως  χρειάζεται 
άδαμάντινη  ψυχή  έκεΐνος  πού  βλέπει  τόν  μοναχογιό  του,  ένώ  άνα- 
τράφηκε  μέσα  στόν  πλούτο  και  φαίνονταν  άγαθές  οί  έλπίδες  γι’ 
αύτόν,  νά  είναι  ξαπλωμένος  και  νεκρός  μέσα  στό  λάκκο,  ώστε  να 
ύποφέρει  τό  συμβάν  μέ  πραότητα.  Ό  άνθρωπος  αύτός  άν  μπορέ¬ 
σει,  καταπραΟνοντας  τά  κύματα  της  φύσεως,  νά  πει  χωρίς  δάκρυα 
έκεΐνο  πού  είπε  ό  Ίώβ,  «ό  Κύριος  μου  τόν  έδωσε,  ό  Κύριος  μου 
τόν  άφαίρεσε»24,  θά  σταθεί  μαζί  μέ  τόν  Αβραάμ,  θά  άνακηρυχθεΐ 
νικητής  μαζί  μέ  τόν  Ίώβ  μόνο  άπό  τό  λόγο  αύτό.  Καί  άν,  σταματώ¬ 
ντας  τούς  όδυρμούς  τών  γυναικών  καί  διαλύοντας  τούς  χορούς 
έκείνων  πού  θρηνούν,  διεγείρει  όλους  σέ  δοξολογίες,  θά  λάβει 
άμέτρητα  τά  βραβεία  άπό  τόν  ούρανό,  άμέτρητα  άπό  τή  γη,  καθό¬ 
σον  οί  άνθρωποι  θά  τόν  θαυμάζουν,  οί  άγγελοι  θά  τόν  χειροκρο¬ 
τούν,  καί  ό  θεός  θά  τόν  στεφανώνει. 

6.  Καί  είναι  δυνατό  νά  μή  πενθεί  κανείς,  λέγει,  τή  στιγμή  πού 
είναι  άνθρωπος;  "Αν  σκεφθεΐς  πώς  ό  πατριάρχης,  πώς  ό  Ίώβ,  πού, 
άν  καί  ήταν  άνθρωποι  καί  οί  δύο,  δέν  έπαθαν  τίποτε  παρόμοιο,  και 
δλα  αύτά  άν  καί  ό  καθένας  άπό  αύτούς  έζησε  πριν  άπό  τό  νόμο  καί 
τή  χάρη  καί  τήν  τόσο  μεγάλη  φιλοσοφία  τών  νόμων  της  χάριτος, 
άν  άναλογισθεΐς,  δτι  μεταφέρθηκε  σέ  καλύτερη  χώρα,  καί  μεταπή¬ 
δησε  έκεΐνος  πού  πέθανε  σέ  καλύτερο  τέλος,  καί  δτι  δέν  έχασες 
τό  γιό  σου,  άλλά  τόν  έναπέθεσες  πλέον  σέ  άσύλητο  χώρο.  Μή  λές 
λοιπόν,  4δέν  όνομάζομαι  πλέον  πατέρας’.  Γιατί,  γιά  πιο  λόγο  δέν 
όνομάζεσαι  πατέρας,  τή  στιγμή  πού  τό  παιδί  σου  μένει;  μήπως 
δηλαδή  στερήθηκες  τό  παιδί  σου,  μήπως  έχασες  τό  γιό  σου;  Πολύ 
περισσότερο  έγινε  δικός  σου  καί  τόν  έχεις  άσφαλέστερο.  Γι’  αύτό 
δέν  όνομάζεσαι  μόνο  έδώ  πατέρας  άλλά  καί  στόν  ούρανό*  ώστε 
δέν  έχασες  τό  νά  όνομάζεσαι  πατέρας,  άλλ’  έλαβες  τό  νά  όνομάζε- 
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λοιπόν,  άλλ’  άθανάτου  κληθήση  πατήρ,  στρατιώτου  γενναίου,  και 
ένδον  έστώτος  διηνεκώς.  Μή  γάρ,  έπειδή  μή  πάρεστι,  και  άπολω- 
λέναι  αύτδν  νόμιζε.  Ούδέ  γάρ,  εί  αποδήμων  έτύγχανεν,  άπέστη  άν 
σου  και  τοδνομα  τής  συγγένειας  μετά  του  σώματος.  Μή  δή  τή  δψεί 
5  του  κειμένου  πρόσεχε,  έπει  αναρριπίζεις  το  πάθος,  άλλ’  άπαγε  την 
διάνοιαν  άπδ  του  κειμένου  προς  τον  ούρανόν.  Ούχ  ούτός  έστι  τό 
παιδίον  τό  κείμενον,  άλλ’  έκεΐνος  ό  άποπτάς  και  άναδραμών  είς 
ύψος  άπειρον.  " Οταν  τοίνυν  ΐδης  τους  όφθαλμους  καθηρημένους, 
και  τό  στόμα  συνηρημένον,  και  τό  σώμα  άκίνητον,  μή  τούτο  έννόει, 
10  δτι  τούτο  τό  στόμα  ούκέτι  φθέγγεται,  οότοι  οί  όφθλμοι  ούκέτι  βλέ- 
πουσιν,  οότοι  οί  πόδες  ούκέτι  βαδίζουσιν,  άλλ’  είς  φθοράν  πάντα 
οϊχεταν  μή  ταϋτα  λέγε,  άλλά  τάναντία  τούτων,  δτι  'τουτο  μεν  τό 
στόμα  άμεινον  φθέγξεται,  και  οί  όφθαλμοι  μείζονα  δψονται,  και  οί 
πόδες  έπι  νεφελών  άρθήσονται,  και  τό  διαφθειρόμενον  τούτο  σώμα 
15  άθανασίαν  ένδύσεται,  και  λαμπρότερον  τον  υιόν  άπολήψομαι  ’.  Εί 
δέ  λυπεί  σε  τά  δρώμενα,  τέως  είπέ  προς  έαυτόν  Ίμάτιον  τούτο 
έστι,  καϊ  άπεδύσατο,  ώστε  αύτό  πολυτελέστερον  άπολαβεΐν'  οίκία 
αΰτη  έστί,  και  καθηρέθη,  ώστε  γενέσθαι  αύτήν  φαιδροτέραν’. 

Καθάπερ  γάρ  ήμεΐς,  έπειδάν  μέλλωμεν  καθαιρεΐν  οίκίας,  ούκ 
20  άφίεμεν  τους  ένδον  οίκούντας  μένειν,  άλλ’  ώστε  άπαλλαγήναι  τής 
κόνεως  και  του  θορύβου,  άλλά  κελεύσαντες  προς  βραχύ  μεταστή- 
ναι,  έπειδάν  κατασκευάσωμεν  άσφαλες  τό  δωμάτιον,  τότε  αύτους 
μετά  άδειας  είσάγομεν,  οΰτω  και  ό  θεός  ποιεί,  καθελών  αύτοΰ  τήν 
σαθράν  σκηνήν,  τέως  είς  τήν  πατρικήν  αύτόν  έλαβεν  οίκίαν  και 
25  πρός  έαυτόν,  ϊν’,  δταν  καθαιρεθή  αΰτη  και  οίκοδομηθή,  λαμπροτέ- 
ραν  αύτήν  τότε  αύτφ  άποδφ.  Μή  τοίνυν  εϊπης,  δτι  'άπόλωλε  και 
ούκέτι  έσται’-  και  γάρ  άπιστων  τά  ρήματα  ταΰτα'  άλλ’  είπέ,  'κα- 
θεύδει  και  άναστήσεται,  άπεδήμησε  και  ήξει  μετά  τού  Βασιλέως’. 
Τίς  ταΰτά  φησιν;  Ό  τον  Χριστόν  έχων  έν  έαυτφ  λαλούντα.  «Εί  γάρ 
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σαι  πολύ  περισσότερο  πατέρας·  γιατί  δεν  θά  όνομασθεΐς  πλέον  πα¬ 
τέρας  θνητού  παιδιού,  άλλα  άθάνατου,  γενναίου  στρατιώτη,  πού 
μένει  μέσα  γιά  πάντα.  Μη  δηλαδή  νομίζεις,  έπειδή  δεν  είναι  πα¬ 
ρών,  δτι  καί  χάθηκε  αύτός.  Γιατί  ούτε,  άν  συνέβαινε  νά  μεταβεΐ  σε 
ξένη  χώρα,  θά  χανόταν  άπό  σένα  καί  τό  όνομα  της  συγγένειας 
μαζί  με  την  άπομάκρυνση  τού  σώματος  έκείνου.  Μη  προσέχεις 
λοιπόν  τό  πρόσωπο  τού  ξαπλωμένου  κάτω  νεκρού,  γιατί  ζωηρεύεις 
τή  φλόγα  τού  πάθους,  άλλ’  όδήγησε  τη  σκέψη,  άπό  τόν  ξαπλωμέ¬ 
νο  κάτω  νεκρό,  στον  ούρανό.  Δεν  είναι  αύτός  τό  παιδί  σου  πού  εί¬ 
ναι  ξαπλωμένος  κάτω  νεκρός,  άλλ’  έκεΐνος  πού  πέταξε  καί  έτρεξε 
σε  ύψος  άπειρο.  'Όταν  λοιπόν  δεις  τούς  όφθαλμούς  κατεβασμέ- 
νους  καί  τό  στόμα  κλεισμένο  καί  τό  σώμα  άκίνητο,  μή  σκέφτεσαι 
αύτό,  ότι  αύτό  τό  στόμα  δεν  θά  μιλήσει  ποτέ,  αύτοί  οί  όφθαλμοι 
δεν  θά  βλέπουν  πιά,  αύτά  τά  πόδια  δεν  θά  βαδίσουν  πιά,  άλλ’  όλα 
όδηγήθηκαν  στή  φθορά*  νά  μή  λες  αύτά,  άλλά  τά  άντίθετα  άπό 
αύτά,  δτι 4 αύτό  τό  στόμα  θά  πει  καλύτερα  λόγια,  καί  οί  όφθαλμοι 
θά  δούν  μεγαλύτερα,  καί  τά  πόδια  θά  άνεβοΰν  στά  σύννεφα,  καί  τό 
φθαρτό  αύτό  σώμα  θά  ένθυδή  άθανασία,  καί  θά  λάβω  τό  γιό  μου 
λαμπρότερο*.  Έάν  πάλι  σε  λυπούν  αύτά  πού  βλέπεις,  τότε  πες  προς 
αύτόν*  4ένδυμα  είναι  αύτό  καί  τό  άπέβαλε,  ώστε  νά  τό  λάβει  πολυ¬ 
τελέστερο*  οικία  είναι  αύτή,  καί  κατατράφηκε,  ώστε  νά  γίνει  αύτή 
λαμπρότερη*. 

'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  έμάς,  όταν  πρόκειται  νά  γκρεμίσομε 
οικίες,  δέν  άφήνομε  νά  μένουν  μέσα  έκεΐνοι  πού  κατοικούν  σ’  αύ- 
τές,  γιά  ν’  άπαλλαχθοΰν  άπό  τή  σκόνη  καί  τό  θόρυβο,  όταν  κατα¬ 
σκευάσομε  άσφαλές  τό  δωμάτιο,  τότε  όδηγούμε  αύτούς  μέσα  μέ 
άσφάλεια,  έτσι  καί  ό  θεός  κάμνει,  γκρεμίζοντας  τή  σαθρή  σκηνή 
αύτοΰ,  πρώτα  πήρε  αύτόν  στήν  πατρική  οικία  καί  κοντά  του,  ώστε, 
όταν  γκρεμισθεΐ  αύτή  καί  ξαναοικοδομηθεΐ,  νά  τού  τήν  δώσει 
τότε  αύτήν  λαμπρότερη.  Μή  λοιπόν  πεις,  ότι  4χάθηκε  καί  δέν  θά 
ύπάρχει  πιά’*  γιατί  αύτά  είναι  λόγια  άπιστου*  άλλά  πές,  4 κοιμάται 
καί  θ’  άναστηθεΐ,  άπεδήμησε  καί  θά  ρθεΐ  μέ  τό  βασιλιά*.  Ποιός  τά 
λέγει  αύτά;  Έκεΐνος  πού  έχει  μέσα  του  τόν  Χριστό  νά  όμιλεΐ.  Για¬ 
τί  λέγει,  «έάν  πιστεύουμε  ότι  ό  Ιησούς  πέθανε  καί  άναστήθηκε 
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πιστεύομεν»,  φησίν,  «δτι  Ιησούς  άπέθανε  και  άνέστη  και  έζησεν, 
οδτως  ό  Θεός  καί  τους  κοιμηθέντας  διά  του  Ιησού  άζει  συν  αύτφ». 
Εί  τοΐνυν  ζητείς  τον  υιόν,  έκεϊ  ζήτει  ένθα  ό  Βασιλεύς,  ένθα  το  των 
άγγέλων  στρατόπεδον'  μη  έν  τφ  τάφω  μηδέ  έν  τη  γη,  ΐνα  μή,  έκεί- 
5  νου  τοσοΰτον  ύψωθέντος,  αύτός  μείνης  έπι  τής  γης  συρόμενος. 

Άν  τοΐνυν  οδτω  φιλοσοφώμεν,  πάσαν  τοιαύτην  όδύνην  εύ- 
κόλως  διακρουσόμεθα.  Ό  δε  Θεός  των  οΐκτιρμών  και  Πατήρ  πό¬ 
σης  παρακλήσεως,  παρακαλέσει  τάς  καρδίας  πάντων  ήμών,  και 
των  τα  τοιαΰτα  όδυνωμένων,  και  των  έτέρμ  λύπη  κατεχομένων, 
10  και  άθυμίας  άπα λλαγήναι  δφη  πόσης,  και  ρευματικήν  καρπώσα- 
σθαι  χαράν,  κώ  των  μελλόντων  άγαθών  έπιτυχεϊν,  ών  γένοιτο  πόν¬ 
τος  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χρίστου,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνευματι  δόξα,  κρά - 
15  τος,  τιμή,  νυν  και  άεΐ,  και  εις  τους  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


25.  Α'  θεσ.  4,14. 
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καί  έζησε,  κατά  τον  ίδιο  τρόπο  και  ό  θεός  διά  του  Ίησοΰ  θά  φέρει 
μαζί  του  έκείνους  πού  κοιμήθηκαν»25.  Άν  λοιπόν  ζητείς  τό  γιό 
σου,  έκεΐ  ζήτα  τον,  όπου  βρίσκεται  ό  βασιλιάς,  όπου  βρίσκεται  τό 
στρατόπεδο  των  αγγέλων,  όχι  στον  τάφο,  ούτε  και  στή  γη,  γιά  νά 
μή  συμβεΐ,  ένώ  έκεΐνος  υψώθηκε  τόσο  ψηλά,  έσύ  νά  μένεις  συρό¬ 
μενος  έπάνω  στή  γη. 

’Άν  λοιπόν  φιλοσοφούμε  έτσι  κάθε  παρόμοιο  όδυνηρό  πόνο 
θά  τον  άποκρούσομε  εύκολα.  Και  ό  θεός  τής  εύσπλαγχνίας  και 
Πατέρας  κάθε  παρηγοριάς  θά  παρηγορήσει  τις  καρδιές  όλων  μας, 
και  έκείνων  πού  ύπομένουν  αύτούς  τούς  όδυνηρούς  πόνους,  καί 
έκείνων  πού  είναι  κυριευμένοι  άπό  άλλη  λύπη,  καί  θά  δώσει  ν’ 
άπαλλαγοΰμε  άπό  κάθε  λύπη,  καί  νά  καρπωθοΰμε  τήν  πνευματική 
χαρά,  καί  νά  έπιτύχομε  τά  μελλοντικά  άγαθά,  τά  όποια  εύχομαι  νά 
έπιτύχομε  όλοι  μας,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
μας  Ίησοΰ  Χριστού,  μαζί  με  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγχρό¬ 
νως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 


Ο  Μ  1  Λ  1  Α  Β' 
(Β'  Κορ.  1,6-11) 


«Είτε  δέ  θλιβόμεθα,  ύπερ  τής  υμών  παρακλήσεως  και 
σωτηρίας,  τής  ένεργουμένης  έν  υπομονή  των  αύτών 
παθημάτων,  ών  και  ημείς  πάσχομεν  και  ή  έλπις  ήμών 

βέβαια  ύπερ  υμών». 

51.  Είπών  μίαν  και  πρώτην  παρακλήσεως  και  παραμυθίας 
Αφορμήν  (αυτή  δε  ήν  τώ  Χριστφ  κοινωνείν),  τίθησι  και  δευτέραν 
ταυτην  ήν  φησιν.  Έστι  δε  αδτη,  το  αύτών  των  μαθητευομένων  έν- 
τευθεν  κατασκευάζεσθαι  την  σωτηρίαν.  Μη  τοίνυν  καταπέσητε, 
φησίν,  έπειδή  θλιβόμεθα,  μηδέ  θορυβηθήτε  και  δείσητε’  και  γάρ  δι’ 
10  αύτό  τούτο  μάλλον  &ν  είη  δίκαιον  ύμάς  θαρρεϊν.  Εί  γάρ  μη  έθλιβό- 
μεθα,  πάντας  άν  ύμάς  ταυτα  άπώλεσε.  Πώς  και  τίνα  τρόπον;  " Οτι 
εί  μαλακισθέντες  και  τα  δεινά  δείσαντες,  μη  έκηρύξαμεν  ύμΐν  τον 
λόγον,  ώστε  μαθεΐν  την  Αληθή  γνώσιν,  έν  έσχάτοις  ήν  τά  ύμέτερα. 
Είδες  πάλιν  Παύλου  την  βίαν  και  την  φιλονεικίαν;  Αφ  ’  ών  έθορυ - 
15  βοΰντο,  Από  τούτων  αύτούς  παραμυθεϊται.  'Όσω  γάρ  άν  έπιτείνη- 
ται  τά  των  διωγμών  των  ήμετέρων,  φησί,  τοσούτω  μάλλον  έπιδι- 
δόναι  δει  τά  τής  χρηστής  έλπίδος  ύμΐν'  έπειδή  και  τοσούτω  μάλλον 
αδζεται  τά  τής  σωτηρίας  τής  ύμετέρας,  και  τά  τής  παρακλήσεως. 
Τί  γάρ  ίσον  είς  παρακλήσεως  λόγον  του  τοσούτων  έπιτυχεϊν  Αγα- 
20  θών  διά  του  κηρύγματος; 

Είτα,  ϊνα  μή  δόξη  είς  έαυτδν  μόνον  τά  έγκώμιον  περιιστάν, 
δρα  πώς  και  έκείνους  ποιεί  των  έπαίνων  τούτων  κοινωνούς.  Εί¬ 
πών  γάρ,  «είτε  δέ  θλιβόμεθα,  ύπέρ  τής  ύμών  παρακλήσεως  και 
σωτηρίας»,  έπήγαγε,  «τής  ένεργουμένης  έν  ύπομονή  των  αύτών 


Ο  Μ  I  Λ  I  Α  Β' 
(Β'  Κορ.  1,6-11) 


«Εάν  δοκιμάζομε  θλίψεις,  αύτό  γίνεται  για  τή  δική  σας 
παρηγοριά  καί  σωτηρία,  πού  ένεργεΐται  με  την  ύπομο- 
νή  στά  ίδια  παθήματα  πού  ύποφέρομε  καί  έμεις*  καί  ή 
έλπίδα  μας  γιά  σάς  είναι  βεβαία». 

1.  Αφού  μίλησε  γιά  μία  καί  πρώτη  άφορμή  παρακλήσεως  καί 
παρηγοριάς  (καί  αύτή  ήταν  ή  συμμετοχή  στά  παθήματα  τού  Χρι¬ 
στού),  άναφέρει  καί  δεύτερη,  πού  είναι  αύτή  πού  λέγει.  Καί  αύτή 
είναι  τό  ότι  ή  σωτηρία  των  μαθητών  κατορθώνεται  άπό  αύτό.  Μή 
λοιπόν  χάσετε  τό  θάρρος  σας,  λέγει,  έπειδή  θλιβόμαστε,  ούτε  νά 
θορυβηθείτε  καί  νά  φοβηθείτε·  καθόσον  γι’  αύτό  άκριβώς  θά  ήταν 
πολύ  περισσότερο  δίκαιο  νά  έχομε  θάρρος.  Γιατί,  άν  δεν  θλιβόμα¬ 
σταν,  όλους  μας  αύτά  θά  μάς  κατέστρεφαν.  Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρό¬ 
πο;  Γιατί,  άν  ήμασταν  μαλθακοί  καί  φοβόμασταν  τά  κακά,  καί  δεν 
κηρύτταμε  σε  σάς  τό  λόγο  τού  θεού,  ώστε  νά  μάθετε  τήν  άληθινη 
γνώση,  ή  κατάστασή  σας  θά  βρισκόταν  στη  χειρότερη  θέση.  Είδες 
πάλι  τή  βία  καί  τή  φιλονεικία  τού  Παύλου;  άπό  έκεΐνα  πού  θορυ¬ 
βούνταν,  άπό  αύτά  τούς  παρηγορεΐ.  Γιατί,  λέγει,  όσο  περισσότερο 
αύξάνονται  οί  διωγμοί  σας,  τόσο  περισσότερο  πρέπει  νά  αύξάνο- 
νται  σέ  σάς  καί  οί  άγαθές  έλπίδες,  γιατί  καί  τόσο  περισσότερο  θά 
αύξηθοΰν  τά  σχετικά  μέ  τή  σωτηρία  καί  τήν  παρηγοριά  σας.  Γιατί 
τί  ύπάρχει  ισοδύναμο,  στο  νά  προσφέρει  παρηγοριά,  μέ  τό  νά  έπι: 
τύχουν  τόσα  άγαθά  μέ  τό  κήρυγμα; 

"Επειτα,  γιά  νά  μή  φανεί  ότι  περιορίζει  τό  έγκώμιο  μόνο 
στον  έαυτό  του,  πρόσεχε  πώς  καθιστά  καί  έκείνους  κοινωνούς  αύ- 
τών  τών  έπαίνων.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «έάν  θλιβόμαστε,  αύτό  γίνεται 
γιά  τή  δική  σας  σωτηρία»,  πρόσθεσε,  «πού  ένεργεΐται  μέ  την  ύπο- 
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παθημάτων,  ών  και  ημείς  πάσχομεν».  Σαφέστερον  μεν  ούν  αύτό 
τίθησιν  ύστερον  λέγων  ούτως,  δτι  «ώσπερ  κοινωνοί  έστε  των  πα¬ 
θημάτων,  οΰτω  και  της  παρακλήσεως»  ■  ένταΰθα  δε  τέως  αύτό 
ήνίξατο  είπών,  «των  αύτών  παθημάτων»,  και  κοινώσας  τον  λό- 
5  γον.  Ο  δε  λέγει,  τούτο  έστιν  ούχ  ήμών  έργον  ή  ύμετέρα  σωτηρία 
μόνον,  άλλα  και  ύμών  αύτών.  Και  γάρ  και  ήμεΐς  κηρύττοντες  θλι- 
βόμεθα,  και  υμείς,  δεχόμενοι  τον  λόγον,  τα  .αύτα  πάσχετε ·  ήμεΐς 
μέν,  ΐνα  μεταδώμεν  άπερ  έλάβομεν,  ύμεΐς  δέ,  ϊνα  το  διδόμενον  δέ- 
ξησθε  και  μη  άποβάλητε.  Ή  τοίνυν  ίσον  τής  ταπεινοφροσύνης  ταύ- 
10  τΥ1ζ  γένοιτ’  άν,  όταν  και  τους  τοσοϋτον  αύτοΰ  άποδέοντας,  είς  το 
αύτό  άξίωμα  τής  ύπομονής  άνάγη;  «Τής  ένεργουμένης»  γάρ, 
φησίν,  «έν  ύπόμονή  των  αύτών  παθημάτων».  Ού  γάρ  διά  του  πι- 
στεΰσαι  μόνον  ή  σωτηρία  ύμών  γίνεται,  άλλά  και  διά  τού  πάσχειν 
τά  αύτά  ήμίν  και  ύπομένειν. 

75  Καθάπερ  γάρ  παγκρατιαστής  θαυμαστός  μέν  έστι,  και  φαινό- 
μενος  και  εύεκτών  και  την  τέχνην  έχων  έν  έαυτφ,  όταν  δέ  ένεργή 
και  φέρη  πληγάς  και  πλήττη  τον  άντίπαλον,  τότε  μάλιστα  άπο λάμ¬ 
πει,  έπειδή  καί  τότε  μάλιστα  ένεργεΐται  αύτοΰ  ή  εύεξία  και  διαδεί- 
κνυται  τής  τέχνης  ή  δοκιμή,  οδτω  δη  και  ή  σωτηρία  ύμών  τότε 
20  ένεργεΐται  μειζόνως,  τουτέστι,  δείκνυται,  αύξεται,  έπιτείνεται,  όταν 
ύπομονήν  έχη,  όταν  πάσχη  και  γενναίως  άπαντα  φέρη.  " Αρα  ένέρ- 
γεια  σωτηρίας,  ού  το  ποιεΐν  κακώς,  άλλά  το  πάσχειν  κακώς.  Και 
ούκ  είπε,  4τής  ένεργούσης’,  άλλά,  «τής  ένεργουμένης»,  δεικνυς  δτι 
μετά  τής  αύτών  προθυμίας  και  ή  χάρις  ήμών  βέβαια  ύπέρ  ύμών». 
25  Τουτέστιν,  δτι  κ&ν  μυρία  πάσχητε  δεινά,  θαρροΰμεν  δτι  ού  περί - 
τραπήσεσθε,  ούτε  έπι  τοίς  ύμετέροις  διωγμοΐς.  Τοσοϋτον  γάρ  άπέ- 
χομεν  ύποπτεύειν  ύμάς,  έφ’  οϊς  αύτοι  πάσχομεν,  ώς  θορυβουμέ - 
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μονή  στα  ίδια  παθήματα  πού  υποφέρουμε  καί  έμεΐς».  Πιο  ξεκάθα¬ 
ρα  βέβαια  τό  λέγει  αύτό  ύστερα,  λέγοντας  τα  έξης*  «όπως  άκριβώς 
συμμετέχετε  στα  παθήματα,  έτσι  συμμετέχετε  και  στήν  παρηγο¬ 
ριά»·  έδώ  όμως  αύτό  τό  ύπαινίχθηκε  για  πρώτη  φορά,  λέγοντας, 
«στα  ίδια  παθήματα»,  και  κάμνοντας  κοινό  τό  λόγο  για  όλους. 
Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  δεν  είναι  μόνο  δικό  μας  έργο  ή 
σωτηρία  σας,  άλλ’  έξαρτάται  και  άπό  σας  τούς  ίδιους.  Καθόσον 
και  έμείς  κηρύττοντας  δοκιμάζομε  θλίψεις,  και  σείς,  δεχόμενοι  τό 
λόγο  τού  θεού,  παθαίνετε  τα  ίδια*  έμείς  βέβαια  για  να  σας  μετα¬ 
δώσομε  έκείνα  πού  λάβαμε,  ένώ  έσείς  για  να  δεχθείτε  έκείνο  πού 
σάς  δίνεται  και  να  μή  τό  άπορρίψετε.  Τί  θά  μπορούσε  λοιπόν  να 
ύπάρξει  ισοδύναμο  με  τήν  ταπεινοφροσύνη  αύτή,  όταν,  έκείνους 
πού  τόσο  πολύ  ύπολείπονται  άπό  αύτόν,  τούς  συμπεριλαμβάνει 
στο  ίδιο  άξίωμα  τής  ύπομονής;  Γιατί,  λέγει,  «πού  ένεργείται  με 
τήν  ύπομονή  σας  στα  ίδια  τα  παθήματα».  Γιατί  ή  σωτηρία  σας  κα¬ 
τορθώνεται  όχι  μόνο  μέ  τό  να  πιστεύσετε,  άλλά  καί  μέ  τό  να  πα¬ 
θαίνετε  τα  ίδια  μέ  έμάς  καί  να  δείχνετε  ύπομονή. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  ό  πυγμάχος  είναι  βέβαια  θαυμαστός 
καί  άπλώς  βλεπόμενος  καί  δείχνοντας  τήν  εύρωστία  καί  τήν  τέχνη 
του,  όταν  όμως  βρίσκεται  σε  ένέργεια  καί  έπιφέρει  τα  χτυπήματα 
καί  χτυπά  τόν  άντίπαλο,  τότε  πρό  πάντων  διαλάμπει,  έπειδή  άκρι¬ 
βώς  τότε  κατ’  έξοχήν  έκδηλώνεται  ή  δύναμη  αύτοϋ  καί  φανερώνε¬ 
ται  ή  άξια  τής  τέχνης  του*  έτσι  λοιπόν  καί  ή  σωτηρία  σας  τότε 
ένεργείται  περισσότετερο,  δηλαδή  δείχνεται,  αύξάνεται,  μεγαλώ¬ 
νει,  όταν  συνοδεύεται  άπό  ύπομονή,  όταν  πάσχει  καί  ύποφέρει  όλα 
γενναία.  Επομένως  ένέργεια  τής  σωτηρίας  είναι  όχι  τό  να  κακο¬ 
ποιεί  κάποιος,  άλλά  τό  να  κακοποιείται.  Καί  δέν  είπε,  4πού  ένερ- 
γεΐ’,  άλλά  «πού  ένεργείται»,  για  να  δείξει  ότι  μαζί  μέ  τήν  προθυμία 
αύτών  καί  ή  θεία  χάρη  συνεισφέρει  πολλά,  ένεργώντας  σ’  αύτούς. 
«Καί  ή  έλπίδα  μας  για  σάς  είναι  βεβαία».  Δηλαδή,  καί  άν  άκόμα 
πάσχετε  άμέτρητα  κακά,  έχομε  μεγάλη  έμπιστοσύνη,  ότι  δέ  θά  με¬ 
ταβάλετε  γνώμη  ούτε  καί  κατά  τούς  διωγμούς  σας.  Γιατί,  τόσο 
άπέχομε  άπό  τό  να  έχομε  ύποψίες  για  σάς,  ότι  θορυβείσθε  άπό  τά 
όσα  παθαίνομε  έμεΐς,  ώστε,  καί  όταν  κινδυνεύετε  σείς  οί  ίδιοι,  καί 


44 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


νους,  ότι  ήνίκα  άν  αύτοι  κινδυνεύητε,  και  τότε  θαρρουμεν.  Είδες 
όση  γέγονεν  αύτών  έπίδοσις  άπό  τής  προτέρας  έπιστολής;  Πολύ 
γάρ  μείζονα  αύτοΐς  έμαρτυρησε  Μακεδόνων,  οΰς  έπαίρει  και  έγ- 
κωμιάζει  άπανταχοΰ  τής  έπιστολής  έκείνης.  Υπέρ  μεν  γάρ  έκείνων 
5  δέδοικε,  καί  φησιν  «έπέμψαμεν  ύμΐν  Τιμόθεον  είς  το  στηρίξαι 
ύμάς  και  παρακαλέσαι  ύπέρ  τής  πίστεως,  είς  το  μηδένα  σαίνεσθαι 
έν  ταϊς  θλίψεσι  ταύταις’  αύτοι  γάρ  οΐδατε,  ότι  είς  τούτο  κείμεθα»  * 
και  πάλιν ,  «διά  τούτο  μηκέτι  στέγων,  έπεμψα  είς  το  γνώναι  την  πί- 
στιν  ύμών,  μήπως  έπείρασεν  ύμάς  ό  πειράζων,  και  είς  κενόν  γένη- 
10  ται  ό  κόπος  ήμών».  Περί  δε  τούτων  ούδέν  τοιοΰτόν  φησιν,  άλλά 
και  τούναντίον,  ότι  «ή  έλπις  ήμών  βεβαία  ύπέρ  ύμών.  Είτε  παρα- 
καλούμεθα,  ύπέρ  τής  ύμών  παρακλήσεως  και  σωτηρίας ·  είδότες 
ότι  ώσπερ  κοινωνοί  έστε  τών  παθημάτων,  οδτω  και  τής  παρακλή¬ 
σεως». 

15  Ότι  μέν  γάρ  δι’  αύτούς  έθλίβοντο  οί  άπόστολοι,  άπέδειξεν 
είπών,  ότι  «είτε  θλιβόμεθα,  ύπέρ  τής  ύμών  παρακλήσεως  και 
σωτηρίας»,  βούλεται  δέ  δείξαι,  ότι  και  δΤ  αύτούς  παρεκαλούντο. 
Είπε  μέν  οΒν  αύτό  και  άνωτέρω,  εί  και  άδιορίστως,  «εύλογητός» 
γάρ,  φησίν,  « ό  θεός  ό  παρακαλών  ήμάς  έν  πάση  θλίψει,  είς  το  δύ- 
20  νασθαι  ήμάς  παρακαλεΐν  τούς  έν  πάση  θλίψει»,  λέγει  δέ  αύτό  και 
ένταΰθα  πάλιν  έτέρως,  σαφέστερόν  τε  και  θεραπευτικώτερον. 
«Είτε  γάρ  παρακαλούμεθα»,  φησίν,  «ύπέρ  τής  ύμών  παρακλήσε¬ 
ως».  Ό  δέ  λέγει,  τούτό  έστιν'  ή  παράκλησις  ήμών,  ύμών  γίνεται 
παραψυχή,  και  χωρίς  τού  διά  λόγου  παρακαλεΐν  ύμάς.  "Αν  μικρόν 
25  άναπνεύσωμεν  μόνον  ήμεϊς,  άρκεϊ  τούτο  είς  παραμυθίαν  ύμΐν  κάν 
αύτοι  παρακληθώμεν,  ύμετέρα  τούτο  παράκλησις  γίνεται.  "Ωσπερ 
γάρ  τά  παθήματα  τά  ήμέχερα  ύμέτερα  είναι  νομίζετε,  οδτω  και  τήν 
παράκλησιν  τήν  ήμετέραν  ύμετέραν  ήγεΐσθε.  Ού  γάρ  δήπου  έν  τοΐς 
δυσχερέσει  κοινωνοΰντες,  έν  τοΐς  χρηστοτέροις  ού  κοινωνήσετε.  Εί 
τοίνυν  έν  πάω  κοινωνεΐτε,  καί  έν  θλίψει  και  έν  παρακλήσεν  ούδέν 

1.  Α' θεσ.  3,2-3. 

2.  Α'  θεσ.  3,5. 
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τότε  έχομε  έμπιστοσύνη  για  σας.  Είδες  πόση  ύπήρξε  ή  έπίδοσή 
τους  στην  άρετή  άπό  την  προηγούμενη  έπιστολή;  Γιατί  άνέφερε 
πολύ  πιο  μεγαλύτερη  έπίδοση  αύτών  άπό  των  Μακεδόνων,  τούς 
όποιους  έξυψώνει  και  έκγωμιάζει  σ’  όλα  τα  μέρη  της  έπιστολής 
έκείνης.  Καθόσον  για  έκείνους  φοβάται  και  λέγει,  «σάς  στείλαμε 
τον  Τιμόθεο  να  σάς  στηρίξει  και  να  σάς  δώσει  θάρρος  στην  πίστη, 
ώστε  κανένας  να  μη  κλονίζεται  σ’  αύτές  τις  θλίψεις·  γιατί  γνωρί¬ 
ζετε  πολύ  καλά  σείς  οί  ίδιοι,  δτι  αύτή  είναι  ή  άποστολή  μας»1·  καί 
πάλι,  «γι’  αύτό,  μη  ύποφέροντας,  έστειλα  τόν  Τιμόθεο  γιά  νά 
γνωρίσω  την  πίστη  σας,  μη  τυχόν  σάς  πείραξε  ό  πειραστής  καί 
πάει  χαμένος  ό  κόπος  μας»2·  Γι’  αύτούς  όμως  τίποτε  παρόμοιο  δέν 
λέγει,  άλλά  καί  τό  άντίθετο,  δτι  «ή  έλπίδα  μας  γιά  σάς  είναι  άκλό- 
νητη.  Έάν  παρηγορούμαστε,  αύτό  γίνεται  γιά  τή  δική  σας  παρηγο¬ 
ριά  καί  σωτηρία*  γιατί  γνωρίζομε  δτι,  δπως  συμμετέχετε  στά  πα¬ 
θήματα,  έτσι  συμμετέχετε  καί  στήν  παρηγοριά». 

Τό  δτι  λοιπόν  οί  άπόστολοι  θλίβονταν  γι’  αύτούς,  τό  άπέδει- 
ξε,  λέγοντας,  «έάν  θλιβόμαστε,  αύτό  γίνεται  γιά  τή  δική  σας  παρη¬ 
γοριά  καί  σωτηρία»,  θέλει  δμως  νά  δείξει,  δτι  καί  γιά  χάρη  αύτών 
παρηγοροΰνταν.  Τό  είπε  βέβαια  αύτό  καί  παραπάνω,  αν  καί  άόρι- 
στα,  γιατί  λέγει,  «άς  είναι  εύλογητός  ό  θεός  πού  μάς  παρηγορεΐ 
σε  κάθε  θλίψη,  ώστε  νά  μπορούμε  νά  παρηγορούμε  έκείνους  πού 
βρίσκονται  σε  κάθε  θλίψη»,  τό  λέγει  δμως  καί  έδώ  πάλι  με  άλλο 
τρόπο,  με  πιο  σαφή  καί  πιο  θεραπευτικό.  Γιατί  λέγει,  «έάν  παρη¬ 
γορούμαστε,  αύτό  γίνεται  γιά  τή  δική  σας  παρηγοριά».  Αύτό  πού 
λέγει  σημαίνει  τό  έξης·  ή  παρηγοριά  μας  γίνεται  παρηγοριά  δική 
σας  καί  χωρίς  νά  σάς  παρηγορούμε  με  λόγια.  ’Άν  μόνο  λίγο  άνα- 
πνεύσουμε  έμεΐς,  άρκεΐ  αύτό  νά  παρηγορήσει  έσάς*  καί  άν  έμεΐς  οί 
ίδιοι  παρηγορηθοΰμε,  αύτό  γίνεται  δική  σας  παρηγοριά.  Γιατί, 
δπως  άκριβώς  τά  παθήματά  μας  θεωρείτε  δτι  είναι  δικά  σας,  έτσι 
θεωρείτε  δική  σας  καί  τή  δική  μας  παρηγοριά.  Γιατί  βέβαια  δέν 
συμβαίνει  νά  συμμετέχετε  στά  δυσάρεστα,  χωρίς  νά  συμμετέχετε 
καί  στά  εύχάριστα.  Έάν  λοιπόν  συμμετέχετε  σ’  δλα,  συμμετέχετε 
καί  στις  θλίψεις  καί  στήν  παρηγοριά*  μή  με  κατηγορήσετε  καθό¬ 
λου  γιά  την  άργοπορία  αύτή  καί  τή  βραδύτητα  νά  ρθώ  κοντά  σας* 
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ήμϊν  έγκαλέσετε  ύπέρ  τής  μελλήσεως  και  τής  βραδύτητος  ταύτης- 
και  γάρ  θλιβόμεθα  ύπέρ  υμών,  και  παρακαλούμεθα  δι  ’  ύμάς.  "Ινα 
γάρ  μή  τις  νομίση  βαρύ  τό  είπεΐν,  δτι  'δι’  ύμάς  ταδτα  πάσχομεν’, 
λέγει  δτι  'και  δι  ’  ύμάς  παρακαλούμεθα  ’-  και  ούτε  μόνοι  κινδυνεύο- 
5  μεν  ήμεϊς-  και  γάρ  και  ύμεΐς  κοινωνοί  έστε  των  αύτών  παθημάτων, 
φησίν. 

2.  "Ωστε  και  τό  κοινωνους  αύτους  λαβεϊν  των  κινδύνων,  και 
τής  παρακλήσεως  αύτών  αύτοΐς  άναθεΐναι  την  αιτίαν,  καταπραΰ- 
νειν  τον  λόγον.  "Αν  τε  ούν  έπιβουλευώμεθα,  θαρρείτε -  ϊνα  γάρ  ή  πί- 
10  στις  ύμών  δυνατωτέρα  γίνηται,  τούτο  ύπομένομεν  κάν  παρακαλώ - 
μέθα,  ύμεΐς  έναβρύνεσθε  και  τούτω  ·  και  γάρ  δι’  ύμάς  τούτων  άπο- 
λαύομεν,  ώστε  κάντεύθεν  ύμΐν  γενέσθαι  τινά  παραμυθίαν  κοινω- 
νουσιν  ήμϊν  τής  ηδονής.  Και  δτι  τούτον  λέγει  τον  τρόπον  τής  παρα¬ 
κλήσεως  νυν,  <5ν  έκαρποδτο,  ού  διά  τού  παρακαλεΐσθαι  παρ  ’  αύτών 

% 

15  μόνον,  άλλα  και  διά  τού  μανθάνειν  αύτους  έν  άνέσει  δντας,  άκου- 
σον  τών  έξής,  δι’  ών  αύτό  έξεκάλυψεν  είπών-  «είδότες  δτι  ώσπερ 
κοινωνοί  έστε  τών  παθημάτων,  οΰτω  και  τής  παρακλήσεως». 
"Ωσπερ  γάρ  διώκομένων  ήμών  άλγεΐτε,  ώς  αύτοι  τούτο  πάσχον- 
τες,  ούτως  ϊσμεν  δτι  και  παρακαλουμένων,  αύτοι  τούτων  παραπο- 
2θλαύειν  νομίζετε.  Τί  ταύτης  ταπεινοφρονέστερον  τής  ψυχής;  δς  έν 
μέν  τοϊς  κινδύνοις  τοσούτον  πλεονεκτών,  κοινωνους  καλεΐ  τους 
ούδέ  τό  πολλοστόν  αύτών  ύπομένοντας,  έν  δε  τή  παρακλήσει  την 
αιτίαν  άπασαν  έκείνοις  λογίζεται,  ού  τοϊς  οίκείοις  πόνοις. 

Εϊτα,  έπειδή  περί  θλίψεων  άδιορίστως  έλεγε,  λέγει  λοιπόν 
25κώ  ών  τόπον,  καθ’  δν  ταύτα  ύπέμενον  «ού  γάρ  θέλομεν  ύμάς 
άγνοειν,  άδελφοί,  περί  τής  θλίψεως  ήμών  τής  γενομένης  ήμϊν  έν  τή 
Άσίφ>.  Ταύτα  δέ  λέγομεν,  φησίν,  ϊνα  μή  άγνοήτε  τά  συμβάντα 
ήμϊν.  Και  γάρ  βουλόμεθα  ύμάς  είδέναι  τά  ήμέτερα,  κώ  σφόδρα  τού¬ 
το  έσπουδάκαμεν,  δπερ  μέγιστον  άγάπης  σημεΐόν  έστι.  Τούτο  δέ 
καί  έν  τή  προτέρμ  ήν  έπιστολή  προμηνύσας,  και  είπών,  δτι  «θύρα 
γάρ  μοι  άνέφγε  μεγάλη  και  ένεργής,  και  οί  άντικείμενοι  πολλοί  έν 


3.  Α'  Κορ.  16,9. 
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καθόσον  θλιβόμαστε  για  σάς  και  παρηγορούμαστε  για  σάς.  Για  να 
μην  νομίσει  λοιπόν  κάποιος  βαριά  τα  λόγια  του,  ότι  δηλαδή  *αύτά 
τα  παθαίνουμε  γιά  σάς’,  λέγει  ότι  4και  για  σάς  παρηγορούμαστε** 
και  ούτε  κινδυνεύουμε  μόνοι  έμεΐς*  καθόσον,  λέγει,  και  σεις  συμ¬ 
μετέχετε  στα  ίδια  παθήματα. 

2.  "Ωστε,  και  με  τό  ότι  παίρνει  αύτούς  κοινωνούς  στούς  κινδύ¬ 
νους,  και  μέ  τό  ότι  άποδίδει  τήν  αίτια  τής  παρηγοριάς  τους  σ’  αύ¬ 
τούς,  μαλακώνει  τό  λόγο.  Και  άν  λοιπόν  έπιβουλευόμαστε,  έχετε 
θάρρος*  γιατί  αύτό  τό  ύπομένομε  γιά  να  γίνει  ή  πίστη  σας  πιό  δυ¬ 
νατή*  καί  άν  παρηγορούμαστε,  σεις  να  σεμνύνεστε  καί  γι’  αύτό* 
καθόσον  γιά  σάς  τα  άπολαμβάνουμε  αύτά,  ώστε  καί  άπό  έδώ  να 
δοθεί  κάποια  παρηγοριά  σέ  σάς,  συμμετέχοντας  μαζί  μέ  μάς  στήν 
ήδονή.  Καί  δτι  τώρα  έννοεί  αύτόν  τον  τρόπο  τής  παρηγοριάς,  τον 
όποιο  καρποΰνταν,  δχι  μόνο  μέ  τό  δτι  παρηγοροΰνταν  άπ’  αύτούς, 
άλλα  καί  μέ  τό  δτι  μάθαιναν  να  βρίσκονται  σέ  άνεση,  άκουσε  τα 
έξης,  μέ  τα  όποια  φανέρωσε  αύτό,  λέγοντας,  «γιατί  γνωρίζομε, 
δτι,  δπως  άκριβώς  συμμετέχετε  στα  παθήματα,  έτσι  συμμετέχετε 
καί  στήν  παρηγοριά».  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  λυπάστε  πού  κατα¬ 
διωκόμαστε,  σάν  να  τό  παθαίνετε  αύτό  σεις  οί  ίδιοι,  έτσι  γνωρί¬ 
ζομε  δτι,  καί  δταν  παρηγορούμαστε,  θεωρείτε  δτι  σείς  οί  ίδιοι 
άπολαμβάνετε  αύτήν  τήν  παρηγοριά.  Τί  ύπάρχει  πιό  ταπεινό  άπό 
αύτή  τήν  ψυχή;  ό  όποιος  στούς  κινδύνους,  άν  καί  είναι  τόσο  μεγα¬ 
λύτεροι  γι’  αύτόν,  καλεί  κοινωνούς  σ’  αύτούς  αύτούς  πού  ούτε  τό 
έλάχιστο  αύτών  ύπομένουν,  ένώ  γιά  τήν  παρηγοριά  άποδίδει  δλη 
τήν  αίτια  σ’  έκείνους,  καί  δχι  στούς  δικούς  του  κόπους; 

"Επειτα,  έπειδή  μιλούσε  άόριστα  γιά  θλίψεις,  λέγει  πλέον 
καί  τον  τόπο,  στόν  όποιο  ύπομένουν  αύτά*  «γιατί  δέν  θέλομε  να 
αγνοείτε,  άδελφοί,  τή  θλίψη  πού  μάς  βρήκε  στήν  Άσία».  Αύτά, 
λέγει,  σάς  τα  λέμε,  γιά  να  μή  άγνοεΐτε  έκεΐνα  πού  μάς  συνέβηκαν. 
Καθόσον  θέλομε  να  γνωρίζετε  τα  δικά  μας,  καί  φροντίσαμε  πάρα 
πολύ  γι’  αύτό,  πράγμα  πού  άποτελεΐ  δείγμα  μεγάλης  άγάπης.  Αύτό 
τό  προείπε  καί  στήν  προηγούμενη  έπιστολή,  λέγοντας,  «γιατί  μου 
άνοίχθηκε  μεγάλη  πόρτα  γιά  άποτελεσματικό  έργο  καί  πολλοί  εί¬ 
ναι  οί  άντίθετοι  στήν  "Εφεσο»3.  Υπενθυμίζοντας  λοιπόν  σ’  αύτούς 
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τη  Έφέσω».  Εκείνων  ούν  αύτους  άναμιμνήσκων,  και  διηγούμενος 
δσα  έπαθε,  φησίν  «ού  θέλω  υμάς  άγνοεΐν  υπέρ  τής  θλίψεως  τής 
γενομένης  ήμΐν  έν  τή  Άσίφ>.  Τούτο  δε  κάι  Έφεσίοις  έπιστέλλων 
έλεγε"  Τυχικδν  γάρ  άποστείλας  προς  αύτους,  ταύτην  έφη  τής  άπο- 
5δημίας  είναι  την  αιτίαν  αύτφ'  διό  και  έλεγεν  «ϊνα  δε  είδήτε  και 

.  ^ 

ύμεΐς  τα  κατ' έμέ,  τί  πράσσω,  πάντα  όμΐν  γνωρίσει  Τυχικός,  ό  άγα- 
πητός  άδελφός  και  πιστός  διάκονος  έν  Κυρίω,  ον  έπεμψα  προς 
ύμάς  εις  αύτό  τούτο,  ϊνα  γνώτε  τα  περί  ημών,  και  παρακαλέση  τάς 
καρδίας  ύμών».  Και  έν  άλλαις  δε  έπιστολαΐς  αύτό  τούτο  ποιεί.  Και 
10  ούκ  έστι  παρέλκον,  άλλα  και  σφόδρα  περί  τους  μαθητάς  είχε,  τούτο 
δε  διά  τους  συνεχείς  πειρασμούς,  έν  οϊς  μεγίστη  ήν  παραμυθία  τό 
τα  άλλήλων  είδέναι,  ώστε  και  λυπηρών  δντων  παρασκευάζεσθαι 
και  έναγωνίους  είναι  και  άσφαλεστέρους,  και  χρηστών  δντων  συν- 
ήδεσθαι. 

15  Ενταύθα  μέντοι  και  άπαλλαγήν  και  έπαγωγήν  μηνύει  πειρα¬ 
σμών  λέγων  «δτι  καθ’  ύπερβολήν  έβαρήθημεν  ύπέρ  δύναμιν»,  κα- 
θάπερ  φορτΐφ  τινι  μεγάλω  βαπτιζόμενον  πλοΐον.  Και  δοκεΐ  μεν  έν 
τι  είρηκέναι,  είπών,  «καθ’  ύπερβολήν»,  καί,  «ύπέρ  δύναμιν»,  ούκ 
έστι  δέ  έν,  άλλα  δύο  ταΰτα.  7να  γάρ  μη  τις  λέγη  'τί  γάρ,  εί  καθ’ 
20  ύπερβολήν  μεν  ό  κίνδυνος  ήν,  ύμΐν  δέ  ού  μέγας  ήν;’  έπήγαγεν,  δτι 
και  μέγας  ήν  και  την  δύναμιν  ένίκα  την  ήμετέραν,  και  ούτως  ένίκα, 
«ώς  έζαπορηθήναι  ήμάς  και  τού  ζήν»,  τουτέστι,  μηδέ  προσδοκή- 
σαι  λιοπόν  ήμάς  ζήν.  "Οπερ  ό  Δαυίδ  πύλας  #δου  καλεΐ,  και  ώδΐνας 
και  σκιάν  θανάτου,  τούτο  δη  και  αύτός  φησιν,  δτι  «κίνδυνον  ύπε- 
25 μείναμεν  πάντως  θάνατον  τίκτοντα.  Αλλ’  αύτοι  έν  έαυτοΐς  τό  άπό- 
κριμα  τού  θανάτου  έσχήκαμεν,  ϊνα  μη  πεποιθότες  ώμεν  έφ’  έαυ¬ 
τοΐς,  άλλ’  έπϊ  τφ  θεφ  τφ  έγείροντι  τους  νεκρούς».  Τί  έστι,  «τό 
άπόκριμα  τού  θανάτου»;  Την  ψήφον,  την  κρίσιν,  την  προσδοκίαν. 


4.  Έφ.  6,21,22. 
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έκείνους  και  διηγούμενος  τά  όσα  έπαθε,  λέγει*  «δέ  θέλω  νά  άγνο- 
εΐτε  τή  θλίψη  πού  μας  βρήκε  στην  Άσία».  Αύτό  έλεγε  γράφοντας 
στούς  Έφεσίους*  γιατί,  στέλνοντας  σ’  αύτούς  τόν  Τυχικό,  είπε  ότι 
αύτή  είναι  ή  αίτια  τής  άποδημίας  αύτοϋ*  γι’  αύτό  καί  έλεγε*  «για 
νά  μάθετε  και  σεις  τά  νέα  μου  και  τί  κάνω,  θά  σας  τά  γνωρίσει  όλα 
ό  Τυχικός,  ό  άγαπητός  άδελφός  και  πιστός  διάκονος  στό  όνομα 
του  Κυρίου,  τόν  όποιο  σάς  τόν  έστειλα  γι’  αύτό  άκριβώς  τό  λόγο, 
γιά  νά  μάθετε  τά  δικά  μας  νέα  και  γιά  νά  δώσει  θάρρος  στις  καρ¬ 
διές  σας»4.  Και  σ’  άλλες  έπιστολές  κάμνει  αύτό  άκριβώς.  Και  δέν 
είναι  αύτό  περιττό,  άλλά  και  πάρα  πολύ  άναγκαΐο*  άπό  ένα  μέρος 
έξ  αίτιας  τής  μεγάλης  άγάπης  πού  είχε  γιά  τούς  μαθητές,  και  άπό 
τό  άλλο,  έξ  αιτίας  των  συνεχών  πειρασμών,  κατά  τούς  όποιους 
ήταν  μέγιστη  παρηγοριά  τό  νά  γνωρίζουν  τά  πράγματα  τών  άλλων, 
ώστε  και  όταν  είναι  δυσάρεστα,  νά  είναι  προετοιμασμένοι,  καθι¬ 
στάμενοι  συμμέτοχοι  στήν  άγωνία  και  άσφαλέστεροι,  και  όταν  εί¬ 
ναι  εύχάριστα  νά  χαίρονται  μαζί  τους. 

Έδώ  λοιπόν  προμηνύε  και  άπαλλαγή  πειρασμών  καί  πρόσθε¬ 
ση  άλλων,  λέγοντας,  «τό  βάρος  τους  ήταν  μεγαλύτερο  άπό  τις  δυ¬ 
νάμεις  μας»,  όπως  άκριβώς  τό  πλοίο  πού  βυθίζεται  άπό  κάποιο  με¬ 
γάλο  φορτίο.  Καί  φαίνεται  βέβαια  ότι  μίλησε  γιά  ένα  πράγμα,  λέ¬ 
γοντας,  «ύπερβολικά»,  καί  «πάνω  άπό  τις  δυνάμεις  μας»,  δέν  είναι 
όμως  ένα,  άλλ’  αύτά  είναι  δύο.  Γιά  νά  μή  λέγει  δηλαδή  κάποιος, 
4τί  λοιπόν,  έάν  ήταν  βέβαια  ύπερβολικά  μεγάλος  ό  κίνδυνος,  σέ 
σάς  όμως  δέν  ήταν  μεγάλος;’  πρόσθεσε,  ότι  καί  μεγάλος  ήταν  καί 
νικούσε  τή  δύναμή  μας,  καί  τόσο  τή  νικούσε,  «ώστε  νά  σβήσει  ή 
έλπίδα  μας  καί  γιά  τή  ζωή  μας»,  δηλαδή,  νά  μή  έλπίζουμε  πλέον 
ότι  θά  ζήσουμε.  Έκεΐνο  άκριβώς  πού  ό  Δαυίδ  όνομάζει  πύλες  τού 
άδη  καί  ώδινες  καί  σκιά  θανάτου,  αύτό  λοιπόν  καί  αύτός  έννοεΐ, 
λέγοντας,  «ύπομείναμε  κίνδυνο  πού  γεννάει  όπωσδήποτε  θάνατο. 
Καί  όλα  αύτά  έγιναν  γιά  νά  πληροφορηθούμε  με  βεβαιότητα,  ότι 
πρόκειται  νά  παθάνομε,  ώστε  νά  μήν  έχομε  πεποίθηση  στόν 
έαυτό  μας,  άλλά  στό  θεό,  πού  άνασταίνει  τούς  νεκρούς».  Τί 
σημαίνει,  «τό  άπόκριμα  τού  θανάτου»;  Τήν  άπόφαση,  τήν  κρίση, 
τήν  προσδοκία.  Τέτοια  δηλαδή  φωνή  άφηναν  τά  πράγματα,  τέτοια 
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Τοιαύτψ  γάρ  ήφίει  τά  πράγματα  φωνήν ,  τοιαύτην  άπόκρισιν  έδί- 
δου  τά  συμβάντα,  δτι  άποθανοόμεθα  πάντως.  Ού  μην  μέχρι  τής 
πείρας  έξέβη  τούτο,  άλλα  μέχρι  τής  ύπονοίας  έστη  τής  ήμετέρας.  Ή 
μεν  γάρ  των  πραγμάτων  φύσις  τούτο  άπεφήνατο,  ή  δε  του  θεού 
5δύναμις  ούκ  άφήκε  την  άπόφασιν  εις  έργον  έξελθεΐν,  άλλ’  έν  τή., 
διανοίη.  μόνη  τή  ήμετέρφ  και  έν  τή  προσδοκία  τούτο  συμβήναι  συν- 
εχώρησε'  διό  φησιν,  «έν  έαυτοΐς  το  άπόκριμα  του  Θανάτου  έσχή- 
καμεν»,  ούκ  έν  τή  πείρφ  Και  τίνος  ένεκεν  συνεχώρησε  τοσοΰτον 
κίνδυνον,  ώς  άπελπίσαι  ήμάς  και  άπογνώναι;  « 'Ίνα  μη  πεποιθότες 
10  ώμεν  έφ’  έαυτοΐς»,  φησιν,  «άλλ'  έπι  τφ  Θεφ». 

3.  Ταΰτα  δε  έλεγεν  ό  Παύλος,  ούκ  έπειδή  αύτός  οδτω  διέκειτο, 
άπαγε,  άλλα  τους  άλλους  έν  τοΐς  περί  αύτοΰ  λεγομένοις  ρυθμίζων, 
άμα  δε  και  μετριάζειν  έσπουδακώς'  έπει  και  προϊών  φησιν,  «έδόθη 
μοι  σκόλοψ  τή  σαρκί»,  τούς  πειρασμούς  λέγων,  «ϊνα  μη  ύπεραίρω- 
15μαι».  Καίτοι  ό  Θεός  ού  διά  τούτο  φησιν  αύτούς  συγκεχωρηκέναι, 
άλλα  δι  ’  έτέραν  αιτίαν.  Ποιαν  δη  ταύτην;  ’Ίνα  ή  δύναμις  αύτοΰ  δια- 
λάμψη  μειζόνως'  «άρκεϊ  γάρ  σοι»,  φησιν,  «ή  χάρις  μου'  ή  γάρ  δύ- 
ναμίς  μου  έν  άσθενείη.  τελειοΰται».  Άλλ',  δπερ  έφην,  ούδαμοΰ  κα- 
ταδεεστέροις  έαυτόν  άριθμών,  καίτοι  πολλής  δεομένοις  παιδαγω- 
20  γίας  και  διορθώσεως.  Εί  γάρ  και  τούς  τυχόντας  είς  και  δεύτερος 
πειρασμός  ίκανός  έπελθών  σωφρονίσαι,  πώς  έκεΐνος  ό  πάντων 
άνθρώπων  μάλιστα  ταπεινοφροσύνην  άσκήσας  διά  παντός  τού 
βίου,  και  τοσαΰτα  παθών  ώς  μηδεις  άνθρώπων,  μετά  τοσαύτα  έτη 
και  φιλοσοφίαν  των  ούρανών  άξίαν,  ταύτης  έδεΐτο  τής  νουθεσίας; 
25  ΟΘεν  δήλον  δτι  και  μετριάζων  ένταΰθα,  και  τούς  έφ  ’  έαυτοΐς  μέγα 
φρονούντας  και  άλαζονευομένους  καταστέλλων  λέγει  ’  «ϊνα  μή  πε- 
ποθότες  ώμεν  έφ1  έαυτοΐς,  άλλ’  έπι  τφ  θεφ».  Και  δρα  πώς  αύτούς 
και  ταύτη  θεραπεύει.  Οί  μέν  γάρ  πειρασμοί,  φησί,  δι 1  ύμάς  ήμΐν 


5.  Β'  Κορ.  12,7. 

6.  Β'  Κορ.  12,9. 
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άπάντηση  έδιναν  τά  συμβάντα,  ότι  θά  πεθάνομε  όπωσδήποτε.  Βέ¬ 
βαια  αύτό  δέν  έφθασε  στο  σημείο  να  πραγματοποιηθεί,  άλλα  προ¬ 
χώρησε  μόνο  μέχρι  τή  σκέψη  μας.  Ή  φύση  δηλαδή  των  πραγμά¬ 
των  φαενέρωσε  αύτό,  ή  δύναμη  όμως  τού  θεού  δέν  άφησε  την 
άπόφαση  νά  πραγματοποιηθεί,  άλλ’  έπέτρεψε  αύτό  νά  συμβεί  μόνο 
στή  σκέψη  μας  και  στήν  προσδοκία  μας*  γι’  αύτό  λέγει,  «έμείς  οί 
ίδιοι  σχηματίσαμε  τήν  έντύπωση  ότι  θά  πεθάνουμε»,  χωρίς  αύτό 
νά  πραγματοποιηθεί.  Και  για  ποιό  λόγο  έπέτρεψε  έναν  τόσο  μεγά¬ 
λο  κίνδυνο,  ώστε  νά  μας  όδηγήσει  στήν  άπελπισία  και  στήν  άπό- 
γνωση;  «Για  νά  μή  στηρίζομε  τήν  έλπίδα  μας»,  λέγει,  «στον  έαυτό 
μας,  άλλά  στό  θεό». 

3.  Και  αύτά  τά  έλεγε  ό  Παύλος,  όχι  έπειδή  αύτός  βρισκόταν  σέ 
τέτοια  κατάσταση,  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη,  άλλά  διαρυθμίζοντας 
τις  σκέψεις  των  άλλων  στα  λεγόμενα  άπό  αύτόν,  και  συγχρόνως 
φροντίζοντας  και  νά  δείξει  μετριοφροσύνη*  γιατί  καί  προχωρώ¬ 
ντας  λέγει,  «μου  δόθηκε  στή  σάρκα  μου  ένα  άγκάθι»,  έννοώντας 
τούς  πειρασμούς,  «για  νά  μή  ύπερηφανεύομαι»5.  "Αν  καί  βέβαια  ό 
θεός  δέ  λέγει  ότι  γι’  αύτό  τούς  έπέτρεψε,  άλλά  γιά  άλλη  αιτία. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή;  Γιά  νά  διαλάμψει  περισσότερο  ή  δύναμη 
αύτοϋ*  γιατί  λέγει,  «σου  άρκεί  ή  χάρη  μου*  γιατί  ή  δύναμή  μου 
άποδεικνύεται  τέλεια  στήν  άδυναμία»6.  ’Αλλά,  όπως  προανέφερα, 
πουθενά  δέ  λησμονεί  τό  δικό  του  ήθος,  άπαριθμώντας  τον  έαυτό 
του  μεταξύ  των  πάρα  πολύ  άσήμαντων,  αν  καί  βέβαια  χρειάζονται 
πολλή  παιδαγωγία  καί  διόρθωση.  Γιατί,  έάν  καί  τούς  τυχόντες,  έρ- 
χόμενοι  ένας  καί  δύο  πειρασμοί  είναι  ίκανοί  νά  τούς  σωφρονί¬ 
σουν,  πώς  έκείνος  πού  άσκησε  σ’  δλη  του  τή  ζωή  περισσότερο 
άπό  κάθε  άνθρωπο  τήν  ταπεινοφροσύνη,  καί  έπαθε  τόσα  πολλά, 
όσα  κανένας  άνθρωπος,  μετά  άπό  τόσα  έτη  καί  άσκηση  άρετης 
άξιος  των  ούρανών  είχε  άνάγκη  αύτης  της  νουθεσίας;  Επομένως 
είναι  φανερό  ότι,  δείχνοντας  έδώ  μετριοφροσύνη  καί  καταστέλλο- 
ντας  έκείνους  πού  μεγαλοφρονοϋσαν  γιά  τόν  έαυτό  τους  καί  έδει¬ 
χναν  άλαζονεία,  λέγει,  «γιά  νά  μή  έχομε  πεποίθηση  στόν  έαυτό 
μας,  άλλά  στό  θεό».  Καί  πρόσεχε  πώς  θεραπεύει  αύτούς  καί  μ’ 
αύτόν  τόν  τρόπο.  Γιατί,  λέγει,  οί  πειρασμοί  έπιτράπηκαν  σέ  μάς 
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έπενεχθήναι  συνεχωρήθησαν  τοσούτου  τιμάται  υμάς  ό  Θεός ·  «είτε 
γάρ  Θλιβόμεθα»,  φησίν,  «υπέρ  τής  υμών  παρακλήσεως  και 
σωτηρίας »'  ή  δε  όπερβολή  δι’  ήμάς,  ΐνα  μή  μέγα  φρονώμεν  «καθ’ 
υπερβολήν  γάρ  έβαρήθημεν  και  υπέρ  δύναμιν ,  ΐνα  μή  πεποιθότες 
5  ώμεν  έφ’  έαυτοΐς,  άλλ’έπι  τφ  θεφ  τφ  έγεΐροντι  τους  νεκρούς». 

Πάλιν  του  περί  άναστάσεως  άναμιμνήσκει  λόγου,  υπέρ  ού 
τοσαΰτα  είπεν  έν  τή  προτέρη.  έπιστολή,  και  άπό  των  παρόντων  αύ- 
τήν  βεβαιών'  διό  και  έπήγαγεν,  «δς  έκ  τηλικούτων  θανάτων  έρρύ- 
σατο  ήμάς».  Ούκ  είπεν,  'έκ  τοσούτων  κινδύνων ’,  όμου  μέν  δεικνυς 
10  το  άφόρητον  των  πειρασμών,  όμου  δέ  έκεϊνον,  δνπερ  έφην,  πι- 
στούμενος  τον  λόγον.  Επειδή  γάρ  μέλλον  πράγμα  ή  άνάστασις  ήν, 
δείκνυσιν  δτι  τούτο  καθ’  έκάστην  γίνεται  τήν  ήμέραν.  " Οταν  γάρ 
άνθρωπον  άπογνωσθέντα  και  προς  αύτάς  έλθόντα  τού  #δου  τάς 
πύλας  άνελκύση,  ούδέν  έτερον  ή  άνάστασιν  έπιδείκνυται,  άπ’αύτου 
15  τού  στόματος  άνασπών  τού  θανάτου  τον  έμπεσόντα.  Διό  και  τοϊς 
πολλοΐς  έπι  τών  άπογνωσθέντων,  εϊτα  άνενεγκόντων  έξ  αρρώ¬ 
στιας  χαλεπής,  ή  έκ  πειρασμών  άφορήτων,  έθος  τούτο  λέγειν 
( άνάστασιν  νεκρών  έωράκαμεν  έπι  τοΰδε’.  «Ήλπίκαμεν  δε  δτι  και 
έτι  ρύσεται,  συνυπουργούντων  και  ύμών  τή  δεήσει  ύπέρ  ήμών,  ΐνα 
20  έν  πολλφ  προσώπφ  το  είς  ήμάς  χάρισμα  διά  πολλών  εύχαριστηθή 
ύπέρ  ήμών».  Επειδή  τό,  «ΐνα  μή  πεποιθότες  ώμεν  έφ’  έαυτοΐς», 
κοινόν  έδόκει  είναι  έγκλημα  και  κατηγορία  και  έκείνων  ένΐους  αί- 
νιττομένη,  παραμυθεΐται  πάλιν  τό  είρημένον,  τάς  εύχάς  τάς  έκείνων 
άντι  προστασίας  μεγάλης  καλών  και  δεικνυς  άμα,  δτι  διαπαντός 
25  έναγώνιον  είναι  χρή  τόν  βίον  τόν  ήμέτερον.  Τφ  γάρ  είπεΐν,  «ήλπί¬ 
καμεν  δει  δτι  και  ρύσεται»,  πολλών  προαναφωνεΐ  πειρασμών  νι¬ 
φάδας,  ού  μήν  έγκατάλειψιν  ούδαμοΰ,  άλλα  βοήθειαν  πάλιν  και 
συμμαχίαν. 

ΕΪτα,  ΐνα  μή,  άκούοντες  δτι  διηνεκώς  μέλλουσι  κινδυνεύειν, 

κ  ^ 

καταπέσωσιν,  έδειξε  πρότερον  τών  κινδύνων  τό  δφελος,  οίον  τό, 
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για  χάρη  σας·  τόσο  πολύ  σάς  τιμά  ό  θεός·  γιατί  λέγει,  «έάν  θλιβό¬ 
μαστε,  αύτό  συμβαίνει  για  τή  δική  σας  παρηγοριά  καί  σωτηρία», 
ένώ  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  των  θλίψεων  συμβαίνει  για  μάς,  για  να 
μη  μεγαλοφρονοϋμε.  Γιατί  «τό  βάρος  των  θλίψεων  ήταν  μεγαλύτε¬ 
ρο  άπό  τις  δυνάμεις  μας,  για  να  μην  έχομε  πεποίθηση  στο  έαυτό 
μας,  άλλα  στο  θεό,  πού  άνασταίνει  τούς  νεκρούς». 

Πάλι  ύπενθυμίζει  τό  λόγο  περί  τής  άναστάσεως,  για  τήν 
όποια  τόσα  πολλά  είπε  στην  έπιστολή,  καί  τήν  όποια  έπιβεβαιώνει 
άπό  τα  παρόντα  συμβάντα·  γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «ό  όποιος  μάς 
έσωσε  άπό  τόσους  μεγάλους  καί  θανάσιμους  κινδύνους».  Δεν  εΐπε, 
άπό  τόσους  κινδύνους*,  δείχοντας  έτσι  τό  άνυπόφορο  των  πειρα¬ 
σμών  καί  συγχρόνως  έπιβεβαιώνοντας,  όπως  προανέφερα,  έκεΐνον 
τόν  λόγο.  Επειδή  δηλαδή  ή  άνάσταση  ήταν  μελλοντικό  πράγμα, 
δείχνει  ότι  αύτό  συμβαίνει  καθημερινά.  Γιατί,  όταν  τόν  άνθρωπο, 
πού  κυριεύθηκε  άπό  τήν  άπόγνωση  καί  έφθασε  σ’  αύτές  τις  πύλες 
τού  άδη,  τόν  άνελκύσει  άπό  έκεΐ,  τίποτε  άλλο  δεν  δείχνει,  παρά 
άνάσταση,  άρπάζοντας  άπό  τό  στόμα  τού  θανάτου  έκεΐνον  πού 
ύπέπεσε  σ’  αύτόν.  Γι’  αύτό  καί  σ’  έκείνους  πού  κυριεύθηκαν  άπό 
άπόγνωση  καί  ύστερα  άπαλλάχθηκαν  άπό  άρρώστια  φοβερή  ή  άπό 
άνυπόφορους  πειρασμούς,  συνηθίζουμε  να  λέμε  αύτό·  *άνάσταση 
νεκρών  είδαμε  άπό  αύτό’.  «Καί  έλπίζουμε  ότι  καί  πάλι  θά  μάς 
σώσει,  έάν  μάς  βοηθήσετε  καί  σεις  με  τήν  προσευχή  σας,  ώστε 
άπό  πολλούς  να  έκφρασθεΐ  εύχαριστία  στο  θεό  για  μάς  έξ  αιτίας 
τής  χάριτος  πού  έδειξε  για  μάς».  Επειδή  τό,  «για  να  μην  έχομε 
πεποίθηση  στόν  έαυτό  μας»,  φαινόταν  ότι  είναι  κοινό  έγκλημα  καί 
κατηγορία,  πού  ύπαινισσόταν  καί  μερικούς  άπό  έκείνους,  μαλακώ¬ 
νει  πάλι  τό  λεγόμενο,  ζητώντας  σαν  μεγάλη  προστασία  τις  προ¬ 
σευχές  έκείνων  καί  δείχνοντας  συγχρόνως,  δτι  ή  ζωή  μας  πρέπει 
να  είναι  διαρκώς  γεμάτη  άπό  άγώνες.  Γιατί,  μέ  τό  να  πει,  «έλπί- 
ζομε  δτι  καί  θά  μάς  σώσει»,  προλέγει  πλήθη  πολλών  πειρασμών, 
πουθενά  δμως  έγκατάλειψη,  άλλά  βοήθεια  πάλι  καί  συμμαχία. 

^Επειτα,  γιά  νά  μή  χάσουν  τό  θάρρος  τους  άκούοντας  δτι 
πρόκειται  συνέχεια  νά  κινδυνεύουν,  έδειξε  προηγουμένως  τό  δφε- 
λος  άπό  τούς  κινδύνους,  πού  είναι,  «γιά  νά  μή  έχομε  πεποίθηση 
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«ϊνα  μη  πεποιθότες  ώμεν  έφ’  έαντοΐς»  τουτέστιν,  ϊνα  έν  διηνεκεϊ 
ταπεινοφροσύνη  κατέχη  ήμάς,  και  ϊνα  ή  σωτηρία  αύτών  ένεργήται, 
και  έτερα  γοΰν  πλείονα'  το  τφ  Χριστώ  κοινωνεϊν’  «περισσεύει», 
γάρ,  φησίν,  «τα  παθήματα  του  Χρίστου  έν  ήμΐν»  *  το  ύπέρ  των  πι¬ 
εστών  πάσχειν  «είτε»  γάρ,  φησΐ,  «θλιβόμεθα,  ύπέρ  της  ύμών  πα- 
ρακλήσεως  και  σωτηρίας»  *  το  και  αύτήν  ταύτην  διαλάμπειν  μειζό- 
νως'  «τής  ένεργουμένης»  γάρ,  φησίν,  «έν  ύπομονή  των  αύτών  πα¬ 
θημάτων»  *  το  καρτερικούς  γίνεσθαι,  και  έτι  προς  τούτοις,  το  την 
άνάστασιν  όράν  προ  τών  όφθαλμών  διαλάμπουσαν  «έκ  τηλικού- 
10  των  γάρ  θανάτων  έρρύσατο  ημάς»  *  το  έναγωνίους  είναι  και  προς 
αύτόν  διηνεκώς  όράν'  «ήλπίκαμεν»  γάρ,  φησίν,  «δτι  και  ρύσεται»' 
το  εύχαις  προσηλώσθαν  «συνυπουργούντων»  γάρ,  φησί,  «και 
ύμών  τη  δεήσει  ύπέρ  ήμών».  Δείξας  τοίνυν  το  κέρδος  τών  θλίψε¬ 
ων,  είτα  έναγωνίους  ποιήσας,  άλείφει  πάλιν  αύτών  τα  φρονήματα, 
15  και  προθυμότερους  εις  άρετήν  ποιεί,  μεγάλα  αύτών  μαρτυρών  ταϊς 
εύχαις,  εϊ  γε  ταύταις  Παύλον  έχαρίσαντο'  «συνυπουργούντων  γάρ 
ύμών  ύπέρ  ήμών  τη  δεήσει»,  φησί.  Τί  δέ  έστιν,  «ϊνα  έν  πολλφ 
προσώπφ  το  εις  ημάς  χάρισμα  διά  πολλών  εύχαριστηθή  ύπέρ 
ήμών»;  Έρρύσατο  ήμάς  έκ  τών  θανάτων  έκείνων,  συνυπουργούν- 
20  των  και  ύμών  τη  δεήσει,  φησί’  τουτέστιν,  εύχομένων  πάντων 
ύμών.  Τδ  γάρ  εις  ήμάς  χάρισμα,  τουτέστι  την  σωτηρίαν  την  ήμετέ- 
ραν  έβουλήθη  πάσιν  ύμΐν  χαρΐσασθαι,  ϊνα  τά  πολλά  πρόσωπα 
αύτφ  εύχαριστήση,  έπειδή  και  τά  πολλή  την  χάριν  έλαβε. 

4.  Ταΰτα  δέ  έλεγεν,  όμοϋ  μέν  και  είς  τάς  ύπέρ  έτέρων  εύχάς  αύ- 
25  τούς  διεγείρων,  όμοϋ  δέ  θίζων  καϊ  ύπέρ  ών  &ν  έτεροι  πάθωσιν,  εύ- 
χαριστεΐν  άεϊ  τφ  θεφ,  δεικνύς  δτι  μάλιστα  τούτο  βούλεται  και  αύ- 
τός.  Οί  γάρ  μελετήσαντες  ύπέρ  έτέρων  ταΰτα  ποιεΐν,  πολλφ  μάλ¬ 
λον  ύπέρ  έαυτών  έπιδείξονται  ταΰτα  άμφότερα.  Προς  δέ  τούτοις, 
και  ταπεινοφροσύνην  αύτούς  διδάσκει,  καϊ  είς  άγάπην  άγει  θερμό- 
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στον  έαυτό  μας»,  δηλαδή,  για  να  μας  κρατάει  σέ  συνεχή  ταπεινο¬ 
φροσύνη,  και  για  να  ένεργεΐται  ή  σωτηρία  αύτών,  και  άσφαλώς 
και  άλλα  πολύ  μεγαλύτερα*  τό  να  βρισκόμαστε  σέ  κοινωνία  με  τό 
Χριστό*  γιατί  λέγει,  «πλεονάζει  ή  συμμετοχή  μας  στα  παθήματα 
τού  Χριστού»*  τό  να  πάσχουμε  για  τούς  πιστούς*  γιατί  λέγει,  «έάν 
θλιβόμαστε,  αύτό  συμβαίνει  για  τή  δική  σας  παρηγοριά  καί 
σωτηρία»*  τό  να  λάμπει  αύτή  περισσότερο*  γιατί  λέγει,  «πού  ένερ- 
γεΐται  με  την  ύπομονή  στα  ίδια  παθήματα»*  τό  να  γινόμαστε  ύπο- 
μονητικοί,  καί  άκόμα  μαζί  μ’  αύτά,  τό  να  βλέπομε  τήν  άνάσταση 
να  λάμπει  μπροστά  στά  μάτια  μας*  γιατί,  λέγει,  «άπό  τόσο  μεγά¬ 
λους  θανάτους  μάς  έσωσε»*  τό  ν’  άγωνιζόμαστε  συνέχεια  καί  νά 
έχομε  τό  βλέμμα  μας  διαρκώς  στραμμένο  πρός  αύτόν*  γιατί  λέγει, 
«ό  όποιος  έλπίζομε  ότι  καί  πάλι  θά  μάς  σώσει»·  τό  νά  προσηλω¬ 
νόμαστε  στις  προσευχές*  γιατί  λέγει,  «έάν  μάς  βοηθήσετε  καί  σεις 
μέ  τήν  προσευχή  σας».  Αφού  λοιπόν  έδειξε  τό  κέρδος  των  θλίψε¬ 
ων,  καί  τούς  συνέστησε  νά  άγωνίζονται  διαρκώς,  άσκεΐ  πάλι  τά 
φρονήματα  αύτών  καί  τούς  κάμνει  προθυμότερους  στήν  άρετή, 
έπιβεβαιώνοντας  μεγάλο  κέρδος  άπό  τις  προσευχές,  έφόσον  πρόσ- 
φεραν  αύτές  γιά  τον  Παύλο*  γιατί  λέγει,  «έάν  μάς  βοηθήσετε  καί 
σεις  μέ  τήν  προσευχή  σας».  Τί  σημαίνει  όμως,  «γιά  ν’  άποδοθεΐ 
εύχαριστία  άπό  πολλούς  γιά  μάς  έξ  αίτιας  τής  χάριτος  πού  έδειξε  ό 
θεός  σ’  έμάς»;  Μάς  έσωσε  άπό  τούς  θανάτους  έκείνους,  μέ  τή 
βοήθεια,  λέγει,  τή  δική  σας  άπό  τήν  προσευχή  σας*  δηλαδή  μέ  τήν 
προσευχή  όλων  σας  γιά  μάς.  Γιατί,  έκεΐνο  πού  χάρισε  σ’  έμάς, 
δηλαδή  τή  δική  μας  σωτηρία,  θέλησε  νά  τή  χαρίσει  σ’  όλους 
έσάς,  ώστε  μ’  αύτό  νά  εύχαριστήσει  τά  πολλά  πρόσωπα,  έπειδή 
καί  τή  χάρη  τήν  έλαβαν  τά  πολλά  πρόσωπα. 

4.  Αύτά  τά  έλεγε  καί  διεγείροντάς  τους  στις  προσευχές  ύπέρ 
άλλων,  καί  συγχρόνως  συνηθίζοντάς  τους  νά  εύχαριστοΰν  πάντοτε 
τό  θεό  γιά  τά  όσα  παθαίνουν  άλλοι,  δείχοντας  ότι  αύτό  πρό  πά¬ 
ντων  θέλει  καί  αύτός.  Γιατί,  έκεΐνοι  πού  φρόντισαν  νά  κάνουν 
αύτά  πρός  χάρη  άλλων,  πολύ  περισσότερο  καί  τά  δύο  αύτά  θά  τά 
κάνουν  γιά  τόν  έαυτό  τους.  Καί  μαζί  μ’  αύτά  τούς  διδάσκει  καί  τα¬ 
πεινοφροσύνη  καί  τούς  όδηγει  σέ  θερμότερη  άγάπη.  Γιατί,  έάν  αύ- 
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τέραν.  Εί  γάρ  αύτός  ό  τοσοΰτον  αύτών  υψηλότερος  ών,  έκ  των  εό- 
χών  έκείνων  σεσώσθαί  φησι,  και  χάρισμα  αύτών  ταΐς  δεήσεσι  δε- 
δόσθαι  αύτφ  παρά  του  θεού,  έννόησον  πώς  έκείνους  έδει  διακεϊ- 
σθαι  και  μετριάζειν.  Συ  δε  μοι  κάκεΐνο  σκόπει,  6τι  κάν  άπό  οίκτιρ- 
5  μών  ό  θεός  τι  ποιή,  μεγάλα  ένταυθα  και  ή  εύχή  συμβάλλεται.  Ερ¬ 
χόμενος  μεν  γάρ,  τοϊς  οίκτιρμοις  αύτοΰ  την  σωτηρίαν  έλογίσατο'  «ό 
θεός»  γάρ,  φησί,  «τών  οίκτιρμών,  αύτός  ημάς  έρρύσατο»  ·  ένταυθα 
δέ  και  ταΐς  εύχαϊς.  Έπει  κάκεΐνον  τον  τα  μύρια  όφείλοντα  τάλαντα, 
μετά  τό  προσ πεσεϊν  ήλέησε,  καίτοι  γε  εϊρηται,  6τι  «σπλαγχνισθεϊς 
10  άπέλυσεν  αύτόν»  *  και  τη  Χαναναΐφ  δέ  μετά  την  πολλήν  προσεδρΐαν 
έκείνην  και  καρτερίαν  τότε  έχαρίσατο  τής  θυγατρός  την  σωτηρίαν, 
καίτοι  γε  άπό  έλέου  αύτήν  έσωσεν.  Άπό  τούτου  τοίνυν  μανθάνο- 
μεν,  δτι  κάν  έλεεΐσθαι  μέλλω  μεν,  άξιους  του  έλέου  πρότερον  παρέ- 
χειν  ήμάς  έαυτους  χρή.  Κάν  γάρ  έλεος  ή,  τους  άξιους  έπιζητεΐ  ού 
15  γάρ  άπλώς  έπεισιν  άπασι,  και  τοΐς  άναισθήτως  διακειμένοις’  «έλε- 
ήσω»  γάρ,  φησίν,  «δν  άν  έλεώ,  και  οίκτειρήσω,  δν  άν  οίκτείρω». 

’Όρα  γουν  και  ένταυθα  τί  φησν  «συνυπουργούντων  και 
ύμών  τή  δεήσει».  Και  ούτε  τό  παν  αύτοΐς  έδωκεν,  ϊνα  μη  αύτους 
έπάρη,  οδτε  πάντη  ήλλοτρίωσεν  αύτους  του  κατορθώματος,  ϊνα 
20  προτρέψη  και  προθυμοτέρους  έργάσηται  και  συναγάγη  προς  άλλή- 
λους  αύτούς.  Διό  και  έλεγεν,  δτι  «ύμΐν  έχαρίσατό  μου  την 
σωτηρίαν».  Και  γάρ  και  πλήθος  δυσωπεΐται  πολλάκις  ό  θεός  όμο- 
νοοδν  και  συμφωνουν  είς  εύχήν  διό  και  προς  τόν  προφήτην  έλεγεν 
«έγώ  δέ  ού  φείσομαι  τής  πόλεως  ταύτης,  έν  ή  κατοικουσι  πλείους 
25  ή  δώδεκα  μυριάδες  άνθρώπων;».  Είτα  ϊνα  μη  νομίσης,  δτι  πλήθος 
αίδεΐται  μόνον,  φησίν  *  «έάν  ή  ό  άριθμός  τού  Ισραήλ  ώς  ή  άμμος 
τής  θαλάσσης,  τό  κατάλειμμα  σωθήσεται».  Πώς  ούν  Νινευΐτας 
έσωσεν;  " Οτι  ού  πλήθος  μόνον  ήν,  άλλά  πλήθος  μετά  άρετής'  με- 

7.  Ματθ.  15,28. 

8.  Έξ.  33,19. 

9.  Ιωνάς  4,11. 

10.  Ήσ.  10,22. 
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τός,  πού  είναι  τόσο  πολύ  άνώτερος  άπό  αύτούς,  λέγει  ότι  σώθηκε 
με  τις  προσευχές  έκείνων,  καί  δόθηκε  χάρη  σ’  αύτόν  άπό  τό  θεό 
μέ  τις  προσευχές  αύτών,  σκέψου  ποια  συμπεριφορά  καί  μετριο¬ 
φροσύνη  έπρεπε  έκεΐνοι  να  δείχνουν.  Σύ  όμως  πρόσεχε  σέ  παρα¬ 
καλώ  καί  έκεΐνο,  δτι,  καί  άν  άκόμα  ό  θεός  κάμνει  κάτι  άπό  εύ- 
σπλαχνία,  είναι  μεγάλη  καί  έδώ  ή  συμβολή  τής  προσευχής.  Γιατί, 
άρχίζοντας  τήν  έπιστολή,  άπέδωσε  τή  σωτηρία  στήν  εύσπλαχνία 
τού  θεού*  γιατί  λέγει,  «ό  θεός  τής  εύσπλαχνος,  αύτός  μάς  έσω¬ 
σε»·  έδώ  όμως  λέγει,  καί  μέ  τις  προσευχές.  Γιατί  καί  έκεΐνον  πού 
δφειλε  τά  μύρια  τάλαντα,  τόν  έλέησε  άφοΰ  έπεσε  καί  τόν  παρακά- 
λεσε,  άν  καί  βέβαια  έχει  λεχθεί,  δτι  «άπέλυσε  αύτόν  άπό  εύσπλα¬ 
χνία».  Καί  στή  Χαναναία  πάλι  τότε  χάρισε  τή  σωτηρία  τής  θυγα¬ 
τέρας  της,  μετά  τή  μεγάλη  έκείνη  έπιμονή  καί  καρτερία,  άν  καί  βέ¬ 
βαια  έσωσε  αύτήν  άπό  εύσπλαχνία7.  Άπό  αύτό  λοιπόν  μαθαίνομε 
δτι,  καί  δταν  πρόκειται  νά  λάβομε  τό  έλεος  τού  θεού,  πρέπει 
προηγουμένως  νά  καταστούμε  τόν  έαυτό  μας  άξιο  τής  εύσπλαχνίας 
αύτοΰ.  Γιατί,  άν  καί  είναι  εύσπλαχνία,  δμως  έπιζητεΐ  τούς  άξιους* 
γιατί  δέν  δίνεται  έτσι  άπλώς  σ’  όλους,  καί  σ’  έκείνους  πού  ζοΰν  μέ 
άναισθησία*  γιατί,  λέγει,  «θά  έλεήσω  έκεΐνον  πού  έλεώ,  καί  θά 
εύσπλαχνισθώ  έκεΐνον  πού  εύσπλαχνίζομαι»8. 

Πρόσεχε  λοιπόν  καί  έδώ  τί  λέγει*  «έάν  βοηθήσετε  καί  σεις 
μέ  τήν  προσευχή  σας».  Καί  ούτε  έδωσε  σ’  αύτούς  τό  πάν,  γιά  νά 
μή  τούς  όδηγήσει  σέ  αλαζονεία,  ούτε  τούς  άποξένωσε  έξ  όλοκλή- 
ρου  άπό  τό  κατόρθωμα,  γιά  νά  τούς  προτρέψει  καί  νά  τούς  κάνει 
προθυμότερους  καί  νά  τούς  συνδέσει  μεταξύ  τους.  Γι’  αύτό  καί 
έλεγε,  «γιά  χάρη  σας  μοΰ  χάρισε  τή  σωτηρία».  Καθόσον  ό  θεός 
πολλές  φορές  παρέχει  τήν  εύσπλαχνία  του  προς  πλήθος  άνθρώπων 
πού  τόν  ικετεύουν  μέ  όμόνοια  καί  όμόφωνη  προσευχή*  γι’  αύτό  καί 
έλεγε  προς  τόν  προφήτη*  «έγώ  δέ  θά  εύσπλαχνισθώ  τήν  πόλη 
αύτή,  στήν  όποια  κατοικούν  περισσότεροι  άπό  δώδεκα  μυριάδες 
άνθρώπων;»9.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  νομίσεις,  δτι  εύσπλαχνίζεται 
μόνο  πλήθος,  λέγει*  «έάν  είναι  ό  άριθμός  τού  Ισραήλ  σάν  τήν 
άμμο  τής  θάλασσας,  θά  σωθεί  τό  ύπόλειμμα  αύτού»10.  Πώς  λοιπόν 
έσωσε  τούς  Νινευΐτες;  Επειδή  δέν  ήταν  μόνο  πλήθος,  άλλά 
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τενόησε  γάρ  έκαστος  άπό  τής  όδοΰ  αύτοϋ  τής  πονηράς.  Και  σώζων 
δε  αύτούς  έλεγεν,  6 τι  «ούκ  έγνωσαν  δεξιάν  ή  άριστεράν».  'Όθεν 
δήλον,  δτι  και  τα  πρότερα  έξ  άφελείας  μάλλον  έπταιον,  ή  πονηριάς · 
και  δήλον,  έξ  ών  μετεβάλλοντο,  ό λίγων  ρημάτων  άκούσαντες.  Εί 
5  δε  το  δώδεκα  μυριάδας  είναι  μόνον  ίσχυσεν  είς  το  σώσαι  αύτούς,  τί 
και  προ  τούτον  αύτούς  σωθήναι  έκώλυσε;  Και  τίνος  ένεκεν  ούκ 
είπε  προς  αύτόν,  'έγώ  δε  ού  φείσομαι  τής  πόλεως  ταύτης  τής  ουτω 
μεταβαλλόμενης άλλα  τάς  μυριάδας  παράγει;  Έκ  περιουσίας  και 
τούτο  τιθείς.  Το  μεν  γάρ  ήν  δήλον ,  ή  μεταβολή,  ό  δε  άριθμός  και  ή 
ΙΟάφέλεια,  άδηλα  τφ  προφήτη.  Πάντοθεν  τοίνυν  αύτούς  καταμαλάξαι 
βούλεταν  ισχύει  γάρ  και  πλήθος,  δταν  και  άρετή  ή. 

Τούτο  γούν  και  άλλαχοΰ  δηλοϊ  λέγουσα  ή  Γραφή,  «προσευχή 
δε  ήν  έκτενής  ύπό  τής  Εκκλησίας  προς  τον  Θεόν  γινόμενη  ύπέρ 
αύτού»  *  και  τοσοΰτον  ίσχυσεν,  ώς,  κεκλεισμένων  των  θυρών,  και 
15  άλύσεων  έπικειμένων,  και  φυλάκων  έκατέρωθεν  παρακαθευδόν- 
των,  έξαγαγεΐν  τόν  Απόστολον  και  άπαλλάξαι  πάντων  έκείνων. 
Άλλ’,  ώσπερ,  άρετής  οδσης,  μέγα  δόναται,  ούτω,  κακίας  ούσης, 
ούδέν  όνίνησι  τό  πλήθος.  Και  γάρ  οί  Ίσραηλϊται,  περί  ών  φησιν, 
δτι  ό  άριθμός  αύτών  ήν  ώς  ή  άμμος  τής  θαλάσσης,  πάντες  άπώ- 
20  λοντο’  και  οί  έπι  Νώε  δε  πολλοί  και  άπειροι  ήσαν,  καί  ούδέν  αύ¬ 
τούς  τούτο  ώνησε’  καθ’  έαυτό  γάρ  ούδέν  δύναται  πλήθος,  άλλ’  έν 
προσθήκης  μέρει.  Σπουδάζωμεν  ούν  συνιέναι  έν  ταις  δεήσεσι,  και 
ύπέρ  άλλήλων  εύχώμεθα,  καθάπερ  ύπέρ  των  άποστόλων  έκεϊνοι. 
Και  γάρ  έντολήν  πληροΰμεν,  και  είς  άγάπην  άλειφόμεθα  (δταν  δέ 
25  'άγάπην’  εϊπω,  πάντα  λέγω  τά  άγαθά),  και  εύχαριστεΐν  σπουδαιό- 
τερον  μανθάνωμεν.  Οί  γάρ  ύπέρ  των  άλλοτρίων  εύχαριστοΰντες, 
πολλφ  μάλλον  ύπέρ  των  ίδιών.  Τούτο  και  ό  Δαυίδ  έποίει  λέγων 
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πλήθος  με  άρετή·  γιατί  μετανόησε  ό  καθένας  καί  έπέστρεψε  άπό 
τόν  κακό  δρόμο  του.  Καί  σώζοντας  αύτούς  έλεγε,  ότι  «δεν  γνώρι¬ 
σαν  τή  δεξιά  τους  ή  τήν  άριστερά  τους»11.  "Αρα  λοιπόν  είναι  φενε- 
ρό,  ότι  καί  τα  προηγούμενα  άμαρτήματα  τα  διέπραξαν  άπό  άφέλεια 
μάλλον,  παρά  άπό  κακία,  και  γίνεται  φανερό  άπό  τόν  τρόπο  πού 
μετανόησαν,  άφού  άκουσαν  λίγα  λόγια.  Και  έάν,  τό  ότι  ήταν 
δώδεκα  μυριάδες  μόνο,  ύπήρξε  ίκανό  να  τούς  σώσει,  τί  τούς  έμπό- 
δισε  να  σωθούν  και  πριν  άπό  αύτό;  Και  για  ποιό  λόγο  δέν  είπε 
προς  αύτόν,  4έγώ  δέ  θά  λυπηθώ  αύτή  τήν  πόλη  πού  μετανόησε  κατ’ 
αύτόν  τόν  τρόπο;’  άλλα  προβάλλει  τις  μυριάδες;  Κι  αύτό  τό  άναφέ- 
ρει  σαν  κάτι  τό  έπι  πλέον.  Γιατί  τό  ένα,  δηλαδή  ή  μεταβολή,  ήταν 
φανερό,  ένώ  ό  άριθμός  καί  ή  έλλειψη  κακίας  ήταν  άγνωστα  στον 
προφήτη.  Άπό  παντού  δηλαδή  θέλει  να  τούς  μαλακώσει*  γιατί 
έχει  μεγάλη  δύναμη  καί  τό  πλήθος,  όταν  είναι  ένάρετο. 

Αύτό  βέβαια  καί  άλλοΰ  τό  άναφέρει  ή  Γραφή,  λέγοντας, 
«προσευχή  γινόταν  όλόθερμη  γι’  αύτόν  στό  θεό  άπό  τήν  έκκλη- 
σία»12,  πράγμα  πού  ύπήρξε  ίκανό,  ώστε  αν  καί  οί  πόρτες  ήταν 
κλεισμένες  καί  άλυσοδεμένες  καί  ύπήρχαν  φύλακες  πού  φρουρού¬ 
σαν  καί  άπό  τις  δυο  μεριές,  νά  βγάλει  τόν  άπόστολο  άπό  μέσα  καί 
να  τόν  άπαλλάξει  άπό  όλα  έκεΐνα.  Αλλά,  όπως  άκριβώς  όταν 
ύπάρχει  άρετή  κατορθώνει  μεγάλα  πράγματα,  έτσι  όταν  ύπάρχει 
κακία  δέν  ώφελεΐ  καθόλου  τό  πλήθος.  Πραγματικά  οί  Ισραηλίτες, 
γιά  τούς  όποιους  λέγει,  ότι  ό  άριθμός  τους  ήταν  σάν  τήν  άμμο  τής 
θάλασσας,  όλοι  χάθηκαν*  καί  οί  άνθρωποι  τών  ήμερών  τού  Νώε 
καί  πολλοί  ήταν  καί  άπειροι  καί  καθόλου  δέν  τούς  ώφέλησε  αύτό* 
γιατί  τό  πλήθος  αύτό  καθ’  αύτό  δέν  μπορεί  τίποτε  νά  κάνει,  αλλά 
όταν  προστεθεί  καί  ή  άρετή.  ~Ας  φροντίζομε  λοιπόν  νά  συγκε¬ 
ντρωνόμαστε  στις  δεήσεις  καί  νά  προσευχόμαστε  ό  ένας  γιά  τόν 
άλλον,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  γιά  τούς  άποστόλους.  Καθόσον 
έκτελοΰμε  έντολή  καί  άσκούμαστε  στήν  άγάπη  (καί  όταν  λέγω 
4άγάπη’,  έννοώ  όλα  τά  άγαθά),  καί  μαθαίνομε  νά  εύχαριστοΰμε 
πολύ  πιό  καλύτερα.  Γιατί,  έκεΐνοι  πού  εύχαριστοΰν  τό  θεό  γιά  τά 
καλά  πού  δίνει  στούς  άλλους,  πολύ  περισσότερο  τόν  εύχαριστοΰν 
γιά  έκεΐνα  πού  δίνει  στούς  ίδιους.  Αύτό  έκαμνε  καί  ό  Δαυίδ,  λέγο- 
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«μεγαλύνατε  τον  Κύριον  συν  έμοί,  και  ύψώσωμεν  το  όνομα  αύτοΰ 
έπι  το  αυτό»  ’  τούτο  και  ό  Απόστολος  πανταχοΰ  ζητεί"  τούτο  και 
ήμεΐς  έργαζώμεθα,  και  εις  πάντας  του  Θεού  την  εύεργεσίαν  έκφέ- 
ρωμεν,  ϊνα  κοινωνούς  λάβωμεν  τής  εύφημίας.  Εί  γάρ  παρά  άν- 
5  θρώπων  τι  παθόντες  άγαθόν, όταν  άνακηρύξωμεν,  προθυμοτέρους 
αύτούς  ποιου  μεν,  πολλφ  μάλλον  τοΰ  θεού  τάς  εύεργεσίας  άναγο- 
ρεύοντες,  εις  πλείονα  αύτόν  έπισπασόμεθα  εύνοιαν.  Και  εί  παρά 
Ανθρώπων  εύεργετηθέντες,  και  άλλους  διεγείρομεν  εις  την  κοινω¬ 
νίαν  τής  εύχαριστίας,  πολλφ  μάλλον  τφ  θεφ  πολλούς  προσάγειν 
10  ΧΡή  τους  ύπέρ  ημών  εύχαριστήσοντας.  Εί  γάρ  Παύλος  τούτο  ποιεί, 
τοσαύτην  έχων  την  παρρησίαν,  πολλφ  μάλλον  τφ  Θεφ  πολλούς 
προσάγειν  χρή  τούς  ύπέρ  ,ήμών  εύχαριστήσοντας.  Εί  γάρ  Παύλος 
τούτο  ποιεί,  τοσαύτην  έχων  την  παρρησίαν,  πολλφ  μάλλον  ήμάς 
άναγκαϊον  τούτο  ποιεΐν. 

15  5.  Παρακαλώμεν  τοίνυν  τούς  άγιους  ύπέρ  ημών  εύχαριστεϊν, 
και  αύτοι  ύπέρ  άλλήλων  τούτο  ποιώμεν.  Τούτο  ιερέων  μάλιστά 
έστι  κατόρθωμα,  έπειδή  μέγιστον  άγαθόν.  Προσιόντες  γάρ,  πρότε- 
ρον  ύπέρ  τής  οικουμένης  και  τών  κοινών  εύχαριστοΰμεν  άγαθών. 
Εί  γάρ  και  κοιναι  αί  εύεργεσίαι  τοΰ  Θεού,  άλλά  και  σύ  έν  τφ  κοινφ 
20  έσώθης.  "Ωστε  και  ύπέρ  τής  ίδιας  κοινήν  όφείλεις  χάριν,  και  ύπέρ 
τής  κοινής  ίδιάζουσαν  δίκαιος  άν  εϊης  άναφέρειν  εύφημίαν.  Και  γάρ 
τόν  ήλιον  άνήψεν  ού  σόι  μόνω,  άλλά  και  τφ  κοινφ,  άλλ’  όμως  έν 
τφ  μέρει  τό  δλον  έχεις"  και  γάρ  τοσοΰτος  γέγονε  διά  τό  κοινόν ·  και 
όρμς  σύ  μόνος  τοσοΰτον,  όσον  είδον  πάντες  άνθρωποι.  "Ωστε  το- 
25  ναύτην  όφείλεις  εύχαριστίαν,  όσην  άπαντες  και  ύπέρ  τών  κοινών 
εύχαριστεϊν  άν  εϊης  δίκαιος,  και  ύπέρ  τής  έτέρων  άρετής.  Πολλά 
γάρ  καϊ  δι '  άλλους  πάσχομεν  καλώς.  Και  γάρ,  εί  δέκα  μόνον  έν  Σο- 
δόμοις  εύρέθησαν  δίκαιοι,  ούκ  άν  έπαθον,  άπερ  έπαθον.  "Ωστε  και 
ύπέρ  τής  έτέρων  παρρησίας  εύχαριστώμεν.  Και  γάρ  άρχαϊος  ούτος 
ό  νόμος  έστίν,  άνωθεν  έν  τή  Εκκλησίφ  πεφυτευμένος.  Οδτω  και 
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ντας*  «δοξάστε  τό  Κύριο  μαζί  μου  και  δλοι  μαζί  μεγαλύνατε  τό 
όνομα  αύτοΰ»13.  Αύτό  και  ό  Απόστολος  παντού  ζητεί*  αύτό  και 
έμεΐς  άς  κάμνουμε,  καί  άς  μεταφέρουμε  σ’  δλους  τήν  εύεργεσία 
τού  θεού,  γιά  νά  άποκτήσουμε  κοινωνούς  στή  δοξολογία.  Γιατί, 
έάν,  δεχόμενοι  κάποιο  καλό  άπό  τούς  άνθρώπους,  όταν  τό  διακη¬ 
ρύξουμε,  κάμνομε  αύτούς  προθυμότερους,  πολύ  περισσότερο  δια¬ 
κηρύττοντας  τις  εύεργεσίες  τού  θεού,  θ’  άποσπάσουμε  περισσότε¬ 
ρο  τήν  άγάπη  αύτοΰ.  Καί  έάν,  όταν  εύεργετηθοΰμε  άπό  άνθρώ¬ 
πους,  καί  άλλους  παροτρύνουμε  νά  πάρουν  μέρος  στήν  εύχαριστία, 
πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  όδηγοΰμε  πολλούς  στο  θεό  νά  τον 
εύχαριστήσουν  γιά  μάς.  Γιατί,  &ν  αύτό  τό  κάμνει  ό  Παύλος,  έχο¬ 
ντας  τόση  παρρησία  άπέναντί  του,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  τό 
κάμνομε  αύτό  έμεΐς. 

5.  "Ας  παρακαλοΰμε  λοιπόν  τούς  άγιους  νά  τον  εύχαριστοΰν  γιά 
μάς,  καί  έμεΐς  οί  ίδιοι  άς  τό  κάμνομε  αύτό  ό  ένας  γιά  τον  άλλο. 
Αύτό  πρό  πάντων  είναι  κατόρθωμα  ιερέων,  έπειδή  είναι  μέγιστο 
άγαθό.  Όταν  λοιπόν  έρχόμαστε  γιά  προσευχή,  πρώτα  άς  εύχαρι- 
στοΰμε  τό  θεό  ύπέρ  της  οικουμένης  καί  των  κοινών  άγαθών.  Για¬ 
τί,  &ν  καί  οί  εύεργεσίες  τοΰ  θεού  είναι  κοινές,  άλλά  καί  σύ  σώθη¬ 
κες  μέ  τήν  κοινή  εύεργεσία.  "Ωστε  καί  γιά  τή  δική  σου  σωτηρία 
όφείλεις  κοινή  χάρη,  καί  γιά  τήν  κοινή  σωτηρία  θά  ένεργούσες 
σωστά  &ν  έξέφραζες  πρός  τό  θεό  μιά  δλως  ιδιαίτερη  εύχαριστία. 
Καθόσον  τόν  ήλιο  τόν  άναψε  δχι  μόνο  γιά  σένα,  άλλά  καί  γιά 
δλους  τούς  άνθρώπους,  άλλ’  δμως  μέσα  στό  έπί  μέρος  έχεις  τό 
όλο*  γιατί  έγινε  τόσο  μεγάλος  γιά  τό  κοινό*  καί  βλέπεις  έσύ  μόνος 
τόσον,  δσον  είδαν  δλοι  οί  άνθρωποι.  Επομένως  όφείλεις  τόση  εύ- 
χαριστία,  όσην  δλοι  οί  άνθρωποι,  καί  πρέπει  νά  εύχαριστεΐς  τό 
θεό  καί  γιά  τά  κοινά  άγαθά,  καί  γιά  τήν  άρετή  τών  άλλων.  Καθό¬ 
σον  πολλά  καλά  τά  δεχόμαστε  έξ  αιτίας  άλλων.  Καί  πράγματι,  έάν 
βρίσκονταν  στά  Σόδομα  δέκα  μόνο  δίκαιοι,  δέν  θά  πάθαιναν  έκεΐ- 
να  πού  έπαθαν.  "Ωστε  πρέπει  νά  εύχαριστοΰμε  τό  θεό  καί  γιά  τήν 
παρρησία  τών  άλλων.  Καθόσον  ό  νόμος  αύτός  είναι  άρχαΐος,  φυ- 
τευμένος  στήν  έκκλησία  άπό  τήν  άρχή.  "Ετσι  καί  ό  Παύλος  εύχα- 
ριστεΐ  τό  θεό  ύπέρ  τών  Ρωμαίων,  ύπέρ  τών  Κορινθίων,  ύπέρ  δλης 
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Παύλος  εύχαριστεΐ  υπέρ  Ρωμαίων,  υπέρ  Κορινθίων,  υπέρ  τής  οι¬ 
κουμένης  άπάσης.  Και  μή  μοι  λέγε,  'ούκ  έστιν  έμόν  το  κατόρθω¬ 
μα \  Κ&ν  γάρ  μή  σόν  ή,  καί  ούτως  εόχαριστεΐν  όφείλεις,  δτι  το  μέ¬ 
λος  σου  τοιοϋτόν  έστιν.  " Αλλως  δέ  και  σόν  αύτό  ποιείς  διά  τής  εύ- 
5  φημίας,  καί  κοινωνεΐς  των  στεφάνων,  καί  λήψη  καί  αύτός  το  χάρι¬ 
σμα. 

Διά  τοι  τούτο  καί  τάς  εύχάς  ουτω  γίνεσθαι  κελεύουσιν  οί  τής 
Εκκλησίας  νόμοι,  ού  τάς  υπέρ  των  πιστών  μόνον,  άλλά  καί  τάς 
ύπέρ  των  κατηχουμένων.  Τους  γάρ  πιστούς  ό  νόμος  διεγείρει  προς 
10  την  των  άμυήτων  ίκετηρίαν'  όταν  γάρ  ό  διάκονος  λέγη,  «ύπέρ  των 
κατηχουμένων  έκτενώς  δεηθώμεν,  ούδέν  άλλο,  ή  τον  δήμον  άπαν¬ 
τα  των  πιστών  διανίστησιν  είς  τάς  ύπέρ  έκείνων  εύχάς.  Καίτοι  γε 
άλλότριοι  τέως  είσίν  οί  κατηχούμενοι.  Ούδέπω  γάρ  τού  σώματός 
είσι  του  Χριστού,  ούδέπω  μυστηρίων  έκοινώνησαν,  άλλ  ’  έτι  διηρη- 
15  μένοι  τυγχάνουσι  τής  άγέλης  τής  πνευματικής.  Εί  δέ  ύπέρ  τούτων 
παρακαλεΐν  δει,  πολλφ  μάλλον  ύπέρ  των  μελών  των  ήμετέρων. 
Διά  γάρ  τούτο  καί,  «έκτενώς»,  φησί,  «δεηθώμεν»,  ίνα  μή  ώς  άλ- 
λοτρίους  άποποιήση,  ϊνα  μή  ώς  ξένους  άγνοήση.  Ούδέπω  γάρ  εύ- 
χήν  έχουσι  τήν  νενομισμένην  καί  είσενεχθεΐσαν  ύπό  τού  Χριστού, 
20  ούδέπω  παρρησίαν  κέκτηνται,  άλλ’  έτέρων  δέονται  των  μυσταγω- 
γηθέντων.  Έξω  γάρ  των  βασιλικών  έστήκασιν  αύλών,  πόρρω 
των  ιερών  περιβόλων.  Διά  τούτο  καί  άπελαύνονται,  των  φρικιών 
εύχών  έκείνων  γινομένων.  Διά  τούτο  καί  σέ  παρακαλεΐ  δεϊσθαι 
ύπέρ  αύτών,  ϊνα  μέλη  γένωνται  σά,  ϊνα  μή  έτι  ώσι  ξένοι  καί  ήλλο- 
25  τριωμένοι.  Τό  γάρ,  «δεηθώμεν», '  ού  τοϊς  ίερεύσι  λέγεται  μόνον, 
άλλά  καί  τοΐς  είς  τόν  λαόν  συντελούσιν.  " Οταν  γάρ  εϊπη,  «στώμεν 
καλώς,  δεηθώμεν»,  πάντας  είς  τήν  εύχήν  παρσκαλεϊ.  Εΐτα  άρχόμε- 
νος  τής  εύχής  φησιν  «ϊνα  ό  πανελεήμων  καί  οίκτίρμων  θεός  έπα- 
κοόση  τών  δεήσεων  αύτών».  "ίνα  γάρ  μή  λέγης,  'τί  δεηθώμεν; 
ήλλοτριωμένοι  είσίν,  ούδέπω  συνημμένοι '  πόθεν  έχω  δυσωπήσαι 
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τής  οίκουμένης.  Και  μή  μου  λες,  4δέν  είναι  δικό  μου  τό  κατόρθω¬ 
μα*  .  Γιατί,  και  άν  άκόμα  δέν  είναι  δικό  σου,  και  έτσι  πάλι  όφείλεις 
να  εύχαριστεΐς  τό  θεό,  έπειδή  τό  μέλος  σου  είναι  τέτοιο.  Έξ  άλ¬ 
λου  μέ  την  εύχαριστία  τό  κάμνεις  και  δικό  σου  τό  κατόρθωμα,  γί¬ 
νεσαι  συμμέτοχος  στα  στεφάνια,  και  θά  λάβεις  και  σύ  ό  ίδιος  τό 
χάρισμα. 

Γι’  αύτό  λοιπόν  και  οί  νόμοι  τής  Εκκλησίας  προστάζουν  να 
γίνονται  έτσι  οί  προσευχές,  όχι  μόνο  έκεΐνες  πού  γίνονται  για  τούς 
πιστούς,  άλλα  και  έκεΐνες  πού  γίνονται  γιά  τούς  κατηχουμένους. 
Καθόσον  ό  νόμος  διεγείρει  τούς  πιστούς  στήν  ικεσία  ύπέρ  των 
άμυήτων.  Γιατί,  όταν  ό  διάκονος  λέγει,  «ας  παρακαλέσομε  τό  θεό 
όλόθερμα  ύπέρ  των  κατηχουμένων»,  δέν  παροτρύνει  κανένα  άλλο, 
παρά  όλο  τό  πλήθος  των  πιστών  γιά  τις  εύχές  ύπέρ  έκείνων.  ’Άν 
και  βέβαια  οί  κατηχούμενοι  στήν  άρχή  είναι  ξένοι.  Γιατί  δέν  είναι 
άκόμα  μέλη  τού  σώματος  τού  Χριστού,  δέν  έγιναν  άκόμα  κοινωνοί 
τών  μυστηρίων,  άλλ’  είναι  άκόμα  άποχωρισμένοι  άπό  τήν  πνευμα¬ 
τική  άγέλη.  Έάν  λοιπόν  πρέπει  νά  παρακαλοΰμε  τό  θεό  γι’  αύ- 
τούς,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  τον  παρακαλοΰμε  γιά  τά  δικά 
μας  μέλη.  Γιατί  γι’  αύτό  καί  λέγει,  «άς  τον  παρακαλέσομε  όλόθερ¬ 
μα»,  γιά  νά  μή  τούς  άπορρίψει  σάν  ξένους,  γιά  νά  μή  τούς  άγνοή- 
σει  σάν  ξένους.  Καθόσον  δέν  έχουν  άκόμα  τήν  όρισμένη  καί  κα- 
θιερωένη  άπό  τό  Χριστό  εύχή,  δέν  έχουν  άκόμα  παρρησία  πρός 
αύτόν,  άλλ’  έχουν  άνάγκη  τής  παρακλήσεως  τών  πιστών.  Γιατί 
στέκονται  έξω  άπό  τις  βασιλικές  αύλές,  μακριά  άπό  τούς  ίερούς 
περιβόλους.  Γι’  αύτό  καί  άπομακρύνονται,  όταν  έκφωνοΰνται  οί 
φρικτές  έκεΐνες  εύχές.  Γι’  αύτό  καί  σέ  παρακαλεΐ  νά  προσευχηθείς 
γι’  αύτούς,  γιά  νά  γίνουν  μέλη  δικά  σου,  γιά  νά  μή  είναι  άκόμα  ξέ¬ 
νοι  καί  άποχωρισμένοι.  Γιατί  τό,  «άς  παρακαλέσομε»,  δέ  λέγεται 
μόνο  γιά  τούς  ίερεΐς,  άλλά  καί  γιά  έκείνους  πού  άποτελοΰν  τό  λαό. 
Γιατί,  όταν  λέγει,  «άς  σταθούμε  σωστά,  άς  παρακαλέσομε»,  παρα¬ 
καλεΐ  όλους  νά  πάρουν  μέρος  στήν  εύχή.  "Επειτα,  άρχίζοντας  τήν 
εύχή,  λέγει*  «ώστε  ό  πανελεήμονας  καί  πολυεύσπλαχνος  θεός  νά 
είσακούσει  τις  παρακλήσεις  αύτών».  Γιά  νά  μή  λές  δηλαδή,  4τί  νά 
τόν  παρακαλέσομε;  άποξενωμένοι  είναι,  δέν  είναι  άκόμα  ένωμένοι 


64 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τδν  θεόν;  πόθεν  έχω  πεΐσαι  μεταδουναι  έλέου  και  συγγνώμης  αύ- 
τοΐς; '  ϊνα  μη  ταΰτα  ζητών  άπορης,  δρα  πώς  σου  λύει  την  απορίαν 
λέγων  « ϊνα  ό  πανελεήμων  και  οίκτίρμων  θεός».  " Ηκουσας ,  «πα~ 
νελεήμων  θεός»;  Μη  άπόρει  λοιπόν  *  ό  γάρ  πανελεήμων  πάντας 
5  έλεεΐ,  και  αμαρτωλούς  και  φίλους. 

Μη  τοίνυν  λέγε,  πώς  υπέρ  αύτών  π ροσέλθω;  αύτός  έπακού- 
σει  τών  δεήσεων  αύτών Αέησις  δε  κατηχουμένων  τις  άν  εΐη,  άλλ’ 
ή  ώστε  μη  μεΐναι  κατηχουμένους;  Είτα  και  ύπαγορεύει  τής  ίκετη- 
ρίας  τον  τρόπον.  Τίς  δε  ούτός  έστιν;  «  7 να  διάνοιξη  τα  ώτα  τών 
10  καρδιών  αύτών».  Μέμυκε  γάρ  έτι,  και  βέβυσται.  ΤΩτα  δε  ού  ταΰτά 
φησι  τα  έξωθεν,  άλλα  τα  τής  διανοίας.  « " Ώστε  άκοΰσαι  &  όφθαλ- 
μδς  ούκ  είδε,  και  ούς  ούκ  ήκουσε  και  έπι  καρδίαν  ανθρώπου  ούκ 
άνέβη».  Ούδέ  γάρ  ήκουσαν  τών  απορρήτων  μυστηρίων,  άλλά  πόρ- 
ρω  που  και  μακράν  έστήκασι.  Κ&ν  άκούσωσι  δέ,  ούκ  ϊσασι  τά  λε- 
15  γόμενα'  συνέσεως  γάρ  δεΐται  πολλής  έκεϊνα,  ούκ  άκροάσεως  μό¬ 
νης *  τάς  ένδον  δέ  ούδέπω  έχουσιν  άκοάς.  Διδ  και  προφητικόν  αύ- 
τοΐς  έπεύχεται  χάρισμα ·  και  γάρ  ό  προφήτης  ούτως  έλεγεν  «ό 
θεός  δίδωσί  μοι  γλώσσαν  παιδείας,  τού  γνώναι  ήνίκα  δει  είπεΐν 
λόγον  *  δτι  αύτδς  άνοίγει  μου  τδ  στόμα,  έδωκέ  μοι  πρωί,  προσέθηκε 
20  μοι  ώτίον  άκούειν».  "Ωσπερ  γάρ  οί  προφήται  άλλων  ήκουον  παρά 
τούς  πολλούς,  οΰτω  και  οί  πιστοί  παρά  τούς  κατηχουμένους.  Εν¬ 
τεύθεν  μανθάνει  και  ό  κατηχούμενος,  μη  παρά  άνθρώπων  ταΰ¬ 
τα  μανθάνειν,  μηδέ  άκούειν  («μη  καλέσητε»  γάρ,  φησί,  «διδά¬ 
σκαλον  έπϊ  τής  γής»),  άλλ ’  άνωθεν  έκ  τών  ούρανών'  «έσονται  γάρ 
25  πάντες  διδακτοί  θεού».  Διό  φησι,  «και  κατηχήση  αύτούς  τδν  λόγον 
τής  άληθείας»,  ώστε  ένδοθεν  αύτοις  ένηχεΐσθαι.  Ως  γάρ  είδέναι 
χρή,  ούδέπω  ϊσασι  τδν  λόγον  τής  άληθείας.  «  "Ινα  κατασπείρη  τδν 
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μαζί  μας·  άπό  που  μπορώ  να  παρακαλέσω  τό  θεό;  άπό  που  μπορώ 
να  τόν  πείσω  νά  μεταδώσει  σ’  αυτούς  τό  έλεος  και  τή  συγγνώμη/· 
για  νά  μή  άπορεΐς  ζητώντας  νά  έξηγήσεις  αύτά,  πρόσεχε  πώς  σου 
λύνει  τήν  άπορία,  λέγοντας,  «ώστε  ό  πανελεήμονας  και  πολυεύ- 
σπλαχνος  θεός».  "Ακόυσες,  ότι  «ό  θεός  είναι  πολυεύσπλαχνος»; 
Μή  άπορεΐς  πλέον*  γιατί  ό  πολυεύσπλαχνος  όλους  τούς  έλεεΐ,  και 
άμαρτωλούς  και  φίλους. 

Μή  λες  λοιπόν,  4πώς  νά  προσέλθω  και  νά  τόν  παρακαλέσω 
γι’  αύτούς;  αύτός  θά  εισακούσει  τις  παρακλήσεις  αύτών’.  Παρά¬ 
κληση  τών  κατηχουμένων  ποια  θά  μπορούσε  νά  είναι,  παρά  τό  νά 
μή  μείνουν  κατηχούμενοι;  "Επειτα  λέγει  και  τόν  τρόπο  τής  παρα- 
κλήσεως.  Ποιος  είναι  αύτός;  «Γιά  νά  άνοίξει  τά  αύτιά  τών  καρ¬ 
διών  αύτών».  Γιατί  άκόμα  είναι  κλειστά  και  βουλωμένα.  Αύτιά  βέ¬ 
βαια  δέν  έννοεΐ  αύτά  τά  έξωτερικά,  άλλά  τά  της  διάνοιας.  «"Ωστε 
ν’  άκούσουν  έκεΐνα  πού  όφθαλμός  δέν  είδε  και  αύτί  δέν  άκουσε 
και  σέ  καρδιά  άνθρώπου  δέν  άνέβηκαν».  Γιατί  δέν  άκουσαν  τά 
άπόρρητα  μυστήρια,  άλλά  στέκονται  κάπου  άπόμερα  καί  μακριά. 
Άλλά  καί  &ν  τά  άκούσουν,  δέ  γνωρίζουν  τά  λεγάμενα·  γιατί  έκεΐνα 
χρειάζονται  πολλή  σύνεση  καί  όχι  μόνο  άκρόαση*  τήν  έσωτερική 
άκοή  δέν  τήν  έχουν  άκόμη.  Γι’  αύτό  καί  ζητά  μέ  τήν  εύχή  προφη¬ 
τικό  χάρισμα-  καθόσον  ό  προφήτης  έλεγε  τό  έξης*  «ό  θεός  μου 
δίνει  γλώσσα  παιδείας,  ώστε  νά  γνωρίζω  όταν  πρέπει  νά  μιλήσω* 
γιατί  αύτός  άνοίγει  τό  στόμα  μου,  μου  έδωσε  γνώση  άπό  νωρίς, 
προσθέτοντάς  μου  καί  δύναμη  γιά  νά  άκούω  τόν  λόγο  του»14.  Για¬ 
τί,  όπως  άκριβώς  οί  προφήτες  διαφορετικά  άκουαν  άπό  τούς  πολ¬ 
λούς,  έτσι  καί  οί  πιστοί  άκουαν  διαφορετικά  άπό  τούς  κατηχουμέ¬ 
νους.  Άπό  έδώ  μαθαίνει  καί  ό  κατηχούμενος,  νά  μή  τά  μαθαίνει 
αύτά  άπό  τούς  άνθρώπους,  ούτε  νά  άκούει  άλλους  (γιατί  λέει,  «μή 
όνομάσετε  δάσκαλο  έπάνω  στή  γή»15,  άλλ’  έπάνω  άπό  τούς  ούρα- 
νούς*  γιατί  λέγει,  «όλοι  θά  διδαχθούν  τήν  άλήθεια  άπό  τό  θεό»16. 
Γι’  αύτό  λέγει,  «καί  θά  διδάξει  σ’  αύτούς  τό  λόγο  τής  αλήθειας», 
ώστε  νά  λάβουν  έσωτερικά  τή  γνώση.  Γιατί,  έφόσον  πρέπει  νά 
λάβουν  τή  γνώση,  δέν  γνωρίζουν^ άκόμα  τό  λόγο  τής  άλήθειας. 
«Γ ιά  νά  σπείρει  μέσα  σ’  αύτούς  τό  φόβο  αύτοΰ».  Άλλά  δέν  άρκεΐ 
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φόβον  αότοΰ  έν  αότοΐς».  'Αλλ’  ούκ  άρκεΐ  τούτο ·  τα  μεν  γάρ  έπεσε 
παρά  την  όδόν,  τα  δε  έπι  τής  πέτρας. 

6.  Άλλ  ’  ήμεΐς  ούχ  ούτως  αϊτού  μεν  άλλ  ’  ώσπερ  έπι  γης  λιπαράς 

άνοίγει  τάς  αύλακας  το  άροτρον,  οΰτω  και  ένταΰθα  γενέσθαι  δεό- 
5  μέθα,  ώστε,  νεωθέντας  έν  τω  βάθει  τής  διανοίας,  δέξασθαι  τα  κα¬ 
ταβαλλόμενα,  και  παν  δπερ  ήκουσαν  μετά  άκριβεϊας  κατασχεΐν. 
Διδ  και  έπάγει  λέγων  «και  βεβαιώση  την  πίστιν  αύτοΰ  έν  ταΐς  δια- 
νοίαις  αύτοΰ».  Τουτέστιν,  ΐνα  μη  έξεπιπολής  κέηται,  άλλ’  ϊνα  κατά 
βάθους  βάλη  την  ρίζαν.  «  "ΐνα  άποκαλύψη  αότοΐς  το  εόαγγέλιον  τής 
10  δικαιοσύνης».  Δεικνύω  διπλοΰν  τδ  κάλυμμα ■  το  μεν  διά  το  μεμυκέ- 
ναι  αύτών  τους  όφθαλμους  τής  διανοίας,  τδ  δε  διά  τδ  κεκαλύφθαι 
αύτοϊς  τδ  εόαγγέλιον.  Διδ  ανωτέρω  μεν  έλεγεν,  «ϊνα  διάνοιξη  τά 
ώτα  των  καρδιών  αύτών»,  ένταΰθα  δέ,  «ϊνα  άποκαλύψη  αότοΐς  τδ 
.  εόαγγέλιον  τής  δικαιοσύνης»,  τουτέστιν,  ΐνα  και  αύτους  σοφούς  έρ- 
15  γάσηται  και  έπιτηδείους  πρδς  ύποδοχήν,  και  ϊνα  διδάξη  και  κατα- 
βάλη  τά  σπέρματα.  "Αν  τε  γάρ  έπιτήδειοι  ώσιν,  οόδέν  όφελος,  τοΰ 
Θεοΰ  μη  έκκαλύπτοντος'  άν  τε  άποκαλύψη,  μη  δέζωνται  δέ,  πάλιν 
είς  τδ  αύτδ  ή  ζημία  περιίσταται.  Διά  τοΰτο  άμφότερα  αίτοΰμεν,  ϊνα 
και  άνοιξη  τάς  καρδιάς,  και  άποκαλύψη  τδ  εόαγγέλιον.  Ούδέ  γάρ, 
20  εί  κόσμος  καίοιτο  βασιλικός  άνωθεν  κεκαλυμμένος,  έσται  τι  πλέον 
όφθαλμών  βλεπόντων  ώσπερ  οόν  ούδέ  γεγυμνωμένου,  τούτων  μη 
έγρηγορότων.  Ταΰτα  δέ  άμφότερα  γίνεται,  άν  έκεΐνοι  έλωνται  πρό- 
τερον.  Τί  δη  έστιν,  «εόαγγέλιον  δικαιοσύνης»;  Τδ  ποιοΰν  δικαίους. 
Διά  τούτων  γάρ  είς  έπιθυμίαν  αύτους  άγει  τοΰ  βαπτίσματος,  δει- 
25κνδς  ότι  ούχ  άμαρτημάτων  άφέσεώς  έστι  μόνον  τδν  εόαγγέλιον, 
άλλα  και  δικαιοσύνης  ποιητικόν. 

«Ί να  αότοΐς  δοίη  νοΰν  ένθεον,  σώφρονα  λογισμόν,  και  ένά- 
ρετον  πολιτείαν».  Ακουέτωσαν  οί  πιστοί,  όσοι  τοΐς  βιωτικοΐς  είσι 
προσηλωμένοι  πράγμασιν.  Εί  γάρ  τοΐς  άμυήτοις  κελευόμεθα  ταΰτα 
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αύτό*  γιατί  ένα  μέρος  του  σπόρου  έπεσε  δίπλα  στό  δρόμο,  ένώ  ένα 
άλλο  έπάνω  στήν  πέτρα17. 

6.  'Όμως  έμεΐς  δε  ζητούμε  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο,  άλλ’  όπως 
άκριβώς  σέ  γη  γόνιμη  άνοίγει  τα  αυλάκια  τό  άροτρο,  έτσι  παρακα- 
λοΰμε  να  συμβεΐ  και  έδώ,  ώστε,  μεταβαλλόμενοι  μέσα  στό  βάθος 
τής  διάνοιάς  τους,  νά  δεχθούν  έκεΐνα  πού  σπέρνονται,  και  να  κρα¬ 
τήσουν  μέ  άκρίβεια  τό  κάθε  τι  πού  άκουσαν.  Γι’  αύτό  προσθέτει 
και  λέγει*  «και  νά  σταθεροποιήσει  την  πίστη  αύτοϋ  στή  διάνοια 
αύτοΰ».  Δηλαδή  γιά  νά  μή  ύπάρχει  αύτή  μέσα  του  έπιπόλαια,  άλλα 
για  νά  βάλει  βαθιά  τή  ρίζα.  «Γιά  ν’  άποκαλύψει  σ’  αύτούς  τό  εύαγ- 
γέλιο  τής  δικαιοσύνης».  Δείχνει  διπλό  τό  κάλυμμα*  τό  ένα  έπειδή 
είναι  κλειστοί  οί  όφθαλμοί  τής  διάνοιάς  τους,  ένώ  τό  άλλο  έπειδή 
έχει  καλυφθεί  σ’  αύτούς  τό  εύαγγέλιο.  Γι’  αύτό  παραπάνω  έλεγε, 
«γιά  ν’  άνοίξει  τ’  αύτιά  τών  καρδιών  αύτών»,  ένώ  έδώ,  «γιά  ν’  άπο¬ 
καλύψει  σ’  αύτούς  τό  εύαγγέλιο  τής  δικαιοσύνης»,  δηλαδή,  γιά  νά 
κάνει  καί  αύτούς  σοφούς  καί  κατάλληλους  προς  ύποδοχή,  καί  γιά 
νά  διδάξει  καί  νά  σπείρει  τά  σπέρματα.  Γιατί,  καί  άν  άκόμα  είναι 
κατάλληλοι,  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος,  έάν  ό  θεός  δέν  τό  φανε¬ 
ρώσει*  καί  άν  τό  φανερώσει  καί  δέν  τό  δεχθούν,  πάλι  ή  ζημιά  είναι 
ή  ίδια.  Γι’  αύτό  ζητούμε  καί  τά  δύο,  ώστε  καί  ν’  άνοίξει  τις  καρ¬ 
διές  καί  νά  φανερώσει  τό  εύαγγέλιο.  Γιατί  ούτε,  έάν  ύπάρχει  βασι¬ 
λικός  διάκοσμος  καλυμμένος  πρό  όφθαλμών  πού  βλέπουν,  θά  συμ¬ 
βεΐ  κάτι  τό  έπί  πλέον,  όπως  πάλι  βέβαια  ούτε  άν  αύτός  είναι  άπο- 
καλυμμένος  θά  συμβεΐ  κάτι,  έάν  οί  όφθαλμοί  δέν  είναι  προσεκτι¬ 
κοί  καί  έπάγρυπνοι.  Αύτά  καί  τά  δύο  γίνονται,  άν  τό  θέλουν  καί  τό 
έπιδιώκουν  πρώτα  έκεΐνοι.  Τί  σημαίνει  λοιπόν,  «εύαγγέλιο  δικαιο¬ 
σύνης»;  Έκεΐνο  πού  κάμνει  τούς  άνθρώπους  δίκαιους.  Μ’  αύτά 
δηλαδή  όδηγεΐ  αύτούς  στήν  έπιθυμία  τού  βαπτίσματος,  δείχνοντας 
ότι  τό  εύαγγέλιο  δέν  συγχωρεΐ  μόνο  άμαρτήματα,  άλλα  συντελεί 
καί  πρός  δικαιοσύνη. 

«Γιά  νά  δώσει  σ’  αύτούς  νοΰ  γεμάτο  άπό  θειο  ζήλο,  σώφρο- 
να  λογισμό  καί  ένάρετο  τρόπο  ζωής».  "Ας  τά  άκοΰν  οί  πιστοί, 
όσοι  είναι  προσηλωμένοι  στά  κοσμικά  πράγματα.  Γιατί,  έάν  προ- 
τρεπόμαστε  νά  τά  ζητούμε  αύτά  γιά  τούς  άμύητους,  σκέψου  σέ 
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αίτεϊν,  έννόησον  έν  τι'σιν  ημάς  είναι  χρή,  τούς  ταΰτα  έτέροις  αίτοϋν- 
τας'  και  γάρ  έφάμιλλον  δει  τφ  Εύαγγελίω  την  πολιτείαν  έχειν.  Διό 
δη  και  τής  εύχής  ό  νόμος  άπό  των  δογμάτων  έπι  την  πολιτείαν  με¬ 
ταβαίνει.  Είπών  γάρ,  «ίνα  άποκαλόψη  αύτοϊς  το  εύαγγέλιον  τής  δι- 
5  καιοσόνης»,  έπήγαγεν,  «ίνα  δφ  αύτοις  νουν  ένθεον».  Τί  δε  έστιν, 
«ένθεον»;  Ίνα  ό  θεός  οίκή  έν  αύτφ'  « ένοικήσω »  γάρ,  φησίν,  «έν 
αύτοις  και  έμπεριπατήσω».  " Οταν  γάρ  γένηται  δίκαιος  ό  νους, 
όταν  άποδύσηται  τα  άμαρτήματα,  οίκος  γίνεται  τού  Θεοΰ'  δταν  δέ  ό 
θεός  ένοική,  ούδέν  άνθρώπινον  έσται  λοιπόν.  Και  ουτω  γίνεται  έν- 
10  θους  ό  νους,  άπαντα  φθεγγόμενος  έκεΐθεν,  ώσπερ  ούν  και  οίκος 
του  θεού  ένδον  οίκοϋντος.  Ό  αισχρολογών  άρα  ούκ  έχει  ένθεον 
νουν,  ούδέ  ό  εύτραπελίς ι  και  γέλωτι  χαίρων.  «Σώφρονα  λογισμόν». 
Και  τί  ποτέ  έστι  «σώφρονα  λογισμόν»  έχειν;  Το  την  ύγείαν  κεκτή- 
σθαι  την  κατά  ψυχήν  ·  ώς  δ  γε  κατεχόμενος  έπιθυμίφ  πονηριάς,  και 
15  7ΐρός  τά  παρόντα  έπτοημένος  ούκ  &ν  εϊη  σώφρων,  τουτέστιν,  ύγιής. 
Και  ώσπερ  ό  νόσων  και  των  ού  προσηκόντων  έπιθυμεϊ,  οϋτω  και 
ούτος. 

«Και  ένάρετον  πολιτείαν».  Τά  γάρ  δόγματα  πολιτείας  χρείαν 
έχει.  Ακούσατε  τούτων,  οι  προς  τφ  τέλει  του  βίου  έπι  το  βάπτισμα 
20  ίόντες.  Ήμεΐς  μεν  γάρ  εύχόμεθα,  ίνα  μετά  το  βάπτισμα  και  πολι¬ 
τείαν  σχήτε,  συ  δέ  σπεύδεις  και  πάντα  ποιείς,  ώστε  πολιτείας  έρη¬ 
μος  άπελθεϊν.  Τί  γάρ,  εί  και  δίκαιος  γίνη,  άλλ’  άπό  τής  πίστεως 
μόνης;  Ήμεΐς  δέ  και  την  άπό  των  κατορθωμάτων  εύχόμεθα  σχεΐν 
παρρησίαν.  «Διαπαντός  τά  αύτοϋ  νοεϊν,  τά  αύτοϋ  φρονεΐν,  τά  αύτοΰ 
25  μελετάν».  Σώφρονα  γάρ  λογισμόν  καϊ  ένάρετον  πολιτείαν  ού  μίαν 
ήμέραν  ούδέ  δύο  και  τρεις  αίτούμεν  μόνον,  άλλα  διά  παντός  του 
βίου  και  τής  ζωής,  και  την  ύπόθεσιν  των  αγαθών  άπάντων,  το  τά 
αύτοϋ  φρονεΐν.  «Οί  γάρ  πολλοί  τά  έαυτών  ζητοϋσιν,  ού  τά  Ίησοϋ 
Χρίστου».  Πώς  ούν  τούτο  άν  γένοιτο;  δει  γάρ  μετά  τής  εύχής  και 
τά  παρ' έαυτών  συνεισφέρειν.  Εάν  έν  τφ  νόμω  αύτοϋ  καταγινώμε- 


18.  Πρβλ.  Λευιτ.  26,12. 

19.  Φιλιπ.  2,21. 
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ποιά  κατάσταση  πρέπει  να  βρισκόμαστε  έμεΐς,  πού  ζητούμε  αύτά 
για  άλλους·  καθόσον  πρέπει  ό  τρόπος  ζωής  νά  είναι  σύμφωνος  μέ 
τό  εύαγγέλιο.  Γι’  αύτό  βέβαια  και  ό  νόμος  τής  εύχής  προχωρεί 
άπό  τα  δόγματα  στόν  τρόπο  ζωής.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «γιά  νά  φανε¬ 
ρώσει  σ’  αύτούς  τό  εύαγγέλιο  τής  δικαιοσύνης»,  πρόσθεσε,  «γιά 
νά  δώσει  σ’  αύτούς  νοΰ  γεμάτο  άπό  θειο  ζήλο».  Τί  σημαίνει,  «έν¬ 
θεο»;  Γιά  νά  κατοικεί  σ’  αύτόν  ό  θεός*  γιατί  λέγει,  «θά  κατοική¬ 
σω  μέσα  σ’  αύτούς  και  θά  περπατώ»18.  Γιατί,  όταν  ό  νους  γίνει  δί¬ 
καιος,  όταν  έλευθερωθεΐ  άπό  τα  άμαρτήματα,  γίνεται  οίκος  τού 
θεού,  και  όταν  κατοικεί  ό  θεός,  δεν  θά  συμβεΐ  τίποτε  τό  άνθρώπι- 
νο  πλέον.  Και  έτσι  γίνεται  ένθεος  ό  νους,  μιλώντας  δλα  άπό  έκεΐ, 
δπως  άκριβώς  βέβαια  και  οίκος  τού  θεού  πού  κατοικεί  μέσα. 
Επομένως  έκεΐνος  πού  αίσχρολογεΐ  δέν  έχει  νουν  ένθεο,  ούτε 
έκεΐνος  πού  εύχαριστεΐται  μέ  τις  άστειότητες  και  τούς  γέλωτες. 
«Σώφρονα  λογισμό».  Και  τί  τέλος  πάντων  σημαίνει  νά  έχει  κάνεις 
σώφρονα  λογισμό;  Τό  νά  έχει  τήν  ψυχική  ύγεία*  γιατί,  έκεΐνος  πόύ 
κατέχεται  άπό  κακή  έπιθυμία  και  είναι  κυριευμένος  άπό  τα  παρό¬ 
ντα  πράγματα,  δέν  μπορεί  νά  είναι  σώφρονας,  δηλαδή  ύγιής.  Και 
δπως  άκριβώς  ό  άσθενής  έπιθυμεΐ  και  έκεΐνα  πού  δέν  πρέπει,  έτσι 
και  αύτός. 

«Και  ένάρετο  τρόπο  ζωής».  Τά  δόγματα  δηλαδή  χρειάζονται 
όρθό  τρόπο  ζωής.  "Ας  άκούσουν  αύτά  έκεΐνοι  πού  προχωρούν  στο 
βάπτισμα  πρός  τό  τέλος  τής  ζωής  τους.  Γιατί  έμεΐς  εύχόμαστε, 
ώστε  μετά  τό  βάπτισμα  νά  έχετε  και  όρθό  τρόπο  ζωής,  ένώ  σύ  έπι- 
διώκεις  και  κάνεις  τά  πάντα,  ώστε  νά  φύγεις  άπό  τή  ζωή  γυμνός 
άπό  όρθό  τρόπο  ζωής.  Γιατί  ποιό  τό  όφελος  &ν  γίνεις  βέβαια  δί¬ 
καιος,  άλλά  μόνο  άπό  τήν  πίστη;  Έμεΐς  όμως  εύχόμαστε  νά  έχεις 
καί  τήν  παρρησία  άπό  τά  κατορθώματα.  «Διαρκώς  νά  σκέπτεται  τά 
τού  θεού,  νά  μελετά  αύτά,  νά  φροντίζει  γι’  αύτά».  Έμεΐς  δηλαδή 
ζητούμε  σώφρονα  λογισμό  καί  ένάρετο  τρόπο  ζωής  δχι  μόνο  μιά 
ήμέρα  ούτε  δύο  καί  τρεις,  άλλά  σ’  δλο  τό  βίο  καί  τή  ζωή,  καί  τήν 
αίτια  δλων  τών  άγαθών,  τό  νά  σκέπτεσθε  τά  τού  θεού.  «Γιατί  οί 
περισσότεροι  έπιζητοΰν  τά  δσα  συμφέρουν  σ’  αύτούς  καί  δχι  τά 
τού  Ιησού  Χριστού»19.  Πώς  βέβαια  θά  μπορούσε  νά  γίνει  αύτό; 
Πρέπει  μαζί  μέ  τήν  εύχή  νά  συνεισφέρουμε  καί  τά  δσα  έξαρτώνται 
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θα  ήμέρας  και  νυκτός'  διό  και  έπάγει  τούτο  αϊτών  «έν  τφ  νόμω 
αύτοΰ  καταγίνεσθαι».  Και  ώσπερ  άνω  τό,  «διαπαντός»,  εϊπεν,  ού¬ 
τως  ένταΰθα,  «ήμέρας  και  νυκτός».  Διό  και  αίσχύνομαι  δια  τους 
άπαξ  του  ένιαοτοΰ  μόλις  έν  έκκλησίφ  φαινομένους.  Τίνα  γάρ  σχοΐεν 
5  άπολογίαν  οί  δι  ’  ήμέρας  και  νυκτός  ούχ  άπλώς  όμιλεΐν  τφ  νόμψ, 
άλλα  καταγίνεσθαι  κελενόμενοι,  τοοτέστι  π ροσαδολεσχεϊν,  καί 
μηδέ  τό  πολλοστόν  μέρος  τής  ζωής  τούτο  ποιοδντες,  των  έντολών 
αύτου  μνημονεύειν,  τα  δικαιώματα  αύτου  φυλάσσειν; 

7.  Είδες  σειράν  άρΐστην,  καί  πώς  έκαστον  αύτών  του  πλησίον 
10  έχεται,  πάσης  χρυσής  άλύσεως  άσφαλέστερόν  τε  καί  εύπρεπέστε- 
ρον  συγκείμενον;  Αίτήσας  γάρ  νουν  ένθεον,  λέγει  πώς  &ν  γένοιτο 
ούτος.  Πώς  δ*  άν  γένοιτο ;  Έκ  του  διαπαντός  αύτόν  μελετάν.  Τούτο 
όέ  πώς  άν  συμβαίη;  Έκ  του  τφ  νόμω  προσέχειν  διηνεκώς.  Πώς  δ* 
άν  πεισθείησαν  άνθρωποι  τούτο;  Εί  τάς  έντολάς  αύτοΰ  τηροιεν' 
15  μάλλον  δε  έκ  τού  τφ  νόμω  προσέχειν,  και  τό  τάς  έντολάς  τηρεΐν 
γίνεταν  ώσπερ  ούν  καί  έκ  τού  τά  αύτοΰ  φρονειν  καί  ένθεον  έχειν 
νοΰν,  τό  τά  αύτοΰ  μελετάν.  " Εκαστον  γάρ  των  είρημένων  καί  συγ- 
κατασκευάζει  τό  πλησίον,  καί  συγκατασκευάζεται  παρ'  αύτοΰ,  συν- 
έχον  τε  αύτό  καί  συνεχόμενον  παρ’  αύτοΰ.  « Έτι  έκτενέστερον 
20ύπέρ  αύτών  παρακαλέσωμεν».  Επειδή  γάρ  έν  τφ  μακρφ  λόγω 
καταδαρθάνειν  εϊωθεν  ή  ψυχή,  πάλιν  αύτήν  διανίστησι.  Μεγάλα 
γάρ  βούλεται  τινα  αίτήσαι  πάλιν  καί  ύψηλά'  διό  φησιν,  «έτι  έκτενέ¬ 
στερον  ύπέρ  αύτών  παρακαλέσωμεν».  Τί  δέ  τούτο  έστιν;  «Ί να 
έξέληται  αύτοός  άπό  παντός  πονηροδ  καί  άτόπου  πράγματος».  Έν- 
25  ταΰθα  τό  μη  είσελθεΐν  είς  πειρασμόν  και  τό  πάσης  έπιβουλής 
άπαλλαγήναι  αίτοΰμεν  αύτοΐς  σωματικών  τε  όμοΰ  καί  πνευματι¬ 
κών  ·  διό  καί  έπάγει  λέγων  «άπό  παντός  άμαρτήματος  διαβολικού, 
καί  πάσης  περιστάσεως  τοδ  Αντικειμένου»,  τους  πειρασμούς 
δηλών  καί  τάς  άμαρτίας. 

Εύπερίστατον  γάρ  ή  άμαρτία,  πάντοθεν  ίσταμένη,  έμπρο- 
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άπό  μας.  Έάν  μέρα  και  νύχτα  άσχολούμαστε  με  τό  νόμο  αύτοΰ*  γι’ 
αυτό  και  προσθέτει  αυτό  ζητώντας*  «να  καταγίνονται  με  τό  νόμο 
αύτοΰ».  Και  όπως  άκριβώς  παραπάνω  είπε  τό  «διαρκώς»,  έτσι  και 
έδώ  λέγει,  «μέρα  και  νύχτα».  Γι’  αύτό  και  ντρέπομαι  για  έκείνους 
πού  μόλις  και  μετά  δυσκολίας  φαίνονται  μια  φορά  τό  χρόνο  στήν 
έκκλησία.  Γιατί  ποιά  δικαιολογία  θά  μπορούσαν  να  έχουν  έκεΐνοι 
πού,  ένώ  προτρέπονται  νύχτα  και  μέρα  όχι  άπλώς  να  σχετίζονται 
μέ  τό  νόμο,  άλλα  να  καταγίνονται  με  αύτόν,  δηλαδή  άδιάκοπα  να 
άσχολοΰνται,  όμως  δεν  τό  κάμνουν  αύτό  ούτε  τό  έλάχιστο  μέρος 
της  ζωής  τους,  δηλαδή  τό  να  ένθυμοΰνται  τις  έντολές  αύτοΰ  και  να 
φυλάσσουν  τά  δικαιώματα  αύτοΰ; 

7.  Είδες  σειρά  άριστη  και  πώς  τό  καθένα  άπ’  αύτά  συνδέεται  μέ 
τόν  εύρισκόμενο  πλησίον  του,  συναρμολογούμενο  μέ  όλη  τή  χρυ¬ 
σή  άλυσίδα  κατά  τρόπο  άσφαλέστερο  και  εύπρεπέστερο;  γιατί, 
άφοΰ  ζήτησε  νοΰν  ένθεο,  λέγει  πώς  θά  μπορούσε  νά  γίνει  αύτός. 
Πώς  θά  μπορούσε  νά  γίνει;  Μέ  τό  νά  μελετά  αύτόν  συνέχεια.  Αύτό 
πάλι  πώς  θά  μπροΰσε  νά  συμβεΐ;  Μέ  τό  νά  προσέχει  διαρκώς  στο 
νόμο.  Καί  πώς  θά  μπορούσαν  οί  άνθρωποι  νά  πεισθοΰν  γι’  αύτό; 
Έάν  τηρούν  τις  έντολές  αύτοΰ*  ή  καλύτερα  αύτό  γίνεται  μέ  τό  νά 
είναι  προσηλωμένοι  στο  νόμο  καί  νά  τηρούν  τις  έντολές*  όπως 
άκριβώς  βέβαια  καί  μέ  τό  νά  σκέπτονται  τά  τού  θεού  καί  νά  έχουν 
ένθεο  νοΰ,  μέ  τό  νά  μελετούν  τά  τού  θεού.  Γιατί  τό  καθένα  άπό 
αύτά  πού  λέχθηκαν  καί  δημιουργεί  τό  πλησίον  του  καί  δημιουργεΐ- 
ται  άπ’  αύτό,  συγκρατώντας  αύτό  καί  συγκροτούμενο  άπ’  αύτό. 
«Ακόμα  άς  παρακαλέσουμε  αύτόν  θερμότερα  γι’  αύτούς».  Επειδή 
δηλαδή  μέ  τό  μακρό  λόγο  συνήθως  άτονεΐ  ή  ψυχή,  πάλι  διεγείρει 
αύτήν.  Γιατί  θέλει  νά  ζητήσει  όρισμένα  μεγάλα  καί  ύψηλά*  γι’ 
αύτό  λέγει,  «άς  παρακαλέσομε  αύτόν  άκόμα  πιό  θερμά  γι’  αύτούς». 
Καί  τί  σημαίνει  αύτό;  «Γιά  νά  έλευθερώσει  αύτούς  άπό  κάθε  πο¬ 
νηρό  καί  παράλογο  πράγμα».  Μ’  αύτό  ζητούμε  τό  νά  μή  ύποπέ- 
σουν  σέ  πειρασμό  καί  ν’  άπαλλαγοΰν  άπό  κάθε  έπιβουλή,  καί 
σωματική  καί  πνευματική*  γι’  αύτό  προσθέτει  καί  λέγει*  «άπό 
κάθε  διαβολικό  άμάρτημα  καί  άπό  κάθε  περίσταση  τού  Αντικειμέ¬ 
νου»,  δηλώνοντας  μ’  αύτό  τούς  πειρασμούς  καί  τις  άμαρτίες. 

Πραγματικά  ή  άμαρτία  είναι  κάτι  πού  εύκολα  μάς  προσβάλ- 
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σθεν,  όπισθεν,  και  ούτως  ήμάς  καταβάλλουσα.  Επειδή  γαρ  είπεν  ά 
δει  γενέσθαι  παρ’  ημών,  έν  τφ  νόμω  αύτοΰ  καταγίνεσθαι,  των  έν- 
τολών  αύτοΰ  μνημονεύειν,  τα  δικαιώματα  αύτοΰ  φυλάττειν,  πείθει 
λοιπόν,  ότι  ούδέ  ταΰτα  άρκεΐ,  &ν  μή  αύτός  παρή  και  βοηθη.  «Έαν 
5  γάρ  μή  Κύριος  οίκοδομήση  οίκον,  εις  μάτην  έκοπίασαν  οί  οίκοδο- 
μοΰντες  αύτόν»,  και  μάλιστα  έπι  τούτων,  οΐ  έτι  πρόκεινται  τφ  δια- 
βόλω,  και  ύπό  την  άρχήν  είσι  την  αύτοΰ.  Και  ΐστε  ταΰτα  οί  μεμυη- 
μένοι.  Άναμνήσθητε  γοΰν  των  ρημάτων  έκείνων,  δ ι  ’  ών  άπετάξα- 
σθε  αύτοΰ  τή  τυραννίδι,  γόνυ  κλίναντες,  και  προς  τον  Βασιλέα  αύ- 
10  τομολήσαντες,  και  τα  φρικώδη  έκεινα  φθεγξάμενοι  ρήματα,  δι  ’  ών 
παιδεοόμεθα  μηδέν  αύτφ  καθόλου  πείθεσθαι.  Άντικείμενον  δε  αύ¬ 
τόν  καλεϊ  και  διάβολον,  έπειδή  και  Θεόν  προς  άνθρώπους  διαβάλ- 
λει,  και  ήμάς  προς  Θεόν,  και  πάλιν  ήμάς  αύτοΰς  προς  άλλήλους- 
ποτέ  μέν  γάρ  τον  Ίώβ  προς  τον  Θεόν,  λέγων,  «μή  δωρεάν  σέβεται 
15  Ίώβ  τον  Κύριον;»,  και  πάλιν  τον  Θεόν  προς  τον  Ίώβ,  «πΰρ  κατήλ- 
θεν  έκ  τοΰ  ούρανοΰ»  *  και  προς  τον  Αδάμ  πάλιν  τον  Θεόν,  δτε  έλεγε 
δ ιανοιχθήσεσθαι  αύτών  τους  όφθαλμούς,  και  προς  πολλούς  των 
νΰν  Ανθρώπων  λέγων,  'ού  προνοεϊ  Θεός  των  δρωμένων,  άλλα  δαί- 
μοσιν  άφήκε  τα  καθ’  ύμάς’"  και  προς  πολλούς  δέ  των  Ιουδαίων 
20  τόν  Χριστόν  διέβαλε,  πλάνον  και  γόητα  καλών.  Πώς  δέ  ένεργεϊ, 
ίσως  βούλεται  τις  άκοΰσαι.  " Οταν  μή  εύρη  νοΰν  ένθεον,  όταν  μή 
σώφρονα  ψυχήν,  όταν  μή  μνημονεύη  των  έντολών  τοΰ  Θεοΰ,  μηδέ 
φυλάσση  τα  δικαιώματα  αύτοΰ,  τότε  αίχμάλωτον  λαβών  άπεισιν. 
Ό  γοΰν  Άδάμ  εί  έμνημόνευε  τής  έντολής  λεγούσης,  άπό  παντός  ζύ- 
25  λου  φαγή,  εί  έφύλασσε  τό  δικαίωμα  το  λέγον,  «ή  &ν  ήμέρη.  φάγητε, 
τότε  θανάτφ  άποθανεισθε»,  ούκ  άν  έπαθεν  άπερ  έπαθεν. 

«  Ίνα  καταζιώση  αύτους  έν  καιρφ  εύθέτω  τής  τοΰ  λουτροΰ 
παλιγγενεσίας,  τής  άφέσεως  των  άμαρτιών».  Τα  μέν  γάρ  παρόντα 
αίτοΰμεν,  τά  δέ  μέλλοντα’  και  φιλοσοφοΰμεν  ύπέρ  τοΰ  λουτροΰ,  και 
έν  τή  αιτήσει  παιδεύομεν  αύτους  είδέναι  αύτοΰ  τήν  ίσχύν.  Έντεΰθεν 

22.  Ίώβ  1,16. 

23.  Γεν.  3,5. 


20.  Ψαλμ.  126,1. 

21.  Ίώβ  1,9. 


24.  Γεν.  2,17. 
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λει,  βρισκόμενη  παντού  γύρω  μας,  μπροστά,  πίσω,  καί  έτσι  μας 
καταβάλλει.  Επειδή  δηλαδή  είπε  έκεΐνα  πού  πρέπει  νά  γίνονται 
άπό  μάς,  τό  νά  καταγινόμαστε  με  τό  νόμο  αύτοΰ,  τό  νά  μελετούμε 
τις  έντολές  αύτοϋ  και  νά  φυλάττουμε  τα  προστάγματά  του,  μάς  πεί¬ 
θει  πλέον,  ότι  αύτά  δεν  άρκοϋν,  αν  δεν  είναι  αύτός  παρών  καί  μάς 
βοηθεϊ.  Γιατί,  «έάν  ό  Κύριος  δεν  οικοδομήσει  οίκο,  άδικα  κόπια¬ 
σαν  έκεΐνοι  πού  οικοδομούν  αύτόν»20,  καί  προ  πάντων  στήν  περί¬ 
πτωση  έκείνων  πού  άκόμα  είναι  έκτεθειμένοι  στο  διάβολο  καί  βρί¬ 
σκονται  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  αύτού.  Καί  τά  γνωρίζετε  αύτά  οί 
πιστοί,  θυμηθείτε  λοιπόν  τά  λόγια  έκεΐνα,  με  τά  όποια  άποκηρύ- 
ξατε  τήν  τυραννική  έξουσία  αύτού,  άφού  κλίνατε  τό  γόνατό  σας 
καί  τρέξατε  προς  τό  Βασιλιά,  λέγοντας  τά  γεμάτα  φρίκη  έκεΐνα 
λόγια,  με  τά  όποια  διδασκόμαστε  νά  μή  ύπακούμε  καθόλου  σέ  κα¬ 
νένα  άπό  τά  προστάγματα  αύτού.  Όνομάζει  αύτόν  άντικείμενο  καί 
διάβολο,  έπειδή  καί  τό  θεό  διαβάλλει  στούς  άνθρώπους,  καί  έμάς 
στο  θεό,  καθώς  έπίσης  καί  έμάς  τούς  ίδιους  άναμεταξύ  μας·  άλλο¬ 
τε  δηλαδή  τον  Ίώβ  προς  τό  θεό,  λέγοντας,  «μήπως  δωρεάν  σέβε¬ 
ται  ό  Ίώβ  τόν  Κύριο;»21,  καί  πάλι  τό  θεό  πρός  τον  Ίώβ,  λέγοντας, 
«φωτιά  έπεσε  άπό  τόν  ούρανό»22,  καί  πρός  τόν  Άδάμ  πάλι  τό  θεό, 
όταν  έλεγε  ότι  θ’  άνοίξουν  οί  όφθαλμοί  αύτού23,  καί  σέ  πολλούς 
άπό  τούς  σημερινούς  άνθρώπους,  λέγοντας,  4δέν  προνοεΐ  ό  θεός 
όλα  αύτά  πού  βλέπετε,  άλλ’  άφησε  στούς  δαίμονες  τά  όσα  έχουν 
σχέση  με  σάς*  καί  σέ  πολλούς  Ιουδαίους  έπίσης  διέβαλε  τό  Χρι¬ 
στό,  όνομάζοντάς  τον  πλάνο  καί  γόητα.  Ίσως  όμως  θέλει  κάποιος 
νά  μάθει  πώς  ένεργεΐ.  "Οταν  δέ  βρει  νούν  ένθεο,  όταν  δέ  βρει 
σώφρονα  ψυχή,  όταν  δέν  μελετά  τις  έντολές  τού  θεού,  ούτε  φυ¬ 
λάσσει  τά  προστάγματα  αύτού,  τότε,  άφού  τόν  αιχμαλωτίσει,  άπο- 
μακρύνεται.  Ό  Άδάμ  δηλαδή  άν  μελετούσε  τήν  έντολή  πού  έλεγε, 
«τήν  ήμέρα  πού  θά  φάτε  άπ’  αύτόν  τόν  καρπό,  θά  πεθάνετε»24,  δέν 
θά  πάθαινε  αύτά  πού  έπαθε. 

«Για  νά  καταστήσει  αύτούς  άξιους  σέ  κατάλληλο  καιρό  νά 
λάβουν  τήν  άναγέννηση  τού  λουτρού,  τήν  άφεση  των  άμαρτιών». 
Άπό  αύτά  πού  ζητούμε  άλλα  είναι  παρόντα  καί  άλλα  μελλοντικά, 
καί  φιλοσοφούμε  ύπέρ  τού  λουτρού  τού  βαπτίσματος,  καί  μέ  τήν 
αίτησή  μας  διδάσκουμε  αύτούς,  ώστε  νά  γνωρίσουν  τή  δύναμη  αύ- 
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γάρ  ήδη  ό  λόγος  αότοΰς  σννεθίζει  είδέναι,  ότι  άναγέννησις  τό  πρά- 
γμά  έστι,  και  πάλι  γεννώμεθα,  ώσπερ  άπό  τής  μήτρας,  ούτως  από 
των  ύδάτων  ίνα  μή  λέγωσι  κατά  τον  Νικόδημον,  «πώς  δύναταί 
τις  γεννηθήναι  γέρων  ών;  μή  δύναται  είς  την  κοιλίαν  τής  μητρός 
5  αύτού  είσελθεϊν,  και  γεννηθήναι  άνωθεν;».  Είτα,  έπειδή  άφεσιν  εϊ- 
πεν  αμαρτιών,  διά  των  έξής  αότήν  πιστουται  λέγων,  «τον  ένδυμα - 
τος  τής  Αφθαρσίας » *  ό  γάρ  υίότητα  ένδ  νόμενος,  δ  ήλον  δτι  άφθαρτος 
γίνεται.  Τί  δέ  έστιν,  «έν  καιρφ  εύθέτω»;  " Οταν  εύ  δ ιακείμενος  ή, 
όταν  μετά  προθυμίας  και  πίστεως  προσίη'  του  γάρ  πιστού  καιρός 
10  εύθετος  οότός  έστιν.  « Ίνα  εύλογήση  τάς  εισόδους  αύτών  και  τάς 
έξόδους,  πάντα  τόν  βίον  αύτών».  Ενταύθα  δέ  και  σωματικόν  τι  αί- 
τεϊν  κελεύονται,  ώς  έτι  Ασθενέστεροι  δντες.  «Τους  οίκους  αύτών, 
και  τάς  οίκετίας».  Τουτέστιν,  άν  τε  θεράποντας  έχωσιν,  άν  τε  συγ¬ 
γενείς,  άν  τε  έτέρους  τινάς  προσήκοντας.  Ταϋτα  γάρ  ήν  τής  Πα- 
15  λαιάς  τά  έπαθλα'  και  ούδέν  ουτω  δεινόν  έδόκει  είναι,  ώς  χηρεία, 
ώς  άπαιδία,  ώς  τά  πένθη  τά  άωρα,  ώς  τό  έν  λιμφ  είναι,  ώς  τό  μή 
έξ  ούρίας  τά  πράγματα  αύτοις  φέρεσθαι.  Διά  δή  τούτο  και  τούτους 
άφίησιν  έμφιλοχωρειν  ταΐς  αίτήσεσι  ταΐς  σωματικωτέραις,  κατά 
μικρόν  αύτους  άναβιβάζων.  Τούτο  γάρ  και  ό  Χριστός  ποιεί,  τούτο 
20  καϊ  ό  Παύλος,  παλαιών  μεμνημένος  εύλογιών  ό  μεν  Χριστός,  δταν 
λέγη,  «μακάριοι  οί  πρφεΐς,  δτι  αύτοι  κληρονομήσουσι  γήν»,  ό  δέ 
Παύλος,  «τίμα  τόν  πατέρα  σου  καϊ  τήν  μητέρα  σου,  και  έση  μα¬ 
κροχρόνιος  έπι  τής  γής». 

8.  «Τά  τέκνα  αύτών  ίνα  αύξήσας  εύλογήση,  και  είς  μέτρον  ήλι- 
25  κίας  άγαγών  σοφίση».  Πάλιν  ένταύθα  και  σωματικόν  και  πνευμα¬ 
τικόν,  άτε  νηπιωδέστερον  διακειμένοις.  Είτα  τό  ύστερον  καθόλου 
πνευματικόν'  «ίνα  κατευθύνη  αύτοις  πάντα  τά  προκείμενα  προς  τό 
συμφέρον».  Ού  γάρ  Απλώς  τά  προκείμενα,  Αλλά  πρός  τό  συμφέ¬ 
ρον.  Πολλάκις  γάρ  πρόκειται  άποδημία,  άλλ’  ού  συμφέρει  ■  έτερόν 
τι  τοιοΰτον,  άλλ’  ούκ  έστι  λυσιτελοδν.  Άπό  τούτων  παιδεύονται  έν 


25.  Ίω.  3,4. 

26.  Ματθ.  5,4. 


27.  Έφ.  6,2-3. 
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τού.  Γιατί  ό  λόγος  αύτός  πλέον  συνηθίζει  αύτούς,  ώστε  νά  γνωρί¬ 
σουν,  ότι  τό  πράγμα  είναι  αναγέννηση,  και  γεννιόμαστε  πάλι, 
όπως  άπό  τή  μήτρα,  έτσι  και  άπό  τα  ύδατα*  γιά  νά  μή  λέγουν  όπως 
και  ό  Νικόδημος,  «πώς  μπορεί  κανείς  νά  γεννηθεί  ένώ  είναι  γέρο¬ 
ντας;  μήπως  μπορεί  νά  μπει  στήν  κοιλιά  της  μητέρας  του  και  νά 
γεννηθεί  άπό  τον  ούρανό;»25.  *Έπειτα,  έπειδή  μίλησε  γιά  άφεση 
άμαρτιών,  έπιβεβαιώνει  αύτήν  με  τά  έξης,  λέγοντας,  «μέ  τό  ένδυμα 
τής  άφθαρσίας».  Εκείνος  δηλαδή  πού  ένδύεται  υίότητα,  είναι  φα¬ 
νερό  ότι  γίνεται  άφθαρτος.  Τί  σημαίνει  όμως,  «σε  καιρό  εύθετο»; 
"Οταν  βρίσκεται  σε  καλή  ψυχική  κατάσταση,  όταν  προσέρχεται 
μέ  προθυμία  και  πίστη·  γιατί  τού  πιστού  κατάλληλος  καιρός  είναι 
αύτός.  «Γιά  νά  εύλογήσει  τήν  είσοδο  αύτών  καί  τήν  έξοδο,  όλη  τή 
ζωή  τους».  Έδώ  προτρέπονται  νά  ζητούν  καί  κάτι  τό  σωματικό, 
έπειδή  άκόμα  είναι  πνευματικά  άδύναμοι.  «Τούς  οίκους  αύτών  καί 
τούς  ύπηρέτες».  Δηλαδή,  άν  έχουν  ύπηρέτες,  άν  έχουν  συγγενείς, 
καθώς  καί  άλλους  δικούς  τους  άνθρώπους.  Γιατί  αύτά  ήταν  τά  έπα¬ 
θλα  τής  Παλαιός  Διαθήκης·  καί  τίποτε  δέν  θεωρούνταν  τόσο  φο¬ 
βερό,  όσο  ή  χηρεία,  όσο  ή  μή  άπόκτηση  παιδιών,  όσο  τά  πένθη  τά 
πρόωρα,  όσο  τό  νά  είναι  κανείς  φτωχός,  όσο  τό  νά  μή  έρχονται  σ’ 
αύτούς  εύνοϊκά  τά  πράγματα.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  έπιτρέπει  αύτούς 
νά  προχωρούν  καί  στά  πιό  σωματικά  αίτήματα,  άνεβάζοντάς  τους 
πνευματικά  σιγά  -  σιγά.  Γιατί  αύτό  κάμνει  καί  ό  Χριστός,  αύτό  καί 
ό  Παύλος,  ένθυμούμενος  παλιές  εύλογίες*  ό  Χριστός  τό  κάμνει 
αύτό  όταν  λέγει,  «μακάριοι  είναι  οί  πραεΐς,  γιατί  αύτοί  θά  κληρο¬ 
νομήσουν  τή  γή»26,  ένώ  ό  Παύλος  λέγοντας,  «τίμα  τον  πατέρα  σου 
καί  τή  μητέρα  σου  καί  θά  γίνεις  μακροχρόνιος  έπάνω  στή  γή»27. 

8.  «Γιά  νά  μεγαλώσει  τά  τέκνα  αύτών  καί  νά  τά  εύλογήσει  καί 
νά  τά  δώσει  τήν  όρθή  γνώση,  όδηγώντας  τα  σέ  κανονική  ήλικία». 
Πάλι  έδώ  τό  αίτημα  είναι  καί  σωματικό  καί  πνευματικό,  έπειδή 
άκόμα  πνευματικά  βρίσκονται  σέ  νηπιακή  κατάσταση.  "Επειτα  τό 
τελευταίο  πού  είναι  έντελώς  πνευματικό*  «γιά  νά  κατευθύνει  όλα 
τά  παρόντα  πού  έχουν  σχέση  μ’  αύτούς  πρός  τό  συμφέρον  τους». 
"Οχι  δηλαδή  άπλώς  τά  παρόντα,  άλλα  πρός  τό  συμφέρον  τους. 
Γιατί  πολλές  φορές  βρίσκεται  μπροστά  τους  άποδημία,  άλλα  δέ 
συμφέρει*  κάτι  άλλο  έπίσης  παρόμοιο,  άλλα  πού  δέν  είναι  ώφέλι- 
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πάσιν  εύχαριστεϊν  τφ  Θεφ,  ώς  συμφερόντως  γινομένοις.  Καί  μετά 
ταΰτα  πάντα  έγείρεσθαι  κελεύει  λοιπόν.  Πρότερον  γάρ  αύτούς  χα¬ 
μαί  ρίψας ,  δτε  ήτησαν  άπερ  ήτησαν  και  παρρησίας  ένεπλήσθησαν, 
άνίστησιν  αύτούς  ό  λόγος,  και  κελεύει  λοιπόν  και  αύτούς  έχεσθαι 
5  τής  προς  τον  θεόν  ίκετηρΐας.  Τα  μεν  γάρ  ήμεΐς  λέγομεν,  τά  δε  αύ- 
τοΐς  έπιτρέπομεν,  ήδη  τάς  θύρας  αύτοϊς  άνοίγοντες  του  αίτεϊν  κα- 
Θάπερ  τους  παΐδας  πρότερον  μεν  αύτοί  διδάσκομεν,  έπειτα  δε  και 
δ ι  ’  έαυτών  φθέγγ εσθαι  κελεύομεν,  λέγοντες,  «τον  άγγελον  τής  ειρή¬ 
νης  αιτήσατε,  οί  κατηχούμενοι».  "Εστι  γάρ  άγγελος  κόλασιν  έχων, 

10  ώς  όταν  λέγη,  «άποστολήν  δι’  άγγέλων  πονηρών».  Έστιν  όλο- 
θρευτής.  Διά  τούτο  τόν  άγγελον  τής  ειρήνης  κελεύομεν  αίτεϊν,  παι- 
δεύοντες,  δ  πάντων  έστι  σύνδεσμος  των  άγαθών,  ειρήνη,  τούτο 
ζητεΐν,  ώστε  πάσης  άπηλλάχθαι  μάχης,  παντός  πολέμου,  πάσης 
στάσεως. 

15  «Είρηνικά  ύμΐν  πάντα  τά  προκείμενα».  Κάν  γάρ  φορτικόν  ή 
τι,  είρήνην  δε  έχη,  κουφόν  έστι.  Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  έλεγεν, 
«είρήνην  την  έμήν  δίδω  μι  ύμΐν».  Ούδέν  γάρ  ούτως  δπλον  ίσχυρόν 
τφ  διαβόλω,  ώς  μάχη  καί  έχθρα  καί  πόλεμος.  «Είρηνικήν  την  πα¬ 
ρούσαν  ήμέραν,  καί  πάσας  τάς  ήμέρας  τής  ζωής  ύμών  αίτήσασθε». 

20  Είδες  πώς  πάλιν  όλόκληρον  τόν  βίον  έν  άρετή  κελεύει  είναι;  « Χρι¬ 
στιανό  ύμών  τά  τέλη»,  τό  κεφάλαιον  τών  άγαθών,  «το  καλόν  καί 
τό  συμφέρον» ·  δ  γάρ  μη  καλόν,  ούδέ  συμφέρον.  Αλλη  γάρ  παρ’ 
ήμΐν  τών  συμφερόντων  ή  φύσις  παρά  την  τών  πολλών  ύπόληψιν. 
«Εαυτούς  τφ  ζώντι  θεφ  καί  τφ  Χριστφ  αύτού  παραθέσθαι». 

25θύπω  γάρ  τών  ύπέρ  έτέρων  αύτοϊς  έπιτρέπομεν,  άλλ’  άγαπητόν 
ύπέρ  αύτών  δύνασθαι  δεισθαι.  Είδες  εόχήν  άπηρτισμένην,  καί  δο¬ 
γμάτων  ένεκεν  καί  πολιτείας;  " Οταν  γάρ  εύαγγέλιον  εϊπωμεν,  δταν 
ένδυμα  άφθαρσίας,  δταν  λουτρόν  παλιγγενεσίας,  τά  δόγματα  εϊπο- 
μεν  πάντα'  δταν  νούν  ένθεον,  δταν  σώφρονα  λογισμόν,  δταν  τά 


28.  Ψαλμ.  77,49. 

29.  Ίω.  14,27. 
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μο.  Άπό  αύτά  διδάσκονται  σ’  όλα  νά  εύχαριστοΰν  τό  θεό,  γιατί  γί¬ 
νονται  προς  τό  συμφέρον  τους.  Και  μετά  άπό  όλα  αύτά  προτρέπει 
πλέον  νά  διεγερθοΰν.  Αφού  πρώτα  δηλαδή  τούς  έρριψε  πνευματι¬ 
κά  κάτω,  όταν  ζήτησαν  έκεϊνα  πού  ζήτησαν  καί  γέμισαν  άπό  παρ¬ 
ρησία,  τούς  άνεβάζει  ψηλά  ό  λόγος,  και  προτρέπει  πλέον  καί  αύ- 
τούς  ν’  άπευθύνουν  τήν  ικεσία  προς  τό  θεό.  Γιατί  όρισμένα  τά 
λέμε  έμεϊς,  ένώ  τά  άλλα  άφήνομε  νά  τά  λέγουν  αύτοί,  άνοίγοντας 
πλέον  τις  πόρτες  σ’  αύτούς  νά  ζητούν  όπως  άκριβώς  δηλαδή  κά- 
μνομε  με  τά  παιδιά,  πρώτα  τούς  διδάσκομε  έμείς  οί  ίδιοι  καί  έπει¬ 
τα  τούς  προτρέπουμε  καί  μόνοι  τους  ν’  άπευθύνουν  τήν  παράκλη¬ 
ση,  λέγοντας,  «ζητήστε,  οί  κατηχούμενοι,  τον  άγγελο  της  ειρή¬ 
νης».  Γιατί  ύπάρχει  άγγελος  πού  παρέχει  τιμωρία,  όπως  όταν  λέ¬ 
γει,  «τά  όποια  έστειλε  με  άγγέλους  έξολοθρευτές»28.  Ό  άγγελος 
αύτός  είναι  έξολοθρευτής.  Γι’  αύτό  προτρέπομε  νά  ζητούν  τον  άγ¬ 
γελο  τής  ειρήνης,  διδάσκοντάς  τους,  έκεΐνο  πού  είναι  ό  σύνδεσμος 
όλων  τών  άγαθών,  ή  ειρήνη  δηλαδή,  αύτό  νά  ζητούν,  ώστε  νά  εί¬ 
ναι  άπαλλαγμένοι  άπό  κάθε  μάχη,  άπό  κάθε  πόλεμο,  άπό  κάθε 
στάση. 

«Άς  είναι  σε  σάς  ειρηνικά  όλα  τά  παρόντα».  Καί  άν  άκόμα 
κάτι  είναι  άνυπόφορο,  άλλ’  έχει  ειρήνη,  είναι  έλαφρύ.  Γι’  αύτό  καί 
ό  Χριστός  έλεγε,  «σάς  δίνω  τήν  ειρήνη  μου»  29.  Γιατί  κανένα 
όπλο  δέν  είναι  τόσο  ισχυρό  γιά  τό  διάβολο,  δσο  ή  μάχη  καί  ή 
έχθρα  καί  ό  πόλεμος.  «Ζητήστε  ειρηνική  τή  σημερινή  ήμέρα  κα¬ 
θώς  καί  όλες  τις  ήμερες  τής  ζωής  σας»·  Είδες  πώς  πάλι  προτρέπει 
όλη  ή  ζωή  νά  είναι  ειρηνική;  «’Άς  είναι  χριστιανικό  τό  τέλος  τής 
ζωής  σας»,  τό  άποκορύφωμα  τών  άγαθών,  «τό  καλό  καί  τό  συμφέ¬ 
ρον»·  γιατί  έκεΐνο  πού  δέν  είναι  καλό,  δέν  είναι  ούτε  συμφέρον. 
Βέβαια  γιά  μάς  άλλη  είναι  ή  φύση  τών  συμφερόντων  παρά  τήν 
άντίληψη  τών  πολλών.  «Καί  νά  έμπιστευθεΐτε  τόν  έαυτό  σας  στό 
ζωντανό  θεό  καί  στό  Χριστό  αύτοΰ».  Γιατί  δέν  τούς  άφήνουμε  νά 
παρακαλέσουν  τό  θεό  γιά  τούς  άλλους,  άλλ’  είναι  άγαπητό  νά 
μπορούν  νά  παρακαλούν  αύτόν  γιά  τόν  έαυτό  τους.  Είδες  εύχή 
όλοκληρωμένη,  πού  γίνεται  καί  γιά  τις  άλήθειες  τής  πίστεως  καί 
γιά  τόν  όρθό  τρόπο  ζωής;  Γιατί,  όταν  λέμε  εύαγγέλίο,  όταν  ένδυμα 
άφθαρσίας,  όταν  λουτρό  άναγεννήσεως,  έννοούμε  όλα  τά  δόγματα* 
ένώ,  όταν  λέμε  νοΰν  ένθεον,  όταν  σώφρονα  λογισμό,  όταν  τά  άλλα 
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άλλα  άπερ  είρήκαμεν,  την  πολιτείαν  ήνιξάμεθα. 

ΕΪτα  κλΐναι  τάς  κεφαλάς  κελεύομεν,  τεκμήριον  τον  τάς  εύχάς 
άκοοσθήναι  ποιούμενοι  το  τον  θεόν  εύλογεΐν.  Ού  γάρ  δη  άνθρω¬ 
πός  έστιν  ό  εόλογών,  άλλα  διά  τής  έκείνου  χειρός  και  γλώττης 
5  αότφ  π ροσάγομεν  τφ  Βασιλεΐ  τάς  κεφαλάς  των  παρεστώτων.  Και 
έπιβοώσιν  άπαντες  τό,  «Αμήν».  Ταΰτα  δέ  μοι  πάντα  τίνος  ένεκεν 
είρηται;  7 να  διδάξω  δτι  τό  έτέρων  δει  ζητεΐν,  ϊνα  μη  νομίσωσιν  οί 
πιστοί  μηδέν  είναι  προς  αύτούς,  όταν  ταΰτα  λέγηται.  Ού  γάρ  δη 
τοϊς  τοίχοις  ό  διάκονος  λέγει,  «δεηθώμεν  ύπέρ  των  κατηχουμέ- 
10  νων».  Αλλά  τινες  ούτως  είσιν  άνόητοι  και  βλάκες  και  διαλελυμέ- 
νοι,  ώς  μη  μόνον  έν  τφ  καιρφ  των  κατηχουμένων,  άλλά  και  έν  τφ 
καιρφ  των  πιστών  έστάναι  και  διαλέγεσθαι.  Εντεύθεν  πάντα  διέ- 
στραπται,  έντεΰθεν  πάντα  άπόλωλεν,  δτι  έν  τφ  καιρφ,  έν  φ  μάλι¬ 
στα  δει  τόν  θεόν  καταλλάττειν,  έν  τούτω  παροξύνοντες  άπιμεν. 
15  Και  γάρ  έπι  των  πιστών  ύπέρ  έπισκόπων,  ύπέρ  πρεσβυτέρων, 
ύπέρ  βασιλέων,  ύπέρ  τών  κρατούντων,  ύπέρ  γης  και  θαλάσσης, 
ύπέρ  άέρων,  ύπέρ  τής  οικουμένης  άπάσης  κελευόμεθα  προσιέναι 
τφ  φιλανθρώπφ  θεφ.  " Οταν  ούν  οί  τοσαύτην  όφείλοντες  έχειν 
παρρησίαν,  ώς  ύπέρ  άλλοτρίων  δεϊσθαι,  μηδέ  ύπέρ  έαυτών  νήφον- 
20  τες  προσευχώμεθα,  τις  ήμΐν  ή  άπολογία;  ποια  συγγνώμη; 

Διό  δη  παρακαλώ  ταΰτα  πάντα  έννοήσαντας,  είδέναι  καιρόν 
εύχής,  και  μεταρσίους  γίνεσθαι,  και  άπαλλάττεσθαι  τής  γής,  και 
αύτών  άπτεσθαι  τών  αψίδων  του  ούρανοΰ,  ϊνα  δυνηθώμεν  τόν 
θεόν  ϊλεων  ποιήσαι,  και  τυχειν  τών  έπηγγελμένων  άγαθών,  ών 
25  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία,  του  Κυρίου 
ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  και  άεί,  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 
Αμήν. 
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πού  είπαμε,  ύπονοοΰμε  τόν  όρθό  τρόπο  ζωής. 

"Επειτα  τούς  προτρέπουμε  να  κλίνουν  τα  κεφάλια,  θεωρώ¬ 
ντας  άπόδειξη  τού  νά  είσακουσθοΰν  οί  εύχές  τή  δοξολογία  τού 
θεού.  Γιατί  δεν  είναι  άνθρωπος  έκεϊνος  πού  εύλογεϊ,  άλλα  μέ  τό 
χέρι  και  τή  γλώσσα  έκείνου  όδηγοΰμε  τά  κεφάλια  των  παραβρι- 
σκομένων  στόν  ίδιο  τό  Βασιλιά.  Και  προσφωνούν  όλοι  τό, 
«Αμήν».  Και  για  ποιό  λόγο  τά  είπα  όλα  αύτά;  Για  νά  διδάξω  δτι 
πρέπει  νά  ζητούμε  άπό  τό  θεό  τό  καλό  των  άλλων,  γιά  νά  μή  νομί¬ 
σουν  οί  πιστοί,  δτι  αύτοί  δεν  άποκομίζουν  τίποτε,  δταν  λέγονται 
αύτά.  Γιατί  βέβαια  ό  διάκονος  δεν  λέγει  στούς  τοίχους,  «άς  παρα- 
καλέσομε  τό  θεό  γιά  τούς  κατηχουμένους».  Αλλά  μερικοί  είναι 
τόσο  άνόητοι  καί  βλάκες  καί  παραλυμένοι,  ώστε  δχι  μόνο  κατά 
τόν  καιρό  των  κατηχουμένων,  άλλά  καί  κατά  τόν  καιρό  των  πι¬ 
στών  στέκονται  καί  συνομιλούν.  Έξ  αίτιας  αύτοϋ  δλα  διαφθάρθη- 
καν,  έξ  αίτιας  αύτου  δλα  χάθηκαν,  γιατί  κατά  τή  ώρα,  κατά  τήν 
όποια  προ  πάντων  πρέπει  νά  συμφιλιωνόμαστε  μέ  τό  θεό,  κατ’  αύ- 
τόν  φεύγομε  άπό  έκεΐ  άφοϋ  τόν  έξοργίσομε.  Καθόσον  κατά  τήν 
ώρα  τών  εύχών  τών  πιστών  ύπέρ  τών  έπισκόπων,  ύπέρ  τών  πρε¬ 
σβυτέρων,  ύπέρ  τών  βασιλέων,  ύπέρ  τών  άρχόντων,  ύπέρ  τής  γής 
καί  τής  θάλασσας,  ύπέρ  τών  έποχών,  ύπέρ  όλοκλήρου  τής  οίκου- 
μένης,  προτρεπόμαστε  νά  προσερχόμαστε  στό  φιλάνθρωπο  θεό. 
"Οταν  λοιπόν  έμεϊς  πού  πρέπει  νά  έχομε  τόση  μεγάλη  παρρησία, 
ώστε  νά  προσευχόμαστε  γιά  τά  ξένα  καλά,  δέν  προσευχόμαστε  μέ 
νηφαλιότητα  ούτε  γιά  τά  δικά  μας,  ποιά  άπολογία  ύπάρχει  γιά  μάς; 
ποιά  συγγνώμη; 

Γι’  αύτό  λοιπόν  παρακαλώ,  άφοΰ  τά  καλοσκεφθοΰμε  δλα 
αύτά,  νά  έχουμε  συναίσθηση  τής  ώρας  τής  εύχής,  νά  άνυψωνόμα- 
στε  πνευματικά,  ν’  άπαλλασσόμαστε  άπό  τή  γή,  καί  νά  άγγίζομε 
τις  ίδιες  τις  άψίδες  τού  ούρανοΰ,  γιά  νά  μπορέσομε  νά  κάνομε  εύ- 
σπλαχνικό  τό  θεό  καί  νά  έπιτύχομε  τά  άγαθά  πού  μάς  ύποσχέθη- 
κε,  τά  όποια  εύχομαι  δλοι  μας  νά  τά  έπιτύχομε  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο 
στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα, 
ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώ- 
νων.  Αμήν. 


Ο  ΜΙ  Λ  I  Α  Γ 
(Β'  Κορ.  1,12-22) 


«Ή  γάρ  καύχησις  ημών  αΰτη  έστί,  το  μαρτύρων  τής 
συνειδήσεως  ημών,  δτι  έν  άπλότητι  και  ειλικρινείς, 
ούκ  έν  σοφίς  σαρκική,  άλλ’έν χάριτι  θεόν  άνεστράφη- 

μεν  έν  τφ  κόσμω» 

5  1.  Ενταύθα  πάλιν  και  έτέραν  παρακλήσεως  ύπόθεσιν  ού  μικράν 
ήμϊν  άνακαλύπτει,  άλλα  και  σφόδρα  μεγάλην  και  ικανήν  άνορθώ- 
σαι  διάνοιαν  ύπό  κινδύνων  βαπτιζομένην.  Επειδή  γάρ  εϊπεν,  δτι  «ό 
θεός  ήμας  έρρύσατο»,  και  τοΐς  οΐκτιρμοΐς  αύτοδ  και  ταΐς  εύχαΐς 
τούτων  τδ  παν  άνέθηκεν,  ϊνα  μή  ταύτη  τδν  άκροατήν  ύπτιον 
10  ποιήση,  τφ  έλέω  τοδ  θεοδ  μόνον  και  ταΐς  έτέρων  εύχαΐς  θαρροδν- 
τα,  δ είκνυσιν  δτι  και  αύτόί  ού  μικρόν  οϊκοθεν  σννεισήνεγκαν.  Και 
έδήλωσε  μέν  αύτδ  και  έμπροσθεν  είπών,  δτι  «καθώς  περισσεύει 
τα  παθήματα  τοδ  Χριστοδ,  περισσεύει  και  ή  παράκλησις  ήμών», 
ένταδθα  δέ  καί  έτερόν  τι  λέγει  οίκεΐον  κατόρθωμα.  Ποιον  δή  τοδ- 
15  το;  " Ότι  έν  καθαρφ  σννειδότι  και  άδόλω  πανταχοδ  τής  οικουμένης 
άναστρεφόμεθα,  φησίν.  Ού  μικρόν  δέ  τοδτο  ήμΐν  είς  παραμυθίαν 
καί  παράκλησιν  μάλλον  δέ  ούκ  είς  παράκλησιν  μόνον,  άλλα  και 
είς  έτερον,  δ  πολλφ  μεΐζον  τής  παρακλήσεώς  έστι,  και  είς  καόχη- 
σιν.  Ταδτα  δέ  έλεγε,  κάκείνους  παιδεύων  έν  ταΐς  θλίψεσι  μή  κατα- 
20  πίπτειν,  άλλα  και  έναβρύνεσθαι,  δταν  καθαρόν  έχωσι  συνειδός,  και 
ήρέμα  καθαπτόμενος  τών  ψευδαποστόλων.  Και  ώσπερ  έν  τή  προ - 


Ο  Μ  I  Λ  I  Α  Γ 
(Β  Κορ.  1,12-22) 


«Αύτό  πού  μας  κάνει  νά  καυχόμαστε  είναι  ή  μαρτυρία 
τής  συνειδήσεώς  μας,  ότι  ή  συμπεριφορά  μας  σ’  δλο 
τον  κόσμο  ήταν  γεμάτη  άπό  άπλότητα  καί  είλικρίνεια, 
συνοδευόμενη  με  τή  χάρη  του  θεού  και  όχι  άπό  τήν 

κοσμική  σοφία». 

1.  Έδώ  πάλι  και  άλλη  αίτια  παρακλήσεως  μας  φανερώνει  όχι 
μικρή,  άλλα  πάρα  πολύ  μεγάλη  καί  ικανή  νά  άνορθώσει  διάνοια 
καταποντιζόμενη  άπό  κινδύνους.  Επειδή  δηλαδή  είπε,  ότι  «ό 
θεός  μας  έσωσε»,  και  άπέδωσε  τό  παν  στήν  εύσπλαχνία  και  στις 
προσευχές  αύτών,  για  νά  μή  όδηγήσει  σέ  άπραξία  τον  άκροατή, 
στηρίζοντας  τό  θάρρος  του  στήν  εύσπλαχνία  μόνο  του  θεού  και 
τις  εύχές  των  άλλων,  δείχνει  ότι  και  αύτών  ή  συνεισφορά  δεν  ήταν 
μικρή.  Και  τό  δήλωσε  βέβαια  αύτό  καί  πιο  μπροστά,  λέγοντας,  δτι 
«δπως  αύξάνονται  ύπερβολικά  σ’  έμας  τα  παθήματα  του  Χριστού, 
πλεονάζει  και  ή  παρηγοριά  μας»,  έδώ  δμως  λέγει  και  κάποιο  άλλο 
δικό  τους  κατόρθωμα.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  'Ότι  συναναστρε¬ 
φόμαστε,  λέγει, δλη  τήν  οικουμένη  μέ  καθαρή  και  άπονήρευτη  συν¬ 
είδηση.  Δέν  είναι  αύτό  για  μάς  μικρή  παρηγοριά  και  άνακούφιση* 
ή  καλύτερα  δχι  μόνο  παρηγοριά,  άλλα  καί  κάτι  άλλο,  πού  είναι 
πολύ  πιό  μεγαλύτερο  άπό  τήν  παρηγοριά  καί  τήν  καύχηση.  Καί 
αύτά  τά  έλεγε,  καί  έκείνους  διδάσκοντας  νά  μή  άπελπίζονται  κατά 
τόν  καιρό  τών  θλίψεων,  άλλα  καί  νά  τό  θεωρούν  καμάρι  τους,  δταν 
έχουν  καθαρή  συνείδηση,  καί  μέ  τρόπο  ήρεμο  ψέγει  τούς  ψευδα¬ 
ποστόλους.  Καί  δπως  άκριβώς  στήν  πρώτη  έπιστολή  λέγει,  «μ’ 
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τφ<?  φησίν,  δτν  «άπέστειλέ  με  Χριστός  εύαγγελίζεσθαι,  ούκ  έν 
σοφΐς.  λόγου,  ϊνα  μη  κενωθή  ό  σταυρός  του  Χρίστου»,  καί,  « ΐνα  ή 
πίστις  υμών  μη  ή  έν  σοφίμ  άνθρώπων,  άλλ’  έν  δυνάμει  Θεού», 
ουτω  και  ένταΰθά  φησιν,  «ούκ  έν  σοφίμ,  άλλ’  έν  χάριτι  Χριστού». 

5  Και  Ετερον  δέ  τι  ήνίξατο  είπών,  «ούκ  έν  σοφίφ>,  τουτέστιν,  ούκ  έν 
άπάτη,  και  ταύτη  βάλλων  την  Εξω  παίδευσιν. 

«  Ή  γάρ  καύχησις  ημών  αυτή  έστί»,  φησί,  «το  μαρτύρων  τής 
συνειδήσεως  ήμών»  ■  τουτέστιν,  ή  συνείδησις  ημών,  ούκ  Εχουσα 
ημάς  καταδικάζειν,  ώς  έπι  πονηροΐς  πράγμασιν  έλαυνομένους.  Κ&ν 
10  γάρ  μυρία  πάσχωμεν  δεινά,  κ&ν  πάντοθεν  βαλλώμεθα  και  κινδυ- 
νεύωμεν,  άρκεΐ  είς  παραμυθίαν  ήμϊν,  μάλλον  δε  ού  μόνον  είς  παρα¬ 
μυθίαν,  άλλα  και  είς  το  στεφανοΰσθαι,  το  συνειδός,  καθαρόν  ον  και 
μαρτυρούν  ήμϊν,  δτι  δι  ’  ούδέν  πονηρόν,  άλλα  διά  το  τώ  Θεώ  δο- 
κοΰν  ταύτα  πάσχομεν,  δι’  άρετήν,  διά  φιλοσοφίαν,  διά  την  τών 
15  πολλών  σωτηρίαν.  Εκείνη  μεν  ούν  ή  προτέρα  παράκλησις  παρά 
τού  Θεού  ήν,  αϋτη  δε  παρ’  αύτών  και  τής  τού  βίου  καθαρότητος 
συνεισήγετο.  Διό  και  καυχησιν  αύτήν  καλεΐ,  δτι  τής  οίκείας  αύτών 
άρετής  κατόρθωμα  ήν.  Τις  ούν  έστιν  ή  καύχησις,  και  τί  μαρτυρεί 
ήμϊν  το  συνειδός  ήμών,  «δτι  έν  άπλότητι  και  έν  είλικρινείμ»;  Του- 
20τέστιν,  ούδέν  δολερόν,  ούχ  ύπόκρισιν,  ούκ  ειρωνείαν,  ού  κολα¬ 
κείαν,  ούκ  έπιβουλήν  και  άπάτην,  ούκ  άλλο  τι  τών  τοιούτων  ούδέν, 
άλλ  ’  έν  έλευθερίρ.  πάση,  έν  άπλότητι,  έν  άληθείμ,  έν  καθαρςί  και 
άπονήρφ  γνώμη,  έν  άδόλω  διανοίμ,  ούδεν  Εχοντες  συνεσκιασμέ- 
νον,  ούδέ  ΰπουλον. 

25  «Ούκ  έν  σοφίφ  σαρκική».  Τουτέστιν,  ούκ  έν  κακουργίμ  ούδέ 
πονηρίμ,  ούδέ  έν  δεινότητι  λόγων  ή  έν  συμπλοκή  σοφισμάτων 
ταύτην  γάρ  λέγει  «σοφίαν  σαρκικήν».  Και  έφ’  φ  μέγα  έφ ράνουν 
έκεΐνοι,  τούτο  ούτος  άρνεϊται  κώ  διωθεϊται,  δεικνυς  έκ  πολλοΰ  τού 
περιόντος  ούκ  δν  άξιον  καυχήσεως  τούτο,  καί  δτι  ού  μόνον  αύτό  ού 


ΐ·  Α'  Κορ.  1,17. 
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έστειλε  ό  Χριστός  νά  κηρύττω  τό  εύαγγέλιο  όχι  με  τή  δύναμη  τής 
ανθρώπινης  σοφίας,  για  νά  μη  χάσει  τή  δύναμη  και  την  άξια  του  ό 
σταυρός  τού  Χριστού»1,  καί,  «γιά  νά  μή  βασίζεται  ή  πίστη  μας  στή 
άνθρώπινη  σοφία,  άλλά  στή  δύναμη  τού  θεού»2,  έτσι  καί  έδώ  λέ¬ 
γει,  «όχι  με  σοφία  κοσμική,  άλλά  μέ  τή  χάρη  τού  Χριστού».  Καί 
κάτι  άλλο  ύπαινίχθηκε,  λέγοντας,  «όχι  μέ  σοφία»,  δηλαδή,  όχι  μέ 
άπατη,  καί  μ’  αύτό  στρέφεται  έναντίον  τής  μή  χριστιανικής  παι- 
δεύσεως. 

«Αύτό  πού  μάς  κάνει  νά  καυχόμαστε»,  λέγει,  «είναι  ή  μαρτυ¬ 
ρία  τής  συνειδήσεώς  μας»·  δηλαδή,  ή  συνείδησή  μας  δέ  μπορεί  νά 
μάς  καταδικάσει,  ότι  καταδιωκόμαστε  γιά  πονηρά  πράγματα.  Για¬ 
τί,  καί  άν  άκόμα  πάσχομε  άμέτρητα  κακά,  καί  άν  άπό  παντού  πολε- 
μούμαστε  καί  κινδυνεύομε,  μάς  άρκεΐ  γιά  παρηγοριά,  ή  καλύτερα 
όχι  μόνο  γιά  παρηγοριά,  άλλά  καί  γιά  νά  στεφανωθούμε,  άφοΰ  ή 
συνείδησή  μας  είναι  καθαρή  καί  μάς  δίνει  τήν  έπιβεβαίωση,  ότι 
αύτά  τά  παθαίνουμε  γιά  τίποτε  τό  κακό,  άλλά  γιά  τήν  πίστη  μας 
στο  θεό,  γιά  τήν  άρετή,  γιά  τήν  εύσέβεια,  γιά  τή  σωτηρία  των 
πολλών.  Εκείνη  δηλαδή,  ή  προηγούμενη  παρηγοριά,  προερχόταν 
άπό  τό  θεό,  ένώ  αύτή  προέρχεται  άπό  αύτούς  καί  άπό  τήν  καθαρό¬ 
τητα  τού  βίου  τους.  Γι’  αύτό  καί  όνομάζει  αύτήν  καύχηση,  γιατί 
ήταν  κατόρθωμα  τής  άρετής  τους.  Ποια  λοιπόν  είναι  ή  καύχηση 
καί  ποια  έπιβεβαίωση  μάς  δίνει  ή  συνείδησή  μας,  «ότι  συμπεριφε- 
ρόμαστε  μέ  άπλότητα  καί  ειλικρίνεια»;  Δηλαδή  δέν  έχομε  τίποτε 
τό  δολερό,  ούτε  ύποκρισία,  ούτε  ειρωνεία,  ούτε  κολακεία,  ούτε 
έπιβουλή  καί  άπατη,  ούτε  κανένα  άλλο  παρόμοιο  μ’  αύτά,  άλλά  μέ 
κάθε  έλευθερία,  μέ  άπλότητα,  μέ  άλήθεια,  μέ  καθαρή  καί  άπονή- 
ρευτη  γνώμη,  μέ  χωρίς  δόλο  διάνοια,  μή  έχοντας  τίποτε  τό  έπι- 
σκιασμένο,  ούτε  ύπουλο. 

«"Οχι  μέ  κοσμική  σοφία».  Δηλαδή,  όχι  μέ  κακουργία  καί 
πονηριά,  ούτε  μέ  έπιτηδευμένους  λόγους  ή  μέ  περίπλοκα  σοφί¬ 
σματα*  γιατί  αύτήν  όνομάζει  «σοφία  σαρκική».  Καί  έκεΐνο  γιά  τό 
όποιο  μεγαλοφρονοΰσαν  έκεΐνοι,  αύτό  αύτός  άρνεΐται  καί  άπορρί- 
πτει,  δείχνοντας  μέ  πολλή  περίσσεια  ότι  αύτό  δέν  είναι  άξιο  καυ- 
χήσεως,  καί  ότι  όχι  μόνο  δέ  ζητεί  αύτό,  άλλά  καί  τό  άπορρίπτει 
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ζητεί,  άλλά  και  διακρούεται  και  έπαισχύνεται.  «Άλλ’  έν  χάριτι 
Θεού  άνεστράφημεν  έν  τφ  κόσμω».  Τί  έστιν,  «έν  χάριτι  Θεού»; 
Την  παρ  ’  αύτοΰ  σοφίαν,  την  παρ '  αΰτοΰ  δύναμιν  δεδομένην  ήμΐν 
ένδεικνύμενοι  διά  των  σημείων,  διά  του  περιγενέσθαι  σοφών, 
5  ρητόρων,  φιλοσόφων,  βασιλέων,  δήμων,  ίδιώται  τυγχάνοντες,  και 
μηδέν  τής  έξωθεν  σοφίας  έπιφερόμενοι.  Οόχ  ή  τυχουσα  δε  αυτή 
παράκλησίς  τε  και  καύχησις  του  συνειδέναι  έαυτοΐς,  δτι  ούκ  άν- 
θρωπίνη  δυνάμει  έκέχρηντο,  άλλά  θείρ.  χάριτι  πάντα  κατώρθουν. 
«Έν  τφ  κόσμω».  Ούτως  οόκ  έν  Κορίνθφ  μόνον,  άλλά  και  παντα- 
10  χοΰ  τής  οικουμένης .  «Περισσοτέρως  δε  προς  ύμάς».  Τί  « περισσό - 
τέρως  προς  ύμάς»;  «Έν  χάριτι  Θεού  άνεστράφημεν».  Και  γάρ 
σημεία  και  θαύματα  παρ’  ύμΐν  έπεδειζάμεθα,  και  πλείονα  άκρί- 
βειαν  και  βίον  άληπτον.  Και  γάρ  και  τούτο  χάριν  Θεού  καλεΐ,  και 
τά  οίκεΐα  κατορθώματα  αύτή  λογιζόμενος.  Έκεΐ  γάρ  και  τά  σκάμ- 
15  ματα  ύπερέβη,  άΜπανον  τιθέις  το  Εύαγγέλιον,  διά  το  τής  άσθε- 
νείας  αύτών  φείδεσθαι. 

«Ού  γάρ  άλλα  γράφομεν  ύμΐν,  άλλ’  ή  ά  άναγινώσκετε  ή  και 
έπιγινώσκετε».  Επειδή  γάρ  μεγάλα  έφθέγξατο  ύπέρ  έαυτοΰ,  και 
έδοξεν  έαυτφ  μαρτυρεϊν,  δπερ  ήν  φορτικόν,  πάλιν  αύτούς  παράγει 
20  μάρτυρας  των  λεγομένων.  Μή  γάρ  τις  νομιζέτω  πραγμάτων  είναι 
κόμπον  τά  λεγάμενα,  φησί'  ταϋτα  γάρ  ύμΐν  δηλοΰμεν,  &  αύτοϊ  ύμεΐς 
ϊστε'  κα\  δτι  ού  ψευδόμεθα,  προ  των  άλλων  &ν  ήμΐν  μαρτυρήσετε. 
Άναγινώσκοντες  γάρ  έπιγινώσκετε,  δτι  &  σύνιστε  ήμΐν  έν  τοΐς  έρ- 
γοις,  ταΰτα  και  έν  τοΐς  γράμμασι  λέγομεν'  και  ούκ  έναντιοΰται 
25  ύμών  ή  μαρτυρία  ταΐς  έπιστολαΐς,  άλλά  συνμδει  τή  άναγνώσει  ή 
γνώσις,  ήν  προλαβόντες  εϊχετε  περί  ήμών.  « Καθώς  και  έπέγνωτε 
ήμάς  άπό  μέρους».  Ούδέ  γάρ  έξ  άκοής  ϊστε,  φησί,  τά  καθ’  ήμάς, 
άλλ '  άπ  ’  αύτής  τής  πείρας.  Τό  δέ,  «άπό  μέρους»,  μετριάζων  είπεν. 
Έθος  γάρ  αύτφ  τούτο,  έπειδάν  μέγα  τι  φθέγξηται  κατεπειγούσης 
άνάγκης  (ούδέ  γάρ  άλλως  αύτό  ποιεί),  ταχέως  συστέλλειν  πάλιν 
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και  νοιώθει  ντροπή  γι’  αύτό.  «Αλλά  μέ  τή  χάρη  του  θεοΰ  συνανα- 
στραφήκαμε  μέσα  στόν  κόσμο».  Τί  σημαίνει,  «με  τή  χάρη  του 
θεοΰ»;  Δείχνοντας  μέ  τα  θαύματα  τή  δοσμένη  σ’  έμας  άπ’  αύτόν 
σοφία  και  δύναμη,  με  τό  να  νικούμε  τούς  σοφούς,  τούς  ρήτορες, 
τούς  φιλοσόφους,  τούς  βασιλείς,  τα  πλήθη,  ένώ  είμαστε  Ιδιώτες 
και  μή  έχοντας  τίποτε  άπό  τήν  έξωχριστιανική  σοφία.  Δεν  ήταν 
τυχαία  αύτή  ή  παρηγοριά  και  ή  καύχηση  πού  προερχόταν  άπό  τή 
γνώση,  ότι  δεν  χρησιμοποιούσαν  άνθρώπινη  δύναμη,  άλλ’  όλα  τα 
κατόρθωναν  μέ  τή  θεία  χάρη.  «Μέσα  στόν  κόσμο».  Τέτοια  ήταν  ή 
συναστροφή  μας  όχι  μόνο  στήν  Κόρινθο,  άλλα  και  σ’  όλα  τα  μέρη 
τής  οικουμένης.  «Και  πολύ  περισσότερο  άνάμεσα  σέ  σάς».  Τί 
σημαίνει  «πολύ  περισσότερο  άνάμεσα  σέ  σάς»;  «Μέ  τή  χάρη  τού 
θεοΰ  συναναστραφήκαμε  άνάμεσά  σας».  Καθόσον  έπιδειξαμε  σέ 
σάς  σημεία  και  θαύματα  και  περισσότερο  όρθό  και  άνεπίληπτο 
βίο.  Καθόσον  και  αύτό  τό  όνομάζει  χάρη  τού  θεού,  άποδίδοντας 
και  τά  δικά  του  κατορθώματα  σ’  αύτήν.  Γιατί  έκεΐ  ύπερέβηκε  καί 
τά  σκάμματα,  προσφέροντας  δωρεάν  τό  εύαγγέλιο,  σεβόμενος  τήν 
πνευματική  άδυναμία  τους. 

«Γιατί  δέ  σάς  γράφουμε  άλλα,  άλλα  έκεΐνα  πού  διαβάζετε 
καί  τά  γνωρίζετε  πολύ  καλά».  Επειδή  δηλαδή  είπε  μεγάλα  λόγια 
γιά  τον  έαυτό  του  καί  φάνηκε  ότι  δίνει  μαρτυρία  γιά  τόν  έαυτό  του, 
πράγμα  πού  ήταν  ένοχλητικό,  πάλι  παρουσιάζει  αύτούς  μάρτυρες 
των  λεγομένων.  "Ας  μή  νομίζει  δηλαδή  κανείς,  λέγει,  ότι  τά  λεγά¬ 
μενα  είναι  κομπασμός·  γιατί  αύτά  σάς  άποκαλύπτομε,  τά  όποια 
γνωρίζετε  καί  σείς  οι  ίδιοι*  καί  ότι  δέν  λέμε  ψέματα  πριν  άπό  τούς 
άλλους  θά  μπορούσατε  σείς  νά  τό  έπιβεβαιώσετε.  Γιατί  διαβάζο¬ 
ντας  τις  έπιστολές  θά  γνωρίσετε  πολύ  καλά,  ότι  αύτά  πού  ύπάρ- 
χουν  στά  έργα  μας,  αύτά  λέμε  καί  στά  γράμματα*  καί  δέν  έρχεται 
σέ  άντίθεση  ή  μαρτυρία  σας  μέ  τις  έπιστολές,  άλλά  συμφωνεί  μέ 
τήν  άνάγνωση  αύτών  ή  γνώση,  πού  είχατε  γιά  μάς  άπό  πρίν.  «Κα¬ 
θώς  έν  μέρει  μάς  γνωρίσατε».  Γιατί,  λέγει,  δέ  γνωρίσατε  έξ  άκοής 
τά  σχετικά  μέ  μάς,  άλλά  άπό  προσωπική  πείρα.  Τό  «έν  μέρει»  τό 
είπε  άπό  μετριοφροσύνη.  Γιατί  συνηθίζει  αύτός  νά  τό  κάμνει  αύτό, 
όταν  ύπάρχει  έπείγουσα  άνάγκη  γιά  νά  πει  κάτι  τό  μεγάλο  (γιατί 
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τον  έκ  των  είρημένων  όγκον  βουλόμενος.  «Ελπίζω  δε  ότι  και  έως 
τέλους  έπιγνώσεσθε». 

2.  Είδες  πάλιν  άπό  των  παρελθόντων  τα  μέλλοντα  πιστούμενον, 
και  οόκ  άπό  των  παρελθόντων  μόνον,  άλλα  και  άπό  τής  του  Θεού 
5  δυνάμεως;  Ού  γάρ  άπλώς  άπεφήνατο,  άλλα  το  παν  έπ  ’  αύτόν  έρρι - 
ψε  και  την  εις  αύτόν  έλπίδα.  «  "Οτι  καύχημα  ύμών  έσμεν  καθάπερ 
και  ύμεΐς  ήμών,  έν  τη  ήμέρμ  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού». 
Ενταύθα  τον  έκ  των  είρημένων  ύποτέμνεται  φθόνον,  μεριστάς  αύ- 
τους  και  κοινωνους  ποιήσας  τής  δόξης  τών  αύτοΰ  κατορθωμάτων. 
10  Ού  γάρ  μέχρις  ήμών  έστηκεν,  άλλα  και  είς  ύμάς  διαβαίνει,  και  πά¬ 
λιν  άφ’  ύμών  είς  ήμάς.  Επειδή  γαρ  έπήρεν  εαυτόν,  και  τών  παρελ¬ 
θόντων  παρέσχεν  άπόδειξιν,  και  τα  μέλλοντα  ένεγγ υήσατο,  ώστε 
μη  έπισκήψαι  τους  άκούοντας  ώς  μεγαληγοροΰντι,  μηδέ  είς  βασκα- 
νίαν,  δπερ  έφην,  έξενεχθήναι,  κοινοί  το  καύχημα,  και  αύτών  είναι 
15  φησι,  τόν  τών  έγκωμίων  στέφανον  τούτον.  'Άν  γάρ  τοιοΰτοι  φανώ- 
μεν,  φησίν,  ό  έπαινος  ήμών,  ύμών  ή  δόξα'  ώσπερ  ούν  καί  ύμών 
εύδοκιμούντων  ήμεΐς  άγαλλόμεθα  και  σκιρτώμεν  καί  στεφανούμε- 
θα.  Πάλιν  κάνταΰθα  πολύ  τό  τής  ταπεινοφροσύνης  αύτοΰ  δι '  ών  εϊ- 
ρηκεν  έπιδείκνυται.  Ού  γάρ  ώς  διδάσκαλος  μαθηταΐς,  άλλ’  ώς  μα- 
20  θητής  μαθηταΐς  όμοτίμοις  διαλεγόμενος,  ούτως  έξισάζει  τόν  λόγον. 

Καί  θέα  πώς  αύτούς  ύψηλους  ποιεί,  καί  φιλοσοφίας  πληροί, 
παραπέμπων  έκείνη  τή  ήμέρς ι.  Μη  γάρ  μοι  τά  παρόντα  εΐπητε, 
φησί,  τουτέστι,  τά  όνείδη,  τάς  λοιδορίας,  τά  σκώμματα  τά  παρά 
τών  πολλών,  ούδέν  γάρ  μέγα  τά  ένταΰθα,  ούτε  τά  χρηστά  ούτε  τά 
25  λυπηρά,  ού  τά  σκώμματα,  ού  τά  έγκώμια  τά  παρά  τών  άνθρώπων, 
άλλ '  άναμνήσθητέ  μοι  τής  ήμέρας  έκείνης  τής  φοβέρας  καί  φρικω- 
δους,  έν  ή  πάντα  άνακεκαλυμμένα.  Τότε  γάρ  καί  ήμεΐς  έν  όμΐν  καί 
ύμεΐς  έν  ήμΐν  καλλωπισθήσεσθε,  όταν  καί  ύμεΐς  φαίνησθε  τοιού- 
τους  έχοντες  διδασκάλους,  μηδέν  άνθρώπινον  διδάσκοντας,  μηδέ 
πονηρίφ  συνεζηκότας,  μηδέ  λαβήν  τινα  δεδωκότας,  καί  ήμεΐς 
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αύτό  δεν  τό  κάνει  διαφορετικά),  έπιδιώκοντας  καί  πάλι  άμέσως  να 
περιορίσει  τόν  όγκο  των  λεγομένων.  «Ελπίζω  δμως  δτι  μέχρι  τέ¬ 
λους  θά  τα  γνωρίσετε  πάρα  πολύ  καλά». 

2.  Είδες  πάλι  πού  έπιβεβαιώνει  τα  μελλοντικά  άπό  τά  περασμέ¬ 
να,  και  δχι  μόνο  άπό  τά  περασμένα,  άλλά  και  άπό  τή  δύναμη  τού 
θεού;  Γιατί  δεν  τό  είπε  άπλώς,  άλλά  τό  παν  άπέδωσε  σ’  αύτόν  καί 
στην  έλπίδα  σ’  αύτόν.  «Γιατί  είμαστε  καύχημά  σας,  δπως  καί  σεις 
δικό  μας,  κατά  τήν  ήμέρα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού».  Έδώ 
άπομακρύνει  τό  φθόνο  άπό  τά  λεγόμενα,  καθιστώντας  αύτούς  με¬ 
τόχους  καί  κοινωνούς  τής  δόξας  των  κατορθωμάτων  του.  Γιατί  ή 
δόξα  μας  δεν  περιορίζεται  μόνο  σέ  μάς,  άλλά  προχωρεί  καί  σέ 
σάς,  καί  πάλι  άπό  σάς  έρχεται  σέ  μάς.  Επειδή  δηλαδή  έξύψωσε 
τόν  έαυτό  του  παρέχοντας  άπόδειξη  γιά  τά  περασμένα,  καί  έδωσε 
έγγύηση  καί  γιά  τά  μέλλοντα,  γιά  νά  μή  δώσει  στούς  άκροατές  τήν 
έντύπωση  δτι  καυχιέται,  ούτε  νά  φθάσει,  δπως  είπα,  σέ  φθόνο,  κά- 
μνει  κοινό  τό  καύχημα,  καί  λέγει  δτι  αύτό  τό  στεφάνι  των  έγκω- 
μίων  είναι  καί  δικό  τους.  Γιατί,  λέγει,  άν  φανούμε  τέτοιοι,  ό  έπαι¬ 
νος  είναι  δικός  μας,  ένώ  ή  δόξα  δική  σας·  δπως  πάλι  βέβαια  καί 
δταν  εύδοκιμεΐτε  έσεΐς  γεμίζουμε  έμεΐς  άπό  άγαλλίαση  καί  σκιρ¬ 
τούμε  άπό  χαρά  καί  στεφανωνόμαστε.  Πάλι  καί  έδώ  δείχνει  μέ 
δσα  είπε  σέ  μεγάλο  βαθμό  τήν  ταπεινοφροσύνη  του.  Γιατί  δέ  συν- 
νομιλεΐ  σάν  δάσκαλος  μέ  τούς  μαθητές,  άλλά  σάν  μαθητής  μέ  ισό¬ 
τιμους  μαθητές,  έξισώνοντας  έτσι  μέ  τό  λόγο. 

Καί  πρόσεχε  πώς  έξυψώνει  αύτούς  καί  τούς  γεμίζει  άπό  φι¬ 
λοσοφία,  παραπέμποντάς  τους  σ’  έκείνη  τήν  ήμέρα.  Γιατί,  λέγει, 
μή  μού  πείτε  τά  παρόντα,  δηλαδή,  τούς  όνειδισμούς,  τις  κακολο- 
γίες,  τις  κοροϊδίες  των  πολλών*  καθόσον  έδώ  κανένα  δέν  είναι  με¬ 
γάλο,  ούτε  τά  καλά  ούτε  τά  λυπηρά,  ούτε  οι  χλευασμοί,  ούτε  οί 
έπαινοι  έκ  μέρους  τών  άνθρώπων,  άλλά  θυμηθείτε,  σάς  παρακαλώ, 
τήν  ήμέρα  έκείνη  τή  φοβερή  καί  φρικώδη,  κατά  τήν  όποια  δλα  εί¬ 
ναι  φανερωμένα.  Τότε  λοιπόν  καί  έμεΐς  θά  χαρούμε  γιά  σάς  καί 
σείς  γιά  μάς,  δταν  καί  σείς  θά  φαίνεσθε  νά  έχετε  τέτοιους  δασκά¬ 
λους,  πού  δέ  διδάσκουν  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  ούτε  έζησαν  μέ  τήν 
κακία,  ούτε  έδωσαν  κάποια  άφορμή,  καί  έμεΐς  έχοντας  τέτοιους 
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τοιούτους  έχοντες  μαθητάς,  μηδέν  ανθρώπινον  πάσχοντας,  μηόέ 
σαλευομένους,  άλλα  μετά  προθυμίας  πάντα  όποδεχομένους,  και 
μηδαμόθεν  παραλογιζόμενους.  Και  νυν  μεν  γάρ  ταυτα  δήλα  τοΐς 
νουν  έχουσι,  τότε  δέ  πάσιν.  " Ωστε ,  εί  και  θλιβόμεθα  νυν,  ού  μικράν 
5  και  ταύτην  έχομεν  παραμυθίαν  ·  νυν  μέν  την  άπό  του  συνειδότος, 
τότε  δέ  και  την  άπό  τής  έκλάμψεως  αύτής.  Νυν  μέν  γάρ  το  συνει- 
δός  ήμών  οίδεν,  δτι  χάριτι  Θεού  πάντα  ποιοΰμεν,  ώς  και  όμεϊς  ϊστε 
και  είσεσθε,  τότε  δέ  και  πάντες  μαθήσονται  άνθρωποι  και  τά  ήμέ- 
τερα  και  τά  ύμών,  και  δψονται  δι 3  άλλήλων  ήμάς  δοζαζομένους. 
10  "/να  γάρ  μη  δόζη  μόνος  αύτός  είναι  λαμπρός  άπό  τής  καυχήσεως, 
και  αύτοίς  δίδοσιν  αίτίαν  του  καυχήματος,  και  άπάγει  των  παρόν¬ 
των  λυπηρών.  Και  δπερ  έπ'ι  τής  παρακλήσεως  έποίησεν,  είπών, 
δτι  'δι’  ύμάς  παρακαλούμεθα’,  τούτο  και  ένταΰθα  ποιεί,  'δι’  ύμάς 
καυχώμεθα’,  λέγων,  ώσπερ  και  όμεϊς  δι’  ήμάς,  πανταχοΰ  κοινω- 
15  νούς  αύτους  ποιών  άπάντων,  τής  παρακλήσεως,  τών  παθημάτων, 
τής  σωτηρίας  τής  αύτοΰ'  και  γάρ  την  σωτηρίαν  ταύτην  ταΐς  εύχαϊς 
αύτών  λογίζεται  «συνυπουργούντων  γάρ  ύμών  τή  δεήσει»,  φησίν, 
«έρρύσατο  ήμάς  ό  Θεός». 

Οΰτω  δη  και  τά  καυχήματα  κοινά  τίθησιν.  " Ωσπερ  γάρ  έκεΐ 
20  φησιν,  «ίδότες  δτι,  ώσπερ  κοινωνοί  έστε  τών  παθημάτων,  οΰτω 
κα\  τής  παρακλήσεως»,  οΰτω  και  ένταΰθα,  «καύχημα  ύμών  έσμεν, 
καθάπερ  καί  ύμεΐς  ήμών.  Και  ταότη  τή  πεποιθήσει  έβουλόμην 
πρότερον  πρός  ύμάς  έλθεΐν».  Ποίμ  πεποιθήσει ;  Τφ  σφόδρα  θαρ- 
ρεϊν  ύμϊν,  τφ  καυχάσθαι  έφ’  ύμϊν,  τφ  καύχημα  ύμών  είναι,  τφ 
25  σφόδρα  ύμάς  άγαπάν,  τφ  μηδέν  έαυτφ  συνειδέναι  πονηρόν,  τφ  πε- 
ποιθέναι  δτι  πάντα  πνευματικά  παρ’  ήμϊν,  και  ύμάς  τούτων  μάρτυ¬ 
ρας  έχειν.  «Έβουλόμην  έλθεΐν  πρός  ύμάς,  και  δι3  ύμών  διελθεΐν  είς 
Μακεδονίαν».  Καί  μην  τούναντίον  έπηγγ είλατο  έν  τή  ι τροτέρφ, 
οΰτω  λέγων  «έλεύσομαι  δέ  πρός  ύμάς,  δταν  Μακεδονίαν  διέλθω  ■ 
Μακεδονίαν  γάρ  διέρχομαι».  Πώς  οδν  ένταΰθα  τάναντία  φησίν;  Ού 
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μαθητές  πού  δέν  παθαίνουν  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  ούτε  σαλεύονται, 
άλλα  μέ  προθυμία  δλα  τα  δέχονται,  και  άπό  πουθενά  δέν  φθάνουν 
στόν  παραλογισμό.  Και  τώρα  βέβαια  αύτά  είναι  φανερά  σ’  έκεί- 
νους  πού  έχουν  νοΰ,  τότε  όμως  σ’  όλους.  "Ωστε,  άν  καί  θλιβόμα¬ 
στε  τώρα,  δέν  είναι  μικρή  παρηγοριά  και  αύτή  πού  έχομε*  τώρα 
βέβαια  άπό  τή  συνείδηση,  ένώ  τότε  και  έκείνη  πού  θά  πηγάζει  άπό 
τή  λαμπρότητα  αύτή.  Γιατί  τώρα  ή  συνείδησή  μας  γνωρίζει,  ότι 
όλα  τά  κάμνομε  μέ  τή  χάρη  τού  θεού,  όπως  και  σεις  τό  γνωρίζετε 
και  θά  τό  γνωρίσετε,  τότε  όμως  και  όλοι  θά  μάθουν  οί  άνθρωποι 
και  τά  δικά  μας  και  τά  δικά  σας  και  θά  δουν  έμας  νά  δοξαζόμαστε 
ό  ένας  άπό  τόν  άλλο.  Γιατί,  γιά  νά  μή  φανεί  ότι  μόνο  αύτός  είναι 
λαμπρός  άπό  τήν  καύχηση,  δίνει  και  σ’  αύτούς  αίτια  τού  καυχήμα¬ 
τος  και  άπομακρύνει  άπό  τά  παρόντα  λυπηρά.  Και  έκεΐνο  πού  έκα¬ 
νε  στήν  περίπτωση  τής  παρηγοριάς,  λέγοντας,  4έξ  αιτίας  σας  πα- 
ρηγούμαστε’,  αύτό  κάμνει  και  έδώ,  λέγοντας,  4έξ  αίτιας  σας  καυ- 
χόμαστε’,  όπως  άκριβώς  και  σείς  έξ  αίτιας  μας,  παντού  κάμνοντάς 
τους  κοινωνούς  όλων,  της  παρηγοριάς,  των  παθημάτων,  της 
σωτηρίας  τής  δικής  του*  καθόσον  τή  σωτηρία  αύτή  τή  θεωρεί 
άποτέλεσμα  των  εύχών  αύτών*  γιατί  λέγει,  «μάς  έσωσε  ό  θεός 
βοηθώντας  καί  σείς  μέ  τις  προσευχές  σας». 

"Ετσι  λοιπόν  καί  τά  καυχήματα  τά  παρουσιάζει  κοινά.  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  έκεί  λέγει,  «γνωρίζοντας  ότι,  όπως  είστε  κοινωνοί 
των  παθημάτων,  έτσι  είστε  καί  τής  παρηγοριάς»,  έτσι  καί  έδώ, 
«είμαστε  καύχημά  σας,  όπως  καί  σείς  δικό  μας.  Καί  μέ  τήν  πεποί¬ 
θηση  αύτή  ήθελα  νά  ρθώ  προηγουμένως  σέ  σάς».  Μέ  ποιά  πεποί¬ 
θηση;  Μέ  τή  μεγάλη  έμπιστοσύνη  πρός  έσάς,  μέ  τήν  καύχησή  μου 
γιά  σάς,  μέ  τό  νά  είμαστε  τό  καύχημά  σας,  μέ  τό  ότι  σάς  άγαποΰμε 
ύπερβολικά,  μέ  τό  δτι  τίποτε  τό  πονηρό  δέν  ύπάρχει  στή  συνείδη¬ 
σή  μας,  μέ  τό  δτι  πιστεύομε  άπόλυτα  ότι  δλα  σέ  μάς  είναι  πνευμα¬ 
τικά  καί  έχομε  μάρτυρες  αύτών  έσάς.  «"Ηθελα  νά  ρθώ  πρός  έσάς 
καί  διερχόμενος  άπό  σάς  νά  μεταβώ  στή  Μακεδονία».  Καί  βέβαια 
τό  άντίθετο  ύποσχέθηκε  στήν  προηγούμενη  έπιστολή,  λέγοντας  τά 
έξής*  «θά  έρθω  πρός  έσάς  όταν  περάσω  τή  Μακεδονία*  γιατί  τώρα 
έπισκέπτομαι  τή  Μακεδονία»3.  Πώς  λοιπόν  έδώ  λέγει  τά  άντίθετα; 
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τα  έναντία  φησίν,  άπαγε *  ταΰτα  γάρ  έναντία  μεν  έστιν  οίς  έγραψεν , 
ούκ  έναντία  δε  οίς  έβούλετο.  Διό  και  ένταΰθα  ούκ  εϊπεν,  δτι  Έγρα¬ 
ψα  δι’  ύμών  άπελθεΐν  εις  Μακεδονίαν ’,  άλλ’,  «έβουλόμην».  Εί  γάρ 
και  ούχ  οδτως  έγραψα,  φησίν,  άλλ’  δμως  έσπούδαζον  και  έβουλό- 
5  μην  και  πρό  του  έλθεΐν  προς  ύμάς'  τοσοΰτον  άπέσχον  του  βουλη- 
θήναι  ύστερήσαι  τής  ύποσχέσεως,  δτι  και  φθάσαι  αύτήν  ήθέλησα. 
«  Ίνα  δευτέραν  χάριν  έχητε».  Τίέστι,  «δευτέραν»;  7 να  διπλήν  χά- 
ριν  έχητε,  και  την  διά  των  γραμμάτων,  και  την  διά  τής  παρουσίας . 
Χάριν  δε  ένταΰθα  την  χαράν  λέγει.  «Καί  δι  ’  ύμών  διελθεΐν  είς  Μα- 
10  κεδονίαν,  και  πάλιν  άπό  Μακεδονίας  έλθεΐν  προς  ύμάς,  καί  ύφ’ 
ύμών  προπεφθήναι  είς  την  Ίουδαίαν.  Τούτο  ούν  βουλόμενος,  μη  τι 
άρα  τή  έλαφρίφ  έχρησάμην;». 

3.  Ένταΰθα  λοιπόν  έξ  εύθείας  άποδύεται  το  έγκλημα  τό  έκ  τής 
μελλήσεως  καί  τής  άπουσίας.  Ο  γάρ  λέγει,  τοιοΰτόν  έστιν  ·  έβου- 
15  λόμην  έλθεΐν  προς  ύμάς'  τίνος  ούν  ένεκεν  ούκ  ήλθον;  άρα  ώς  κοΰ- 
φος  καί  εύρίπιστος;  τοΰτο  γάρ  έστι,  «μη  τι  άρα  τή  έλαφρίη.  έχρησά¬ 
μην;».  Ούδαμώς'  άλλά  διά  τί;  «  "Οτι  &  βουλεύομαι,  ού  κατά  σάρκα 
βουλεύομαι».  Τί  έστιν,  «ού  κατά  σάρκα»;  Ού  σαρκικώς  βουλεύο- 
μαι.  «Ίνα  ή  παρ’ έμοί  τό  ναι  ναι,  και  τό  ού  οδ».  Άλλ’ έτι  καί  τοΰτο 
20  άσαφές.  Τί  ούν  έστιν  δ  φησίν;  Ό  σαρκικός  άνθρωπος,  τουτέστιν,  ό 
τοΐς  παροΰσι  προσηλωμένος  καί  έν  τούτοις  διαπαντός  ών,  καί  τής 
τοΰ  Πνεύματος  ένεργείας  έκτος  τυγχάνων,  πανταχοΰ  άπιέναι  δύνα- 
ται,  καί  πλανάσθαι  δπου  βούλεταν  ό  δε  ύπηρέτης  τοΰ  Πνεύματος 
καί  ύπ’ έκείνου  άγόμενος  καί  περιαγόμενος,  ού  δύναται  κύριος  είναι 
25  τής  έαυτοΰ  γνώμης  πανταχοΰ,  τής  έκεΐθεν  έξουσίας  έξαρτήσας  αύ¬ 
τήν  '  άλλά  τοιοΰτον  ύπομένει,  οΐον  άν  εί  δούλος  εύδοκιμών,  καί 
πανταχοΰ  περιελκόμενος  ύπό  τών  δεσποτικών  έπιταγμάτων,  καί 
ούκ  έχων  έζουσΐαν  έαυτοΰ,  ούδέ  άναπνεΰσαι  δυνάμενος  ούδέ  μι- 
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Δέ  λέγει  τά  αντίθετα,  μακριά  μια  τέτοια  σκέψη*  γιατί  αύτά  είναι 
βέβαια  άντίθετα  με  έκεΐνα  πού  έγραψε,  δχι  άντιθετα  δμως  με  έκεΐ- 
να  πού  ήθελε.  Γι’  αύτό  καί  έδώ  δεν  είπε,  4σας  έγραψα  δτι  διερχό- 
μενος  άπό  σας  θά  μεταβώ  στή  Μακεδονία*,  άλλά  «ήθελα».  Γιατί, 
άν  καί  δέν  σάς  έγραψα  αύτό,  λέγει,  άλλ’  δμως  προσπαθούσα  καί 
ήθελα  καί  πριν  έρθω  πρός  έσάς·  τόσο  πολύ  άπεΐχα  άπό  τό  νά  θε- 
λήσω  νά  καθυστερήσω  τήν  πραγματοποίηση  τής  ύποσχέσεως,  για¬ 
τί  θέλησα  καί  νά  τήν  πραγματοποιήσω.  «Γιά  νά  έχετε  διπλή 
χαρά».  Τί  σημαίνει,  «δεύτερη»;  Γιά  νά  έχετε  διπλή  χάρη  καί  έκεί- 
νην  πού  προέρχεται  άπό  τά  γράμματα,  καί  έκείνην  πού  προέρχεται 
άπό  τον  έρχομό  μου  σε  σάς.  Χάρη  έδώ  όνομάζει  τή  χαρά.  «Καί 
διερχόμενος  άπό  σάς  νά  μεταβώ  στή  Μακεδονία,  καί  πάλι  άπό  τή 
Μακεδονία  νά  ρθώ  πρός  έσάς  καί  μέ  τά  κατευόδια  τά  δικά  σας  νά 
μεταβώ  στήν  Ίουδαία.  Επιθυμώντας  λοιπόν  αύτό,  μήπως  άραγε  τά 
σκέφθηκα  αύτά  μέ  πολλή  έπιπολαιότητα;». 

3.  Έδώ  λοιπόν  εύθύς  έξ  άρχής  άποκρούει  τήν  κατηγορία  τής 
καθυστερήσεως  καί  τής  άπουσίας.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό 
έξής*  ήθελα  νά  ρθώ  πρός  έσάς*  γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  δέν  ήρθα; 
άραγε  ένεργώντας  σάν  έλαφρόμυαλος  καί  έπιπόλαιος;  γιατί  αύτό 
σημαίνει,  «μήπως  άραγε  σκέφθηκα  κάτι  μέ  έλαφρότητα;»  Καθό¬ 
λου*  άλλά  γιατί;  «Επειδή  έκεΐνα  πού  σκέπτομαι,  δέν  τά  σκέπτομαι 
σάν  κοσμικός  άνθρωπος».  Τί  σημαίνει,  «δχι  κατά  σάρκα»;  Δέν  τά 
σκέπτομαι  σάν  κοσμικός  άνθρωπος.  «Γιά  νά  είναι  αύτό  πού  θά  πώ 
ναί,  ναί,  καί  αύτό  πού  θά  πώ  δχι,  δχι;».  ’Αλλά  καί  αύτό  είναι  άκό- 
μα  άσαφές.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  αύτό  πού  λέγει;  Ό  σαρκικός  άν¬ 
θρωπος,  δηλαδή,  έκεΐνος  πού  είναι  προσηλωμένος  στά  παρόντα 
καί  ζεΐ  πάντα  μέσα  σ’  αύτά,  βρισκόμενος  έξω  άπό  τήν  ένέργεια 
τού  Πνεύματος,  μπορεί  παντού  νά  πάει  καί  νά  περιπλανιέται  δπου 
θέλει*  ό  ύπηρέτης  δμως  τού  Πνεύματος,  πού  όδηγεΐται  άπό  έκεΐνο 
καί  μεταφέρεται,  δέν  μπορεί  νά  είναι  κύριος  τής  γνώμης  του  πα¬ 
ντού,  άφοΰ  έξάρτησε  αύτήν  άπό  τήν  έξουσία  έκείνη,  άλλά  παθαί¬ 
νει  κάτι  παρόμοιο  μέ  τόν  δούλο  έκεΐνο  πού,  ένώ  έκτελεΐ  τήν  ύπη- 
ρεσία  του  μέ  μεγάλη  προθυμία  καί  ύπακοή,  καί  παντού  ένεργεΐ 
σύμφωνα  μέ  τά  προστάγματα  τού  κυρίου  του,  μη  έχοντας  δική  του 
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κρόν,  έπαγγέλλοιτό  τινα  τοΐς  σννδούλοις,  είτα  τφ  δεσπότη  τάναν- 
τία  δοκοΰντα,  μη  άνύοι  τα  άπηγγελμένα.  Τούτο  ούν  φησιν,  δ  τι  «ού 
κατά  σάρκα  βουλεύομαι»,  και  ούκ  είμί  τής  τοΰ  Πνεύματος  έκτος 
κυβερνήσεως,  ούδ'ε  έξουσίαν  έχω  βαδίζειν  δ  που  βούλομαι.  Και  γάρ 
5  ύπόκειμαι  δεσποτε ιίρ  τή  τοΰ  Παρακλήτου  καί  έπιτάγμασι,  καί  ταΐς 
έκείνου  ψήφοις  άγομαι  καί  περιάγομαι.  Διά  τούτο  ούκ  ήδυνήθην 
έλθειν'  ού  γάρ  έδοξεν  τφ  Πνεύματι.  ’Ό  καί  έν  ταΐς  Πράξεσι  πολ- 
λαχοΰ  γέγονεν  άλλαχοδ  γάρ  προηρημένον  έλθεΐν,  τδ  Πνεύμα  άλλα - 
χοΰ  βαδίζειν  έκέλευεν.  " Ώστε  ού  τής  έμής  έλαφρίας,  τουτέστι,  κου- 
10  φότητος,  τδ  μή  έλθεΐν,  άλλά  τδ  τοΰ  Πνεύματος,  ύποκείμενον 
έκείνω  πείθεσθαι. 

Είδες  πάλιν  αύτοΰ  τδ  σύνηθες  θεώρημα;  Άφ’  ών  ένόμιζον 
αύτδν  δεικνύναι  σαρκικώς  βουλευόμενον,  έκ  τοΰ  μή  πληρώσαι  την 
ύπόσχεσιν,  έκ  τούτου  δείκνυσι  μάλιστα  πνευματικώς  βεβουλευμέ- 
15  νον,  καί  τούναντίον  σαρκικώς  βουλεύεσθαι.  Τί  ούν,  φησιν;  ού  μετά 
τοΰ  Πνεύματος  έπηγγ είλατο;  Ούδαμώς'  καί  γάρ  καί  ήδη  είπον,  δ τι 
ού  πάντα  προήδει  Παΰλος  τά  μέλλοντα  καί  συμφέροντα.  Διά  δη 
τοΰτο  έν  μέν  τή  προτέρφ  φησιν,  «ϊνα  ύμεΐς  με  προπέμψητε  ού  έάν 
πορεύω μαι»,  δεδοικώς  αύτδ  τοΰτο,  μή  είς  τήν  Ίουδαίαν  είπών, 
20  άναγκασθή  έτέρωθι  άπελθεΐν  ένταΰθα  δε  έπειδή  άπέτυχε,  λέγει 
αύτό,  «καί  ύφ’  ύμών  προπεμφθήναι  είς  τήν  Ίουδαίαν».  Ό  μεν  γάρ 
ήν  άγάπης,  τίθησι,  τδ  έλθεΐν  πρδς  αύτούς,  δ  δε  ούδέν  πρδς  αύτούς 
ήν,  τδ  άπελθεΐν  είς  τήν  Ίουδαίαν,  ούκέτι  καί  τοΰτο  προστίθησι 
διωρισμένως.  Επειδή  δε  έλήλεγκται,  ένταΰθα  θαρρών  λέγει  λοι- 
25  πόν,  δ τι  «είς  τήν  Ίουδαίαν».  Καί  τοΰτο  δέ  συμφερόντως  έγίνετο, 
ϊνα  μή  τις  αύτών  μείζονα  περί  αύτδν  τής  άξίας  ύπόνοιαν  έχη.  Εί 
γάρ  καί  τούτων  δντων  θύειν  αύτοΐς  έβούλοντο  ταύρους,  ποΰ  ούκ  &ν 
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έξουσία,  καί  μή  μπορώντας  ν’  άναπνεύσει  ούτε  μια  στιγμή,  δμως 
έφθανε  στό  σημείο  να  ύποσχεθεΐ  κάτι  σε  κάποιο  σύνδουλό  του, 
άλλά  στή  συνέχεια  δέν  κατόρθωνε  να  πραγματοποιήσει  έκεΐνα  πού 
ύποσχέθηκε,  έπειδή  ό  κύριός  του  θέλησε  κάτι  τό  άντίθετο.  Αύτό 
λοιπόν  έννοεΐ  λέγοντας,  «δέν  σκέπτομαι  σάν  κοσμικός  άνθρω¬ 
πος»,  καί  δέν  βρίσκομαι  έξω  άπό  τήν  καθοδήγηση  τού  Πνεύματος, 
ούτε  έχω  έξουσία  νά  πηγαίνω  όπου  θέλω.  Γιατί  βρίσκομαι  κάτω 
άπό  τήν  έξουσία  καί  τα  προστάγματα  τού  Παρακλήτου  καί  μέ  τις 
άποφάσεις  έκείνου  όδηγοϋμαι  καί  μεταφέρομαι  παντού.  Γι’  αύτό 
δέν  μπόρεσα  νά  ρθώ*  γιατί  δέν  κρίθηκε  σκόπιμο  άπό  τό  Πνεύμα. 
Αύτό  άκριβώς  έγινε  σέ  πολλές  περιπτώσεις  καί  στις  Πράξεις·  για¬ 
τί  άλλου  ήθελε  νά  πάει,  άλλά  τό  Πνεύμα  άλλου  τόν  πρόσταζε  νά 
μεταβεΐ.  Επομένως  δέν  όφείλεται  στή  δική  μου  έλαφρότητα, 
δηλαδή  στήν  έπιπολαιότητα,  τό  ότι  δέν  ήρθα,  άλλά  στό  Πνεύμα, 
πού  είμαι  ύποχρεωμένος  νά  ύπακούω  σ’  έκεΐνο. 

Είδες  πάλι  τή  συνηθισμένη  αύτοϋ  σκέψη;  Άπό  έκεΐνα  πού 
νόμιζαν  ότι  αύτός  σκέπτεται  καί  ένεργεΐ  κοσμικά,  άπό  τό  ότι  δέν 
πραγματοποίησε  τήν  ύπόσχεση,  άπό  αύτό  προ  πάντων  δείχνει  ότι 
σκέπτεται  πνευματικά  καί  άντίθετα  άπό  δ, τι  οί  κοσμικοί  άνθρωποι. 
Τί  λοιπόν,  λέγει;  δέν  έδωσε  τήν  ύπόσχεση  καθοδηγούμενος  άπό 
τό  Πνεύμα;  Καθόλου·  καθόσον  καί  προηγουμένως  είπα,  δτι  ό 
Παύλος  δέν  προγνώριζε  δλα  τά  μέλλοντα  καί  συμφέροντα.  Γι’ 
αύτό  λοιπόν  στήν  πρώτη  έπιστολή  λέγει,  «γιά  νά  μέ  άποστείλετε 
σεις  μέ  τις  εύχές  σας  έκεΐ  πού  πρόκειται  νά  μεταβώ»4,  φοβούμενος 
άκριβώς  αύτό,  μήπως  λέγοντας  στήν  Ίουδαία,  άναγκασθεΐ  νά  με¬ 
ταβεΐ  άλλου*  ένώ  έδώ,  έπειδή  άπέτυχε,  λέγει  αύτό,  «καί  ν’  άποστα- 
λώ  μέ  τις  εύχές  σας  στήν  Ίουδαία».  Έκεΐνο  δηλαδή  πού  ήταν  δείγ¬ 
μα  άγάπης,  τό  νά  ρθεΐ  πρός  αύτούς,  τό  λέγει,  έκεΐνο  δμως  πού  δέν 
ένδιέφερε  καθόλου  αύτούς,  τό  νά  μεταβεΐ  στήν  Ίουδαία,  δέν  τό  λέ¬ 
γει  καί  αύτό  καθορισμένα.  Έπειδή  δμως  δέχθηκε  κατηγορίες,  έδώ 
πλέον  μέ  θάρρος  λέγει,  «νά  σταλώ  μέ  τις  εύχές  σας  στήν  Ίου¬ 
δαία».  Άλλά  καί  αύτό  γινόταν  πρός  τό  συμφέρον  τους,  γιά  νά  μή 
σκέπτεται  κάποιος  άπ’  αύτούς  γι’  αύτόν  περισσότερο  άπό  τήν  άξια 
του.  Γιατί,  έάν,  καί  ένώ  συνέβαιναν  αύτά,  ήθελαν  νά  θυσιάσουν 
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έζώκειλαν  άσεβείας,  εΐ  μη  πολλά  δείγματα  τής  ανθρώπινης  άσθε- 
νείας  παρείχοντο;  Και  τί  θαυμάζεις ,  εί  τα  μέλλοντα  πάντα  ούκ  ήδει, 
δ  που  και  έν  εύχαΐς  πολλαχοΰ  το  συμφέρον  άγνοεΐ;  Το  γάρ,  «τί  προσ- 
ευξόμεθα»,  φησΐ,  «καθό  δει,  ούκ  οϊδαμεν».  Και  ού  λέγει  τούτο 
5  μόνον,  ϊνα  δόξη  μετριάζειν,  άλλα  και  δείκνυσι,  που  τδ  συμφέρον  έν 
εύχαϊς  ήγνόησε.  Που  τοίνυν  ήγνόησεν;  Ήνίκα  παρεκάλει  των  πει¬ 
ρασμών  άπαλλαγήναι,  λέγων,  «έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή  σαρκι  άγγε¬ 
λος  σατάν,  ϊνα  με  κολαφίζη.  Υπέρ  τούτου  τρις  τον  Κύριον  παρεκά- 
λεσα,  και  είπέ  μοι,  άρκεΐ  σοι  ή  χάρις  μου'  ή  γάρ  δύναμίς  μου  έν 
10  άσθενείμ  τελειοΰται».  Είδες  πώς  ούκ  έγνω  τα  συμφέροντα  αίτησαν, 
Διδ  ούδέ  έλαβε,  και  πολλάκις  αίτήσας. 

«Πιστός  δε  ό  θεός,  δ  τι  ό  λόγος  ημών  ό  προς  ύμάς  ούκ  έγένε- 
το  ναι  και  ου».  Καλώς  άντίθεσιν  άνακύπτουσαν  καταλύει.  Εί  γάρ 
ύποσχόμενος,  φησί,  παραγίνεσθαι  ύπερέθου,  και  ούκ  έστι  παρά  σοι 
15  ναι  ναι,  και  ού  ο6,  άλλά  νυν  ά  λέγεις  άνατρέπεις  μετά  ταϋτα,  ώσπερ 
έπϊ  τής  σής  έπιδημίας  έποίησας,  ούαι  ήμϊν,  μήποτε  καί  έν  τφ 
κηρύγματι  τούτο  γέγονεν.  Ίν’  ούν  μη  ταϋτα  έννοώσι,  μηδέ  θορυ- 
βώνται,  φησί  «πιστός  δέ  ό  θεός  δ  τι  ό  λόγος  ήμών  ό  προς  ύμάς 
ούκ  έγένετο  ναι  καί  ο6».  Έν  γάρ  τφ  κηρύγματι,  φησί,  τούτο  ούκ 
20  έγένετο,  άλλ’  έν  ταΐς  όδοΐς  και  ταΐς  άποδημίαις  μόνον.  Εν  δέ  τφ 
κηρύγματι  μένει  βέβαια  και  άκίνητα  άπερ  είρήκαμεν.  «Λόγον»  γάρ 
ένταΰθα  τδ  κήρυγμα  καλεΐ.  Είχα  άπ όδειξιν  άναντίρρητον  παρέχει 
τούτου,  εις  τδν  θεόν  τδ  παν  άνάγων.  " Ο  δέ  λέγει,  τούτο  έστιν  ή 
ύπόσχεσις  τής  παρουσίας  έμή  ήν,  και  έγώ  οϊκοθεν  έπηγγειλάμην 
25  έκεΐνο,  τδ  δέ  κήρυγμα  ούκ  έμδν  ούδέ  άνθρώπινον,  άλλά  τού  θεού' 
τά  δέ  τού  θεού  άμήχανον  διαψεύσασθαν  διδ  και  έφη,  «πιστός  δέ  ό 
θεός»,  τουτέστιν,  άληθής.  Μη  τοίνυν  ύποπτεύετε  τά  έκείνου'  ούδέν 
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ταύρους  γι’  αύτούς,  σέ  ποιό  μέγεθος  ασέβειας  δεν  θά  παρασύρο- 
νταν,  έάν  δεν  δίνονταν  πολλά  δείγματα  τής  άνθρώπινης  άδυναμίας; 
Και  τί  άπορεΐς,  έάν  δέ  γνώριζε  δλα  τά  μέλλοντα,  τή  στιγμή  πού  σέ 
πολλές  περιπτώσεις  και  στις  εύχές  άγνοεΐ  τό  συμφέρον;  Γιατί  λέ¬ 
γει,  «δέ  γνωρίζομε  νά  ζητήσουμε  στην  προσευχή  μας  αύτό  πού 
πρέπει».  Καί  δέν  τό  λέγει  αύτό  μόνο  γιά  νά  φανεί  ότι  είναι  μετριό- 
φρονας,  αλλά  και  δείχνει,  σέ  ποιές  προσευχές  του  άγνόησε  τό 
συμφέρον.  Σέ  ποιές  λοιπόν  τό  άγνόησε;  "Οταν  τον  παρακαλοΰσε 
ν’  άπαλλαχθεΐ  άπό  τούς  πειρασμούς,  λέγοντας,  «μου  δόθηκε  στή 
σάρκα  μου  ένα  άγκάθι,  άγγελος  δηλαδή  τού  σατανά,  γιά  νά  μέ  χα¬ 
στουκίζει.  Γι’  αύτό  τό  πράγμα  παρακάλεσα  τρεις  φορές  τον  Κύριο, 
και  μου  είπε,  σου  άρκεΐ  ή  χάρη  μου*  γιατί  ή  δύναμή  μου  φαίνεται 
τελειότερη  μέσα  στήν  άδυναμία»5.  Είδες  πώς  δέ  γνώριζε  νά 
ζητήσει  έκεΐνα  πού  τόν  σενέφεραν;  Γι’  αύτό  καί  δέν  τό  έλαβε,  &ν 
καί  πολλές  φορές  τό  ζήτησε. 

«Ό  θεός  είναι  μάρτυρας  άληθής,  ότι  τό  κήρυγμά  μας  πρός 
έσάς  δέν  ήταν  καί  ναι  καί  όχι».  Πολύ  σωστά  διαλύει  τήν  άντίθεση 
πού  προκύπτει.  Γιατί,  έάν,  λέγει,  έδωσες  τήν  ύπόσχεση  ότι  θά 
ρθεΐς  καί  τήν  παρέβηκες,  καί  δέν  είναι  σέ  σένα  τό  ναι  ναί,  καί  τό 
όχι  δχι,  άλλά  αύτά  πού  λές  τώρα,  τά  άνατρέπεις  μετά,  όπως  έκαμες 
στήν  περίπτωση  τού  έρχομοΰ  σου  έδώ,  άλλοίμονό  μας,  μήπως 
αύτό  συνέβηκε  καί  στό  κήρυγμα.  Γιά  νά  μή  σκέπτονται  λοιπόν 
αύτά,  ούτε  ν’  άνησυχοϋν,  λέγει,  «ό  θεός  είναι  μάρτυρας  άληθής, 
ότι  τό  κήρυγμά  μας  πρός  έσάς  δέν  ήταν  καί  ναί  καί  όχι».  Γιατί 
αύτό,  λέγει,  δέν  έγινε  στό  κήρυγμα,  άλλά  μόνο  στις  όδοιπορίες  καί 
τις  άποδημίες.  Στό  κήρυγμα  παραμένουν  σταθερά  καί  άμετακίνητα 
έκεΐνα  πού  σάς  είπαμε.  Γιατί  έδώ  «λόγο»,  όνομάζει  τό  κήρυγμα. 
"Επειτα  δίνει  άναντίρρητη  άπόδειξη  αύτοϋ,  άποδίδοντας  τό  πάν 
στό  θεό.  Εκείνο  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  Ή  ύπόσχεση  τού  έρ¬ 
χομοΰ  μου  σέ  σάς  ήταν  δική  μου  καί  έγώ  άπό  μόνος  μου  τό  ύπο- 
σχέθηκα  έκεΐνο,  τό  κήρυγμα  όμως  δέν  είναι  δικό  μου,  ούτε  άνθρώ- 
πινο,  άλλά  του  θεού,  καί  είναι  άδύνατο  νά  διαψευσθοΰν  τά  του 
θεού*  γι’  αύτό  καί  είπε,  «πιστός  ό  θεός»,  δηλαδή,  άληθής.  Μή 
λοιπόν  έχετε  ύποψίες  γιά  τά  λεγόμενα  έκείνου·  γιατί  δέν  ύπάρχει 
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γάρ  έν  αύτοις  άνθρώπινον.  Καί  έπειδή  είπε  «λόγον»,  έπάγει  λοιπόν 
δεικνυς  ποιον  λόγον  φησί. 

4.  Ποιος  ούν  λόγος  ούτός  έστιν;  «  Ό  γάρ  του  Θεού  Υιός»,  φησίν, 
«ό  έν  ύμΐν  δι  ’  ήμών  κηρυχθείς,  δι  ’  έμοϋ  και  Σιλουανοΰ  και  Τιμοθέ- 
5  ου»,  οόκ  έγένετο  ναϊ  και  οδ».  Διά  γάρ  τούτο  και  τον  χορόν  εισάγει 
των  διδασκάλων  είς  μέσον,  άξιόπιστον  κάντεΰθεν  την  μαρτυρίαν 
ποιων,  ού  διά  των  άκουσάντων  μόνον,  άλλα  και  διά  των  διδαξάν- 
των.  Καίτοι  μαθηταϊ  ήσαν,  άλλα  μετριάζων,  έν  τάξει  διδασκάλων 
αότους  άριθμεΐ.  Τί  δέ  έστιν,  «οόκ  έγένετο  ναι  και  ου»;  Οόκ  άνέτρε- 
10  ψα,  φησίν,  &  πρότερον  είπον  έν  τφ  κηρύγματν  οό  νυν  μεν  τούτο, 
νυν  δέ  έκεΐνο  διελέχθην  ύμΐν  τούτο  γάρ  οόκέτι  πίστεως,  άλλα  πε- 
πλανημένης  διανοίας  έστιν.  «Αλλά  ναι  και  έν  αότφ  γέγονε».  Του- 
τέστιν,  άπαρασάλευτος  και  βέβαιος  ό  λόγος  μένει.  « 'Όσαι  γάρ 
έπαγγελίαι  θεού,  έν  αότφ  τό  ναί,  και  έν  αότφ  το  Αμήν,  τφ  Θεφ 
15  πρός  δόξαν  δι’  ήμών».  Τί  έστιν,  « δσαι  έπαγγελίαι  θεού»;  Πολλά 
τό  κήρυγμα  ύπισχνεΐτο,  και  αότοι  τά  πολλά  ταΰτα  έπηγγέλλοντο 
και  έκήρυττον.  Και  γάρ  περί  άναστάσεως  διελέχθησαν,  καί  περί 
άναλήψεως,  καί  περί  άφθαρσίας,  καί  περί  των  μεγάλων  έπάθλων 
καί  των  άπορρήτων  άγαθών  έκείνων.  Ταύτας  ούν  τάς  έπαγγελίας 
20  μένειν  άκινήτους  φησί,  καί  οόκ  έγένετο  ναι  καί  ού  έν  αόταΐς.  Του- 
τέστιν,  οό  ποτέ  μέν  άληθή  τά  είρημένα,  ποτέ  δέ  ψευδή,  καθάπερ  ή 
έπιδημία  ή  έμή,  άλλ’  άεί  άληθή.  Καί  πρώτον  μέν  ύπέρ  των  τής  πί¬ 
στεως  δογμάτων  καί  του  περί  Χρίστου  λόγου  άγωνίζεται  λέγων, 
«ό  λόγος  μου  καί  τό  κήρυγμά  μου  οόκ  έγένετο  ναί  καί  οδ»,  έπειτα 
25  ύπέρ  τών  όποσχέσεων  «δσαι  γάρ  έπαγγελίαι  θεοΰ,  έν  αότφ  τό 
ναί».  Εί  δέ  ά  ύπέσχετο  βέβαια  καί  δώσει  πάντως,  πολλφ  μάλλον 
αότός  καί  ό  περί  αότοΰ  λόγος  έστί  βέβαιος,  καί  οόκ  έστιν  είπεΐν,  δτι 
νΰν  μέν  έστι,  νυν  δέ  οόκ  έστιν,  άλλ  *  άεί  έστι,  καί  ό  αότός  έστι. 

Τί  δέ  έστιν,  «έν  αότφ  τό  ναί,  καί  τό  άμήν»;  Τό  πάντως  έσό- 
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σ’  αύτά  τίποτε  τό  άνθρώπινο.  Και  έπειδή  είπε  «λόγο»,  προσθέτει 


στη  συνέχεια  τήν  έξήγηση,  δείχνοντας  ποιό  λόγο  έννοεΐ. 

4.  Ποιος  είναι  λοιπόν  αύτός  ό  λόγος;  «Γιατί  ό  Υίός  του  θεού», 
λέγει,  «πού  κηρύξαμε  σε  σας  έμεΐς,  δηλαδή  έγώ  και  ό  Σιλουανός 
και  ό  Τιμόθεος,  δέν  ήταν  και  ναι  και  όχι».  Γι’  αύτό  βέβαια  άναφέ- 
ρει  καί  τήν  όμάδα  των  δασκάλων,  κάμνοντας  και  μ’  αύτό  αξιόπι¬ 
στη  τή  μαρτυρία,  όχι  μόνο  με  έκεΐνα  πού  άκουσαν,  άλλα  και  μέ 
έκείνους  πού  τα  δίδαξαν.  ’Άν  και  βέβαια  ήταν  μαθητές,  άλλα  άπό 
μετριοφροσύνη  τούς  άπαριθμεΐ  στή  θέση  των  δασκάλων.  Τί 
σημαίνει  όμως,  «δέν  έγινε  ναι  και  όχι»;  Δέν  άλλαξα,  λέγει,  έκεΐνα 
πού  είπα  προηγουμένως  στο  κήρυγμα*  δέν  σάς  είπα  τή  μιά  φορά 
αύτό  και  τήν  άλλη  έκεΐνο*  γιατί  αύτό  δέν  είναι  δείγμα  πίστεως, 
άλλα  πλανημένης  διάνοιας.  «Αλλά  τά  λεγάμενα  σ’  αύτό  ήταν  όλα 
ναί».  Δηλαδή  ό  λόγος  τού  κηρύγματος  παραμένει  άπαρασάλευτος 
καί  σταθερός.  «Γιατί  όλες  οί  ύποσχέσεις  τού  θεού  παραμένουν 
ναί  καί  δέν  παύουν  νά  είναι  άληθινές,  παρέχοντας  διά  μέσου  μας 
δόξα  στό  θεό».  Τί  σημαίνει,  «όλες  οί  ύποσχέσεις  του  θεού»; 


Πολλά  ύποσχόταν  τό  κήρυγμα,  καί  αύτοί  αύτά  τά  πολλά  τά  ύπό- 


σχονταν  καί  τά  κύρυτταν.  Καθόσον  μίλησαν  γιά  άνάσταση,  γιά 
άνάληψη,  γιά  άφθαρσία,  καί  γιά  τά  μεγάλα  έπαθλα  καί  τά  άπόρρη- 


τα  έκεΐνα  άγαθά.  Αύτές  λοιπόν  οί  ύποσχέσεις,  λέγει,  παραμένουν 
άμετακίνητες,  καί  δέν  ύπήρξε  σ’  αύτές  καί  ναί  καί  όχι.  Δηλαδή  δέν 
ήταν  άλλοτε  άληθινά  τά  λεχθέντα  καί  άλλοτε  ψευδή,  όπως  άκρι- 
βώς  συνέβηκε  μέ  τόν  έρχομό  μου  έκεΐ,  άλλ’  ήταν  πάντοτε  άληθινά. 


Καί  πρώτα  βέβαια  άγωνίζεται  γιά  τά  δόγματα  τής  πίστεως  καί  γιά 
τό  λόγο  περί  τού  Χριστού,  λέγοντας,  «ό  λόγος  μου  καί  τό  κήρυγμά 
μου  δέν  ήταν  καί  ναί  καί  όχι»,  έπειτα  γιά  τις  ύποσχέσεις  τού  θεού* 


«γιατί  όλες  οί  ύποσχέσεις  τού  θεού  παραμένουν  ναί  γι’  αύτόν». 
Έάν  έκεΐνα  πού  ύποσχέθηκε  είναι  σταθερά  καί  θά  τά  δώσει  όπωσ- 
δήποτε,  πολύ  περισσότερο  αύτός  καί  ό  λόγος  γι’  αύτόν  είναι  στα¬ 
θερός,  καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  πει  κάποιος,  δτι  άλλοτε  βέβαια  εί¬ 
ναι  στεθερός,  άλλοτε  όμως  δέν  είναι,  άλλά  πάντοτε  είναι  στεθερός 
καί  παραμένει  ό  ίδιος. 


Τί  σημαίνει,  «έν  αύτφ  τό  ναί  καί  τό  άμήν»;  Φανερώνει  έκεΐ- 
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μενον  δηλοϊ.  Αί  γάρ  έπαγγελίαι  έν  αύτφ,  ούκ  έν  άνθρώπω,  τό  γενέ- 
σθαι  έχουσι  καί  πληρωθήναι.  Μη  τοίνυν  δείσης’  ού  γάρ  άνθρωπός 
έστιν,  ίνα  ύποπτεύσης,  άλλα  θεός  έστιν,  ό  και  είπών  και  πληρών. 
«Τφ  θεφ  προς  δόξαν  δι’  ήμών».  Τί  έστι,  «προς  δόξαν  δι’  ήμών»; 

5  Πληροί  αότάς  δι’  ήμών  τουτέστι,  διά  τών  είς  ήμάς  εόεργεσιών 
πρός  δόξαν  αύτοδ'  τούτο  γάρ  έστι ,  «τφ  Θεφ  προς  δόξαν».  Εί  δε 
προς  δόξαν  του  Θεού,  πάντως  έσται.  Τής  γάρ  αύτοΰ  δόξης  ού  κα¬ 
ταφρονήσει,  εί  και  τής  ήμετέρας  κατεφρόνει  σωτηρίας ·  και  διά  το 
σφόδρα  φιλάνθρωπος  είναι.  Και  πρός  τούτο  ήμών  ή  σωτηρία  συν- 
10  δέδεται  τή  αύτοΰ  δόξη  τή  έπι  τούτοις.  " Ώστε  εί  πρός  δόξαν  αύτοΰ 
είσιν  αί  έπαγγελίαι,  πάντως  και  ή  σωτηρία  ήμών  έψεται.  Ό  και  έν 
τή  πρός  Έφεσίους  συνεχώς  περιστρέφει  λέγων,  «είς  περιποίησιν 
τής  δόξης  αύτοΰ».  Και  πανταχοΰ  τοΰτο  τίθησι,  δεικνυς  τό  άναγ- 
καΐον  τής  έκβάσεως,  δ  και  ένταΰθά  φησιν,  δτι  αί  έπαγγελίαι  αύτοΰ 
15  ού  ψεύδονται.  Ού  γάρ  ήμάς  μόνον  σώζουσιν,  άλλα  και  αύτόν  δοξά- 
ζουσι.  Μη  τοίνυν  τοΰτο  έννοήσης,  δτι  δι  ’  ήμών  έπηγγέλθησαν,  καί 
διστάσης’  ού  γάρ  δι’  ήμών  πληροΰνται,  άλλά  δι’  αύτοΰ'  και  αί 
έπαγγελίαι  δέ  δι  ’  αύτοΰ’  ού  γάρ  τά  ήμέτερα,  άλλά  τά  αύτοΰ  πρός 
ύμάς  είρήκαμεν. 

20  «Ό  δέ  βεβαιών  ήμάς,  συν  ύμϊν  είς  Χριστόν,  και  χρίσας  ήμάς, 
θεός’  καί  σφραγισάμενος,  καί  δους  τον  άρραβώνα  τοΰ  Πνεύματος 
έν  ταΐς  καρδίαις  ήμών».  Πάλιν  άπό  τών  παρελθόντων  τά  μέλλοντα 
βεβαιοδται.  Εί  γάρ  αύτός  έστιν  ό  βεβαιών  ήμάς  είς  Χριστόν,  τουτέ- 
στ ιν,  ό  μη  έών  ήμάς  παρασαλεύεσθαι  έκ  τής  πίστεως  τής  είς  τον 
25  Χριστόν,  καί  αύτός  ό  χρίσας  ήμάς,  καί  δους  τό  Πνεΰμα  έν  ταΐς 
καρδίαις  ήμών,  πώς  τά  μέλλοντα  ού  δώσει;  Εί  γάρ  τάς  άρχάς  καί 
τάς  ύποθέσεις  έδωκε  καί  την  ρίζαν  καί  την  πηγήν,  οίον  την  άληθή 
περί  αύτοΰ  γνώσιν,  την  τοΰ  Πνεύματος  μετάληψιν,  πώς  τά  έκ  τού¬ 
των  ού  δώσει;  Εί  γάρ  έκεΐνα  διά  ταΰτα  δίδονται,  πολλφ  μάλλον  ό 
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νο  πού  θά  γίνει  όπωσδήποτε.  Δηλαδή  οί  ύποσχέσεις  έχουν  τή  δυ¬ 
νατότητα  της  πραγματοποιήσεως  και  έκπληρώσεως  σ’  αύτόν  και 
όχι  σε  άνθρωπο.  Μή  φοβηθείς  λοιπόν  γιατί  δέν  είναι  άνθρωπος, 
για  να  έχεις  ύπόνοιες,  άλλ’  είναι  θεός  έκεΐνος  πού  τα  είπε  και  τα 
πραγματοποιεί.  «Πού  πραγματοποιούνται  άπό  μάς  πρός  δόξα  τού 
θεού».  Τί  σημαίνει,  «πρός  δόξαν  δι’  ήμών»;  Πραγματοποιεί  αύτές 
με  έμάς·  δηλαδή,  μέ  τις  εύεργεσίες  του  πρός  έμάς  πρός  δόξα  δική 
του·  γιατί  αύτό  σημαίνει,  «τφ  θεφ  πρός  δόξαν».  Και  έφόσον  γίνο¬ 
νται  πρός  δόξα  τού  θεού,  όπωσδήποτε  θά  πραγματοποιηθούν. 
Γιατί  δέ  θά  περιφρονήσει  τή  δόξα  του,  καί  αν  άκόμα  περιφρονοΰ- 
σε  τή  δική  μας  σωτηρία*  καί  έπειδή  είναι  πάρα  πολύ  φιλάνθρωπος. 
Καί  μαζί  μ’  αύτά  ή  σωτηρία  μας  συνδέεται  μέ  τή  δόξα  αύτού  πού 
προέρχεται  άπό  αύτά.  "Ωστε,  έφόσον  οί  ύποσχέσεις  πραγματο¬ 
ποιούνται  πρός  δόξα  τού  θεού,  όπωσδήποτε  θ’  άκολουθήσει  καί  ή 
σωτηρία  μας.  Αύτό  άκριβώς  άναφέρει  συνέχεια  στήν  έπιστολή 
πρός  τούς  Έφεσίους,  λέγοντας,  «πρός  πραγματοποίηση  της  δόξας 
αύτού»6.  Καί  παντού  αύτό  λέγει,  δείχνοντας  τό  άναγκαΐο  τής  πραγ¬ 
ματοποιήσεως,  πράγμα  πού  καί  έδώ  λέγει,  ότι  οί  ύποσχέσεις  αύ- 
τοΰ  δέν  είναι  ψευδείς.  Γιατί  δέν  σώζουν  μόνο  έμάς,  άλλά  δοξάζουν 
καί  αύτόν.  Μή  λοιπόν  σκεφθεΐς  αύτό,  ότι  οί  ύποσχέσεις  αύτές  δό¬ 
θηκαν  άπό  μάς,  καί  διστάσεις*  γιατί  δέν  πραγματοποιούνται  άπό 
μάς,  αλλά  άπ’  αύτόν*  καί  οί  ύποσχέσεις  δίνονται  άπό  αύτόν*  γιατί 
δέν  κηρύξαμε  σέ  σάς  τά  δικά  μας,  άλλά  τά  δικά  του. 

«Καί  έκεΐνος  πού  κρατά  έμάς  στεθερούς  στο  Χριστό  μαζί  μέ 
σάς  καί  μάς  έχρισε,  είναι  ό  θεός*  αύτός  καί  μάς  σφράγισε  καί 
έδωσε  στις  καρδιές  μας  τόν  άρραβώνα  τού  Πνεύματος».  Πάλι  άπό 
τά  περασμένα  έπιβεβαιώνει  τά  μέλλοντα.  Γιατί,  έάν  αύτός  είναι 
πού  μάς  κρατά  σταθερούς  στήν  πίστη  μας  πρός  τό  Χριστό,  δηλα¬ 
δή,  έκεΐνος  πού  δέ  μάς  άφήνει  νά  παρασαλευθοΰμε  άπό  τήν  πίστη 
μας  στό  Χριστό,  καί  είναι  αύτός  πού  μάς  έχρισε  καί  έδωσε  στις 
καρδιές  μας  τό  Πνεύμα,  πώς  δέ  θά  μάς  δώσει  καί  τή  ρίζα  καί  τήν 
πηγή,  δήλαδή  τήν  άληθή  γνώση  γι’  αύτόν,  τή  μετάληψη  τού  Πνεύ¬ 
ματος,  πώς  δέ  θά  μάς  δώσει  τά  όσα  προέρχονται  άπό  αύτά;  Γιατί, 
έάν  έκεΐνα  δίνονται  γι’  αύτά,  πολύ  περισσότερο  αύτός  πού  δίνει 
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ταΰτα  όούς,  καί  έκεΐνα  παρέξεν  και  εί  ταΰτα  έχθροΐς  ούσιν  έδωκε, 
πολλφ  μάλλον  έκεΐνα  φίλοις  γενομένοις  χαριεϊται.  Διά  τούτο  ούδέ 
«πνεύμα»  είπεν  άπλώς,  άλλ  ’  «άρραβώνα»  ώνόμασεν,  ϊνα  άπδ  τού¬ 
του  και  περί  του  παντός  θάρρος.  Ού  γάρ,  εί  μή  έμελλε  το  παν  διδό- 
5  ναι,  εϊλετο  άν  τον  άρραβώνα  παρασχεΐν,  και  άπολέσαι  είκή  και  μύ¬ 
την.  Και  δρα  εόγνωμοσύνην  Παύλου.  Ή  γάρ  δει  λέγειν,  φησίν,  δτι 
ούκ  έν  ήμΐν  ή  των  έπαγγ ελιών  άλήθεια;  αύτό  τούτο  το  έστάναι 
άπεριτρέ πτως  καί  πεπηγέναι  ύμάς,  ούκ  έν  ήμΐν,  άλλά  καί  τούτο  του 
Θεοΰ'  «ό  γάρ  βεβαιών  ύμάς»,  φησί,  «Θεός».  Ούκ  άρα  ήμεΐς  έσμεν 
10  οί  στηρίζοντες  ύμάς-  καί  γάρ  καί  ήμεΐς  δεόμεθα  του  βεβαιοΰντος. 
"Ωστε  μηδεις  έν  ήμΐν  νομιζέτω  κινδυνεύεσθαι  τό  κήρυγμα-  αύτός 
το  πάν  άνεδέξατο,  αύτφ  μέλει  του  παντός. 

5.  Τί  δέ  έστι,  «χρίσας,  καί  σφραγισάμενος»;  Τό  Πνεύμα  δούς, 
δι  ’  ού  ταΰτα  άμφότερα  έποίησεν,  όμου  προφήτας  καί  ιερείς  καί  βα- 
15  σιλέας  έργαζόμενος-  ταΰτα  γάρ  τό  παλαιόν  έχρίετο  τά  γένη.  Άλλ' 
ήμεΐς  ούχ  έν,  άλλά  τά  τρία  μεθ’  ύπεροχής  έχομεν  άξιώματα  νυν 
καί  γάρ  βασιλείας  μέλλομεν  άπολαυειν,  καί  ιερείς  γινόμεθα  προσ- 
φέροντες  θυσίαν  τά  σώματα  ήμών  «παραστήσατε  γάρ  τά  μέλη 
ύμών,  θυσίαν  ζώσαν,  εύάρεστον  τφ  Θεφ»,  φησϊ  καί  μετά  τούτων 
20  καί  προφήται  καθιστάμεθα-  «ά  γάρ  όφθαλμός  ούκ  είδε,  και  ούς  ούκ 
ήκουσε»,  ταΰτα  έκκεκαλυμμένα  ήμΐν  έστι.  Καί  άλλως  δέ  βασιλείς 
γινόμεθα,  έάν  βουληθώμεν  κρατεΐν  τφν  άτόπων  λογισμών.  "Οτι 
γάρ  ό  τοιοΰτος  βασιλεύει,  καί  μάλλον  ή  τό  διάδημα  περικείμενος, 
ήδη  τούτο  ποιήσω  δήλον  ύμΐν.  Πολλά  έχει  στρατόπεδα  έκεΐνος, 
25  άλλά  καί  ήμεΐς  τούτων  πλείους  έχομεν  λογισμούς-  ού  γάρ  έστιν 
άριθμήσαι  τό  άπειρον  τών  έννοιών  πλήθος  τών  έν  ήμΐν.  Ού 
πλήθος  δέ  μόνον  έστιν  ίδεΐν,  άλλά  καί  πολλούς  έν  τφ  πλήθει 
τούτω  τών  λογισμών  καί  στρατηγούς  καί  ταζιάρχους  κώ  λοχαγούς 
καί  τοξότας  καί  σφε νδονήτας.  Τί  έτερον  ποιεί  βασιλέα ;  τά  ίμάτια; 
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αύτά  θά  μας  δώσει  καί  έκεΐνα.  Καί  έάν  αύτά  μάς  τα  έδωσε  ένώ 
ήμασταν  έχθροί  του,  πολύ  περισσότερο  θά  μάς  τά  χαρίσει  έκεΐνα 
τώρα  πού  γίναμε  φίλοι  του.  Γι’  αύτό  δέν  είπε  άπλώς  «Πνεύμα», 
άλλά  τό  όνόμασε  «άρραβώνα»,  γιά  νά  παίρνει  άπό  αύτό  θάρρος  καί 
γιά  δλα.  Γιατί,  έάν  δέν  έπρόκειτο  νά  μάς  δώσει  τό  παν,  δέ  θά  δε¬ 
χόταν  νά  μάς  δώσει  τόν  άρραβώνα,  καί  νά  μάς  καταστρέψει  έτσι 
χωρίς  κανένα  σκοπό.  Καί  πρόσεχε  τήν  εύγνωμοσύνη  τού  Παύλου. 
Γιατί,  λέγει,  τί  χρειάζεται  νά  λέγω,  ότι  δέν  άνήκει  σ’  έμάς  ή  άλή- 
θεια  των  ύποσχέσεων;  άκριβώς  αύτό,  τό  ότι  παραμένετε  σεις  άμε- 
τάτρεπτοι  καί  σταθεροί,  δέν  όφείλεται  σέ  μάς,  άλλά  καί  αύτό  είναι 
έργο  τού  θεού·  γιατί  λέγει,  «έκεΐνος  πού  σάς  κρατάει  σταθερούς, 
είναι  ό  θεός».  Επομένως  δέν  είμαστε  έμεΐς  έκεΐνοι  πού  σάς 
στηρίζουμε*  γιατί  καί  έμεΐς  έχομε  άνάγκη  έκείνου  πού  στηρίζει. 
"Ωστε  κανένας  άπό  μάς  άς  μή  νομίζει  ότι  κινδυνεύει  τό  κήρυγμα* 
αύτός  άνέλαβε  τό  πάν,  σ’  αύτόν  άνήκει  ή  φροντίδα  τού  παντός. 

5.  Τί  σημαίνει  όμως,  «έκεΐνος  πού  μάς  έχρισε  καί  μάς  σφράγι¬ 
σε»;  Έκεΐνος  πού  μάς  έδωσε  τό  Πνεύμα,  μέ  τό  όποιο  έκαμε  καί  τά 
δύο,  καθιστώντας  συγχρόνως  προφήτες  καί  ιερείς  καί  βασιλείς· 
γιατί  αύτοί  τήν  παλιά  έποχή  χρίονταν.  Έμεΐς  όμως  τώρα  έχομε  όχι 
ένα,  άλλά  καί  τά  τρία  άξιώματα  μέ  ύπεροχή·  καθόσον  καί  βασιλεία 
πρόκειται  ν’  άπολαύσουμε,  καί  ιερείς  γινόμαστε  προσφέροντας  θυ¬ 
σία  τά  σώματά  μας*  γιατί  λέγει,  «καταστήστε  τά  μέλη  σας  θυσία 
ζωντανή  καί  εύάρεστη  στό  θεό»7*  καί  μαζί  μ’  αύτά  γινόμαστε  καί 
προφήτες·  γιατί  λέγει,  «έκεΐνα  πού  δέν  τά  είδε  μάτι,  ούτε  αύτί  τά 
άκουσε8,  αύτά  έχουν  φανερωθεί  σ’  έμάς.  Καί  με  άλλον  τρόπο  γινό¬ 
μαστε  βασιλείς,  έάν  θελήσουμε  νά  έξουσιάσουμε  τούς  παράλογους 
λογισμούς.  Γιατί,  τό  ότι  ό  παρόμοιος  άνθρωπος  γίνεται  βασιλιάς 
καί  περισσότερο  άπό  έκεΐνον  πού  φοράει  τό  βασιλικό  στέμμα,  θά 
σάς  τό  κάνω  φανερό  τώρα.  Έκεΐνος  έχει  πολλούς  στρατιώτες, 
άλλά  δέν  είναι  δυνατόν  ν’  άριθμήσουμε  τό  άπειρο  πλήθος  των  λο¬ 
γισμών  πού  ύπάρχουν  μέσα  μας.  Καί  είναι  δυνατόν  νά  δούμε  όχι 
μόνο  πλήθος,  άλλά  καί  πολλούς  μέσα  στό  πλήθος  αύτό  τών  λογι¬ 
σμών  καί  στρατηγούς  καί  ταξίαρχους  καί  λοχαγούς  καί  τοξότες 
καί  σφενδονήτες.  Τί  άλλο  κάμνει  κάποιον  βασιλιά;  τά  ένδύματα; 
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Αλλά  καί  ούτος  βελτίω  περίκειται  και  άμείνω  στολήν,  ήν  ούτε  σής 
έσθίει,  ούτε  χρόνος  δαπανψ  και  στέφανον  έχει  ποικίλον  τον  τής  δό- 
ξης,  τον  των  οίκτιρμοφ,  του  θεοΰ’  «εύλόγει  γάρ,  ή  ψυχή  μου», 
φησί,  «τον  Κύριον,  τον  στεφανουντά  σε  έν  έλέει  και  οίκτιρμοϊς»' 
5  και  τον  τής  δόξης'  «δόξη  γάρ  και  τιμή  έστεφάνωσας  αύτόν»  ■  και 
τόν  τής  εύδοκίας’  «ώς  δπλω  εύδοκίας  έστεφάνωσας  ήμάς»  ■  και 
τον  των  χαρίτων'  «στέφανον  γάρ  χαρίτων  δέξη  σή  κεφαλή».  Είδες 
πολύπλοκον  και  χαριέστερον  τουτι  το  διάδημα;  Πλήν  άλλ  ’  άνωθεν 
αότά  άκριβέστερον  έξετάσωμεν  πάλιν  τά  των  βασιλέων  τούτων. 
10  Εκείνος  κρατεί  των  δορυφόρων  και  πάσιν  έπιτάττει,  και  πάντες 
ύπακούουσι  και  διακονοΰσιν  αύτφ,  άλλ’  έγώ  δείκνυμι  μείζονα  έν- 
ταΰθα  την  άρχήν.  Τδ  μεν  γάρ  πλήθος  ίσον,  ή  και  πλεΐον  λοιπόν  δε 
περί  τής  ύποταγής  έξετάζειν  δει.  Και  μή  μοι  εις  μέσον  άγάγης  τους 
έκπεσόντας  τής  βασιλείας,  και  σφαγέντας  ύπ  ’  αύτών  των  σωματο- 
15  φυλάκων.  Μή  τοίνυν  τούτους  είς  μέσον  άγωμεν,  άλλα  τους  καλώς 
έν  άμφοτέροις  την  έαυτών  διοικήσαντας  βασιλείαν  ζητήσωμεν.  Και 
συ  μέν,  οδς  βούλει,  τίθει,  έγώ  δέ  σοι  τον  πατριάρχην  άντιτάττω  πά- 
σιν. 

"Οτε  γάρ  τδν  υίδν  έκελεύετο  σφαγιάσαι,  έννόησον  πόσοι  τότε 
20  έπανέστησαν  αύτφ  λογισμόν  άλλ  ’  όμως  πάντας  ύπέταξε,  και  πάν¬ 
τες  αύτόν  έτρεμον  μάλλον,  ή  βασιλέα  οί  δορυφόροι,  και  βλέμματι 
μόνω  πάντας  κατέστελλε,  καϊ  ούδ'ε  γρύξαι  έτόλμα  τούτων  ούδείς, 
άλλ’  ύπέκυπτον,  και  ώς  βασιλεϊ  παρεχώρουν  άπαντες,  καίτοι  γε 
όξύτατοι  δντες  και  σφόδρα  άπότομοι.  Ούδέ  γάρ  ούτως  είσιν  αί  των 
25  δοράτων  αίχμαι  φοβεραί  όρθαι  ύπδ  πολλών  άνιστάμεναι  στρατιω¬ 
τών,  ώς  έκεΐνοι  τότε  ήσαν  φοβεροί  οί  λογισμοί.  Ού  δοράτων  ήν 
χαλεπωτέρα  ή  τής  φύσεως  συμπάθεια;  Διό  καί  αιχμής  ήκονημένης 
μάλλον  τέμνειν  ήδύναντο  την  έκείνου  ψυχήν.  Ού  γάρ  ούτως  όξυ 

9.  Ψαλμ.  102,2*4. 

10.  Ψαλμ.  8,6. 

11.  Παροιμ.  1,9. 

12.  Γεν.  κεφ.  22. 
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Αλλά  και  αύτός  φοράει  καλύτερη  καί  ώραιότερη  στολή,  τήν  όποια 
ούτε  ό  σκόρος  τήν  τρώει,  ούτε  ό  χρόνος  τήν  έξαφανίζει*  καί  έχει 
ποικιλόμορφο  στεφάνι,  τό  στεφάνι  τής  δόξας  καί  τής  εύσπλαχνίας 
τού  θεού*  γιατί  λέγει,  «εύλόγει,  ή  ψυχή  μου,  τόν  Κύριο,  πού  σε 
στεφανώνει  με  τό  έλεος  καί  τήν  εύσπλαχνία  του»9,  καί  τό  στεφάνι 
τής  δόξας*  γιατί  λέγει,  «μέ  δόξα  καί  τιμή  τόν  στεφάνωσες»10,  καί 
τό  στεφάνι  τής  εύδοκίας*  «μάς  στεφάνωσες  μέ  τό  όπλο  τής  εύδο- 
κίας  σου»·  καί  τό  στεφάνι  των  χαρίτων  γιατί  λέγει,  «δέξου  στο 
κεφάλι  σου  τό  στεφάνι  των  χαρίτων»11.  Είδες  ότι  είναι  πολύπλοκο 
καί  χαριέστερο  αύτό  τό  διάδημα;  Πλήν  όμως  άς  τά  έξετάσουμε 
πάλι  άπό  τήν  άρχή  λεπτομερέστερα  αύτά  πού  έχουν  αύτοί  οί  βασι¬ 
λείς.  Εκείνος  είναι  έξουσιαστής  όλων  έκείνων  πού  τόν  περιβάλ¬ 
λουν,  όλους  τούς  διατάσσει  καί  όλοι  ύπακούουν  καί  τόν  ύπηρε- 
τοΰν,  άλλ’  έγώ  σάς  δείχνω  ότι  έδώ  είναι  μεγαλύτερη  ή  έξουσία. 
Τό  πλήθος  βέβαια  είναι  ίσο  ή  καί  περισσότερο*  πρέπει  όμως  στή 
συνέχεια  νά  έξετάσουμε  τήν  ύποταγή  αύτοΰ.  Καί  μή  μου  παρου¬ 
σιάσεις  τούς  βασιλείς  πού  έξέπεσαν  άπό  τή  βασιλεία  καί  σφάχθη- 
καν  άπό  τούς  ίδιους  τούς  σωματοφύλακες.  ’Άς  μή  μιλήσουμε  λοι¬ 
πόν  γι’  αύτούς,  άλλά  άς  έξετάσουμε  καί  στις  δυό  περιπτώσεις  έκεί- 
νους  πού  διοίκησαν  καλά  τή  βασιλεία  τους.  Καί  σύ  βέβαια  άνάφε- 
ρε  έκείνους  πού  θέλεις,  έγώ  όμως  θά  σου  άντιτάξω  σ’  όλους  αύ¬ 
τούς  τόν  πατριάρχη12. 

Πραγματικά,  όταν  έπαιρνε  τήν  έντολή  νά  σφάξει  τό  γιό  του, 
σκέψου  τότε  πόσοι  λογισμοί  έπαναστάτησαν  μέσα  του,  άλλ’  όμως 
όλους  τούς  ύπέταξε,  καί  όλοι  αύτόν  έτρεμαν  περισσότερο,  παρά  οί 
δορυφόροι  τό  βασιλιά,  καί  όλους  μόνο  με  τό  βλέμμα  τούς  κατε- 
πράϋνε,  καί  κανένας  άπό  αύτούς  δέν  τολμούσε  ούτε  μιλιά  νά  βγά¬ 
λει,  άλλά  ύπέκυπταν,  καί  ύποχωροϋσαν  όλοι  σά  νά  ήταν  βασιλιάς, 
άν  καί  βέβαια  ήταν  όξύτατοι  καί  πάρα  πολύ  σκληροί.  Γιατί  δέν  εί¬ 
ναι  τόσο  φοβερές  οί  αιχμές  των  δοράτων,  πού  όρθώνονται  άπό 
πλήθος  στρατιωτών,  όσο  ήταν  τότε  έκεϊνοι  οί  φοβεροί  λογισμοί. 
Δέν  ήταν  φοβερότερη  άπό  τά  δόρατα  ή  συμπάθεια  τής  φύσεως;  Γι’ 
αύτό  καί  μπορούσε  νά  ξεσχίζει  τήν  ψυχή  έκείνου  περισσότερο 
άπό  άκονημένη  κόψη.  Γιατί  δέν  θά  μπορούσε  νά  γίνει  ποτέ  τόσο 
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δόρυ  γένοιτ  ’  άν  ποτέ,  ώς  έκείνων  των  λογισμών  τα  κέντρα  κάτω¬ 
θεν  άπό  των  σπλάγχνων  όξννόμενά  τε  και  όρθούμενα  διέπειρε  του 
δικαίου  την  διάνοιαν.  Ενταύθα  μεν  γάρ  και  χρόνου  δει  και  βουλής 
και  πληγής  και  όδύνης,  και  τότε  6  θάνατος  έπεται,  έκεϊ  δε  ούδενός 
5  τούτων  έδεν  οϋτω  ταχύτερα  και  δριμύτερα  ήν  τα  τραύματα.  Άλλ’ 
δμως  τοσούτων  τότε  όπλισθέντων  κατ’  αύτοΰ  λογισμών,  πολλή  ήν 
ήσυχία,  και  πάντες  είστήκεσαν  εύτάκτως,  κοσμοϋντες  μάλλον  αύ- 
τόν,  ή  φοβουν τες.  "Ορα  γούν  την  μάχαιραν  αύτόν  έκτείνοντα,  και 
όσους  βούλει  τίθει  βασιλείς  εις  το  μέσον,  Αύγούστους,  Καίσαρας. 
10  Αλλ  ’  ούδέν  τοσοΰτον  έρεϊς,  ούδέ  έξεις  σχήμα  δεϊξαι  τοιουτον,  οδτω 
μεγαλοφυές  και  τών  ούρανών  άξιον.  Κατά  γάρ  τυραννίδος  δυνατω- 
τάτης  έστησε  τρόπαιον  ό  δίκαιος  τότε  έκεΐνος'  ούδέν  γάρ  φύσεως 
τυραννικώτερον’  κάν  μυρίους  τιθής  τυραννοκτόνους,  ούδένα  τοιοΰ- 
τον  έπιδείξης  ήμϊν.  Και  γάρ  άγγέλου  το  τρόπαιον  ήν,  ούκ  άνθρώ- 
15  που  τότε. 

Σκόπει  δέ  ή  φυσις  έρριπτο  χαμαί  μετά  τών  όπλων  τών  αύ- 
τής,  μετά  του  στρατοπέδου  παντός,  και  αύτός  είστήκει  την  χεΐρα 
άνατείνας,  ούχι  στέφανον  έχουσαν,  άλλά  μάχαιραν  στεφάνου  παν¬ 
τός  λαμπροτέραν,  και  ό  τών  Αγγέλων  έπεκρότει  δήμος,  και  ό  Θεός 
20  έκ  τών  ούρανών  άνεκήρυττεν.  Επειδή  γάρ  έν  ούρανοϊς  έπολιτεύε- 
το,  έκεΐθεν  έδέχετο  και  τό  κήρυγμα.  Τί  τούτου  λαμπρότερον;  μάλ¬ 
λον  δέ  τί  τούτου  γένοιτ  ’  άν  ίσον  του  τροπαίου;  Εί  γάρ,  άθλητοΰ  νι- 
κήσαντος,  μή  κήρυξ  κάτωθεν,  άλλ’  άνωθεν  αύτός  ό  βασιλεύς  άνα- 
στάς  άνηγόρευσε  τόν  Όλυμπιονίκην,  άρ  ’  ούχι  τούτο  τών  στεφάνων 
25  αύτφ  λαμπρότερον  έδοξεν  είναι,  κα\  τό  θέατρον  άπαν  έπέστρεψεν 
άν;  ~ Οταν  οίν  μή  άνθρωπος  βασιλεύς,  άλλ’  αύτός  ό  Θεός,  ούκ  έν 
Θεάτρω  τούτω,  άλλ’  έν  Θεάτρω  τφ  τής  οικουμένης,  έν  τφ  δήμω 
τών  άγγέλων,  τών  Αρχαγγέλων,  αύτόν  άνακηρύττη  λαμπρή,  τή 
φωνή  βοών  άνωθεν,  που  θήσομεν  τόν  άγιον  τούτον,  είπέ  μοι;  Εί  δέ 
δοκεϊ,  και  αύτής  άκούσωμεν  τής  φωνής.  Τις  οδν  ή  φωνή; 
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οξύ  δόρυ,  όσο  τά  κεντριά  των  λογισμών  έκείνων,  γινόμενα  δλο  και 
πιο  σουβλερά,  όρθώνονταν  μέσα  άπό  τά  σπλάχνα  και  ξέσχιζαν  τή 
διάνοια  του  δικαίου.  Γιατί  έδώ  και  χρόνος  χρειάζεται  και  άπόφα- 
ση  και  πλήγμα  και  πόνος  και  τότε  άκολουθει  ό  θάνατος,  στην  πε¬ 
ρίπτωση  έκείνου  όμως  δεν  χρειαζόταν  κανένα  άπό  αύτά'  τόσο  τα¬ 
χύτερα  και  φοβερότερα  ήταν  τά  τραύματα.  ’Αλλ’  όμως,  αν  και  τότε 
όπλίσθηκαν  έναντίον  αύτοϋ  τόσοι  λογισμοί,  έπικρατοϋσε  μεγάλη 
ήσυχία  και  όλοι  στέκονταν  με  τάξη,  στολίζοντας  αύτόν  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο,  παρά  φοβίζοντάς  τον.  Πρόσεχε  λοιπόν  αύτόν  πού 
σηκώνει  τό  μαχαίρι,  και  όδήγησε  στο  μέσον  όσους  βασιλείς  θέ¬ 
λεις,  Αύγούστους,  Καίσαρες.  Αλλά  τίποτε  τό  τόσο  μεγάλο  δεν  θά 
πεις,  ούτε  θά  μπορέσεις  νά  δείξεις  τέτοιο  σχήμα,  τόσο  μεγαλοφυ¬ 
ές  και  άξιο  των  ούρανών.  Καθόσον  τότε  ό  δίκαιος  έκείνος  έστησε 
τρόπαιο  Ισχυρότατης  τυραννίδας-  γιατί  τίποτε  δεν  ύπάρχει  πιο  τυ¬ 
ραννικό  άπό  τη  φύση-  καί  αν  άκόμα  άναφέρεις  άμέτρητους  τυραν¬ 
νοκτόνους,  δέν  θά  μάς  δείξεις  κανένα  τέτοιον.  Καθόσον  τό  τρό¬ 
παιο  τότε  ήταν  άγγέλου  καί  όχι  άνθρώπου. 

Πρόσεχε  λοιπόν.  Ή  φύση  είχε  πέσει  κάτω  μέ  τά  όπλα  της, 
μαζί  μέ  δλο  τό  στρατό  της,  καί  αύτός  στεκόταν  μέ  τό  χέρι  ύψωμέ- 
νο,  κρατώντας  δχι  στεφάνι,  άλλά  μαχαίρι,  λαμπρότερο  άπό  κάθε 
στεφάνι,  καί  χειροκροτούσε  τό  πλήθος  των  άγγέλων,  ένώ  ό  θεός 
άπό  τούς  ούρανούς  διεκήρυττε  αύτόν.  Επειδή  δηλαδή  ή  πολιτεία 
του  βρισκόταν  στούς  ούρανούς,  άπό  έκεί  δεχόταν  καί  τό  κήρυγμα. 
Τί  ύπάρχει  λαμπρότερο  άπό  αύτό;  ή  καλύτερα,  τί  θά  μπορούσε  νά 
έξισωθει  μέ  τό  τρόπαιο  αύτό;  Γιατί  έάν,  νικώντας  ένας  άθλητής, 
άνακήρυττε  τόν  Όλυμπιονίκη  δχι  κήρυκας  άπό  κάτω,  άλλά  άπό 
ψηλά  ό  ίδιος  ό  βασιλιάς  άφού  σηκωνόταν,  άραγε  δέν  θά  φαινόταν 
αύτό  σ’  αύτόν  λαμπρότερο  άπό  τά  στεφάνια,  συγκεντρώνοντας  τά 
βλέμματα  δλων  των  θεατών;  'Όταν  λοιπόν  ό  βασιλιάς  δέν  είναι 
άνθρωπος,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  θεός,  δχι  μέσα  σ’  αύτό  τό  θέατρό,  άλλά 
μέσα  στό  θέατρο  τής  οίκουμένης,  μέσα  στό  πλήθος  τών  άγγέλων, 
τών  άρχαγγέλων,  καί  άνακηρύττει  αύτόν  βροντοφωνάζοντας  άπό 
ψηλά  μέ  λαμπρή  φωνή,  πού  θά  τοποθετήσουμε,  πές  μου,  τόν  άγιο 
αύτό;  Καί  άν  θέλεις  άς  άκούσουμε  καί  τήν  ίδια  τή  φωνή.  Ποιά  λοι- 
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«Αβραάμ,  Αβραάμ,  μη  έπενέγκης  την  χεϊρά  σου  έπι  Ισαάκ,  μηδ'ε 
ποιήσης  αύτφ  μηδέν.  Νυν  γάρ  έγνων,  δτι  φοβή  συ  τον  θεόν,  και 
ούκ  έφείσω  τον  οίοΰ  σου  του  άγαπητοΰ  δϊ  έμέ».  Τί  τούτο;  ό  πάντα 
π ρό  γενέσεως  αύτών  είδώς,  νυν  έγνω;  Καίτοι  γε  και  άνθρώπω 
5  δήλη  ήν  ή  εόλάβεια  τάνδρός'  τοσαΰτα  παρέσχετο  δείγματα  τής  περί 
τον  θεόν  εύνοιας,  δτε  εϊπεν  αύτφ  ■  «έξελθε  έκ  τής  γής  σου  καί  έκ 
τής  συγγένειας  σου»  ·  δτε  δι  "  αύτόν  καί  την  εις  αύτόν  τιμήν,  των 
πρωτείων  παρεχώρησε  τφ  άδελφιδφ'  δτε  αύτόν  των  τοσούτων 
έξείλετο  κινδύνων  δτε  έκέλευσεν  είς.  Αίγυπτον  έλθεϊν,  καί  την  γυ- 
10  ναΐκα άφαιρούμενος,  ούκ έδυσχέραινε,  καί  έτερα  πλείονα.  Καιδπερ 
έφην,  κ&ν  άνθρωπος  άπό  τούτων  έμαθεν  άν  τάνδρός  την  εύλά- 
βειαν,  μήτι  γε  ό  θεός,  ό  μη  περιμένων  άπό  των  πραγμάτων  μαθεΐν 
τό  τέλος.  Πώς  δε  αύτόν  καί  έδικαίωσεν  άγνοών;  « Έπίστευσε» 
γάρ,  φησίν,  «"Αβραάμ,  καί  έλογίσθηαύτφ  είς  δικαιοσύνην». 

15  6.  Τί  οδν  έστι,  τό,  «νυν  έγνων»;  Ό  μεν  Σύρος  φησί’  «νυν  έγνώ- 
ρισας»,  τουτέστι,  τοΐς  άνθρώποις.  Έγώ  γάρ  ήδειν  πάλαι  καί  προ 
των  έπιταγμάτων  άπάντων  έκείνων.  Διά  τί  δε  καί  τοΐς  άνθρώποις 
νυν;  Έκεϊνα  γάρ  ούχ  ίκανά  δεϊζαι  την  περί  τον  θεόν  εύνοιαν;  Ικανά 
μέν,  άλλα  τοσούτφ  πάντως  τούτο  έκείνων  μεΐζον,  ώς  μηδέν  έκεΐνα 
20  πρός  τούτο  φαίνεσθαι.  Τούτο  τοίνυν  έπαίρων  τό  κατόρθωμα,  και 
δεικνυς  πάντων  άνώτερον,  ταύτα  εϊρηκε.  Καί  γάρ  πολλοί  των  άν- 
θρώπων  έπί  τοΐς  ύπερέχουσι  καί  τα  πρώτα  νικώσιν,  ούτως  είώθα- 
σι  λέγειν  οϊον  δταν  τις  μεΐζον  τών  προτέρων  λάβη  τι  παρά  τίνος 
δώρον,  πολλάκις  λέγεί’  νΰν  έγνων  δτι  μέ  άγαπςί  ό  δείνα" *  ού  τούτο 
25  λέγων,  δτι  τόν  έμπροσθεν  ήγνόει  χρόνον,  άλλα  δηλώσαι  βουλόμε- 
νος,  δτι  πάντων  μεΐζον  τό  δοθέν  νύν.  Ούτω  καί  ό  θεός  άνθρωπί- 


13.  Γεν.  22,12. 

14.  Γεν.  12,1. 
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πόν  ήταν  ή  φωνή;  «Αβραάμ,  Αβραάμ,  μή  κατεβάσεις  τό  χέρι  σου 
έπάνω  στόν  Ισαάκ,  καί  μή  κάνεις  κανένα  κακό  σ’  αύτόν.  Γιατί 
τώρα  γνώρισα,  δτι  σέβεσαι  τό  θεό,  καί  δέ  λυπήθηκες  τό  γιό  σου 
τον  άγαπητό  για  χάρη  μου»13.  Τί  σημαίνει  αύτό;  Εκείνος  πού  τα 
γνωρίζει  όλα  πριν  άπό  τόν  έρχομό  τους  στήν  ύπαρξη,  τώρα  γνώρι¬ 
σε  αύτόν;  ’Άν  καί  βέβαια  καί  στόν  άνθρωπο  ήταν  φανερή  ή  εύλά- 
βεια  του  άνδρός*  τόσα  δείγματα  έδωσε  τής  άγάπης  του  πρός  τό 
θεό,  όπως  όταν  είπε  σ’  αύτόν*  «φύγε  άπό  τη  γη  σου  καί  άπό  τούς 
συγγενείς  σου»14,  όταν  γι’  αύτόν  καί  την  τιμή  πρός  αύτόν  παρεχώ- 
ρησε  τά  πρωτεία  στόν  άνεψιό  του*  όταν  έλευθέρωσε  αύτόν  άπό 
τούς  τόσους  κινδύνους*  όταν  τόν  πρόσταξε  να  μεταβεΐ  στήν  Αίγυ¬ 
πτο,  καί,  ένώ  τού  άφαιρέθηκε  ή  γυναίκα  του,  δέ  δυσανασχέτησε, 
καί  άλλα  πολλά.  Καί  όπως  προηγουμένως  είπα,  καί  άν  άκόμα  ό  άν¬ 
θρωπος  γνώρισε  άπό  αύτά  την  εύλάβεια  τού  άνδρός,  όχι  όμως  καί 
ό  θεός,  ό  όποιος  δεν  περιμένει  άπό  τά  πράγματα  να  μάθει  τό  τέ¬ 
λος.  Γιατί  πώς  τόν  δικαίωσε  μή  γνωρίζοντάς  τον;  Γιατί  λέγει,  «πί¬ 
στεψε  ό  Αβραάμ  καί  αύτό  τού  λογαριάστηκε  γιά  τη  δικαίωσή 
του»15. 

6.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  τό,  «τώρα  γνώρισα»;  Ό  Σύρος  λέγει, 
«τώρα  έγινες  γνωστός»,  δηλαδή,  στούς  άνθρώπους.  Γιατί  έγώ  σε 
γνώριζα  άπό  παλιά  καί  πριν  άπό  όλα  έκεϊνα  τά  κατορθώματα.  Για¬ 
τί  όμως  τώρα  έγινε  γνωστός  καί  στούς  άνθρώπους;  Εκείνα  δηλαδή 
δέν  ήταν  ικανά  νά  δείξουν  τήν  άγάπη  του  πρός  τό  θεό;  Ήταν  ίκα- 
νά  βέβαια,  άλλ’  αύτό  όπωσδήποτε  είναι  τόσο  πολύ  μεγαλύτερο 
άπό  έκεϊνα,  ώστε  έκείνα  νά  μή  θεωρούνται  τίποτα  συγκρινόμενα 
μέ  αύτό.  Τά  είπε  λοιπόν  αύτά  έξυψώνοντας  αύτό  τό  κατόρθωμα 
καί  γιά  νά  δείξει  δτι  είναι  άνώτερο  άπό  δλα.  Καθόσον  πολλοί  άπό 
τούς  άνθρώπους  συνηθίζουν  νά  λένε  αύτά  γιά  έκείνους  πού  ύπερέ- 
χουν  καί  κρατούν  τά  πρωτεία,  δπως  γιά  παράδειγμα  δταν  κάποιος 
λάβει  άπό  κάποιον  ένα  δώρο  μεγαλύτερο  άπό  τά  προηγούμενα, 
πολλές  φορές  λέγει*  4τώρα  κατάλαβα  δτι  μέ  άγαπά  ό  τάδε’*  δέν  έν- 
νοεί  αύτό,  δτι  τόν  προηγούμενο  χρόνο  τό  άγνοοΰσε  αύτό,  άλλά  θέ¬ 
λοντας  νά  δηλώσει,  δτι  τώρα  αύτό  πού  τού  δόθηκε  είναι  μεγαλύτε¬ 
ρο  άπό  δλα.  "Ετσι  καί  ό  θεός  συζητώντας  άνθρώπινα,  «τώρα 


108 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


νως  διαλεγόμενος,  «νυν  έγνων»,  φησίν,  οόδέν  άλλο  ή  την  ύπερβο - 
λήν  παραστήσαι  του  άθλου  βουλόμενος,  ούχι  τότε  μαθών,  ού  τον 
φόβον,  ή  το  μέγεθος  του  φόβου.  Και  γάρ  δταν  λέγη,  «δεύτε,  κατα- 
βάντες  ίδωμεν»,  ού  καταβάσεως  δεόμενος  λέγει,  και  γάρ  τα  πάντα 
5  πληροί,  και  πάντα  οϊδε  σαφώς,  άλλα  παιδεύων  ήμάς,  μη  άπλώς 
άποφαίνεσθαι.  Και  δταν  λέγη,  «Κύριος  έξέκυψεν  έκ  του  ούρανού», 
άπδ  μεταφοράς  των  άνθρώπων  την  άκριβη  λέγει  γνώσιν. 

Οΰτω  και  ένταυθα,  «νυν  έγνων»,  φησί,  τούτο  δεικνύς  μεΐζον 
άπάντων  δν  των  έμπροσθεν.  Τούτου  και  άπόδειξιν  αύτου  παρέχε- 
10  ται  έπάγων  και  λέγων,  δτι  «ούκ  έφείσω  του  υιού  σου  τού  άγαπητου 
δι’  έμέ».  Ούκ  είπε,  τού  υιού*,  μόνον,  άλλα  καί,  «τού  άγαπητου». 
Ούδέ  γάρ  φύσεως  μόνον,  άλλά  και  φιλοστοργίας,  ής  και  διά  τον  οί- 
κειον  τρόπον,  και  την  άρετην  τού  παιδδς  πολλήν  ούσαν  έν  αότφ, 
κατετόλμησεν.  Εί  δε  φαύλων  παίδων  ούκ  άν  εύκόλως  καταφρονή- 
15  σαιεν  πατέρες,  άλλά  και  τούτους  πενθοΰσιν,  δταν  και  υιός  ή,  και 
γνήσιος,  και  μονογενής,  και  άγαπητός,  και  Ισαάκ ,  και  ύπ’  αύτου 
μέλλη  σφάττεσ θαι  του  πατρός,  τις  άν  εϊπη  την  ύπ ερβολήν  τής  φιλο¬ 
σοφίας;  Ούτος  μυρίων  διαδημάτων  και  στεφάνων  άπειρων  ό 
ίθλος  φαιδρότερος.  Τφ  μέν  γάρ  τον  στέφανον  έκεϊνον  περικειμένφ 
20  κα\  θάνατος  έπελθών  πολλάκις  έπηρεάζει,  και  προ  τού  θανάτου 
μυρίαι  πραγμάτων  έπιβουλαί,  τούτο  δε  ούδεις  ούδέ  μετά  τελευτήν 
τό  διάδημα  άφελέσθαι  δυνήσεται  τον  περικείμενον,  ού  των  ίδιων, 
ού  των  άλλοτρίων.  θέα  δέ  μοι  και  τον  τιμιώτατον  λίθον  τού  διαδή¬ 
ματος  τούτου.  " Ώσπερ  γάρ  λίθος  τίμιος,  ούτως  αύτό  συνδεΐ  προς 
25  τφ  τέλει.  Τι  δέ  τούτό  έστιν,  τό  «δΤ  έμέ»;  Ούδέ  γάρ  τό  θαυμαστόν 
τούτό  έστιν,  δτι  ούκ  έφείσατο,  άλλ’  δτι  δΤ  αύτόν.  ’Ώ  δεξιάς  μακα- 
ρίας,  οϊας  κατηξιώθη  μαχαίρας!  ώ  μαχαίρας  θαυμαστής,  ποιας  κα- 
τηζιώθη  δεξιάς!  ώ  μάχαιρας  θαυμαστής,  είς  ποιαν  παρεσκευάσθη 
χρείαν,  καί  ποίαν  ήνυσε  διακονίαν,  καϊ  ποίω  ύπηρέτησε  τύπω' 
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γνώρισα»,  λέγει,  θέλοντας  να  δείξει  τίποτε  άλλο,  παρά  τό  ύπερβο¬ 
λικό  μέγεθος  του  άθλου,  και  όχι  ότι  τό  έμαθε  τότε,  ούτε  τό  φόβο, 
άλλα  τό  μέγεθος  τού  φόβου.  Καθόσον  και  όταν  λέγει,  «έλατε  νά 
κατεβοΰμε  και  νά  δούμε»16,  δεν  τό  λέγει  έπειδή  έχει  άνάγκη  της 
καταβάσεως,  άφου  γεμίζει  τά  πάντα  μέ  την  παρουσία  του  και  όλα 
τά  γνωρίζει  μέ  άκρίβεια,  άλλά  γιά  νά  μάς  διδάξει  νά  μή  έκφέρομε 
τή  γνώμη  μας  έπιπόλαια.  Και  όταν  λέγει,  «ό  Κύριος  έσκυψε  άπό 
τον  ούρανό»17,  τό  λέγει  έννοώντας  τήν  άκριβή  γνώση  και  μεταφέ- 
ροντας  τήν  εικόνα  άπό  τούς  άνθρώπους. 

"Ετσι  και  έδώ,  «τώρα  γνώρισα»,  λέγει,  γιά  νά  δείξει  ότι  αύτό 
είναι  μεγαλύτερο  άπό  όλα  τά  προηγούμενα.  Και  παρέχει  άπόδειξη 
αύτοΰ  προσθέτοντας  και  λέγοντας,  δτι  «δε  λυπήθηκες  τό  γιό  σου 
τον  άγαπητό  γιά  χάρη  μου».  Δέν  είπε  μόνο  4τό  γιό’,  άλλά  και  «τόν 
άγαπητό».  Γιατί  τόλμησε  και  τό  έκαμε  περιφρονώντας  δχι  μόνο  τή 
φύση,  άλλά  και  τή  μεγάλη  φιλοστοργία  πού  ένιωθε  μέσα  του,  καί 
έξ  αίτιας  του  χαρακτήρα  του  καί  έξ  αίτιας  τής  άρετής  τού  παιδιού. 
Έάν  οί  πατέρες  δε  θά  περιφρονοΰσαν  εύκολα  τά  φαύλα  παιδιά, 
άλλά  καί  αύτά  τά  πενθούν,  δταν  καί  υίός  είναι,  καί  γνήσιος,  καί 
μονογενής,  καί  άγαπητός,  καί  Ισαάκ,  καί  πρόκειται  άπό  τόν  ίδιο 
τόν  πατέρα  του  νά  σφαχθει,  ποιός  θά  μπορούσε  νά  περιγράφει  το 
ύπερβολικό  μέγεθος  τής  εύσέβειας;  Αύτός  ό  άθλος  είναι  λαμπρό¬ 
τερος  άπό  άμέτρητα  βασιλικά  στέμματα  καί  άπό  άπειρα  στεφάνια. 
Γιατί  αύτόν  πού  φοράει  έκεΐνο  τό  στεφάνι  πολλές  φορές  έρχόμε- 
νος  ό  θάνατος  τόν  καταστρέφει,  καί  πριν  άπό  τόν  θάνατο  ύπάρχουν 
άπειρες  έπιβουλές,  ένώ  αύτό  τό  διάδημα  κανένας  δε  θά  μπορέσει 
νά  τό  άφαιρέσει  άπό  άκεινον  πού  τό  φοράει  ούτε  καί  μετά  τό  θά¬ 
νατο,  ούτε  άπό  τούς  συγγενείς,  ούτε  άπό  τούς  ξένους.  Καί  πρόσε¬ 
χε,  σέ  παρακαλώ,  καί  τόν  τιμιότατο  λίθο  αύτού  τού  διαδήματος. 
Γιατί,  δπως  άκριβώς  λίθος  τίμιος,  έτσι  συνδέει  αύτό  μέ  τό  τέλος. 
Τί  σημαίνει  δμως  τό  «γιά  μένα»;  Δέν  είναι  δηλαδή  τό  θαυμαστό 
αύτό,  δτι  δέν  τόν  λυπήθηκε,  άλλ’  δτι  αύτό  τό  έκαμε  γιά  χάρη  αύ¬ 
τοΰ.  Πώ,  πώ  δεξιά  μακάρια,  πού  άξιώθηκε  νά  κρατήσει  τέτοιο  μα¬ 
χαίρι!  πώ,  πώ  μαχαίρι  θαυμαστό,  πού  κατασκευάσθηκε  γιά  τέτοια 
άνάγκη,  πού  ύπηρέτησε  τέτοια  διακονία,  πού  ύπηρέτησε  τέτοιο 
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πώς  ήμάχθη,  πώς  ούχ  ήμάχθη!  Ούδέ  γάρ  οϊδα  τΐ  εΐπω’  οΰτω  φρι- 
κτόν  τό  μυστήριον  ήν.  Ούχ  ήψατο  τής  του  παιδός  δέρρης,  ούδε  δι- 
ήλθε  διά  τοδ  λαιμού  του  άγιου  έκείνου,  ούδε  έφοινίχθη  αΐματι  δι¬ 
καίου"  μάλλον  δε  και  ήψατο  και  διήλθε  και  έφοινίχθη  και  έβαπτί- 
5  σθη,  καί  ούκ  έβάπτισθη. 

Τάχα  έξεστηκέναι  ύμΐν  δοκώ  ούτως  έναντιολογών.  Καί  γάρ 
έξέστηκα,  το  θαύμα  έννοών  τοδ  δικαίου ,  άλλ  ’  ούκ  έναντιολογώ.  Ή 
μέν  γάρ  τού  δικαίου  χειρ  ένέπηξεν  αύτήν  τφ  φάρυγγι  τού  παιδός,  ή 
δέ  τού  θεού  χειρ  καί  έμπαγεισαν  ούκ  άφήκεν  αΐματι  μολυνθήναι 
10  τού  παιδός.  Καί  γάρ  ούχ  ό  Αβραάμ  αύτήν  κατείχε  μόνον,  άλλα  καί 
ό  θεός ■  καί  ό  μέν  ώθει  διά  τής  γνώμης,  ό  δέ  Θεός  άνέστελλε  διά 
τής  φωνής.  Ή  γάρ  αύτή  φωνή \  καί  ώπλισε  την  δεξιάν,  καί  κατέ- 
στειλε'  καί  καθάπερ  ύπό  στρατηγφ  ταττομένη  τφ  θεφ,  πάντα  τφ 
έκείνου  νεύματι  διεπράττετο,  και  πάντα  τή  έκείνου  φωνή  διηκόνη- 
15  τα ι.  Σκόπει  δέ,  είπε,  'σφάξον’,  καί  εύθέως  ώπλίζετο'  είπε,  'μή 
σφάξης,  καί  εύθέως  άφωπλίζετο'  καί  γάρ  ήν  πάντα  άπηρτισμένα. 
Καί  έδείκνυ  λοιπόν  ό  Θεός  τον  στρατιώτην  καί  στρατηγόν  τή  οι¬ 
κουμένη,  τόν  στεφανίτην  τφ  θεάτρω  τών  άγγέλων,  τον  ιερέα,  τον 
βασιλέα,  τόν  διαδήματος  μάλλον  τή  μαχαίρη.  στεφανούμενον,  τόν 
20  τροπαιοΰχον,  τόν  άριστέα,  τόν  χωρίς  συμβολής  νικητήν.  Καί  γάρ 
ώσπερ  άν  εϊ  τις  στρατηγός  άριστον  έχων  στρατιώτην,  άπό  τής 
όπλοδεζιάς,  άπό  τής  στάσεως,  άπό  τής  ρώμης  καταπλήξειε  τόν 
άντίδικον,  οΰτω  καί  ό  Θεός,  άπό  τής  γνώμης,  άπό  τοδ  σχήματος, 
άπό  τής  στάσεως  μόνης  τού  δικαίου  τόν  κοινόν  άπάντων  ήμών 
25  έχθρόν  διάβολον  κατέπληζε  καί  έφυγάδευσε.  Καί  γάρ  οϊμαι  κάκεϊ- 
νον  τότε  φρίζαντα  άναχωρήσαι. 

Εί  δέ  λέγοι  τ/ς*  'καί  τίνος  ένεκεν  ούκ  είασε  βαπτισθήναι  την 
δεξιάν,  εϊτα  άθρόον  άνέστησε  τόν  σφαγιασθέντα;  ’  " Οτι  Θεφ  θέμις 
ούκ  ήν  αίματα  δέχεσθαι  τοιαΰτα,  άλλά  άλαστόρων  δαιμόνων  ή 
τοιαύτη  τράπεζα.  Ενταύθα  δέ  άμφότερα  έδείκνυτο,  καί  ή  τοδ  Δε- 


ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 


111 


τύπο!  πώς  ματώθηκε,  πώς  δέ  ματώθηκε!  Πραγματικά  δεν  ξέρω  τί 
να  πώ*  τόσο  φρικτό  ήταν  τό  μυστήριο.  Δεν  άγγισε  τό  δέρμα  του 
παιδιού,  ούτε  πέρασε  άπό  τό  λαιμό  έκείνου  τού  άγιου,  ούτε  βάφτη¬ 
κε  κόκκινο  μέ  τό  αίμα  τού  δικαίου-  ή  καλύτερα  και  άγγισε  τό  δέρμα 
του,  και  πέρασε  άπό  τό  λαιμό  του  και  βάφτηκε  κόκκινο,  και  βυθί¬ 
σθηκε,  και  δέ  βυθίσθηκε. 

Ίσως  έκπλαγήκατε  διατυπώνοντας  αύτά  τά  άντίθετα  λόγια. 
Πραγματικά  έμεινα  έκπληκτος,  σκεπτόμενος  τό  θαύμα  τού  δι¬ 
καίου,  άλλά  δέν  είναι  άντίθετα  τά  λεγόμενα.  Γιατί  τό  χέρι  τού  δι¬ 
καίου  βύθισε  τό  μαχαίρι  στο  φάρυγγα  τού  παιδιού,  όμως  τό  χέρι 
τού  θεού,  άν  και  βυθίσθηκε,  δέ  τό  άφησε  νά  μολυνθει  μέ  τό  αίμα 
τού  παιδιού.  Καθόσον  αύτό  δέν  τό  κρατούσε  μόνο  ό  Αβραάμ, 
άλλά  και  ό  θεός-  και  ό  Αβραάμ  βέβαια  τό  βύθιζε  μέ  τή  γνώμη 
του,  ό  θεός  όμως  τό  έμπόδιζε  μέ  τή  φωνή  του.  Γιατί  ή  ίδια  φωνή 
καί  όπλισε  τό  χέρι  του  καί  τό  έμπόδισε-  καί  σάν  νά  διατασσόταν 
άπό  τό  στρατηγό  θεό,  όλα  γίνονταν  μέ  τό  νεύμα  έκείνου  καί  όλα 
ύπηρετούνταν  μέ  τή  φωνή  έκείνου.  Πρόσεχε  λοιπόν.  Είπε,  4σφάξε 
τον’,  καί  άμέσως  όπλιζόταν  είπε,  4μή  τον  σφάξεις’,  καί  άμέσως 
άφοπλιζόταν*  καθόσον  όλα  ήταν  όλοκληρωμένα.  Καί  φανέρωνε 
πλέον  ό  θεός  στην  οίκουμένη  τό  στρατιώτη  καί  στρατηγό,  τον 
άξιο  γιά  στεφάνι  στό  θέατρο  τών  άγγέλων,  τον  ίερέα,  τό  βασιλιά, 
έκεινον  πού  στεφανωνόταν  πολύ  περισσότερο  μέ  τό  μαχαίρι  παρά 
μέ  τό  διάδημα,  τόν  τροπαιοΰχο,  τόν  άριστέα,  τό  νικητή  χωρίς  συμ¬ 
πλοκή.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  άν  κάποιος  στρατηγός,  έχοντας  άρι- 
στο  στρατιώτη,  θά  κατέπλησσε  τόν  άντίδικο  άπό  τήν  όπλοδεξιά, 
άπό  τή  στάση,  άπό  τή  ρώμη,  έτσι  καί  ό  θεός  κατέπληξε  καί  έτρε¬ 
ψε  σέ  φυγή  τόν  κοινό  όλων  μας  έχθρό  διάβολο  μόνο  άπό  τή 
γνώμη,  άπό  τό  σχήμα,  άπό  τή  στάση  τού  δικαίου.  Καθόσον  νομίζω 
ότι  καί  έκεινος  τότε  έφριξε  καί  έφυγε. 

Έάν  όμως  έλεγε  κάποιος,  καί  γιά  ποιό  λόγο  δέν  τόν  άφησε 
νά  βυθίσει  τή  δεξιά  του,  ένώ  στή  συνέχεια  σήκωσε  άμέσως  τόν 
σφαγιασθέντα;  Επειδή  δέν  ήταν  άρεστό  στό  θεό  νά  δέχεται  τέ¬ 
τοια  αίματα,  άλλ’  αύτή  ή  τράπεζα  είναι  άρεστή  στούς  άλάστορες 
δαίμονες.  Έδώ  καί  τά  δύο  δείχνονταν,  καί  ή  φιλανθρωπία  τού 
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σπότου  φιλανθρωπία  και  ή  του  δούλου  εύγνωμοσύνη.  Και  πρότε- 
ρον  μεν  έξήλθεν  άπό  τής  γης,  τότε  δε  άπδ  τής  φυσεως  αύτής  άνε- 
χώρησε.  Διό  και  έλαβε  μετά  τόκου  το  κεφάλαιον’  και  μάλα  εικό¬ 
τως ■  εϊλετο  γάρ  μή  κληθήναι  πατήρ,  ώστε  δούλος  εύγνώμων  φα- 
5  νήναι.  Δια  τούτο  ούχι  πατήρ  μόνον,  άλλα  και  ίερευς  έγίνετο  ■  και 
έπειδή  άπέστη  των  έαυτου  διά  τον  θεόν,  διά  τούτο  και  ό  θεός 
μετά  τούτων  έχαρίσατο  αύτφ  και  τά  αύτοΰ.  "Οταν  μεν  ούν  πολέ¬ 
μιοι  έπιβουλεύωσι,  και  μέχρι  τής  πείρας  πρόεισι  θαυματουργών, 
οίον  έπι  τής  καμίνου,  και  των  λεόντων,  όταν  δε  αύτός  έπιτάττη, 
10  μέχρι  προθυμίας  ϊστησι  το  έπίταγμα. 

7.  Τί  γάρ  έλειπεν,  είπέ  μοι,  τη  άριστείμ  ταυτη  λοιπόν;  μή  γάρ 
προήδει  τό  μέλλον  ό  Αβραάμ;  μή  γάρ  έπραγματεύετο  τού  θεού  τήν 
φιλανθρωπίαν;  Εί  γάρ  και  προφήτης  ήν,  άλλ ’  ού  πάντα  ό  προφήτης 
οϊδεν.  "Ωστε  περιττή  λοιπόν  ήν  ή  σφαγή,  και  άναζία  θεού.  Εί  δε 
15  έδει  μαθείν,  δτι  έκ  νεκρών  έγείρειν  δυνατόν  ό  θεός,  άπό  τής 
μήτρας  πολλφ  θαυμαστότερον  τούτο  έμαθε’  μάλλον  δέ,  και  προ 
τής  άποδείξεως  έκείνης'  πιστός  γάρ  ήν.  Συ  δέ  μή  θαύμαζε  τον  δί¬ 
καιον  μόνον,  άλλά  καί  ζήλου'  και  όρων  αύτόν  έν  τοσούτω  θορύβφ 
και  ζάλη  κυμάτων,  ώς  έν  γαλήνη  πλέοντα,  όμοίως  και  συ  μεταχει- 
20  ρίζου  τής  ύπακοής  και  τής  άνδρείας  τό  πηδάλιον.  Μή  γάρ  μοι  τού¬ 
το  εϊπης  μόνον,  δτι  θυσιαστήριον  φκοδόμησε,  και  τά  ξύλα,  άλλά 
άναμνήσθητι  κα\  τής  φωνής  του  παιδιού,  και  λόγισαι  πόσαι  νιφά¬ 
δες  έπήλθον  αύτφ  στρατοπέδων  έκδειματούσαι,  δτε  ήκουσε  τού 
παιδιού  λέγοντος  ό  πατήρ  *  «τό  πρόβατον  πού;» ■  έννόησον  πόσοι 
25  τότε  έκινήθησαν  λογισμοί,  ού  σιδήρψ,  άλλά  φλογίνοις  δόρασιν 
ώπλισμένοι,  καί  πάντοθεν  κατακεντούντες  αύτόν  και  διατέμνοντες. 
Εί  γάρ  καί  νΰν  κατακλώνται  πολλοί  και  μή  πατέρες  δντες,  και  έδά- 
κρυσαν,  εί  μή  τό  τέλος  ήδεισαν,  πολλούς  δέ,  καίτοι  τούτο  είδότας, 
δακρύοντας  όρώ,  τί  πάσχειν  έκεινον  είκός  ήν,  τόν  αύτόν  γεννήσαν- 
τα,  τόν  θρέψαντ'α,  τόν  έν  γήρβ,  τόν  μόνον  έχοντα  τοιοΰτον,  τόν 
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θεοΰ  και  ή  εύγνωμοσύνη  τού  δούλου.  Καί  στήν  άρχή  έφυγε  άπό 
τή  γή  του,  ένώ  τώρα  άπομακρύνθηκε  άπό  τήν  ίδια  τή  φύση  του.  Γι’ 
αύτό  καί  έλαβε  τό  κεφάλαιο  μέ  τον  τόκο.  Καί  πολύ  σωστά*  γιατί 
προτίμησε  νά  μή  όνομασθεΐ  πατέρας,  γιά  νά  φανεί  εύγνώμονας 
δούλος.  ΓΓ  αύτό  έγινε  όχι  μόνο  πατέρας,  άλλά  καί  ιερέας.  Καί 
έπειδή  ξέφυγε  άπό  τόν  έαυτό  του  γιά  χάρη  τού  θεοΰ,  γι’  αύτό  καί 
ό  θεός  τού  χάρισε  μαζί  μέ  αύτά  καί  τά  δικά  του.  'Όταν  δηλαδή 
κάποιον  τόν  έπιβουλεύονται  έχθροί,  προχωρεί  θαυματουργώντας 
μέχρι  τή  δοκιμασία,  όπως  στήν  περίπτωση  τής  καμίνου  καί  των 
λεονταριών18,  όταν  όμως  ό  ίδιος  διατάσσει,  σταματά  τήν  προσταγή 
μέχρι  τήν  προθυμία. 

7.  Γιατί  πές  μου,  τί  έλειπε  πλέον  άπό  τό  άνδραγάθημα  έκεΐνο; 
μήπως  ό  Αβραάμ  προγνώριζε  τό  μέλλον;  μήπως  πραγματευόταν  τή 
φιλανθρωπία  τού  θεοΰ;  Γιατί,  &ν  καί  ήταν  προφήτης,  άλλ’  όμως 
δέν  τά  γνωρίζει  όλα  ό  προφήτης.  'Ώστε  περιττή  ήταν  πλέον  ή 
σφαγή  καί  άνάξια  τού  θεοΰ.  Έάν  έπρεπε  νά  μάθει,  ότι  ό  θεός  εί¬ 
ναι  δυνατός  νά  άνασταίνει  νεκρούς,  αύτό  τό  έμαθε  μέ  πολύ  πιο 
θαυμαστό  τρόπο  άπό  τή  μήτρα  τής  Σάρρας*  ή  καλύτερα  καί  πριν 
άπό  τήν  άπόδειξη  έκείνη*  γιατί  ήταν  πιστός.  Σύ  όμως  μή  θαυμά¬ 
ζεις  μόνο  τόν  δίκαιο,  άλλά  νά  γίνεσαι  καί  μιμητής  του*  καί  βλέπο¬ 
ντας  αύτόν  μέσα  σέ  τόσο  θόρυβο  καί  ζάλη  κυμάτων  νά  πλέει  σάν 
μέσα  σέ  γαλήνη,  χρησιμοποιεί  καί  σύ  όμοια  τό  πηδάλι  της  ύπα- 
κοής  καί  της  άνδρείας.  Μή  πεις  δηλαδή  αύτό  μόνο,  ότι  έκτισε  θυ¬ 
σιαστήριο  καί  έφερε  τά  ξύλα,  άλλά  θυμήσου  καί  τή  φωνή  τοΰ  παι- 
διοΰ,  καί  σκέψου  πόσα  πλήθη  στρατιωτών  δρμησαν  έναντίον  του 
κατατρομάζοντάς  τον,  όταν  άκουσε  ό  πατέρας  τό  παιδί  νά  λέγει, 
«τό  πρόβατο  ποΰ  είναι;»19·  σκέψου  πόσοι  λογισμοί  κινήθηκαν 
τότε,  όπλισμένοι  όχι  μέ  σιδερένια  όπλα,  άλλά  μέ  φλογισμένα  δό- 
ρατα,  καί  άπό  παντού  διατρυπώντας  αύτόν  καί  κατασχίζοντάς  τον. 
Γιατί,  έάν  καί  τώρα  πολλοί  κατασυντρίβονται,  &ν  καί  δέν  είναι  πα¬ 
τέρες,  καί  θά  δάκρυζαν,  έάν  δέ  γνώριζαν  τό  τέλος,  πολλοί  πάλι,  &ν 
καί  γνωρίζουν  αύτό,  βλέπω  νά  δακρύζουν,  τί  ήταν  φυσικό  νά  πά¬ 
σχει  έκεΐνος,  πού  γέννησε  αύτόν,  πού  τόν  άνέθρεψε,  πού  ήταν  γέ¬ 
ρος,  πού  τόν  είχε  μοναχογιό,  πού  τόν  έβλεπε,  πού  τόν  άκουε,  πού 
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όρώντα,  τον  άκούοντα,  τον  εύθέως  μέλλοντα  άναφεΐν;  τις  ή  συνε- 
σις  των  ρημάτων;  τίς  ή  έπιείκεια  τής  πευσεως; 

Τις  άρα  ό  έν έργων,  ό  διάβολος,  ώστε  έμπρήσαι  την  φύσιν; 
Μη  γένοιτο,  άλλ’  ό  θεός,  ϊνα  μάλλον  βασανίση  την  χρυσήν  τοδ  δι- 
5  καίον  ψυχήν.  "Οταν  μεν  γάρ  ή  γυνή  φθέγγηται  του  Ιώβ,  διάβολος 
ένεργεϊ'  τοιαυτη  γάρ  ή  συμβουλή  *  ούτος  δέ  οόδέν  βλάσφημον  φθέγ¬ 
γεται,  άλλα  και  σφόδρα  εύσεβ'ες  και  μεμεριμνημένον  και  πολλή  ή 
χάρις  έπήνθει  τοΐςρήμασι,  πολύ  το  μέλι  των  λόγων  άπέσταξεν  άπό 
γαλήνης  και  ήμέρου  ρέον  ψυχής1  και  λιθίνην  ικανά  ταΰτα  ήν  μαλά- 
10  ξαι  διάνοιαν  τά  ρήματα.  Άλλ’  οό  τον  άδάμαντα  έκεΐνον  περιέτρε- 
ψεν,  άλλ’  ούδέ  έσεισεν,  ούδέ  είπε·  τί  πατέρα  καλεΐς  τον  μικρόν 
ύστερον  ούκ  έσόμενόν  σου  πατέρα,  τον  ήδη  ταυ  την  άπολέσαντα  τή 
τιμήν;1.  Τίνος  δέ  ένεκεν  και  ό  παϊς  έρωτψ,  Ού  περιεργαζόμενος 
άπλώς  ούδέ  πολυπραγμονών,  άλλ’  άγωνιών  ύπέρ  τών  προκειμέ- 
15  νων.  Και  γάρ  ένενόει  δτι,  εί  μή  έβούλετο  λαβεΐν  κοινωνόν  τών  γι¬ 
νομένων,  ούκ  &ν  τούς  μέν  παιδας  άφήκε  κάτω  μένειν,  αύτόν  δέ  μό¬ 
νον  παρέλαβε.  Διά  δή  τούτο  και  δτε  μόνοι  γεγόνασι,  τότε  αύτόν 
έρωτξ,  δτε  ούδεις  ήκουε  τών  λεγομένων  τοσαύτη  του  παιδός  ή 
σύνεσις  ήν. 

20  ΤΑρα  ού  διεθερμάνθητε  πάντες,  και  άνδρες  και  γυναίκες;  ούχϊ 
έκαστος  ύμών  περιπτύσσεται  τή  διανοίη.  και  καταφιλει  το  παιδίον, 
καί  Θαυμάζει  τήν  σύνεσιν,  και  αίδείται  τήν  εύλάβειαν,  μεθ’  ής  και 
συμποδιζόμενος  και  έπ\  τοΐς  ξύλοις  έπιτιθέμενος,  ούκ  έξεπλήττετο, 
ούκ  έσκίρτα,  ού  κατεγίνωσκε  τού  πατρός  ώς  μαινομένου,  άλλά  και 
25έδεσμεΐτο  καί  άνεβιβάζετο  καί  έπετίθετο,  καί  πάντα  έφερε  σιγή, 
καθάπερ  τις  άρνειός,  μάλλον  δέ,  καθάπερ  ό  κοινός  πάντων  Δεσπό¬ 
της;  Καί  γάρ  έκείνου  έμιμεΐτο  τήν  έπιείκειαν,  καί  τον  τόπον  έφύ- 
λαττεν’  «ώς  προβάτον  γάρ  έπί  σφαγήν  ήχθη,  καί  ώς  άμνός  έναν- 
τίον  τού  κείροντος  αύτόν  άφωνος».  Καίτοι  γε  έφθέγζατο  ούτος’  καί 
γάρ  καί  ό  Δεσπότης  αύτοΰ  έφθέγζατο 1  πώς  οδν  άφωνος;  Τουτέστιν, 
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έπρόκειτο  άμέσως  νά  τον  σφάξει;  ποια  ή  σύνεση  των  λόγων;  ποια 
ή  έπιείκεια  τής  έρωτήσεως; 

Ποιος  άραγε  ένεργοΰσε  αύτά;  ό  διάβολος,  μέ  σκοπό  νά  πυρ¬ 
πολήσει  τή  φύση;  Μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη,  άλλά  ό  θεός,  μέ 
σκοπό  νά  δοκιμάσει  περισσότερο  τη  χρυσή  ψυχή  τού  δικαίου. 
Γιατί,  όταν  ή  γυναίκα  λέγει  στον  Ίώβ  τά  λόγια  έκεΐνα,  τότε  ένερ- 
γεΐ  ό  διάβολος-  γιατί  τέτοια  είναι  ή  συμβουλή-  αύτός  όμως  τίποτε 
τό  βλάσφημο  δε  λέγει,  άλλ’  αύτό  πού  λέγει  είναι  πάρα  πολύ  εύσε- 
βές  και  φιλοσοφημένο*  και  ήταν  μεγάλη  ή  χάρη  πού  άνθοϋσε  ,στά 
λόγια,  πολύ  τό  μέλι  των  λόγων  άπέσταξε,  τρέχοντος  άπό  τή  γαλή¬ 
νια  και  ήμερη  ψυχή-  αύτά  τά  λόγια  ήταν  ικανά  νά  μαλακώσουν  και 
πέτρινη  διάνοια.  Άλλ’  όμως  δε  μετέβαλαν  τόν  άδάμαντα  έκεΐνον, 
άλλ’  ούτε  τόν  κλόνισαν,  ούτε  είπε*  4γιατί  όνομάζεις  πατέρα  έκεΐ¬ 
νον  πού  μετά  άπό  λίγο  δε  θά  είναι  πατέρας  σου,  έκεΐνον  πού  έχασε 
πλέον  αύτήν  την  τιμή;’  Και  γιά  ποιό  λόγο  ρωτάει  και  τό  παιδί; 
"Οχι  άπό  άπλή  περιέργεια,  ούτε  πολυπραγμονώντας,  άλλ’  άγωνιώ- 
ντας  γιά  έκεΐνα  πού  συνέβαιναν.  Καθόσον  σκεπτόταν  πώς,  &ν  δέν 
ήθελε  νά  τόν  πάρει  συμμέτοχο  στά  γινόμενα,  δέν  θά  άφηνε  τούς 
δούλους  νά  μείνουν  κάτω,  παραλαμβάνοντας  μόνο  αύτόν.  Γι’  αύτό 
λοιπόν  και  όταν  έμειναν  μόνοι,  τότε  τόν  έρωτά,  όταν  κανένας  δέν 
άκουε  τά  λεγάμενα-  τόση  ήταν  ή  σύνεση  τού  παιδιού. 

"Αραγε  δέ  διαθερμαθήκαμε  όλοι,  καί  άνδρες  και  γυναίκες, 
δέν  άγκαλιάζει  ό  καθένας  σας  μέ  τή  σκέψη  του  και  καταφιλεΐ  τό 
παιδί  καί  θαυμάζει  τή  σύνεσή  του,  καί  σέβεται  τήν  εύλάβειά  του, 
μέ  τήν  όποια  δέν  ένιωθε  έκπληξη,  άν  καί  δένονταν  τά  πόδια  του 
καί  τοποθετούνταν  έπάνω  στά  ξύλα,  ούτε  άναπηδοΰσε,  ούτε  κατη¬ 
γορούσε  τόν  πατέρα  του  σάν  μανιακό,  άλλά  καί  δενόταν  καί  άνε- 
βαζόταν  καί  τοποθετούνταν  έπάνω  στά  ξίφη,  καί  όλα  τά  ύπέφερε 
σιωπηλά,  σάν  άκριβώς  κάποιο  άρνί,  ή  καλύτερα,  όπως  άκριβώς  ό 
κοινός  Κύριος  όλων;  Καθόσον  μιμούνταν  τήν  έπιείκεια  έκείνου 
καί  φύλασσε  τόν  τύπο*  γιατί  λέγει,  «σάν  πρόβατο  όδηγήθηκε  στή 
σφαγή  καί  σάν  άμνός  μπροστά  σ’  έκεΐνον  πού  τόν  κουρεύει,  χωρίς 
νά  βγάζει  φωνή»20.  "Αν  καί  βέβαια  μίλησε  αύτός-  καθόσον  καί  ό 
Κύριός  του  μίλησε-  πώς  λοιπόν  λέγει  άφωνος;  Δηλαδή  δέν  είπε  τί- 
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ούδέν  αδθαδες  είπεν,  ούδέ  τραχύ,  άλλα  πάντα  ήμερα  και  προσηνή, 
και  μάλλον  τής  σιγής  τα  ρήματα  την  έπιείκειαν  έδήλου.  Έπει  και  ό 
Χριστός  έλεγεν  «εί  μεν  κακώς  έλάλησα,  μαρτύρησον  περί  του  κα¬ 
κού,  εί  δε  καλώς,  τί  με  δέρεις;»,  και  την  έπιείκειαν  μάλλον  έδήλω- 
5  σεν,  ή  εί  έσίγησε.  Και  ώσπερ  ούτος  τφ  πατρι  άπό  του  θυσιαστη¬ 
ρίου,  οδτω  και  έκεϊνος  άπό  του  σταυρού  διαλέγεται,  «Πάτερ,  άψες 
αύτοΐς»,  λέγων  «ού  γάρ  οϊδασι  τί  ποιοΰσι».  Τί  ούν  ό  πατριάρχης; 
«Ό  Θεός  δψεται  έαυτφ  πρόβατον  είς  όλοκάρπωσιν,  τέκνον». 
Έκάτεροι  τα  όνόματα  τής  φύσεως  καλοΰσιν  έκεϊνος  Πατέρα,  και 
10  τέκνον  οδτος.  Και  χαλεπός  έκατέρωθεν  ό  πόλεμος  διεγείρεται,  και 
πολλή  ή  ζάλη,  και  ναυάγιον  ούδαμοΰ'  ή  γάρ  φιλοσοφία  πάντων 
κρατεί.  ΕΪτα,  έπειδή  ήκουσε  τον  Θεόν,  ούκέτι  είπεν  ούδέν,  ούδε  πε- 
ριειργάσατο'  οδτω  συνετόν  ήν  τό  παιδίον,  και  έν  αύτφ  τής  ήλικίας 
τφ  άνθει. 

15  Είδες  τόν  βασιλέα  πόσων  έκράτησε  στρατοπέδων,  πόσων 
πολέμων  έπιόντων;  Ούδέ  γάρ  οδτως  ήσαν  οί  βάρβαροι  τή  πόλει 
τών  Ιεροσολύμων  φοβεροί,  δτε  έπήλθον  αύτή  πολλάκις,  ώς  οί  λο¬ 
γισμοί  τούτων  πάντοθεν  αύτόν  παρικαθήμενον  άλλ'  δμως  απάν¬ 
των  περιεγένετο.  Βούλει  και  τόν  ιερέα  ίδεΐν;  ού  πόρρωθεν  τό  ύπό- 
2ο  δείγμα.  "Οταν  γάρ  αύτόν  Ιδης  πυρ  έχοντα  και  μάχαιραν  και  θυσια- 
στηρίφ  έφεστώτα,  τί  λοιπόν  άμφιβάλλεις  ύπέρ  τής  ίερωσύνης;  Εί 
δέ  βούλει  καί  την  θυσίαν  ίδεΐν,  δρα  διπλήν.  Προσήνεγκε  γοϋν  παΐ- 
δα,  προσήνεγκε  καί  πρόβατον,  μάλλον  δέ  προ  πάντων,  την  έαυτου 
γνώμην  καί  τφ  μέν  αϊματι  του  προβάτου  την  δεξιάν,  τή  δέ  σφαγή 
25  τοδ  παιδός  την  ψυχήν  ήγίασεν.  Οδτως  έχειροτονήθη  ίερεύς,  αϊματι 
μονογενούς,  θυσίς.  άμνου.  Και  γάρ  και  οί  ιερείς  αϊματι  ήγιάζοντο 
τών  Ιερείων  τών  τφ  Θεφ  προσαγομένων.  Βούλει  και  προφήτην 
ίδεΐν;  «Αβραάμ  ό  πατήρ  ύμών  ήγαλλιάσατο,  ϊνα  ϊδη  τήν  ήμέραν 
τήν  έμήν  καί  είδε,  κα\  έχάρη»,  φησίν.  Οδτω  και  σό  γίνη  βασιλεύς, 


21.  Ίω.  18^3. 

22.  Λουκά  23,34. 


23.  Γεν.  22,8. 

24.  Ίωνας  5,35. 
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ποτέ  τό  αύθαδες,  ούτε  σκληρό,  άλλά  δλα  τά  λόγια  του  ήταν  ήμερα 
και  γεμάτα  πραότητα,  καί  πολύ  περισσότερο  άπό  τή  σιωπή  τά  λό¬ 
για  έδειχναν  τήν  έπιείκεια.  Γιατί  καί  ό  Χριστός  έλεγε·  «έάν  μίλη¬ 
σα  κακώς,  πές  ποιό  είναι  τό  κακό*  έάν  όμως  μίλησα  σωστά,  γιατί 
με  δέρνεις;»21,  καί  πολύ  περισσότερο  έδειξε  τήν  έπιείκεια,  παρά 
αν  σιωπούσε.  Καί  όπως  άκριβώς  αύτός  άπό  τό  θυσιαστήριο  συνο¬ 
μιλεί  μέ  τόν  πατέρα  του,  έτσι  καί  έκεΐνος  συνομιλεί  μέ  τόν  Πατέρα 
άπό  τό  σταυρό,  λέγοντας,  «συγχώρησέ  τους,  Πατέρα,  γιατί  δέ 
γνωρίζουν  τί  κάνουν»22.  Τί  άπαντα  λοιπόν  ό  πατριάρχης;  «Ό  θεός 
θά  φροντίσει  γιά  τό  πρόβατο  της  θυσίας,  παιδί  μου»23.  Καί  οί  δύο 
χρησιμοποιούν  τά  όνόματα  της  φύσεως·  έκεΐνος  Πατέρας  καί  αύ¬ 
τός  τέκνο.  Καί  φοβερός  πόλεμος  ξεσηκώνεται  καί  άπό  τά  δύο 
μέρη,  καί  μεγάλη  ή  ζάλη,  ναυάγιο  όμως  πουθενά*  γιατί  ή  εύσέβεια 
τά  έξουσιάζει  δλα.  "Επειτα,  δταν  άκουσε  τό  θεό,  δέν  είπε  τίποτε, 
ούτε  τού  δημιούργησαν  περιέργεια  τά  λόγια  του*  τόσο  πολύ  συνε¬ 
τό  ήταν  τό  παιδί  καί  σ’  αύτό  άκόμα  τό  άνθος  της  ήλικίας  του. 

Είδες  τό  βασιλιά  πόσων  στρατιωτών  ύπήρξε  έξουσιαστής, 
πόσων  πολέμων  πού  έπεφταν  έπάνω  του;  Γιατί  δέν  ήταν  τόσο  φο¬ 
βεροί  οί  βάρβαροι  στήν  πόλη  τών  Ιεροσολύμων,  δταν  πολλές  φο¬ 
ρές  έπιτέθηκαν  έναντίον  αύτης,  δσο  οί  λογισμοί  αύτών,  περιτυλί- 
γοντας  αύτόν  άπό  παντού-  άλλ’  δμως  δλους  τούς  νίκησε,  θέλεις  νά 
δεις  καί  τόν  ιερέα;  δέν  είναι  μακριά  τό  παράδειγμα.  Γιατί,  δταν 
δεις  αύτόν  νά  κρατάει  φωτιά  καί  μάχαιρα  καί  νά  στέκεται  μπροστά 
στο  θυσιαστήριο,  γιατί  πλέον  άμφιβάλλεις  γιά  τήν  ίερωσύνη  του; 
"Αν  δμως  θέλεις  νά  δεις  καί  τή  θυσία,  βλέπε  δτι  είναι  διπλή.  Προσ- 
φερε  δηλαδή  τό  παιδί  του,  πρόσφερε  καί  πρόβατο,  ή  καλύτερα 
πριν  άπό  αύτά  πρόσφερε  τή  γνώμη  του*  καί  μέ  τό  αίμα  βέβαια  τού 
προβάτου  άγίασε  τή  δεξιά  του,  ένώ  μέ  τή  σφαγή  τού  παιδιού  του 
τήν  ψυχή  του.  "Ετσι  χειροτονήθηκε  Ιερέας,  μέ  τό  αίμα  τού  μονο¬ 
γενούς  του,  μέ  τή  θυσία  τού  άμνού.  Καθόσον  καί  οί  ίερεΐς  άγιάζο- 
νταν  μέ  τό  αίμα  τών  σφαγίων  πού  προσφέρονταν  στό  θεό.  θέλεις 
νά  δεις  καί  προφήτη;  «ό  Αβραάμ  ό  πατέρας  σας  ένιωσε  άγαλλία- 
ση,  γιά  νά  δει  τήν  ήμέρα  τή  δική  μου,  καί  τήν  είδε  καί  χάρηκε»24, 
λέγει.  "Ετσι  καί  σύ  γίνε  βασιλιάς  καί  ιερέας  καί  προφήτης  μέσα 
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και  ίερεύς,  και  προφήτης  έν  τφ  λουτρφ'  βασιλεύς  μέν,  πάσας  χα¬ 
μαί  ρίψας  τάς  πονηράς  πράξεις  και  τα  άμαρτήματα  κατασφάξας, 
ίερευς  δέ,  έαυτόν  προσενεγκών  τφ  θεφ,  και  καταθνσας  τό  σώμα, 
και  σφαγείς  και  αύτός’  «εί  γάρ  συναπεθάνομεν  αότφ»,  φησί,  «και 
5  συζήσομεν  αύτφ» '  προφήτης  δέ,  τα  μέλλοντα  μανθάνων,  και  έν- 
θους  γινόμενος  και  σφραγισάμενος .  Καθάπερ  γάρ  στρατιώτης 
σφραγίς,  οδτω  και  τοις  πιστοΐς  τό  Πνεύμα  έπιτίθεταν  κάν  λειποτα- 
κτήσης,  κατάδηλος  γίνη  πάσιν.  Ιουδαίοι  μέν  γάρ  είχον  σφραγίδα 
την  περιτομήν,  ήμεις  δέ  τον  άρραβώνα  του  Πνεύματος. 

10  Ταΰτα  οδν  είδότες,  και  τό  άξίωμα  τό  έαυτών  έννοήσαντες, 
άζιον  τής  χάριτος  έπιδειζώμεθα  βίον,  ϊνα  και  τής  μελλούσης  έπιτύ- 
χωμεν  βασιλείας,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φι¬ 
λανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι 
άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  και  άεί,  και  εις 
15  τους  αιώνας  τών  αιώνων. ! Αμήν . 


25.  Β'Τιμ.2,11. 
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στο  λουτρό  τής  μετάνοιας*  γίνε  βασιλιάς,  ρίχνοντας  κάτω  όλες  τις 
πονηρές  πράξεις  και  καταστρέφοντας  τα  άμαρτήματα*  Ιερέας  πάλι, 
προσφέροντας  τον  έαυτο  σου  στο  θεό,  θυσιάζοντας  τό  σώμα  σου 
και  σφαζόμενος  ό  ίδιος*  γιατί  λέγει,  «έάν  πεθάναμε  μαζί  μ’  αύτόν, 
θά  ζήσουμε  μαζί  μ’  αύτόν»25*  έπίσης  γίνε  προφήτης,  μαθαίνοντας 
τα  μέλλοντα  και  γενόμενος  ένθεος  και  σφραγίζοντας  τον  έαυτό 
σου.  Γιατί,  όπως  στούς  στρατιώτες  τοποθετείται  σφραγίδα,  έτσι 
και  στούς  πιστούς  τοποθετείται  έπάνω  τους  τό  Πνεύμα*  και  έάν 
λειποτακτήσεις,  γίνεσαι  φανερός  σ’  όλους.  Και  οί  Ιουδαίοι  βέβαια 
είχαν  σφραγίδα  την  περιτομή,  ένώ  έμεΐς  έχομε  τόν  άρραβώνα  τού 
Πνεύματος. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  και  σκεπτόμενοι  καλά  τό  άξίωμά 
μας,  ας  έπιδείξομε  βίο  άξιο  τής  χάριτος  τού  θεού,  γιά  νά  έπιτύ- 
χομε  και  τή  μέλλουσα  βασιλεία,  τήν  όποια  εύχομαι  νά  έπιτύχομε 
όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο 
Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  και  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


Ο  Μ  I  Λ  I  Λ  Α' 
(Β'  Κορ .  1,23-2,11) 


« Έγώ  δέ  μάρτυρα  τον  θεόν  έπικαλουμαι  έπι  την  έμήν 
ψυχήν,  δτι  φειδόμενος  ύμών,  ούκέτι  ήλθον  είς  Κόριν¬ 
θον». 

1.  Τί  φής,  ώ  μακάριε  Παύλε ;  φειδόμενος  αύτών  ούκ  ήλθες  είς 
5  Κόρινθον;  Ούκουν  έναντιολογΐαν  τινά  ήμΐν  εισάγεις  ένταΰθα.  Ανω¬ 
τέρω  μεν  γάρ  έλεγες,  δτι  διά  τούτο  ούκ  ήλθες,  έπειδή  ού  κατά  σάρ¬ 
κα  βουλεύη,  ούδέ  κύριος  εϊ  σαυτοΰ,  άλλ’  ύπό  τής  του  Πνεύματος 
έζουσίας  πανταχοΰ  περιάγη,  και  τάς  θλίψεις  είς  μέσον  ήγες,  ένταυ- 
θα  δέ  σόν  φής  είναι  τό  μή  έλθεϊν,  ούκέτι  τής  του  Πνεύματος  έξου- 
10  σίας’  κα)  γάρ  φησιν,  δτι  «φειδόμενος  ύμών,  ούκ  ήλθον  είς  Κόριν¬ 
θον».  Τί  οδν  έστιν  είπεΐν;  ’Ή  δτι  και  τούτο  αύτό  του  Πνεύματος  ήν, 
κα)  ήθέλησεμέν  αύτός  έλθεΐν,  ύπέβαλε  δέ  τό  Πνεύμα  μή  παραγενέ- 
σθαι,  την  φειδώ  την  αύτών  προβαλλόμενον,  ή  περί  έτέρας  λέγει 
παρουσίας,  δηλών  δτι  πριν  ή  γράψαι  την  προτέραν  έπι  στολήν,  ήθέ- 
15  λησεν  έλθεϊν  κα)  κατέσχεν  έαυτόν  δ ι '  άγάπην,  ώστε  μή  άδιορθώ- 
τοις  έπιστήναι.  Είκός  δέ  και  μετά  την  δευτέραν  έπιστολήν,  του 
Πνεύματος  μηκέτι  κωλύοντος  αύτόν,  έκόντα  διά  την  αίτίαν  ταύτην 
μεΐναι.  0  κα)  μάλλόν  έστιν  ύποπτευσαι,  δτι  παρά  μέν  την  άρχήν 
τό  Πνεύμα  έκώλυεν,  ύστερον  δέ  και  αύτός  έπιλογισάμενος  δτι  τοΰ- 
20  το  βέλτιον,  έμεινε.  Συ  δέ  μοι  σκόπει  πώς  πάλιν  έαυτου  μέμνηται,  δ 
συνεχώς  λέγειν  ού  παύσομαι,  άπό  των  έναντίων  έαυτφ  συνιστάμε- 


ΟΜΙΛΙΑ  Δ’ 
(Β  Κορ.  1,23-2,11) 


«Έγώ  όμως  έπικαλοΰμαι  μάρτυρα  τό  θεό,  πού  γνωρί¬ 
ζει  την  ψυχή  μου,  δτι  δέν  ήρθα  στήν  Κόρινθο  έπειδή 

σας  λυπάμαι». 

1.  Τί  λές,  μακάριε  Παύλε;  Δέν  πήγες  στην  Κόρινθο  έπειδή  λυ¬ 
πάσαι  αύτούς;  Κάποια  λοιπόν  έναντιολογία  μάς  άναφέρεις  έδώ. 
Γιατί  πιο  πάνω  έλεγες,  δτι  γι’  αύτό  δέν  πήγες,  έπειδή  δέ  σκέπτε¬ 
σαι  δπως  οί  κοσμικοί  άνθρωποι,  ούτε  είσαι  κύριος  τού  έαυτοΰ 
σου,  άλλα  παντού  μετακινείσαι  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  τού  Πνεύ¬ 
ματος,  καί  άνέφερες  καί  τις  θλίψεις,  ένώ  έδώ  λές  δτι  μέ  τή  θέλησή 
σου  δέν  ήρθες,  καί  δέν  όφειλόταν  αύτό  στήν  έξουσία  τού  Πνεύμα¬ 
τος·  καθόσον  λέγει,  δτι  «δέν  ήρθα  στήν  Κόρινθο,  έπειδή  σάς  λυ¬ 
πάμαι».  Τί  μπορούμε  λοιπόν  να  πούμε;  "Η  δτι  καί  αύτό  ήταν  άπό- 
φαση  τού  Πνεύματος,  καί  θέλησε  βέβαια  αύτός  να  πάει,  άλλά  τό 
Πνεύμα  τού  ύπαγόρευσε  νά  μή  πάει,  προβάλλοντας  τή  λύπη  γι’  αύ¬ 
τούς,  ή  όμιλεΐ  για  κάποια  άλλη  έπίσκεψή  του  έκεΐ,  δηλώνοντας 
δτι,  προτού  γράψει  τήν  πρώτη  έπιστολή,  θέλησε  νά  πάει,  άλλά  συ¬ 
γκρότησε  τόν  έαυτό  του  άπό  άγάπη  προς  αύτούς,  για  νά  μή  βρεθεί 
έκεΐ  ένώ  ήταν  άδιόρθωτοι.  Φυσικό  είναι  δτι  καί  μετά  τή  δεύτερη 
έπιστολή,  δταν  τό  Πνεύμα  δέν  τό  έμπόδιζε  πλέον,  δέν  πήγε  μέ  τή 
θέλησή  του  για  τήν  ίδια  αίτία.  Καί  πολύ  περισσότερο  αύτό  μπο- 
ροΰμαι  νά  ύποπτευθοΰμε,  δτι  δηλαδή  στήν  άρχή  τόν  έμπόδιζε  τό 
Πνεύμα,  άργότερα  δμως  καί  αύτός,  άφού  άναλογίσθηκε  δτι  αύτό 
είναι  καλύτερο,  έμεινε.  Σύ  δμως,  σέ  παρακαλώ,  πρόσεχε  πώς  πάλι 
θυμάται  τόν  έαυτό  του,  πράγμα  πού  δέ  θά  παύσω  νά  τό  λέγω  συνέ¬ 
χεια,  παρουσιάζοντας  τόν  έαυτό  του  άπό  τα  άντίθετα.  Έπειδή 
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νος.  Επειδή  γάρ  και  τούτο  είκός  ήν  ύποπτεύειν  αύτοΰς  και  λέγειν, 
δτι  'δια  τούτο  ούκ  ήθέλησας  έλθεΐν,  έμίσησας  γάρ  ήμάς’,  δείκνυσι 
τούναντίον,  δτι  διά  τούτο  ούκ  ήθέλησεν,  έπειδή  έφίλει  αύτούς. 

Τί  δε  έστι,  τό,  «φειδόμενος».  Ήκουσα,  φησίν,  δτι  έπόρνευ- 
5  σάν  τινες  παρ’  ύμΐν  ούκ  ήθελον  ούν  έλθών  λοπήσαι  ύμάς.  Και  γάρ 
άνάγκη  παρόντα  έξετάσαι  τό  πράγμα ,  και  έπεξελθεΐν  και  κολάσαι, 
και  πολλούς  άπαιτήσαι  δίκην.  Βέλτιον  ούν  είναι  ένόμισα  άπεΐναι, 
και  ένδοΰναι  μετανοήσαι,  ή  παρών  έπεξελθεΐν,  και  παροξυνθήναι 
μειζόνως.  Και  γάρ  προς  τφ  τέλει  τής  έπιστολής  σαφώς  αύτό  παρε¬ 
ιό  δήλωσεν,  είπών,  «φοβούμαι  μή  πως  έλθόντα  με  ταπεινώση  ό 
θεός  μου  προς  ύμάς ,  και  πενθήσω  πολλούς  των  προημαρτηκότων 
και  μή  μετανοησάντων  έπι  τή  άσελγείφ  και  άκαθαρσίη.,  ή  έπρα- 
ζαν».  Τοδτο  τοίνυν  και  ένταΰθα  ένδείκνοται,  και  λέγει  μεν  αύτός 
ώς  απολογούμενος,  έπιστύφει  δε  αύτοΰς  σφοδρότατα  και  φοβεϊ. 
15  Και  γάρ  ήνίζατο  τιμωρίας  δντας  αύτοΰς  ύπευθύνους,  καί  τι  και  πει- 
σομένους,  εί  μή  ταχέως  διορθωθεΐεν.  'Ό  και  αύτό  πάλιν  έν  τφ  τε¬ 
λεί  τής  έπιστολής  φησιν,  δτι  «έάν  έλθω  εις  τό  πάλιν,  ού  φείσομαι». 
Πλήν  άλλ’  έκεϊ μεν  σαφέστερον,  ένταΰθα  δέ,  έπειδή  προοίμιον  ήν, 
ούχ  ούτως  αύτό  λέγει,  άλλ’  ύπεσταλμένως'  και  ούδέ  τού  τφ  άρκεΐ- 
20  ται,  άλλά  καί  αύτό  τούτο  πάλιν  θεραπεύει,  έπιδιορθώσει  κεχρη μέ¬ 
νος.  Έπειδή  γάρ  ώσπερ  έξοοσΐαν  πολλήν  ένδεικνομένου  τό  ρήμα 
ήν  (φείδεται  γάρ  τις  έκείνων,  οΰς  και  κολάσαι  κύριός  έστι),  τούτο 
αύτό  παραμοθούμενος,  καί  τό  δοκοΰν  είναι  τραχύ  συσκιάζων, 
φησίν '  «ούχ  δτι  κυριεύομεν  ύμών  τής  πίστεως».  Τοοτέστι,  ού  διά 
25  τοδτο  είπον,  δτι  φειδόμενος  ύμών  ούκ  ήλθον,  ώς  κυριεύων  ύμών. 
Κα\  ούκ  είπεν,  ’ύμών’,  άλλά,  «τής  πίστεως»,  δ  καί  πρμότερον  ήν 
καί  άληθέστερον.  Τό  γάρ  μή  βουλόμενον  πιστεΰσαι  τις  κύριος 
άναγκάσαι; 

«  Αλλα  σονεργοί  έσμεν  τής  χαράς  ύμών».  Έπειδή  γάρ,  φησίν, 
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δηλαδή  και  αύτό  φυσικό  ήταν  να  τό  ύποπτεύονται  αύτοί  και  να  λέ¬ 
γουν,  δτι  4γι’  αύτό  δέ  θέλησες  νά  ρθεΐς,  γιατί  μας  μίσησες’,  δείχνει 
τό  αντίθετο,  δτι  γι’  αύτό  δέ  θέλησε,  έπειδή  άγαποΰσε  αύτούς. 

Τί  σημαίνει  δμως,  «έπειδή  σας  λυπάμαι»;  "Ακόυσα,  λέγει, 
δτι  μερικοί  άπό  σάς  πόρνευσαν*  δέν  ήθελα  λοιπόν  νά  έρθω  καί  νά 
σάς  λυπήσω.  Γιατί  έπρεπε  νά  ρθώ  έκεΐ  καί  νά  έξετάσω  τό  πράγμα, 
νά  δικάσω  καί  νά  τιμωρήσω,  καί  νά  καταδικάσω  πολλούς.  "Εκρινα 
λοιπόν  προτιμότερο  ν’  άπουσιάσω,  καί  νά  σάς  δώσω  τήν  εύκαιρία 
νά  μετανοήσετε,  παρά  νά  παραβρεθώ  έκεΐ  καί  νά  έξετάσω  τό 
πράγμα  καί  νά  έξοργισθώ  περισσότερο.  Καθόσον  προς  τό  τέλος 
της  έπιστολής  τό  δήλωσε  αύτό  ξεκάθαρα,  λέγοντας,  «φοβάμαι 
μήπως,  έρχόμενος  σέ  σάς,  μέ  ταπεινώσει  ό  θεός  καί  πενθήσω  γιά 
πολλούς  πού  άμάρτησαν  καί  θ’  άμαρτήσουν  πριν  άπό  τήν  έπίσκε- 
ψή  μου  αύτή,  καί  δέν  θά  έχουν  μετανοήσει  γιά  τήν  άσέλγεια  καί 
άκαθαρσία  πού  διέπραξαν»1.  Αύτό  λοιπόν  δείχνει  καί  έδώ,  καί  όμι- 
λεΐ  βέβαια  αύτός  σά  ν’  άπολογεΐται,  ψέγει  δμως  αύτούς  σφοδρότα¬ 
τα  καί  τούς  φοβίζει.  Καθόσον  ύπαινίχθηκε  δτι  είναι  ύπεύθυνοι  τι¬ 
μωρίας  καί  θά  ύποστοϋν  κάποια  τιμωρία,  έάν  δέν  διορθωθούν 
γρήγορα,  πράγμα  πού  καί  αύτό  τό  λέγει  πάλι  στο  τέλος  τής  έπι¬ 
στολής,  δτι  δηλαδή,  «έάν  ξανάρθω  δέ  θά  σάς  λυπηθώ»2.  Πλήν 
δμως  έκεΐ  βέβαια  τό  είπε  σαφέστερα,  ένώ  έδώ,  έπειδή  ήταν  ή 
άρχή  τής  έπιστολής,  δέν  τό  λέγει  έτσι,  άλλά  πιό  συγκρατημένα· 
καί  δέν  άρκεΐται  καί  σ’  αύτό,  άλλά  καί  αύτό  άκόμα  τό  θεραπεύει, 
χρησιμοποιώντας  κάποια  διόρθωση.  Έπειδή  δηλαδή  ό  λόγος  αύ¬ 
τός  φαινόταν  νά  δείχνει  κάποια  μεγάλη  έξουσία  (γιατί  λυπάται  κα¬ 
νείς  έκείνους,  τούς  όποιους  έχει  τήν  έξουσία  καί  νά  τιμωρήσει), 
καθιστώντας  αύτό  κάπως  πιό  έλαφρύ  καί  έπισκιάζοντας  έκεΐνο 
πού  φαινόταν  σκληρό,  λέγει*  «δέν  τά  λέμε  αύτά  σάν  νά  είμαστε 
έξουσιαστές  τής  πίστεώς  σας».  Δηλαδή,  δέν  είπα  γι’  αύτό,  δτι  δέν 
ήρθα  έπειδή  σάς  λυπάμαι,  σάν  νά  σάς  έξαναγκάζω.  Καί  δέν  είπε, 
4σάς’,  άλλά,  «της  πίστεώς  σας»,  πράγμα  πού  ήταν  καί  πιό  μαλακό 
καί  άληθέστερο.  Γιατί  έκεΐνον  πού  δέ  θέλει  νά  πιστέψει,  ποιός 
μπορεί  νά  τόν  έξαναγκάσει; 

«’Αλλ’  είμαστε  συνεργάτες  της  χαράς  σας».  Έπειδή  δηλαδή, 
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ή  χαρά  ύμών  ήμετέρα  έστίν,  ούκ  ήλθον,  ϊνα  μή  έμβάλω  εις  λύπην 
ύμάς,  και  αύξήσω  την  άθομίαν  την  έμήν,  άλλ '  έμεινα,  ϊνα,  διορθω- 
Θέντες  άπό  τής  Απειλής,  εύφρανθήτε.  Πάντα  γάρ  ποιοδμεν  υπέρ  τής 
χαράς  τής  ύμετέρας,  και  ύπέρ  τούτου  σπεύδομεν,  έπειδή  και  αύτοι 
5  κοινωνούμεν  αύτή.  «Τή  γάρ  πίστει  έστήκατε».  "Ορα  πάλιν  Απε¬ 
σταλμένους  διαλεγόμενον.  Δέδοικε  γάρ  αύτών  καθάψασθαι  πάλιν , 
έπειδή  σφοδρώς  αύτών  έν  τή  προτέρφ  καθίκετο  έπιστολή,  καί  τινα 
μεταβολήν  έπεδείξαντο,  και  έμελλεν  αύτούς  τούτο  άνατρέπειν,  εί 
μεταβαλλόμενοι  πάλιν  τήν  αύτήν  έπιτίμησιν  ύπέμενον.  Διό  πολλώ 
10 τής  προτέρας  ήμερωτέρα  αδτη.  «Έκρινα  δε  έμαυτφ  το  μή  πάλιν 
έν  λύπη  έλθεΐν  προς  ύμάς».  Τό,  «πάλιν»,  δείκνυσι  και  ήδη  λυπη- 
θέντα  έκεΐθεν,  και  δοκών  άπολογεΐσθαι,  λεληθότως  αύτών  καθά¬ 
πτεται.  Εί  δέ  καί  ήδη  έλυπησαν,  και  πάλιν  έμελλον  λυπεϊν,  έννόη- 
σον  δσην  εϊκός  γενέσθαι  τήν  άηδίαν.  Αλλά  τούτο  μεν  ού  λέγει,  δτι 
15  «έλυπήσατε»,  έτέρως  δέ  μεθοδεύει  τον  λόγον,  το  αύτδ  τούτο  αίνιτ- 
τόμενος,  καί  λέγων,  δτι  διά  τούτο  ούκ  ήλθον,  ϊνα  μή  λυπήσω 
ύμάς',  δ  τήν  αύτήν  μέν  ίσχύν  έχει  τούτω  ώ  εϊπον,  εύπαράδεκτον  δέ 
μάλλόν  έστι.  «Εί  γάρ  έγώ  λυπώ  ύμάς,  καί  τίς  έστιν  ό  εύφραίνων 
με,  εί  μή  ό  λυπούμενος  έξ  έμού;»  Ποια  αδτη  άκολουθία;  Μεγίστη 
20  μέν  οίν.  Σκόπει  δε.  Ούκ  ήθέλησα,  φησίν,  έλθεΐν  προς  ύμάς,  ϊνα  μή 
λυπήσω  ύμάς  πλέον,  έπιτιμών,  άγαν  ακτών,  άποστρεφόμενος. 
Είτα,  έπειδή  καί  αύτδ  σφοδρδν  ήν  καί  κατηγορίαν  αύτών  είχεν,  εϊ 
γε  οδτως  έζων  ώς  Παύλον  λυπεϊν,  έπιδιορθώσει  χρώμενος,  φησίν  · 
«εί  γάρ  έγώ  λυπώ  ύμάς,  καί  τίς  έστιν  ό  εύφραίνων  με,  εί  μή  ό  λυ- 
25  πούμενος  έξ  έμού;».  ΊΟ  δέ  λέγει,  τοιούτόν  έστιν.  Εί  δέ  καί  έν  λύπη 
έμελλον  είναι,  Αναγκαζόμενος  ύμϊν  έπιτιμάν  καί  όράν  λυπουμένους, 
άλλ  ’  δμως  καί  αύτδ  τούτο  ηδφραινέ  με.  Μεγίστης  γάρ  τούτο  άγά- 
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λέγει,  ή  χαρά  σας  είναι  και  δική  μας,  δεν  ήρθα,  για  να  μή  σάς  λυ¬ 
πήσω  και  αύξήσω  και  τή  δική  μου  λύπη,  άλλ’  έμεινα,  ώστε,  άφοϋ 
διωρθωθείτε  με  τήν  άπειλή,  νά  εύφρανθεΐτε.  Γιατί  6λα  τα  κάνομε 
για  τή  δική  σας  χαρά,  και  γι’  αύτό  τό  σκοπό  καταβάλλομε  μεγάλη 
φροντίδα,  έπειδή  και  έμεΐς  οι  ίδιοι  συμμετέχομε  στή  χαρά  σας 
αύτή.  «Γιατί  παραμένετε  σταθεροί  στήν  πίστη  σας».  Πρόσεχε 
πάλι  πού  όμιλεΐ  συγκρατημένα.  Γιατί  φοβάται  νά  τούς  ψέξει  πάλι, 
έπειδή  τούς  έψεξε  αύστηρά  στήν  πρώτη  έπιστολή  καί  έπέδειξαν 
κάποια  μεταβολή,  καί  έπρόκειτο  αύτό  νά  τούς  άναστατώσει,  έάν, 
ένώ  έπέδειξαν  κάποια  μεταβολή,  δέχονταν  πάλι  τήν  ίδια  έπιτίμη- 
ση.  Γι’  αύτό  αύτή  ή  έπιστολή  είναι  πολύ  πιο  ήπιότερη  άπό  τήν 
πρώτη.  «Σκέφθηκα  νά  μή  σάς  έπισκεφθώ  καί  σάς  λυπήσω  καί 
πάλι».  Τό,  «πάλι»,  δείχνει  ότι  τότε  λυπήθηκε,  καί  θέλοντας  ν’ 
άπολογηθεΐ,  ψέγει  αύτούς  συγκαλυμμένα.  Έάν  καί  τότε  τον  λύπη¬ 
σαν  καί  έπρόκειτο  πάλι  νά  τόν  λυπήσουν,  σκέψου  πόση,  φυσικό 
ήταν,  άηδία  νά  προξενήσει  αύτό.  ’Αλλ’  αύτό  βέβαια  δέν  τό  λέγει, 
ότι  4μέ  λυπήσατε’,  αλλά  μέ  άλλο  τρόπο  μεθοδεύει  τό  λόγο,  ύπαι- 
νισσόμενος  άκριβώς  τό  ίδιο,  καί  λέγοντας,  ότι  ’γι’  αύτό  δέν  ήρθα, 
γιά  νά  μή  σάς  λυπήσω’,  πράγμα  πού  έχει  βέβαια  τήν  ίδια  ίσχύ  μέ 
αύτό  πού  είπα,  άλλ’  είναι  πολύ  πιό  εύκολαπόδεκτο.  «Γιατί,  έάν 
έγώ  σάς  λυπώ,  ποιός  τότε  είναι  έκεΐνος  πού  μου  προξενεί  χαρά, 
παρά  αύτός  πού  τόν  κάνω  νά  λυπάται;».  Ποιά  σχέση  έχουν  αύτά; 
Ασφαλώς  πάρα  πολύ  μεγάλη.  Καί  πρόσεχε.  Δέ  θέλησα,  λέγει,  νά 
ρθώ  σέ  σάς,  γιά  νά  μή  σάς  λυπήσω  περισσότερο,  έπιτιμώντας  σας, 
άγανακτώντας,  άποστρεφόμενός  σας.  *Έπειτα,  έπειδή  καί  αύτό 
ήταν  αύστηρό  καί  άποτελοΰσε  κατηγορία  γι’  αύτούς,  έφόσον  έτσι 
ζοΰσαν,  ώστε  νά  λυπούν  τόν  Παύλο,  χρησιμοποιώντας  κάποια 
διόρθωση,  λέγει*  «γιατί,  έάν  έγώ  σάς  λυπώ,  ποιός  τότε  είναι  έκεΐ¬ 
νος  πού  μού  προξενεί  χαρά,  παρά  αύτός  πού  τόν  κάνω  νά  λυπά¬ 
ται;».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  Καί  άν  άκόμα  έπρόκειτο 
νά  λυπηθώ,  άναγκαζόμενος  νά  σάς  έπιτιμώ  καί  νά  σάς  βλέπω  λυ¬ 
πημένους,  άλλ’  όμως  καί  αύτό  πάλι  μού  προξενούσε  χαρά.  Γιατί 
αύτό  είναι  άπόδειξη  μέγιστης  άγάπης,  τό  νά  θεωρούμαι  άπό  σάς 
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πης  τεκμήριον,  τό  τοσούτου  παρ '  ύμϊν  άζιον  είναι  με,  ώς  δόνασθαι 
δάκνειν  ύμάς  άποστρεφόμενον. 

2  Και  δρα  σύνεσιν.  Ό  γάρ  του  νόμου  των  μαθητών  ήν,  τό  άλ- 
γεΐν  και  αίσθάνεσθαι  έπιτιμωμένους,  τούτο  ώς  χαριζομένους  αό- 
5  τους  εισάγει.  Ούδεις  γάρ  με  ούτως  εύφραίνει,  φησίν,  ώς  έκεϊνος  ό 
έπιστρεφόμεος  των  έμών  ρημάτων,  και  λυπούμενος  δταν  βλέπη  με 
όργιζόμενον.  Καίτοι  τό  Ακόλουθον  ήν  είπεϊν.  Εί  γάρ  έγώ  λυπώ 
ύμάς,  και  τίς  έστιν  ό  δυνάμενος  ύμάς  εύφράναι;  Αλλ’  ού  λέγει  τού¬ 
το,  ά λλ’  Αντιστρέφει  πάλιν  αύτό,  Θεραπευων  αύτούς,  και  λέγων  'εί 
10  και  λυπώ  ύμάς,  χάριν  μοι  παρέχετε  κάν  τούτφ  μεγίστην,  δτι  δάκνε- 
σθε  ύπό  των  παρ’  έμου  λεγομένων.  «Και  γαρ  έγραψα  ύμιν  αύτό 
τούτο» Ποιον;  " Οτι  διά  τούτο  ούκ  ήλθον,  φειδόμενος  ύμών.  Πότε 
έγραφεν;  Έν  τή  προτέρφ,  δτε  έλεγεν,  «ού  Θέλω  ύμάς  άρτι  έν  πα- 
ρόδω  ίδεΐν»,  ούκ  έγωγε  οίμαι,  άλλ’  έν  αύτή  τή  έπιστολή,  δτε  είπε, 
15  «μη  έλθόντα  με  πάλιν  ταπεινώση  ό  Θεός  μου  προς  ύμάς».  " Εγρα¬ 
ψα  οίν  αύτό  τούτο  πρός  τφ  τέλει,  φησν  «μή  πως  έλθόντα  με  τα¬ 
πεινώσει  ό  θεός  μου,  και  πενθήσω  πολλούς  των  προημαρτηκό- 
των».  Διά  τί  δέ  έγραφες,  «ϊνα  μή  έλθών  λύπην  σχώ  άφ’  ών  έδει  με 
χαίρειν,  πεποιθώς  έπι  πάντας  ύμάς,  δτι  ή  έμή  χαρά  πάντων  ύμών 
20  έστιν».  Επειδή  γάρ  είπεν,  δτι  'εύφραίνομαι,  άλγούντων  ύμών’,  και 
έτι  αύθαδέστερον  τούτο  ήν  και  τραχύτερον,  πάλιν  αύτό  άνέστρεψεν 
έτέρως,  καί  ήμερώτερον  αύτό  έποίησεν  οϊς  έπήγαγε.  Διά  τούτο  γάρ, 
φησί,  προέγραψα  ύμϊν,  ϊνα  μή  έν  όδύνη  ύμάς  εύρω  μή  διορθωθέν- 
τας.  Διά  τούτο  είπον,  «ϊνα  μή  λυπηθώ»,  ού  τό  έμαυτοΰ  σκοπών, 
25  άλλά  τό  ύμέτερον.  Οίδα  γάρ,  δτι  έάν  ϊδητε  χαίροντα,  χαίρετε ·  κάν 
Θεάσησθε  άλγούντα,  άλγεϊτε. 

" Ορα  τοίνυν  άνωθεν  την  Ακολουθίαν  τών  είρημένων  ουτω 
γάρ  εόμαθέστερος  ήμϊν  έσται  ό  λόγος.  Ούκ  ήλθον,  φησίν,  ϊνα  μή 
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τόσο  πολύ  σπουδαίος,  ώστε  νά  μπορώ  νά  σας  πληγώσω  άποστρε- 
φόμενός  σας. 

2.  Και  πρόσεχε  σύνεση.  Γιατί,  έκεΐνο  πού  άποτελοϋσε  κανόνα 
για  τούς  μαθητές,  τό  νά  πονούν  καί  νά  συναισθάνονται  τό  παρά¬ 
πτωμά  τους  όταν  έπιτιμώνται,  αύτό  τό  λέγει  σάν  κάτι  πού  τούς 
προξενεί  χαρά.  Γιατί,  λέγει,  κανένας  δε  μου  προξενεί  τόση  χαρά, 
όση  έκεΐνος  πού  μετανοεί  με  τά  λόγια  μου  και  λυπάται  όταν  με 
βλέπει  νά  όργίζομαι.  ’Άν  και  βέβαια  μπορούσε  νά  πει  τό  έξης. 
Έάν  λοιπόν  έγώ  σάς  λυπώ,  ποιος  τότε  είναι  έκεΐνος  πού  μπορεί  νά 
σάς  δώσει  χαρά;  'Όμως  δέν  τό  λέγει  αύτό,  άλλ’  άντιστρέφει  πάλι 
αύτό,  θεραπεύοντας  αύτούς  και  λέγοντας*  4άν  και  σάς  λυπώ,  μού 
προξενείτε  έστω  και  μ’  αύτό  πάρα  πολύ  μεγάλη  χαρά,  έπειδή 
πληγώνεσθε  άπό  τά  λεγόμενό  μου.  «Καί  σάς  έγραψα  άκριβώς 
αύτό».  Ποιό;  "Οτι  γι’  αύτό  δέν  ήρθα,  έπειδή  σάς  λυπάμαι.  Πότε 
τούς  τό  έγραψε;  Στήν  πρώτη  έπιστολή,  όταν  έλεγε,  «δέ  θέλω  νά 
σάς  δώ  τώρα  περαστικός»3;  Έγώ  τουλάχιστον  νομίζω  όχι,  άλλά  σ’ 
αύτήν  την  έπιστολή,  δταν  είπε,  «μήπως  έρχόμενος  έκεΐ  με  ταπει¬ 
νώσει  πάλι  ό  θεός  μου  μπροστά  σας»4.  Σάς  τό  έγραψα  λοιπόν 
αύτό,  λέγει,  στό  τέλος  τής  έπιστολής,  «μήπως,  έρχόμενος  έκεΐ,  με 
ταπεινώσει  ό  θεός  μου,  καί  πενθήσω  πολλούς  άπό  έκείνους  πού 
άμάρτησαν  προηγουμένως»4.  Καί  γιατί  τό  έγραψες;  «Γιά  νά  μή  λυ¬ 
πηθώ,  έρχόμενος  έκεΐ  άπό  έκείνους  άπό  τούς  όποιους  έπρεπε  νά 
χαίρομαι,  γιατί  είμαι  άπόλυτα  πεπεισμένος  γιά  όλους  σας,  ότι  ή 
χαρά  μου  είναι  καί  δική  σας  χαρά».  Έπειδή  δηλαδή  είπε,  4 νιώθω 
χαρά  πού  πονάται’,  καί  έδειχνε  αύτό  μεγάλη  θρασύτητα  καί 
σκληρότητα,  πάλι  αύτό  τό  μετέστρεψε  καί  τό  έκαμε  ήμερότερο  με 
έκεΐνα  πού  πρόσθεσε.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  λέγει,  σάς  έγραψα  προη¬ 
γουμένως,  γιά  νά  μή  σάς  βρω  νιώθοντας  λύπη  πού  δέ  διωρθωθή- 
κατε.  Γι’  αύτό  είπα  «γιά  νά  μή  λυπηθώ»,  άποβλέποντας  όχι  στό 
δικό  μου  συμφέρον,  άλλά  στό  δικό  σας.  Γιατί  γνωρίζω,  ότι,  έάν  μέ 
δείτε  νά  χαίρομαι,  θά  χαρεΐτε*  καί  άν  μέ  δείτε  νά  λυπάμαι,  θά  λυ¬ 
πηθείτε. 

Πρόσεχε  λοιπόν  άπό  τήν  άρχή  τή  συνέχεια  τών  λεχθέντων* 
γιατί  έτσι  θά  γίνει  πιό  κατανοητός  ό  λόγος.  Δέν  ήρθα,  λέγει,  γιά 
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λυπήσω  ύμάς,  άδιορθώτους  εύρών.  Τοδτο  δέ  έποίουν,  ού  τό  έμαυ- 
τοΰ  σκοπών,  άλλα  τό  ύ μέτερον.  Έγώ  μεν  γάρ  λυπουμένων  ύμών, 
έχω  ήδονήν  ού  μικρόν,  όταν  ϊδω  τοσοΰτον  έμοδ  φροντίζοντας,  ώς 
και  λοπεΐσθαι  και  άλγεΐν  άγανακτοδντος  έμοδ.  «Τις  γάρ  έστιν  ό  εύ- 
5  φραίνων  με,  εί  μή  ό  λυπουμενος  έξ  έμοδ;».  Πλήν  άλλα  και  οϋτω 
διακείμενος,  έπειδή  τό  ύμέτερον  σκοπώ,  έγραψα  ύμιν  τό  αύ τό  τοδ¬ 
το,  ϊνα  μή  λυπηθώ '  και  έν  τού τφ  πάλιν  ού  τό  έμόν  σκοπών,  άλλα 
τό  ύμέτερον.  Οίδα  γάρ  δτι  και  ύμεΐς  μέλλετε  λοπεΐσθαι,  άλγοδντά 
με  όρώντες,  ώσπερ  οδν  και  εύφραίνεσθαι,  χαίροντα  θεωροδντες. 
10  Σκόπει  τοίνυν  σύνεσιν.  ΕΪπεν,  ϊνα  μή  λυπήσω  ούκ  ήλθον,  καΐτοι  γε 
εύφραίνομαι,  φησίν.  Εϊτα,  ϊνα  μή  δόξη  έκείνων  άλγούντων  εύφραί¬ 
νεσθαι,  'κατά  τοδτο,  φησί,  χαίρω,  καθό  καθάπτομαι ·  έπει  καθ'  έτε¬ 
ρον  λυποδμαι,  δταν  τους  οϋτω  φιλοδντας  άναγκάζομαι  λυπεΐν,  ού 
τούτφ  μόνον  τφ  έπιτιμαν,  άλλα  τφ  καί  αύτός  έν  λύπη  είναι,  και 
15  ύμάς  διά  τούτου  πάλιν  λυπεΐν.  Σκόπει  δέ  πώς  αύτό  και  μετ’  έγκω- 
μίου  τίθησι  λίγων,  «άφ '  ών  έδει  με  χαίρειν».  Τοδτο  γάρ  γνησιότη¬ 
τα  μαρτυροδντός  έστι,  και  πολλήν  φιλοστοργίαν ·  ώς  ών  εί  περί 
υιών  τις  είπε  πολλά  εύεργετηθέντων,  και  περί  οος  έπόνησεν.  Εί 
τοίνυν  διά  τοδτο  γράφω,  και  ούκ  έρχομαι,  μέγα  τι  οίκονομών  ούκ 
20  έρχομαι,  και  ού  μισών  ούδέ  άποστρεφόμενος,  άλλά  και  σφόδρα  φι¬ 
λών.  Εϊτα,  έπειδή  εϊπεν,  δτι  *ό  λυπών  εύφραίνει’,  ϊνα  μή  λέγωσι, 

1 τοδτο  ο5ν  αύτό  σπουδάζεις,  ϊνα  εύφραίνη  και  έπιδείξη  πάσι  πόσην 
έχης  ίσχύν;  ’  έπήγαγεν  «έκ  γάρ  πολλής  θλίψεως  και  συνοχής  καρ¬ 
διάς  έγραψα  ύμιν  διά  πολλών  δακρύων  *  ούχ  ϊνα  λυπηθήτε,  άλλά 
25  τήν  άγάπην  ϊνα  γνώτε,  ήν  έχω  περισσοτέρως  είς  ύμάς». 

Τί  ταύτης  φιλοστοργότερον  τής  ψυχής;  Αύτών  γάρ  των 
ήμαρτηκότων  ούκ  έλαττον,  άλλά  καϊ  πολλφ  πλέον  δείκνυσιν  έαυ- 
τόν  άλγήσαντα.  Ού  γάρ,  «άπό  θλίψεως»,  φησί  μόνον,  άλλ',  «άπό 
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νά  μή  σάς  λυπήσω,  βρίσκοντάς  σας  άδιόρθωτους.  Αύτό  τό  έκαμα, 
άποβλέποντας  όχι  στο  δικό  μου  συμφέρον,  άλλα  στο  δικό  σας. 
Γιατί  έγώ,  όταν  λυπάσθε  έσεΐς,  έγώ  νιώθω  ήδονή  όχι  μικρή,  όταν 
δω  τόσο  νά  φροντίζετε  γιά  μένα,  ώστε  και  νά  λυπάσθε  και  νά  πο¬ 
νάτε,  όταν  έγώ  άγανακτώ.  «Γιατί  ποιός  είναι  έκεΐνος  πού  μου  προ¬ 
ξενεί  χαρά,  παρά  αυτός  πού  λυπάται  έξ  αίτιας  μου;».  Πλήν  όμως, 
αν  και  διάκειμαι  έτσι,  έπειδή  άποβλέπω  στο  δικό  σας  συμφέρον, 
σάς  τό  έγραψα  αύτό,  άκριβώς  γιά  νά  μή  λυπηθώ·  και  μ’  αύτό  πάλι 
δεν  άποβλέπω  στό  δικό  μου  συμφέρον,  όλλά  στο  δικό  σας.  Γιατί 
γνωρίζω  ότι  και  σεις  πρόκειται  νά  λυπηθείτε,  βλέποντάς  με  νά 
πονώ,  όπως  βέβαια  καί  χαίρεσθε,  βλέποντάς  με  νά  χαίρομαι.  Πρό¬ 
σεχε  λοιπόν  σύνεση.  Είπε,  4δέν  ήρθα  γιά  νά  μή  σάς  λυπήσω,  άν 
καί  βέβαια  χαίρομαι*,  λέγει.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  φανεί  ότι  χαίρεται 
έπειδή  έκεΐνοι  λυπούνται,  4γι’  αύτό,  λέγει,  χαίρομαι,  γιά  τό  ότι  σάς 
ψέγω·  γιατί  στήν  άντίθετη  περίπτωση  λυπάμαι,  όταν  άναγκάζομαι 
νά  λυπώ  έκείνους  πού  τόσο  με  άγαποΰν,  όχι  μόνο  με  αύτό,  με  τό 
ότι  τούς  έπιτιμώ,  άλλά  καί  με  τό  ότι  λυπάμαι  καί  έγώ  ό  ίδιος,  καί 
αύτό  πάλι  γίνεται  αιτία  νά  λυπάσθε  έσεΐς*.  Πρόσεχε  όμως  πώς 
αύτό  τό  λέγει  μέ  τρόπο  έπαινετικό,  λέγοντας,  «άπό  τούς  όποιους 
έπρεπε  νά  χαίρομαι».  Γιατί  αύτό  έπιβεβαιώνει  εύγενικά  αισθήματα 
καί  μεγάλη  φιλοστοργία*  όπως,  έάν  κάποιος  τά  έλεγε  αύτά  γιά 
τούς  γιους  του  πού  εύεργετήθηκαν  πάρα  πολύ  καί  γιά  τούς  όποιους 
κόπιασε  πολύ.  Έάν  λοιπόν  γι’  αύτό  σάς  γράφω  καί  δέν  έρχομαι, 
δέν  έρχομαι,  άποβλέποντας  σέ  κάτι  πολύ  σπουδαίο,  καί  δέν  τό 
κάνω  άπό  μίσος  καί  άποστροφή,  άλλά  άπό  μεγάλη  άγάπη.  "Επειτα, 
έπειδή  είπε,  ότι  4έκεΐνος  πού  προξενεί  λύπη,  προξενεί  καί  χαρά*, 
γιά  νά  μή  λέγουν,  4αύτή  λοιπόν  είναι  ή  φροντίδα  σου,  γιά  νά  χαίρε¬ 
σαι  καί  νά  δείξεις  σ’  όλους  πόση  δύναμη  έχεις;*,  πρόσθεσε·  «γιατί 
σάς  έγραψα  άπό  μεγάλη  θλίψη  καί  στενοχώρια  της  καρδιάς  μου, 
χύνοντας  πολλά  δάκρυα·  όχι  γιά  νά  λυπηθείτε,  άλλά  γιά  νά  γνωρί¬ 
σετε  τήν  ύπερβολική  άγάπη  πού  έχω  γιά  σάς». 

Τί  ύπάρχει  πιο  φιλόστοργο  άπό  τήν  ψυχή  αύτή;  Γιατί  δείχνει 
ότι  πόνεσε  όχι  λιγότερο  άπό  έκείνους  πού  άμάρτησαν,  άλλά  καί 
πολύ  περισσότερο.  Γιατί  λέγει,  όχι  μόνο  «μέ  θλίψη»,  άλλά,  «μέ 
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πολλής»  ·  ούδέ,  «δακρύων»,  άλλα  «διά  πολλών  δακρύων  και  συ¬ 
νοχής  καρδίας »·  τουτέστιν,  άπηγχονιζόμην,  άπεπνιγόμην  ύπό  τής 
άθυμίας,  και  μηκέτι  φέρων  τής  άθυμίας  το  νέφος,  έγραψα  ύμΐν, 
«ούχ  ϊνα  λυπηθήτε,  άλλ’  ϊνα  γνώτε  την  άγάπην»,  φησίν,  «ήν  έχω 
5  περισσοτέρως  είς  ύμάς».  Καΐτοι  το  Ακόλουθον  ήν  είπεΐν  'ούχ  ϊνα 
λυπηθήτε,  άλλ’  ϊνα  διορθωθήτε’ ·  και  γάρ  διά  τούτο  έγραψεν'  άλλ’ 
ού  λέγει  τούτο,  Αλλά  καταγλυκαίνων  μάλλον  τον  λόγον  καί  είς  μεΐ- 
ζον  φίλτρον  αύτούς  έπισπώμενος,  τούτο  άντ’  έκεϊνου  τίθησι,  δει- 
κνΰς  δτι  πάντα  άπό  Αγάπης  ποιεί.  Καί  ούχ  άπλώς  φησιν,  «άγά- 
10  πην»,  άλλ’  «ήν  έχω  περισσοτέρως  είς  ύμάς».  Βούλεται  γάρ  αύτούς 
καί  ταύτη  έπισπάσασθαι,  τφ  δεΐξαι  δτι  πλέον  πάντων  αύτούς  φιλεΐ, 
καί  ώς  περί  έξαιρέτους  μαθητάς  διάκειται.  Διό  φησιν,  «εί  καί  άλ- 
λοις  ούκ  είμί  Απόστολος,  άλλά  γε  ύμΐν  είμι»  ·  καί,  «έάν  πολλούς 
παιδαγωγούς  έχητε,  άλλ’  ού  πολλούς  πατέρας»  ·  καί  πάλιν,  «έν  χά- 
Ι5ριτι  θεού  άνεστράφημεν  έν  τφ  κόσμφ,  περισσοτέρως  δε  προς 
ύμάς»"  καί  προϊών  φησν  «καί  περισσοτέρως  ύμάς  Αγαπών,  ήττον 
Αγαπώ μαι»  ·  καί  ένταυθα,  «ήν  έχω  περισσοτέρως  είς  ύμάς». 

3.  "Ωστε,  εί  καί  θυμού  τά  ρήματα  έγεμεν,  άλλ’  έξ  Αγάπης  ήν 
πολλής  καί  όδύνης  ό  θυμός.  Καί  γράφων  την  έπιστολήν,  έπασχον, 
20 ήλγουν,  ούχ  δτι  ήμαρτήκατε  μόνον,  άλλ’  δτι  καί  ήναγκαζόμην  λυ- 
πεΐν.  Καί  τούτο  δέ  αύτό  έξ  Αγάπης *  ώσπερ  &ν  έχων  τις  παΐδα 
γνήσιον  σηπεδόνα  έχοντα,  Αναγκαζόμενος  τέμνειν  καί  καίειν,  δι’ 
άμφότερα  πάσχοι,  καί  δτι  νοσεί,  καί  δτι  Αναγκάζεται  αύτον  τέμνειν. 
"Ωστε,  δ  νομίζετε  είναι  τού  μισεΐν  ύμάς  σημεϊον,  τούτο  τού  σφόδρα 
25  φιλεΐν  ήν.  Εί  δέ  τό  λυπήσαι  έξ  Αγάπης,  πολλφ  μάλλον  τδ  εύφραίνε- 
σθαι  λυπουμένων.  Άπολογησάμενος  τοίνυν  ύπέρ  έαυτού  (καί  γάρ 
Απολογείται  πολλαχοΰ'  καί  ούκ  αίσχύνεταν  εί  γάρ  ό  θεός  αύτό  ποεΐ 
λέγων,  «λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι ;»,  πολλφ  μάλλον  Παύλος)"  άπο- 


5.  Α'  Κορ.  9,2  καί  4,15. 

6.  Β'  Κρρ.  1,12. 

7.  Β'  Κορ.  12,15. 
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μεγάλη»·  ούτε,  «μέ  δάκρυα»,  άλλα  «μέ  πολλά  δάκρυα  και  συντρι¬ 
βή  καρδιάς»*  δηλαδή,  ύπόφερα  πάρα  πολύ,  μ’  έπνιγε  ή  λύπη,  και 
μή  ύποφέροντας  πλέον  τό  σύννεφο  της  λύπης,  σάς  έγραψα,  «όχι 
για  νά  λυπηθείτε,  άλλά  για  νά  γνωρίσετε  τήν  άγάπη»,  λέγει,  «πού 
τρέφω  σέ  μεγάλο  βαθμό  γιά  σάς».  "Αν  και  βέβαια  θά  μπορούσε  νά 
πει  τό  έξης* 4 όχι  γιά  νά  λυπηθείτε,  άλλά  γιά  νά  διορθωθείτε**  άφοΰ 
γι’  αύτό  τούς  έγραψε*  όμως  δέ  λέγει  αύτό,  άλλά  καταγλυκαίνοντας 
περισσότερο  τό  λόγο  και  άποσπώντας  αύτούς  σέ  μεγαλύτερη  άγά¬ 
πη,  λέγει  αύτό  άντί  έκείνου,  γιά  νά  δείξει  ότι  όλα  τά  κάνει  άπό 
άγάπη.  Και  δέ  λέγει  άπλώς,  «άγάπη»,  άλλά,  «τήν  όποια  τρέφω  σέ 
μεγάλο  βαθμό  γιά  σάς».  Γιατί  θέλει  και  μ’  αύτό  νά  τούς  προσελκύ- 
σει,  μέ  τό  νά  δείξει  ότι  περισσότερο  άπό  όλους  αύτούς  άγαπά,  και 
ότι  οί  διαθέσεις  του  πρός  αύτούς  είναι  σάν  πρός  έξαίρετους  μαθη¬ 
τές.  Γι’  αύτό  λέγει,  «έάν  γιά  άλλους  δέν  είμαι  άπόστολος,  όμως 
γιά  σάς  είμαι»*  καί,  «μπορεί  νά  έχετε  πολλούς  παιδαγωγούς,  όμως 
όχι  και  πολλούς  πατέρες»5*  και  πάλι,  «μέ  τή  χάρη  τού  θεού  συνα- 
ναστραφήκαμε  τόν  κόσμο,  πολύ  περισσότερο  άνάμεσα  σέ  σάς»6, 
και  προχωρώντας  λέγει*  «άν  και  σάς  άγαπώ  περισσότερο,  όμως 
άγαπιέμαι  άπό  σάς  λιγότερο»7*  και  έδώ,  «πού  τρέφω  γιά  σάς  σέ 
μεγάλο  βαθμό». 

3.  Ώστε,  άν  και  τά  λόγια  ήταν  γεμάτα  άπό  θυμό,  άλλ’  όμως  ό 
θυμός  προερχόταν  άπό  τή  μεγάλη  άγάπη  και  τόν  πόνο.  Και  γράφο¬ 
ντας  τήν  έπιστολή,  ύπόφερα,  πονοϋσα,  όχι  μόνο  γιατί  άμαρτήσατε, 
άλλά  καί  έπειδή  βρισκόμουν  στήν  άνάγκη  νά  σάς  λυπώ.  Καί  αύτό 
πάλι  γινόταν  άπό  άγάπη*  όπως  άκριβώς  άν  κάποιος,  έχοντας  παιδί 
γνήσιο,  πού  ύποφέρει  άπό  γάγγραινα,  καί  άναγκαζόμενος  νά  τό  έγ- 
χειρίσει  καί  νά  τό  καυτηριάσει,  ύποφέρει  καί  γιά  τά  δύο,  καί  έπει- 
δή  είναι  άρρωστο,  καί  έπειδή  άναγκάζεται  νά  τό  έγχειρίσει. 
'Ώστε,  έκεΐνο  πού  νομίζετε  ότι  είναι  άπόδειξη  τού  μίσους  μου 
πρός  έσάς,  αύτό  είναι  άπόδειξη  της  ύπερβολικης  άγάπης  μου.  Έάν 
τό  ότι  σάς  λυπώ  προέρχεται  άπό  άγάπη,  πολύ  περισσότερο  ή  χαρά 
μας  όταν  λυπεΐσθε.  ’Αφοΰ  λοιπόν  άπολογήθηκε  γιά  τόν  έαυτό  του 
(καθόσον  σέ  πολλές  περιπτώσεις  άπολογεΐται  καί  δέ  ντρέπεται* 
γιατί,  έάν  αύτό  τό  κάμνει  ό  θεός,  λέγοντας,  «λαέ  μου,  τί  σου  έκα- 
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λογησάμενος  ούν  ύπέρ  έαυτοϋ,  και  μέλλων  μετιέναι  λοιπόν  έπι  την 
άπ ολογίαν  την  ύπέρ  του  π επορνευκότος,  ϊνα  μη  διαστραφώσιν  ώς 
τάναντία  κελευόμενοι,  και  προσφιλονεικήσωσιν,  έπειδή  αύτός  ήν  ό 
και  τότε  όργισθείς,  και  νυν  κελεύων  αύτόν  άφιέναι,  δρα  πώς  αύτό 
5  προωκονόμησεν,  Από  τε  των  είρημένων,  Από  τε  των  ρηθησομέ- 
νων.  Τί  γΑρ  φησιν;  «Εί  δέ  τις  λελύπηκεν,  ούκ  έμέ  λελύπηκε». 
Πρώτον  αύτούς  έπαινέσας,  ώς  τα  αότά  χαίροντας,  και  τα  αύτά  λυ- 
π θυμένους,  τότε  έμβΑλλει  είς  τον  περί  τούτου  λόγον,  είπών 
πρώτον,  6 τι  «ή  έμή  χαρά  πάντων  ύμών  έστιν».  Εί  δέ  ή  χαρά  πάν- 
10  των  ύμών  χαρΑ,  δει  μετ’  έμού  και  νυν  ήσθήναι,  ώσπερ  ήλγήσατε 
μετ’  έμου  τότε.  Και  γάρ  δι’  ών  έλυπήθητε,  ηύφράνατε'  και  δι’  ών 
χαίρετε  νΰν,  άν  άψα  ήσθήτε,  το  αύτό  ποιήσετε.  Και  ούκ  εϊπεν,  'ή 
έμή  λύπη  πάντων  ύμών  έστιν Αλλ’  έν  τοΐς  άλλοις  κατασκευάσας 
τούτο,  νυν  μόνον  ού  έχρηζε,  τούτο  τέθεικε,  την  χαράν,  είπών,  6 τι 
15  «ή  έμή  χαρά  πάντων  ύμών  έστιν». 

Είτα  καϊ  των  προτέρων  μέμνηται  λέγων  «εί  δέ  τις  λελύπη¬ 
κεν,  ούκ  έμέ  λελύπηκεν,  Αλλά  Από  μέρους,  ϊνα  μή  έπιβαρώ,  πάντας 
ύμάς».  Οϊδα,  φησίν,  δτι  συνωργίσθητέ  μοι  και  συνηγανακτήσατε 
έπι  τφ  πεπορνευκότι,  και  έκ  μέρους  πάντας  ύμας  έλύπησε  το  συμ- 
20  βάν.  Διά  τούτο  δέ  είπον,  «έκ  μέρους»,  ούχ  ώς  ύμών  έλάττονα  άλ¬ 
γη  σάντων,  ή  έγώ,  άλλ’  ϊνα  μή  βαρήσω  έκεΐνον  τον  πορνεύσαντα. 
Ούκ  έμέ  τοίνυν  μόνον  έλόπησεν,  Αλλά  και  ύμας  όμοίως,  και  ψειδό- 
μενος  αύτοΰ  είπον,  «Από  μέρους».  Είδες  πώς  αύτών  εύθέως  έχά - 
λασε  τόν  θυμόν,  δείζας  και  τής  άγανακτήσεως  κοινωνοΰς  γενομέ- 
25  νους;  «Ικανόν  τφ  τοιούτφ  ή  έπιτιμία  αδτη  ή  ύπό  τών  πλειόνων». 
Καϊ  ού  λέγει,  «τφ  πεπορνευκότι»,  Αλλά  πάλιν,  «τφ  τοιούτφ»,  ώς 
καί  έν  τή  προτέρμ.,  άλλ’  ού  διά  τήν  αύτήν  αίτίαν,  άλλ’  έκεΐ μέν  αί- 
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να;»8,  πολύ  περισσότερο  ό  Παύλος)·  άφοϋ  λοιπόν  άπολογήθηκε 
για  τον  έαυτό  του,  και  έχοντας  σκοπό  να  προχωρήσει  στή  συνέ¬ 
χεια  στην  άπολογία  για  έκεινον  πού  διέπραξε  τήν  πορνεία,  για  να 
μή  κυριευθοΰν  άπό  ταραχή,  μέ  τή  σκέψη  ότι  προτρέπονται  για 
άντίθετα  πράγματα,  και  άμφισβητήσουν  τα  λεγάμενα,  έπειδή  αύ- 
τός  ήταν  έκεΐνος  πού  όργίσθηκε  και  τότε,  και  τώρα  προτρέπει  να 
τον  συγχωρήσουν,  πρόσεχε  πώς  τακτοποίησε  αύτό,  και  άπό  έκεινα 
πού  λέχθηκαν,  και  άπό  αύτά  πού  πρόκειται  νά  λεχθούν.  Τί  λοιπόν 
λέγει,  «έάν  κάποιος  προξένησε  λύπη,  δέ  λύπησε  μόνο  έμένα». 
Αφού  πρώτα  έπαίνεσε  αύτούς,  ότι  χαίρονται  γιά  τά  ίδια  πράγματα 
και  λυπούνται  γιά  τά  ίδια  πράγματα,  τότε  προχωρεί  τό  λόγο  στό 
θέμα  αύτό,  λέγοντας  πρώτα,  ότι  «ή  δική  μου  χαρά  είναι  και  δική 
σας  χαρά».  Έάν  ή  χαρά  είναι  χαρά  όλων  σας,  πρέπει  και  τώρα  νά 
χαρεΐτε  μαζί  μου,  όπως  άκριβώς  τότε  λυπηθήκατε  μαζί  μου.  Καθό¬ 
σον  μέ  έκεινα  πού  λυπηθήκατε,  μέ  τά  ίδια  χαρήκατε*  και  μέ  έκεινα 
πού  χαίρεσθε  τώρα,  &ν  και  μετά  χαρεΐτε,  τό  ΐδιο  θά  κάνετε·  και 
δέν  είπε,  4ή  λύπη  μου  είναι  λύπη  όλων  σας’,  άλλ’  αύτό  τό  έτοίμασε 
μέ  τά  άλλα  λεγάμενα,  τώρα  μόνο  είπε  αύτό  μόνο  πού  χρειαζόταν, 
τή  χαρά  δηλαδή,  λέγοντας,  ότι  «ή  χαρά  μου  είναι  και  χαρά  όλων 
σας». 

"Επειτα  θυμάται  και  τά  προηγούμενα,  λέγοντας,  «έάν  όμως 
κάποιος  προξένησε  λύπη,  δέ  λύπησε  μόνο  έμένα,  άλλα  έν  μέρει, 
γιά  νά  μή  φανώ  ύπερβολικός,  και  όλους  σας».  Γνωρίζω,  λέγει,  ότι 
όργισθήκατε  και  σεις  μαζί  μέ  έμένα  και  άγανακτήσατε  έπίσης  γιά 
έκεινον  πού  διέπραξε  τήν  πορνεία,  και  έν  μέρει  τό  συμβάν  σάς  λύ¬ 
πησε  όλους.  Και  γι’  αύτό  είπα,  «έν  μέρει»,  όχι  ότι  σεις  λυπηθήκα¬ 
τε  λιγότερο  άπό  όσο  έγώ,  άλλα  γιά  νά  πληγώσω  έκεινον  πού  διέ¬ 
πραξε  τήν  πορνεία.  Δέ  λύπησε  λοιπόν  μόνο  έμένα,  άλλά  και  σάς 
όμοια,  και  νιώθοντας  λύπη  γι’  αύτόν,  είπα,  «έν  μέρει».  Είδες  πώς 
άμέσως  διέλυσε  τό  θυμό  τους,  δείχνοντας  ότι  και  αύτοι  έγιναν  κοι- 
νωνοι  της  άγανακτήσεως;  «Είναι  άρκετή  γιά  έναν  τέτοιο  άνθρωπο 
ή  έπίπληξη  άπό  τούς  περισσοτέρους».  Και  δέ  λέγει,  *γιά  έκεινον 
πού  διέπραξε  τήν  πορνεία’,  άλλά  πάλι,  «γιά  έναν  τέτοιον  άνθρω¬ 
πο»,  όπως  και  στήν  πρώτη  έπιστολή9,  όμως  όχι  γιά  τήν  ίδια  αίτια. 
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σχννόμενος,  ένταΰθα  δέ  φειδόμενος.  Διό  ούδέ  μέμνηται  λοιπόν  ού- 
δαμοΰ  τής  άμαρτίας'  καιρός  γάρ  άπολογίας  ήν.  «  "Ωστε  τούναντίον 
μάλλον  όμάς  χαρίσασθαι  και  παρακαλέσαι,  μή  πως  τή  περισσό¬ 
τερη  λύπη  καταποθή  ό  τοιοΰτος».  Οό  γάρ  μόνον  κελεύει  λυσαι  την 
5  έπιτίμησιν,  άλλα  και  έπι  τα  πρότερα  έπανάγει.  Τον  γάρ  μαστιγω- 
Θέντα  άν  μόνον  τις  άφή  και  οό  θεραπεύση,  ούδέν  έποίησεν. 

"Ορα  δέ  πώς  κάκεΐνον  πάλιν  καταστέλλει,  ϊνα  μή  τη  συγχω¬ 
ρήσει  γένηται  χείρων.  Εί  γάρ  και  έξωμολογήσατο  και  μετενόησε, 
δείκννσιν  δτι  οό  τοσοντον  άπό  τής  μετάνοιας,  όσον  από  τής  δωρε- 
10  άς  λαμβάνει  την  άφεσιν.  Διό  φησι,  «χαρίσασθαι  και  παρακαλέσαι». 
Καί  το  έξής  πάλιν  τό  αύτό  δηλοΐ.  Ού  γάρ  έπειδή  άξιός  έστιν,  ούδε 
έπειδή  άρκουσαν  μετάνοιαν  έπεδείξατο,  άλλ '  έπειδή  άσθενής  έστι, 
διά  τοΰτό  φησιν,  'άξιώ  '*  διό  και  έπήγαγε,  «μή  πως  τή  περισσοτέρμ 
λύπη  καταποθή  ό  τοιοΰτος.  Τούτο  δέ  και  μαρτνρουντος  ήν  αύτφ 
15  πολλήν  την  μετάνοιαν,  και  ούκ  άφιέντος  εις  άπόνοιαν  έλθεϊν.  Ή  δέ 
έστι  τό,  «καταποθή»;  Ή  τούτο  ποιήσας  δπερ  και  Ιούδας  έποίη¬ 
σεν,  ή  καί  έν  τφ  ζήν  χείρων  γενόμενος.  Κ&ν  γάρ  άποσκιρτήση, 
φησί,  τφ  μή  φέρειν  έπι  πλέον  τήν  έκ  τής  έπιτεινομένης  έπιπλήξεως 
όδύνην  πολλάκις  καί  άπογνούς,  ή  είς  άγχόνην,  ή  είς  μείζονα  λοι- 
20  πόν  ήξει  κακίαν.  Δει  τοίνυν  προκαταλαβειν,  ϊνα  μή  χαλεπώτερον  τό 
έλκος  γένηται,  μηδέ,  δπερ  κατωρθώσαμεν,  άπολέσωμεν  τή  άμε- 
τρίμ. 

Ταΰτα  δέ  έλεγεν,  έκεινον,  δπερ  έφθην  είπών,  καί  καταστέλ- 
λων  καί  π αιδεύων  μή  γενέσθαι  μετά  τήν  άφεσιν  ρμθυμότερον.  Οό 
25  γάρ  ώς  άπ ονιψάμενον  τέλεον,  άλλ’  ώς  δεδοικώς  μή  χαλεπώτερον 
τι  έργάσηται,  οδτω  έδεξάμην,  φησίν.  "Οθεν  μανθάνομεν,  δτι  οό  δει 
μόνον  πρός  τήν  φόσιν  των  άμαρτημάτων,  άλλα  καί  προς  τήν  διά¬ 
νοιαν  καί  τήν  έξιν  των  άμαρτανόντων  τήν  μετάνοιαν  όρίζειν,  δ  καί 
τότε  ό  Απόστολος  έποίησε.  Καί  γάρ  έφοβειτο  αότου  τό  άσθενές' 
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άλλ’  έκεΐ  βέβατα  νιώθοντας  ντροπή  γι’  αυτόν,  ένώ  έδώ  λυπούμενος 
αυτόν.  Γι’  αύτό  και  ούτε  θυμάται  πλέον  πουθενά  την  αμαρτία-  γιατί 
ήταν  καιρός  άπολογίας.  «"Ωστε  αντίθετα  τώρα  άπό  τότε  πρέπει 
πολύ  περισσότερο  να  τον  συγχωρέσετε  και  να  τον  παρηγορήσετε, 
μήπως  αύτός  κυριευθεΐ  άπό  ύπερβολική  λύπη».  Δεν  προτρέπει  λοι¬ 
πόν  μόνο  νά  σταματήσουν  τήν  έπιτίμηση,  άλλά  και  τον  έπαναφέ- 
ρουν  στά  προηγούμενα.  Γιατί,  έκεΐνον  πού  μαστιγώθηκε,  αν  κά¬ 
ποιος  τόν  άφήσει  μόνο  και  δεν  τον  θεραπεύσει,  δέν  έκαμε  τίποτε. 

Και  πρόσεχε  πώς  και  έκεΐνον  πάλι  συγκρατεΐ  γιά  νά  μή  γίνει 
με  τή  συγχώρηση  χειρότερος.  Γιατί,  &ν  και  έξομολογήθηκε  και 
μετανόησε,  δείχνει  ότι  λαμβάνει  τή  συγχώρηση  όχι  τόσο  άπό  τή 
μετάνοιά  του,  δσο  άπό  τή  δωρεά.  Γι’  αύτό  λέγει,  «συγχωρήστε  τον 
και  παρηγορήστε  τον».  Και  τό  λεγόμενο  στή  συνέχεια  τό  ίδιο  πάλι 
δηλώνει.  Γιατί,  δχι  έπειδή  είναι  άξιος,  ούτε  έπειδή  έπέδειξε  ικα¬ 
νοποιητική  μετάνοια,  άλλ’  έπειδή  είναι  άσθενής,  γι’  αύτό  λέγει, 
4άξιώ’.  Γι’  αύτό  και  πρόσθεσε,  «μή  τυχόν  και  κυριευθεΐ  αύτός  άπό 
υπερβολική  λύπη».  Αύτό  και  άποτελοΰσε  έπιβεβαίωση  δτι  αύτός 
έπέδειξε  μεγάλη  μετάνοια,  και  δέν  τόν  άφηνε  νά  περιέλθει  σε  άπό- 
γνωση.  Τί  σημαίνει  δμως  τό,  «καταποθή»;  ~Η  μήπως  κάνει  έκεΐνο 
πού  έκανε  και  ό  Ιούδας,  ή  μήπως  και  ζώντας  γίνει  χειρότερος. 
Μήπως  δηλαδή,  λέγει,  φύγει,  μή  ύποφέροντας  περισσότερο  τόν 
πόνο  άπό  τή  συνεχιζόμενη  έπίπληξη*  και  πολλές  φορές  κυριευθείς 
άπό  άπόγνωση,  μήπως  φθάσει  στήν  άγχόνη  ή  και  σέ  μεγαλύτερο 
κακό.  Πρέπει  λοιπόν  νά  τόν  προλάβομε,  γιά  νά  μή  γίνει  χειρότερο 
τό  τραύμα,  ούτε,  έκεΐνο  πού  κατορθώσαμε,  νά  τό  χάσομε  μέ  τήν 
άμετρία. 

Καί  αύτά  τά  έλεγε,  δπως  προανάφερα,  και  έκεΐνον  μαλακώ¬ 
νοντας  καί  διδάσκοντάς  τον  νά  μή  γίνει  μετά  τή  συγχώρηση  πιό 
άδιάφορος.  *Όχι  δηλαδή  έπειδή  καθορίσθηκε  τελείως,  άλλ’  έπει- 
δή  φοβάται  μήπως  διαπράξει  τίποτε  τό  χειρότερο,  λέγει,  τόν  δέ¬ 
χθηκα  έτσι.  ’Από  αύτό  διδασκόμαστε,  δτι  πρέπει  νά  όρίζομε  τή  με¬ 
τάνοια  δχι  μόνο  άνάλογα  μέ  τή  φύση  των  άμαρτημάτων,  άλλά  καί 
άνάλογα  καί  μέ  τή  διάνοια  καί  τό  χαρακτήρα  έκείνων  πού  άμαρτά- 
νουν,  πράγμα  πού  έκαμε  τότε  καί  ό  Απόστολος.  Γιατί  φοβόταν  τήν 
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και  διά  τούτο  έλεγε ,  «μη  καταποθη»,  ώς  έπι  Θηρίου,  ώς  έπι  χειμώ- 
νος,  ώς  έπι  κλύδωνος.  «Διό  παρακαλώ  υμάς».  Ούκέτι  έπιτάττει, 
άλλα  παρακαλεΐ,  ούχ  ώς  διδάσκαλος,  άλλ  *  ώς  όμότιμος,  κάκείνους 
έπι  του  Θρόνου  καθίσας  του  δικαστικού,  έαυτόν  έστησεν  έν  τάξει 
5  συνηγόρου.  Επειδή  γάρ  κατώρθωσεν  δπερ  έβούλετο,  άπλήστως 
ύπό  χαράς  τή  ίκετηρίη.  κέχρηται.  Και  τί  ποτέ  έστιν  δ  παρακαλεΐς, 
είπέ  μοι;  « Κυρώσαι  εις  αύτόν  άγάπην».  Τουτέστι,  βεβαιώσαι,  μη 
άπλώς  μηδ'ε  ώς  έτυχε  προσέσθαι.  Τούτο  δε  πάλιν  μαρτυρουντός 
έστιν  αύτοϊς  άρετήν  μεγίστην,  εϊ  γε  οί  οδτω  φιλοΰντες  αύτόν  και 
10  συγκροτοϋντες,  ώς  και  φυσιωθήναι,  ούτως  άπεστράφησαν,  ώς  το- 
σαΰτα  κάμνειν  τον  Παύλον,  ϊνα  κυρώσωσιν  εις  αύτόν  άγάπην. 

Τούτο  άρετή  μαθητών,  τούτο  άρετή  διδασκάλων,  το  ούτως 
έκείνους  εύηνίους  είναι,  το  ούτως  αύτόν  ρυθμίζειν  αύτούς.  Τούτο  εί 
και  νύν  έγίνετο,  ούκ  &ν  όμαρτάνοντες  άναισθήτως  έπ λημμέλησαν. 
15  Ούτε  γάρ  φιλεΐν  άπλώς  δει,  ούτε  άποστρέφεσθαι  άνευ  λόγου  τινός. 
«Είς  τούτο  γάρ  και  έγραψα  ύμΐν,  ϊνα  γνώ  την  δοκιμήν  ύμών,  εί  είς 
πάντα  ύπήκοοί  έστε»  ·  μή  μόνον  έν  τφ  άποτέμνειν,  άλλά  και  έν  τφ 
συνάπτειν.  Είδες  πώς  πάλιν  και  ένταΰθα  αύτοις  περιίστησι  τον 
άγώνα;  "Ώσπερ  γάρ,  ήνίκα  ήμαρτεν,  έναγωνίους  αύτους  έποίησεν, 
20  εί  μή  έκτέμοιεν,  είπών,  «μικρά  ζύμη  δλον  το  φύραμα  ζυμοϊ»,  και 
έτερα  πλείονα,  οδτω  και  ένταΰθα  πάλιν  τον  τής  παρακοής  αύτοϊς 
έφίστησι  φόβον,  μονονουχι  λέγων,  δτι,  * ώσπερ  τότε  ούχ  ύπέρ  αύ- 
τοΰ,  άλλά  και  ύπέρ  ύμών,  και  νύν  ούχ  ύπέρ  έκείνου  μάλλον  ή  ύμών 
αύτών  βουλευτέον  ύμϊν  έστι,  μή  δόξητε  φιλόνεικοί  τινες  είναι  και 
25  άπάθρωποι,  καί  ούκ  έν  άπασιν  ύπήκοοι.  Διό  φησιν,  «είς  τούτο  γάρ 
καί  έγραψα  ύμϊν,  ϊνα  γνώ  τήν  δοκιμήν  ύμών,  εί  είς  πάντα  ύπήκοοί 
έστε».  Εκείνο  μέν  γάρ  έδοζεν  &ν  και  φθόνου  είναι  και  βασκανΐας. 
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πνευματική  αδυναμία  αύτοΰ*  και  γι’  αυτό  έλεγε,  «μήπως  καταπο- 
θεΐ»,  σαν  άπό  θηρίο,  σαν  άπό  κακοκαιρία,  σαν  άπό  τρικυμία.  «Γι’ 
αύτό  σας  παρακαλώ».  Δεν  προστάζει  πλέον,  άλλα  παρακαλεΐ,  όχι 
σαν  δάσκαλος,  άλλα  σαν  ίσότιμος,  άφοΰ  έβαλε  έκείνους  να  καθί¬ 
σουν  στό  θρόνο  τό  δικαστικό,  και  έστησε  τον  έαυτό  του  στη  θέση 
του  συνηγόρου.  Άφοΰ  δηλαδή  κατόρθωσε  έκεΐνο  πού  ήθελε, 
χρησιμοποιεί  τήν  παράκληση  με  πάρα  πολύ  μεγάλη  χαρά.  Και 
ποιό  τέλος  πάντων,  πές  μου,  είναι  αύτό  πού  παρκαλεΐς;  «Να  του 
δείξετε  άγάπη».  Δηλαδή,  να  βεβαιώσετε  ότι  τον  άγαπάτε,  πλησιά- 
ζοντάς  τον  όχι  έτσι  άπλώς  και  στήν  τύχη.  Αύτό  πάλι  έπιβεβαιώνει 
τή  μέγιστη  άρετή  αύτών,  έφόσον  έκεΐνοι,  πού  άγαποΰσαν  αύτόν 
τόσο  και  τον  έπιδοκίμαζαν,  ώστε  και  να  ύπερηφανευθοΰν,  τόσο 
πολύ  τον  άποστράφηκαν,  ώστε  να  καταβάλλει  ό  Παύλος  τόση  με¬ 
γάλη  προσπάθεια  για  να  έπιδείξουν  πρός  αύτόν  άγάπη. 

Αύτό  είναι  άρετή  μαθητών,  αύτό  άρετή  δασκάλων,  τό  να  εί¬ 
ναι  έκεΐνοι  τόσο  ύπάκουοι,  τό  να  καθοδηγεί  αύτός  αύτούς  μέ  τέ¬ 
τοιο  τρόπο.  Αύτό  &ν  γινόταν  και  τώρα,  δεν  θά  διέπρατταν  τά 
πλημμελήματα  οί  άμαρτάνοντες  με  άναισθησία.  Γιατί  πρέπει  ούτε 
να  τούς  άγαπά  άπλώς,  ούτε  νά  τούς  άποστρέφεται  χωρίς  κανένα 
λόγο.  «Γιατί  γι’  αύτό  τό  λόγο  σάς  έγραψα,  γιά  νά  σάς  δοκιμάσω, 
έάν  είστε  σ’  δλα  ύπάκουοι»*  δχι  μόνο  ύπάκουοι  στό  ν’  άπομακρύ- 
νετε  κάποιον  άπό  κοντά  σας,  άλλά  καί  στό  νά  τόν  φέρνετε  κοντά 
σας.  Είδες  πώς  πάλι  καί  έδώ  βάζει  αύτούς  σέ  άγωνία;  Γιατί,  δπως 
άκριβώς  δταν  άμάρτησε  έκεΐνος  τούς  γέμισε  άπό  άγωνία,  έάν  δέν 
τόν  άπέκοπταν  άπό  τό  σώμα  τους,  λέγοντας,  «λίγη  ζύμη  δημιουρ¬ 
γεί  τή  ζύμωση  σ’  δλο  τό  ζυμάρι»10,  καί  άλλα  πολλά,  έτσι  καί  έδώ 
πάλι  βάζει  μέσα  σ’  αύτούς  τό  φόβο  τής  παρακοής,  λέγοντάς  τους 
κατά  κάποιο  τρόπο,  δτι, 4 δπως  άκριβώς  τότε  σκεφθήκατε  δχι  μόνο 
γι’  αύτόν,  άλλά  καί  γιά  σάς,  έτσι  καί  τώρα  πρέπει  νά  σκεφθεΐτε  δχι 
τόσο  ύπέρ  έκείνου,  όσο  καί  γιά  σάς,  καί  μή  φανείτε  φιλόνεικοι  καί 
άπάνθρωποι  καί  μή  ύπάκουοι  σ’  δλα.  Γι’  αύτό  λέγει,  «γι’  αύτό  τό 
λόγο  σάς  έγραψα,  γιά  νά  σάς  δοκιμάσω,  έάν  είστε  ύπάκουοι  σ’ 
δλα».  Γιατί  έκεΐνο  βέβαια  θά  μπορούσε  νά  φανεί  καί  σάν  άποτέλε- 
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τούτο  δέ  δείκνυσιν  καθαράν  μάλιστα  την  ύπακοήν,  καί  εί  προς  φι¬ 
λανθρωπίαν  έστέ  έπιτήδειοι. 

Τούτο  γάρ  μαθητών  εύγνωμόνων,  το  μη  μόνον  έκεΐνα,  άλλα 
καί  τα  έναντία  κελεύσαντι  πείθεσθαι.  Αιά  τοδτο  εϊπεν,  «εις  πάντα», 
5  δεικνύς  δτι,  έάν  μη  ύπακοόσωσιν,  ούχ  ούτως  έκεΐνον  ώς  έαυτους 
καταισχόνουσι,  φιλονείκων  λαμβάνοντες  δόξαν.  Ποιεί  δέ  τοδτο,  ΐνα 
κάντεδθεν  αότούς  ώθηση  προς  το  πεισθήναν  διό  καί  λέγει,  « είς 
τοδτο  γάρ  έγραψα  ύμΐν».  Καίτοι  οό  διά  τοδτο  έγραψε,  λέγει  δέ  «διά 
τοδτο»,  ώστε  αότους  έπισ πάσασθαν  το  γάρ  προηγούμενον  ήν  ή 
10  έκείνου  σωτηρία.  ’Αλλ '  ένθα  μηδέν  βλάπτεται,  κάκείνοις  χαρίζεται. 
Τφ  δέ  είπεΐν,  «είς  πάντα»,  πάλιν  έγκωμιάζει,  τής  προτέρας  όπα- 
κοής  άναμνήσας,  καί  είς  μέσον  αύτήν  άγαγών.  «ΤΩι  δέ  τι  χαρίζε - 
σθε,  κάγώ».  Όρςίς  πώς  πάλιν  τά  δευτερεΐα  έαυτφ  δίδωσιν,  έκεί- 
νους  μέν  άρχοντας,  έαυτόν  δέ  έπόμενον  δεικνύς;  Τοδτό  έστι  μαλά- 
15  ζαι  τραχυνομένην  γνώμην,  τοδτο  έκλδσαι  φιλονεικοδσαν.  ΕΪτα,  ϊνα 
μη  ύπτίους  ποίηση,  ώς  κυρίους  όντας,  καί  μη  άφώσιν  αύτόν,  πάλιν 
αότους  άγχει  πρός  τοδτο,  λέγων,  δτι  καί  αύτός  έχαρίσατο.  «Καί  γάρ 
έγώ  εϊ  τι  κεχάρισμαι,  δ  κεχάρισμαι,  δΤ  ύμάς».  Και  τοδτο  γάρ  αύτό 
δΤ  ύμάς  έποίησα,  φησί.  Καί  ώσπερ  ήνίκα  έκέλευσεν  άποτεμεΐν, 
20  οΰτε  άφήκεν  αότους  γενέσθαι  κυρίους  χαρίσασθαι,  είπών,  «ήδη  κέ- 
κρικα  παραδοδναι  τόν  τοιοδτον  τφ  σατανφ>,  καί  έλαβε  πάλιν  κοι- 
νωνούς  αότους  τής  ψήφου  είπών,  «συναχθέντων  ύμών  παραδοδναι 
αύτόν»,  δύο  τά  μέγιστα  κατασκευάζων,  καί  τό  έξενεχθήναι  την 
άπόφασιν,  καί  τό  μη  χωρίς  έκείνων,  ώστε  μη  δόξαι  ταύτη 
25  πλήττειν,  καί  οΰτε  μόνος  αύτήν  έκφέρει,  ϊνα  μη  νομΐσωσιν  αόθάδη 
είναι  καί  ύπερώφθαι  αύτοί,  οΰτε  τό  παν  αύτοϊς  έπιτρέπει,  ϊνα  μή 
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σμα  φθόνου  και  βασκανίας,  ένώ  αυτό  δείχνει  πάρα  πολύ  καθαρή 
τήν  ύπακοή,  και  έάν  είστε  κατάλληλοι  για  φιλανθρωπία. 

Πραγματικά  αύτό  είναι  δείγμα  εύγνωμόνων  μαθητών,  τό  να 
δείχνουν  ύπακοή  δχι  μόνο  σ’  έκεΐνα,  άλλα  και  όταν  ό  δάσκαλος 
διατάξει  τα  άντίθετα.  Γι’  αύτό  είπε,  «σ’  όλα»,  για  να  δείξει,  δτι, 
έάν  δέν  ύπακούσουν,  δεν  ντροπιάζουν  τόσο  έκεΐνον,  όσο  τόν  έαυ- 
τό  τους,  άποκτώντας  φήμη  φιλόνεικων.  Και  τό  κάμνει  αύτό,  για  να 
τούς  ώθήσει  με  τόν  τρόπο  αύτό  στό  να  ύπακούσουν*  γι’  αύτό  και 
λέγει,  «γι’  αύτό  τό  λόγο  σας  έγραψα».  "Αν  και  βέβαια  δέν  τούς 
έγραψε  γι’  αύτό,  άλλά  λέγει  γι’  αύτό,  για  να  τούς  πάρει  μέ  τό  μέ¬ 
ρος  του*  γιατί  προηγούνταν  ή  σωτηρία  έκείνου.  ’Αλλ’  όπου  δέν 
ύπάρχει  καμιά  βλάβη,  κάμνει  χάρη  καί  σ’  έκείνους.  Μέ  τό  να  πει 
όμως,  «σ’  όλα»,  πάλι  τούς  έγκωμιάζει,  ύπενθυμίζοντάς  τους  τήν 
προηγούμενη  ύπακοή  τους  καί  προβάλλοντας  αύτήν  στό  μέσον. 
«Σ’  έκεΐνον  πού  συγχωρεΐτε  κάτι,  τό  συγχωρώ  καί  έγώ».  Βλέπεις 
πώς  πάλι  δίνει  στόν  έαυτό  του  τα  δευτερεΐα,  παρουσιάζοντας  έκεί¬ 
νους  άρχοντες,  ένώ  τόν  έαυτό  του  άκόλουθο;  Αύτό  μπορεί  να  μα¬ 
λακώσει  σκληρή  γνώμη,  αύτό  να  καταπραΰνει  φιλόνεικη  γνώμη. 
"Επειτα,  για  να  μή  τούς  όδηγήσει  σέ  άδιαφορία,  σαν  να  είναι  κύ¬ 
ριοι  αύτοί,  καί  δέν  τόν  συγχωρήσουν,  πάλι  τούς  πιέζει  προς  αύτό, 
λέγοντας,  δτι  καί  αύτός  τόν  συγωχώρεσε.  «Γιατί  καί  έγώ  τή  συγ¬ 
χώρηση  πού  έδωσα,  &ν  έδωσα  κάποια  συγχώρηση,  τό  έκαμα  για 
σάς».  Καί  αύτό  δηλαδή  πάλι  για  σας,  λέγει,  τό  έκανα.  Καί  δπως 
άκριβώς  δταν  έδινε  έντολή  να  τόν  άποκόψουν,  δέν  τούς  άφησε  να 
γίνουν  κύριοι  τής  συγχωρήσεως,  λέγοντας,  «έγώ  ήδη  άποφάσισα 
να  παραδώσετε  αύτόν  στό  σατανά»,  καί  έλαβε  πάλι  αύτούς  κοινω- 
νούς  στήν  άπόφασή  του  λέγοντας,  «άφοϋ  συγκεντρωθείτε  παρα- 
δώστε  αύτόν»11,  έπιτυγχάνοντας  δύο  πάρα  πολύ  σπουδαία  πράγμα¬ 
τα,  καί  τό  να  λάβει  τήν  άπόφαση  αύτός,  καί  τό  να  μή  συμβεΐ  αύτό 
χωρίς  καί  τήν  έγκριση  έκείνων,  ώστε  να  μή  φανεί  δτι  πλήττει  μ’ 
αύτήν,  καί  ούτε  έκφέρει  αύτήν  μόνος  του,  γιά  να  μή  τόν  θεωρή¬ 
σουν  αύθάδη  καί  φανούν  αύτοί  περιφρονημένοι,  ούτε  έπιτρέπει  τό 
παν  σ’  αύτούς,  γιά  να  μή  προδώσουν  τόν  άμαρτήσαντα,  γενόμενοι 
κύριοι,  συγχωρώντας  τον  σέ  άκατάλληλη  στιγμή*  τό  ίδιο  κάμνει 
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κύριοι  γενόμενοι  προδώσι  τον  ήμαρτηκότα,  άκαίρως  αύτφ  χαριζό- 
μενοΐ'  οδτω  και  ένταΰθα  ποιεί λέγων,  δτι  'έγώ  ήδη  έχαρισάμην’,  δς 
έν  τή  προτέρμ  ήδη  κέκρικα. 

ΕΪτα,  ϊνα  μη  πληγώσιν,  ώς  ύπεροφθέντες,  φησΐ,  «δι’  υμάς». 
5  Τί ούν;  δι’ Ανθρώπους συνεχώρησεν;  Ούχϊ  διά  γάρ  τούτο  και  προσ- 
έθηκεν,  «έν  προσώπφ  Χρίστου».  Τί  έστιν,  «έν  προσώπφ  Χρί¬ 
στου»;  Ή  κατά  Θεόν,  φησΐν,  ή  είς  δόξαν  του  Χρίστου.  « Ίνα  μη 
πλεονεκτηθώμεν  ύπδ  του  σατανά-  ού  γάρ  αύτοΰ  τά  νοήματα  άγνο- 
οΰμεν».  Είδες  πώς  και  την  έξουσίαν  αύτοϊς  έπιτρέπει,  και  πάλιν 
10  άφαφεΐται  αύτήν,  ϊνα  έκείνφ  μεν  μαλάξη,  τούτφ  δέ  το  αΰθαδες  αύ- 
τών  έκκόψη;  Ού  τούτο  δέ  μόνον  έντεΰθεν  κατασκευάζει,  άλλά  και 
τά  δεΐζαι  κοινήν  την  βλάβην  ούσαν,  εί  παρακούσαιεν,  δπερ  και  έν 
Αρχή  πεποίηκε.  Καί  γάρ  τότε  έλεγε,  «μικρά  ζύμη  δλον  το  φύραμα 
ζυμοΐ»  ’  καί  ένταΰθα  πάλιν,  «ϊνα  μη  πλεονεκτηθώμεν  ύπδ  του  σα- 
15  τανά».  Καί  πανταχου  καί  αύτοΰ  καί  έκείνων  ποιεί  την  άφεσιν. 

5.  Σκόπει  δέ  άνωθεν,  «εί  δέ  τις  λελύπηκε»,  φησίν,  ούκ  έμέ  λε- 
λύπηκεν,  άλλ’  άπδ  μέρους,  ϊνα  μη  έπιβαρώ,  πάντας  ύμάς» -  εϊτα 
πάλιν,  «ίκανδν  τφ  τοιούτφ  ή  έπιτιμία  αΰτη  ή  ύπδ  των  πλειόνων». 
Τούτο  αύτοΰ  ψήφος  καί  γνώμη.  Αλλ  ’  ούκ  έστη  μέχρι  τής  ψήφου, 
20  άλλά  πάλιν  αύτους  κοινωνους  ποιεί,  λέγων  «ώστε  τούναντίον 
μάλλον  ύμάς  χαρίσασθαι  καί  παρακαλέσαι.  Διδ  παρακαλώ  ύμάς 
κυρώσαι  είς  αύτδν  Αγάπην».  Πάλιν  έκείνων  τδ  δλον  ποιήσας,  είς 
την  έξουσίαν  την  έαυτοΰ  μεταβαίνει,  λέγων  «είς  τοΰτο  γάρ  καί 
έγραψα  ύμϊν,  ϊνα  γνώ  την  δοκιμήν  ύμών,  εί  είς  πάντα  ύπήκοοί 
25έστε».  Εϊτα  πάλιν  αύτών  ποιεί  τήν  χάριν,  λέγων,  «φ  δέ  τι  χάριζε - 
σθε»,  εϊτα  αύτοΰ,  «καί  έγώ»,  λέγων,  «εϊ  τι  κεχάρισμαι,  δΤ  ύμάς»- 
εϊτα  καί  έκείνων  καί  έαυτοΰ-  «καί  γάρ  έγώ»,  φησίν,  «εϊ  τι  κεχάρι- 
σμαι,  δι  ’  ύμάς  έν  προσώπφ  Χριστοΰ»  -  ή  είς  δόξαν  Χριστού,  ή  ώς 
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και  έδώ,  λέγοντας,  δτι  *έγώ  ήδη  τον  συγχώρεσα’,  έγώ  πού,  γράφο¬ 
ντας  σας  την  πρώτη  έπιστολή,  είχα  λάβει  την  άπόφαση  τής  τιμω¬ 
ρίας  του. 

"Επειτα,  για  νά  μη  πληγωθούν,  νομίζοντας  δτι  περκρρονήθη- 
καν,  λέγει,  «για  σας».  Τί  λοιπόν;  για  χάρη  των  άνθρώπων  τον  συγ¬ 
χώρησε;  "Οχι*  γι’  αύτό  βέβαια  και  πρόσθεσε,  «προς  δόξα  του  Χρι¬ 
στού».  Τί  σημαίνει,  «έν  προσώπω  Χριστού»;  Ή  σύμφωνα  μ’  αύτό 
πού  θέλει  ό  θεός,  ή  προς,  δόξα  τού  Χριστού-  «για  νά  μη  έξαπατη- 
θοΰμε  και  νικηθούμε  άπό  τό  σατανά*  γιατί  δεν  άγνοοΰμε  τά  σχέδιά 
του».  Είδες  πώς  καί  τήν  έξουσία  τούς  παρέχει  καί  πάλι  άφαιρεΐ  αύ- 
τήν,  ώστε  με  τό  πρώτο  νά  τούς  μαλακώσει,  ένώ  με  τό  δεύτερο  ν’ 
άποκόψει  τήν  αύθάδεια  αύτών;  Καί  δεν  έπιδιώκει  μ’  αύτό  αύτό 
μόνο,  άλλα  καί  νά  δείξει  δτι  ή  βλάβη  είναι  κοινή,  &ν  παρακού¬ 
σουν,  πράγμα  πού  έκαμε  στήν  άρχή.  Καθόσον  τότε  έλεγε,  «λίγη 
ζύμη  ζυμώνει  δλο  τό  φύραμα»·  καί  έδώ  πάλι,  «για  νά  μη  νικηθούμε 
άπό  τό  σατανά».  Καί  παντού  παρουσιάζει  τη  συγχώρηση  καί  αύ- 
τοΰ  καί  έκείνων. 

5.  Πρόσεχε  λοιπόν  άπό  τήν  άρχή.  «Έάν  κάποιος  προξένησε 
λύπη»,  λέγει,  «δε  λύπησε  μόνο  έμένα,  άλλα  έν  μέρει,  για  νά  μή  τά 
φορτώσω  δλα  σ’  έμένα,  καί  δλους  έσάς»·  έπειτα  πάλι,  «είναι  άρκε- 
τή  για  τον  άνθρωπο  αύτό  αύτή  ή  έπιτίμηση  έκ  μέρους  τών  περισ¬ 
σοτέρων».  Αύτό  ήταν  άπόφαση  καί  γνώμη  αύτοΰ.  Αλλά  δε  στάθη¬ 
κε  μέχρι  τήν  άπόφαση  μόνο,  άλλα  καθιστά  πάλι  αύτούς  κοινωνούς, 
λέγοντας-  «ώστε  άντίθετα  άπό  τότε  τώρα  νά  τόν  συγχωρήσετε 
πολύ  περισσότερο  καί  νά  τόν  παρηγορήσετε.  Γι’  αύτό  σάς  παρα¬ 
καλώ  νά  τού  δείξετε  άγάπη».  Πάλι  σ’  έκείνους  άφού  άφησε  τό 
πάν,  προχωρεί  στή  δική  σου  έξουσία,  λέγοντας*  «γιατί  γι’  αύτό  τό 
λόγο  σάς  έγραψα,  για  νά  σάς  δοκιμάσω,  έάν  είστε  σ’  δλα  ύπάκου- 
οι».  "Επειτα  πάλι  σ’  αύτούς  δίνει  τό  δικαίωμα  τής  συγχωρήσεως, 
λέγοντας,  «σ’  έκεΐνον  πού  συγχωρεΐτε  κάτι»,  καί  μετά  καί  στόν 
έαυτό  του,  λέγοντας,  «καί  έγώ,  έάν  τού  έδωσα  κάποια  συγωχώρη- 
ση,  τό  έκανα  για  σάς»*  έπειτα  παρουσιάζει  τή  συγχώρηση  καί 
έκείνων  καί  τού  έαυτοΰ  του-  γιατί  λέγει,  «καί  έγώ,  έάν  τού  δίνω 
κάποια  συγχώρηση,  τό  κάνω  γιά  σάς  στο  δνομα  τού  Χριστού»·  ή 
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του  Χρίστου  και  τούτο  κελεύοντος,  δ  μάλιστα  αύτούς  έπειθε.  Καί 
γάρ  έδεδοίκεισαν  λοιπόν  μή  χαρϊσασθαι  πράγμα  εις  δόξαν  αύτοΰ 
διαβαϊνον,  καί  αύτφ  δοκουν.  Είτα  πάλιν  τό  κοινόν  βλάβος,  εί  πα- 
ρακούσαιεν,  τίθησι  λέγων,  «ϊνα  μή  πλεονεκτηθώμεν  ύπό  του  σατα- 
5  να»,  καλώς  πλεονεξίαν  όνομάσας'  οΰ  γάρ  τα  αύτοΰ  λαμβάνει  λοι¬ 
πόν,  άλλα  τα  ήμών  αρπάξει.  Μή  δε  μοι  τούτο  εϊπης,  δ  τι  οότος  μό¬ 
νος  θηριάλωτος  γίνεται,  άλλα  καί  τούτο  σκόπησον,  δ  τι  έλαττουται 
τής  άγέλης  ό  άριθμός,  καί  νυν  μάλιστα,  δτε  δύναται  δπερ  άπέβαλεν 
άνακτήσασθαι. 

10  «Ού  γάρ  αύτοΰ  τά  νοήματα  άγνοοΰμεν»  ·  δ  τι  καί  προσχήματι 
εύλαβείας  άπόλλυσιν.  Ού  γάρ  μόνον  τφ  εις  πορνείαν  άγαγεΐν,  άλλά 
καί  άπό  τοΰ  έναντίου  δύναται  διαφθεΐραι,  τής  άμέτρου  λύπης  τής 
έπί  τή  μετανοίφ.  "Οταν  ούν  μετά  των  ίδιων  καί  τους  ήμετέρους 
λαμβάνη,  δταν  καί  άμαρτάνειν  κελεύων  άπολλύη,  καί  μετανοεϊν 
15  κελευόντων  ήμών  άρπάζη,  πώς  ούχί  πλεονεξία  τό  πράγμα;  Ού  γάρ 
άρκει  αύτφ  δι  ’  άμαρτίας  καταβάλλειν,  άλλά  καί  διά  μετάνοιας,  άν 
μή  νήφωμεν,  τοΰτο  ποιεί.  Διό  καί  πλεονεξίαν  εικότως  έλάλεσεν, 
δταν  καί  διά  των  ήμετέρων  κράτη.  Τό  γάρ  δι  ’  άμαρτίας  λαμβάνειν, 
ίδιον  αύτοΰ  έστι,  τό  μέντοι  διά  μετάνοιας  ούκέτν  ήμέτερον  γάρ,  ούκ 
20  έκείνου  τό  δπλον.  "Οταν  οίν  καί  έντεΰθεν  δύνηται  λαμβάνειν,  σκό¬ 
πησον  πώς  ή  ήττα  αισχρά,  πώς  ώς  άσθενών  καί  ταλαιπώρων  κα- 
ταγελάσεται  καί  καταδραμεΐται,  εί  γε  τοϊς  ήμετέροις  δπλοις  ήμάς 
μέλλει  χειροΰσθαι.  Καί  γάρ  σφόδρα  καταγέλαστον  καί  τής  έσχάτης 
αισχύνης,  διά  των  ήμετέρων  φαρμάκων  τά  τραύματα  αύτόν  κατα- 
25  σκευάζειν.  Διά  τοΰτο  έλεγεν,  «ού  γάρ  αύτοΰ  τά  νοήματα  άγνοοΰμεν, 
τό  ποικίλον,  τό  δολερόν,  τό  κακομήχανον,  τό  κακοΰργον,  τό  έπί 
προσχήματι  εύλαβείας  έπηρεαστικόν  έμφαίνων. 

Ταΰτ’  οίν  καί  ήμεΐς  έννοοΰντες,  μηδέποτε  μηδέν ός  καταφρο¬ 
νώ  μεν,  μηδέποτε  άμαρτάνοντες  άπογινώσκωμεν  μηδ'  αί ρφθυμώ- 
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προς  δόξα  του  Χριστού,  ή  έπειδή  και  αύτό  τό  προστάσσει  ό  Χρι¬ 
στός,  πράγμα  πού  κατ’  έξοχήν  τούς  έπειθε.  Καθόσον  θά  φοβού¬ 
νταν  πλέον  να  μή  συγχωρέσουν  ένα  πράγμα  πού  συντελούσε  στή 
δόξα  τού  Χριστού  και  ήταν  άρεστό  σ’  αύτόν.  "Επειτα  πάλι  άναφέ- 
ρει  την  κοινή  βλάβη,  άν  παρακούσουν,  λέγοντας,  «για  να  μή  άρπα- 
χθοΰμε  άπό  τό  σατανά»·  και  σωστά  τό  όνόμασε  αύτό  πλεονεξία* 
γιατί  δεν  παίρνει  πλέον  τα  δικά  του,  άλλ’  άρπάζει  τα  δικά  μας.  Και 
μή  μοΰ  πεις  αύτό,  ότι  αύτός  μόνο  γίνεται  τροφή  τού  θηρίου,  άλλα 
σκέψου  και  αύτό,  ότι  έλλαττώνεται  ό  άριθμός  τής  άγέλης,  και  πρό 
πάντων  τώρα,  όταν  μπορεί  να  ξαναποκτήσει  έκείνο  πού  έχασε. 

«Γιατί  δέν  άγνοοΰμε  τα  σχέδιά  του»*  δτι  δηλαδή  καί  με  τό 
πρόσχημα  τής  εύλάβειας  όδηγεί  στήν  άπώλεια.  "Οχι  δηλαδή  μόνο 
όδηγώντας  στήν  πορνεία,  άλλα  καί  άπό  τό  άντίθετο  μπορεί  να  δια- 
φθείρει,  μέ  τήν  πέρα  άπό  τό  μέτρο  λύπη  τής  μετάνοιας.  "Οταν  λοι¬ 
πόν  μαζί  μέ  τούς  δικούς  του  άρπάζει  καί  τούς  δικούς  μας,  όταν 
όδηγεί  στήν  άπώλεια  καί  παρασύροντας  στήν  άμαρτία,  καί  άρπά- 
ζει  όταν  έμεΐς  προτρέπομε  σέ  μετάνοια,  πώς  τό  πράγμα  δέν  είναι 
πλεονεξία;  Γιατί  δέν  τού  άρκεΐ  να  νικάει  μόνο  μέ  τήν  άμαρτία, 
άλλα  καί  μέ  τή  μετάνοια,  άν  δέν  είμαστε  προσεκτικοί,  τό  κάμνει 
αύτό.  Γι’  αύτό  καί  πολύ  σωστά  τό  όνόμασε  πλεονεξία,  όταν  καί  μέ 
τα  δικά  μας  όπλα  νικάει.  Γιατί  τό  ν’  άρπάζει  τα  θύματά  του  μέ  τήν 
άμαρτία,  είναι  γνώρισμα  δικό  του,  όμως  τό  να  τό  κατορθώνει  αύτό 
καί  μέ  τή  μετάνοια,  δέν  είναι  δικό  του*  γιατί  τό  όπλο  είναι  δικό 
μας  καί  όχι  έκείνου.  "Οταν  λοιπόν  καί  μέ  τόν  τρόπο  αύτό  μπορεί  ν’ 
άρπάζει,  σκέψου  πόσο  αίσχρή  γίνεται  ή  ήττα,  πώς,  όντας  έμεΐς 
άσθενεΐς  καί  ταλαιπωρημένοι,  θά  μάς  ξεγελάσει  καί  θά  όρμήσει 
έπάνω  μας,  έφόσον  πρόκεται  να  μάς  ύποδουλώσει  μέ  τα  δικά  μας 
όπλα.  Γιατί  είναι  πάρα  πολύ  άξιο  για  γέλια  καί  δείγμα  τής  χειρότε¬ 
ρης  μορφής  ντροπής,  να  πετυχαίνει  τα  τραύματα  μέ  τα  δικά  μας 
φάρμακα.  Γι’  αύτό  έλεγε,  «γιατί  δέν  άγνοοΰμε  τά  δόλια  σχέδιά 
του»,  δηλώνοντας  τό  ποικίλο,  τό  δολερό,  τό  κακομήχανο,  τό  κα¬ 
κούργο,  τήν  προξένηση  βλάβης  μέ  τό  πρόσχημα  τής  εύλάβειας. 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  καί  έμεΐς  αύτά,  ποτέ  να  μή  καταφρονού¬ 
με  κανέναν,  ποτέ  να  μή  άπογοητευόμαστε  όταν  άμαρτάνουμε*  ούτε 
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μεν  πάλιν,  άλλα  συντρίβωμεν  την  διάνοιαν  πλημμελουντες,  μή 
άπλώς  ρήματα  προβαλλώμεθα.  Και  γάρ  οίδα  πολλούς  έγώ,  οι  λέ- 
γουσι  μεν  πενθεϊν  τα  άμαρτήματα,  ούδέν  δε  μέγα  έργάζονται,  άλλα 
νηστεύουσι  μεν  και  τραχέα  φοροΰσιν  ίμάτια,  χρημάτων  δε  μάλλον 
5  των  καπηλενόντων  έφίενται,  και  όργή  πλέον  θηρίων  άλίσκονται, 
και  κακηγορίαις  χαίρονσι  μάλλον,  ή  έγκωμίοις  έτεροι.  Ούκ  έστι 
ταΰτα  μετάνοια ■  είκών  έστι  μετάνοιας  ταΰτα  καί  σκιά  μόνον,  ού  με¬ 
τάνοια.  Διό  και  έπι  τούτων  καλόν  είπέϊν  ' σκοπείτε  μή  πλεονεκτη- 
θώμεν  ύπό  του  σατανά ·  ού  γάρ  αύτον  τά  νοήματα  άγνοοϋμεν  ’.  Τους 
10  μεν  γάρ  δι '  αμαρτημάτων,  τους  δε  διά  μετάνοιας  άπόλλυσι,  τούτους 
δε  έτέρω  τρόπω  πάλιν,  τφ  μηδέν  άπό  μετάνοιας  άφεΐναι  καρποΰ- 
σθαι.  Επειδή  γάρ  άπολέσαι  έξ  εύθείας  ούχ  εύρεν,  έτέραν  ήλθεν 
όδόν,  τους  μέν  πόνους  έπιτείνων,  τους  δε  καρπούς  άφαιρούμενος, 
καί  πείθων  ώς  τό  πάν  κατωρθωκότας,  οΰτω  των  άλλων  άμελεΐν. 

15  7ν’  ούν  μή  είκή  κόπτωμεν  έαυτούς,  μικρά  πρός  τάς  τοιαύτας 

διαλεχθώμεν  γυναίκας·  γυναικών  γάρ  μάλιστα  τουτι  τό  νόσημα. 
Καλόν  μέν  και  τούτο  δ  πράττετε  νυν,  νηστεία  καί  χαμευνία  και 
σποδός·  άλλ '  όταν  τά  άλλα  μή  προσή,  τούτων  όφελος  ούδέν.  " Εδει¬ 
ξε  πώς  άφίησιν  άμαρτίας  ό  Θεός ·  τί  τοίνυν  έκείνην  άφέντες  τήν 
20  όδόν,  έτέραν  έαυτοΐς  τέμνετε;  Ήμαρτον  οί  Νινευΐταί  ποτέ,  και 
έποίησαν  ταΰτα,  ά  και  ύμεΐς  ποιείτε  νυν  άλλ’  ίδωμεν  τί  αύτους 
ώφέλησε.  Καθάπερ  γάρ  έπι  των  καμνόντων  πολλά  μέν  έπάγουσιν 
οί  ιατροί,  ό  δέ  συνετός  ού  τούτο  σκοπεί,  ότι  τό  και  τό  έποίησεν  ό 
άρρωστών,  άλλά  τί  αύτόν  ώφέλησεν,  οΰτω  και  ένταΰθα  σκοπεϊν 
25  δει.  Τί  οίν  ώφέλησε  τους  βαρβάρους  έκείνους;  Έπέθηκαν 
νηστείαν  τοΐς  τραύμασι,  και  σφοδρόν  νηστείαν  έπέθηκαν,  και  χα- 
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πάλι  νά  δείχνουμε  άδιαφορία,  άλλα  νά  συντρίβομε  τή  διάνοια  μας 
όταν  άμαρτάνομε,  και  νά  μή  λέμε  μόνο  λόγια.  Γιατί  γνωρίζω  πολ¬ 
λούς,  οί  όποιοι  λέγουν  βέβαια  ότι  πενθούν  τά  άμαρτήματά  τους, 
όμως  δέν  κάμνουν  τίποτε  τό  σπουδαίο,  άλλά  νηστεύουν  βέβαια  και 
φορούν  σκληρά  ένδύματα,  κυριεύονται  όμως  άπό  τά  χρήματα  πιό 
πολύ  και  άπό  τούς  έμπορευόμενους,  κυριεύονται  άπό  την  όργή  πε¬ 
ρισσότερο  και  άπό  τά  θηρία,  και  χαίρονται  πολύ  περισσότερο  μέ 
τις  κατηγορίες,  παρά  μέ  τούς  έπαίνους  πού  χαίρονται  άλλοι.  Δέν 
είναι  αύτά  μετάνοια·  αύτά  είναι  είκόνα  μετάνοιας  και  σκιά  μόνο, 
όχι  μετάνοια.  Γι’  αύτό  και  γι’  αύτούς  είναι  καλό  νά  πούμε·  Προσέ¬ 
χετε  μή  τυχόν  και  άρπαχθοΰμε  ύπουλα  άπό  τό  σατανά*  γιατί  δέν 
άγνοοΰμε  τά  δόλια  σχέδιά  του’.  Γιατί  άλλους  τούς  όδηγεΐ  στην 
άπώλεια  μέ  τά  άμαρτήματα,  καί  άλλους  μέ  τή  μετάνοια,  ένώ  αύ¬ 
τούς  πάλι  μέ  άλλο  τρόπο,  μέ  τό  νά  μή  τούς  άφήνει  νά  καρπωθούν 
καμιά  ώφέλεια  άπό  τή  μετάνοια.  Επειδή  δηλαδή  δέ  βρήκε  τρόπο 
νά  τούς  όδηγήσει  άπ’  εύθείας  στήν  άπώλεια,  άκολούθησε  άλλο 
δρόμο,  κατά  τόν  όποιο  αύξάνει  βέβαια  τούς  κόπους,  άφαιρεΐ  όμως 
τούς  καρπούς,  καί  πείθοντάς  τους  ότι  κατόρθωσαν  τό  παν,  τούς 
κάνει  έτσι  ν’  άδιαφοροΰν  γιά  τά  άλλα. 

Γιά  νά  μή  ύποβάλλομε  λοιπόν  τόν  έαυτό  μας  άσκοπα  στούς 
κόπους,  άς  πούμε  λίγα  λόγια  γιά  τις  παρόμοιες  γυναίκες*  γιατί 
αύτό  τό  νόσημα  είναι  των  γυναικών  πρό  πάντων.  Είναι  βέβαια 
καλό  καί  αύτό  πού  κάμνετε  τώρα,  ή  νηστεία  δηλαδή  καί  τό  πλά- 
γιασμα  στό  έδαφος  καί  τό  άλλειμμα  μέ  στάχτη,  όμως  όταν  δέν 
ύπάρχουν  καί  τά  άλλα,  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό  αύτά. 
"Εδειξε  πώς  συγχωρεΐ  άμαρτίες  ό  θεός·  γιατί  λοιπόν,  άφήνοντας 
έκεΐνο  τό  δρόμο,  χαράσετε  άλλο  γιά  τόν  έαυτό  σας;  Άμάρτησαν 
κάποτε  οί  Νινευΐτες  καί  έκαναν  αύτά  πού  κάμνετε  καί  σείς  τώρα, 
άλλά  άς  δούμε  τί  ώφέλησε  αύτούς.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  στήν 
περίπτωση  τών  άσθενών,  πολλά  βέβαια  δίνουν  οί  γιατροί,  ό  συνε¬ 
τός  όμως  δέν  έξετάζει  αύτό,  ότι  ό  άσθενής  έκανε  αύτό  καί  αύτό, 
άλλά  τί  ώφέλησε  αύτόν,  τό  ίδιο  πρέπει  καί  έδώ  νά  έξετάζομε.  Τί 
λοιπόν  ώφέλησε  τούς  βαρβάρους  έκείνους;  Τοποθέτησαν  στά 
τραύματα  νηστεία,  καί  μάλιστα  τοποθέτησαν  πάρα  πολύ  αύστηρή 
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μευνίαν  και  σάκκου  περιβολήν  και  τέφραν  και  όδυρμούς'  έπέθηκαν 
και  μεταβολήν  βίου. 

6.  Ίδωμεν  ούν  τί  τούτων  έποίησεν  αύτούς  ύγιεΐς.  Και  πόθεν  εί- 
σόμεθα,  φησίν;  ’Άν  προς  τον  ιατρόν  έλθω  μεν,  άν  αύτόν  έρωτήσω- 
5  μεν'  ού  γάρ  άποκρύψεται  ημάς,  άλλα  και  σφόδρα  έρεϊ.  Μάλλον  δε 
ϊνα  μηδεις  άγνοή  μηδέ  έρέσθαι  δέηται,  και  άνέγραψε  το  φάρμακον 
τό  άναστήσαν  αύτούς.  Τί  ούν  τούτο  έστιν;  «Είδε»,  φησίν,  «ό  Θεός 
δ  τι  άπέστρεψεν  έκαστος  άπό  τής  όδον  αύτου  τής  πονηράς,  και  με- 
τενόησεν  έπι  τή  κακίφ,  ή  έλάλησε  ποιήσαι  αύτοϊς».  Ούκ  είπεν,  δ  τι 
10  'είδε  νηστείαν  και  σάκκον  και  σποδόν ’.  Και  ταύτα  ού  νηστείαν 
άναιρών  λέγω,  μη  γένοιτο,  άλλα  τό  τής  νηστείας  κρεΐττον  ποιεϊν 
παραινών,  τό  πάσης  κακίας  άπέχεσθαι.  Ήμαρτε  και  ό  Δαυίδ '  ίδω¬ 
μεν  οίν  καί  ούτος  πώς  μετενόησε.  Τρεις  ήμέρας  έκάθισεν  έπι  τέ¬ 
φρας.  Άλλ’  έκεΐνος  ούχ  ύπέρ  τής  άμαρτίας  έποίει,  άλλ’  ύπέρ  του 
15  παιδιού,  μεθύων  έτι  τφ  πάθεν  την  δε  αμαρτίαν  έτέρως  άπέσμηχε, 
ταπεινοφροσύνη,  συντριβή  καρδίας,  κατανύξει  ψυχής,  τφ  μηκέτι 
τοϊς  αύτοϊς  περιπεσεΐν,  τφ  μεμνήσθαι  διηνεκώς  αύτής,  τφ  φέρειν 
εύχαρίστως  τα  έπιόντα  άπαντα,  τφ  φείδεσθαι  των  λυπούντων,  τφ 
μη  άμύνεσθαι  τους  έπιβουλεύοντας,  άλλα  και  τους  βουλομένους 
20  τούτο  ποιεϊν,  κωλύειν.  "Οτε  γοΰν  αύτόν  ό  Σεμεει  μυρίοις  έπλυνεν 
όνείδεσι,  τού  στρατηγού  τού  παρόντος  άγανακτούντος,  έλεγεν, 
«άφες  αύτόν  καταράσθαί  με,  δ  τι  Κύριος  ένετείλατο  αύτφ».  Καρ¬ 
διάν  γάρ  σ υντετριμμένην  καί  τεταπεινώμενην  είχεν,  δ  μάλιστα  αύ- 
τοΰ  τα  άμαρτήματα  άπέσμηχε *  και  γάρ  τούτο  έξομολόγησις,  τούτο 
25  μετάνοια.  ’Άν  δέ  νηστεύοντες  άλαζόνες  ώμεν,  ού  μόνον  ούδέν 
ώφελήθημεν,  άλλα  κα\  έβλάβημεν. 

Ταπείνωσον  τοίνυν  την  καρδίαν  και  σύ,  ϊνα  τον  Θεόν  έπι- 
σπάση'  «έγγΰς  γάρ  Κύριος  τοϊς  συντετριμμένοις  τή  καρδίφ>.  Ούχ 


12.  Ίωνας  3,10. 

13.  Β'  Βασ.  16,10. 

14.  Ψαλμ.  50,19. 
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νηστεία,  καθώς  και  πλάγιασμα  στό  έδαφος,  φόρεσαν  σάκκο,  άλεί- 
φθηκαν  μέ  στάχτη  και  λύθηκαν  στούς  θρήνους·  πρόσθεσαν  σ’ 
αύτά  και  μεταβολή  του  τρόπου  ζωής. 

6.  "Ας  δούμε  λοιπόν  ποιό  άπ’  αύτά  τούς  κατέστησε  ύγιεΐς.  Και 
άπό  πού  θά  τό  γνωρίσομε,  λέγει;  "Αν  έπισκεφθοϋμε  τό  γιατρό,  άν 
έρωτήσομε  αύτόν  γιατί  δε  θά  μάς  τό  κρύψει,  άλλα  θά  μάς  τό  πει 
μέ  μεγάλη  προθυμία.  "Η  καλύτερα  για  να  μή  τό  άγνοεΐ  κανένας, 
ούτε  να  χρειάζεται  να  έρωτήσει,  έγραψε  τό  φάρμακο  πού  έσωσεν 
αύτούς.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  «Είδε»,  λέγει,  «ό  θεός  ότι  άπομα- 
κρύνθηκε  ό  καθένας  άπό  τόν  πονηρό  δρόμο  πού  βάδιζε  και  μετα¬ 
νόησε  για  τό  κακό  πού  είπε  ότι  θά  κάνει  σ’  αύτούς»12.  Δέν  είπε,  ότι 
4εϊδε  νηστεία  και  σάκκο  και  στάχτη ’.  Και  αύτά  τα  λέγω  όχι  για  να 
καταργήσω  τή  νηστεία,  μακριά  μια  τέτοια  σκέψη,  άλλα  συμβου¬ 
λεύω  έ κείνο  πού  είναι  άνώτερο  άπό  κάθε  νηστεία,  τό  ν’  άπέχομε 
άπό  κάθε  κακία.  Αμάρτησε  και  ό  Δαυίδ*  άς  δούμε  λοιπόν  και  αύ- 
τός  πώς  μετανόησε.  Τρεις  ήμέρες  κάθισε  έπάνω  στή  στάχτη. 
"Ομως  έκεΐνος  δέν  τό  έκαμνε  για  τήν  άμαρτία  του,  άλλα  για  τό 
παιδί  τους  μεθυσμένος  άκόμα  άπό  τό  πάθος·  τήν  άμαρτία  όμως  μέ 
άλλο  τρόπο  τήν  ξέπλυνε,  μέ  τήν  ταπεινοφροσύνη,  μέ  τή  συντριβή 
τής  καρδιάς,  μέ  τήν  κατάνυξη  τής  ψυχής,  μέ  τή  μή  πτώση  πάλι  στα 
ίδια,  μέ  τήν  άνάμνηση  συνέχεια  αύτής,  μέ  τό  να  ύποφέρει  μέ  εύχα- 
ρίστηση  όλα  έκεΐνα  πού  τού  συνέβαιναν,  μέ  τήν  έπίδειξη  εύσπλαγ- 
χνίας  πρός  έκείνους  πού  τόν  λυπούσαν,  μέ  τό  να  μή  πολεμάει  έκεί- 
νους  πού  τόν  έπιβουλεύονταν,  άλλα  και  μέ  τό  να  έμποδίζει  έκεί¬ 
νους  πού  ήθελαν  να  κάνουν  αύτό.  "Οταν  δηλαδή  ό  Σεμεεί  τόν  πε¬ 
ριέλουσε  μέ  άμέτρητες  κατηγορίες,  έλεγε  στόν  παραβρισκόμενο 
στρατηγό  τόν  γεμάτο  άγανάκτηση,  «άφησέ  τον  να  μέ  καταριέται, 
γιατί  ό  Κύριος  τού  έδωσε  τήν  έντολή  αύτή»13.  Γιατί  είχε  καρδιά 
γεμάτη  άπό  συντριβή  καί  ταπείνωση14,  πράγμα  πού  κατ’  έξοχήν 
άπέπλυνε  τα  άμαρτήματα  αύτού*  καθόσον  αύτό  είναι  έξομολόγη- 
ση,  αύτό  μετάνοια.  "Αν  όμως,  ένώ  νηστεύομε,  είμαστε  άλαζόνες, 
όχι  μόνο  δέν  ώφεληθήκαμε,  άλλα  καί  βλαφθήκαμε. 

Ταπείνωσε  λοιπόν  τήν  καρδιά  καί  σύ  γιά  να  προσελκύσεις 
τό  θεό*  γιατί  λέγει,  «ό  Κύριος  βρίσκεται  κοντά  σ’  έκείνους  πού 
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όρφς  έν  ταϊς  οίκίαις  ταϊς  λαμπραΐς  τους  ήτιμωμένους,  πώς  ούδέ 
των  έλαττόνων  οίκετών  ύβριζόντων  αύτους  ούκ  άντιλέγουσιν, 
άλλα  φέρουσι  διά  την  άτιμίαν,  ή  περιέβαλεν  αύτους  ή  αμαρτία; 
Οδτω  και  συ  ποίει  ·  κ&ν  λοιδορήση  σέ  τις,  μη  άγριάνης,  άλλα  στέ- 
5  ναξον,  μη  έπι  τη  δβρει,  άλλ '  έπι  τη  άμαρτίφ  τη  σε  εις  άτιμίαν  έμβα- 
λούση.  Στέναξον  δταν  άμάρτης,  μη  δ  τι  κολάζεσθαι  μέλλεις,  τούτο 
γάρ  ούδέν,  άλλ’  δ τι  προσέκρουσάς  σου  τφ  Δεσπότη  τφ  ούτως 
ήμέρψ,  τφ  οδτω  σε  φιλουντι  και  έκκρεμαμένφ  τής  σωτηρίας  τής 
σής,  ώς  και  τον  Υιόν  έπιδουναι  ύπέρ  σου.  Διά  ταυτα  στέναξον,  και 
10  τούτο  ποίει  διηνεκώς-  τούτο  γάρ  έξομολόγησις.  Μη  νυν  μεν  φαι¬ 
δρός,  αδριον  δέ  σκυθρωπός,  εϊτα  φαιδρός,  άλλά  διαπαντός  μένε  έν 
τφ  πενθεϊν  και  συντρίβειν  σαυτόν.  «Μακάριοι»  γάρ,  φησίν,  «οί 
πενθοΰντες»,  τουτέστιν,  οί  διηνεκώς  τούτο  ποιοΰντες.  Μένε  τούτο 
ποιών  διηνεκώς,  και  σαυτφ  προσέχων,  και  συντριβών  σου  την 
15  καρδίαν,  ώς  &ν  τις  γνήσιον  υίόν  άποβαλών  πενθοίη.  «Αιαρρήξατε», 
φησί,  «τάς  καρδίας  ύμών,  και  μη  τά  ίμάτια  υμών».  Το  δέ  διερρω- 
γός  ούκ  άν  έπαρθείη'  τό  συντετριμμένον  ούκ  άν  έξανασταίη.  Διά 
τούτο  ό  μέν  λέγει,  «διαρρήξατε»,  ό  δέ  λέγει,  «καρδίαν  συντετριμμέ- 
νην  καϊ  τεταπεινωμένην  ό  θεός  ούκ  έξουδενώσει».  Κ&ν  σοφός  ής, 
20  κ&ν  πλούσιος,  κ&ν  δυνάστης,  διάρρηξον  την  καρδίαν,  μη  άφής  αύ- 
τήν  μέγα  φρονειν,  μηδέ  φυσασθαι.  Τό  γάρ  διερρωγός  ού  φυσαται, 
κ&ν  ή  τι  τό  έπαΐρον,  ού  δύναται  στέγειν  τό  φύσημα  τφ  διερρήχθαι. 

Οδτω  καϊ  συ  ταπεινοφρόνησον'  έννόησον  δ  τι  τελώνης  άπό 
ρήματος  ένός  έδικαιώθη'  καίτοι  γε  ούδέ  ταπεινοφροσύνη  έκεϊνο  ήν, 
25  άλλ1  όμολογία  άληθής.  Εί  δέ  τούτο  τοσαύτην  έχει  ίσχύν,  πόσω 
μάλλον  ταπεινοφροσύνη;  "Αφες  άμαρτήματα  τοΐς  πεπλημμεληκό- 
σ ιν  είς  σέ'  καϊ  γάρ  καϊ  τούτο  άμαρτίας  άφίησι.  Και  περί  μέν  τού 

15.  Ψαλμ.  33,19. 

16.  Ματθ.  5,5. 

17.  Ίωήλ  2,13. 

18.  Ψαλμ.  50,19. 

19.  Λουκά  18,10  έέ 
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έχουν  συντριμμένη  καρδιά»15.  Δεν  βλέπεις  στα  λαμπρά  σπίτια  τούς 
άτιμωμένους,  πώς  δεν  άντιλέγουν  ούτε  καί  προς  τούς  κατώτερους 
δούλους  πού  τούς  βρίζουν,  άλλ’  ύποφέρουν  την  ύβρη,  έξ  αίτιας  της 
ατιμίας,  μέ  την  όποια  τούς  περιέβαλε  ή  άμαρτία;  "Ετσι  λοιπόν  κά- 
μνε  και  συ-  καί  αν  ακόμα  σέ  κακολογήσει  κάποιος,  μή  άγριέψεις, 
άλλα  στέναξε,  όχι  γιά  τη  ύβρη,  άλλα  γιά  την  άμαρτία  πού  σέ  όδή- 
γησε  στήν  άτιμία.  Στέναξε  όταν  άμαρτήσεις,  όχι  γιατί  πρόκειται 
νά  τιμωρηθείς,  γιατί  αύτό  δεν  είναι  τίποτε,  άλλ’  έπειδή  ήρθες  σέ 
σύγκρουση  μέ  τον  Κύριό  σου  τον  τόσο  ήμερο,  πού  τόσο  σέ  άγαπά 
καί  έχει  φροντίσει  τόσο  γιά  τη  σωτηρία  σου,  ώστε  καί  τόν  Υιό 
του  νά  παραδώσει  στο  θάνατο  γιά  χάρη  σου.  Γι’  αύτό  στέναξε  καί 
αύτό  κάμνε  διαρκώς*  γιατί  αύτό  είναι  έξομολόγηση.  Μήν  είσαι 
σήμερα  χαρούμενος  καί  αύριο  λυπημένος,  έπειτα  πάλι  χαρούμε¬ 
νος,  αλλά  διαρκώς  μένε  στο  νά  πενθείς  καί  νά  συντρίβεις  τόν  έαυ- 
τό  σου.  Γιατί  λέγει,  «μακάριοι  είναι  έκείνοι  πού  πενθούν»16,  δηλα¬ 
δή  έκείνοι  πού  τό  κάμνουν  αύτό  διαρκώς.  Έπίμενε  στο  νά  τό  κά- 
μνεις  αύτό  διαρκώς,  καί  πρόσεχε  τόν  έαυτό  σου  καί  σύντριβε  την 
καρδιά  σου,  όπως  θά  πενθούσε  κάποιος  πού  έχασε  γνήσιο  υιό. 
«Ξεσχίσατε»,  λέγει,  «τις  καρδιές  σας  καί  όχι  τά  ρούχα  σας»17. 
Έκεΐνο  πού  θά  ξεσχισθεί  δέν  θά  ήταν  δυνατό  νά  ύπερηφανευθεΐ* 
τό  συντριμμένο  δέ  θά  μπορούσε  νά  άλαζονευθεί.  Γι’  αύτό  ό  ένας 
λέγει,  «ξεσχίσατε»,  ένώ  ό  άλλος  λέγει,  «καρδιά  συντριμμένη  καί 
ταπεινωμένη  ό  θεός  δέ  θά  τήν  περιφρονήσει»18.  Καί  είτε  είσαι 
σοφός,  είτε  πλούσιος,  είτε  άρχοντας,  ξέσχισε  τήν  καρδιά  σου,  μή 
τήν  άφήσεις  νά  μεγαλοφρονεί  ούτε  νά  καυχιέται.  Γιατί  τό  συντριμ- 
μένο  δέν  καυχιέται,  άλλά  καί  άν  άκόμα  ύπάρχει  κάτι  πού  τό  κάνει 
νά  ύπερηφανεύεται,  δέν  μπορεί  νά  ύπομείνει  τό  φούσκωμα  έπειδή 
είναι  συντριμμένο. 

"Ετσι  καί  σύ  δείξε  ταπεινοφροσύνη*  σκέψου  ότι  ό  τελώνης 
δικαιώθηκε  μόνο  άπό  ένα  λόγο19*  άν  καί  βέβαια  έκείνο  δέν  ήταν 
ταπεινοφροσύνη,  άλλ’  όμολογία  άληθινή.  Έάν  όμως  αύτό  έχει 
τόση  μεγάλη  δύναμη,  πόσο  πιο  μεγαλύτερη  έχει  ή  ταπεινοφροσύ¬ 
νη;  Συγχώρησε  τά  άμαρτήματα  έκείνων  πού  άμάρτησαν  άπέναντί 
σου*  καθόσον  καί  αύτό  συγχωρεί  άμαρτίες.  Καί  γιά  τόν  προηγού- 
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προτέρου  φησϊν,  «είδον  δτι  έπορεύθη  στυγνός,  και  ίασάμην  τάς 
όδοΰς  αύτου»  ·  και  έπϊ  τον  Άχαάβ  δέ  τούτο  την  όργήν  έλυσε  του 
Θεοΰ'  περί  δέ  του  δευτέρου,  «άφετε,  και  άφεθήσεται  ύμΐν».  "Εστι 
και  πάλιν  άλλη  όδός  τούτο  φέρουσα  το  φάρμακον  ήμϊν,  ή  κατάγνω- 
5  σις  των  πεπλημμελημένων  ■  « λέγε  γάρ  συ  τάς  άνομίας  σου  πρώτος, 
ϊνα  δικαιωθης».  Και  το  κακώς  πάσχοντα  εύχαριστεϊν  λύει  τά 
άμαρτήματα,  και  ή  πασών  μειζων  έλεημοσύνη.  Αριθμεί  τοίνυν  τά 
φάρμακα  τά  ίώμενά  σου  τά  τραύματα,  και  πάντα  έπιτίθει  συνεχώς, 
ταπεινοφροσύνην,  έξομολόγησιν,  το  μη  μνησικακεϊν,  το  πάσχοντα 
10  κακώς  εύχαριστεϊν,  το  έλεεϊν  διά  χρημάτων,  διά  πραγμάτων,  το 
εΰχεσθαι  καρτερικώς.  Ούτως  ή  χήρα  τον  ώμον  και  άπηνή  έξιλεώ- 
σατο  δικαστήν.  Εί  δέ  έκείνη  τον  άδικον,  πολλώ  μάλλον  συ  τον 
ήμερον.  "Εστι  και  έτέρα  μετά  τούτων  όδός,  το  προΐστασθαι  τών 
άδικουμένων'  «κρίνατε»  γάρ,  φησϊν,  «όρφανώ,  και  δικαιώσατε 
15  χήΡαν'  και  δεύτε,  και  διαλεχθώμεν,  και  έάν  ώσι  αί  άμαρτΐαι  ύμών 
ώς  φοινικοΰν,  ώςχιόνα  λευκανώ».  Ποιας  ούν  &ν  εΐημεν  άπο λόγιας 
άξιοι,  εί  τοσαύτας  έχοντες  όδούς  είς  τον  ούρανον  άναγούσας,  και 
τοιαΰτα  φάρμακα  ίώμενα  τά  τραύματα,  και  μετά  το  λουτρόν  τοϊς 
αύτοΐς  έπιμένομεν; 

2ο  Μη  τοίνυν  έπιμένωμεν,  άλλ  ’  οι  μέν  μηδέπω  πεσόντες,  έν  τώ 
οίκείφ  μενέτωσαν  κάλλει,  μάλλον  δέ  έπιπλέον  άσκείτωσαν  τούτο  · 
κάν  γάρ  μη  εύρη  άμαρτήματα,  ταυτι  τά  κατορθώματα  πλείονα  ποιεί 
την  εύμορφίαν'  ήμεΐς  δέ  οί  πολλά  πεπλημμεληκότες,  είς  την  τών 
άμαρτημάτων  διόρθωσιν  χρησώμεθα  τοϊς  είρημένοις,  ϊνα  τώ 
25  βήματι  τού  Χριστού  μετά  παρρησίας  . παραστώμεν  πολλής,  ής  γέ- 
νοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  καί  άεί,  και  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων. 


Αμήν. 
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23. 

Ήσ.  43,26. 

21. 

Γ'  Βασ.  κεφ.  21. 
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μενο  βέβαια  λέγει,  «είδα  δτι  βάδισε  σκυθρωπός  και  του  θεράπευ¬ 
σα  τούς  δρόμους  του»20,  και  στήν  περίπτωση  τού  Άχαάβ  αύτό 
σταμάτησε  τήν  όργή  του  θεού21,  ένώ  για  τόν  δεύτερο  λέγει,  «συγ¬ 
χωρήστε  και  θά  συγχωρηθεΐτε  και  σεις»22.  Υπάρχει  και  άλλη 
όδός  πού  μας  παρέχει  αύτό  τό  φάρμακο,  ή  καταδίκη  των  άμαρτη- 
μάτων  γιατί  λέγει,  «λέγε  έσύ  πρώτος  τις  άνομίες  σου,  για  να  δι¬ 
καιωθείς»23.  Και  όταν  κακοπάθει  κανείς  καί  εύχαριστεΐ  τό  θεό, 
συγχωρεΐ  τα  άμαρτήματα,  καθώς  καί  ή  έλεημοσύνη,  ή  μεγαλύτερη 
άπό  όλα.  Μέτρα  λοιπόν  τα  φάρμακα  πού  θεραπεύουν  τα  τραύματά 
σου  καί  τοποθέτα  διαρκώς  όλα  αύτά  έπάνω  τους,  τήν  ταπεινοφρο¬ 
σύνη,  τήν  έξομολόγηση,  τό  να  μή  κρατάς  κακία,  τό  να  εύχαριστεΐς 
τό  θεό  όταν  κακοπάθεις,  τό  να  έλεεΐς  με  χρήματα  καί  πράγματα, 
τό  να  προσεύχεσαι  μέ  καρτερία.  "Ετσι  ή  χήρα  έξιλέωσε  τό 
σκληρό  καί  άπάνθρωπο  δικαστή24.  Έάν  έκείνη  άπέσπασε  τό  έλεος 
τού  άδικου  δικαστή,  πολύ  περισσότερο  σύ  θά  έξιλεώσεις  τόν  ήμε¬ 
ρο  δικαστή.  Υπάρχει  μαζί  μέ  αύτούς  τούς  δρόμους  καί  άλλος  δρό¬ 
μος,  ή  προστασία  τών  άδικουμένων  γιατί  λέγει,  «άποδώστε  τό  δί¬ 
κιο  στο  όρφανό,  καί  δώστε  δικαιοσύνη  στή  χήρα,  καί  τότε  έλάτε 
νά  συζητήσουμε*  καί  έάν  οί  άμαρτίες  σας  είναι  κόκκινες,  έγώ  θά 
τις  κάνω  λευκές  σάν  τό  χιόνι»25.  Ποιας  λοιπόν  άπολογίας  θά  ήμα¬ 
σταν  άξιοι,  έάν,  μολονότι  έχομε  τόσους  δρόμους  πού  όδηγοΰν 
στόν  ούρανό,  καί  τέτοια  φάρμακα  πού  θεραπεύουν  τά  τραύματα, 
έπιμένομε  καί  μετά  τό  βάπτισμα  νά  κάμνομε  τά  ίδια  άμαρτήματα; 

"Ας  μή  έπιμένομε  λοιπόν,  άλλ’  έκεΐνοι  πού  δέν  ύπέπεσαν 
ποτέ  σ’  άμαρτήματα  &ς  παραμένουν  στό  κάλλος  πού  έχουν,  ή  κα¬ 
λύτερα  άς  στολίζουν  περισσότερο  αύτό*  γιατί  καί  &ν  άκόμα  δέ 
βρει  άμαρτήματα,  αύτά  τά  κατορθώματα  πού  είπαμε  κάμνουν  μεγα¬ 
λύτερη  τήν  όμορφιά*  έμεΐς  πάλι  πού  διεπράξαμε  πολλά  πλημμελή¬ 
ματα  άς  χρησιμοποιήσομε  τά  6σα  λέχθηκαν  γιά  τή  διόρθωση  αύ- 
τών,  γιά  νά  σταθούμε  στό  βήμα  τού  Χριστού  μέ  πολλή  παρρησία, 
τήν  όποια  εύχομαι  νά  έπιτύχομε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τό  όποιο  στόν 
Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη 
καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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«Έλθών  δέ  εις  την  Τρφάδα  εις  τό  εύαγγέλιον  του  Χρί¬ 
στου,  και  Θυρας  μοι  άνεφγμένης  έν  Κυρΐφ,  οόκ  έσχη- 
κα  άνεσιν  τφ  πνεύματί  μου,  τφ  μη  εύρεϊν  με  Τίτον  τον 

άδελφόν  μου». 

5  1.  Ταΰτα  δοκεΐ  μέν  άνάξια  είναι  Παύλου  τα  ρήματα,  εί  δι’  απου¬ 

σίαν  Αδελφού  τοσαύτην  προήκατο  σωτηρίαν *  δοκεΐ  δέ  και  τής  Ακο¬ 
λουθίας  άπηρτήσθαι.  77  ούν;  βούλεσθε  πρότερον  Αποδείξω  μεν,  δτι 
τής  Ακολουθίας  ήρτηται,  ή  δτι  οόδέν  ΑνΑξιον  εϊρηκεν  έαύτοΰ;  Έμοι 
δοκεΐ  τό  δεύτερον ·  οδτω  γαρ  κΑκεΐνο  ήμΐν  εύκολώτερον  έσται  και 
10  σαφέστερον.  Πώς  οδν  ήρτηται  των  προτέρων  ταΰτα;  Αναμνησθώ- 
μεν  αύτών  έκείνων,  και  ούτως  είσόμεθα  τούτο.  Τίνα  ούν  ήν  τα 
πρότερα;  'Άπερ  έλεγεν  Αρχόμενος’  «ού  θέλω  ύμας  Αγνοεΐν  ύπέρ 
τής  θλίψεως»,  φησί,  «τής  γενομένης  ήμΐν  έν  τή  Άσίφ,  δτι  καθ’ 
ύπερ βολήν  έβαρήθημεν  ύπέρ  δύναμιν»  ·  και  δείζας  πώς  Απηλλαγη, 
15  κα\  τά  μέσω  παρενθείς,  Αναγκαίως  διδ Ασκεί  πΑλιν  δτι  και  έτέ- 
ρως  έθλίβη.  Πώς  καί  τίνι  τρόπω;  Τφ  μη  εύρεϊν  Τίτον.  Δεινόν  μέν 
γαρ  καϊ  ίκανόν  καταβαλεΐν  ψυχήν,  και  τό  πειρασμούς  ύπομένειν, 
δταν  δέ  καί  ό  παραμυθούμενος  μη  ή,  και  δυνΑμενος  τό  φορτίον 
συνδιενεγκεΐν,  μείζων  γίνεται  ό  χειμών.  Τίτος  δέ  αύτός  έστιν,  δν 
20φησι  προϊών  παρ’  αύτών  Αφϊχθαι  πρός  αύτόν,  και  περί  ού  πολλά 
κάϊ  μεγΑλα  διεζέρχεται  έγκώμια,  και  6ν  έφησεν  Απεσταλκέναι.  Δεΐ- 
ξαι  τοίνυν  βουλόμενος  δτι  καί  ταύτη  δι  ’  αύτους  έθλίβη,  ταΰτα  εϊρη- 
κεν.  "Οτι  μέν  οδν  ήρτηται  τών  προτέρων  τά  είρημένα,  δήλον  έκ 
1.  Β'  Κορ.  1,8. 
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(Β'  Κορ.  2,12-17) 


«Όταν  ήρθα  στήν  Τρωάδα  για  να  κηρύξω  τό  Εύαγγέ- 
λιο  του  Χριστού  και  μου  είχε  άνοιχθεΐ  πόρτα  για  τον 
Κύριο,  δέν  ήσύχαζε  τό  πνεύμα  μου,  έπειδή  δε  βρήκα 
έκεΐ  τον  Τίτο  τον  άδελφό  μου». 

1 .  Αύτά  τα  λόγια  φαίνονται  βέβαια  ότι  είναι  άνάξια  τού  Παύλου, 
έάν  έξ  αίτιας  τής  άπουσίας  τού  άδελφοΰ  Τίτου  παραμέλησε  τόση 
μεγάλη  σωτηρία,  και  φαίνονται  σαν  να  μή  συνδέονται  με  τα  προη¬ 
γούμενα.  Τί  λοιπόν;  θέλετε  προηγουμένως  ν’  άποδείξομε,  ότι  συν¬ 
δέονται  μέ  τα  προηγούμενα,  ή  ότι  δέν  είπε  τίποτε  άνάξιο  τού  έαυ- 
τοΰ  του;  Έγώ  νομίζω  τό  δεύτερο·  γιατί  έτσι  καί  έκεΐνο  θά  μας  γί¬ 
νει  εύκολότερο  καί  σαφέστερο.  Πώς  λοιπόν  συνδέονται  αύτά  μέ 
τα  προηγούμενα;  ’Άς  θυμηθούμε  άκριβώς  έκεΐνα  τα  προηγούμενα, 
καί  τότε  θά  καταλάβομε  αύτό.  Ποιά  λοιπόν  ήταν  τα  προηγούμενα; 
Εκείνα  πού  έλεγε  άρχίζοντας  τήν  έπιστολή*  «δέν  θέλω  ν’  άγνοεΐτε 
τή  θλίψη»,  λέγει,  «πού  μας  βρήκε  στήν  Άσία,  τής  όποιας  τό  βάρος 
ήταν  πέρα  άπό  τις  δυνάμεις  μας»1,  καί  άφοΰ  έδειξε  πώς  άπαλλά- 
χθηκε,  καί  άφοΰ  άνέφερε  τα  ένδιάμεσα,  κατ’  άνάγκη  διδάσκει 
πάλι  δτι  καί  άλλη  θλίψη  δοκίμασε.  Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  Μέ 
τό  να  μή  βρει  τόν  Τίτο.  Γιατί  ήταν  φοβερό  καί  ικανό  να  καταβάλει 
τήν  ψυχή  του  καί  τό  να  ύπομένει  πειρασμούς,  δταν  δμως  δέν  είναι 
παρών  καί  έκεινος  πού  θά  μπορούσε  να  τόν  παρηγορήσει  καί  να 
σηκώσει  μαζί  του  τό  φορτίο,  τότε  γίνεται  μεγαλύτερη  ή  συμφορά. 
Ό  Τίτος  είναι  αύτός,  γιά  τόν  όποιο  πλέκει  πολλά  καί  μεγάλα 
έγκώμια,  καί  τόν  όποιο  είπε  δτι  είχε  στείλει  σ’  αύτούς.  θέλοντας 
λοιπόν  νά  δείξει  δτι  καί  αύτή  ή  θλίψη  είχε  σάν  αίτια  αύτούς,  είπε 
τά  λόγια  αύτά.  Τό  δτι  λοιπόν  τα  λεχθέντα  συνδέονται  μέ  τα  προη- 
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τούτων,  δτι  δέ  ούδέ  Ανάξια  Παύλου,  και  τούτο  δεΐξαι  πειράσομαι. 
Ού  γάρ  λέγει,  δτι  ένεπόδισε  τη  σωτηρίμ  των  προσιέναι  μελλόντων 
ή  Απουσία  Τίτου,  ούδ’  δτι  παρεϊδε  τούς  πιστεύσαντας  δια  τούτο, 
άλλ '  δτι  ούκ  έσχηκεν  άνεσιν,  τουτέστιν  έθλίβη,  ώδυνήθη  διά  την 
5  Απουσίαν  τού  Αδελφού,  δεικνύς  δσον  έστιν  Αδελφού  Απουσία’  και 
διά  τούτο  άπήλθεν  έκεΐθεν. 

Τί  δέ  έστιν,  «έλθών  δέ  είς  την  Τρφάδα  είς  το  εύαγγέλιον»; 
Ούχ  Απλώς,  φησίν,  έπεδήμησα,  άλλ’  ώστε  κηρύξαι.  Άλλ'  δμως 
και  διά  τούτο  έλθών,  και  εύρών  έργον  μέγιστον,  «θύρας  γάρ  μοι 
10  άνεφγμένης  έν  Κυρίφ,  ούκ  έσχηκα  άνεσιν»,  φησίν,  ού  μην  διά  τού¬ 
το  ένεπόδισε  το  έργον .  Πώς  ούν  φησίν,  δτι  «άποταξάμενος  αύτοΐς 
έξήλθον»;  Τουτέστιν,  ού  διέτριψα  πλείονα  χρόνον,  στενοχωρούμε- 
νος,  όδυνώμενος.  .Ίσως  δέ  και  ένεποδίζετο  το  έργον,  έκείνου 
άπόντος.  Τούτο  δέ  ού  μικρά  και  τούτοις  παραμυθία.  Εί  γάρ  έκει 
15  θύρας  άνεφγμένης,  και  είς  τούτο  έλθών,  έπειδή  τον  Αδελφόν  ούχ 
εύρεν,  άπεπήδησε  ταχέως,  πολλφ  μάλλον  ύμάς,  φησί,  συγγινώ- 
σκειν  χρή  ταΐς  των  πραγμάτων  άνάγκαις  Αγούσαις  και  περιαγού- 
σαις  ήμάς  πανταχού,  και  ούκ  έώσαις,  ώς  βουλόμεθα,  ούτε  άποδη- 
μεΐν  ούτε  ένδιατρίβειν  οίς  άν  έθέλωμεν  έπιπλέον.  Διό  και  έπάγει 
20  πάλιν,  ώσπερ  άνω  τφ  Πνεύματι,  οϋτω  και  ένταΰθα  τφ  Θεφ  τάς 
Αποδημίας  άνατιθείς,  και  λέγων  «τφ  δέ  Θεφ  χάρις  τφ  πάντοτε 
ήμάς  θριαμβεύοντι  έν  τφ  Χριστφ,  και  την  όσμήν  τής  γνώσεως  αύ- 
τοΰ  φανερούντι  δι’  ήμών  έν  παντι  τόπφ».  Ίνα  γάρ  μη  δόξη  ώς 
θρηνών  ταΰτα  Αποδύρεσθαι,  χάριν  Αναπέμπει  τφ  Θεφ .  Ό  δέ  λέ- 
25  γει,  τοϋτό  έστν  πανταχού  θλϊψις,  πανταχού  στενοχωρία'  ήλθον  είς 
την  Ασίαν,  έβαρήθην  ύπέρ  δύναμιν'  ήλθον  είς  την  Τρφάδα,  ούχ  εύ- 
ρον  τόν  Αδελφόν  ούκ  ήλθον  πρός  ύμάς'  ού  μικράν  μοι  και  τούτο 
άθυμίαν  ένεποίησεν,  Αλλά  κάϊ  σφόδρα  μεγάλην,  και  τφ  πολλούς 
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γούμενα,  γίνεται  φανερό  άπό  αύτά,  τό  ότι  πάλι  δέν  είναι  άνάξια 
του  Παύλου,  και  αύτό  θά  προσπαθήσω  νά  τό  άποδείξω.  Γιατί  δέ 
λέγει,  ότι  ή  άπουσία  του  Τίτου  έμπόδισε  τή  σωτηρία  έκείνων  πού 
έπρόκειτο  νά  προσέλθουν  στην  πίστη,  ούτε  ότι  παρέβλεψε  έξ  αί¬ 
τιας  αύτοΰ  τούς  πιστούς,  άλλ’  ότι  δεν  ήσύχαζε,  δηλαδή  λυπήθηκε, 
πόνεσε  για  τήν  άπουσία  τού  άδελφοΰ,  για  νά  δείξει  πόσο  μεγάλο 
πράγμα  είναι  ή  άπουσία  τού  άδελφοΰ*  και  γι’  αύτό  άναχώρησε  άπό 
έκει. 

Τί  σημαίνει  όμως,  «όταν  ήρθα  στην  Τρωάδα  για  τό  εύαγγέ- 
λιο»;  Δέν  πήγα  έκει,  λέγει,  έτσι  άπλώς,  άλλά  για  νά  κηρύξω.  Άλλ’ 
όμως  &ν  και  πήγα  γι’  αύτό  και  βρήκα  έργο  συντελεσμένο  πάρα 
πολύ  μεγάλο,  γιατί  λέγει,  «μου  είχε  άνοιχθει  πόρτα  για  τόν  Κύριο, 
δέν  ήσύχασα»,  αύτό  δέν  έμπόδισε  τό  έργο  μου.  Πώς  λοιπόν  λέγει, 
«άφοΰ  τούς  άποχαιρέτησα  έφυγα»;  Δηλαδή,  δέν  παρέμεινα  περισ¬ 
σότερο  χρόνο,  έπειδή  στενοχωριόμουν,  ύπόφερα.  "Ισως  και  έμπο- 
διζόταν  τό  έργο  μέ  τήν  άπουσία  έκείνου.  Αύτό  δέν  ήταν  μικρή  πα¬ 
ρηγοριά  καί  γι’  αύτούς.  Γιατί,  έάν  ένώ  έκει  ύπήρχε  θύρα  άνοιγμέ- 
νη  καί  πήγε  γι’  αύτό  τό  λόγο,  έπειδή  όμως  δέ  βρήκε  έκει  τόν  άδελ- 
φό,  έφυγε  άμέσως,  πολύ  περισσότερο,  λέγει,  πρέπει  σεις  νά  συγ- 
χωρεΐτε  τις  άνάγκες  των  πραγμάτων  έκείνων  πού  μάς  όδηγοΰν  καί 
μάς  μεταφέρουν  παντού,  καί  δέ  μάς  άφήνουν,  όπως  θά  θέλαμε, 
ούτε  νά  φύγουμε  ούτε  νά  συναναστρεφόμαστε  γιά  περισσότερο 
χρόνο  μέ  έκεΐνους  πού  θά  θέλαμε.  Γι’  αύτό  καί  προσθέτει  πάλι, 
άποδίδοντας  τις  άναχωρήσεις,  όπως  άκριβώς  προηγουμένως  στο 
Πνεύμα,  έτσι  καί  έδώ  στό  θεό,  καί  λέγοντας*  «άς  είναι  όμως  δο¬ 
ξασμένος  ό  θεός,  πού  μάς  κάνει  πάντοτε  νά  θριαμβεύομε  στό  όνο¬ 
μα  τού  Χριστού,  καί  διαδίδει  μέ  έμάς  παντού  τή  όσμή  τής  γνώσε- 
ώς  του».  Γιά  νά  μη  φανεί  ότι  αύτά  τά  λέγει  θρηνώντας,  άναπέμπει 
δόξα  στό  θεό.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής*  παντού  ύπάρχει 
θλίψη,  παντού  στενοχώρια*  ήρθα  στήν  Άσία  καί  τό  βάρος  τής  θλί- 
ψεως  ήταν  πάνω  άπό  τή  δύναμή  μου*  ήρθα  στήν  Τρωάδα,  καί  δέ 
βρήκα  τόν  άδελφό*  δέν  ήρθα  σέ  σάς*  καί  αύτό  δέν  μοΰ  προξένησε 
μικρή  λύπη,  άλλά  πάρα  πολύ  μεγάλη,  καί  γιά  τό  ότι  πολλοί  άμάρ- 
τησαν  άπό  σάς  καί  γιά  τό  ότι  αύτός  είναι  ό  λόγος  πού  δέν  μπορώ 
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ήμαρτηκέναι  παρ’  ύμϊν,  καί  τφ  διά  τούτο  υμάς  μη  όράν  «φειδόμε- 
νοςγάρ  ύμών,  ούκέτι  ήλθονείς  Κόρινθον»,  φησίν. 

Ίν’  ούν  μη  δόξη  όλοφύρεσθαι  ταΰτα  λέγων,  έπάγει,  δτι  ού 
μόνον  ούκ  άλγουμεν  έν  ταΐς  Θλίψεσι  ταύταις,  άλλα  και  χαίρομεν' 
5  καϊ  τό  μεΐζον,  ού  των  μελλόντων  ένεκεν  μόνον  έπάθλων,  άλλα  και 
αύτών  των  παρόντων  ·  και  γάρ  ένταυθά  έσμεν  λαμπροί  έκ  τούτων 
και  περιφανείς.  Τοσοδτον  τοίνυν  άπέχομεν  του  θρηνεΐν,  δτι  και 
θρίαμβον  το  πράγμα  καλού  μεν,  και  έγκαλλωπιζόμεθα  τοΐς  γινομέ- 
νοις.  Διό  και  έλεγε,  «τφ  δε  Θεφ  χάρις  τφ  πάντοτε  ημάς  θριαμβεύ- 
10  οντι»  *  τουτέστι,  τφ  πάσι  ποιουντι  περιφανείς.  Ο  γάρ  δοκεϊ  είναι 
άτιμίας,  τό  πάντοθεν  έλαύνεσθαι,  τούτο  τιμής  ήμΐν  είναι  φαίνεται 
μεγίστης.  Διό  ούκ  είπε,  'τφ  καταδήλους  ποιουντι άλλά,  «τφ 
θριαμβεύοντι»,  δεικνύς,  δτι  οί  διωγμοί  ούτοι  τρόπαια  συνεχή  κατά 
του  διαβόλου  πανταχου  τής  γής  άνιστώσιν.  ΕΪτα  μετά  του  θριαμ- 
15  βεύοντος  θεις  και  την  ύπόθεσιν,  άνίστησι  κάντευθεν  τον  ακροατήν. 
Ού  γάρ  μόνον  ύπό  του  θεού  θριαμβευόμεθα,  άλλά  και  έν  Χριστφ' 
τουτέστι,  διά  τόν  Χριστόν  καί  τό  κήρυγμα.  Έπειδάν  γάρ  Θριαμβευ- 
σαι  δέη,  άνάγκη  πάσα  καί  ήμάς  τους  φέροντας  τό  τρόπαιον  κατα¬ 
δήλους  είναι,  έπειδή  αύτόν  βαστάζομεν.  Διά  τούτο  περίβλεπτοί 
20  έσμεν  καί  περιφανείς.  «Καί  την  όσμήν  τής  γνώσεως  αύτου  φανε- 
ρουντι  δι '  ημών  έν  παντί  τόπφ» . 

2.  "Ανω  είπε,  «πάντοτε  θριαμβεύοντι»,  ένταυθα,  «έν  παντί 
τόπφ»,  φησί,  δεικνυς  δτι  καί  κόπος  καί  καιρός  πάς  των  άθλων  έμ- 
πέπλησται  των  άποστολικών.  Καί  έτέρψ  πάλιν  κέχρηται  μεταφορά 
25  τή  τής  εύωδίας.  Καθάπερ  γάρ  μύρον  βαστάζοντες  οΰτω  πάσίν 
έσμεν  κατάδηλοι,  φησί,  μύρον  πολύτιμον  την  γνώσιν  λέγων.  Καί 
ούκ  είπε,  'τήν  γνώσιν  άλλ’,  «όσμήν  γνώσεως».  Τοιοΰτον  γάρ  ή 
παρούσα  γνώσις,  ού  σφόδρα  σαφής,  οϋδέ  έκκεκαλυμμένη.  Διό  καί 
έν  τή  προτέρψ  έλεγεν  έπιστολή,  «βλέπομεν  γάρ  άρτι  δι  ’  έσόπτρου 
30  έν  αίνίγματι»,  καί  ένταυθα  όσμήν  τό  τοιοΰτον  μύρον  καλεΐ.  Ό  δε 

2.  Α'  Κορ.  13,12. 
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νά  σας  δώ*  γιατί  λέγει,  «για  να  μή  σας  λυπήσω,  δέν  ήρθα  άκόμα 
στην  Κόρινθο». 

Για  νά  μή  φανεί  λοιπόν  λέγοντας  αύτά  ότι  θρηνεί,  προσθέτει 
ότι  όχι  μόνο  δέν  πονούμε  βρισκόμενοι  μέσα  σ’  αύτές  τις  θλίψεις, 
άλλα  και  χαιρόμαστε*  και  τό  σπουδαιότερο,  δχι  μόνο  έξ  αίτιας  των 
μελλοντικών  έπάθλων,  άλλά  καί  έξ  αιτίας  αύτών  των  παρόντων* 
καθόσον  καί  έδώ  είμαστε  λαμπροί  καί  ύπερήφανοι  έξ  αίτιας  αύ¬ 
τών.  Τόσο  πολύ  λοιπόν  άπέχομε  άπό  τό  νά  θρηνούμε,  ώστε  νά 
όνομάζομε  καί  θρίαμβο  τό  πράγμα  καί  νά  ύπερηφανευόμαστε  γι’ 
αύτά  πού  γίνονται.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε,  «&ς  είναι  δοξασμένος  ό 
θεός  πού  μάς  κάνει  πάντοτε  νά  θριαμβεύομε»*  δηλαδή,  πού  σ’  δλα 
μάς  κάνει  λαμπρούς.  Γιατί  έκεινο  πού  θεωρείται  άτιμία,  ή  έκδίωξη 
άπό  παντού,  αύτό  θεωρείται  άπό  μάς  μέγιστη  τιμή.  Γι’  αύτό  δέν 
είπε,  4σ’  έκεΐνον  πού  μάς  καθιστά  φανερούς  σ’  δλους’,  άλλά,  «πού 
μάς  κάνει  νά  θριαμβεύομε»,  γιά  νά  δείξει  δτι  αύτοί  οί  διωγμοί  άνε- 
γείρουν  συνεχή  τρόπαια  έναντίον  τού  διαβόλου  σ’  δλα  τά  μέρη  τής 
γης.  "Επειτα,  άναφέροντας  μαζί  μέ  έκεΐνον  πού  τούς  όδηγεΐ  στο 
θρίαμβο  καί  τήν  αίτια,  διεγείρει  καί  μ’  αύτό  τόν  άκροατή.  Γιατί 
δέν  όδηγούμαστε  μόνο  στό  θρίαμβο  άπό  τό  θεό,  άλλ’  αύτό  γίνεται 
γιά  τό  Χριστό*  δηλαδή  γιά  τό  Χριστό  καί  τό  κήρυγμα.  Γιατί  δταν 
χρειάζεται  νά  θριαμβεύσει,  είναι  τότε  άνάγκη  μεγάλη  καί  έμεΐς 
πού  βαστάζομε  τό  τρόπαιο  νά  γίνομε  φανεροί,  έπειδή  βαστάζομε 
αύτόν.  Γι’  αύτό  είμαστε  λαμπροί  καί  ένδοξοι.  «Καί  διαδίδει  μέ 
έμάς  σέ  κάθε  τόπο  τήν  όσμή  τής  γνώσεώς  του». 

2.  Παραπάνω  είπε,  «πού  μάς  όδηγεΐ  πάντοτε  στό  θρίαμβο»,  ένώ 
έδώ  λέγει,  «σέ  κάθε  τόπο»,  γιά  νά  δείξει  δτι  καί  δλος  ό  τόπος  καί 
δλος  ό  καιρός  είναι  γεμάτος  άπό  τούς  άποστολικούς  άθλους.  Καί 
άλλη  πάλι  μεταφορά  χρησιμοποιεί,  τήν  τής  εύωδίας.  Σάν  νά  βα¬ 
στάζομε  μύρο,  έτσι  είμαστε,  λέγει,  όλοφάνεροι  σ’  δλους,  όνομάζο- 
ντας  μύρο  πολύτιμο  τή  γνώση.  Καί  δέν  είπε,  4τή  γνώση’,  άλλά, 
«τήν  όσμή  τής  γνώσεως».  Γιατί  τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  παρούσα 
γνώση,  ούτε  πάρα  πολύ  σαφής,  ούτε  καλυμμένη.  Γι’  αύτό  καί  στην 
πρώτη  έπιστολή  έλεγε,  «γιατί  βλέπομε  τώρα  αινιγματικά  σάν  μέσα 
άπό  καθρέπτη»2,  καί  έδώ  πάλι  όνομάζει  τό  μύρον  αύτό  «όσμή». 
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την  όσμήν  είδώς,  δ  τι  μεν  έστι  μύρον  που  κείμενον  οίδε,  ποταπόν  δε 
την  οόσίαν,  οόκέτι,  έάν  μη  πρότερον  αύτό  είδώς  τύχη.  Οΰτω  και 
ημείς,  δ τι  μεν  έστι  Θεός  ίσμεν,  τί  δε  την  ούσίαν,  ούκέτι.  "Ωσπερ 
ούν  θυμιατήριόν  έσμεν  βασιλικόν,  δπου  άν  άπέλθωμεν  του  ούρα- 
5  νίου  πνέοντες  μύρου,  και  τής  πνευματικής  εύωδίας.  Ταΰτα  δε  έλε- 
γεν,  όμον  και  του  κηρύγματος  δεικνυς  την  ίσχύν,  δτι  δι  ’  ών  έπιβου- 
λεύονται,  διά  τούτων  λάμπουσι  μάλλον  των  διωκόντων  αύτούς, 
και  πάσαν  την  οικουμένην  ποιουσι  είδέναι  και  τα  τρόπαια  αύτών 
και  την  εύωδίαν,  και  παρακαλών  ύπέρ  των  θλίψεων  αύτους  και 
10  των  πειρασμών,  ώστε  πάντα  φέρειν  γενναίως,  εϊ  γε  και  προ  τής 
άντιδόσεως  άφατον  καρπουνται  το  κλέος. 

«"Οτι  Χριστού  εύωδία  έσμεν  τφ  Θεφ  έν  τοΐ  σωζομένοις, 
καί  έν  τοϊς  άπολλυμένοις».  "Αν  τε  γάρ  σώζηταί  τις,  φησίν,  άν  τε 
άπολλόηται,  τό  εύαγγ έλιον  την  οίκείαν  άρετήν  έχον  μένει.  Και  κα¬ 
ι  5  θάπερ  τό  φώς,  κάν  σκοτίζη  τους  άσθενεΐς,  φώς  έστι,  καίτοι  σκοτί- 
ζον  καί  τό  μέλι  κάν  πικρόν  ή  τοϊς  νοσοΰσι,  γλυκό  την  φύσιν  έστίν 
οΰτω  και  τό  εύαγγέλιον  εύώδές  έστι,  κάν  άπολλόωνταί  τινες  άπι- 
στοΰντες.  Ού  γάρ  αύτου  έργον  ή  άπώλεια,  άλλα  τής  έκείνων  Αγνω¬ 
μοσύνης.  Και  ταύτη  δέ  μάλιστα  ή  εύωδία  αύτου  φαίνεται,  ή  οί  διε- 
20  φθαρμένοι  και  πονηροί  άπόλλυνται.  "Ωστε  ούκ  άπό  τής  τών  Αγα¬ 
θών  σωτηρίας  μόνον,  άλλα  καί  άπό  τής  τών  πονηρών  άπωλείας 
δείκνυται  αύτου  ή  άρετή.  Έπεί  καί  ό  ήλιος,  έπειδή  σφόδρα  φαιδρός 
έστι,  διαξ  τούτο  μάλιστα  πλήττει  τών  άσθενούντων  τάς  δψεις'  και 
•  ό  Σωτήρ  είς  πτώσιν  πολλών  καί  άνάστασίν  έστιν,  άλλ’  δμως μένει 

25  Σωτήρ  ών,  καί  μυρίων  πιπτόντων  καί  ή  παρουσία  αύτού  μειζό- 

% 

νως  έκόλασε  τους  μη  πειθομένους,  άλλ’  δμως  μένει  σωτήριος 
οίσα.  Διά  τούτο  και  αύτός  φησιν,  δτι  «τφ  Θεφ  εύωδία  έσμέν» * 
τουτέστι,  κάν  άπολλόωνταί  τινες,  ήμεϊς  μένομεν  τούτο  δντες  δπερ 
έσμέν.  Καί  ούχ  Απλώς  είπεν,  «εύωδία»,  Αλλά,  «τφ  Θεφ».  "Οταν 
δέ  τφ  Θεφ  εύωδία  ώμεν,  κάκεΐνος  ταΰτα  ψηφίζηται,  τίς  άνταιρεΐ 
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Εκείνος  πού  γνωρίζει  τήν  όσμή,  τό  δτι  ύπάρχει  κάπου  τοποθετη¬ 
μένο  μύρο  τό  γνωρίζει,  ποια  όμως  είναι  ή  ούσία  του  δεν  τό  γνωρί¬ 
ζει.  Σαν  να  είμαστε  δηλαδή  θυμιατήρι  βασιλικό,  πού  όπου  και  αν 
πάμε  πνέομε  τό  ούράνιο  μύρο  και  τήν  πνευματική  εύωδία.  Και 
αύτά  τα  έλεγε  και  τή  δύναμη  τού  κηρύγματος  δείχνοντας,  διότι  μέ 
έκεΐνα  πού  έπιβουλεύονται,  μέ  αύτά  λάμπουν  περισσότερο  άπό 
τούς  διώκτες  τους,  και  κάμνουν  όλη  τήν  οικουμένη  να  γνωρίσει 
και  τα  τρόπαια  αύτών  και  τήν  εύωδία,  και  παρηγορώντας  αύτούς 
γιά  τις  θλίψεις  και  τούς  πειρασμούς,  ώστε  6λα  να  τα  ύποφέρουν 
γενναία,  έφόσον  και  πριν  άπό  τήν  άνταπόδοση  καρποΰνται  άπερί- 
γραπτη  δόξα. 

«Γιατί  είμαστε  εύωδία  του  Χριστού  ένώπιον  τού  θεού  μετα¬ 
ξύ  έκείνων  πού  σώζονται  και  έκείνων  πού  όδηγοΰνται  στήν  άπώ- 
λεια».  Και  αν  δηλαδή  κάποιος,  λέγει,  σώζεται,  καί  άν  χάνεται,  τό 
εύαγγέλιο  παραμένει  έχοντας  τήν  άρετή  του.  Καί  όπως  άκριβώς  τό 
φώς,  καί  άν  άκόμα  σκοτίζει  τούς  άσθενεις,  είναι  φώς,  αν  καί  βέ¬ 
βαια  σκοτίζει·  καί  τό  μέλι  πάλι,  καί  άν  άκόμα  είναι  πικρό  στούς 
άσθενεις,  είναι  γλυκιά  ή  φύση  του*  έτσι  καί  τό  εύαγγέλιο  είναι  εύ- 
ώδες,  καί  άν  άκόμη  μερικοί  χάνονται  έξ  αίτιας  τής  άπιστίας  τους. 
Γιατί  δέν  είναι  έργο  αύτοΰ  ή  άπώλεια,  άλλα  τής  άχαριστΐας  έκεί¬ 
νων.  Καί  πρό  πάντων  μ’  αύτό  φαίνεται  ή  εύωδία  αύτοΰ,  μέ  τό  δτι 
οί  διεφθαρμένοι  καί  πονηροί  όδηγοΰνται  στήν  άπώλεια.  "Ωστε  ή 
άρετή  αύτοΰ  φανερώνεται  δχι  μόνο  άπό  τή  σωτηρία  τών  άγαθών, 
άλλα  καί  άπό  τήν  άπώλεια  τών  πονηρών.  Γιατί  καί  ό  ήλιος,  έπειδή 
είναι  πάρα  πολύ  λαμπρός,  γι’  αύτό  πρό  πάντων  τυφλώνει  τα  μάτια 
τών  άσθενών*  καί  ό  Σωτήρας  γίνεται  αιτία  της  πτώσεως  πολλών 
καί  τής  άναστάσεως,  άλλ’  δμως  παραμένει  να  είναι  Σωτήρας,  άν 
καί  άμέτρητοι  πέφτουν*  καί  ή  παρουσία  αύτοΰ  περισσότερο  τιμώ¬ 
ρησε  έκείνους  πού  δέν  πιστεύουν,  άλλ’  δμως  παραμένει  να  παρου¬ 
σία  του  νά  είναι  σωτήρια.  ΓΓ  αύτό  καί  αύτός  λέγει,  «είμαστε  εύω- 
δΐα  ένώπιον  τοΰ  θεοΰ»·  δηλαδή,  καί  άν  άκόμα  χάνονται  μερικοί, 
έμεΐς  έξακολουθοΰμε  νά  είμαστε  αύτό  πού  είμαστε.  Καί  δέν  είπε 
άπλώς,  «εύωδία»,  άλλά,  «γιά  τό  θεό».  "Οταν  δμως  είμαστε  εύω¬ 
δία  γιά  τό  θεό,  καί  έκεΐνος  άποφασιζει  αύτά,  ποιος  πλέον  θά  φέ- 
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λοιπόν;  Και  τό,  «Χρίστου  δε  εόωδία»,  διπλήν  μοι  την  έξήγησιν 
έχειν  δοκεΐ.  Ή  γάρ  τοδτό  φησιν,  δτι  έαυτους  θυσίαν  προσέφερον 

άποθνήσκοντες,  ή  δτι  τής  του  Χρίστου  σφαγής  εόωδία  έσμέν ■  ώς 

1 

άν  εϊποι  τις,  τοΰδε  του  ίερείου  εόωδία  έστι  τόδε  τό  Θυμίαμα  ’.  ~ Η 
5  τούτο  ούν  έμφαίνει  τής  εύωδίας  τό  όνομα,  ή,  δπερ  έφθην  είπών,  δτι 
καθ'  ήμέραν  θύονται  διά  τον  Χριστόν.  Είδες  που  τους  πειρασμούς 
άνήγαγε,  θρίαμβον  και  εύωδίαν  καλών  και  Θυσίαν  τφ  Θεφ  προσα- 
γομένην; 

Εϊτα,  έπειδή  είπεν,  «εόωδία  έσμέν,  και  έν  τοϊς  άπολλυμέ- 
10  νοις»,  ϊνα  μή  νομίσης,  δτι  κάκεΐνοι  εόπρόσδεκτοί  είσιν,  έπήγαγε' 
«τοις  μέν  όσμή  θανάτου  είς  Θάνατον,  τοις  δε  όσμή  ζωής  είς  ζωήν». 
Την  γάρ  εύωδίαν  ταύτην  οί  μέν  ούτω  προσίενται,  ώστε  σωθήναι, 
οί  δέ  ούτως,  ώστε  άπολέσθαι.  " Ώστε  κ&ν  άπολλυηταί  τις,  παρ’  αύ- 
τοϋ  ή  αίτία’  έπεϊ  και  τάς  ύς  τό  μύρον  λέγεται  πνίγειν,  και  τό  φώς, 
15  δπερ  έφθην  είπών,  τους  άσθενεις  σκοτίζειν.  Και  τοιαύτη  τών  άγα- 
θών  ή  φύσις'  οό  τά  οίκεΐα  διορθοΰται  μόνον,  άλλά  και  τά  έναντία 
άπόλλυσι,  καϊ  ταύτη  μάλιστα  διαδείκνυται  αότών  ή  δύναμις.  Και 
γάρ  και  τό  πυρ  οόχ  δταν  φωτίζη  μόνον,  οόδ’  δταν  χρυσΐον  καθαίρη, 
άλλά  καί  δταν  άκάνθας  δαπανμ,  μάλιστα  την  οίκείαν  ίσχυν  έπιδεί- 
20  κνυται,  καϊ  ταύτη  φαίνεται  πυρ.  Και  ό  Χριστός  δέ  ταύτη  την  μεγα- 
λωσόνην  αύτου  ένδείκνυται,  δταν  άναλώση  τον  άντίχριστον  τφ 
τ τνεύματι  του  στόματος  αύτου ,  και  κατάργηση  τη  έπιφανείμ  τής  πα¬ 
ρουσίας  αύτου.  «Και  πρός  ταυτα  τίς  ικανός;».  Επειδή  γάρ  μεγάλα 
έφθέγξατο,  δτι  "Θυσία  έσμέν  του  Χριστού  καϊ  εόωδία,  και  θριαμ- 
25βευόμεθα  πανταχού’,  πάλιν  μετριάζει,  τφ  θεφ  πάντα  άνατιθείς' 
διό  καί  φησι,  « και  πρός  ταυτα  τίς  ικανός;».  Τό  γάρ  παν  τού  Χρι¬ 
στού,  φησίν,  έστίν  ούδέν  ήμέτερον.  Όρμς  άπ’  έναντίας  τοις  ψευδα- 
ποστόλοις  φθεγγ όμενον;  Οί  μέν  γάρ  καυχώνται  ώς  παρ  ’  έαυτών  είσ- 
φέροντές  τι  είς  τό  κήρυγμα,  ούτος  δέ  διά  τοΰτό  φησι  καυχάσθαι. 
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ρει  αντίρρηση;  Καί  τό  λεγόμενο,  «εύωδία  του  Χρίστου»,  μου  φαί¬ 
νεται  πώς  έχει  διπλή  έξήγηση.  Ή  δηλαδή  έννοεΐ  αύτό,  δτι  πε- 
θαίνοντας  πρόσφερναν  τούς  έαυτούς  τους  θυσία,  ή  δτι  είμαστε  εύω¬ 
δία  τής  σφαγής  του  Χριστού*  δπως  θά  μπορούσε  να  πει  κάποιος, 
4 αυτού  τού  σφαγίου  εύωδία  είναι  αύτό  τό  θυμίαμα*.  ’Ή  λοιπόν  αύτό 
δηλώνει  τό  δνομα  τής  εύωδίας,  ή,  δπως  προανέφερα,  δτι  καθημε¬ 
ρινά  θυσιάζονται  γιά  τό  Χριστό.  Είδες  πού  άνύψωσε  τούς  πειρα¬ 
σμούς,  όνομάζοντάς  τους  θρίαμβο  καί  εύωδία  καί  θυσία  προσφε- 
ρόμενη  στο  θεό; 

"Επειτα,  έπειδή  είπε,  «είμαστε  εύωδία  καί  μεταξύ  έκείνων 
πού  όδηγοΰνται  στήν  άπώλεια»,  γιά  νά  μή  νομίσεις,  δτι  έκεΐνοι  εί¬ 
ναι  εύπρόσδεκτοι,  πρόσθεσε*  «γι’  αύτούς  είμαστε  όσμή  πού  πού 
άπό  τό  θάνατο  όδηγεΐ  στο  θάνατο,  ένώ  γιά  έκείνους  όσμή  πού 
όδηγεΐ  άπό  τή  ζωή  στή  ζωή».  Τήν  εύωδία  δηλαδή  αύτή  έκεΐνοι 
έτσι  τήν  άποδέχονται,  ώστε  νά  σωθούν,  ένώ  οί  άλλοι,  ώστε  νά  χα¬ 
θούν.  Επομένως,  καί  άν  χάνεται  κάποιος,  ή  αιτία  βρίσκεται  σ’  αύ- 
τόν  τόν  ίδιο*  γιατί  καί  τούς  χοίρους  λέγεται  δτι  τούς  άποπνίγει  τό 
μύρον,  καί  τό  φώς,  δπως  προανέφερα,  σκοτίζει  τούς  όφθαλμούς 
των  άσθενών.  Καί  είναι  τέτοια  ή  φύση  τών  άγαθών*  δέ  διορθώνει 
μόνο  τά  δικά  της,  άλλά  καί  όδηγεΐ  στήν  άπώλεια  τά  άντίθετα,  καί 
μ’  αύτό  προ  πάντων  γίνεται  φανερή  ή  δύναμη  αύτών.  Καθόσον  καί 
ή  φωτιά  δχι  μόνο  δταν  φωτίζει,  ούτε  δταν  καθαρίζει  τό  χρυσάφι, 
άλλά  καί  δταν  κατατρώγει  τά  άγκάθια,  τότε  πρό  πάντων  δείχνει  τή 
δύναμή  του,  καί  μ’  αύτό  φαίνεται  δτι  είναι  φωτιά.  Καί  ό  Χριστός 
πάλι  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  δείχνει  τή  μεγαλοσύνη  του,  δταν  κατα- 
φάγει  τόν  άντίχριστο  μέ  τό  πνεύμα  τού  στόματός  του  καί  καταργή¬ 
σει  μέ  τόν  έρχομό  του  τήν  παρουσία  αύτοΰ.  «Καί  ποιός  είναι  ικα¬ 
νός  γιά  δλα  αύτά;»  Επειδή  λοιπόν  είπε  μεγάλα  πράγματα,  δτι 
δηλαδή  4 είμαστε  θυσία  τού  Χριστού  καί  εύωδία,  καί  θριαμβεύομε 
παντοΰ’,  πάλι  δείχνει  μετριοφροσύνη,  άναθέτοντας  τά  πάντα  στό 
θεό*  γι’  αύτό  καί  λέγει,  «καί  ποιός  είναι  ικανός  γι’  αύτά;».  Γιατί, 
λέγει,  τό  παν  άνήκει  στό  Χριστό*  τίποτε  δέν  είναι  δικό  μας.  Βλέ¬ 
πεις  δτι  όμιλεΐ  άντίθετα  μέ  τούς  ψευδαποστόλους;  Γιατί  έκεΐνοι 
καυχώνται  δτι  εισφέρουν  κάτι  στό  κήρυγμα  άπό  τόν  έαυτό  τους, 
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έπειδή  οόδέν  αότοΰ  φησιν  εϊναν  «ή  γάρ  καύχησις  ημών  αδτη  έστί, 
τδ  μαρτόριον  τής  σννειδήσεως,  δτι  οόκ  έν  σοφίφ  σαρκική,  άλλ’  έν 
χάριτι  θεοΰ  άνεστράφημεν  έν  τφ  κόσμω».  Και  ού  την  κτήσιν  ένό- 
μιζον  έκεΐνοι  είναι  καύχημα,  τής  σοφίας  λέγω  τής  έξωθεν,  ούτος 
5  την  άναίρεσιν  διδ  και  ένταδθά  φησι,  «και  προς  ταΰτα  τις  ικανός;». 
Εί  δε  μη  ικανοί,  χάριτος  τδ  γινόμενον.  «Ού  γάρ  έσμεν,  ώσπερ  οί 
λοιποί  καπηλεύοντες  τδν  λόγον  του  θεοΰ». 

3.  Εί  γάρ  καί  μεγάλα  φθεγγόμεθα,  άλλ’  ούδέν  ήμέτερον  έφαμεν 
είναι  κατόρθωμα,  άλλα  τα  πάντα  του  Χρίστου ·  ούδέ  γάρ  μιμησόμε- 
10  θα  τους  ψευδαποστόλους,  τους  τά  πολλά  αυτών  είναι  λέγοντας. 
Τούτο  γάρ  έστι  καπηλευσαι,  όταν  τις  νοθεύη  τδν  οίνον,  όταν  τις 
χρημάτων  πωλή,  δπερ  δωρεάν  έδει  δούναι.  Ενταύθα  γάρ  καί  είς 
χρήματα  αύτους  σκώπτειν  μοι  δοκεΐ,  καί  δπερ  είπον  αίνίττεσθαι 
πάλιν,  οϊον,  δτι  τά  αύτών  άναμιγνύουσι  τοΐς  θείοις,  δπερ  και 
15  Ήσαΐας  έγκαλών  έλεγεν,  «οί  κάπηλοί  σου  μίσγουσι  τδν  οίνον  ΰδα- 
τι».  Εί  γάρ  καί  περί  οίνου  τούτο  εϊρηται,  ούκ  άν  τις  άμάρτοι  καί  είς 
διδασκαλίαν  αύτδ  έκλαμβάνων.  Άλλ’  ούχ  ήμεΐς,  φησίν,  οδτώς, 
άλλ’  οϊα  έπιστεύθημεν,  τοιαΰτα  παρέχομεν,  άκρατον  κιρνώντες  τδν 
λόγον ·  διδ  έπήγαγεν,  «άλλ’  ώς  έξ  είλικρινείας,  άλλ’  ώς  έκ  θεού, 
20  κατενώπιον  του  θεοΰ  έν  Χριστφ  λαλοΰμεν».  Ούκ  άπατώντες 
ύμάς,  φησίν,  οδτω  κηρύττομεν,  οϊον  ώς  χαριζόμενοι  ύμΐν,  ή  παρ’ 
έαυτών  τι  είσφέροντες  καί  άναμιγνύντες,  άλλ  ’  «ώς  έκ  θεού»  *  του- 
τέστιν,  ού  λέγομεν  δτι  οικοθέν  τι  χαριζόμεθα,  άλλ’  δτι  πάντα  ό 
θεδς  έδωκε-  τούτο  γάρ  έστι  τό,  «έκ  θεοΰ»  ■  τδ  μηδέν  καυχάσθαι 
25  ώς  ίδιον  έχοντας,  άλλά  πάντα  είς  αύτδν  άναφέρειν.  «Έν  Χριστφ 
λαλοΰμεν» ·  ούδέν  τή  ήμετέρη.  σοφίη.,  άλλά  τή  παρ’  έκείνου  δυνάμει 
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ένώ  αύτός  λέγει  γι’  αύτό  καυχιέται,  έπειδή  λέγει  τίποτε  δέν  είναι 
δικό  του·  «γιατί  τό  καύχημά  μας  είναι  αύτό,  ή  μαρτυρία  της  συνει- 
δήσεώς  μας,  δτι  όχι  μέ  κοσμική  σοφία,  άλλα  μέ  τή  χάρη  του  θεού 
συναναστραφήκαμε  μέσα  στόν  κόσμο»3.  Και  έκεΐνο  πού  νόμιζαν 
έκεΐνοι  δτι  είναι  καύχημά  τους,  δηλαδή  τήν  άπόκτηση  της  κοσμι¬ 
κής  σοφίας,  αύτός  τό  άπορρίπτεν  γι’  αύτό  και  λέγει  έδώ*  «και 
ποιος  είναι  ίκανός  γι’  αύτά;».  Έάν  δμως  δέν  είμαστε  ίκανοί,  τότε 
αύτό  πού  γίνεται  είναι  έργο  της  χάριτος  τού  θεού.  «Γιατί  δέν  εί¬ 
μαστε  δπως  άκριβώς  οί  περισσότεροι,  νοθευτές  του  λόγου  τού 
θεού». 

3.  "Αν  και  λέμε  λοιπόν  μεγάλα  λόγια,  δμως  τίποτε  δέν  είπαμε 
δτι  είναι  δικό  μας  κατόρθωμα,  άλλ’  δλα  τού  Χριστού.  Ούτε  θά  μι- 
μηθοΰμε  τούς  ψευδαποστόλους,  πού  λέγουν  δτι  τα  περισσότερα  εί¬ 
ναι  δικά  τους.  Γιατί  αύτό  σημαίνει  καπηλεία,  δταν  κανείς  νοθεύει 
τό  κρασί,  δταν  κανείς  πολεΐ  μέ  χρήματα,  έκεΐνο  πού  έπρεπε  να  τό 
δώσει  δωρεάν.  Έδώ  λοιπόν  μοΰ  φαίνεται  δτι  τούς  χλευάζει  καί  για 
τα  χρήματα  πού  παίρνουν,  καί  ύπαινίσσεται  πάλι  έκεΐνο  πού  είπα, 
δτι  δηλαδή  άναμιγνύουν  τα  δικά  τους  μέ  τα  θεία,  πράγμα  πού  καί 
ό  Ήσαΐας  έλεγε  κατηγορώντας,  «οί  νοθευτές  σου  άναμιγνύουν  τό 
κρασί  μέ  τό  νερό»4.  Γιατί,  άν  καί  αύτό  λέχθηκε  για  τό  κρασί,  δέ  θά 
έσφαλλε  κάποιος  έάν  έξελάμβανε  αύτό  καί  για  τή  διδασκαλία. 
'Όμως  έμεΐς,  λέγει,  δέν  ένεργοΰμε  έτσι,  άλλ’  έκεΐνα  πού  μας  έμπι- 
στεύθηκαν,  αύτά  παρέχομε,  κηρύσσοντας  άνόθευτο  τό  λόγο*  γι’ 
αύτό  πρόσθεσε,  «άλλα  σαν  άνθρωποι  ειλικρινείς,  σταλμένοι  άπό 
τό  θεό,  όμιλοΰμε  ένώπιον  τού  θεού  στό  δνομα  τού  Χριστού».  Δέν 
κηρύττομε,  λέγει,  έξαπατώντας  σας,  δηλαδή  χαριζόμενοι  σέ  σας  ή 
προσφέροντάς  σας  κάτι  άπό  τόν  έαυτό  μας  καί  άναμιγνύοντάς  το 
μέ  τα  λόγια  τού  θεού,  άλλα  «ώς  προερχόμενα  άπό  τό  θεό»*  δηλα¬ 
δή,  δέ  λέμε  δτι  σας  προσφέρομε  κάτι  δικό  μας,  άλλ’  δτι  δλα  τα 
έδωσε  ό  θεός*  γιατί  αύτό  σημαίνει  τό  «έκ  θεού»·  τό  να  μή  καυ- 
χιέμαστε  για  τίποτα  δτι  είναι  δικό  μας,  άλλ’  δλα  να  τα  άποδίδομε 
στό  θεό.  «Κηρύττομε  τό  λόγο  τού  θεού  μέ  τή  δύναμη  τού  Χρι¬ 
στού»*  τίποτε  δέ  λέμε  μέ  τή  δική  μας  σοφία,  άλλα  καθοδηγούμε¬ 
νοι  άπό  τή  δύναμη  έκείνου.  Εκείνοι  δμως  πού  καυχιένται,  δέν 
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ένηχούμενοι.  Οί  δε  καυχώμενοι,  ούχ  ούτως ,  άλλ  ’  ώς  παρ  ’  έαυτών 
τι  είσφέροντες.  Διό  και  άλλαχοδ  αύτους  κωμωδεΐ  λέγων,  «τί  γάρ 
έχεις,  δ  ούκ  έλαβες;  Εί  δε  και  έλαβες,  τί  κανχάσαι,  ώςμή  λαβών;» 

Αΰτη  μεγίστη  άρετή,  τό  πάντα  τφ  θεφ  άνατιθέναι,  τό  μηδέν 
5θίκεΐον  εϊναι  νομίζειν,  τό  μηδέν  προς  ανθρώπων  δόξαν  ποιεϊν, 
άλλα  προς  τό  τφ  θεφ  δοκουν '  ούτος  γάρ  έστιν  ό  τάς  εύθύνας  άπαι- 
τών.  Νυν  δέ  ή  τάζις  άντέστραπταν  και  τον  μέν  έπϊ  του  βήματος 
καθιούμενον  και  τάς  εύθύνας  άπαιτήσοντα  ού  σφόδρα  δεδοίκαμεν, 
τους  δέ  μεθ’  ήμών  έστώτας  και  κρινομένους  φρίττομεν.  Πόθεν  ούν 
10  ή  νόσος  αΰτη;  πόθεν  είς  τάς  ήμετέρας  κατέσκηψε  ψυχάς;  Άπό  του 
μη  διηνεκώς  τά  έκεί  λογίζεσθαι,  άλλά  τοΐς  παροΰσι  προσηλώσθαι. 
Εντεύθεν  καί  έν  ταΐς  πονηραΐς  πράζεσι  εύκόλως  πίπτομεν  καν 
άγαθόν  τι  πράξωμεν,  προς  έπίδειζιν  ποιοΰμεν,  ώστε  κάντευθεν 
ήμϊν  γίνεσθαι  την  ζημίαν.  Είδε  γοΰν  τις  άκολάστοις  όφθαλμοις  τινα 
15  π ολλάκις,  καϊ  έλαθε  και  την  όφθεΐσαν  και  τους  συμβαδίζοντας, 
άλλά  τόν  άκοίμητον  ούκ  έλαθεν  όφθαλμόν.  Εκείνος  γάρ  και  πριν  ή 
την  άμαρτίαν  έργάσασθαι,  είδε  την  ψυχήν  την  άκόλαστον,  και  την 
μανίαν  την  ένδον,  και  τους  λογισμούς  τους  στρεφόμενους  έν  ζάλη 
και  κλύδωνι.  Ούδέ  γάρ  δεΐται  μαρτύρων  και  τεκμηρίων  ό  πάντα 
20  είδώς.  Μη  τοίνυν  προς  τους  συνδούλους  δρα'  καν  γάρ  έπαινέση  άν¬ 
θρωπος,  ούδέν  όφελος,  όταν  ό  θεός  μη  καταγνφ.  Μη  δη  ταύτη 
παρόξυνε  τόν  δικαστήν,  των  μέν  συνδουλων  πολυν  ποιούμενος  λό¬ 
γον,  αύτου  δέ  άγανακτοΰντος  ού  δεδοικώς  και  τρέμων. 

Καταφρονήσωμεν  τοίνυν  του  παρ’  άνθρώπων  έπαίνου.  Μέ- 
25  χρι  ποτέ  εύτελεΐς  και  χαμαίζηλοι;  μέχρι  πότε,  του  θεού  προς  τόν 
ούρανόν  ήμάς  αϊροντος,  αύτο'ι  χαμαί  σύρεσθαι  έσπουδάκαμεν;  Οί 
του  Ιωσήφ  άδελφοί,  εί  τόν  του  θεού  φόβον  προ  όφθαλμών  εϊχον, 
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ένεργοϋν  έτσι,  άλλά  σάν  νά  προσφέρουν  κάτι  δικό  τους.  Γι’  αύτό 
και  άλλου  χλευάζοντας  αύτούς,  λέγει*  «τί  λοιπόν  έχεις  πού  δεν  τό 
έλαβες;  Καί  έφόσον  τό  έλαβες,  γιατί  καυχιέσαι  σάν  νά  μή  τό  έλα¬ 
βες,»5. 

Αύτή  είναι  μέγιστη  άρετή,  τό  νά  τ’  άποδίδομε  όλα  στο  θεό, 
τό  νά  μή  θεωρούμε  τίποτε  δικό  μας,  τό  νά  μή  κάμνομε  τίποτε  γιά 
ν’  άποσπάσομε  τή  δόξα  άπό  τούς  άνθρώπους,  άλλά  γιά  νά  άρέσομε 
στό  θεό*  γιατί  αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  ζητεί  τις  εύθύνες.  Τώρα 
όμως  ή  τάξη  άνατράπηκε*  καί  έκεΐνον  πού  κάθεται  στό  δικαστικό 
βήμα  καί  θά  μάς  ζητήσει  τις  εύθύνες  δεν  τον  φοβόμαστε  καί  πάρα 
πολύ,  ένώ  έκείνους  πού  στέκονται  κοντά  μας  καί  μάς  κρίνουν,  μάς 
γεμίζουν  με  ρίγη  φόβου.  Άπό  πού  λοιπόν  ήρθε  αύτή  ή  άρρώστια; 
άπό  πού  όρμησε  μέσα  στις  ψυχές  μας;  Άπό  τό  ότι  δεν  σκεπτόμα¬ 
στε  διαρκώς  τά  ούράνια,  άλλά  προσηλωνόμαστε  στά  παρόντα.  Γιά 
τό  λόγο  αύτό  καί  πέφτομε  εύκολα  στις  κεκές  πράξεις*  καί  άν  κάνο¬ 
με  κάποιο  καλό  έργο,  νά  κάμνομε  πρός  έπίδειξη,  ώστε  καί  άπ’ 
αύτό  νά  μάς  προξενεΐται  ζημιά.  Πολλές  φορές  λοιπόν  κάποιος  είδε 
κάποια  μέ  άκόλαστα  μάτια  καί  διέφυγε  τήν  προσοχή  καί  έκείνης 
πού  είδε  καί  έκείνων  πού  βάδιζαν  μαζί  της,  άλλά  δέ  διέφυγε  τόν 
άκίμητο  όφθαλμό.  Γιατί  έκεΐνος  καί  προτού  διαπραχθεΐ  ή  άμαρτία, 
είδε  τήν  άκόλαστη  ψυχή  καί  τήν  έσωτερική  μανία  καθώς  καί  τούς 
λογισμούς  νά  περιστρέφονται  μέσα  στή  ζάλη  καί  τήν  τρικυμία. 
Ούτε  βέβαια  χρειάζεται  μάρτυρες  καί  άποδείξεις  έκεΐνος  πού  τά 
γνωρίζει  όλα.  Μή  λοιπόν  στρέφεις  τήν  προσοχή  πρός  τούς  συν- 
δούλους  σου*  γιατί  καί  άν  άκόμα  σ’  έπαινέσει  άνθρωπος,  δέν  ύπάρ- 
χει  κανένα  όφελος,  όταν  ό  θεός  δέν  τό  δεχθεί*  καί  άν  σέ  κατακρί¬ 
νει  άνθρωπος,  καμιά  βλάβη  δέν  ύπάρχει,  όταν  ό  θεός  δέ  σέ  κατα¬ 
δικάσει.  Μή  λοιπόν  παροργίζεις  μ’  αύτό  τό  δικαστή,  μέ  τό  νά  δί¬ 
νεις  πάρα  πολύ  σημασία  στις  κρίσεις  τών  συνδούλων  σου,  χωρίς 
νά  φοβάσαι  καί  νά  τρέμεις  αύτόν  πού  άγανακτεΐ. 

"Ας  περιφρονήσομε  λοιπόν  τόν  έπαινο  έκ  μέρους  τών  Αν¬ 
θρώπων.  Μέχρι  πότε  θά  είμαστε  εύτελεΐς  καί  χαμερπεΐς;  μέχρι 
πότε,  ένώ  ό  θεός  μάς  τραβάει  πρός  τόν  ούρανό,  έμεΐς  θά  φροντί¬ 
ζομε  νά  συρόμαστε  κάτω  στή  γη;  Οί  άδελφοί  τού  Ιωσήφ,  έάν  εί- 


166 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ - 


ώς  έχειν  δει,  ούκ  άν  έπ ’  έρημίας  τον  Αδελφόν  λαβόντες  άπέκτειναν. 
Ό  Καιν  πάλιν,  εί  την  φήφον  έκείνου  έδεδοίκει,  ώς  δεδοικέναι  έδει, 
ούκ  άν  είπε,  «δεύρο,  και  έξέλθωμεν  είς  το  πεδίον».  Τί  γάρ,  ώ  δειλέ 
και  ταλαίπωρε,  χωρίζεις  αύτόν  τού  γεγεννηκότος  και  είς  έρημίαν 
5  έξάγεις;  μη  γάρ  ό  θεός  ούχ  όρη.  και  έν  τώ  πεδίω  τό  τόλμημα;  Από 
των  τφ  πατρί  σου  σομβεβηκότων  ούκ  έπαιδεύθης,  δτι  πάντα  οίδε, 
και  πασι  πάρεστι  τοΐς  γινομένοις;  Και  τίνος  ένεκεν  ούκ  είπε  τούτο 
πρός  αύτόν  ό  θεός  άρνούμενον,  'έμέ  κρύπτεις  τον  πανταχού  παρόν¬ 
τα,  και  τα  Απόρρητα  έπιστάμενον;  ’.  "Οτι  ούπω  ταΰτα  φιλοσοφεΐν 
10  έκεϊνος  ήδει  καλώς.  Αλλά  τί  φησι;  «φωνή  αίματος  τού  Αδελφού 
σοο  βοή.  πρός  με»  *  ούχ  ώς  τού  αίματος  φωνήν  έχοντος,  άλλ  ’  δπερ 
ήμεΐς  λέγομεν,  δτι  τό  πράγμα  βοά,  έπι  των  δήλων  και  σαφών.  Διό 
δή  την  ψήφον  τού  θεού  προ  όφθαλμών  έχειν  δει,  και  πάντα  σβέν- 
νυται  τά  δεινά.  Οΰτω  και  έν  εύχαΐς  νήφειν  δυνάμεθα,  άν  έννοήσω- 
15  μεν  τίνι  διαλεγόμεθα,  άν  άναλογισώμεθα  δτι  Θυσίαν  π ροσάγομεν, 
και  μάχαιραν  μετά  χειρας  έχομεν,  και  πύρ  και  ξύλα,  άν  άναπετά- 
σωμεν  τού  ούρανού  τάς  πύλας  τφ  λογισμφ,  άν  μεταστώμεν  έκεΐ, 
και  λαβόντες  την  μάχαιραν  τού  Πνεύματος  έμπήζωμεν  είς  τον  τού 
ίερείον  λαιμόν,  καί  καταθύσωμεν  αύτφ  νήψιν,  και  έκχέωμεν  αύτφ 
20  δάκρυα.  Τοιούτον  γάρ  τό  αίμα  τού  ίερείου  τούτου *  τοιαύτη  τό  θυ¬ 
σιαστήριον  έκεΐνο  φοινίσσεται  σφαγή.  Μηδέν  τοίνυν  άφής  των  άν- 
θρω πίνων  λογισμών  κατέχειν  σου  τήν  ψυχήν  τότε. 

4.  Έννόησον  δτι  και  ό  Αβραάμ  θυσίαν  άνάγων,  ού  γυναίκα,  ού 
δούλον,  ούκ  άλλον  τινά  άφήκε  παρεϊναι.  Μή  τοίνυν  μηδέ  συ  των 
25  δουλικών  καί  άνελευθέρων  παθών  άφής  τινά  σοι  παρεϊναι.  Αλλά 
άνάβηθι  μόνος  είς  τό  δρος,  ένθα  έκεϊνος  άνέβη,  ένθα  άναβήναι  θέ- 
μις  ούδένα  έτερον.  Κάν  έπιχειρώσι  συναναβαίνειν  τινές  των  τοιου - 
των  έννοιών,  έπίταζον  αύταϊς  μετ’  έζουσίας,  καί  είπέ,  'καθίσατε 
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χαν  μπροστά  στα  μάτια  τους  τό  φόβο  του  θεού,  όπως  έπρεπε  να 
τον  έχουν,  δεν  θά  έπιαναν  τον  άδελφό  τους  στήν  έρημιά  γιά  νά  τον 
φονεύσουν6.  Ό  Κάϊν  πάλι,  έάν  φοβόταν  τήν  άπόφαση  έκείνου, 
όπως  έπρεπε  νά  τή  φοβάται,  δεν  θά  έλεγε,  «έλα  νά  πάμε  στήν  πε¬ 
διάδα»7.  Γιατί,  δειλέ  καί  ταλαίπωρε,  χωρίζεις  αύτόν  άπό  τον  πατέ¬ 
ρα  του  καί  τον  όδηγεΐς  στήν  έρημιά;  μήπως  δηλαδή  ό  θεός  δε 
βλέπει  καί  στήν  πεδιάδα  τήν  τολμηρή  πράξη;  Δέ  διδάχθηκες  άπό 
τά  όσα  συνέβησαν  στον  πατέρα  σου,  ότι  όλα  τά  γνωρίζει  καί  πα¬ 
ραβρίσκεται  σ’  όλα  πού  γίνονται;  Καί  γιά  ποιό  λόγο  δέν  είπε  αύτό 
ό  θεός  προς  αύτόν  πού  άρνοΰνταν,  *τό  κρύβεις  άπό  μένα  πού  βρί¬ 
σκομαι  παντού  καί  γνωρίζω  τά  άπόρρητα;’.  Επειδή  έκεΐνος  δέ 
γνώριζε  άκόμα  καλά  νά  φιλοσοφεί  αύτά.  ’Αλλά  τί  λέγει;  «Ή  φωνή 
τού  αίματος  τού  άδελφοΰ  σου  φωνάζει  δυνατά  πρός  έμένα»8.  "Οχι 
ότι  τό  αίμα  έχει  φωνή,  άλλά,  όπως  έμείς  λέμε,  ότι  τό  πράγμα 
φωνάζει,  στήν  περίπτωση  των  φανερών  καί  σαφών.  Γι’  αύτό  λοι¬ 
πόν  πρέπει  νά  έχομε  μπροστά  στά  μάτια  μας  τήν  άπόφαση  τού 
θεού,  καί  όλα  τά  κακά  τότε  σβήνουν.  "Ετσι  μπορούμε  καί  κατά  τις 
προσευχές  νά  είμαστε  προσεκτικοί,  άν  σκεφθοΰμε  μέ  ποιόν  συνο¬ 
μιλούμε,  άν  άναλογιζόμαστε  ότι  προσφέρομε  θυσία,  καί  κρατούμε 
μάχαιρα  στά  χέρια  καί  έχομε  φωτιά  καί  ξύλα,  άν  άνοίξομε  μέ  τή 
σκέψη  τις  πύλες  τού  ούρανοΰ,  άν  μεταφερθοΰμε  έκεί,  καί,  παίρνο¬ 
ντας  τή  μάχαιρα  τού  Πνεύματος,  τή  βυθίσομε  στό  λαιμό  τού  σφα¬ 
γίου,  καί  προσφέρομε  σ’  αύτόν  σά  θυσία  νήψη,  καί  χύσουμε  δά¬ 
κρυα  μπροστά  του.  Γιατί  τέτοιο  είναι  τό  αίμα  τού  σφαγίου  αύτού* 
μέ  τέτοια  σφαγή  τό  θυσιαστήριο  έκεΐνο  βάφεται  κόκκινο.  Μήν 
άφήνεις  λοιπόν  τίποτε  άπό  τούς  άνθρώπινους  λογισμούς  νά  κατέ¬ 
χουν  τότε  τήν  ψυχή  σου. 

4.  Σκέψου  ότι  καί  ό  Αβραάμ  προσφέροντας  θυσία,  δέν  άφησε 
νά  παραβρεθοΰν  έκεί  ούτε  ή  γυναίκα  του,  ούτε  τό  δούλο  του,  ούτε 
κάποιον  άλλον.  Μή  λοιπόν  άφήσεις  καί  σύ  νά  παραβρεθεΐ  κάποιο 
άπό  τά  δουλικά  καί  άνελεύθερα  πάθη,  άλλά  άνέβα  μόνος  στό  όρος, 
όπου  έκεΐνος  άνέβηκε,  όπου  δέν  είναι  σωστό  ν’  άνεβεΐ  κανένας 
άλλος.  Καί  άν  έπιχειροΰν  ν’  άνεβοΰν  μαζί  σου  μερικές  άπό  τις  έν¬ 
νοιες  αύτές,  πρόσταξέ  τες  μέ  έξουσία  καί  πές,  4καθίστε  έδώ,  έγώ 
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αότόΰ,  έγώ  δέ  καί  τό  παιδίον  προσκυνήσαντες  ύποστρέψομεν  και 
την  όνον  καί  τους  παΐδας  άφεις  κάτω,  καί  εϊ  τι  άλογον  καί  άνόητον, 
εϊ  τι  λογικόν,  λαβών  άνάβηθι,  ώσπερ  έκεϊνος  τον  Ισαάκ.  Καί  τό 
θυσιαστήριον  οίκοδόμησον  ούτως  ώς  έκεϊνος,  ώς  μηδέν  έχων  άν- 
5θρώπινον,  άλλ’  έξω  τής  φύσεως  γενόμενος'  έπεί  καί  έκεϊνος,  εί μη 
έξω  τής  φύσεως  ήν,  ούκ  &ν  τον  παϊδα  κατέσφαξε.  Καί  μηδέν  ένο- 
χλείτω  σοι  τότε,  άλλ  ’  αύτών  γίνου  των  ούρανών  ύψηλότερος-  στέ- 
ναξον  πικρόν,  κατάθυσον  έξομολόγησιν,  «λέγε  γάρ  συ  τάς  άνομίας 
σου  πρώτος»,  φησίν,  «ϊνα  δικαιωθής»,  κατάθυσον  συντριβήν  καρ- 
10  δίας Ταυτα  τά  ίερεια  ούκ  είς  τέφραν  τελευτή.,  ούδέ  είς  καπνόν  δια¬ 
λύεται,  ούδέ  ξύλων  δειται  καί  ι τυρός,  άλλα  κατανενυγμένης  δια- 
νοίας  μόνης"  τούτο  ξύλα,  τούτο  πυρ  καιον  αύτά,  καί  ού  κατακαιον. 
Ό  γάρ  μετά  θερμότητος  εύχόμενος,  καίεται,  καί  ού  κατακαίεται, 
άλλ  ’,  ώσπερ  χρυσίον  πυρί  βασανιζόμενον,  λαμπρότερος  γίνεται. 

15  Μετά  δέ  τούτων  κάκεΐνο  φυλάττου,  τό  μηδέν  είπειν  εύχόμε¬ 
νος  των  π αροξυνόντων  σου  τον  Δεσπότην,  μηδέ  κατ'  έχθρών  προ- 
σέλθης.  Εί  γάρ  τό  έχειν  έχθρους  όνειδος,  τό  κατεύχεσθαι  αύτών  έν- 
νόησον  ήλίκον  κακόν.  Δέον  γάρ  σε  άπολογήσασθαι  διά  τί  έχθρους 
έχεις,  συ  δέ  αύτών  καί  κατηγορείς.  Καί  ποιας  τεύξη  συγγνώμης, 
20  καί  κακηγορών,  καί  έν  καιρφ  τοιούτφ,  δτε  έλέου  σοι  δει  πολλοΰ; 
Καί  γάρ  ύπέρ  οικείων  προσήλθες  άμαρτημάτων  δεόμενος *  μη  τοί- 
νυν  μνημονεύσης  των  άλλοτρίων,  ϊνα  μη  των  ίδιων  άναμνήσης. 
’Άν  γάρ  εϊπης,  'πάταξον  τόν  έχθρόν  ένέφραξάς  σου  τό  στόμα ·  ού- 
κέτι  γάρ  παρρησίαν  έδωκας  τή  γλώττη'  πρώτον  μέν,  ότι  παρώργι- 
25  σας  τόν  δικαστήν  έκ  προοιμίων  εύθέως'  δεύτερον,  6τι  έναντία  αί- 
τεΐς  τφ  σχήματι  τής  εύχής.  Εί  γάρ  ύπέρ  άφέσεως  άμαρτημάτων 
προσεύχη,  πώς  ύπέρ  κολάσεως  διαλέγη ;  Τούναντίον  μέν  ούν  έδει 
ποιειν,  καί  δεισθαι  ύπέρ  αύτών,  ϊνα  τούτο  καί  ύπέρ  έαυτών  μετά 
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και  τό  παιδί,  άφοΰ  προσκυνήσομε,  θά  έπιστρέψομε’,  και  άφήνο- 
ντας  κάτω  την  όνο  και  τούς  δούλους  και  ότιδήποτε  άλλο  παράλογο 
και  άνόητο,  άνέβα  έπάνω,  άφοϋ  πάρεις  μαζί  σου  κάτι  τό  λογικό, 
όπως  άκριβώς  έκεΐνος  τον  Ισαάκ.  Και  τό  θυσιαστήριο  οικοδόμη¬ 
σε  το  όπως  έκεΐνος,  σαν  να  μήν  έχεις  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  άλλα 
μεταφερόμενος  έξω  άπό  τη  φύση*  γιατί  και  έκεΐνος,  έάν  δέν  ήταν 
έξω  άπό  τη  φύση,  δέν  θά  μπορούσε  νά  σφάξει  τό  παιδί  του.  Και  άς 
μή  σέ  ένοχλεΐ  τότε  τίποτε,  άλλά  γίνε  πιο  ψηλός  και  άπ’  τούς  ούρα- 
νούς,  στέναξε  πικρά,  πρόσφερε  σάν  θυσία  τήν  έξομολόγηση,  γιατί 
λέγει,  «λέγε  σύ  πρώτος  τις  άνομίες  σου,  γιά  νά  δικαιωθείς»9,  πρόσ¬ 
φερε  σά  θυσία  τη  συντριβή  τής  καρδιάς  σου.  Αύτά  τά  σφάγια  δέν 
καταλήγουν  σέ  στάχτη,  ούτε  διαλύονται  σέ  καπνό,  ούτε  χρειάζο¬ 
νται  ξύλα  καί  φωτιά,  άλλά  μόνο  συντριμμένη  διάνοια*  αύτό  είναι 
ξύλα,  αύτό  φωτιά  πού  καίει  καί  δέν  κατακαίει.  Γιατί  έκεΐνος  πού 
προσεύχεται  μέ  θερμότητα,  καίεται  καί  δέν  κατακαίεται,  άλλά, 
όπως  άκριβώς  ό  χρυσός  πού  δοκιμάζεται  στή  φωτιά,  γίνεται  λα¬ 
μπρότερος. 

Μαζί  μ’  αύτά  όμως  νά  προσέχεις  καί  έκεΐνο,  τό  νά  μή  πεις 
προσευχόμενος  τίποτε  άπό  έκεΐνο  πού  έξοργίζουν  τόν  Κύριό  σου, 
ούτε  νά  προσέλθεις  προς  αύτόν  ζητώντας  κάτι  έναντίον  τών 
έχθρών  σου.  Γιατί,  έάν  τό  νά  έχεις  έχθρούς  είναι  άξιο  κατηγορίας, 
σκέψου  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  τό  νά  προσεύχεσαι  έναντίον  αύ- 
τών.  Γιατί,  ένώ  πρέπει  ν’  άπολογηθεΐς  γιατί  έχεις  έχθρούς,  σύ 
άντίθετα  καί  κατηγορείς  αύτούς.  Καί  ποιά  συγγνώμη  θά  έπιτύχεις 
καί  κατηγορώντας  καί  σέ  τέτοια  στιγμή,  κατά  τήν  όποία  έχεις  άνά- 
γκη  άπό  πολλή  εύσπλαγχνία;  Καθόσον  προσήλθες  σ’  αύτόν  νά  τόν 
παρακαλέσεις  γιά  τά  δικά  σου  άμαρτήματα*  μή  λοιπόν  τού  άναφέ- 
ρεις  τά  ξένα  άμαρτήματα,  γιά  νά  μή  τού  ύπενθυμίσεις  τά  δικά  σου. 
Γιατί,  έάν  πεις,  4χτύπησε  τόν  έχθρό’,  έφραξες  τό  στόμα  σου,  καί 
δέν  έδωσες  παρρησία  στή  γλώσσα  σου*  πρώτα,  γιατί  έξόργισες  τό 
δικαστή  άμέσως  άπό  τήν  άρχή*  δεύτερον,  γιατί  ζητάς  άντίθετα  μέ 
τό  σκοπό  τής  προσευχής.  Γιατί,  έάν  προσεύχεσαι  γιά  τή  συγχώρε- 
ση  άμαρτημάτων,  πώς  όμιλεΐς  πρός  αύτόν  γιά  τιμωρία;  *Έπρεπε 
λοιπόν  τό  άντίθετο  νά  κάμνομε,  καί  νά  τόν  παρακαλοϋμε  γιά  τούς 
έχθρούς,  γιά  νά  παρακαλέσομε  αύτό  μέ  παρρησία  γιά  τά  δικά  μας 
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παρρησίας  παρακαλέσωμεν.  Νυνι  δε  προκατέλαβες  τοδ  δικαστοΰ 
την  ψήφον  διά  τής  σής,  άξιων  τους  άμαρτάνοντας  κολάζειν,  δ  και 
συγγνώμης  άποστερεϊ  πάσης.  ’Άν  δε  ύπέβ  αύτών  εΰξη,  κάν  μηδέν 
ύπέρ  των  σών  εϊπης,  τδ  παν  ήνυσας.  Έννόησον  πόσαι  Θυσίαι  είσιν 
5  έν  τφ  νόμω'  θυσία  αίνέσεως,  Θυσία  έξομολογήσεως,  θυσία 
σωτηρίου,  θυσία  καθαρμών,  και  έτεραι  μυρίαι,  και  ούδεμία  κατ’ 
έχθρών,  άλλ’  ύπέρ  των  οικείων  άμαρτημάτων  έκάστη,  ή  και  κα¬ 
τορθωμάτων.  Μη  γάρ  άλλω  προσέρχη  θεφ;  Έκείνφ  προσέρχη 
τφ  είπόντι,  «εύχεσθε  ύπέρ  των  έχθρών  ύμών».  Πώς  ούν  αύτών 
10  καταβομς;  πώς  παρακαλείς  τον  θεόν  τον  οίκειον  λυσαι  νόμον;  ούκ 
έστι  τούτο  ικέτου  σχήμα'  ούδεις  ικετεύει  ϊνα  άλλος  άπόληται,  άλλ’ 
ϊνα  αύτδς  σωθή.  Τί  τοίνυν  σχήμα  μέν  ικέτου  περίκεισαι,  ρήματα  δέ 
έχεις  κατηγόρου;  Και  όταν  μέν  ύπέρ  έαυτών  εύχώμεθα,  και 
κνώμεθα  και  χασμώμεθα,  και  εις  μυρίους  έμπίπτομεν  λογισμούς, 
15  δταν  δέ  κατ’  έχθρών,  νήφοντες  τούτο  ποιούμεν.  Επειδή  γάρ  οϊδεν 
ό  διάβολος,  δτι  καθ’  έαυτών  τδ  ξίφος  ώθουμεν,  ού  περιέλκει  ούδέ 
περισπμ  τότε,  ίνα  μειζόνως  ήμϊν  λυμήνηται. 

Άλλα  ήδίκημαι,  φησί,  και  Θλίβομαι.  Ούκουν  κατά  του  διαβό¬ 
λου  είξαι,  του  μάλιστα  πάντων  άδικουντος  ήμάς.  Τούτο  και  έπετά- 
20  γης  λέγειν,  «ρΰσαι  ήμάς  άπδ  τού  πονηρού».  Έκεΐνός  έστιν  ό  άκα- 
τάλλακτος  έχθρός'  άνθρωπος  δέ,  δσα  άν  ποιή,  φίλος  έστι  και  άδελ- 
φός.  Έκείνφ  τοίνυν  πάντες  όργιζώμεθα,  κατ’  αύτοΰ  παρακαλώμεν 
τδν  θεδν  λέγοντες,  'σόντριψον  τδν  σατανάν  ύπδ  τους  πόδας  ήμών’. 
Οίτος  γάρ  τίκτει  καϊ  τούς  έχθρούς.  ’Άν  δέ  κατ’  έχθρών  εΰξη,  την 
25εύχήν,  ήν  έκεΐνος  βούλεται,  εΰχη-  ώσπερ  οδν  άν  ύπέρ  έχθρών, 
κατά  τούτου.  Τί  τοίνυν  τδν  δντως  έχθρδν  άφείς,  τά  μέλη  δάκνεις  τά 
σά,  θηρίων  χαλεπότερος  ταύτη  γινόμενος;  Άλλ’  ύβρισε,  φησί,  και 
χρήματα  άπεστέρησε.  Καλ  τίνα  δει  πενθεϊν,  τδν  παθόντα  κακώς,  ή 
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άμαρτήματα.  Τώρα  όμως  προκατέλαβες  τήν  άπόφαση  του  δικαστή 
μέ  τή  δική  σου  άπόφαση,  ζητώντας  νά  τιμωρεί  τούς  άμαρτωλούς, 
πράγμα  πού  σου  άποστερεΐ  κάθε  συγγνώμη.  "Αν  όμως  προσευχη¬ 
θείς  γι’  αύτούς,  και  άν  άκόμα  δέν  πεις  τίποτε  γιά  τά  δικά  σου 
άμαρτήματα,  κατόρθωσες  τό  παν.  Σκέψου  πόσες  θυσίες  ύπάρχουν 
μέσα  στο  νόμο*  θυσία  αίνέσεως,  θυσία  έξομολογήσεως,  θυσία 
σωτηρίας,  θυσία  καθαρισμού,  και  άπειρες  άλλες,  καμία  όμως  ένα- 
ντίον  των  έχθρών,  άλλά  κάθε  μιά  ύπέρ  των  δικών  μας  άμαρτημά- 
των  ή  καί  κατορθωμάτων.  Μήπως  δηλαδή  προσέρχεσαι  σέ  άλλο 
θεό;  Σ’  έκεΐνον  προσέρχεσαι  πού  είπε,  «νά  προσεύχεσθε  γιά  τούς 
έχθρούς  σας»10.  Πώς  λοιπόν  φωνάζεις  έναντίον  αύτών;  πώς  παρα- 
καλεΐς  τό  θεό  νά  καταργήσει  τό  νόμο  του;  Δέν  είναι  αύτή  σκέψη 
προσευχομένου*  κανένας  δέν  παρακαλεΐ  γιά  νά  όδηγηθεΐ  στήν 
άπώλεια  άλλος,  άλλά  γιά  νά  σωθεί  αύτός.  Γιατί  λοιπόν  παίρνεις  τή 
στάση  προσευχομένου,  όμως  χρησιμοποιείς  τά  λόγια  του  κατηγό¬ 
ρου;  Καί  όταν  βέβαια  προσευχόμαστε  γιά  τον  έαυτό  μας,  τότε  καί 
ξυνόμαστε,  καί  χασμουριόμαστε,  καί  κυριευόμαστε  άπό  άμέτρη- 
τους  λογισμούς,  όταν  όμως  έναντίον  τών  έχθρών,  τό  κάμνομε  αύτό 
μέ  όλη  μας  τή  προσοχή.  Επειδή  δηλαδή  ό  διάβολος  γνωρίζει,  ότι 
ώθοϋμε  τό  ξίφος  έναντίον  τού  έαυτοΰ  μας,  δέν  μάς  έμποδίζει  ούτε 
μάς  άποσπά  τότε,  γιά  νά  μάς  καταστρέψει  περισσότερο. 

’Αλλ’  έχω  άδικηθεΐ,  λέγει,  καί  θλίβομαι.  Λοιπόν  προσευχή¬ 
σου  έναντίον  του  διαβόλου,  πού  μάς  άδικεΐ  περισσότερο  άπό 
όλους.  Αύτό  έλαβες  έντολή  καί  νά  λές,  «λύτρωσέ  με  άπό  τον  πο¬ 
νηρό»11.  Εκείνος  είναι  ό  άσυμφιλίωτος  έχθρός*  ένώ  ό  άνθρωπος, 
όσα  καί  άν  κάμνει,  φίλος  είναι  καί  άδελφός.  Έναντίον  έκείνου  λοι¬ 
πόν  άς  όργιζόμαστε  όλοι,  έναντίον  αύτοΰ  άς  παρακαλοϋμε  τό  θεό, 
λέγοντας,  *σύντριψε  τό  σατανά  κάτω  άπό  τά  πόδια  μας’.  Γιατί  αύ¬ 
τός  λειώνει  καί  τούς  έχθρούς.  "Αν  όμως  προσευχηθείς  έναντίον 
έχθρών  σου,  κάμνεις  τότε  τήν  προσευχή  πού  έπιθυμεΐ  ό  διάβολος* 
όπως  πάλι  βέβαια  άν  προσευχηθείς  ύπέρ  τών  έχθρών,  προσεύχε¬ 
σαι  έναντίον  αύτοΰ.  Γιατί  λοιπόν,  άφήνοντας  τόν  πραγματικό 
έχθρό,  δαγκώνεις  τά  δικά  σου  μέλη,  γενόμενος  έτσι  φοβερότερος 
άπό  τά  θηρία;  ’Αλλά,  λέγει,  μέ  έβρισε  καί  μου  άποστέρησε  χρήμα¬ 
τα.  Καί  ποιόν  πρέπει  νά  πενθείς,  έκεινον  πού  έπαθε  τό  κακό,  ή 
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τόν  ποιήσαντα  κακώς;  " Οτι  χρήματα  κερδάνας,  τής  εύνοιας  έαντόν 
έζέβαλε  του  θεού,  και  μείζονα  άπώλεσεν  ή  έλαβεν  ώστε  έκεινός 
έστιν  ό  ήδικημένος.  Ούκουν  ούχί  κατεύχεσθαι  δει,  άλλ *  ύπερεύχε- 
σθαι  αύτου,  ϊνα  ό  Θεός  ϊλεως  αότφ  γένηται. 

5  5.  'Όρα  πόσα  έπαθον  οί  παιδες  οί  τρεις,  ούδέν  ποιήσαντες  δει¬ 
νόν  έζέπεσον  πατρίδος,  έλενθερίας,  έξηχμαλωτίσθησαν  και  έγέ- 
νοντο  δούλοι,  και  είς  άλλοτρίαν  και  βάρβαρον  άπανεχθέντες 
χώραν,  κα\  σφάττεσθαι  έμελλον  διά  το  δναρ  είκή  και  μάτην.  Τί  οδν 
είσελθόντες  μετά  του  Δανιήλ,  τί  ηδξαντο;  τί  δε  είπον;  Κατάρραξον 
10  τόν  Ναβουχοδονόσορ'  κατάσπασον  αύτου  το  διάδημα *  κατάβαλε 
αύτόν  άπό  του  θρόνου;  Ούδεν  τοιοΰτον,  άλλ*  έζήτουν  οίκτιρμους 
παρά  του  θεού.  Και  δτε  έν  τή  καμίνφ  ήσαν,  όμοίως.  Άλλ *  ούχ 
ύμεις,  άλλά  πολλφ  έλάττονα  έκείνων  πάσχοντες,  και  δικαίως  πολ- 
λάκις,  ού  παύεσθε  άρώμενοι  μυρία’  και  ό  μέν  φησι,  'κατάβαλε  τόν 
15  έχθρόν,  ώς  κατεπόντισας  το  άρμα  του  Φαραώ  '·  ό  δέ,  'πλήξον  αύ¬ 
του  την  σάρκα* '  έτερος  πάλιν,  ' άποδος  είς  τά  τέκνα*.  ’7/ ούκ  έπιγι- 
νώσκετε  ταυτι  τά  ρήματα; 

Πόθεν  οδν  ύμΐν  ό  γέλως  ούτος;  Όρμς  πώς  έστι  καταγέλαστα, 
όταν  χωρίς  πάθους  λέγηται;  Και  πάσα  δέ  άμαρτία  τότε  δείκνυται 
20  πώς  έστιν  αίσχρά,  όταν  αύτήν  γυμνώσης  τής  διαθέσεως  του  τολ¬ 
μώντας,  άν  τόν  όργισθέντα  ύπομνήσης  τών  ρημάτων,  ών  είπεν  έν 
τφ  θυμφ,  καταδύσεται,  και  καταγελάσεται  έαυτοΰΧ  και  βουλήσεται 
μυρία  πεπονθέναι,  ή  έκεϊνα  αύτου  είναι  τά  ρήματα'  κάν  τόν  άκόλα- 
στον  άγάγης  μετά  την  μίξιν  πρός  την  πορνευομένην  γυναίκα,  και 
25  οδτος  ταύτην  άποστραφήσεται  ώς  μυσαράν.  Οδτω  καί  ύμεις  οί  μη 
δντεςέν  τφ  πάθει,  καταγελάτε  νΰν'  καταγέλαστα  γάρ,  καί  γραϊδίων 
τά  ρήματα  ταυτα  μεθυόντων,  καί  γυναικώδους  μικροψυχίας.  Καί  ό 
Ιωσήφ  δέ  πραθείς  καί  δούλος  γενόμενος  καί  δεσμωτήριον  οίκή- 
σας,  ούδ*  οδτως  έξέβαλε  ρήμα  πικρόν  κατά  τών  λελυπηκότων 
30  άλλά  τί  φησι;  «Κλοπή  έκλάπην  έκ  γής  Εβραίων»'  καί  ού  προστί - 
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έκεΐνον  πού  διέπραξε  τό  κακό;  Γιατί  κερδίζοντας  τα  χρήματα, 
άπομάκρυνε  τόν  έαυτό  του  άπό  τήν  άγάπη  του  θεού,  και  έχασε  πε¬ 
ρισσότερα,  παρά  έλαβε*  έπομένως  έ κείνος  είναι  ό  άδικημένος. 
"Αρα  λοιπόν  δεν  πρέπει  να  προσεύχεσαι  έναντίον  του,  άλλα  νά 
προσεύχεσαι  ύπέρ  αύτοΰ,  γιά  νά  του  δείξει  ό  θεός  εύσπλαγχνία. 

5.  Πρόσεχε  πόσα  έπαθαν  τά  τρία  παιδιά,  χωρίς  νά  έκαναν  κανέ¬ 
να  κακό.  Στερήθηκαν  τήν  πατρίδα  τους,  τήν  έλευθερία  τους,  αίχ- 
μαλωτίσθηκαν  και  έγιναν  δούλοι,  και  όδηγήθηκαν  σέ  ξένη  και 
βάρβαρη  χώρα,  και  έπρόκειτο  νά  σφαχθοΰν  έξ  αίτιας  τού  όνείρου 
άδικα  καί  χωρίς  κανένα  λόγο.  Τί  προσευχήθηκαν  λοιπόν  όταν  ρί- 
χθηκαν  μαζί  μέ  τό  Δανιήλ  στή  φυλακή;  τί  είπαν;  Σύντριψε  τό  Να- 
βουχοδονόσορα*  σύντριψε  τό  βασιλικό  του  στέμμα*  ρίξε  αύτόν 
άπό  τόν  θρόνο;  Τίποτε  παρόμοιο,  άλλά  ζητούσαν  νά  δειχθεΐ  έκ  μέ¬ 
ρους  τού  θεού  εύσπλαγχνία.  Καί  όταν  βρίσκονταν  μέσα  στην  κάμι¬ 
νο,  όμοια.  "Ομως  έσεΐς  δεν  κάμνετε  τό  ίδιο,  άλλά  πάσχοντας  πολύ 
πιο  μικρότερα  άπό  έκείνους,  καί  πολλές  φορές  δίκαια,  δέ  σταμα¬ 
τάτε  νά  δίνετε  άμέτρητες  κατάρες.  Καί  ό  ένας  λέγει, 4 σύντριψε  τόν 
έχθρό,  όπως  καταπόντισες  τό  άρμα  τού  Φαραώ’*  ό  άλλος,  4δώσε 
άρρώστια  στό  σώμα  του’*  ό  άλλος  πάλι,  4άπόδωσε  τήν  τιμωρία  στά 
παιδιά  του’.  ’Ή  μήπως  δέν  τά  γνωρίζετε  αύτά  τά  λόγια; 

Άπό  πού  λοιπόν  όλος  αύτός  ό  κατάγελως  έναντίον  σας;  Βλέ¬ 
πεις  πώς  είναι  άξια  γιά  γέλια,  όταν  λέγονται  χωρίς  πάθος;  Καί 
κάθε  άμαρτία  τότε  άποδεικνύεται  πώς  είναι  αίσχρή,  όταν  τήν  άπο- 
γυμνώσεις  άπό  τή  διάθεση  έκείνου  πού  τή  διαπράττει.  ’Άν  ύπενθυ- 
μίσεις  σ’  έκεΐνον  πού  όργίσθηκε  τά  λόγια  πού  είπε  έπάνω  στό 
θυμό  του,  θά  κρυφθεί  άπό  ντροπή  καί  θά  χλευάσει  τόν  έαυτό  του, 
καί  θά  θελήσει  νά  πάθει  άμέτρητα  κακά,  παρά  έκεΐνα  τά  λόγια  νά 
είναι  δικά  του*  καί  άν  τόν  άκόλαστο  τόν  όδηγήσεις  μετά  τή  διά- 
πραξη  της  συνουσίας  στή  γυναίκα  πού  πορνεύει,  καί  αύτός  θά  τήν 
άποστραφεΐ  σά  σιχαμερή.  "Ετσι  καί  σεις,  πού  δέν  είστε  κυριευμέ¬ 
νοι  άπό  τό  πάθος,  γελάτε  τώρα*  γιατί  αύτά  τά  λόγια  είναι  άξια  γιά 
γέλια  καί  είναι  γραιών  μεθυσμένων,  καί  γυναικείας  μικροψυχίας. 
Καί  ό  Ιωσήφ  πού  πωλήθηκε  καί  έγινε  δούλος  καί  κατοίκησε  στή 
φυλακή  ούτε  καί  έτσι  έβγαλε  λόγο  κακό  έναντίον  έκείνων  πού  τόν 
λύπησαν*  άλλά  τί  λέγει;  «Μέ  έκλεψαν  άπό  τή  γη  τών  Εβραίων»12, 
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θησιν  ύπό  τίνος'  αίσχύνεται  γάρ  υπέρ  τών  Αδελφικών  κακών  μάλ¬ 
λον  έκείνων  των  ποιησάντων  αύτά. 

Ουτω  και  ήμάς  διακεΐσθαι  χρή,  μάλλον  των  έπηρεαζόν των 
αότών  άλγεΐν  ύπέρ  αύτών  ή  βλάβη  γάρ  είς  έκείνους  διαβαίνει. 

5 " Ωσπερ  ούν  οί  λακτίζοντες  ήλους  και  μέγα  φρονοΰντες,  έλέου  άξιοι 
και  θρήνου  τής  μανίας  ένεκα  ταύτης  είσίν,  ούτως  οί  άδικοΰντες 
τους  ούδέν  ποιουντας  αύτοΐς  κακόν,  άτε  τάς  έαυτών  πλήττοντες 
ψυχάς,  πολλών  όδυρμών  άξιοι  και  Θρήνων,  ούκ  άρών.  Ούδέν  γάρ 
μιαρώτερον  ψυχής  άρωμένης,  ούδέ  γλώττης  άκαθαρτότερον  τοιαΰ- 
10  τα  θυούσης.  " Ανθρωπος  εί,  μή  Ασπίδων  ίόν  έμέσης'  άνθρωπος  εί, 
μή  γένη  θηρίον.  Διά  τοΰτό  σοι  στόμα  γέγονεν,  ούχ  ϊνα  δάκνης,  άλλ’ 
ϊνα  θεραπεύης  τά  έτέρων  τραύματα.  Άναμνήσθητι  τί  σοι  παρήνεσα, 
φησιν  ό  θεός"  συγχωρεΐν  και  άφιέναι.  Συ  δέ  και  έμέ  παρακαλεΐς 
κοινωνόν  γενέσθαι  τής  Ανατροπής  των  έμών  προσταγμάτων,  και 
15  έσθίεις  τόν  άδελφόν,  και  φοινίττεις  την  γλώτταν,  καθάπερ  οί  μαι- 
νόμενοι  Από  των  οικείων  μελών  τούς  όδόντας.  Πώς  οϊει  τον  διά¬ 
βολον  ήδεσθαι  και  γελάν,  όταν  τοιαύτης  εύχής  άκούση;  πώς  τόν 
Θεόν  παροξύνεσθαι  και  άποστρέφεσθαι  και  μισεΐν,  όταν  τοιαυτα 
παρακαλής;  οδ  τί  γένοιτ’  άν  χαλεπώτερον;  Εί  γάρ  μυστηρίοις  ού 
20  χρή  προσιέναι  έχθρούς  έχοντα,  τόν  ούκ  έχοντα  μόνον,  άλλά  και  κα- 
τευχόμενον,  πώς  ούχι  και  τών  περιβόλων  αύτών  άπείργεσθαι  δει; 

Ταδτ’  οδν  έννοουντες,  κα\  τής  θυσίας  τήν  ύπόθεσιν  είδότες, 
ότι  ύπέρ  έχθρών  έτύθη,  μήτε  έχθρόν  έχωμεν,  κάν  έχω  μεν,  ύπερευ- 
χώμεθα,  ϊνα  καϊ  ήμεις  τών  ήμαρτημένων  ήμϊν  λαβόντες  συγχώρη- 
25  σιν,  μετά  παρρησίας  τώ  βήματι  του  Χρίστου  παραστώμεν,  ώ  ή 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νβν  κα\  άεί,  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 
Αμήν. 
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χωρίς  νά  λέγει  άπό  ποιόν  γιατί  νιώθει  ντροπή  για  τά  άδελφικά 
κακά  περισσότερο  άπό  έκείνους  πού  διέπραξαν  αύτά. 

"Ετσι  πρέπει  καί  έμεΐς  νά  συμπεριφερόμαστε,  πονώντας 
πολύ  περισσότερο  άπό  έκείνους  πού  μάς  βλάπτουν  γι’  αύτούς  τούς 
ίδιους*  γιατί  ή  βλάβη  μεταφέρεται  σ’  έκείνους.  "Οπως  άκριβώς 
λοιπόν  έκεΐνοι  πού  κλωτσούν  στά  καρφιά  καί  ύπερηφανεύονται, 
είναι  άξιοι  έλέους  καί  θρήνου  έξ  αίτιας  τής  μανίας  αύτης,  έτσι 
έκεΐνοι  πού  άδικοΰν  έκείνους  πού  δεν  τους  κάνουν  κανένα  κακό, 
έπειδή  προξενούν  πλήγματα  στις  ψυχές  τους,  είναι  άξιοι  γιά  πολ¬ 
λούς  όδυρμούς  καί  θρήνους,  καί  όχι  γιά  κατάρες.  Γιατί  δέν  ύπάρ- 
χει  τίποτε  πιο  βδελυρό  άπό  ψυχή  πού  καταριέται,  ούτε  πιό  άκά- 
θαρτο  άπό  τή  γλώσσα  έκείνη  πού  κατασπαράσσει  μέ  τέτοια  λόγια. 
"Ανθρωπος  είσαι,  μή  ξερνάς  δηλητήριο  άσπίδων*  άνθρωπος  είσαι, 
μή  γίνεσαι  θηρίο.  Γι’  αύτό  έγινε  τό  στόμα  σου,  όχι  γιά  νά  δαγκώ¬ 
νεις,  άλλά  γιά  νά  θεραπεύεις  τά  τραύματα  των  άλλων,  θυμήσου, 
λέγει  ό  θεός,  τί  συμβουλή  σοΰ  έδωσα*  νά  συγχωρεΐς  καί  νά  δίνεις 
άφεση.  Σύ  όμως  καί  έμένα  μέ  παρακαλεΐς  νά  λάβω  μέρος  στήν 
άνατροπή  των  δικών  μου  προσταγμάτων,  καί  κατατρώγεις  τόν 
άδελφό  σου,  καί  βάφεις  κόκκινη  μέ  αίμα  τή  γλώσσα  σου,  όπως 
άκριβώς  οί  μανιακοί  τά  δόντια  τους  άπό  τά  δικά  τους  μέλη.  Πόσο 
νομίζεις  δέν  εύχαριστεΐ  τό  διάβολο  καί  τόν  κάνει  νά  γελά,  όταν 
άκούσει  τέτοια  προσευχή;  πόσο  δέν  έξοργίζεται  ό  θεός  και  σ’ 
άποστρέφεται  καί  σέ  μισεί,  όταν  τόν  παρακαλεΐς  τέτοια;  Τί  θά 
μπορούσε  νά  ύπάρξει  φοβερότερο  άπό  αύτό;  Γιατί,  έάν  δέν  πρέπει 
νά  πλησιάζει  στά  μυστήρια  όποιος  έχει  έχθρούς,  έκεΐνος  πού 
όχι  μόνο  έχει,  άλλά  καί  εύχεται  έναντίον  αύτών,  πώς  δέν  πρέπει  ν’ 
άπομακρύνεται  καί  άπό  τούς  περίβολους  αύτών; 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  αύτά  καί  γνωρίζοντας  τήν  αίτια  τής  θυ¬ 
σίας,  ότι  δηλαδή  θυσιάσθηκε  ύπέρ  τών  έχθρών,  ούτε  έχθρό  νά 
έχομε,  άλλά  καί  άν  έχομε,  νά  προσευχόμαστε  γι’  αύτόν,  ώστε  καί 
έμεΐς,  άφοΰ  λάβομε  συγχώρηση  τών  άμαρτιών  μας,  νά  σταθούμε 
μέ  παρρησία  μπροστά  στό  βήμα  τού  Χριστού,  στόν  όποιο  άνήκει  ή 
δόξα,  ή  δύναμη,  και  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες 
τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ 

(Β'  Κορ.  3,1-6) 


«Άρχόμεθα  πάλιν  έαυτους  σννιστάνειν;  εί  μή  ΧΡήζο- 
μεν,  ώς  τινες,  συστατικών  έπιστολών  προς  υμάς,  ή  έξ 

υμών;». 

1.  "Οπερ  έμελλεν  αύτφ  παρ’  έτέρων  άνθυποφέρεσθαι,  δτι  'έπαί- 
5  ρεις  σαυτόν’,  τούτο  προλαβών  αύτός  τέθεικε ■  καίτοι  τοσαύτη  έπι- 
διορθώσει  χρησάμενος  έμπροσθεν,  και  είπών,  «προς  ταυτα  τις 
ικανός;»,  καί,  δτι  «έξ  ειλικρίνειας  λαλουμεν»,  άλλ’  δμως  ούκ  άρ- 
κεΐται  έκείνοις.  Τοιοΰτον  γάρ  αύτοΰ  το  ήθος’  τοδ  δοκειν  περί  έαυ- 
τοΰ  μέγα  τι  λέγειν  πόρρω  καθέστηκε,  και  μετά  πολλής  τής  περιου- 
10  αίας  αότό  φεύγει  και  ύπερβολής.  Συ  δε  μοι  κάντευθεν  σκόπει  την 
περιουσίαν  αύτοΰ  τής  σοφίας.  Πράγμα  γάρ  δοκοΰν  είναι  σκυθρω¬ 
πόν,  τάς  θλίψεις  λέγω,  ούτως  έπήρε,  και  έδειξε  λαμπρόν  δν  και 
περιφανές,  ώς  ταύτην  αύτφ  την  άντίθεσιν  έκ  τών  είρημένων  άνα- 
κόψαι.  Ποιεί  δέ  αύτό  καϊ  προς  τφ  τέλει.  Μετά  γάρ  το  μυρίους 
15  άριθμήσαι  κινδύνους,  ύβρεις,  στενοχώριας,  άνάγκας,  και  δσα 
τοιαύτα,  έπήγαγε  λέγων,  «ούχ  έαυτους  συνιστάνομεν,  άλλ’  Αφορ¬ 
μήν  διδόντες  ύμΐν  καυχήματος».  Και  τίθησιν  αύτό  πάλιν  έκεΐ  σφο- 
δρώς,  καί  μετά  πλείονος  παραμυθίας.  Ενταύθα  μέν  γάρ  άγάπης 
έστί  τά  ρήματα,  «εί  μή  χρήζομεν  ώς  τινες  συστατικών  έπιστο- 
20  λών;»,  έκεΐ  δέ  γέμει  τινός  τοδ  φρονήματος  τά  λεγάμενα  άναγκαίως 
καί  χρησίμως  καϊ  θυμού.  «Ού  γάρ  πάλιν»,  φησίν,  «έαυτους  συνι- 
στάνομεν,  άλλ’  Αφορμήν  διδόντες  ύμΐν  καυχήματος» ·  καί,  «πάλιν 
δοκεΐτε,  δτι  ύμΐν  άπολογούμεθα;  " Οτι  κατενώπιον  τοδ  θεού  έν 
Χριστφ  λαλοδμεν.  Φοβούμαι  γάρ  μή  πως  έλθών  ούχ  οϊους  θέλω 
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«Αρχίζομε  πάλι  νά  συσταίνομε  τον  έαυτό  μας;  ’Ή 
μήπως  έχομε  ανάγκη,  όπως  μερικοί,  συστατικών  έπι- 
στολών  προς  έσάς,  ή  άπό  σάς  προς  έμάς;». 

1 .  Εκείνο  άκριβώς  πού  έπρόκειτο  νά  λεχθεί  άπό  άλλους  γι’  αύ- 
τόν,  ότι  δηλαδή  *ύπερηφανεύεσαι’,  αύτό  πρόλαβε  και  είπε  αύτός, 
άν  και  βέβαια  χρησιμοποίησε  πιό  μπροστά  τόσα  λόγια  γιά  νά 
διορθώσει  αύτή  τή  γνώμη,  και  λέγοντας,  «και  ποιός  είναι  ικανός 
γι’  αύτά;»,  και  ότι,  «με  είλικρίνεια  μιλάμε»1,  άλλ’  όμως  δέν  άρκεΐ- 
ται  σ’  έκεΐνα.  Γιατί  τέτοιος  είναι  ό  χαρακτήρας  αύτοΰ·  βρίσκεται 
πάρα  πολύ  μακριά  άπό  τό  νά  λέγει  κάτι  τό  μεγάλο  γιά  τόν  έαυτό 
του,  και  τό  άποφεύγει  αύτό  σε  μεγάλο  και  ύπερβολικό  βαθμό.  Σύ 
όμως  σέ  παρακαλώ  και  έδώ  πρόσεχε  τή  μεγάλη  σοφία  αύτοΰ.  Για¬ 
τί  τό  πράγμα  έκεΐνο  πού  φαίνεται  δυσάρεστο,  έννοώ  τις  θλίψεις, 
τόσο  τις  έξύψωσε,  και  τό  έδειξε  λαμπρό  καί  περιφανές,  ώστε  αύτή 
ή  άντίθεση  γι’  αύτό  νά  προκόψει  άπό  τά  λεγόμενα.  Αύτό  τό  κάμνει 
καί  πρός  τό  τέλος  της  έπιστολής.  Άφοΰ  δηλαδή  άπαρίθμησε  τούς 
άμέτρητους  κινδύνους,  τις  ύβρεις,  τις  στενοχώριες,  τις  άνάγκες, 
καί  τόσα  άλλα  παρόμοια,  πρόσθεσε  λέγοντας,  «δέ  συναστούμε  τόν 
έαυτό  μας,  άλλά  σάς  δίνομε  άφορμή  νά  καυχηθεΐτε».  Καί  τό  λέγει 
αύτό  πάλι  έκεΐ  μέ  φαιδρό  τρόπο  καί  μέ  περισσότερη  παρηγοριά. 
Καί  έδώ  βέβαια  τά  λόγια  είναι  γεμάτα  άπό  άγάπη,  «ή  μήπως  έχομε 
άνάγκη,  όπως  μερικοί,  συστατικών  έπιστολών;»,  ένώ  έκεΐ  τά  λε¬ 
γόμενα  είναι,  κατά  τρόπο  άναγκαΐο  καί  χρήσιμο,  γεμάτα  καί  άπό 
θυμό.  Γιατί  λέγει,  «δέ  συσταίνομε  πάλι  τούς  έαυτούς  μας,  άλλά 
σάς  δίνομε  άφορμή  γιά  νά  καυχηθεΐτε»·  καί,  «πάλι  νομίζετε,  ότι 


1.  Β'Κοο.  2.17. 
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εδρω  ύμάς,  και  έγώ  εύρεθώ  ύμΐν  οΐον  οδ  θέλετε».  7 να  γάρ  μή 
δόξη  κολακείας  δόξαν  λαμβάνειν,  ώς  έφιέμενος  τής  παρ ’  αύτών  τι¬ 
μής,  ταΰτά  φησι,  «φοβούμαι  μή  πως  έλθών  ούχ  οΐους  θέλω  εδρω 
ύμάς,  κάγώ  εύρεθώ  ύμΐν,  οΐον  οι 5  θέλετε».  Άλλα  ταδτα  μεν  μετά 
5  κατηγορίας  πολλής,  έν  άρχή  δε  ούχ  ούτως,  άλλ  ’  ήμερώτερον. 

Τί  δέ  έστιν  δ  φησιν;  Είπε  περί  των  πειρασμών  και  τών  κιν¬ 
δύνων,  και  δτι  πανταχοδ  πομπεύεται  παρά  του  Θεοΰ  έν  τφ 
Χριστφ,  και  ή  οίκουμένη  πάσα  τους  θριάμβους  οίδε  τούτους.  Έπει 
οίν  μεγάλα  περί  αύτου  έφθέγξατο,  άνθ υποφέρει  έαυτφ  λέγων  «άρ- 
10  χδμεθα  πάλιν  έαυτους  συνιστάνειν;».  Ύ)  δέ  λέγει,  τουτό  έστιν. 
Ίσως  τις  ήμΐν  άντερεΐ,  τί  τούτο,  ώ  Παύλε;  ταδτα  περί  σεαυτου  λέ¬ 
γεις,  καί  σαυτόν  έπαίρεις;  ’.  Ταύτην  ούν  λύων  την  ύπόνοιαν,  φησίν, 
δτι  {ού  τούτο  βουλόμεθα,  οΐον  κομπάζειν  και  έαυτους  έπαίρειν, 
άλλά  τοσοΰτον  άπέχομεν  του  δεηθήναι  προς  ύμάς  συστατικών  έπι- 
15  στολών,  ώς  ύμάς  άντι  έπιστολής  έχειν.  «Ή  γάρ  έπιστολή  ημών 
ύμεΐς  έστε»,  φησί.  Τί  έστιν,  «ύμεΐς  έστε»;  Εί  έδει  προς  έτέρους 
ήμάς  συσταθήναι,  ύμάς  άν  παρηγάγομεν  είς  μέσον  άντ’  έπιστολής, 
δ  κα\  έν  τή  προτέρρ.  έπιστολή  έλεγεν  «ή  γάρ  σφραγις  τής  έμής 
άποστολής  ύμεΐς  έστε».  Άλλ'  οΰτω  μέν  ένταυθα  οό  λέγει,  μετ’  εί- 
20  ρωνείας  δέ,  ώστε  πληκτικώτερον  ποιήσαι  τδν  λόγον  «εί  μή 
χρήζομεν  συστατικών  έπιστολών;» .  Και  αίνιττόμενος  τούς  ψευδα¬ 
ποστόλους,  έπήγαγεν  «ώς  τινες,  προς  ύμάς,  ή  έξ  ύμών  συστατι¬ 
κών  έπιστολών»,  πρδς  άλλους. 

ΕΪτα,  έπειδή  βαρύ  ήν  τδ  είρημένον,  παραμυθεΐται  αύτδ  έπά- 
25  γων  καί  λέγων '  «ή  έπιστολή  ήμών  ύμεΐς  έστε,  έγγεγραμμένη  έν 
ταΐς  καρδίαις  ήμών,  γινωσκομένη  ύπδ  πάντων  φανερούμενοι,  δτι 
έστε  έπιστολή  Χρίστου».  Ενταύθα  ού  μόνον  αύτοΐς  άγάπην,  άλλά 
κάϊ  κατορθώματα  μαρτυρεί,  ε(  γε  ικανοί  είσι  δεΐξαι  πάσιν  άνθρώ- 
ποις  διά  τής  οικείας  άρετής  του  διδασκάλου  τδ  άζίωμα.  Τούτο  γάρ 
έστιν,  «ή  έπιστολή  ήμών  ύμεΐς  έστε».  ’Όπερ  άν  έποίησε  τά  γράμ- 
ματα  συνιστώντα  ήμάς  καί  αίδεσίμους  ποιοΰντα,  τουτΰ  ύμεΐς  ποιεί 

3.  Α'  Κορ.  9,2. 
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απολογούμαστε  σέ  σας;  Γιατί  μιλάμε  ένώπιον  του  θεού  με  τη  δύ¬ 
ναμη  του  Χριστού.  Γιατί  φοβάμαι  μήπως  έρχόμενος  έκεΐ  δε  σας 
βρω  τέτοιους  πού  σας  θέλω,  καί  έγώ  βρεθώ  άπάναντί  σας  τέτοιος 
πού  δέ  μέ  θέλετε»2.  ’Αλλ’  αύτά  βέβαια  τά  λέγει  με  πολλή  κατηγο¬ 
ρία,  στήν  άρχή  όμως  δχι  έτσι,  άλλα  πιο  ήμερα. 

Τί  σημαίνει  όμως  αύτό  πού  λέγει;  Μίλησε  για  τούς  πειρα¬ 
σμούς  καί  τούς  κινδύνους,  καί  ότι  παντού  στέλνεται  άπό  τό  θεό 
στο  όνομα  τού  Χριστού,  καί  όλη  ή  οικουμένη  γνωρίζει  αύτούς 
τούς  θριάμβους.  Επειδή  λοιπόν  έλεγε  μεγάλα  πράγματα  γιά  τον 
έαυτό  του,  άπαντά  στον  έαυτό  του  λέγοντας*  «άρχίζομε  πάλι  νά 
συσταίνομε  τον  έαυτό  μας;».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης. 
"Ισως  κάποιος  μού  πει,  4τί  σημαίνει  αύτό,  Παύλε;  αύτά  τά  λές  γιά 
τον  έαυτό  σου  καί  έξυψώνεις  τόν  έαυτό  σου;’  Διαλύοντας  λοιπόν 
αύτήν  τήν  ύπόνοια,  λέγει,  4δέ  θέλομε  αύτό,  δηλαδή  νά  καυχιέμα- 
στε  καί  νά  έξυψώνομε  τόν  έαυτό  μας,  άλλά  τόσο  πολύ  άπέχομε 
άπό  τό  νά  έχομε  άνάγκη  συστατικών  έπιστολών  πρός  έσάς,  ώστε 
νά  έχομε  έσάς  άντί  της  έπιστολής.  «Γιατί  ή  έπιστολή  μας  είστε 
σεις»,  λέγει.  Τί  σημαίνει,  «σεις  είστε»;  Έάν  χρειαζόταν  νά  συστη- 
θοΰμε  σέ  άλλους,  θά  παρουσιάζαμε  έσάς  άντί  της  έπιστολής, 
πράγμα  πού  έλεγε  καί  στήν  πρώτη  έπιστολή*  «γιατί  ή  σφραγίδα 
τής  έπιστολής  μου  είστε  σείς»3.  "Ομως  δέν  τό  λέγει  έδώ  έτσι, 
άλλά  μέ  είρωνεία,  ώστε  νά  κάνει  πιό  πληκτικό  τό  λόγο*  «ή  μήπως 
χρειαζόμαστε  συστατικές  έπιστολές;».  Καί  ύπαινισσόμενος  τούς 
ψευδαποστόλους,  πρόσθεσε*  «όπως  μερικοί,  πρός  έσάς,  ή  συστα¬ 
τικών  έπιστολών  άπό  σάς»  πρός  άλλους. 

"Επειτα,  έπειδή  ήταν  βαρύ  τό  λεγόμενο,  μετριάζει  αύτό  προσ¬ 
θέτοντας  καί  λέγοντας*  «ή  έπιστολή  μας  είστε  σείς,  γραμμένη 
στις  καρδιές  μας  καί  πού  διαβάζεται  άπό  όλους,  φανερώνοντας, 
ότι  είστε  έπιστολή  τού  Χριστού».  ’Εδώ  μαρτυρεί  γι’  αύτούς  όχι 
μόνο  άγάπη,  άλλά  καί  κατορθώματα,  έφόσον  είναι  Ικανοί  νά  δεί¬ 
ξουν  σ’  όλους  τούς  άνθρώπους  μέ  τήν  άρετή  τους  τού  δασκάλου  τό 
άξίωμα.  Γιατί  αύτό  σημαίνει,  «ή  έπιστολή  μας  εϊσε  σείς».  Εκείνο 
άκριβώς  πού  θά  έκαμναν  τά  γράμματα  συστήνοντάς  μας  καί  καθι¬ 
στώντας  μας  σεβαστούς,  αύτό  σείς  τό  κάμνετε  καί  βλεπόμενοι  καί 
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τε,  και  δρώμενοι  και  άκουόμενοι.  Μαθητών  γάρ  άρετή  τον  διδά¬ 
σκαλον  εϊωθε  κοσμεΐν  και  σννιστάν  πάσης  μάλλον  έπιστολής. 
«Εγγεγραμμένην  έν  ταΐς  καρδΐαις  ήμών».  Τουτέστιν,  ήν  πάντες 
ϊσασιν  ούτως  όμάς  πανταχοΰ  περιφέρομεν,  και  έν  νφ  έχομεν  ώς 
5  &ν  εί  έλεγεν,  'ήσύστ ασις  ήμών  προς  έτέρονς  ύμεΐς  έστε’  και  γάρ 
έχομεν  ύμάς  έν  τή  καρδίμ  διηνεκώς,  και  προς  άπαντας  τα  ύμέτερα 
άνακηρύττομεν  κατορθώματα Οι 5  τοίνυν  τφ  και  προς  έτέρους 
όμάς  είναι  συστασιν  ήμών,  δεόμεθα  έπιστολών  παρ  ’  υμών,  άλλα 
και  τφ  σφόδρα  φιλεΐν  ύμάς,  ού  δεόμεθα  προς  όμάς  συστάσεως- 
10  πρδς  γάρ  τους  άγνώτάς  τις  δεϊται  γραμμάτων,  ύμεΐς  δε  έν  τή  δια- 
νοίφ  ήμών  έστε.  Και  ούκ  είπεν,  «έστέ»,  απλώς,  άλλά,  «έγγεγ ραμ¬ 
μένη»  ·  τουτέστιν,  ούδέ  άποποσεϊν  δόνασθε.  "Ωσπερ  γάρ  άπό  γραμ¬ 
μάτων  άναγινώσκοντες,  ούτως  άπό  τής  καρδίας  ήμών  γινώσκον- 
τες  ίσασι  πάντες  την  άγάπην  ήμών,  ήν  έχομεν  περί  ύμάς. 

15  2.  Εί  τοίνυν  τα  γράμματα  διά  τού τό  έστιν,  ΐνα  δηλώση  δ  τι  ό  δει¬ 
νά  μοι  φίλος,  και  άπολαυέτω  προστασίας,  άρκεϊ  ή  ύμετέρα  άγάπη 
τδ  πάν  άνόσαι.  "Αν  τε  γάρ  πρδς  ύμάς  ϊωμεν,  ού  δεόμεθα  έτέρων 
τών  συνιστών των  ήμάς,  τής  φιλίας  ύμών  προλαμβανοόσης'  άν  τε 
πρδς  έτέρους,  ού  χρήζομεν  πάλιν  γραμμάτων,  τής  αύτής  άγάπης 
20άντ\  τούτων  άρκούσης  ήμΐν  πάλιν  *  περιφέρομεν  γάρ  την  έπιστολήν 
έν  ταΐς  καρδΐαις  ήμών.  ΕΪτα  έπι  μεΐζον  έπαίρων  αότούς,  και  έπι¬ 
στολήν  Χριστού  καλεΐ,  λέγων,  «φανερούμενοι,  δτι  έστέ  έπιστολή 
Χριστού».  Καί  τούτο  είπών,  λαμβάνει  λοιπόν  όπόθεσιν  και  άρχήν 
έντεύθεν  έζετάσαι  τα  τού  νόμου.  Και  άλλως  δέ  αύτους  ένταύθά 
25φησιν  είναι  έπιστολήν  Ανωτέρω  μέν  γάρ  ώς  συνιστώντας'  διδ 
«έπιστολήν»  έκάλεσεν,  ένταύθα  δέ  «έπιστολήν  Χριστού»,  ώς 
έχοντας  τδν  νόμον  έγγεγραμμένον  τού  θεού.  'Α  γάρ  έβούλετο  ό 
θεός  δηλώσαι  πάσι  καϊ  όμΐν,  ταΰτα  γέγραπται  έν  ταΐς  καρδΐαις 
ύμών.  Ημείς  δέ  παρεσκευάσαμεν  ύμάς,  ώστε  δέζασθαι  τά  γράμμα¬ 
τα.  Καθάπερ  Μωϋσής  τους  λίθους  και  τάς  πλάκας  έκόλαψεν,  ού¬ 
τως  ήμεΐς  τάς  ύμετέρας  ψυχάς'  διό  φησι,  «διακονηθεΐσα  ύφ’ 
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άκουόμενοι.  Γιατί  των  μαθητών  ή  άρετή  συνήθως  κοσμεί  τό  δά¬ 
σκαλο  καί  τον  συσταίνει  περισσότερο  άπό  κάθε  έπιστολή.  «Γραμ¬ 
μένη  μέσα  στις  καρδιές  μας».  Δηλαδή,  τήν  όποια  γνωρίζουν  όλοι* 
έτσι  σας  μεταφέρουμε  παντού  καί  σας  έχουμε  μέσα  στό  νοΰ  μας· 
σαν  νά  έλεγε  δηλαδή,  4ή  σύσταση  μας  σ’  άλλους  είστε  σεις·  καθό¬ 
σον  σας  έχομε  μέσα  στή  καρδιά  συνέχεια  καί  διακηρύσσομε  σ’ 
όλους  τα  κατορθώματά  σας.  Δέ  χρειαζόμαστε  λοιπόν  έπιστολές 
άπό  σάς,έπειδή  σεις  είστε  ή  σύστασή  μας  προς  άλλους,  άλλα  καί 
έπειδή  μάς  άγαπάτε  πάρα  πολύ,  δέ  χρειαζόμαστε  σύσταση  πρός 
έσάς·  γιατί  κανείς  χρειάζεται  συστατικά  γράμματα  πρός  έκείνους 
πού  δέν  τον  γνωρίζουν,  σείς  όμως  είστε  μέσα  στό  νοΰ  μας.  Καί 
δεν  είπε  άπλώς,  «είστε»,  άλλα  «γραμμένη»*  δηλαδή,  ούτε  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  σβησθεΐτε  άπό  έκεΐ.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  διαβάζουν  οί 
άνθρωποι  τα  γράμματα,  έτσι  διαβάζοντας  τήν  καρδιά  μας,  μαθαί¬ 
νουν  τήν  άγάπη  μας  πού  έχομε  για  σάς. 

2.  Έάν  λοιπόν  τά  γράμματα  γι’  αύτό  γράφονται,  για  νά  βεβαιώ¬ 
νουν  ότι  ό  τάδε  είναι  φίλος  μου,  καί  νά  τύχει  προστασίας,  άρκεΐ  ή 
άγάπη  σας  νά  κατορθώσει  τό  πάν.  Γιατί,  άν  έρθομε  σέ  σάς,  δέ 
χρειαζόμαστε  άλλους  νά  μάς  συστήσουν,  άφοΰ  ή  δική  σας  άγάπη 
έπαρκεΐ*  καί  άν  πάμε  σέ  άλλους,  δέ  χρειαζόμαστε  πάλι  συστατικά 
γράμματα,  γιατί  μάς  άρκεΐ  άντ’  αύτών  ή  ίδια  ή  άγάπη*  καθόσον  φέ¬ 
ρομε  τήν  έπιστολή  στις  καρδιές  μας.  "Επειτα,  έξυψώνοντας  αύ- 
τούς  άκόμα  περισσότερο,  τούς  όνομάζει  καί  έπιστολή  του  Χρί¬ 
στου,  λέγοντας,  «καί  φανερώνομε  ότι  είστε  έπιστολή  του  Χρί¬ 
στου».  Καί  άφοΰ  είπεν  αύτό,  παίρνει  πλέον  άφορμή  καί  άρχή  νά 
έξετάσει  στή  συνέχεια  τά  τοΰ  νόμου.  Καί  μέ  άλλο  τρόπο  λέγει  έδώ 
ότι  αύτοί  είναι  έπιστολή*  γιατί  παραπάνω  τούς  όνόμασε  έτσι,  έπει- 
δή  είναι  σά  νά  τόν  συσταίνουν,  καί  γι’  αύτό  τούς  όνόμασε  «έπιστο¬ 
λή»,  ένώ  έδώ  τούς  όνομάζει  «έπιστολή  τοΰ  Χριστοΰ»,  έπειδή  είναι 
σά  νά  έχουν  γραμμένο  τό  νόμο  τοΰ  θεοΰ.  Εκείνα  δηλαδή  πού  ήθε¬ 
λε  ό  θεός  νά  φανερώσει  σέ  όλους  καί  σέ  σάς,  αύτά  έχουν  γραφεί 
στις  καρδιές  σας.  Έμεις  όμως  σάς  προετοιμάσαμε,  ώστε  νά  δε¬ 
χθείτε  τά  γράμματα.  "Οπως  άκριβώς  ό  Μωϋσης  παρουσίασε  τούς 
λίθους  καί  τις  πλάκες,  έτσι  καί  έμεις  παρουσιάζουμε  τις  ψυχές 
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ήμών».  Αλλ'  έν  τού τφ  τό  ίσον  είχον  και  γάρ  έκεΐναι  υπό  Θεού 
έγράφησαν,  και  αδται  ύπό  του  Πνεύματος.  Πού  τοίνυν  ή  διαφορά ; 
«Εγγεγραμμένη,  ού  μελάνι,  άλλα  Πνεύματι  Θεού  ζώντος’  ούκ  έν 
πλαζι  λιθίναις,  άλλ  ’  έν  πλαζι  καρδίας  σαρκίναις».  " Οσον  δε  τό  μέ- 
5  σον  Πνεύματος  και  μελανός,  και  λίθινης  πλακός  και  σάρκινης,  το- 
σουτον  τό  διάφορον  τούτων  κάκείνων  ούκουν  και  οί  διακονήσαν- 
τες  του  διακονήσαντος  έκείνοις.  Διά  τοι  τούτο,  έπεϊ  μέγα  έφθέγξα- 
το,  ταχέως  έπιλαμβάνεται  έαυτοΰ,  λέγων,  «πεποίθησιν  δε  τοιαύτην 
έχομεν  διά  του  Χριστού  προς  τον  Θεόν»  ·  και  πάλιν  δλον  άνατίθησι 
10  τφ  Θεφ’  τούτων  γάρ  ήμΐν  ό  Χριστός  αίτιος,  φησίν.  «Ούχ  δτι  ικα¬ 
νοί  έσμεν  άφ  ’  έαυτών  τι  λογίσασθαι,  ώς  έζ  έαυτών». 

’Όρα  πάλιν  κα\  έτέραν  έπιδιόρθωσιν.  Και  γάρ  μεθ’  ύπερβο- 
λής  την  άρε τήν  ταύτην  μάλιστα  κέκτηται,  την  ταπεινοφροσύνην 
λέγω.  Διόπερ  δταν  είπη  τι  μέγα  περί  έαυτοΰ,  πάση  κέχρηται 
15  σπουδή,  ώστε  σφοδρώς  παραμυθήσασθαι  τό  είρημένον  τρόπω 
παντί,  δ  κα\  ένταΰθα  ποιεί,  λέγων,  «ούχ  δτι  ικανοί  έσμεν  άφ’  έαυ¬ 
τών  τι  λογίσασθαι  ώς  έζ  έαυτών».  Τουτέστιν,  'ούχ  ούτως  είπον, 
πεποίθησιν  έχομεν,  ώς  τό  μέν  ήμέτερον  είναι,  τό  δέ  τού  Θεού,  άλλά 
τό  παν  αύτφ  άνατίθημι  και  λογίζομαι  «  Ή  γάρ  ίκανότης  ήμών  έκ 
20  τού  Θεού,  δς  και  ίκάνωσεν  ήμας  διακόνους  Καινής  Διαθήκης».  Τί 
έστιν,  «ίκάνωσε»;  Δυνατούς  έποίησε  καί  έπιτηδείους.  Ού  μικρόν  δε 
τούτο,  τό  κομίσαι  τοιαύτας  πλάκας  και  έπιστολάς  τή  οίκουμένη, 
πολύ  μείζους  τών  προτέρων.  Διό  και  έπήγαγεν,  «ού  γράμματος, 
άλλά  Πνεύματος».  Ιδού  πάλιν  άλλη  διαφορά.  Τί  οδν;  έκεϊνος  ούκ 
25  ήν  πνευματικός  ό  νόμος;  πώς  οδν  φησιν,  «οίδαμεν  δτι  ό  νόμος 
πνευματικός  έστι»;  Πνευματικός μέν,  άλλ*  ού  Πνεύμα  παρεΐχεν  ού 
γάρ  Πνεύμα  έκόμισε  Μωύσής,  άλλά  γράμματα,  ήμεϊς  δε  έπιστεύ- 
θημεν  Πνεύμα  διδόναι.  Διό  και  έπεζεργάζεται  αύτό  λέγων  «τό  γάρ 
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σας*  γι’  αύτό  λέγει,  «πού  άποτελεΐ  έργο  δικό  σας».  ’Αλλά  ώς  προς 
αύτό  ήταν  ισοδύναμες·  καθόσον  και  έκεΐνες  γραφθήκαν  άπό  τό 
θεό  και  αύτές  άπό  τό  Πνεύμα.  Πού  είναι  λοιπόν  ή  διαφορά; 
«Γραμμένη  όχι  με  μελάνη,  άλλά  με  τό  Πνεύμα  τού  ζώντος  θεού* 
όχι  σε  λίθινες  πλάκες,  άλλά  μέσα  στις  σάρκινες  πλάκες  τής  καρ¬ 
διάς».  'Όση  διαφορά  ύπάρχει  μεταξύ  Πνεύματος  και  μελάνης,  και 
λίθινης  πλάκας  και  σάρκινης,  τόση  είναι  ή  διαφορά  αύτών  και 
έκείνων  έπομένως  και  έκεΐνοι  πού  συνετέλεσαν  σ’  αύτό  διαφέ¬ 
ρουν  τόσο  άπό  έκεΐνον  πού  συνετέλεσε  στο  έργο  έκείνων.  Γι’  αύτό 
βέβαια,  έπειδή  είπε  κάτι  τό  μεγάλο,  άμέσως  παρεμβάλλει  τόν  έαυ- 
τό  του,  λέγοντας,  «ή  πεποίθησή  πού  έχομε  στο  θεό  μέ  τή  δύναμη 
τού  Χριστού  είναι  τέτοια»·  και  πάλι  όλο  τό  άποδίδει  στο  θεό*  για¬ 
τί,  λέγει,  αίτιος  όλων  αύτών  σ’  έμάς  είναι  ό  Χριστός.  «Όχι  ότι  εί¬ 
μαστε  έμεϊς  ικανοί,  ώστε  νά  σκεφθοΰμε  ότι  κάτι  έγινε  άπό  μάς». 

Πρόσεχε  πάλι  και  άλλη  έπιδιόρθωση.  Γιατί  σε  ύπερβολικό 
βαθμό  έχει  αύτήν  προ  πάντων  τήν  άρετή,  έννοώ  την  ταπεινοφρο¬ 
σύνη.  Γι’  αύτό  άκριβώς,  όταν  πει  κάτι  τό  μεγάλο  γιά  τόν  έαυτό 
του,  καταβάλλει  κάθε  προσπάθεια,  ώστε  νά  μετριάσει  ύπερβολικά 
και  μέ  κάθε  τρόπο  τό  λεγόμενο,  πράγμα  πού  κάμνει  και  έδώ,  λέγο¬ 
ντας,  «όχι  ότι  είμαστε  έμεΐς  ίκανοί,  ώστε  νά  σκεφθοΰμε  ότι  κάτι 
έγινε  άπό  μάς».  Δηλαδή,  *δέν  τό  είπα  μέ  αύτόν  τό  σκοπό,  «ότι  έχο¬ 
με  πεποίθηση»,  σάν  νά  είναι  τό  ένα  μέρος  δικό  μας,  ένώ  τό  άλλο 
τοΰ  θεού,  άλλά  τό  πάν  άποδίδω  και  θεωρώ  ότι  είναι  έργον  αύτού’. 
«Γιατί  ή  ικανότητά  μας  προέρχεται  άπό  τό  θεό,  ό  όποιος  καί  μάς 
έκανε  ίκανούς  νά  γίνομε  ύπηρέτες  τής  Καινής  Διαθήκης».  Τί 
σημαίνει,  «ίκάνωσε»;  Μάς  έκανε  δυνατούς  καί  κατάλληλους.  Δέν 
είναι  μικρό  αύτό,  τό  νά  μεταφέρομε  τέτοιες  πλάκες  καί  έπιστολές 
στήν  οίκουμένη,  κατά  πολύ  μεγαλύτερες  άπό  τις  προηγούμενες. 
Γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «όχι  τοΰ  γραπτού  νόμου,  άλλά  τού  νόμου 
τοΰ  Πνεύματος».  Νά  πάλι  άλλη  διαφορά.  Τί  λοιπόν;  έκεΐνος  δέν 
ήταν  πνευματικός  νόμος;  πώς  τότε  λέγει,  «γνωρίζομε  ότι  ό  νόμος 
είναι  πνευματικός»4;  Είναι  βέβαια  πνευματικός,  άλλά  δέν  παρείχε 
Πνεύμα*  γιατί  ό  Μωϋσής  δέν  έφερε  Πνεύμα,  άλλά  γράμματα,  ένώ 
έμεΐς  τύχαμε  τής  έμπιστοσύνης  νά  δίνομε  Πνεύμα.  Γι’  αύτό  καί 
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γράμμα  άποκτείνει,  τό  δε  Πνεύμα  ζωοποιεί».  Ταΰτα  δε  ούχ  άπλώς 
φησιν,  άλλ’  έκείνους  αίνιττόμενος  τους  μεγαλοφρονουντας  έπ'ι  τοΐς 
ίουδαϊκοίς.  « Γράμμα »  δε  ένταΰθα  τον  νόμον  φησί,  τόν  κολάζοντα 
τους  πλημμελοΰντας,  «πνεύμα»  δε  την  χάριν  την  διά-τοΰ  βαπτΐσμα- 
5τος  τους  όπό  των  άμαρτιών  νεκρωθέντας  ζωοποιούσαν.  Είπών 
γάρ  την  διαφοράν  την  άπό  τής  φύσεως  των  πλακών,  ούκ  ένδιατρί- 
βει  αύτή,  άλλα  παραδρομών  αύτήν  ταύτην  έπι  πλεΐον  έργάζεται,  ή 
μάλιστα  έλειν  τόν  άκροατήν  ήδύνατο,  άπό  του  συμφέροντος  και 
κούφου.  Ούτε  γάρ  πόνον  έχει,  φησί,  και  μείζονα  παρέχει  την  χάριν. 
10  ΕΙ  γάρ  περί  Χρίστου  διαλεγόμενος,  έκεϊνα  μάλιστα  τίθησιν,  ά  τής 
φιλανθρωπίας  αύτοΰ  έστι  μάλλον  ή  τής  άξίας,  και  άλλήλοις  συνδέ- 
δεται,  πολλφ  μάλλον  έπι  τής  διαθήκης,  άναγκαίως  τούτο  ποιεί.  Τί 
οδν  έστι  τό,  « γράμμα  άποκτείνει»;  ΕΪπεν  δτι  έν  πλαξι  λιθίναις,  και 
καρδίαις  σαρκίναις,  ούδέπω  δέ  μεγάλην  έδόκει  διαφοράν  λέγειν. 
15  Προσέθηκε  οδν  δτι  έκείνη  γράμματι  ή  μέλανι,  αυτή  δε  πνεύματι. 
Ούτε  τούτο  πάνυ  αότους  διήγειρε.  Λέγει  οδν  λοιπόν  δ περ  ικανόν 
αύτοός  πτερώσαι,  δτι  τό  μέν  άποκτείνει,  τό  δέ  ζωοποιεί. 

3.  Τί  δέ  τουτό  έστιν;  Έν  τφ  νόμω,  ό  άμάρτημα  έχων,  κολάζε¬ 
ται,  ένταΰθα  ό  άμάρτημα  έχων,  προσελθών  βαπτίζεται,  και  γίνεται 
20  δίκαιος *  δίκαιος  δέ  γινόμενος  ζή,  του  θανάτου  τής  άμαρτίας  άπαλ- 
λαγείς.  Ό  νόμος  έάν  λάβη  φονέα,  άναιρεΐ,  ή  χάρις  έάν  λάβη  φονέα, 
φωτίζει  καί  ζωοποεί.  Και  τί  λέγω  φονέα ;  Ξύλα  έλαβεν  έν  σαβ- 
βάτω  συλλέξαντα  ό  νόμος,  και  έλίθασε'  τουτό  έστι,  «τό  γράμμα 
άποκτείνει».  Μυρίους  άνδροφόνους  καί  ληστάς  λαμβάνει  ή  χάρις, 
25  καί  βαπτίζουσα  άπαλλάττει  των  προτέρων  κακών  ·  τουτό  έστι,  «τό 
Πνεύμα  ζωοποιεί»:  Εκείνος  άπό  ζώντος  νεκρόν  έργάζεται  τόν 
άλόντα,  αδτη  άπό  νεκρού  ζώντα  κατασκευάζει  τόν  όπεύθυνον. 
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έπεξηγεΐ  αύτό,  λέγοντας*  «γιατί  τό  γράμμα  θανατώνει,  ένώ  τό 
Πνεύμα  ζωοποιεί».  Αύτά  βέβαια  δέν  τά  λέγει  έτσι  τυχαία,  άλλ’ 
ύπαινισσόμενος  έκείνους  πού  μεγαλοφρονοΰσαν  για  τά  Ιουδαϊκά. 
«Γράμμα»  πάλι  έδώ  όνομάζει  τό  νόμο,  πού  τιμωρεί  έκείνους  πού 
αμαρτάνουν,  ένώ  «Πνεύμα»  τή  χάρη  πού  δίνεται  με  τό  βάπτισμα 
και  ζωοποιεί  έκείνους  πού  νεκρώθηκαν  άπό  τις  άμαρτίες.  Γιατί, 
άφοΰ  είπε  τή  διαφορά  άπό  τή  φύση  των  πλακών,  δέν  σταματά  σ’ 
αύτήν,  αλλά  προσπερνώντας  αύτήν,  έξετάζει  περισσότερο  αύτήν, 
ή  όποια  πρό  πάντων  μπορούσε  νά  προσελκύσει  τον  άκροατή,  έπει- 
δή  συμφέρει  και  είναι  έλαφριά.  Γιατί,  λέγει,  ούτε  κόπο  έχει,  και 
παρέχει  μεγαλύτερη  τή  χάρη.  Έάν  λοιπόν  μιλώντας  γιά  τό  Χριστό, 
έκεΐνα  πρό  πάντων  λέγει,  πού  ήταν  πολύ  περισσότερο  έργο  της  φι¬ 
λανθρωπίας  αύτοΰ  παρά  τής  δικής  του  άξίας  και  συνδέει  αύτά  με¬ 
ταξύ  τους,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  τό  κάνει  αύτό  μιλώντας 
γιά  τή  διαθήκη.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  τό,  «γράμμα  θανατώνει»;  Είπε 
ότι  ό  ένας  νόμος  είναι  γραμμένος  σέ  λίθινες  πλάκες  και  ό  άλλος  σέ 
σάρκινες  καρδιές,  άλλά  δέ  θεωρούσε  άκόμα  ότι  παρουσίασε  μεγά¬ 
λη  διαφορά.  Πρόσθεσε  λοιπόν  ότι  έκείνη  ή  πλάκα  ήταν  γραμμένη 
μέ  γράμματα  και  μελάνη,  ένώ  αύτή  άπό  τό  Πνεύμα.  Ούτε  και  αύτό 
τούς  διέγειρε  πολύ.  Λέγει  λοιπόν  έκεΐνο  πού  ήταν  ίκανό  νά  άνα- 
πτερώσει  αύτούς,  ότι  δηλαδή  έκεΐνο  θανάτωνε,  ένώ  αύτό  ζωο¬ 
ποιεί. 

3.  Τί  όμως  σημαίνει  αύτό;  Στό  νόμο,  έκεΐνος  πού  έχει  άμάρτη- 
μα,  τιμωρείται,  ένώ  έδώ,  έκεΐνος  πού  έχει  άμάρτημα,  προσέρχεται 
και  βαπτίζεται  και  γίνεται  δίκαιος,  καί,  άφοΰ  γίνει  δίκαιος,  ζεΐ, 
άπαλλαχθεις  άπό  τό  θάνατο  τής  άμαρτίας.  Ό  νόμος,  έάν  συλλάβει ' 
φονιά,  τόν  θανατώνει,  ένώ  ή  χάρη,  έάν  συλλάβει  φονιά,  τόν  φωτί¬ 
ζει  και  τόν  ζωοποιεί.  Και  γιατί  λέγω  φονιά;  Ό  νόμος  συνέλαβε 
έκεΐνον  πού  μάζεψε  ξύλα  τό  σάββατο  καί  τόν  λιθοβόλισε5*  αύτό 
σημαίνει,  «τό  γράμμα  θανατώνει».  Ή  χάρη  δέχεται  άμέτρητους 
άνθρωποκτόνους  και  ληστές,  καί,  άφοΰ  τούς  βαπτίσει,  τούς  άπαλ- 
λάσσει  άπό  τά  προηγούμενα  κακά*  αύτό  σημαίνει,  «τό  Πνεύμα 
ζωοποιεί».  Ό  νόμος  έκεΐνον  πού  θά  συλλάβει  άπό  ζωντανό  τόν 
καθιστά  νεκρό,  ένώ  ή  χάρη  καθιστά  τόν  ύπεύθυνο  άπό  νεκρό 
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«Δεύτε  γάρ  πρός  με,  πάντες  οι  κοπιώντες  και  πεφορτισμένοι»  ■  και 
ούκ  είπε,  “κολάσω  ύμάς’,  άλλ\  «άναπαύσω  ύμάς».  Έν  γάρ  τω  βα- 
πτίσματι  θάπτεται  τα  άμαρτήματα,  έξαλείφεται  τα  πρότερα,  ζωο¬ 
ποιείται  ό  άνθρωπος,  ώσπερ  εις  πλάκα  αύτου  την  καρδιάν  έγγρά- 
5  φεται  πάσα  ή  χάρις. 

Έννόησον  τοίνυν  δση  του  Πνεύματος  ή  άξια,  δταν  αί  πλάκες 
αύτου  βελτίους  των  προτέρων,  δταν  μεΐζόν  τι  και  αύτής  τής  άνα- 
στάσεως  έπιδεικνύηται.  Και  γάρ  ή  νέκρωσις  αδτη  τής  προτέρας 
χαλεπωτέρα,  ής  και  άπαλλάττει,  και  τοσούτω,  δσω  ψυχή  σώματος 
10  βελτίων  και  αδτη  δι’  έκείνης  συνίσταται  ή  ζωή,  ήν  το  Πνεύμα  δί- 

4 

δωσιν  εί  δε  ταύτην  δυνατόν  χαρίσασθαι,  πολλφ  μάλλον  την  έλάτ- 
τονα'  έκείνην  μεν  γάρ  προφήται  είργάσαντο,  ταύτην  δε  ούκέτι.  Ού- 
δεις  γάρ  δύναται  άφιέναι  άμαρτίας,  εί  μη  μόνος  ό  Θεός.  Ούδέ  έκεί¬ 
νην  δε  χωρίς  Πνεύματος  παρεϊχον  οί  προφήται.  Ού  τούτο  δε  έστι 
15 μόνον  τό  θαυμαστόν,  δτι  ζωοποιεί,  άλλ’  δτι  καί  έτέροις  τούτο  πα- 
ρέσχε  ποιείν.  «Λάβετε»  γάρ,  φησί,  «Πνεύμα  άγιον».  Διά  τί;  χωρίς 
Πνεύματος  γάρ  ούκ  ένήν;  Αλλά  δεικνυς  ό  Θεός,  δτι  τούτο  τής 
έξουσΐας  έστι  τής  άνωτάτω,  καί  τής  ούσίας  τής  βασιλικής  έκείνης 
καί  την  αύτήν  έχει  ίσχύν,  καί  τούτο  φησν  διό  καί  έπάγει,«ών  έάν 
2θάφήτε  τάς  άμαρτίας,  άφέωνται,  και  ών  έάν  κρατήτε,  κεκράτηνται». 
Έπεί  οδν  έζωοποίησεν  ήμάς,  μένωμεν  ζώντες,  καί  μη  πάλιν  έπί 
την  π ροτέραν  έπανίωμεν  νεκρότητα'  « ό  Χριστός  γάρ  ούκέτι  άπο- 
θνήσκει.  Ό  γάρ  άπέθανε,  τή  άμαρτίφ  άπέθανεν  έφάπαζ»  ·  καί  ού 
βούλεται  άεί  χάριτι  ήμάς  σώζεσθαι,  έπεί  κενοί  πάντων  ήμείς  έσό- 
25μεθα'  διό  καί  παρ'  ήμών  είσφέρεσθαί  τι  βούλεται.  Είσενέγκωμεν 
τοίνυν,  καί  την  ψυχήν  ζώσαν  διατηρώμεν. 

Τί  δέ  έστι  ψυχής  ζωή,  άπό  του  σώματος  μάνθανε.  Καί  γάρ 
τό  σώμα  τότε  λέγομεν  ζήν,  δταν  βαδίζη  ύγιή  τινα  βάδισιν  δταν  δέ 
κατακέηται  διαλυθέν,  καί  παρά  τάζιν  κινήται,  κ&ν  δοκή  ζήν  ή  βα- 
δίζειν,  παντός  θανάτου  χαλεπωτέρα  ή  τοιαύτη  ζωή.  Κάν  φθέγγηται 


6.  Ματθ.  11,28. 


7.  Ίω.  20,22. 


8.  Ρωμ.  6,10. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ' 


187 


ζωντανό.  Διότι  λέγει,  «έλάτε  προς  έμενα  όλοι  οί  κουρασμένοι  καί 
παραφορτωμένοι»*  και  δεν  είπε,  4θά  σάς  τιμωρήσω’,  άλλα  «θά  σάς 
ξεκουράσω»6.  Γιατί  μέ  τό  βάπτισμα  θάβονται  τά  άμαρτήματα,  έξα- 
λείφονται  τά  προηγούμενα,  ζωοποιείται  ό  άνθρωπος,  και  σάν  σέ 
πλάκα  γράφεται  στην  καρδιά  αύτοΰ  δλη  ή  χάρη. 

Σκέψου  λοιπόν  πόση  είναι  ή  άξια  τού  Πνεύματος,  όταν  οί 
πλάκες  αύτοΰ  είναι  άνώτερες  άπό  τις  προηγούμενες,  όταν  κατορ¬ 
θώνει  κάτι  μεγαλύτερο  και  άπό  την  ίδια  τήν  άνάσταση.  Καθόσον 
αύτή  ή  νέκρωση  είναι  φοβερότερη  άπό  τήν  προηγούμενη,  άπό  τήν 
όποια  και  άπαλλάσσει,  και  τόσο  φοβερότερη,  δσο  ή  ψυχή  είναι 
άνώτερη  άπό  τό  σώμα·  και  αύτή  ή  ζωή  κατορθώνεται  μέ  έκείνη, 
τήν  όποια  δίνει  τό  Πνεύμα*  έάν  είναι  δυνατόν  νά  χαρίσει  αύτήν, 
πολύ  περισσότερο  τήν  κατώτερη*  γιατί  έκείνην  τήν  πραγματοποίη¬ 
σαν  οί  προφήτες,  ένώ  αύτήν  δχι.  Γιατί  κανένας  δέ  μπορεί  νά  συγ- 
χωρεΐ  άμαρτίες,  παρά  μόνο  ό  θεός.  ’Αλλ’  ούτε  καί  έκείνη  τήν  πα¬ 
ρείχαν  οί  προφήτες  χωρίς  τή  δύναμη  του  Πνεύματος.  Καί  δέν  είναι 
μόνο  αύτό  τό  θαυμαστό,  τό  δτι  ζωοποιεί,  άλλ’  δτι  έδινε  τή  δύναμη 
καί  σ’  άλλους  νά  κάμνουν  αύτό.  Γιατί  λέγει,  «λάβετε  Πνεύμα 
άγιο»7.  Γιατί;  χωρίς  τό  Πνεύμα  δέν  ήταν  δυνατόν;  Αλλά  τό  λέγει 
καί  αύτό,  γιά  νά  δείξει  ό  θεός,  δτι  αύτό  είναι  της  άνώτατης  έξου- 
σίας,  καί  της  ούσίας  της  βασιλικής  έκείνης,  καί  δτι  έχει  τήν  Ιδια 
δύναμη*  γι’  αύτό  καί  προσθέτει,  «έκείνων  πού  θά  συγχωρήστε  τις 
άμαρτιές,  συγχωροΰνται,  καί  έκείνων  πού  δέ  θά  συγχωρεΐτε,  θά 
παραμένουν  άσυγχώρητες»7.  Επειδή  λοιπόν  μάς  ζωοποίησε,  άς 
μένομε  ζώντες  και  άς  μή  έπιστρέφομε  πάλι  στήν  προηγούμενη  νε¬ 
κρότητα*  «γιατί  ό  Χριστός  δέν  πεθαίνει  πλέον.  Τό  θάνατο  πού 
ύπέστη  γιά  τήν  άμαρτία,  τό  ύπέστη  μιά  φορά»8,  καί  δέ  θέλει  πά¬ 
ντοτε  μέ  τή  χάρη  νά  μάς  σώζει,  γιατί  θά  ήμασταν  έμεΐς  γυμνοί  άπό 
δλα*  γι’  αύτό  θέλει  νά  συνεισφέρεται  κάτι  άπό  μάς.  ~Ας  συν¬ 
εισφέρομε  λοιπόν  καί  έμεΐς  κι  άς  διατηρούμε  ζωντανή  τήν  ψυχή.  . 

Τί  σημαίνει  δμως  ζωή  τής  ψυχής,  μάθε  άπό  τό  σώμα.  Καθό¬ 
σον  τό  σώμα  τότε  λέμε  δτι  ζεΐ,  δταν  άκολουθεΐ·  κάποιον  ύγιή  δρό¬ 
μο,  δταν  δμως  παραμένει  άδρανές  καί  διαλυμένο  καί  κινείται  μέ 
άταξία,  καί  άν  άκόμα  φαίνεται  δτι  ζεΐ  ή  βαδίζει,  ή  ζωή  αύτή  είναι 
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μηδέν  ύγιές,  άλλα  των  παραπλήγων  ρήματα,  και  έτερα  άνθ’  έτέ- 
ρων  βλέπη,  πάλιν  των  τετελευτηκότων  έλεεινότερος  ό  τοιουτος. 
Οΰτω  και  ή  ψυχή,  δταν  μηδέν  ύγιές  έχη,  κάν  δοκή  ζην,  τέθνηκεν 
δταν  τό  χρυσίον  μη  βλέπη  ώς χρυσίον,  άλλ’  ώς μέγα  τι  και  τίμιον, 
5  δταν  τά  μέλλοντα  μη  έννοή,  άλλα  χαμαί  σύρηται,  δταν  άνθ’  έτέρων 
πράττη.  Πόθεν  γάρ  δήλον  δτι  ψυχήν  έχομεν;  ούκ  άπδ  των  ένερ- 
γειών;  "Οταν  οδν  τά  αύτής  μη  ένεργή,  ούχί  τέθνηκεν;  Οΐον,  δταν 
μη  έπιμελήται  άρετής,  άλλα  άρπάζη  και  παρανομή,  πόθεν  δύναμαι 
είπεΐν  δτι  ψυχήν  έχεις;  " Οτι  βαδίζεις;  Άλλα  τούτο  και  των  άλογων. 
10  Άλλ’  δτι  έσθίεις  και  πίνεις;  Άλλα  τούτο  και  των  θηρίων.  Άλλ’  δτι 
όρθδς  έστηκας  έπι  δύο  ποσί;  Τοΰτό  μοι  μάλλον  δείκνυσιν,  δτι  θη- 
ρίον  εΐ  άνθρωπόμορφον.  " Οταν  μέν  γάρ  τά  άλλα  έχης  έκείνου,  τήν 
δέ  διανάστασιν  μηκέτι,  μάλλον  με  ταράττεις  και  έκδειματοϊς,  και 
μάλλον  τέρας  είναι  νομίζω  τό  φαινόμενον. 

15  Και  γάρ  εί  θηρίον  εϊδον  άνθρωπίνη  φθεγγόμενον  τή  φωνή, 
ούκ  &ν  δι  ’  αύτό  τούτο  έφην  άνθρωπον  είναι,  άλλά  δι  ’  αύτό  μέν  ούν 
τούτο  θηρίον  θηρίου  τερατωδέστερον.  Πόθεν  ούν  δυνήσομαι  μα- 
θεϊν,  δτι  ψυχήν  έχεις  άνθρώπου,  δταν  λακτίζης  ώς  οί  δνοι,  δταν 
μνησικακής  ώς  αί  κάμηλοι,  δταν  δάκνης  ώς  αί  άρκτοι,  δταν  άρ- 
20  ηάζης  ώς  οί  λύκοι,  δταν  κλέπτης  ώς  αί  άλώπεκες,  δταν  δολερός 
ής  ώς  οί  δφεις,  δταν  άναισχυντής  ώς  ό  κύων;  πόθεν  δυνήσομαι  μα - 
θεΐν  δτι  ψυχήν  έχεις  άνθρώπου;  Βούλεσθε  δείξω  νεκράν  ψυχήν  και 
ζώσαν;  "Αγωμεν  τόν  λόγον  πάλιν  έπι  τους  άρχαίους  άνδρας  έκεί- 
νους,  καί,  εί  δοκεϊ,  τόν  πλούσιον  είς  μέσον  καταθώμεθα  τόν  έπι 
25  τού  Λαζάρου,  καί  είσόμεθα  τί  ποτέ  έστι  ψυχής  νέκρωσις.  Και  γάρ 
έκεΐνος  νεκράν  είχε  ψυχήν,  και  δήλον  άφ'  ών  έποίεν  των  μέν  γάρ 
ψυχής  έργων  ούδέν  έπραττεν,  ήσθιε  δέ  καί  έπινε  καί  έτρύφα  μόνον. 


9.  Λουκά  16,19-31. 
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χειρότερη  άπό  κάθε  θάνατο.  Και  άν  όμιλεΐ  χωρίς  να  λέγει  τίποτε 
τό  ύγιές,  άλλα  λέγει  λόγια  των  παραφρόνων,  και  βλέπει  άλλα  άντί 
άλλων,  πάλι  ό  άνθρωπος  αύτός  είναι  πιο  έλεεινός  άπό  τούς  πεθα¬ 
μένους.  "Ετσι  και  ή  ψυχή,  όταν  δεν  έχει  τίποτε  τό  ύγιές,  και  άν 
άκόμα  φαίνεται  ότι  ζεΐ,  έχει  πεθάνει*  όταν  δέ  βλέπει  τό  χρυσό  σαν 
χρυσό,  αλλά  σαν  κάτι  τό  τίμιο,  όταν  δέ  σκέπτεται  τα  μέλλοντα, 
άλλά  σύρεται  κάτω  στη  γη,  όταν  κάμνει  άλλα  άντί  άλλων.  Γιατί 
άπό  πού  είναι  φανερό  ότι  έχομε  ψυχή;  δέν  είναι  άπό  τις  ένέργειες; 
"Οταν  λοιπόν  δέν  πράττει  τα  δικά  της,  δέν  έχει  πεθάνει;  "Οπως, 
όταν  δέ  φροντίζει  για  τήν  άρετή,  άλλά  άρπάζει  καί  παρανομεί,  άπό 
πού  μπορώ  να  πω  ότι  έχεις  ψυχή;  Άπό  τό  δτι  βαδίζεις;  Άλλ’  αύτό 
τό  κάνουν  καί  τα  άλογα  ζώα.  Άπό  τό  δτι  τρώς  καί  πίνεις;  Άλλ’ 
αύτό  τό  κάνουν  καί  τα  θηρία.  Μήπως  άπό  τό  δτι  στέκεσαι  όρθιος 
στα  δυο  πόδια;  Αύτό  πολύ  περισσότερο  μου  δείχνει,  δτι  είσαι  θη¬ 
ρίο  άνθρωπόμορφο.  Γιατί,  όταν  έχεις  δλα  τα  άλλα  έκείνου,  δχι 
όμως  καί  τή  διάσταση,  πολύ  περισσότερο  μέ  βάζεις  σέ  άνησυχία 
καί  μέ  κατατρομάζεις,  καί  νομίζω  πολύ  περισσότερο  δτι  είναι  τέ¬ 
ρας  τό  φαινόμενο. 

Πραγματικά,  έάν  έβλεπα  θηρίο  να  όμιλεΐ  μέ  άνθρώπινη 
φωνή,  δέν  θά  μπορούσα  να  πώ  γι’  αύτό  τό  πράγμα  δτι  είναι  άνθρω¬ 
πος,  άλλ’  άκριβώς  γι’  αύτό  θά  έλεγα  δτι  είναι  θηρίο  πιό  τερατώδες 
άπό  τό  θηρίο.  Άπό  πού  λοιπόν  θά  μπορέσω  να  μάθω,  δτι  έχεις 
ψυχή  άνθρώπου,  δταν  κλωτσάς  δπως  οί  δνοι,  δταν  μνησικακεΐς 
όπως  οί  καμήλες,  δταν  δαγκώνεις  δπως  οί  άρκοϋδες,  δταν  άρπά- 
ζεις  δπως  οί  λύκοι,  δταν  κλέβεις  δπως  οί  άλεποΰδες,  δταν  είσαι 
ύπουλος  δπως  τα  φίδια,  δταν  είσαι  άδιάντροπος  δπως  ό  σκύλος, 
άπό  πού  θά  μπορέσω  να  μάθω  δτι  έχεις  ψυχή  άνθρώπου;  θέλετε 
νά  δείξω  δτι  είναι  νεκρή  ή  ψυχή  καί  δταν  ζεΐ;  *Άς  μεταφέρομε  τό 
λόγο  πάλι  στούς  άρχαίους  έκείνους  άνδρες,  καί,  έάν  νομίζετε,  άς 
μιλήσομε  για  τόν  πλούσιο  έκεΐνο  πού  έχει  σχέση  μέ  τό  Λάζαρο, 
καί  θά  γνωρίσομε  τί  τέλος  πάντων  είναι  νέκρωση  τής  ψυχής.  Κα¬ 
θόσον  έκεΐνος  είχε  νεκρή  ψυχή,  καί  αύτό  είναι  φανερό  άπό  έκεΐνα 
πού  έκαμνε*  γιατί  άπό  τά  έργα  τής  ψυχής  δέν  έκαμνε  κανένα,  άλλ’ 
έτρωγε  καί  έπινε  καί  έπιδιδόταν  μόνο  στις  άπολαύσεις9. 
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4.  Τοιοντοί  είσι  και  νυν  οι  άνελεήμονες  και  ώμον  νέκραν  γάρ 
έχουσι  και  ούτοι  ψυχήν,  ώσπερ  έκεΐνος.  Τό  γάρ  θερμόν  αύτής  άπαν 
τό  άπό  τής  φιλίας  τής  είς  τον  πλησίον  άνήλωται,  και  έστιν  άψυχου 
σώματος  νεκροτέρα.  Ό  δε  πένης  ού  τοιοδτος,  άλλ’  έν  αότφ  τώ 
5άκρφ  τής  φιλοσοφίας  έστώς  διέλαμπε'  και  λιμφ  παλαιών  διηνε- 
κει,  και  ούδέ  τής  άναγκαίας  εύπορών  τροφής,  ούδέ  ούτως  εϊπέ  τι 
βλάσφημον  είς  τον  θεόν,  άλλ '  έφερεν  άπαντα  γενναίως.  Οό  μικρόν 
δέ  τούτο  ψυχής  έργον,  άλλα  και  τής  εύτονίας  και  τής  υγείας  τεκμή- 
ριον  μέγιστον.  " Οταν  δέ  ταυτα  μή  ή,  δήλον  δτι  παρά  τό  νενεκρώ- 
10  σθαι  άπόλωλεν.  Ή  ού  νεκράν  έκείνην  είναι  φήσομεν,  είπέ  μοι,  ή 
έπεισι  μέν  ό  διάβολος  πλήττων,  κεντών,  δάκνων,  λακτίζων,  αι¬ 
σθάνεται  δέ  έκείνη  ούδενός  τούτων,  άλλά  κεΐται  νενεκρωμένη,  και 
τής  περιουσίας  αύτής  άφαιρουμένης  ούκ  άλγεΐ,  άλλ  ’  έφάλλεται  μέν 
έκεΐνος,  μένει  δέ  αδτη  άκίνητος,  ώσπερ  σώμα  ψυχής  άπελθούσης, 
15  ούδέ  αίσθανομένη;  "Οταν  γάρ  ό  του  θεού  φόβος  μή  παρή  μετά 
άκριβείας,  τοιαύτην  αύτήν  είναι  άνάγκη,  και  νεκρών  άθλιωτέραν. 
Ούδέ  γάρ  είς  ίχώρα  διαλύεται  και  τέφραν  και  κόνιν  ή  ψυχή,  καθά- 
περ  τό  σώμα,  άλλ’  είς  τά  τούτων  δυσωδέστερα,  είς  μέθην  και  θυ¬ 
μόν  καί  πλεονεξίαν,  είς  άτόπους  έρωτας  και  άκαίρους  έπιθυμίας. 
20  Εί  δέ  βούλη  αύτής  άκριβέστερον  ίδεΐν  τό  δυσώδες,  δός  μοι  ψυχήν 
καθαράν,  και  τότε  δψει  σαφώς  πώς  έστι  δυσώδης  ή  αίσχρά  αδτη 
καί  άκάθαρτος.  Νυν  μέν  γάρ  ού  δυνήση  συνιδεΐν  έως  γάρ  &ν  ώμεν 
έν  συνήθειο,  δυσωδίας,  ούκ  αίσθανόμεθα,  όταν  δέ  πνευματικοΐς 
τρεφώμεθα  ρήμασι,  τότε  είσόμεθα  έκεΐνο  τό  κακόν  *  καίτοι  πολλοΐς 
25  άδιάφορον  τούτο  είναι  δοκεΐ.  Κα\  ούδέπω  λέγω  περί  γεέννης,  άλλ’, 
εί  βούλεσθε,  τά  παρόντα  έζετάσωμεν,  και  μή  τόν  αίσχρά  πράττον- 
τα,  άλλά  τόν  αίσχρά  φθεγγόμενον,  πώς  έστι  καταγέλαστος,  πώς 
έαυτόν  καθυβρίζει  πρώτον  *  καθάπερ  τις  βόρβορόν  τινα  άπό  του 
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4.  Τέτοιοι  είναι  και  τώρα  οί  άσπλαχνοι  και  σκληροί-  καθόσον 
και  αύτοί  έχουν  νεκρή  ψυχή,  όπως  άκριβώς  έκεινος.  Γιατί  ή  όλη 
θερμότητα  της  για  τήν  άγάπη  προς  τον  πλησίον  καταστρέφεται  και 
είναι  νεκρότερη  άπό  τό  άψυχο  σώμα.  Ό  φτωχός  όμως  δεν  είναι 
τέτοιος,  άλλά  βρισκόμενος  σ’  αύτό  τό  άκρο  της  αρετής,  έλαμπε 
άπό  τή  λαμπρότητα-  καί  ένώ  πάλευε  μέ  συνεχή  πείνα  καί  δέν  άπο- 
λάμβανε  ούτε  τήν  αναγκαία  τροφή,  ούτε  καί  έτσι  είπε  κάτι  τό  βλά¬ 
σφημο  στο  Θεό,  άλλ’  ύπέμεινε  όλα  γενναία.  Καί  δέν  είναι  αύτό  μι¬ 
κρό  έργο  τής  ψυχής,  άλλ’  είναι  καί  μέγιστη  άπόδειξη  τής  δυνάμε- 
ως  καί  τής  ύγείας  της.  Όταν  δέν  ύπάρχουν  αύτά,  είναι  φανερό  ότι 
χάθηκε  άπό  τή  νεκρότητα.  ’Ή,  πές  μου,  δέ  θά  πούμε  ότι  είναι  νε¬ 
κρή  ή  ψυχή  έκείνη,  έπάνω  στήν  όποια  όρμά  βέβαια  ό  διάβολος 
πλήττοντάς  την,  κεντώντας  την,  δαγκώνοντάς  την,  καί  λακτίζο- 
ντάς  την,  όμως  έκείνη  δέν  αισθάνεται  τίποτε  άπ’  αύτά,  άλλά  βρί¬ 
σκεται  κάτω  νεκρή,  καί,  ένώ  τής  άφαιρεΐται  ή  περιουσία  της,  δέν 
πονάει,  άλλά  όρμά  βέβαια  έκεινος  έπάνω  της,  αύτή  όμως  μένει 
άκίνητη,  όπως  άκριβώς  ένα  σώμα  πού  έφυγε  άπ’  αύτό  ή  ψυχή, 
χωρίς  νά  αισθάνεται  τίποτε;  Γιατί,  όταν  δέν  ύπάρχει  μέ  μεγάλη 
προσοχή  ό  φόβος  τού  Θεού,  τότε  αύτή  κατ’  άνάγκη  είναι  τέτοια 
καί  πιο  άθλια  άπό  τούς  νεκρούς.  Γιατί  ή  ψυχή  δέ  διαλύεται  σέ  σα¬ 
πίλα  καί  στάχτη  καί  σκόνη,  όπως  άκριβώς  τό  σώμα,  άλλά  σ’  έκεΐ- 


να  πού  είναι  πιο  βρωμερά  άπό  αύτά,  στή  μέθη,  τό  θυμό  καί  τήν 


πλεονεξία,  στούς  παράλογους  έρωτες  καί  τις  άκαιρες  έπιθυμίες. 
Έάν  θέλεις  νά  δεις  μέ  πιο  μεγάλη  άκρίβεια  τή  δυσωδία  αύτής,  δός 
μου  μία  ψυχή  καθαρή,  καί  τότε  θά  δεις  καθαρά  πώς  είναι  γεμάτη 


δυσωδία  ή  αίσχρή  αύτή  καί  άκάθαρτη.  Καθόσον  τώρα  δέ  θά  μπο¬ 
ρέσεις  νά  τή  δεις-  γιατί  όσο  βρισκόμαστε  μέσα  στή  συνηθισμένη 
δυσωδία,  δέν  τήν  αισθανόμαστε,  όταν  όμως  τρεφόμαστε  μέ  τά 
πνευματικά  λόγια,  τότε  θά  γνωρίσομε  έκεΐνο  τό  κακό-  άν  καί  βέ¬ 


βαια  γιά  τούς  πολλούς  αύτό  θεωρείται  άδιάφορο.  Καί  δέν  όμιλώ 


άκόμα  γιά  τή  γέεννα,  άλλά,  άν  θέλετε,  άς  έξετάσομε  τά  παρόντα, 


καί  όχι  έκεΐνον  πού  πράττει  αίσχρά,  άλλ’  έκεΐνον  πού  λέγει  αι¬ 
σχρά,  πώς  είναι  άξιος  γιά  γέλια,  πώς  προσβάλλει  πρώτα  τόν  έαυτό 
του-  όπως  άκριβώς  κάποιος  πού  άφήνει  νά  βγει  βόρβορος  άπό  τό 
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στόματος  άφιείς,  ούτως  έαυτόν  μολύνει.  Εί  γάρ  το  ρεΐθρον  ούτως 
άκάθαρτον,  έννόησον  οϊα  ή  πηγή  τον  βορβόρου  τούτου-  «έκ  γάρ 
τού  περισσεύματος  τής  καρδίας  το  στόμα  λαλεΐ».  Εγώ  δε  ού  διά 
τούτο  πενθώ  μόνον ,  άλλ’  δτι  ούδέ  είναι  δοκει  των  άτοπων  τούτο 
5  παρά  τισιν.  Εντεύθεν  άπαντα  αδζεται  τά  κακά,  όταν  και  άμαρτά- 
νωμεν,  και  μηδέ  πλημμελεϊν  νομίζω  μεν. 

Βούλει  οδν  μαθειν  όσον  κακόν  το  αισχρά  φθέγγεσθαι;  Έν¬ 
νόησον  τούς  άκούοντας,  πώς  έρυθριώσιν  έν  τή  άσχημοσύνη  τή  σή. 
Τί  γάρ  εύτελέστερον  άνδρός  αισχρολόγου;  τΐ  άτιμότερον;  Εις  γάρ 
10  την  τών  μίμων  ώθούσιν  έαυτούς  οι  τοιούτοι  τάξιν,  και  εις  την  τών 
πεπορνευμένων  γυναικών ·  μάλλον  δέ,  έκεΐναι  έρυθριώσι  μάλλον,  ή 
ύμεΐς.  Πώς  δύνασαι  διδάζαι  γυναίκα  σωφρονειν,  παιδεύων  αύτήν 
εις  άσέλγειαν  διά  τούτων  έκβαίνειν  τών  ρημάτων;  Βέλτιον  σηπε- 
δόνα  άπό  τού  στόματος  άφιέναι,  ή  ρήμα  αισχρόν.  Νύν  δέ,  &ν  με  δζη 
15  τό  στόμα,  ούδέ  τών  κοινών  μετέχεις  σιτίων,  τοσαύτης  δέ  δυσωδίας 
οδσης  έν  τή  ψυχή,  μυστηρίων  τολμμς  κοινωνεΐν,  είπέ  μοι;  Και  εί 
μέν  σκεύος  άκάθαρτόν  τις  λαβών,  έπι  τής  τραπέζης  κατέθετο  τής 
σής,  ζύλοις  αύτόν  άν  παίων  ήλασας,  τον  δέ  θεόν  έπϊ  τής  τραπέζης 
τής  αύτοΰ  (τράπεζα  γάρ  αύτού,  τό  στόμα  τό  ήμέτερον  εύχαριστίας 
20  πληρούμενον),  σκεύους  άκαθάρτου  παντός  ρήματα  βδελυρώτερα 
προφέρων,  ούκ  οϊει  παροζύνειν,  είπέ  μοι;  και  πώς  ένι  τούτο;  Ούδέν 
γάρ  ούτω  παροργίζειν  τόν  άγιον  και  τόν  καθαρόν,  ώς  τά  ρήματα 
ταΰτα'  ούδέν  ούτως  ιταμούς  και  άναισχύντους  ποιεί,  ώς  τό  λέγειν 
τοιαΰ τα  καί  άκούειν'  ούδέν  ούτως  έκλύει  τά  νεύρα  τής  σωφροσύ- 
25  νης,  ώς  ή  διά  τούτων  άναπτομένη  φλόζ.  Μύρον  ένέθετό  σου  τφ 
στόματι  ό  Θεός,  σύ  δέ  νεκρού  δυσωδέστερα  άποτίθεσαι  ρήματα, 
καί  αύτήν  άναιρεϊς  τήν  ψυχήν,  και  ά κινητόν  ποιείς.  Καί  γάρ  δταν 
ύβρίζης,  ούκ  έστι  τούτο  ψυχής  φωνή,  άλλά  θυμού  ’  δταν  αισχρά 
λέγης,  ούκ  έκείνη  έφθέγζατο,  άλλ’  ή  άκολασία'  δταν  κακηγορής,  ή 


10.  Ματθ.  12,34. 
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στόμα  του,  έτσι  αύτός  μολύνει  τον  έαυτό  του.  Έάν  λοιπόν  τό  αύλά- 
κι  είναι  τόσο  ακάθαρτο,  σκέψου  τί  λογής  είναι  ή  πηγή  αύτοϋ  του 
βούρκου*  «γιατί  τό  στόμα  όμιλεΐ  άπό  τό  περίσσευμα  τής  καρ- 
διάς»10.  Έγώ  όμως  δέν  πενθώ  μόνο  γι’  αύτό,  άλλα  και  έπειδή  αύτό 
δε  θεωρείται  άπό  μερικούς  ότι  είναι  άπό  τά  παράλογα.  Άπό  έδώ 
αύξάνονται  όλα  τά  κακά,  όταν  και  άμαρτάνομε,  και  νομίζομε  ότι 
δέν  κάμνομε  κανένα  πλημμέλημα. 

θέλεις  λοιπόν  νά  μάθεις  πόσο  κακό  είναι  τό  νά  λές  αισχρά 
λόγια;  Σκέψου  έκείνους  πού  σε  άκοϋν,  πώς  κοκκινίζουν  άπό  ντρο¬ 
πή  έξ  αιτίας  τής  δικής  σου  άδιαντροπιάς.  Πραγματικά  τί  ύπάρχει 
εύτελέστερο  άπό  άνθρωπο  αισχρόλογο;  τί  άτιμότερο;  Γιατί  οί  άν¬ 
θρωποι  αύτοί  σπρώχνουν  τούς  έαυτούς  τους  στή  θέση  τών  μίμων 
καί  τών  γυναικών  πού  πορνεύουν*  ή  καλύτερα,  έκεΐνες  κοκκινίζουν 
άπό  ντροπή  περισσότερο,  παρά  σεις.  Πώς  μπορείς  νά  διδάξεις  τή 
γυναίκα  νά  σωφρονεΐ,  διδάσκοντας  αύτήν  μέ  τά  λόγια  αύτά  νά  δια- 
πράττει  τήν  άσέλγεια;  Είναι  προτιμότερο  ν’  άφήσεις  νά  βγει 
βρωμιά  μέσα  άπό  τό  στόμα  σου,  παρά  λόγος  αισχρός.  Τώρα  βέ¬ 
βαια,  έάν  μυρίζει  τό  στόμα  κάποιου,  δέν  παίρνεις  μέρος  ούτε  σέ 
κοινό  φαγητό,  ένώ  ύπάρχει  όμως  τόση  δυσωδία  μέσα  στήν  ψυχή 
σου,  τολμάς,  πές  μου,  νά  συμμετέχεις  στά  μυστήρια;  Καί,  έάν  κά¬ 
ποιος,  παίρνοντας  ένα  σκεύος  άκάθαρτο,  τό  τοποθετούσε  έπάνω 
στο  τραπέζι  σου,  θά  τον  έδιωχνες  χτυπώντας  τον  μέ  τά  ξύλα,  τον 
θεό  όμως,  προφέροντας  έπάνω  στήν  τράπεζά  του  (γιατί  τράπεζα 
αύτοΰ  είναι  τό  δικό  μας  στόμα  όταν  είναι  γεμάτο  άπό  εύχαριστία) 
λόγια  πιο  βρωμερά  άπό  κάθε  σκεύος  άκάθαρτο,  πές  μου,  νομίζεις 
ότι  δέν  τον  έξοργίζεις;  καί  πώς  είναι  δυνατό  αύτό;  Γιατί  τίποτε  δέν 
έξοργίζει  τόσο  τον  άγιο  καί  καθαρό,  όσο  τά  λόγια  αύτά*  τίποτε  δέν 
μάς  κάμνει  τόσο  θρασείς  καί  άδιάντροπους,  όσο  τό  νά  λέμε  τέτοια 
καί  ν’  άκούμε*  τίποτε  δέν  παραλύει  τόσο  τά  νεύρα  τής  σωφροσύ¬ 
νης,  όσο  ή  φλόγα  πού  άνάβεται  μέ  αύτά.  Ό  θεός  έβαλε  μέσα  στο 
στόμα  σου  μύρο,  σύ  όμως  τοποθετείς  μέσα  σ’  αύτό  λόγια  πιο 
βρωμερά  καί  άπό  νεκρό,  καί  καταστρέφεις  τήν  ίδια  τήν  ψυχή,  κα¬ 
θιστώντας  την  άκίνητη.  Γιατί,  όταν  βρίζεις,  δέν  είναι  αύτό  φωνή 
τής  ψυχής,  άλλά  θυμού*  όταν  λές  αισχρά  λόγια,  δέ  μίλησε  έκείνη, 
άλλ’  ή  άκολασία*  όταν  κακολογείς,  όμιλεΐ  ό  φθόνος,  όταν  έπιβου- 
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βασκανίψ  όταν  έπιβουλεύης,  ή  πλεονεξία.  Ταυτα  γάρ  ούκ  έκείνης, 
άλλα  των  παθών  αύτής  και  των  νοσημάτων. 

" Ωσπερ  ούν  το  φθείρεσθαι  ούχ  άπλώς  του  σώματος,  άλλα 
του  θανάτου  και  του  πάθους  του  έν  τφ  σώματι,  οΰτω  δη  και  ταυτα, 
5  τών  προσγινομένων  αύτή  παθών.  Εί  γάρ  βουλει  ψυχής  άκοΰσαι 
φωνής  ζώσης,  άκουσον  Παύλου  λέγοντος'  «έχοντες  τροφάς  και 
σκεπάσματα,  τουτοις  άρκεσθησόμεθα»  *  καί,  «έστι  πορισμός  μέγας 
ή  εύσέβεια» ·  καί,  «έμόϊ  κόσμος  έσταύρωται,  κάγώ  τώ  κόσμω». 
Άκουσον  Πέτρου  λέγοντος,  «άργύριον  και  χρυσίον  ούχ  ύπάρχει 
10  μον  δ  δέ  έχω,  τουτό  σοι  δίδωμι».  Άκουσον  του  Ιώβ  εύχαριστουν- 
τος  καί  λέγοντος,  «6  Κύριος  έδωκεν,  6  Κύριος  άφείλετο».  Ταυτα 
ψυχής  ζώσης  τα  ρήματα,  ταυτα  ένεργούσης  την  οίκείαν  ένέργειαν. 
Οΰτω  καί  Ιακώβ  έλεγεν  «έάν  δω  μοι  Κύριος  άρτον  φαγεΐν,  και 
ίμάτιον  περιβαλέσθαι»’  οΰτω  και  Ιωσήφ,  «πώς  ποιήσω  το  ρήμα 
15τό  πονηρόν  τούτο,  και  άμαρτήσομαι  ένώπιον  του  θεού;».  Αλλ’  ούχ 
ή  βάρβαρος  έκείνη,  άλλ’  ώσπερ  μεθύουσα  και  παραπαίουσα,  ού¬ 
τως  έφθέγγετο  λέγουσα,  « κοιμήθητι  μετ  έμοΰ». 

Ταΰτ’  οδν  είδότες,  ζηλώσωμεν  την  ζώσαν  ψυχήν,  φύγωμεν 
την  νενεκρωμένην,  ϊνα  καί  τής  μελλούσης  έπιτύχωμεν  ζωής,  ής  γέ- 
20νοιτο  τταντας  ήμάς  μετασχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία,  καί  τα  έζής. 
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λεύεσαι,  ή  πλεονεξία.  Γιατί  αύτά  δέν  είναι  λόγια  της  ψυχής,  άλλά 
των  παθών  και  των  νοσημάτων  αύτής. 

"Οπως  άκριβώς  λοιπόν  ή  φθορά  δέν  είναι  άπλώς  του  σώμα¬ 
τος,  άλλα  του  θανάτου  και  του  πάθους  πού  ύπάρχει  στό  σώμα,  έτσι 
λοιπόν  και  αύτά  όφείλονται  στά  πάθη  πού  δημιουργοΰνται  σ’  αύ- 
τήν.  Γιατί,  έάν  θέλεις  ν’  άκούσεις  ζώσα  φωνή  ψυχής,  άκουσε  τόν 
Παύλο  πού  λέγει·  «έχοντας  τροφές  καί  σκεπάσματα,  άς  άρκεσθοΰ- 
με  σ’  αύτά»11,  καί,  «ή  εύσέβεια  είναι  πηγή  μεγάλου  κέρδους»12* 
καί,  «γιά  μένα  ό  κόσμος  είναι  σταυρωμένος  καί  έγώ  γιά  τόν  κό¬ 
σμο»13.  "Ακούσε  τόν  Πέτρο  πού  λέγει,  «άσήμι  καί  χρυσάφι  δέν 
έχω,  άλλ’  έκεΐνο  πού  έχω  σου  τό  δίνω»14.  "Ακούσε  τόν  Ίώβ  πού 
εύχαριστεΐ  τόν  Κύριο  καί  λέγει,  «ό  Κύριος  μου  τά  έδωσε,  ό  Κύ¬ 
ριος  μου  τά  άφαίρεσε»15.  Αύτά  τά  λόγια  είναι  λόγια  ψυχής  ζώσας, 
αύτά  είναι  λόγια  πού  έκφράζουν  τήν  ένέργεια  αύτής.  "Ετσι  καί  ό 
Ιακώβ  έλεγε*  «έάν  μου  δώσει  ό  Κύριος  άρτο  νά  φάγω  καί  ρούχο 
νά  ντυθώ»16,  έτσι  καί  ό  Ιωσήφ  λέγει*  «πώς  νά  έκτελέσω  αύτόν  τόν 
κακό  λόγο  καί  ν’  άμαρτήσω  ένώπιον  τού  θεού;»17.  "Ομως  δέν 
ένεργούσε  έτσι  ή  βάρβαρη  έκείνη,  άλλά  σά  μεθυσμένη  καί  παρα¬ 
φρονούσα,  έτσι  μιλούσε  καί  έλεγε,  «κοιμήσου  μαζί  μου»18. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άς  γίνομε  μιμητές  τής  ζώσας  ψυ¬ 
χής,  άς  άποφύγομε  τή  νεκρωμένη  ψυχή,  γιά  νά  έπιτύχομε  καί  τή 
μέλλουσα  ζωή,  τής  όποιας  εύχομαι  όλοι  μας  νά  γίνομε  μέτοχοι,  μέ 
τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία,  καί  τά  έξής... 


11.  Α'Τιμ.6,14 

12.  Α'  Τιμ.  6,6. 

13.  Γαλ.  6,14. 

14.  Πράξ..  3,6. 

15.  Ίώβ  1,21. 

16.  Γεν.  28,20. 

17.  Γεν.  39,9. 

18.  Γεν.  39,7. 
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(Β'  Κορ.  3,7-18) 


«Εί  δε  ή  διακονία  του  θανάτου  έν  γράμμασιν  έντετυ- 
πωμένη  έν  λίθοις,  έγενήθη  έν  δόξη,  ώστε  μη  δύνασθε 
άτενίσαι  τούς  υίούς  Ισραήλ  εις  το  πρόσωπον  Μωϋσέ- 
ως,  διά  την  δόξαν  του  προσώπου  αύτοΰ  την  καταργου- 
5  μένην,  πώς  ούχί  μάλλον  ή  διακονία  του  Πνεύματος 

έσται  έν  δόξη;». 

1.  ΕΪπεν,  δτι  λίθιναι  αί  πλάκες  αί  Μωϋσέως,  ώς  δτι  γράμματα 
είχον,  και  δτι  σάρκιναι  αόται ,  αί  καρδίαι  των  άποστόλων,  και 
Πνεύματι  ήσαν  έγγεγραμμέναι,  και  δτι  το  μεν  γράμμα  άποκτείνει, 
10  τόδέ  Πνεύμα  ζωοποιεΐ’  έλείπετο  λοιπόν  τη  συγκρίσει  ταυτη  προσ- 
θεϊναι  καί  έτερον  ού  μικρόν,  τό  τής  δόζης  Μωϋσέως,  δπερ  ένταϋ- 
θα  ούδείς  είδεν  έπι  τής  Καινής  τοΐς  του  σώματος  όφθαλμοις.  Διό 
καί  μέγα  έδόκει  είναι,  έπειδή  αίσθητή  ήν  δόξα'  όφθαλμοις  γάρ  έω- 
ράτο  σώματος,  εί  και  άπρόσιτος  ήν,  ή  δε  τής  Καινής  νοητή.  Ού  γάρ 
15  σαφής  τοΐς  άσθενεστέροις  τής  τοιαύτης  ύπεροχής  ή  κατάληψις, 
άλλ'  έκείνη  μάλλον  αύτούς  ήρε,  καί  έπέστρεφε  προς  έαυτήν.  Έπει 
οδν  είς  ταύτην  ένέπεσε  την  σύγκρισιν,  και  σπουδάζει  δεΐξαι  την 
ύπεροχήν,  σφόδρα  δέ  δύσκολον  ήν  διά  τό  παχύ  των  άκροατών,  δρα 
τί  ποιεί,  καί  πώς  αύτό  μεθοδεύει,  πρώτον  άπό  λογισμών  την  δια - 
20  φοράν  είσάγων,  καί  πλέκων  αύτούς  άπό  των  έμπροσθεν  είρημέ- 


Ο  Μ  I  Λ  I  Α  Ζ' 

(Β'  Κορ.3,7-18) 


«~Αν  όμως  έκεΐνο  πού  συντελεί  στό  θάνατο,  δηλαδή  ό 
γραπτός  νόμος,  ό  χαραγμένος  έπάνω  σέ  πέτρες,  δόθη¬ 
κε  με  τρόπο  λαμπρό,  ώστε  νά  μή  μπορούν  οί  Ισραηλί¬ 
τες  να  ύψώσουν  τό  βλέμμα  τους  πρός  τό  πρόσωπο  τού 
Μωϋσή,  έξ  αίτιας  της  λαμπρότητας  τού  προσώπου  του 
πού  ήταν  προσωρινή,  πώς  δέ  θά  είναι  μεγαλύτερη  ή 
λαμπρότητα  τού  έργου  τού  Πνεύματος;». 

1 .  Είπε,  ότι  ήταν  πέτρινες  οί  πλάκες  τού  Μωϋση  και  ότι  είχαν 
γράμματα  χαραγμένα,  και  ότι  είναι  σάρκινες  αύτές,  οί  καρδιές  των 
άποστόλων,  και  ήταν  γραμμένες  άπό  τό  Πνεύμα,  καί  άκόμα  ότι  τό 
γράμμα  θανατώνει,  ένώ  τό  Πνεύμα  ζωοποεΐ*  ύπολειπόταν  λοιπόν 
στή  σύγκριση  αύτή  νά  προστεθεί  καί  κάτι  άλλο  όχι  μικρό,  ή  λα¬ 
μπρότητα  τής  δόξας  τού  Μωϋση,  πράγμα  πού  έδώ,  στήν  περίπτω¬ 
ση  τής  Καινής  Διαθήκης,  δέν  τό  είδε  κανένας  μέ  τούς  όφθαλμούς 
τού  σώματος.  Γι’  αύτό  και  φαινόταν  ότι  είναι  μεγάλο,  έπειδή  ήταν 
αίσθητή  ή  δόξα*  γιατί  βλεπόταν  μέ  τούς  όφθαλμούς  τού  σώματος, 
&ν  και  ήταν  άπρόσιτη,  ένώ  τής  Καινής  Διαθήκης  είναι  νοητή.  Για¬ 
τί  δέν  ήταν  σαφής  ή  κατανόηση  τής  ύπεροχής  αύτής  στούς  πνευ¬ 
ματικά  άσθενέστερους,  άλλ’  έκείνη  πολύ  περισσότερο  έξύψωνε 
αύτούς,  καί  έπέστρεφε  στόν  έαυτό  της.  Επειδή  λοιπόν  περιέπεσε 
σ’  αύτή  τή  σύγκριση  καί  προσπαθεί  νά  δείξει  τήν  ύπεροχή,  ήταν 
όμως  πάρα  πολύ  δύσκολο  έξ  αίτιας  τής  πνευματικής  άδυναμίας 
τών  άκροατών,  πρόσεχε  τί  κάμνει,  καί  πώς  μεθοδεύει  αύτό,  παρου¬ 
σιάζοντας  πρώτα  τή  διαφορά  άπό  τούς  λογισμούς,  καί  πλέκοντας 
άπό  έκεΐνα  πού  λέχθηκαν  πιό  μπροστά.  Γιατί,  έάν  έκείνη  ή  διάκο- 
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νων.  Εί  γάρ  έκείνη  μεν  θανάτου,  αϋτη  δε  ζωής  ή  διακονία,  Αναμφί¬ 
βολον  δτι  και  ή  δόξα  αυτή  μείζων  έκείνης,  φησίν. 

Επειδή  γάρ  ούκ  είχεν  αύτήν  δεϊξαι  τοΐς  όφθαλμοϊς  τοΐς 
σωματικοΐς,  τφ  συλλογισμφ  παρέστησεν  αύτής  το  όπερέχον,  λέ- 
5  γων  «εί  δε  ή  διακονία  του  Πνεύματος  έσται  έν  δόξη,  πώς  ούχι 
μάλλον  ή  διακονία  του  Πνεύματος  έσται  έν  δόξη;».  Διακονίαν  δε 
θανάτου  τον  νόμον  λέγει.  Και  σκόπει  πώς  και  έν  τή  συγκρίσει  πολ- 
λήν  ποιείται  την  Ασφάλειαν,  ώστε  μηδεμίαν  δούναι  τοΐς  αίρετικοϊς 
λαβήν.  Ού  γάρ  εϊπεν,  *ό  ποιητικός  του  θανάτου ',  άλλ’,  «ή  διακονία 
10  του  θανάτου» '  διακονεΐ  γάρ  είς  θάνατον,  ούκ  έτικτε  θάνατον.  Ή 
γάρ  του  θανάτου  ποιητική,  ή  Αμαρτία  ήν,  ούτος  δε  την  κόλασιν 
έπήγε,  και  τής  Αμαρτίας  δεικτικός  ήν,  ού  ποιητικός ·  άπεκάλυπτε 
γάρ  σαφέστερον  τό  κακόν  και  έκόλαζεν,  ούκ  ώθει  είς  το  κακόν  * 
καί  διηκόνει,  ού  προς  τό  γενέσθαι  Αμαρτίαν  ή  θάνατον,  άλλά  προς 
15  τό  δούναι  δίκην  τόν  άμαρτόντα'  ώστε  και  Αναιρετικός  ήν  ταύτη  τής 
Αμαρτίας. 

Ό  γάρ  οΰτω  φοβεράν  αύτήν  δεικνύς,  εΰδηλον  δτι  και  φευ¬ 
κτήν  ποιεί.  "Ωσπερ  οδν  τό  ξίφος  μεταχειρίζων  και  τόν  κατάδικον 
ά ποτέμνων,  διακονεΐ  τφ  δικαστή  άποφαινομένω,  και  ούκ  αύτός 
20  έστιν  ό  άναιρών,  καίτοι  γε  αύτός  ά  ποτέμνων,  άλλ’  ούδέ  ό  άποφαι- 
νόμενος  καί  καταδικάζων,  άλλ’  ή  του  κολαζομένου  πονηριά,  οδτω 
δή  καί  ένταυθα  ούκ  αύτός  Αναιρεί,  άλλ’  ή  άμαρτία'  αϋτη  και  άνήρει 
καί  κατεδίκαζε'  τιμωρούμενος  δέ  ούτος,  έκείνης  ύπετέμνετο  τήν 
ίσχύν,  τφ  φόβω  τής  τιμωρίας  άναστέλλων  αύτήν.  Ούκ  ήρκέσθη  δέ 
25  τούτφ  μόνω  είς  τήν  παράστασιν  τής  ύπεροχής,  άλλά  και  έτερον 
προστίθησι,  λέγων,  «έν  γράμμασιν  έντετυπωμένη  έν  λίθοις».  ’Όρα 
πώς  πάλιν  ύποτέμνέται  τό  φρόνημα  τό  ιουδαϊκόν.  Ούδέν  γάρ  έτε¬ 
ρον  ήν  ή  γράμματα  ό  νόμος'  ού  βοήθειά  τις  άπό  των  γραμμάτων 
έκπηδώσα  και  έμπνέουσα  τοΐς  ά γωνιζομένοις,  καθάπερ  έπι  τού 
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νία  οδηγούσε  στο  θάνατο,  ένώ  αύτή  στή  ζωή,  είναι  χωρίς  καμιά 
αμφιβολία,  λέγει,  ότι  και  ή  δόξα  αύτή  είναι  μεγαλύτερη  άπό  έκεί- 
νη. 

Επειδή  λοιπόν  δεν  μπορούσε  να  δείξει  αύτήν  στούς  σωματι¬ 
κούς  όφθαλμούς,  παρουσίασε  τήν  ύπεροχή  αύτής  με  συλλογισμό, 
λέγοντας·  «έάν  έκεΐνο  πού  προξενεί  θάνατο,  δόθηκε  με  τρόπο  λα¬ 
μπρό,  πώς  δε  θά  έχει  μεγαλύτερη  λαμπρότητα  τό  έργο  τού  Πνεύ¬ 
ματος;».  Διακονία  θανάτου  όνομάζει  τό  νόμο.  Και  πρόσεχε  πώς 
και  κατά  τή  σύγκριση  παρουσιάζει  μεγάλη  τήν  άσφάλεια,  ώστε  νά 
μη  δώσει  καμιά  άφορμή  στούς  αιρετικούς  γιά  κατηγορία.  Γιατί 
δεν  είπε,  4αύτός  πού  προξενεί  τό  θάνατο’,  άλλ’  ,  «ή  διακονία  τού 
θανάτου»*  γιατί  ύπηρετεΐ  στο  θάνατο,  δε  γεννούσε  θάνατο.  Καθό¬ 
σον  έκείνη  πού  προξενούσε  τό  θάνατο  ήταν  ή  άμαρτία,  ένώ  αύτός 
έπέβαλε  τήν  τιμωρία  καί  έδειχνε  τήν  άμαρτία,  δέν  προξενούσε 
όμως  αύτήν  γιατί  φανέρωνε  σαφέστερα  τό  κακό  καί  τό  τιμωρού¬ 
σε,  δεν  ώθοΰσε  όμως  στο  κακό·  καί  ύπηρετούσε  όχι  στό  νά  δια- 
πραχθεΐ  άμαρτία  ή  νά  προξενηθεΐ  θάνατος,  άλλά  στό  νά  τιμωρήσει 
έκεΐνον  πού  άμάρτανε*  ώστε  με  τό  έργο  του  αύτό  έμπόδιζε  τή  διά- 
πραξη  τής  άμαρτίας. 

Πραγματικά  έκεΐνος  πού  δείχνει  αύτήν  τόσο  φοβερή,  είναι 
φανερό  ότι  συντελεί  καί  στην  άποφυγή  αύτής.  "Οπως  άκριβώς 
δηλαδή  έκεΐνος  πού  χρησιμοποιεί  τό  ξίφος  καί  θανατώνει  τόν  κα- 
τάδικο,  ύπηρετεΐ  τό  δικαστή  πού  βγάζει  τήν  άπόφαση,  καί  δέν  εί¬ 
ναι  αύτός  πού  θανατώνει,  &ν  καί  βέβαια  αύτός  τόν  θανατώνει,  άλλ’ 
ούτε  καί  έκεΐνος  πού  βγάζει  τήν  άπόφαση  καί  τόν  καταδικάζει, 
άλλ’  ή  κακία  τού  τιμωρουμένου,  έτσι  λοιπόν  καί  έδώ  δέ  θανατώνει 
αύτός,  άλλ’  ή  άμαρτία·  αύτή  καί  θανάτωνε  καί  καταδίκαζε*  τιμω¬ 
ρούμενος  όμως  αύτός,  άπέκοπτε  τή  δύναμη  έκείνης,  περιορίζοντας 
αύτήν  μέ  τό  φόβο  τής  τιμωρίας.  Καί  δέν  άρκέσθηκε  μόνο  σ’  αύτό, 
στό  νά  παρουσιάσει  τήν  ύπεροχή,  άλλά  προσθέτει  καί  κάτι  άλλο, 
λέγοντας,  «γραμμένη  μέ  γράμματα  έπάνω  στις  πέτρες».  Πρόσεχε 
πώς  πάλι  περιορίζεται  τό  ιουδαϊκό  φρόνημα.  Γιατί  τίποτε  άλλο 
δέν  ήταν  ό  νόμος,  παρά  γράμματα  καί  δέν  προερχόταν  καμιά  βοή¬ 
θεια  άπό  τά  γράμματα,  πού  νά  ένέπνεε  τούς  άγωνιζόμενους,  όπως 
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βαπτίσματος,  άλλά  στήλαι  και  γραφώ  θάνατον  φέρουσαι  τοΐς  τα 
γράμματα  παραβαίνουσιν.  Είδες  πώς  διορθούμενος  την  ιουδαϊκήν 
φιλονεικίαν,  και  διά  των  όνομάτων  αύτών  καθαιρεΐ  το  άζίωμα  λί¬ 
θον  είπών,  και  γράμματα,  και  διακονίαν  θανάτου,  και  προσθείς  δτι 
5  έντετυπωμένη;  Εντεύθεν  γάρ  ούδέν  άλλο  έμφαίνει,  ή  δτι  έν  ένι 
χωρίω  ό  νόμος  ϊδρυτο,  ού  καθάπερ  το  Πνεύμα  πανταχοΰ  παρήν 
πολλήν  έμπνέον  την  ίσχύν  άπασιν'  ή  δτι  πολλήν  έμπνεΐ  την  άπει- 
λην  τα  γράμματα,  και  άπειλήν  ούδέ  άφανισθήναι  δυναμένην,  άλλα 
διαπαντός  μένουσαν,  άτε  λίθοις  έγκεκολαμμένην. 

10  Εϊτα  και  δοκών  έγκωμιάζειν  τα  παλαιά,  κατηγορίαν  πάλιν 
άναμίγνυσιν  Ιουδαίων.  Είπών  γάρ,  «έν  γράμμασιν  έντετυπωμένη 
έν  λίθοις,  έγενήθη  έν  δόξη»,  έπήγαγεν,  «ώστε  μη  δύνασθαι  άτενί- 
σαι  τους  υίους  Ισραήλ  είς  το  πρόσωπον  Μωϋσέως»,  δ  πολλής  ήν 
αύτών  άσθενείας  και  χαμαιζηλίας.  Και  πάλιν,  ού,  'διά  την  δόξαν 
15  τών  πλακών ’,  άλλά,  «διά  την  δόξαν  του  προσώπου  αύτου  την  κα- 
ταργουμένην»,  φησί.  Δείκνυσι  γάρ  τον  φέροντα  δοξαζόμενον,  ούκ 
έκεΐνας.  Ού  γάρ  είπε,  'διά  τό  μη  δύνασθαι  άτενΐσαι  είς  τάς  πλάκας1 , 
άλλ\  «είς  τό  πρόσωπον  Μωϋσέως» ·  και  πάλιν,  ού,  'διά  την  δόξαν 
τών  πλακών *  άλλά,  «διά  την  δόξαν  του  προσώπου  αύτου».  Εϊτα, 
20  έπειδή  έπήρεν  αύτήν,  δρα  πώς  πάλιν  καθαιρεΐ,  λέγων,  «την  καταρ- 
γουμένην».  Ού  μη  τούτο  κατηγορίας  έστίν,  άλλά  έλαττώσεως-  ούδέ 
γάρ  είπε,  'τήν  διεφθαρμένην,  την  πονηράν\  άλλά,  την  παυομένην, 
καί  τέλος  λαμβάνουσαν\  «Πώς  ούχϊ  μάλλον  ή  διακονία  του  Πνεύ¬ 
ματος  έσται  έν  δόξη;».  Τεθαρρηκώς  γάρ  λοιπόν  τά  τής  Καινής  αϊ- 
25  ρει,  ώς  άναμφισβήτητα.  Και  σκόπει  τί  ποεϊ’  άντέστησε  λίθον  καρ- 
δίφ,  καί  γράμμα  Πνεύματι.  Εϊτα,  δείξας  τά  έξ  άμφοτέρων,  ούκέτι 
τίθησι  τά  έξ  άμφοτέρων,  άλλά  τό  άπό  του  γράμματος  θείς,  τον  θά- 
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άκριβώς  συμβαίνει  μέ  τό  βάπτισμα,  άλλ’  ήταν  στήλες  και  γραφές 

ψ  μ 

προξενώντας  θάνατο  σ’  έκείνους  πού  παρέβαιναν  τα  γραμματα.  Εί¬ 
δες  πώς,  διορθώνοντας  τήν  ιουδαϊκή  φιλονεικία,  καί  μέ  τα  όνόμα- 
τα  αύτά  καθαιρεΐ  τό  αξίωμα,  λίθο  όνομάζοντας  καί  γράμματα  καί 
διακονία  θανάτου,  καί  προσθέτοντας  ότι  είναι  χαραγμένη  στο 
λίθο;  Γιατί  έδώ  δέ  δείχνει  τίποτε  άλλο,  παρά  ότι  έλαβε  ό  νόμος 
τήν  άρχή  σέ  ένα  χώρο,  καί  όχι  όπως  άκριβώς  τό  Πνεύμα  πού  ήταν 
παντού  παρόν,  έμπνέοντας  πολλή  δύναμη  σ’  όλους*  ή  ότι  τα  γράμ¬ 
ματα  έμπνέουν  πολλή  άπειλή,  καί  άπειλή  πού  δέν  μπορεί  να  έξα- 
φανισθεΐ,  άλλα  μένει  για  πάντα,  έπειδή  είναι  χαραγμένη  στούς  λί¬ 
θους. 

"Επειτα,  δίνοντας  τήν  έντύπωση  ότι  έγκωμιάζει  τα  παλιά, 
άναμιγνύει  πάλι  κατηγορία  τών  Ιουδαίων.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «χα¬ 
ραγμένη  μέ  γράμματα  έπάνω  στις  πέτρες,  έλαβε  τήν  άρχή  μέ  λα¬ 
μπρότητα»,  πρόσθεσε,  «ώστε  νά  μή  μπορούν  να  σηκώσουν  οί  υιοί 
τού  Ισραήλ  τό  βλέμμα  τους  προς  τό  πρόσωπο  τού  Μωϋσή»,  πράγ¬ 
μα  πού  ήταν  άποτέλεσμα  τής  μεγάλης  πνευματικής  άδυναμίας  τους 
καί  της  προσηλώσεώς  τους  στά  γήινα.  Καί  πάλι,  λέγει,  όχι  4έξ  αι¬ 
τίας  τής  λαμπρότητας  τών  πλακών’,  άλλ’  «έξ  αίτιας  τής  λαμπρότη¬ 
τας  τού  προσώπυ  αύτού,  πού  όμως  θά  λάβει  τέλος»·  Δείχνει  δηλα¬ 
δή  γεμάτο  μέ  λαμπρότητα  έκεΐνον  πού  τις  μεταφέρει,  καί  όχι  τις 
πλάκες.  Γιατί  δέν  είπε,  4έπειδή  δέν  μπορούσαν  νά  ύψώσουν  τό 
βλέμμα  τους  προς  τις  πλάκες’,  άλλα  «προς  τό  πρόσωπο  τού  Μωϋ- 
σή»*  καί  πάλι  όχι  4έξ  αίτιας  τής  λαμπρότητας  τών  πλακών’,  άλλ’ 
«έξ  αίτιας  τής  λαμπρότητας  τού  προσώπου  αύτού».  "Επειτα,  έπει- 
δή  έξύψωσε  αύτήν,  πρόσεχε  πώς  πάλι  τή  μειώνει,  λέγοντας,  «ή 
όποια  θά  καταργηθεΐ».  Αύτό  βέβαια  δέν  άποτελεΐ  κατηγορία,  αλλά 
μείωση*  γιατί  δέν  είπε,  4τή  διεφθαρμένη,  τήν  πονηρή’,  άλλά  4πού 
σταματά,  πού  λαμβάνει  τέλος’.  «Πώς  δέ  θά  έχει  μεγαλύτερη  λα¬ 
μπρότητα  ή  διακονία  τού  Πνεύματος;».  Μέ  μεγάλο  θάρρος  πλέον 
έξυψώνει  τά  τής  Καινής,  σάν  πράγματα  άναμφισβήτητα.  Καί  πρό¬ 
σεχε  τί  κάνει*  έστησε  άπέναντι  στήν  καρδιά  τό  λίθο  καί  στο  Πνεύ¬ 
μα  τό  γράμμα.  "Επειτα,  άφού  έδειξε  τά  άποτελέσματα  καί  τών  δύο, 
δέν  άναφέρει  στή  συνέχεια  τά  άποτελέσματα  καί  τών  δύο,  άλλά, 
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νατον  και  τήν  κατάκρισιν,  τό  άπδ  τον  Πνεύματος  ούκέτι  τίθησι, 
την  ζωήν  και  την  δικαιοσύνην,  άλλ  '  αύτό  τό  Πνεύμα,  δπερ  μείζονα 
έποίει  τον  λόγον.  Ή  γάρ  Καινή  Διαθήκη  ού  ζωήν  έδίδον  μόνον, 
άλλα  και  Πνεύμα  έχορήγει  τό  τήν  ζωήν  παρέχον,  δ  πολλφ  μεΐζον 
5  τής  ζωής  ήν  διόπερ  εϊπεν,  «ή  διακονία  τού  Πνεύματος». 

2.  ΕΪτα  πάλιν  τό  αύτό  περιστρέφει,  λέγων,  «εί  γάρ  ή  διακονία 
τής  κατακρίσεως,  δόξα».  Και  έρμηνεόει  σαφέστερον  τι  έστι,  «τό 
γράμμα  άποκτείνει»,  τούτο  λέγων  δπερ  έμπροσθεν  είρήκαμεν,  δτι 
δεικτικός  άμαρτίας  ήν  ό  νόμος,  ού  ποιητικός.  «Πολλφ  μάλλον  ή 
10  διακονία  τής  δικαιοσύνης  περισσεύει  έν  δόξη».  Έκειναι  μεν  γάρ  αί 
πλάκες  τους  άμαρτωλους  έδείκνυον  και  έκόλαζον,  αυτή  δε  τους 
άμαρτωλους  ού  μόνον  ούκ  έκόλαζεν,  άλλά  και  δικαίους  έποίει  ■ 
τούτο  γάρ  τό  βάπτισμα  έχαρίζετο.  « Και  γάρ  ούδέ  δεδόξασται  τό  δε- 
δοξασμένον  έν  τούτω  τφ  μέρει,  ένεκεν  τής  ύπερβαλλούσης  δόξης». 
15  Έν  μέν  οδν  τοΐς  προτέροις  έδειξεν,  δτι  και  τούτο  έν  δόξη,  και  ούχ 
άπλώς  έν  δόξη,  άλλά  και  περισσεύει  ·  ού  γάρ  είπε,  'πώς  ούχι  μάλ¬ 
λον  ή  διακονία  τού  Πνεύματος  έσται  έν  δόξη  ’,  άλλά,  «περισσεύει 
έν  δόξη»,  τήν  άπό  των  λογισμών  των  είρημένων  έχων  άπόδειξιν. 
Ενταύθα  καί  τήν  ύπεροχήν,  δση,  δείκνυσι  λέγων,  δτι  'έάν  συγκρί- 
20  νω  ταύτην  έκείνη,  ούδέ  δόξα  έστιν  ή  δόξα  τής  Παλαιάς’'  ούχ 
άπλώς  τό  μή  είναι  δόξαν  κατασκευάζων,  άλλά  τφ  τής  συγκρίσεως 
λόγω'  διό  και  έπήγαγε,  «τούτψ  τφ  μέρει» *  τουτέστι,  κατά  τον  τής 
συγκρίσεως  λόγον.  Ού  μήν  τούτο  διαβάλλει  τήν  Παλαιόν,  άλλά  και 
σφόδρα  αύτήν  συνίστησιν  αί  γάρ  συγκρίσεις  έπι  τών  συγγενών 
25  είώθασι  γίνεσθαι.  ΕΪτα  και  άλλον  κινεί  λογισμόν  τον  άποδεικνύντα 
τήν  ύπεροχήν  και  έτέρωθεν.  Ποιον  δή  τούτον;  Τον  άπό  τού  χρόνου, 
λέγων '  «εί  δέ  τό  καταργούμενον,  διά  δόξης,  πολλφ  μάλλον  τό  μέ- 
νον,  έν  δόξη».  Τό  μέν  γάρ  έπαύσατο,  τό  δέ  μένει  διηνεκώς. 

«  Έχοντες  οδν  τοιαύτην  έλπίδα,  πολλή  παρρησίμ  χρώμεθα». 
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άναφέροντας  τό  έργο  του  νόμου,  τό  θάνατο  και  την  καταδίκη,  δέν 
άναφέρει  τό  έργο  του  Πνεύματος,  τη  ζωή  δηλαδή  και  τή  δικαιοσύ¬ 
νη,  άλλα  τό  ίδιο  τό  Πνεύμα,  πράγμα  πού  έκαμνε  σπουδαιότερο  τό 
λόγο.  Γιατί  ή  Καινή  Διαθήκη  δε  χάριζε  μόνο  ζωή,  άλλά  χορηγού¬ 
σε  και  Πνεύμα,  πού  περέχει  τή  ζωή,  πράγμα  πού  είναι  πολύ  πιο 
άνώτερο  άπό  τή  ζωή·  γι’  αύτό  άκριβώς  είπε,  «ή  διακονία  τού 
Πνεύματος». 

2.  "Επειτα  πάλι  περιστρέφεται  στο  ίδιο  πράγμα,  λέγοντας,  «έάν 
τό  έργο  τής  καταδίκης  έχει  λαμπρότητα».  Και  έρμηνεύει  σαφέ¬ 
στερα  τί  σημαίνει,  «τό  γράμμα  θανατώνει»,  λέγοντας  αύτό  πού  εί¬ 
παμε  προηγουμένως,  ότι  δηλαδή  ό  νόμος  έδειχνε  τήν  άμαρτία,  δέν 
προξενούσε  αύτήν.  «Πολύ  περισσότερο  τό  έργο  τής  δικαιοσύνης 
περισσεύει  σε  λαμπρότητα».  Εκείνες  δηλαδή  οί  πλάκες  έδειχναν 
τούς  άμαρτωλούς  και  τούς  τιμωρούσαν,  ένώ  αύτή  όχι  μόνο  δέν  τι¬ 
μωρεί  τούς  άμαρτωλούς,  άλλά  τούς  κάμνει  και  δίκαιους*  γιατί 
αύτό  τό  χάριζε  τό  βάπτισμα.  «Καθόσον  συγκρίνοντας  αύτά  έχασε 
έκεΐνο  τή  λαμπρότητά  του,  έξ  αίτιας  τής  ύπερβολικής  λαμπρότη¬ 
τας  αύτοΰ».  Μέ  τά  προηγούμενα  βέβαια  έδειξε,  ότι  καί  αύτό  είχε 
λαμπρότητα,  καί  όχι  άπλώς  λαμπρότητα,  άλλά  καί  περίσσεια  αύ- 
τής·  γιατί  δέν  είπε,  *πώς  δέ  θά  έχει  λαμπρότητα  πολύ  περισσότερο 
ή  δικαιοσύνη  τού  Πνεύματος*,  άλλά  «περισσεύει  ή  λαμπρότητά 
της»,  παρουσιάζοντας  τήν  άπόδειξη  άπό  τούς  συλλογισμούς  πού 
διατυπώθηκαν.  Έδώ  δείχνει  πόση  είναι  καί  ή  ύπεροχή,  λέγοντας 
πώς,  4έάν  συγκρίνω  αύτήν  μέ  έκείνην,  δέ  θά  είναι  ούτε  κ&ν  λα¬ 
μπρότητα  ή  λαμπρότητα  τής  Παλαιάς’*  προυσιάζοντας  όχι  άπλώς 
ότι  δέν  είναι  λαμπρότητα,  άλλά  δείχνει  αύτό  καί  μέ  τό  λόγο  τής 
συγκρίσεως·  γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «ώς  προς  αύτό  τό  μέρος», 
δηλαδή,  ώς  προς  τό  λόγο  τής  συγκρίσεως.  Αύτό  βέβαια  δέν  κατη¬ 
γορεί  τήν  Παλαιά,  άλλά  καί  τήν  ίσχυροποιεΐ  πάρα  πολύ*  γιατί  συν¬ 
ήθως  οί  συγκρίσεις  γίνονται  σέ  συγγενή  πράγματα.  "Επειτα  κά- 
μνει  καί  άλλο  συλλογισμό,  πού  δείχνει  τήν  ύπεροχή  καί  μ’  άλλο 
τρόπο.  Ποιός  λοιπόν  είναι  αύτός;  Αύτός  πού  προκύπτει  άπό  τό 
χρόνο,  λέγοντας*  «έάν  όμως  έκεΐνο  πού  καταργείται  παρουσιάσθη- 
κε  μέ  δόξα,  πολύ  περισσότερο  αύτό  πού  παραμένει  έχει  δόξα». 
Γιατί  τό  ένα  καταργήθηκε,  ένώ  τό  άλλο  μένει  διαρκώς. 

«"Εχοντας  λοιπόν  τέτοια  έλπίδα,  ένεργούμε  μέ  μεγάλη  παρ- 
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Επειδή  γάρ  τοσαΰτα  και  τηλικαυτα  άκούσας  ό  άκροατής  περί  τής 
Καινής ,  έζήτει  και  όφθαλμοφανώς  την  δόξαν  ταύτην  ίδεΐν,  δρα  που 
αύτδν  έξακοντίζει  προς  τον  μέλλοντα  αιώνα.  Διό  και  την  έλπίδα  είς 
μέσον  έθηκε  λέγων,  «έχοντες  οδν  τοιαύτην  έλπίδα».  «Τοιαύτην»- 
5  ποταπήν;  " Οτι  μειζόνων  ήξιώθημεν  ή  Μωϋσής,  ούχ  οι  απόστολοι 
μόνον  ήμεΐς,  άλλα  και  πάντες  οί  πιστοί.  «Πολλή  παρρησίμ  χρώμε- 
Θα».  Πρός  τίνα,  είπέ  μοι;  προς  τον  Θεόν,  ή  προς  τους  μαθητάς; 
Πρδς  ύμάς  τους  μαθητευομένονς,  φησί'  τουτέστι,  'μετ’  έλευθερίας 
πανταχοΰ  φθεγγόμεθα,  ούδέν  ύποστελλόμενοι,  ούδέν  άποκρυπτόμε- 
10  νοι,  ούδέν  ύφορώμενοι,  άλλα  σαφώς  λέγοντες'  και  ού  δεδοίκαμεν 
μη  πλήξωμεν  ύμών  τάς  όψεις,  καθάπερ  Μωϋσής  τάς  Ιουδαίων 
" Οτι  γάρ  τούτο  ήνίξατο,  άκουσον  τών  έξής’  μάλλον  δέ  την  ιστορίαν 
πρώτον  άναγκαΐον  είπεΐν.  Και  γάρ  αύτδς  αύτήν  συνεχώς  περιστρέ¬ 
φει.  Τίς  οδν  ή  Ιστορία;  "Οτε  έκ  δευτέρου  τάς  πλάκας  κατήει  λαβών 
15  ό  Μωϋσής,  δόξα  τις  έκπηδώσα  του  προσώπου  αύτοΰ  τοσουτον 
άπέλαμπεν,  ώς  μή  δύνασθαι  τους  Ιουδαίους  προσιέναι  αότφ  και 
διαλέγεσθαι,  έως  δτε  έπέθηκε  κάλυμμα  τφ  προσώπφ.  Και  γέγρα- 
πται  ούτως  έν  τή  Εξόδφ  ·  «ήνίκα  κατέβη  Μωϋσής  έκ  του  δρους, 
αί  δύο  πλάκες  έν  ταΐς  χερσϊν  αύτοΰ.  Και  ούκ  ήδει  Μωϋσής  δτι  δε- 
20  δόξασται  ή  δψις  του  χρωτδς  του  προσώπου  αύτοϋ'  και  έφοβήθη- 
σαν  έγγίσαι  αύτφ.  Κα)  έκάλεσεν  αύτούς  Μωϋσής,  και  έλάλησε 
πρδς  αύτούς.  Κα)  έπειδή  κατέπαυσε  Μωϋσής  λαλών  πρδς  αύτούς, 
έπέθηκεν  έπι  τδ  πρόσωπον  αύτοΰ  κάλυμμα.  Ήνίκα  δέ  είσεπορεύε- 
το  έναντίον  του  Κυρίου  λαλεϊν,  περιήρει  τδ  κάλυμμα  έως  του  έκπο- 
25  ρεύεσθαι  αύτόν».  Ταύτης  οδν  άναμνήσας  τής  ιστορίας,  φησί'  «και 
ού  καθάπερ  Μωϋσής  έτίθει  κάλυμμα  έπι  τδ  πρόσωπον  έαυτοΰ, 
ώστε  μή  άτενίσαι  τούς  υιούς  Ισραήλ  είς  τδ  τέλος  του  καταργουμέ - 
νου».  Ό  δέ  λέγει,  τοιουτόν  έστιν.  Ού  χρεία  καλύπτεσθαι  ήμάς,  κα¬ 
θάπερ  Μωϋσής'  δυνατό)  γάρ  ύμεΐς  ίδεΐν  τήν  δόξαν,  ταύτην,  ήν  περι- 
κείμεθα,  καίτοι  πολλφ  μείζονα  και  φαιδροτέραν  οδσαν  έκείνης. 
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ρησία».  Επειδή  δηλαδή  ό  άκροατής,  άκούοντας  τόσα  πολλά  και 
τόσα  μεγάλα  για  τήν  Καινή  Διαθήκη,  ζητούσε  να  δει  και  με  τα  μά¬ 
τια  του  τή  λαμπρότητα  αύτή,  πρόσεχε  πού  μεταφέρει  αυτόν,  δηλα¬ 
δή  στον  μέλλοντα  αιώνα.  Γι’  αύτό  και  άνέφερε  τήν  έλπίδα,  λέγο¬ 
ντας,  «έπειδή  λοιπόν  έχομε  τέτοια  έλπίδα».  «Τέτοια»·  τί  λογής; 
Ότι  δηλαδή  άξιωθήκαμε  να  λάβομε  μεγαλύτερα  άπό  έκεΐνα  πού 
έλαβε  ό  Μωϋσής,  όχι  μόνο  έμεΐς  οί  απόστολοι,  άλλα  και  όλοι  οί 
πιστοί.  «Ενεργούμε  με  μεγάλη  παρρησία».  Προς  ποιόν,  πές  μου; 
Προς  τό  θεό  ή  προς  τούς  μαθητές;  Προς  έσάς  τούς  μαθητές  μας, 
λέγει-  δηλαδή,  4μ’  έλευθερία  παντού  μιλούμε,  χωρίς  τίποτα  ν’  άπο- 
σιωπούμε,  χωρίς  τίποτα  νά  κρύβομε,  χωρίς  καμιά  ύπόνοια,  άλλά 
τά  λέμε  όλα  μέ  σαφήνεια·  καί  δε  φοβόμαστε  μήπως  καταπλήξομε 
τά  μάτια  σας,  όπως  ό  Μωϋσής  τά  των  Ίουδαίων’.  Τό  ότι  βέβαια 
ύπαινίχθηκε  αύτό,  ακούσε  τά  εξής·  ή  καλύτερα  πρέπει  πρώτα  νά 
πούμε  τήν  ιστορία.  Καθόσον  αύτός  αύτήν  συνέχεια  περιστρέφει. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  ιστορία;  Όταν  δηλαδή  κατέβαινε  γιά  δεύτερη 
φορά,  άφοΰ  έλαβε  τις  πλάκες  ό  Μωϋσής,  μιά  κάποια  λαμπρότητα, 
πηγάζοντας  άπό  τό  πρόσωπό  του,  τόσο  πολύ  έλαμπε,  ώστε  νά  μή 
μπορούν  οί  Ιουδαίοι  νά  τον  πλησιάσουν  καί  νά  συνομιλήσουν,  μέ¬ 
χρι  πού  τοποθέτησε  κάλυμμα  στο  πρόσωπό  του.  Καί  έχει  γραφεί 
στή  "Εξοδο  τό  έξης*  «όταν  ό  Μωϋσής  κατέβηκε  άπό  τό  όρος,  κρα¬ 
τούσε  τις  δύο  πλάκες  στά  χέρια  του.  Καί  δε  γνώριζε  ό  Μωϋσής 
ότι  άκτινοβολοΰσε  τό  χρώμα  τού  προσώπου  του  κάποια  λαμπρότη¬ 
τα,  καί  φοβήθηκαν  νά  τον  έγγίσουν.  Τότε  κάλεσε  αύτούς  ό  Μωϋ¬ 
σής  καί  μίλησε  προς  αύτούς.  Καί  όταν  σταμάτησε  ό  Μωϋσής  νά 
όμιλεΐ  προς  αύτούς,  τοποθέτησε  κάλυμμα  στο  πρόσωπό  του. 
Όταν  όμως  πήγαινε  νά  συνομιλήσει  μέ  τον  Κύριο  άφαιροϋσε  τό 
κάλυμμα  μέχρι  πού  άπομακρύνονταν  άπ’  αύτόν»1.  Άφοΰ  τούς  ύπεν- 
θύμισε  λοιπόν  αύτή  τήν  ιστορία,  λέγει·  «καί  δέν  τοποθετούσε, 
όπως  άκριβώς  ό  Μωϋσής,  κάλυμμα  στο  πρόσωπό  του,  ώστε  νά  μή 
δούν  οί  Ισραηλίτες  τό  τέλος  έκείνου  πού  έπρόκειτο  νά  καταργη- 
θεΐ».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  Δε  χρειάζεται  νά  καλυπτό¬ 
μαστε  έμεΐς,  όπως  έκαμνε  ό  Μωϋσής·  γιατί  σεις  έχετε  τή  δύναμη 
νά  άντικρύσετε  αύτή  τή  λαμπρότητα  πού  περιβαλλόμαστε,  αν  καί 
βέβαια  είναι  πολύ  πιο  μεγαλύτερη  καί  φαιδρότερη  άπό  έκείνη. 
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ΕΪδες  την  προκοπήν ;  Ό  γάρ  έν  τή  προτέρη.  είπών,  «γάλα 
ύμάς  έπότισα,  ού  βρώμα»,  ένταΰθα  λέγει,  δτι  «πολλή  παρρησίμ 
χρώμεθα»  ·  και  Μωϋσέα  εις  μέσον  παράγει,  κατά  σόγκρισιν  προά- 
γων  τον  λόγον,  και  ταύτη  τον  άκροατήν  άνάγων.  Και  τέως  Ίου - 
5  δαίων  αύτους  προτίθησι  λέγων,  δτι  'ού  δεόμεθα  καλύμματος,  κα- 
θάπερ  έκεΐνος  έπι  των  άρχομένων  \  τα  δε  μετά  ταΰτα  και  είς  αύτό 
του  νομοθέτου  τό  άξίωμα  άνάγει,  ή  και  πολλφ  μεϊζον.  Τέως  δε 
των  έξης  άκούσωμεν  «άλλ'  έπωρώθη  τά  νοήματα  αότών.  "Αχρι 
γάρ  τής  σήμερον  το  αότό  κάλυμμα  έν  τή  άναγνώσει  τής  Παλαιάς 
10  Διαθήκης  μένει  μή  άνακαλυπτόμενον,  δτι  έν  Χριστφ  καταργεϊται». 
'Όρα  τί  κατασκευάζει  διά  τούτων.  "Οπερ  γάρ  γέγονεν  έπι  Μωϋσέ- 
ως  τότε  άπαξ,  τούτο  έπι  του  νόμου  γίνεται  διηνεκώς.  Ούκ  άρα  του 
νόμου  διαβολή  τά  είρημένον,  ώσπερ  ούδέ  Μωϋσέως  τότε  καλυ- 
πτομένου,  άλλά  τών  άγνωμόνων  Ιουδαίων  ·  έκεΐνος  μεν  γάρ  έχει 
15  την  οίκείαν  δόξαν,  ούτοι  δέ  αύτήν  ίδεΐν  ούκ  ήδυνήθησαν.  Τί  τοίνυν 
διαπορεΐτε,  φησίν,  εί  την  δόξαν  ταύτην  ίδεΐν  ού  δύνανται  την  τής 
χάριτος,  δπου  γε  την  έλάττω  την  Μωϋσέως  ούκ  εϊδον,  ούδέ  προς 
τό  πρόσωπον  ϊσχυσαν  άτενίσαι  τό  έκείνου ;  τί  δέ  ταράττεσθε,  εί  ού 
π ιστεύουσιν  Ιουδαίοι  Χριστφ,  δπου  γε  ούδέ  τφ  νόμω  πιστεύουσι; 
20  Διά  γάρ  τούτο  καί  την  χάριν  ήγνόησαν,  έπειδή  ούδέ  την  Παλαιάν 
Διαθήκην  εϊδον,  ούδέ  την  έν  αύτή  δόξαν  *  δόξα  γάρ  νόμου,  προς 
Χριστόν  έπιστρέψαι. 

3.  Όρςίς  πώς  κάντεϋθεν  καθαιρεΐ  τό  τών  Ιουδαίων  φύσημα; 
Άφ’  ών  γάρ  έδόκουν  πλεονεκτεΐν,  του  την  δψιν  Μωϋσέως  έξα- 
25  στράπτειν,  άπό  τούτων  δείκνυσιν  αύτών  τό  παχύ  και  χαμαίζηλον. 
Μή  τοίνυν  τούτφ  καλλωπιζέσθωσαν ■  τί  γάρ  τούτο  πρός  Ιουδαίους 
τούς  μή  άπολαύσαντας;  Διό  και  συνεχώς  αύτό  περιστρέφει,  νυν  μέν 
λέγων,  δτι  «τό  αότό  κάλυμμα  έν  τή  άναγνώσει  τής  Παλαιάς  Διαθή- 
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Είδες  τήν  πνευματική  πρόοδό  τους;  Γιατί,  έκεΐνος  πού  στήν 
πρώτη  έπιστολή  είπε,  «με  γάλα  σάς  πότισα,  όχι  μέ  στερεή  τρο¬ 
φή»2,  έδώ  λέγει,  «ένεργοΰμε  μέ  πολλή  παρρησία»·  καί  άναφέρει 
τό  Μωϋση,  προχωρώντας  τό  λόγο  κατά  τρόπο  συγκριτικό,  και 
Ανεβάζοντας  έτσι  ψηλά  τόν  Ακροατή.  Και  στήν  άρχή  τοποθετεί 
αύτούς  μπροστά  άπό  τούς  Ιουδαίους,  λέγοντας,  4δέ  χρειαζόμαστε 
κάλυμμα,  όπως  Ακριβώς  έκεΐνος  τό  χρησιμοποιούσε  μπροστά 
στούς  άρχομένους  του,  ένώ  τά  λεγόμενα  στή  συνέχεια  τά  μεταφέ¬ 
ρει  και  στό  ίδιο  τό  Αξίωμα  τού  νομοθέτη,  ή  και  πολύ  περισσότερο. 
Στήν  άρχή  όμως  &ς  άκούσομε  τά  έξης*  «άλλά  τυφλώθηκαν  οί  διά- 
νοιές  τους.  Γιατί  μέχρι  σήμερα  τό  ίδιο  κάλυμμα  παραμένει  κατά 
τήν  Ανάγνωση  της  Παλαιάς  Διαθήκης,  χωρίς  ν’  άφαιρεΐται,  γιατί  ή 
κατάργησή  του  γίνεται  άπό  τό  Χριστό».  Πρόσεχε  τί  λέγει  μέ  αύτά. 
Έκεΐνο  δηλαδή  πού  συνέβηκε  τότε  μέ  τό  Μωϋση  μιά  φορά,  αύτό 
γίνεται  συνέχεια  μέ  τό  νόμο.  Επομένως  αύτό  πού  λέχθηκε  δέν 
Αποτελεί  κατηγορία  τού  νόμου,  όπως  βέβαια  ούτε  τοΰ  Μωϋση  πού 
καλυπτόταν  τότε,  άλλά  τοΰ  Αχάριστων  Ιουδαίων*  γιατί  έκεΐνος 
έχει  τή  λαμπρότητά  του,  ένώ  αύτοί  δέν  μπόρεσαν  νά  τή  δοΰν.  Για¬ 
τί  λοιπόν  Απορείτε,  λέγει,  έάν  δέν  μπορούν  νά  δοΰν  τή  λαμπρότητα 
αύτή  της  χάριτος,  τή  στιγμή  βέβαια  πού  δέν  είδαν  τήν  μικρότερη, 
τήν  τοΰ  Μωϋση,  ούτε  μπόρεσαν  νά  Ατενίσουν  πρός  τό  πρόσωπο 
έκείνου;  Καί  τί  ταράττεσθε,  έάν  δέν  πιστεύουν  οί  Ιουδαίοι  στό 
Χριστό,  τή  στιγμή  βέβαια  πού  δέν  πιστεύουν  ούτε  στό  νόμο;  Γιατί 
γι’  αύτό  Αγνόησαν  καί  τή  χάρη,  έπειδή  ούτε  τήν  παλαιά  λαμπρότη¬ 
τα  είδαν,  ούτε  αύτήν  πού  ύπάρχει  στή  χάρη·  γιατί  δόξα  τοΰ  νόμου 
είναι  ή  έπιστροφή  στό  Χριστό. 

3.  Βλέπεις  πώς  καί  άπό  έδώ  μειώνει  τήν  Αλαζονεία  τών  Ιου¬ 
δαίων;  Γιατί,  άπό  έκεΐνα  πού  φαίνονταν  ότι  πλεονεκτούν,  δηλαδή 
άπό  τό  ότι  άστραφτε  τό  πρόσωπο  τοΰ  Μωϋση,  άπό  αύτά  δείχνει 
τήν  πνευματική  άδυναμία  αύτών  καί  τήν  προσήλωσή  τους  στή  γήι¬ 
να.  "Ας  μή  ύπερηφανεύονται  λοιπόν  γι’  αύτό*  γιατί  τί  σχέση  έχει 
αύτό  μέ  τούς  Ιουδαίους  πού  δέν  Απόλαυσαν  έκείνη  τή  λαμπρότη¬ 
τα;  Γι’  αύτό  αύτό  συνέχεια  περιστρέφει,  άλλοτε  λέγοντας,  ότι  «τό 
ίδιο  κάλυμμα  παραμένει  κατά  τήν  Ανάγνωση  της  Παλαιάς  Διαθή- 
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κης  μένει  μή  άνακαλοπτόμενον,  δτι  έν  Χριστφ  καταργεΐται»,  νυν 
δέ,  δτι  «έως  σήμερον,  ήνίκα  άναγινώσκεται  Μωϋσής,  τδ  αύτδ  κά¬ 
λυμμα  έπι  την  καρδιάν  αότών  κεΐται»,  και  έν  τή  άναγνώσει  και  έν 
τη  καρδίη.  αότών  δεικνυς  έπικείμενον1  άνωτέρω  δέ,  «ώστε  μή  άτε- 
5  νίσαι  τους  υιούς  Ισραήλ  είς  τδ  πρόσωπον  Μωϋσέως,  διά  τήν  δό¬ 
ξαν  του  προσώπου  αύτοΰ  τήν  καταργουμένην»,  οι 5  τί  γένοιτ’  &ν  εύ- 
τελέστερον;  δταν  μηδέ,  καταργουμένης  δόζης,  μάλλον  δέ  τής  μηδέ 
οΰσης  τή  συγκρίσει,  δυνωνται  θεαται  γενέσθαι,  άλλα  καλύπτηται 
άπ  ’  αότών,  είς  τδ  μή  άτενίσαι  είς  τδ  τέλος  του  καταργουμένου,  του- 
10  τέστι,  τού  νόμου,  δ, τι  τέλος  έχει;  «Αλλ'  έπωρώθη  τα  νοήματα  αύ- 
τών».  Καί  τί  τούτο  πρδς  τδ  κάλυμμα,  φησί,  τότε;  " Οτι  τα  μέλλοντα 
προδιέγραφεν.  Ού  γάρ  μόνον  τότε  ούκ  εϊδον,  άλλ’  ούδέ  νυν  όρώσι 
τδν  νόμον.  Και  ή  αίτια  παρ'  αύτοϊς'  ή  γάρ  πώρωσις  γνώμης  έστιν 
άναισθήτου  και  άγνώμονος.  " Ώστε  ήμεϊς  έσμεν  οί  και  τδν  νόμν  εί- 
15  δότες1  έκείνοις  δέ  ούχ  ή  χάρις  μόνον,  άλλά  και  ούτος  συνεσκίασται. 

«~ Αχρι  γάρ  τής  σήμερον  τδ  αύτδ  κάλυμμα  έν  τή  άναγνώσει 
τής  Παλαιάς  Διαθήκης  μένει»,  φησί,  «μή  άνακαλυπτόμενον,  δτι  έν 
Χριστφ  καταργεΐται».  Ο  δέ  λέγει,  τουτό  έστι.  Τούτο  αύτδ  ού  δύ- 
νανται  συνιδεΐν  δτι  πέπαυται,  έπειδή  τφ  Χριστφ  ού  πιστευουσιν. 
20  Εί  γσρ  διά  τού  Χριστού  πέπαυται,  ώσπερ  ούν  και  πέπαυται,  και  ό 
νόμος  τούτο  προλαβών  είπε,  πώς  οί  μή  δεχόμενοι  τδν  Χριστδν  τδν 
καταργήσαντα  τδν  νόμον,  δυνήσονται  ίδεΐν,  δτι  κατήργηται  ό  νό- 
.  μος;  Ού  χωροΰντες  δέ  τούτο  ίδεΐν,  εύδηλον  δτι  και  αύτοΰ  τού  νόμου 
τού  ταΰτα  λέγοντος  τήν  ίσχύν  άγνοοΰσι,  καϊ  τήν  δόξαν  άπασαν.  Και 
25  πού  τούτο  είπε,  φησίν,  δτι  έν  Χριστφ  καταργεΐται;  Ούκ  είπε  μόνον, 
άλλά  καί  διά  πραγμάτων  έδειξε1  και  πρώτον  μέν,  τφ  τάς  θυσίας 
καί  τήν  άγιστείαν  άπασαν  έν  ένί  κατακλεΐσαι  τόπω,  τφ  ναφ,  και 
αύτδν  ύστερον  καθελεΐν.  Εί  γάρ  μή  έβούλετο  αύτδς  παύσασθαι  και 
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κης,  χωρίς  ν’  άφαιρειται,  γιατί  ή  κατάργησή  του  γίνεται  μέ  τό  Χρι¬ 
στό»,  έπειτα  πάλι,  δτι  «μέχρι  σήμερα,  όταν  διαβάζεται  ό  Μωϋσής, 
παραμένει  τό  ίδιο  κάλυμμα  έπάνω  στήν  καρδιά  τους»,  δείχνοντας 
ότι  αύτό  παραμένει  τοποθετημένο  καί  κατά  τήν  άνάγνωση  καί  έπά¬ 
νω  στις  καρδιές  τους·  ένώ  πιό  μπροστά  λέγει,  «ώστε  να  μή  μπο¬ 
ρούν  οί  Ισραηλίτες  να  ύψώσουν  τό  βλέμμα  τους  πρός  τό  πρόσωπο 
του  Μωϋσή,  έξ  αιτίας  τής  λαμπρότητας  του  προσώπου  του,  πού 
καταργεΐται»,  πράγμα  άπό  τό  όποιο  τί  θά  μπορούσε  να  ύπάρξει  εύ- 
τελέστερο;  όταν  δέν  μπορούν  να  γίνουν  θεατές,  ένώ  καταργεΐται  ή 
λαμπρότητά  του,  ή  καλύτερα  όταν  δέν  ύπάρχει  αύτή  σέ  σύγκριση 
μέ  τή  νέα,  άλλα  καλύπτεται  άπ’  αύτούς,  για  να  μή  δοΰν  τό  τέλος 
τού  καταργουμένου,  δηλαδή  τού  νόμου,  όποιο  τέλος  έχει;  «Αλλά 
τυφλώθηκε  ή  διάνοιά  τους».  Καί  τί  σχέση,  λέγει,  είχε  αύτό  τότε 
πρός  τό  κάλυμμα;  Επειδή  προέλεγε  τά  μέλλοντα.  Γιατί,  όχι  μόνο 
τότε  δέν  είδαν,  άλλ’  ούτε  τώρα  βλέπουν  τό  νόμο.  Καί  ή  αιτία  βρί¬ 
σκεται  σ’  αύτούς*  γιατί  ή  τύφλωση  ήταν  άποτέλεσμα  γνώμης  άναί- 
σθητης  καί  άχάριστης.  "Ωστε  έμεΐς  είμαστε  έκεΐνοι  πού  γνωρίζο¬ 
με  καί  τό  νόμο,  ένώ  σ’  έκείνους  όχι  μόνο  ή  χάρη  συσκιάσθηκε, 
άλλά  καί  ό  νόμος. 

«Γιατί»  λέγει,  «μέχρι  σήμερα  παραμένει  τό  ίδιο  κάλυμμα 
στήν  άνάγνωση  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  χωρίς  ν’  άφαιρειται,  γιατί 
ή  κατάργησή  του  γίνεται  άπό  τό  Χριστό».  Αύτό  πού  λέγει  σημαί¬ 
νει  τό  έξής.  Αύτό  τό  κάλυμμα  δέν  μπορούν  ν’  άντιληφθοΰν  ότι  κα- 
ταργήθηκε,  έπειδή  δέν  πιστεύουν  στό  Χριστό.  Γιατί,  έάν  καταργή- 
θηκε  μέ  τό  Χριστό,  όπως  βέβαια  καί  καταργήθηκε,  καί  ό  νόμος  τό 
είπε  άπό  πριν,  πώς  έκεΐνοι  πού  δέν  δέχονται  τό  Χριστό,  πού  κα¬ 
τάργησε  τό  νόμο,  θά  μπορέσουν  νά  δοΰν,  ότι  καταργεΐται  ό  νόμος; 
Μή  μπορώντας  όμως  νά  τό  δοΰν  αύτό,  είναι  φανερό  ότι  άγνοοΰν 
καί  τή  δύναμη  τοΰ  ίδιου  τού  νόμου  πού  λέγει  αύτά,  καθώς  καί  τήν 
όλη  λαμπρότητά  του.  Καί  πού,  λέγει  τό  είπε  αύτό,  ότι  ό  νόμος  κα- 
ταργεΐται  μέ  τό  Χριστό;  Δέν  τό  είπε  μόνο,  άλλά  καί  μέ  τά  ίδια  τά 
πράγματα  τό  έδειξε*  καί  πρώτα  βέβαια  μέ  τό  ότι  περιόρισε  τις  θυ¬ 
σίες  καί  όλη  τήν  Ιεροτελεστία  σέ  ένα  τόπο,  στό  ναό,  καί  τήν  κατα¬ 
στροφή  αύτού  άργότερα.  Γιατί,  έάν  δέν  ήθελε  νά  καταργήσει  αύ- 
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τον  περί  τούτων  νόμον  άπαντα,  δοοΐν  θάτερον  &ν  έποίησεν,  ή  ούκ 
άν  καθεϊλε  τον  ναόν,  ή,  καθελών,  ούκ  &ν  άπηγόρευσεν  αλλαχού  θύ- 
εσθαι.  Νυν  όέ  την  οικουμένην  άπασαν,  και  αύτήν  δε  την  Ιερουσα¬ 
λήμ,  άβατον  ταΐς  τοιαύταις  κατέστησεν  ίερουργίαις'  μόνον  δε  τον 
5  ναόν  αύταΐς  άνεις  και  άποτάζας,  εϊτα  αύτόν  τούτον  ύστερον  καθε¬ 
λών,  και  είς  τέλος  έδειξε  διά  των  πραγμάτων  αύτών,  δτι  πέπαυται 
τα  τού  νόμου  διά  Χριστοΰ'  και  γάρ  τόν  ναόν  ό  Χριστός  καθεΐλεν.  Εί 
δέ  βούλει  κα\  διά  ρημάτων  ίδεΐν  πώς  διά  τού  Χριστού  καταργεΐται, 
άκουσον  αύτού  τού  νομοθέτου  λέγοντος  οϋτω’  «προφήτην  ύμϊν 
10  άναστήσει  Κύριος  έκ  των  άδελφών  ύμών,  ώς  έμέ'  αύτού  άκούσε- 
σθε  κατά  πάντα,  δσα  άν  έντελήται  ύμιν.  Και  έσται,  πάσα  ψυχή  ήτις 
άν  μη  άκούση  τού  προφήτου  έκείνου,  έξολοθρευθήσεται» . 

Είδες  πώς  έδειξεν  ό  νόμος  δτι  έν  Χριστφ  παύεται;  Ό  γάρ 
προφήτης  ούτος,  τουτέστιν  ό  Χριστός  το  κατά  σάρκα,  ού  άκούειν 
15  έκέλευσε  Μωϋσής,  και  σάββατον  και  περιτομήν  και  τάλλα  πάντα 
έπαυσε.  Καί  ό  Δαυίδ  δέ  τό  αύτό  τούτο  δηλών,  έλεγε  περί  τού  Χρι¬ 
στού  *  συ  ίερεύς  είς  τόν  αίώνα,  κατά  τήν  τάζιν  Μελχισεδέκ»,  ού 
κατά  τήν  τάζιν  Άαρών.  Διό  και  σαφώς  ό  Παύλος  έρμηνεύων  αύτό, 
φησίν,  δτι  «μετατιθεμένης  τής  ίερωσύνης,  έζ  άνάγκης  και  νόμου 
20  μετάθεσις  γίνεται».  Κα\  άλλαχού  δέ  πάλιν  φησί'  «θυσίαν  και  προσ¬ 
φοράν  ούκ  ήθέλησας,  όλοκαυτώματα  και  περί  άμαρτίας  ούκ  ηύ- 
δόκησας'  τότε  είπον,  ίδου  ήκω».  Και  έτέρας  δέ  πολλφ  τούτων 
πλείους  δυνατόν  έκ  τής  Παλαιάς  παραγαγεϊν  μαρτυρίας,  δηλούσας 
πώς  διά  τού  Χριστού  καταργεΐται  ό  νόμος.  " Ώστε  δταν  άποστής 
25  τού  νόμου,  τότε  δψει  τόν  νόμον  καλώς'  έως  δ’  άν  αύτόν  κατέχης 
καί  μή  πιστεύης  Χριστφ,  ούκ  οίδας  ούδέ  αύτόν  τόν  νόμον.  Διό  και 
έπήγαγεν,  σαφέστερον  τούτο  αύτό  κατασκευάζων,  «άλλ’  έως 
σήμερον,  ήνίκα  άναγινώσκεται  Μωϋσής,  κάλυμμα  έπι  τήν  καρ- 
δίαν  αύτών  κεϊται».  Επειδή  δάρ  είπεν,  δτι  έν  τή  άναγνώσει  τής 
Παλαιάς  Διαθήκης  μένει  τό  κάλυμμα,  ϊνα  μή  τις  νομίση  τής  άσα- 
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τές  και  δλο  τό  νόμο  σχετικά  μ’  αύτές,  τό  ένα  άπό  τα  δύο  θά  έκα- 
μνε,  ή  δέ  θά  κατέστρεφε  τό  ναό,  ή,  καταστρέφοντάς  τον,  δε  θ’ 
άπαγόρευε  νά  θυσιάζουν  άλλου.  Τώρα  όμως  όλη  την  οίκουμένη, 
και  τήν  ίδια  τήν  Ιερουσαλήμ  την  κατέστησε  άβατη  σ’  αύτές  τις  ιε¬ 
ρουργίες*  έπιτρέποντάς  τους  όμως  μόνο  στό  ναό  νά  τελούν  αύτές 
και  άρνούμενος  όποιοδήποε  άλλο  μέρος,  στή  συνέχεια  καταστρέ- 
φοντας  και  αύτόν  άργότερα,  έδειξε  στό  τέλος  μέ  τά  ίδια  τά  πράγ¬ 
ματα,  ότι  καταργήθηκαν  μέ  τό  Χριστό  τά  τού  νόμου*  καθόσον  τό 
ναό  τόν  κατέστρεψε  ό  Χριστός.  Έάν  όμως  θέλεις  και  μέ  λόγια  νά 
δεις  πώς  καταργεΐται  μέ  τό  Χριστό,  άκουσε  τόν  ίδιο  τό  νομοθέτη 
πού  λέγει  τά  έξης*  «θ’  άναστήσει  σέ  σάς  ό  Κύριος  προφήτη  άπό 
τούς  άδελφούς  σας,  σάν  έμένα*  αύτοΰ  άκούσατε  όλα  όσα  θά  σάς 
πει.  Καί  θά  συμβεΐ,  κάθε  ψυχή  πού  δέ  θ’  άκούσει  τά  προστάγματα 
έκείνου,  θά  έξολοθρευθεΐ»3. 

Είδες  πώς  έδειξε  ό  νόμος  ότι  καταργεΐται  μέ  τό  Χριστό;  Για¬ 
τί  αύτός  ό  προφήτης,  δηλαδή  ό  σακρωθεις  Χριστός,  τόν  όποιο 
πρόσταζε  ό  Μωϋσης  ν’  άκοϋν,  κατάργησε  καί  τό  σάββατο,  καί  τήν 
περιτομή  καί  όλα  τά  άλλα.  Καί  ό  Δαυίδ  έπίσης  δηλώνοντας  αύτό 
άκριβώς,  έλεγε  γιά  τό  Χριστό*  «σύ  είσαι  ίερεύς  στόν  αίώνα,  κατά 
τήν  τάξη  τού  Μελχισεδέκ»4,  όχι  κατά  τήν  τάξη  τού  Άαρών.  Γι’ 
αύτό  καί  έρμηνεύοντας  αύτό  ό  Παύλος  μέ  πολλή  σαφήνεια,  λέγει, 
«άφοΰ  γίνεται  και  μετάθεση  της  ίερωσύνης,  κατ’  άνάγκη  γίνεται 
καί  μετάθεση  τού  νόμου»5.  Καί  άλλοΰ  πάλι  λέγει*  «θυσία  καί  προσ¬ 
φορά  δέ  θέλησες,  όλοκαυτώματα  καί  θυσίες  γιά  τήν  άφεση  άμαρ- 
τιών  δε  σοΰ  άρεσαν.  Τότε  είπα,  νά  ήρθα»6.  ’Αλλά  καί  άλλες  μαρτυ¬ 
ρίες  πολύ  περισσότερες  άπό  αύτές  είναι  δυνατόν  νά  παρουσιάσομε 
άπό  τήν  Παλαιά  Διαθήκη,  πού  δείχνουν  πώς  καταργεΐται  ό  νόμος 
μέ  τό  Χριστό.  'Ώστε,  όταν  Απομακρυνθείς  άπό  τό  νόμο,  τότε  θά 
δεις  καλά  τό  νόμο,  όσο  όμως  κρατάς  αύτόν  καί  δέν  πιστεύεις  στό 
Χριστό,  δέ  γνωρίζεις  ούτε  τόν  Ιδιο  τό  νόμο.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε,  κά- 
μνοντας  αύτό  άκριβώς  σαφέστερο*  «άλλά  μέχρι  σήμερα,  όταν  δια¬ 
βάζεται  ό  Μωϋσης,  ύπάρχει  κάλυμμα  έπάνω  στήν  καρδιά  τους». 
Επειδή  δηλαδή  είπε,  ότι  τό  κάλυμμα  παραμένει  κατά  τήν  Ανάγνω¬ 
ση  της  Παλαιός  Διαθήκης,  γιά  νά  μή  νομίσει  κάποιος,  ότι  αύτά  τά 
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φείας  του  νόμον  είναι  τό  είρημένον,  και  δι 9  έτέρων  μεν  αύτό  και  έμ¬ 
προσθεν  έδειξε  (τό  γάρ  είπειν,  «έπωρώθη  τα  νοήματα  αύτών», 
δείκνυσιν  αύτών  τό  έγκλημα  δν),  και  έναύτφ  δε  τούτω  πάλιν.  Ού 
γάρ  είπεν,  'έν  τοΐς  γράμμασι  μένει  τό  κάλυμμα ',  άλλ\  «έν  τη  άνα - 
5  γνώσει»,  ή  δέ  άνάγνωσις  ένέργεια  των  άναγινωσκόντων  έστν  και 
πάλιν,  «ήνίκα  άναγινώσκεται  Μωϋσής».  Σαφέστερον  δέ  αύτό  τη 
λέζει  τη  έξης  έδήλωσεν,  «άνακεκαλνμμένως»  είπών,  «κάλυμμα 
έπ\  την  καρδίαν  αύτών  κεΐται».  Έπει  και  έν  τη  δψει  Μωϋσέως,  ού 
διά  Μωϋσέα  έκειτο,  άλλα  διά  την  τούτων  παχύτητα  και  σαρκικήν 
10  γνώμην. 

4.  Κατηγορήσας  τοίνυν  αύτών  ίκανώς,  δείκνυσι  και  τον  τρόπον 
τής  διορθώσεως.  Τίς  δε  ούτός  έστιν;  «Ήνίκα  δ9  &ν  έπιστρέψη 
πρός  Κύριον»,  δπερ  έστιν  άποστήναι  του  νόμου,  «περιαιρεΐται  τό 
κάλυμμα».  Όρς,ς  δτι  ού  του  προσώπου  Μωϋσέως  κάλυμμα  ήν 
15  έκεΐνο,  άλλα  τής  δψεως  τής  ιουδαϊκής;  Ού  γάρ  ϊνα  κρύπτηται  ή 
δόξα  Μωϋσέως,  τούτο  έγίνετο,  άλλ  9  ϊνα  έκεΐνοι  μή  βλέπωσιν  ούδέ 
γάρ  έχώρουν.  * Ωστε  έκείνων  έλάττωμα  τούτο  ·  ούδέ  γάρ  τούτον 
έποίει  τι  άγνοεϊν,  άλλ’  έκείνους.  Και  ούκ  είπε  μέν,  * ήνίκα  &ν  άφή 
τόν  νόμον9,  τούτο  δέ  ήνίζατο.  «~Οτε  γάρ  έπιστρέψη  πρός  Κύριον, 
20  περιαιρεΐται  τό  κάλυμμα».  Μέχρι  τέλους  έπέμεινε  τη  ίστορίφ  Και 
γάρ  δτε  Ίουδαίοις  διελέγετο  Μωϋσής,  έκάλυπτεν  αύτου  τό  πρόσω - 
πον,  δτε  δέ  πρός  τόν  Θεόν  έπέσ τρεφεν,  άποκεκαλλυμένον  ήν.  Τού¬ 
το  δέ  τύπος  ήν  του  μέλλοντος  έσεσθαι,  δτι,  δταν  έπιστρέψωμεν 
πρός  Κύριον,  τότε  όψόμεθα  την  δόξαν  του  νόμου,  και  γυμνόν  τό 
25  πρόσωπον  του  νομοθέτου'  μάλλον  δέ  ού  τούτο  μόνον,  άλλα  τότε 
έσόμεθα  καί  έν  τάξει  Μωϋσέως. 

Είδες  πώς  έκκαλεϊται  τόν  Ιουδαίον  έπι  την  πίστιν,  δεικνϋς 
δτι  ού  μόνον  Μωϋσέα  δύναται  ίδεϊν,  πρός  την  χάριν  έλθών,  άλλα 
κα\  έν  αύτή  γενέσθαι  τη  τάξει  του  νομοθέτου;  Ού  γάρ  μόνον,  φησί, 
την  δόξαν  δψει  ήν  τότε  ούκ  είδες,  άλλα  καί  αύτός  έν  δόξη  έση  τη 
αύτή'  μάλλον  δέ  πολλφ  πλείονι,  και  τοσαότη,  ώστε  μηδέ  δόξαν 
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λόγια  όφείλονται  στήν  άσάφεια  του  νόμου,  καί  με  άλλα  βέβαια 
έδειξε  αύτό  καί  πιό  μπροστά  (γιατί,  μέ  τό  να  πει,  «τυφλώθηκε  ή 
διάνοια  τους»,  δείχνει  δτι  ή  κατηγορία  είναι  αύτών),  τό  δείχνει 
όμως  πάλι  καί  μ’  αύτό  άκριβώς.  Γιατί  δεν  είπε,  4δτι  τό  κάλυμμα 
παραμένει  στα  γράμματα*,  άλλά,  «στήν  άνάγνωση»,  καί  ή  άνάγνω- 
ση  είναι  ένέργεια  έκείνων  πού  διαβάζουν  καί  πάλι,  «όταν  διαβά¬ 
ζεται  ό  Μωϋσής».  Σαφέστερα  αύτό  δήλωσε  μέ  τήν  έξής  λέξη,  λέ¬ 
γοντας  δτι  είναι  καλυμμένος·  «ύπάρχει  κάλυμμα  στήν  καρδιά 
τους».  Γιατί  καί  στό  πρόσωπο  του  Μωϋσή,  δεν  τοποθετούνταν  τό 
κάλυμμα  για  τό  Μωϋσή,  άλλ’  έξ  αιτίας  τής  πνευματικής  άδυναμίας 
αύτών  καί  τής  σαρκικής  γνώμης  τους. 

4.  Άφοΰ  λοιπόν  κατηγόρησε  αύτούς  άρκετά,  δείχνει  καί  τον 
τρόπο  τής  διορθώσεως.  Καί  ποιός  είναι  αύτός;  «"Οταν  δμως  έπι- 
στρέψει  πρόν  τόν  Κύριο»,  πράγμα  πού  σημαίνει  ν’  άπομακρυνθεΐ 
άπό  τό  νόμο,  «άφαιρεΐται  τό  κάλυμμα».  Βλέπεις  δτι  έκεΐνο  δέν 
ήταν  κάλυμμα  τού  προσώπου  του  Μωϋσή,  άλλά  τής  ιουδαϊκής 
δψεως;  Γιατί  αύτό  γινόταν  δχι  γιά  νά  κρύβεται  ή  λαμπρότητα  τοΰ 
Μωϋσή,  άλλά  γιά  νά  μή  βλέπουν  έκεΐνοι*  ούτε  βέβαια  καί  μπορού¬ 
σαν.  "Ωστε  αύτό  ήταν  έλάττωμα  έκείνων*  γιατί  ούτε  αύτόν  έκαμνε 
ν’  άγνοεΐ  κάτι,  άλλ’  έκείνους.  Καί  δέν  είπε  βέβαια,  4δταν  άφήσει 
τό  νόμο’,  άλλ’  ύπαινίχθηκε  αύτό.  Γιατί  λέγει,  «δταν  έπιστρέψει 
πρός  τόν  Κύριο,  άφαιρεΐται  τό  κάλυμμα».  Μέχρι  τέλους  έπέμενε 
στήν  ιστορία.  Γιατί,  δταν  συνομιλούσε  ό  Μωϋσής  μέ  τούς  Ιου¬ 
δαίους,  κάλυπτε  τό  πρόσωπό  του,  δταν  δμως  έπέστρεφε  πρός  τό 
θεό,  ήταν  άκάλυπτο  τό  πρόσωπό  του.  Αύτό  βέβαια  ήταν  τύπος 
έκείνου  πού  έπρόκειτο  νά  γίνει,  δτι  δηλαδή,  δταν  έπιστρέψομε 
πρός  τόν  Κύριο,  τότε  θά  δούμε  τή  λαμπρότητα  τοΰ  νόμου  καί  γυ¬ 
μνό  τό  πρόσωπο  τοΰ  νομοθέτη*  ή  καλύτερα  δχι  μόνο  αύτό,  άλλά 
τότε  θά  βρεθούμε  καί  στή  θέση  τοΰ  Μωϋσή. 

Είδες  πώς  κατηγορεί  τόν  Ιουδαίο  γιά  τήν  πίστη  του,  γιά  νά 
δείξει  δτι  δχι  μόνο  μπορεί  νά  δει  τό  Μωϋσή,  έρχόμενος  πρός  τή 
χάρη,  άλλά  καί  νά  βρεθεί  στή  θέση  τοΰ  νομοθέτη;  Γιατί,  λέγει,  δχι 
μόνο  θά  δεις  τή  λαμπρότητα  πού  δέν  είδες  τότε,  άλλά  καί  ό  ίδιος 
θ’  άποκτήσειζ  αύτή  τή  λαμπρότητα·  ή  καλύτερα  πολύ  περισσότερη 
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έκείνην  φαίνεσθαι  ταύτη  παραβαλλομένην.  Πώς  και  τίνι  τρόπω; 
" Οτι  προς  τον  Κύριον  έπιστρέψας  και  γενόμενος  έν  τη  χάριτι,  έκεί- 
νης  άπολαύση  τής  δόξης,  προς  ήν  ή  δόξα  Μωϋσέως  συγκρινομένη 

ούτως  έλάττων  έστίν,  ώςμηδέ  δόξα  είναι .  ’Αλλ’  όμως  εί  και  μικρά 

) 

5  και  σφόδρα  άποδέονσα  έκείνης,  Ιουδαίος  μεν  ών,  ούδέ  ταύτης 
άξιωθήση  (ούκ  ούν  εϊδον  αύτήν  Ιουδαίοι  οί  τότε,  ού  νϋν),  πιστός  δε 
γενόμενος,  και  την  πολλφ  μείζονα  αύτής  κατηξιωθήση  θεάσασθαι. 
Και  δτε  μεν  τοΐς  πιστοϊς  διελέγετο,  ού  δεδοξάσθαι  το  δεδοξασμέ- 
νον  έλεγεν,  ένταύθα  δέ  ούχ  ούτως,  άλλα  πώς;  « " Οταν  έπιστρέψη 
10  7ΐρός  Κύριον,  περιαιρειται  το  κάλυμμα»,  κατά  μικρόν  αύτόν  άνά- 
γων,  καί  έν  τάξει  Μωϋσέως  πρώτον  ίστάς,  και  τότε  των  μειζόνων 
ποιών  κοινωνόν.  "Οταν  γάρ  ϊδης  τον  Μωϋσέα  έν  δόξη,  τότε  λοι¬ 
πόν  καί  πρός  τόν  θεόν  έπιστρέψεις,  και  μείζονος  άπολαύσεις  ταύ¬ 
της.  "Ορα  τοίνυν  έξ  άρχής  πόσα  τέθεικε  τά  ποιοΰντα  την  διαφοράν 
15  και  δεικνύντα  τής  Καινής  πρός  την  Παλαιόν  την  ύπεροχήν,  ού  την 
μάχην,  ούδέ  την  έναντίωσιν.  Εκείνη  γράμμα,  φησί,  και  λίθος,  και 
θανάτου  διακονία,  και  καταργεΐταν  και  όμως  ούδέ  ταύτης  ήξιώθη- 
σαν  οί  Ιουδαίοι  τής  δόξης'  αύτη  σάρκινη  ή  πλάξ,  και  Πναϋμα  και 
δικαιοσύνη,  καί  μένει,  και  πάντες  αύτής  καταξιούμεθα,  ούχ  είς  μό- 
20νος,  καθάπερ  Μωϋσής  τής  έλλάτονος  τότε'  «ήμεΐς»  γάρ,  φησί, 
«πάντες  άνακεκαλυμμένω  προσώπφ  την  δόξαν  του  Κυρίου  κατο- 
πτριζόμεθα»,  ού  την  Μωϋσέως.  Άλλ'  έπειδή  τινές  τό,  « ήνίκα  &ν 
έπιστρέψη  πρός  Κύριον»,  περί  του  Υιού  είρήσθαί  φασι,  τοΐς  σφό¬ 
δρα  ώμολογημένοις  άντιπίπτοντες,  άκριβέστερον  αύτό  έξετάσω- 
25 μεν,  θέντες  πρότερον  έκεΐνο,  άφ'  ού  δοκοΰσιν  αύτό  κατασκευάζειν. 

Τί  δέ  τού τό  έστι;  Καθάπερ,  φησί,  λέγει  «Πνεύμα  ό  θεός», 
ούτω  και  ένταυθα,  Πνεύμα  ό  Κύριος.  Άλλ'  ούκ  είπε,  Πνεύμα  ό 
Κύριος',  άλλ',  «ό  Κύριος  τό  Πνεύμά  έστι».  Πολύ  δέ  ταύτης  κάκεί- 
νης  τής  συνθήκης  τό  μέσον.  "Οταν  γάρ  βούληται  ούτω  λέγειν,  ώς 
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καί  τόσο  περισσότερη,  ώστε  ούτε  κάν  νά  φαίνεται  έκείνη  λαμπρό¬ 
τητα,  συγκρινόμενη  μέ  αύτήν.  Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  Γιατί, 
όταν  έπιστρέψεις  προς  τόν  Κύριο  καί  βρεθείς  μέσα  στη  χάρη,  θ’ 
άπολαύσεις  έκείνη  τή  λαμπρότητα,  προς  τήν  όποια  συγκρινόμενη 
ή  λαμπρότητα  τού  Μωϋσή,  τόσο  μικρότερη  είναι,  ώστε  νά  μή  εί¬ 
ναι  ούτε  κάν  λαμπρότητα.  ’Αλλ’  όμως,  άν  καί  είναι  μικρή  καί  άπέ- 
χει  πάρα  πολύ  άπό  έκείνη,  μέ  τό  νά  παραμένεις  Ιουδαίος,  δέ  θ’ 
άξιωθεΐς  αύτής  (γιατί  δεν  είδαν  αύτήν  οί  τότε  Ιουδαίοι,  ούτε 
τώρα),  άν  όμως  γίνεις  πιστός,  θ’  άξιωθεΐς  νά  δεις  καί  τή  πολύ  με¬ 
γαλύτερη  άπ’  αύτήν.  Καί  όταν  βέβαια  μιλούσε  στούς  πιστούς,  δέν 
έλεγε  δτι  έχει  δοξασθεΐ  έκεΐνο  πού  είναι  δοξασμένο,  έδώ  όμως  δέ 
λέγει  τό  ίδιο,  άλλα  τί;  «'Όταν  έπιστρέψει  πρός  τόν  Κύριο,  άφαι- 
ρεΐται  τό  κάλυμμα»,  όδηγώντας  αύτόν  σιγά  -  σιγά,  καί  τοποθετώ¬ 
ντας  τόν  πρώτα  στή  θέση  τού  Μωϋση,  καί  μετά  καθιστώντας  τον 
κοινωνό  των  μεγαλυτέρων.  Γιατί,  όταν  δεις  τό  Μωϋση  δοξασμένο, 
τότε  λοιπόν  θά  έπιστρέψεις  καί  πρός  τό  θεό,  καί  θ’  άπολαύσεις 
μεγαλύτερη  τιμή.  Πρόσεχε  λοιπόν  άπό  τήν  άρχή  πόσα  άνέφερε 
πού  παρουσιάζουν  τή  διαφορά,  καί  δείχνουν  τήν  ύπεροχή  της  Και¬ 
νής  πρός  τήν  Παλαιά  Διαθήκη,  όχι  τή  μάχη,  ούτε  τήν  έναντίωσή. 
Έκείνη,  λέγει,  ήταν  γράμμα  καί  λίθος  καί  τό  έργο  της  ήταν  ό  θά¬ 
νατος  καί  καταργεΐται,  καί  όμως  ούτε  αύτής  της  λαμπρότητας 
άξιώθηκαν  οί  Ιουδαίοι,  ένώ  αύτή  ή  πλάκα  είναι  σάρκινη  καί  πνεύ¬ 
μα  καί  παρέχει  δικαιοσύνη  καί  μένει,  καί  όλοι  καταξιωνόμαστε 
αύτής,  όχι  μόνο  ένας,  όπως  άκριβώς  ό  Μωϋσής  τότε  καταξιώθηκε 
τής  κατώτερης*  γιατί,  λέγει,  «όλοι  έμεΐς  μέ  άκάλυπτο  πρόσωπο 
άντανακλοΰμε  τή  λαμπρότητα  τού  Κυρίου»,  όχι  τοΰ  Μωϋσή.  ’Αλλ’ 
έπειδή  μερικοί  τό,  «όταν  έπιστρέψει  πρός  τόν  Κύριο»,  λέγουν  δτι 
λέχθηκε  γιά  τό  Υίό,  άντιτιθέμενοι  σ’  έκεΐνα  πού  είναι  άπόλυτα  πα¬ 
ραδεκτά,  άς  έξετάσουμε  αύτό  άκριβέστερα,  άναφέροντας  πρώτα 
έκεΐνο,  άπό  τό  όποιο  νομίζουν  δτι  έδραιώνουν  αύτό. 

Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  "Οπως  άκριβώς,  λέγει,  «Πνεύμα  ό 
θεός»,  έτσι  και  έδώ,  Πνεύμα  ό  Κύριος.  ’Αλλά  δέν  είπε,  Ήνεϋμα  ό 
Κύριος’,  άλλ’,  «ό  Κύριος  είναι  τό  Πνεύμα».  Είναι  δμως  μεγάλη  ή 
άπόσταση  μεταξύ  αύτής  καί  έκείνης  τής  συμφωνίας.  Γιατί,  δταν 
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συ  φής,  τφ  έπιθέτω  άρθρον  ού  προστΐθησιν.  " Αλλως  δέ  ίδωμεν 
πάντα  δσα  διελέχθη  άνωθεν ,  περί  τίνος  εϊρηκεν  ο/ον,  δτε  έλεγε, 
«τό  γράμμα  άποκτείνει,  τό  Πνεύμα  ζωοποιεί»,  και  πάλιν,  «έγγε- 
γραμμένη,  οό  μέλανι,  άλλα  Πνεύματι  θεού  ζώντος»,  άρα  περί  του 
5  Υίοΰ,  ή  περί  τον  Πνεύματος;  Εύδηλον  δτι  περί  τον  Πνεύματος ■ 
προς  γάρ  τούτο  άπδ  του  γράμματος  αύτούς  έκάλει.  7 να  γάρ  μη 
άκούσας  τις  Πνεύμα,  εϊτα  λογισάμενος,  εί  Μωϋσής  προς  Κύριον 
έπέστρεψεν,  αύτδς  δέ  προς  Πνεύμα,  έλαττον  έχειν  νομίση,  διορθού- 
μενος  την  τοιαύτην  ύπόνοιαν,  φησίν,  «ό  δέ  Κύριος  τό  Πνεύμά 
10  έστι».  Καί  τούτο  Κύριός  έστι,  φησΐ.  Και  ίνα  μάθης,  δτι  περί  τού 
Παρακλήτου  ό  λόγος,  έπήγαγεν  «οό  δέ  τό  Πνεύμα  Κυρίου,  έκεΐ 
έλευθερία».  Οό  γάρ  δήπου  τούτο  &ν  εϊποις  αύτόν  λέγειν,  'οδ  δέ  ό 
Κύριος  τού  Κυρίου’.  Ελευθερίαν  δέ  είπε  προς  την  έμπροσθεν  δου¬ 
λείαν.  Εϊτα,  ίνα  μη  νομίσης,  δτι  περί  μέλλοντος  χρόνου  λέγει, 
15  φησίν ’  «ήμεΐς  δέ  πάντες  άνακεκαλυμμένφ  προσώπφ  την  δόξαν 
Κυρίου  κατοπτριζόμενοι»,  ού  την  παυομένην  έκείνην,  άλλα  την  μέ- 
νουσαν,  «την  αύτήν  εικόνα  μεταμορφούμεθα  άπό  δόξης  είς  δόξαν, 
καθάπερ  άπό  Κυρίου  Πνεύματος». 

Είδες  πώς  πάλιν  έν  τάξει  τού  Θεού  τό  Πνεύμα  τίθησι,  και 
20  αύτους  είς  την  τάξιν  άναβιβάζει  των  άποστόλων;  Και  γάρ  έμπρο¬ 
σθεν  εϊρηκεν,  «έπιστολή  έστε  Χριστού»,  και  ένταΰθα,  «ήμεΐς  δέ 
πάντες  άνακεκαλυμμένφ  προσώπφ».  Καίτοι  αότοί  ήλθον  φέροντες 
κατά  Μωϋσέα  νόμον.  Άλλ'  ώσπερ  ήμεΐς,  φησίν,  οόκ  έδεήθημεν 
καλύμματος,  ούτως  ούδέ  ύμεΐς  οί  δεξάμενοι.  Καίτοι  γε  πολλω  μεί- 
25  ζων  αΰτη  ή  δόξα,  οό  γάρ  τού  προσώπου  ήμών  αύτη,  άλλά  τού 
Πνεύματος,  άλλ’  δμως  ήμΐν  όμοίως  άτενίσαι  δόνασθε  είς  ταύτην. 
Εκείνοι  μέν  γάρ  ούδέ  διά  μεσίτου,  ύμεΐς  δέ  καί  χωρίς  μεσίτου  δύ- 
νασθε  την  μείζονα'  έκεΐνοι  είς  την  Μωϋσέως  ούκ  ϊσχυσαν,  ύμεΐς 
καί  είς  την  τού  Πνεύματος'  ούκ  άν  δέ,  εί  καταδεέστερον  τό  Πνεύμα 
ήν,  ώς  μείζονα  ταύτα  έκείνων  έθηκε. 
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θέλει  νά  πει  αύτό,  πού  λές  έσύ,  δέν  προσθέτει  άρθρο  στο  έπίθετο. 
Άλλ’  όμως  άς  δούμε  άπό  τήν  άρχή,  δλα  όσα  είπε,  για  ποιόν  τά 
είπε*  δηλαδή,  όταν  έλεγε,  «τό  γράμμα  θανατώνει,  ένώ  τό  Πνεύμα 
ζωοποιεί»,  καί  πάλι,  «γραμμένη  όχι  μέ  μελάνη,  άλλα  μέ  τό  Πνεύμα 
τού  ζώντος  θεού»,  άραγε  τά  έλεγε  γιά  τόν  Υίό  ή  για  τό  Πνεύμα; 
Είναι  φανερό  ότι  τά  έλεγε  γιά  τό  Πνεύμα·  γιατί  καλοΰσε  αύτούς 
προς  αύτό  άπό  τό  γράμμα.  Γιατί,  γιά  νά  μή  συμβεΐ,  άκούοντας  κα¬ 
νείς  Πνεύμα,  καί  έπειτα  σκεπτόμενος,  έάν  ό  Μωϋσης  έπέστρεψε 
πρός  τόν  Κύριο,  καί  αύτός  πάλι  προς  τό  Πνεύμα,  νομίσει  ότι  είναι 
κατώτερος,  διορθώνοντας  τήν  ύπόνοια  αύτή,  λέγει,  «ό  Κύριος 
όμως  είναι  τό  Πνεύμα».  Καί  αύτό,  λέγει,  είναι  Κύριος.  Καί  γιά  νά 
μάθεις,  ότι  ό  λόγος  είναι  γιά  τόν  Παράκλητο,  πρόσθεσε*  «όπου 
ύπάρχει  τό  Πνεύμα  τού  Κυρίου,  έκεΐ  ύπάρχει  καί  ή  έλευθερία».  Δέ 
θά  μπορούσες  βέβαια  νά  πεις  ότι  αύτός  λέγει  αύτό,  4δπου  βρίσκε¬ 
ται  ό  Κύριος  τού  Κυρίου*.  Έλευθερία  είπε  σέ  σύγκριση  πρός  τήν 
προηγούμενη  δουλεία.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  νομίσεις,  δτι  όμιλεΐ  γιά 
τόν  μέλλοντα  χρόνο,  λέγει·  «έμεΐς  δμως  μέ  άκάλυπτο  πρόσωπο, 
άντανακλώντας  τή  λαμπρότητα  τού  Κυρίου»,  δχι  έκείνην  πού  κα- 
ταργεΐται,  άλλ’  έκείνη  πού  μένει,  «μεταμορφωνόμαστε  όμοια  μ’ 
αύτόν  άπό  λαμπρότητα,  δπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού  λαμπρύνεται 
άπό  τόν  Κύριο,  τό  Πνεύμα». 

Είδες  πώς  πάλι  τοποθετεί  τό  Πνεύμα  στή  θέση  τού  θεού, 
καί  αύτούς  τούς  άνεβάζει  στή  θέση  των  άποστόλων;  Καθόσον  πιό 
μπροστά  είπε,  «είστε  έπιστολή  τού  Χριστού»,  καί  έδώ,  «δλοι 
έμεΐς  δμως  μέ  άκάλυπτο  πρόσωπο».  ~Αν  καί  βέβαια  αύτοί  ήρθαν 
φέροντας  νόμο  έναντίον  τού  Μωϋση.  Αλλά,  δπως  άκριβώς  έμεΐς, 
λέγει,  δέ  χρειασθήκαμε  κάλυμμα,  έτσι  ούτε  έσεΐς  πού  τόν  δεχθή¬ 
κατε.  ~Αν  καί  βέβαια  αύτή  ή  δόξα  είναι  πολύ  πιό  μεγαλύτερη,  για¬ 
τί  αύτή  δέν  είναι  τού  προσώπου  μας,  άλλά  τού  Πνεύματος,  άλλ’ 
δμως  μπορείτε  ν’  άτενίσετε  πρός  αύτήν  δμοια  μέ  μάς.  Γιατί  έκεΐνοι 
δέν  μπορούσαν  ν’  άτενίσουν  ούτε  μέ  μεσολαβητή,  ένώ  σείς  καί 
χωρίς  μεσολαβητή  μπορείτε  νά  δείτε  τή  μεγαλύτερη*  έκεΐνοι  δέν 
μπόρεσαν  νά  δούν  τή  λαμπρότητα  τού  Μωϋση,  ένώ  σείς  βλέπετε 
καί  τήν  τού  Πνεύματος*  καί  δέν  θά  παρουσίαζε  αύτά  μεγαλύτερα 
άπό  έκεΐνα,  έάν  ήταν  κατώτερο  τό  Πνεύμα. 
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5.  Ή  δέ  έστι,  «την  δόξαν  Κυρίου  κατοπτριζόμενοι,  την  αύτην  ει¬ 
κόνα  μεταμορφούμεθα»;  Σαφέστερον  μεν  τούτον  έδείκνυτο,  ήνίκα 
των  σημείων  τα  χαρίσματα  ένήργει,  πλήν  ούδέ  νυν  δύσκολον  αύτό 
κατιδεϊν  τφ  πιστούς  όφθαλμούς  ίχοντι.  Όμοΰ  τε  γάρ  βαπτιζόμεθα, 
5  και  ύπέρ  το  ήλιον  ή  ψυχή  λάμπει,  τφ  Πνεύματι  καθαιρομένη'  και 
ού  μόνον  όρώμεν  είς  την  δόξαν  του  Θεού,  άλλα  και  έκεΐθεν  δεχό- 
μεθά  τινα  αϊγλην.  ' Ώσπερ  &ν  εί  άργυρος  καθαρός  προς  τάς  άκτϊνας 
κείμενος,  και  αότδς  άκτϊνας  έκπέμψειεν,  οόκ  άπό  τής  οίκείας  (ρύ¬ 
σεως  μόνον,  άλλα  και  άπο  τής  λαμπηδόνος  τής  ήλιακής,  οΰτω  και 
10  ή  ψυχή,  καθαιρομένη  και  άργύρου  λαμπροτέρα  γινομένη,  δέχεται 
άκτϊνα  άπό  τής  δόξης  του  Πνεύματος,  και  ταύτην  άντιπέμπει.  Διό 
καί  φησι,  «κατοπτριζόμενοι,  την  αύτην  εικόνα  μεταμορφούμεθα 
άπό  δόξης»,  τής  του  Πνεύματος,  «είς  δόξαν»,  την  ήμετέραν ,  την 
έγγ ινομένην,  και  τοιαύτην  οΐαν  είκός,  «άπό  Κυρίου  Πνεύματος». 

15  'Όρα  πώς  καί  ένταύθα  τό  Πνεύμα  Κύριον  καλεΐ.  Και  άλλα- 
χοΰ  δέ  αύτοΰ  την  κυριότητα  ίστιν  ίδειν’  «λειτουργούντων  γάρ  αύ- 
τών  και  νηστευόντων  τφ  Κυρίφ»,  φησίν,  «είπε  τό  Πνεύμα’  άφορί- 
σατέ  μοι  Παύλον  καί  Βαρνάβαν».  Διά  γάρ  τούτο  είπε,  « λειτουρ - 
γούντων  αύτών  τφ  Κυρίφ,  άφορίσατέ  μοι»,  ϊνα  τό  όμότιμον  δείξη. 
20  Καί  πάλιν  ό  Χριστός  φησιν,  «ό  δούλος  ούκ  οίδε  τί  ποιεί  ό  κύριος 
αύτού»  ·  τό  δέ  Πνεύμα,  ώς  άνθρωπος  οίδε  τά  έαυτού,  ούτως  οίδε  τά 
τού  θεού,  ούχϊ  διδασκόμενον'  έπεϊ  ή  είκών  ού  μένει.  Και  τό  ένερ- 
γεΐν  δέ  καθώς  βούλεται,  δείκνυσιν  αύτού  την  έξουσίαν  και  την  κυ¬ 
ριότητα.  Τούτο  μεταμορφοι,  τούτο  ούκ  έςί  συσχηματίζεσθαι  ήμάς 
25  τφ  αίώνι  τούτω,  τούτο  δημιουργόν  τής  τοιαύτης  κτίσεως.  " Ωσπερ 
γάρ  φησι,  «κτισθέντες  έν  Χριστφ  Ιησού»,  οΰτω  φησί,  «καρδίαν 
καθαράν  κτίσον  έν  έμοί,  ό  θεός,  και  πνεύμα  εύθές  έγκαίνισον  έν 
τοις  έγκάτοις  μου». 

Βούλει  σοι  δείξω  τούτο  και  άπό  των  άποστόλων  αίσθητικώ- 
τερον;  Έννόησον  Παύλον,  οδ  τά  ίμάτια  ένήργει,  Πέτρον,  ού  και  αί 

7.  Πράξ.  13,2.  9.  Α'Κορ.  2,11. 
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5.  Τί  σημαίνει  δμως,  «άντικατοπτρίζοντας  τή  λαμπρότητα  του 
Κυρίου,  μεταμορφωνόμαστε  άπό  τή  λαμπρότητα  έκείνην»;  Πιο 
καθαρά  βέβαια  αύτό  γινόταν  φανερό  όταν  ένεργοΰσε  τά  χαρίσματα 
των  θαυμάτων,  πλήν  δμως  ούτε  τώρα  είναι  δύσκολο  νά  δει  αύτό 
έκεΐνος  πού  έχει  πιστούς  όφθαλμούς.  Γιατί  μαζί  βαπτιζόμαστε  και 
λάμπει  ή  ψυχή  περισσότερο  άπό  τον  ήλιο,  καθαριζόμενη  με  τό 
Πνεύμα*  καί  δχι  μόνο  άτενίζομε  πρός  τή  δόξα  τού  θεού,  άλλά  καί 
άπό  έκεΐ  δεχόμαστε  κάποια  λαμπρότητα.  "Οπως  άκριβώς  άργυρος 
καθαρός,  έκτεθειμένος  στις  άκτίνες  τού  ήλιου,  καί  αύτός  θά  μπο¬ 
ρούσε  νά  έκπέμψει  άκτίνες,  δχι  μόνο  άπό  τή  φύση  του,  άλλά  καί 
άπό  τή  λάμψη  τού  ήλιου  πού  δέχεται,  έτσι  καί  ή  ψυχή  καθοριζό¬ 
μενη  καί  γινόμενη  λαμπρότερη  άπό  τον  άργυρο,  δέχεται  άκτίνα 
άπό  τή  δόξα  τού  Πνεύματος  καί  άντανακλά  αύτήν.  Γι’  αύτό  καί  λέ¬ 
γει,  «άντικατοπτρίζοντας  τή  λαμπρότητά  του,  μεταμοφρωνόμαστε 
άπό  τή  λαμπρότητα  έκείνην»,  τήν  τού  Πνεύματος  «στή  λαμπρότη¬ 
τα»  τή  δική  μας,  πού  παρέχεται  καί  είναι  τέτοια  δπως  είναι  φυσι¬ 
κό,  ώς  προερχόμενη  «άπό  τον  Κύριο,  τό  Πνεύμα». 

Πρόσεχε  πώς  καί  έδώ  όνομάζει  Κύριον  τό  Πνεύμα.  Άλλά 
καί  άλλοΰ  μπορούμε  νά  δούμε  τήν  κυριότητα  αύτού*  γιατί  λέγει, 
«ένώ  ύπηρετοΰσαν  τόν  Κύριο  καί  νήστευαν,  είπε  τό  άγιο  Πνεύμα* 
ξεχωριστέ  μου  τόν  Παύλο  καί  τό  Βαρνάβα7».  Γιατί  γι’  αύτό  είπε, 
«ένώ  ύπηρετοΰσαν  τόν  Κύριο,  ξεχωριστέ  μου»,  γιά  νά  δείξει  τήν 
ισοτιμία.  Καί  πάλι  ό  Χριστός  λέγει,  «ό  δούλος  δέ  γνωρίζει  τί  κά- 
μνει  ό  Κύριός  του»8*  τό  Πνεύμα  δμως,  δπως  ό  άνθρωπος  γνωρίζει 
τά  δικά  του,  έτσι  γνωρίζει  τά  τού  θεοΰ9,  χωρίς  νά  τά  διδάσκεται* 
γιατί  ή  εικόνα  δέ  μένει.  Καί  τό  δτι  ένεργεΐ  δπως  θέλει,  δείχνει  τήν 
έξουσία  αύτού  καί  κυριότητα.  Αύτό  μεταμορφώνει,  αύτό  δέν  μάς 
άφήνει  νά  γινόμαστε  δμοιοι  μέ  τόν  αιώνα  αύτό,  αύτό  είναι 
δημιουργό  τής  κτίσεως  αύτής.  Γιατί,  δπως  άκριβώς  λέγει, 
«δημιουργηθήκαμε  μέ  τή  δύναμη  τού  Ίησοΰ  Χριστού»10,  έτσι  λέ¬ 
γει,  «καρδιά  καθαρή  τοποθέτησε  μέσα  μου,  θεέ  μου  καί  Πνεύμα 
άλήθειας  έγκαινίασε  στά  βάθη  τής  ψυχής  μου»11. 

θέλεις  νά  σοΰ  δείξω  αύτό  πιό  φανερά  καί  άπό  τούς  άποστό- 
λους;  Σκέψου  τόν  Παύλο,  τού  όποιου  τά  ρούχα  ένεργούσαν  θαύμα- 
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σκιαι  ϊσχυον.  Ού  γάρ  άν,  εί  μη  βασιλέως  έφερον  εικόνα  και  Απρό¬ 
σιτοι  ησαν  αύτών  αί  μαρμαρυγαΐ,  τοσοδτον  τα  ιμάτια  αύτών  και  αί 
σκιαι  ένήργήσαν.  Βασιλέως  γάρ  ιμάτια  και  τοΐς  λησταϊς  έστι  φοβε¬ 
ρά.  Θέλεις  ίδέϊν  και  διά  τον  σώματος  λάμπουσαν  ταύτην;  «Άτενί- 
5  σαντες»,  φησίν,  «εις  το  πρόσωπον  Στεφάνου ,  είδον  ώς  πρόσωπον 
Αγγέλου».  Άλλ’  ούδέν  τούτο  προς  την  ένδοθεν  άστράπτουσαν  δό¬ 
ξαν.  "Οπερ  γάρ  Μωϋσής  έπϊ  του  προσώπου  είχε,  τούτο  οότοι  έπϊ 
τής  ψυχής  περιέφερον,  μάλλον  δε  και  πολλφ  πλέον.  Το  μεν  γάρ 
Μωϋσέως  αίσθητικώτερον  ήν,  τούτο  δε  άσώματον.  Και  καθάπερ 
10 '.  πυραυγή  σώματα  άπά  τών  λαμπρών  σωμάτων  έπι  το  πλησίον 
άπορρέοντα,  και  έκείνοις  μεταδίδωσι  τής  οίκεΐας  αύγής,  ουτω  δη 
καί  έπϊ  τών  πιστών  συμβαίνει.  Διά  δη  τούτο  τής  γής  άπαλλάττον- 
ται  οί  τούτο  πάσχοντες ,  και  τά  έν  τοΐς  ούρανοϊς  όνειροπολοΰσιν. 
Οϊμοι!  καλόν  γάρ  ένταυθα  και  στανάζαι  πικρόν,  ότι  τοσαύτης  άπο- 
15  λαυοντες  εύγενείας,  ούδέ  τά  λεγάμενα  ϊσμεν,  διά  το  ταχέως  άπολ- 
λύναι  τά  πράγματα  και  προς  τά  αισθητά  έπτοήσθαι.  Αυτή  γάρ  ή 
δόξα  ή  Απόρρητος  και  φρικώδης  μέχρι  μεν  μιας  και  δευτέρας  ημέ¬ 
ρας  έν  ήμΐν  μένει,  λοιπόν  δε  αύτήν  κατασβέννυμεν,  τον  χειμώνα 
έπάγοντες  τών  βιωτικών  πραγμάτων,  και  τή  πυκνότητι  τών  νε- 
20  φών  άποκρουόμενοι  τάς  Ακτίνας. 

Χειμών  γάρ  τά  βιωτικά,  και  χειμώνος  σκυθρωπότερα.  Ού 
γάρ  κρυμός  τίκτεται  έντευθεν,  ούδέ  ύετός,  ούδέ  πηλόν  ποιεί  και 
τέλμα  βαθύ,  άλλά  τά  πάντων  χαλεπώτερα  τούτων,  γέενναν  συνί- 
στησι  καϊ  τά  τής  γεέννης  κακά.  Και  καθάπερ  έν  κρυμφ  σφοδρφ 
25  πέπηγε  πάντα  τά  μέλη,  καϊ  έστι  νεκρά,  οϋτω  δη  και  έν  τφ  χειμώνι 
τών  Αμαρτημάτων  φρίττουσα  ή  ψυχή,  ούδέν  τών  αυτής  έργάζεται, 
πεπηγυϊα  καθάπερ  ύπό  κρυμοϋ  του  συνειδότος.  ~ Οπερ  γάρ  τφ 
σώματι  ψύχος,  τούτο  πονηρόν  συνειδός  τή  ψυχή,  δθεν  καϊ  δειλία 
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τα,  τόν  Πέτρο,  του  όποιου  και  ή  σκιά  είχε  αύτή  τη  δύναμη12.  Γιατί 
δε  θά  ήταν  δυνατόν,  έάν  δεν  έφερναν  τήν  εικόνα  του  βασιλιά  καί 
ήταν  άπλησίαστη  ή  λάμψη  αητών  νά  πραγματοποιήσουν  τόσα  με¬ 
γάλα  έργα  τά  ένδύματα  αύτών  καί  οί  σκιές.  Καθόσον  του  βασιλιά 
ή  στολή  είναι  φοβερή  καί  στούς  ληστές,  θέλεις  νά  δεις  αύτήν  νά 
λάμπει  καί  μέ  τό  σώμα  τους;  «Στρέφοντας»,  λέγει,  «τό  βλέμμα 
τους  προς  τό  πρόσωπο  του  Στεφάνου,  τό  είδαν  νά  είναι  σάν  πρό¬ 
σωπο  άγγέλου»13.  'Όμως  αύτό  δέν  ήταν  τίποτε  συγκρινόμενο  με 
τήν  άστράπτουσα  λαμπρότητα  τής  ψυχής.  Γιατί,  έκεΐνο  πού  ό 
Μωϋσής  είχε  στό  πρόσωπό  του,  αύτό  αύτοί  τό  είχαν  μέσα  στήν 
ψυχή  τους,  ή  καλύτερα  καί  πολύ  περισσότερο.  Γιατί  τού  Μωϋσή 
ήταν  πιό  αισθητικό,  ένώ  αύτό  άσώματο.  Καί  όπως  άκριβώς  πυραυ- 
γή  σώματα  πού  άπορρέουν  άπό  τά  λαμπρά  σώματα  πού  βρίσκονται 
πλησίον  τους,  μεταδίδουν  καί  σ’  έκεΐνα  τή  λαμπρότητά  τους,  έτσι 
λοιπόν  συμβαίνει  καί  με  τούς  πιστούς.  Γι’  αύτό  βέβαια  έκεΐνοι  πού 
πάσχουν  αύτό  άπαλλάσσονται  τή  γή,  καί  όνειροπολοΰν  στούς  ού- 
ρανούς.  Αλλοίμονο!  καθόσον  είναι  καλό  έδώ  καί  νά  στενάξομε  πι¬ 
κρά,  γιατί,  άν  καί  άπολαμβάνομε  τόση  εύγένεια,  δέ  γνωρίζομε 
ούτε  τά  λεγόμενα,  έπειδή  χάνονται  γρήγορα  τά  πράγματα,  καί  πα¬ 
ρασυρόμαστε  άπό  τά  αισθητά.  Γιατί  αύτή  ή  λαμπρότητα,  ή  άπόρ- 
ρητη  καί  γεμάτη  φρίκη,  παραμένει  μέσα  μας  μέχρι  τήν  πρώτη  καί 
δεύτερη  ήμέρα,  καί  στή  συνέχεια  τήν  κατασβήνομε,  προσθέτοντας 
τόν  χειμώνα  τών  κοσμικών  πραγμάτων,  καί  άποκρούοντας  τις 
άκτίνες  μέ  τήν  πυκνότητα  τών  νεφών. 

Πραγματικά  είναι  χειμώνας  τά  κοσμικά  πράγματα  καί  πιό 
σκυθρωπά  άπό  τό  χειμώνα.  Γιατί  δέ  δημιουργεΐται  άπό  έδώ  παγω¬ 
νιά,  ούτε  βροχή,  ούτε  προξενεί  πηλό  καί  λάσπη  βαθειά,  άλλ’  έκεΐ¬ 
να  πού  είναι  φοβερότερα  άπό  όλα,  γέεννα  προξενεί  καί  τά  κακά 
τής  γέεννας.  Καί  όπως  άκριβώς  σέ  ύπερβολική  παγωνιά  παγώνουν 
όλα  τά  μέλη  καί  είναι  νεκρά,  έτσι  λοιπόν  καί  μέσα  στό  χειμώνα 
τών  άμαρτημάτων,  κυριευμένη  ή  ψυχή  άπό  φρίκη,  δέν  κάμνει  τί¬ 
ποτε  άπό  τά  δικά  της,  γιατί  παγώνει  ή  συνείδησή  της  σάν  άπό  τήν 
παγωνιά.  Γιατί  έκεΐνο  πού  είναι  γιά  τό  σώμα  τό  ψύχος,  αύτό  είναι 
γιά  τήν  ψυχή  ή  πονηρή  συνείδηση,  καί  έτσι  γίνεται  καί  δειλή.  Κα- 
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γίνεται.  Ούδέν  γάρ  δειλότερον  του  τοΐς  βιωτικοΐς  προσηλωμένου 
τον  γάρ  του  Καιν  βίον  ό  τοιοϋτος  ζή,  καθ'  έκάστην  ημέραν  τρέμων. 
Και  τΐ  λέγω  θανάτους  και  ζημίας  καί  προσκρούματα  και  κολακείας 
και  θεραπείας;  και  γάρ  και  τούτων  χωρίς  μυρίας  δέδοικε  μεταβο- 
5  λάς.  Και  το  μεν  ταμιεϊον  γέμει  χρυσίου,  ή  ψυχή  δέ  ούκ  άπήλλακται 
•  του  τής  πενίας  φόβου’  και  μάλα  είκότως.  Ώς  έπι  πραγμάτων  γάρ 
όρμεϊ  σαθρών  και  εύμεταπτώτων  κ&ν  μη  αύτος  όπομείνη  την  με¬ 
ταβολήν,  έν  έτέροις  γινομένην  όρων,  άπόλωλε’  και  πολλή  μεν  ή 
δειλία,  πολλή  δέ  ή  άνανδρία.  Ούδέ  γάρ  μόνον  προς  κινδύνους  άτολ- 
10  μος  ό  τοιοϋτος,  άλλά  και  πρδς  τά  άλλα  πάντα  ·  κ&ν  έπιθυμία  χρημά¬ 
των  έμπέση,  ούχ  ώς  άνήρ  έλεύθερος  άποκρούεται  τήν  προσβολήν, 
άλλ'  ώς  άργυρώνητος  πάντα  πράττει,  καθάπερ  δεσποίνη  χαλεπή 
τή  φιλαργυρίμ  δουλεύων  κ&ν  εύμορφόν  τινα  κόρην  ΐδη,  κατέπτη- 
χεν  εύθέως  άλούς,  και  ώσπερ  κύων  λυττών  έπεται,  δέον  τούναν- 
15  τίον  ποιεϊν. 

6.  "Οταν  γάρ  ίδης  γυναίκα  ώραίαν,  μή  τούτο  σκόπει  όπως  άπο- 
λαύσης  τής  έπιθυμίας,  άλλά  πώς  άπαλλαγής  τής  έπιθυμίας.  Και 
πώς  τούτο  ένι,  φησίν;  ού  γάρ  έστι  τδ  έράν  έμόν.  Αλλά  τίνος,  είπέ 
μοι;  Τής  του  δαίμονος  έπηρείας.  "Ολως  δαίμονα  είναι  νομίζεις  τδ 
20  έπιβουλεϋον;  Ούκοϋν  πύκτευε  και  μάχου  νοσήματι.  Αλλ' ού  δύνα¬ 
μαι,  φησί  Φέρε  οδν,  πρώτον  τουτό  σε  διδάξομεν,  ότι  τής  σής 
ραθυμίας  τδ  γινόμενον,  και  ότι  σδ  παρά  τήν  άρχήν  τφ  δαίμονι  δέ- 
δωκας  πάροδον,  καί  νυν,  <5ν  έθέλης,  μετά  πολλής  αύτδν  άπώση  τής 
εύκολίας.  Είπέ  γάρ  μοι,  οί  μοιχεύοντες,  έρώντες  μοιχεύουσιν,  ή 
25άπλώς  κινδύνων  έπιθυμουντες;  Εδδηλον  δτι  έρώντες.  ΎΑρ'  οίν 
συγγνώμην  τυγχάνουσιν;  Ούδαμώς.  Τί  δήποτε;  "Οτι  αύτών  έστι  τδ 
άμάρτημα.  Αλλά  τί  μοι  συλλογισμούς  πλέκεις,  φησίν;  έγώ  σύνοιδα 
έμαυτφ  βουλόμενος  άποκρούσασθαι  τδ  πάθος,  καί  ούκ  Ισχύω, 
άλλ' έφέστηκε  κα\  πιέζει  καϊ  όδυνςί χαλεπώς.  Βοόλει  μέν  άποκρού - 
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θόσον  τίποτε  δεν  ύπάρχει  πιο  δειλό  άπό  έκεΐνον  πού  είναι  προση¬ 
λωμένος  στα  κοσμικά  πράγματα*  γιατί  ό  άνθρωπος  αύτός  ζεΐ  τή 
ζωή  του  Κάϊν,  καθημερινά  τρέμοντας.  Και  γιατί  άναφέρω  θανά¬ 
τους  και  ζημιές  και  προσκρούσματα  και  κολακείες  και  δουλικότη- 
τες;  καθόσον  και  χωρίς  αυτά  φοβάται  άμέτρητες  μεταβολές.  Καί 
τό  ταμείο  βέβαια  είναι  γεμάτο  άπό  χρυσό,  ή  ψυχή  όμως  δεν  άπαλ- 
λάσεται  άπό  τό  φόβο  της  φτώχειας*  καί  πολύ  εύλογα.  Γιατί  όρμά 
με  πάθος  έπάνω  σέ  πράγματα  σάπια  καί  εύκολομετάβλητα*  καί  άν 
άκόμα  αύτός  δεν  ύποστεΐ  τή  μεταβολή,  βλέποντας  την  νά  συμβαί¬ 
νει  σ’  άλλους,  σβήνει  άπό  τό  φόβο  του*  καί  είναι  μεγάλη  ή  δειλία, 
μεγάλη  ή  άνανδρία.  Γιατί  αύτός  ό  άνθρωπος  δέν  είναι  μόνο  προς 
τούς  κινδύνους  άτολμος,  άλλά  καί  προς  όλα  τά  άλλα*  καί  άν  κυ- 
ριευθεΐ  άπό  έπιθυμία  χρημάτων,  δέν  άποκρούει  τήν  προσβολή  σάν 
άνθρωπος  έλεύθερος,  άλλ’  όλα  τά  κάμνει  σάν  δούλος,  δουλεύοντας 
στή  φιλαργυρία  σάν  πρός  φοβερή  κυρία.  Καί  άν  δει  κάποια  όμορ¬ 
φη  κοπέλλα,  άμέσως  κυριεύεται  άπ’  αύτήν,  καί  τήν  άκολουθεΐ  σάν 
άκριβώς  λυσσασμένο  σκυλί,  ένώ  έπρεπε  νά  κάνει  τό  άντίθετο. 

6.  Πραγματικά,  όταν  δεις  γυναίκα  ώραία,  μή  σκέπτεσαι  αύτό, 
πώς  ν’  άπολαύσεις  τήν  έπιθυμία,  άλλά  πώς  ν’  άπαλλαγεΐς  άπό  τήν 
έπιθυμία.  Καί  πώς  είναι  δυνατό  αύτό,  λέγει,  γιατί  τό  ν’  άγαπώ  δέν 
είναι  δικό  μου.  ’Αλλά  πές  μου,  τίνος  είναι;  Τής  διαβολικής  έπενέρ- 
γειας.  Νομίζεις  ότι  έξ  όλοκλήρου  ή  έπιβουλή  άνήκει  στό  δαίμονα; 
Λοιπόν  πάλευε  τότε  καί  άγωνίζου  έναντίον  τού  νοσήματος.  ’Αλλά 
δέν  μπορώ,  λέγει.  Εμπρός  λοιπόν,  πρώτα  νά  σου  διδάξω  αύτό,  ότι 
αύτό  πού  γίνεται  όφείλεται  στή  δική  σου  άδιαφορία  καί  ότι  σύ 
έδωσες  άρχικά  στό  δαίμονα  μέρος  νά  περάσει,  καί  τώρα,  άν  θέ¬ 
λεις,  θ’  άπομακρύνεις  αύτόν  μέ  μεγάλη  εύκολία.  Γιατί  πές  μου, 
έκεΐνοι  πού  μοιχεύουν,  μοιχεύουν  έπειδή  άγαποΰν,  ή  άπλώς  έπιθυ- 
μώντας  κινδύνους;  Είναι  όλοφάνερο  ότι  τό  κάνουν  έπειδή  άγα¬ 
ποΰν.  "Αραγε  λοιπόν  είναι  άξιοι  συγγνώμης;  Καθόλου.  Γιατί  τέλος 
πάντων;  Έπειδή  είναι  δικό  τους  τό  άμάρτημα.  ’Αλλά  γιατί,  λέγει, 
μέ  περιπλέκεις  μέ  συλλογισμούς;  έγώ  τό  γνωρίζω  πολύ  καλά  καί 
θέλω  ν’  άποκρούσω  τό  πάθος,  καί  δέν  μπορώ,  άλλά  παραμένει 
αύτό  καί  μέ  πιέζει  καί  μέ  βασανίζει  φοβερά,  θέλεις  βέβαια,  άν- 
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σασθαι,  άνθρωπε,  ού  ποιείς  δε  ά  των  άποκρουομένων  έστίν,  άλλα 
ταύτδν  πάσχεις,  οϊον  &ν  εϊ  τις  πυρέττων  και  ψυχρών  έμφορούμενος 
ναμάτων,  λέγον  'πόσα  έπινοώ  βουλόμενος  σβέσαι  τον  πυρετόν  και 
ούκ  ισχύω,  άλλα  μάλλον  μου  την  φλόγα  άνάπτω;  ’ 

5  Ίδωμεν  οδν  μήποτε  και  συ  τα  μέν  έκκαίοντα  ποιείς,  νομίζεις 
δέ  έπινοειν  τα  σβεννύντα.  06,  φησίν.  Είπε  ούν,  τΐ  ποτέ  έπεχείρησας 
ποιήσαι  πρός  το  σβέσαι  το  πάθος;  τί  δέ  έστιν  δλως  του  πάθους  αύ - 
ζητικόν;  Εί  γάρ  καί  μη  πάντες  ύπεύθυνοι  τοΐς  έγκλήμασι  τούτοις 
έσμέν  (πλείους  γάρ  &ν  εδροιμεν  τφ  των  χρημάτων,  ή  τφ  των 
10  σωμάτων  άλισκομένους  έρωτι),  άλλα  κοινόν  πάσι  προκείσεται  το 
φάρμακον,  καί  τούτοις  κάκείνοις.  Καί  γάρ  κάκεΐνο  έρως  άτοπος, 
καί  τούτο,  άλλ '  ούτος  έκείνοο  δριμύτερος  καί  όζύτερος.  " Οταν  ούν 
του  μείζονος  περεγενώμεθα,  εΰδηλον  δτι  καί  τον  έλάττω  ρη,δίως 
αίρήσομεν.  Καί  πώς,  εί  δριμύτερος  ούτος,  φησίν,  ού  πάντες  άλί- 
15σκονται  τφ  κακφ,  άλλ*  οί  πλείους  περί  χρήματα  μεμήνασιν;  " Οτι 
πρώτον  μέν  άκίνδυνος  αδτη  είναι  δοκεΐ  ή  έπιθυμία  ■  έπειτα,  εί  και 
όζυτέρα  έστίν  ή  τών  σωμάτων,  άλλα  θάττον  έκείνη  σβέννυταν  ώς 
εϊ  γε  παρέμενεν,  ώς  ή  τών  χρημάτων,  κάν  άπώλεσε  τον  άλόντα 
άρδην.  Φέρε  οδν,  περί  τούτου  ύμΐν  διαλεχθώμεν,  του  τών  σωμά- 
20  των,  καί  Ιδωμεν  πόθεν  αδζεται  τό  κακόν  ·  οδτω  γάρ  είσόμεθα,  είτε 
ήμέτερον  τούτο  έγκλημα,  είτε  ούχ  ήμέτερον  και  εί  μέν  ήμέτερον, 
πάντα  πράζωμεν,  ώστε  περιγενέσθαι,  εί  δέ  ούχ  ήμέτερον,  τί  μάτην 
κόπτομεν  έαυτούς;  τί  δέ  ού  συγγινώσκομεν,  άλλ’  έγκαλοΰμεν  τοΐς 
άλισκομένοις; 

25  Πόθεν  οδν  τίκτεται  οδτος  ό  έρως;  Άπό  εύμορφίας  προσώ¬ 
που,  φησίν,  δταν  καλή  καί  εύειδής  ή  τιτρώσκουσα  ή.  Είκή  ταυτα 
λέγεις  καί  μάτην.  Εί  γάρ  τής  εύμορφίας  τό  έραστάς  έπισπάσασθαι, 
πάντας  &ν  έσχεν  έραστάς  ή  τοιαύτη  κόρη ·  εί  δέ  ού  πάντας  έχει,  ού 
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θρωπε,  νά  τό  άποκρούσεις,  δμως  δεν  κάμνεις  έκεΐνα  πού  είναι 
έργο  των  άποκρουομένων,  άλλα  παθαίνεις  τό  ίδιο,  δπως  έάν  κά¬ 
ποιος  πού  πάσχει  άπό  πυρετό,  και  κάνει  ύπερβολική  χρήση  ψυ¬ 
χρού  ΰδατος,  λέγει*  *πόσα  έπινοώ  θέλοντας  νά  σβήσω  τον  πυρετό 
και  δε  μπορώ,  άλλ’  άνάβω  πολύ  περισσότερο  τή  φλόγα  μου;’ 

’Άς  δούμε  λοιπόν  μήπως  και  σύ  κάμνεις  έκεΐνα  πού  άνάβουν 
τή  φλόγα,  άλλά  νομίζεις  δτι  έπινοεΐς  έκεΐνα  πού  τή  σβήνουν. 
"Οχι,  λέγει.  Πές  λοιπόν,  ποιό  είναι  τέλος  πάντων  αύτό  πού  έπιχεί- 
ρησες  νά  κάνεις  γιά  νά  σβήσεις  τό  πάθος;  και  ποιό  είναι  έκεΐνο 
πού  αύξάνει  άποκλειστικά  τό  πάθος;  Γιατί,  &ν  και  δέν  είμαστε 
δλοι  ύπεύθυνοι  γι’  αύτές  τις  κατηγορίες  (γιατί  θά  μπορούσαμε  νά 
βρούμε  περισσότερους  έκείνους  πού  κυριεύονται  άπό  τον  έρωτα 
των  χρημάτων,  παρά  άπό  τον  έρωτα  των  σωμάτων),  άλλά  θά  κατα¬ 
στεί  κοινό  τό  φάρμακο  σ’  δλους,  καί  σ’  αύτούς  καί  σ’  έκείνους. 
Καθόσον  καί  έκεΐνο  είναι  έρωτας  παράλογος,  καί  αύτό,  άλλ’  αύτός 
είναι  δριμύτερος  καί  όξύτερος  άπό  έκεΐνον.  'Όταν  λοιπόν  νικήσο¬ 
με  τον  μεγαλύτερο,  είναι  φανερό  δτι  καί  τόν  μικρό  θά  τόν  νικήσο¬ 
με  εύκολα.  Καί  πώς,  λέγει,  έάν  αύτός  είναι  δριμύτερος,  δέν  κυ¬ 
ριεύονται  δλοι  άπό  τή  μανία  γιά  τά  χρήματα;  Πρώτον  έπειδή  φαί¬ 
νεται  αύτή  ή  έπιθυμία  δτι  είναι  άκίνδυνη*  έπειτα,  άν  καί  είναι  όξύ- 
τερη  ή  έπιθυμία  τών  σωμάτων,  άλλ’  έκείνη  σβήνεται  εύκολότερα* 
γιατί,  έάν  παρέμενε,  δπως  ή  έπιθυμία  τών  χρημάτων,  θά  κατέστρε¬ 
φε  άμέσως  έκεΐνον  πού  θά  κυριευόταν  άπ’  αύτήν.  Εμπρός  λοιπόν 
&ς  σάς  μλήσω  γι’  αύτόν,  γιά  τώ  έρωτα  τών  σωμάτων,  καί  άς  δούμε 
άπό  πού  αύξάνεται  τό  κακό*  γιατί  έτσι  θά  γνωρίσομε,  έάν  αύτό  εί¬ 
ναι  δικό  μας  έγκλημα,  ή  δέν  είναι  δικό  μας*  καί  άν  βέβαια  είναι 
δικό  μας,  άς  κάνομε  τό  παν  γιά  νά  τό  έξαλείψομε,  έάν  δμως  δέν  εί¬ 
ναι  δικό  μας,  γιατί  άδικα  ύποβάλλομε  τούς  έαυτούς  μας  σέ  κόπο; 
γιατί  δέ  συγχωρούμε  άλλά  κατηγορούμε  έκείνους  πού  κυριεύονται 
άπ’  αύτό; 

Άπό  πού  λοιπόν  γεννιέται  αύτός  ό  έρωτας;  Άπό  τήν  όμορφιά 
τού  προσώπου,  λέγει,  δταν  είναι  ώραία  καί  δμορφη  έκείνη  πού 
πληγώνει.  "Αδικα  καί  στή  χαμένα  τά  λές  αύτά.  Γιατί,  έάν  είναι  ή 
όμορφιά  έκείνη  πού  άποσπά  έραστές,  θά  τούς  είχε  δλους  έραστές 
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τής  φύσεως  τούτο  ούδέ  έξ  εύμορφίας,  άλλ '  έζ  άκολάστων  όφθαλ- 
μών  δταν  γάρ  ίδών  περιέργως  θαυμάσης  και  έρασθής,  έδέξω  το 
βέλος.  Και  τίς  &ν  δύναιτο  καλήν  γυναίκα  όρων,  μή  έπαινέσαι  την 
όρωμένην;  φησίν.  Εί  τοίνυν  ού  τής  προαιρέσεως  ήμών  το  τα  τοιαύ- 
5  τα  θανμάζειν,  ούκ  έν  ήμΐν  άρα  ό  έρως.  Έπίσχες,  άνθρωπε.  Τί  πάν¬ 
τα  φύρεις  όμού,  πανταχοΰ  περιτρέχων  και  τον  κακού  την  ρίζαν  ούκ 
έθέλων  ίδεΐν;  και  γάρ  πολλούς  όρώ  θαυμάζοντας  και  έπαινοΰντας, 
ούκ  έρώντας  δέ.  Και  πώς  ένι  θαυμάζοντας  μή  έράν;  Μή  θορύβεν 
τούτο  γάρ  έρχομαι  είπεϊν  άλλ*  άνάμεινον,  ούκ  έρώντας  δέ.  και 
10  άκούση  του  Μωϋσέως  θαυμάζοντος  τον  παΐδα  τού  Ιακώβ,  και  λέ- 
γοντος'  «καί  ην  Ιωσήφ  καλός  τφ  εϊδει  και  ώραϊος  τη  δψει  σφόδρα». 
ΤΑρα  οδν  ήρα  ό  τα υτα  λέγων;  Ούδαμώς.  Ούδε  γάρ  έώρα,  φησί,  τον 
έπαινούμενον.  Αλλά  και  προς  τά  άκουόμενα  κάλλη  πάσχομέν  τι  τον 
ούτον,  ού  πρός  τά  δρώμενα  μόνον. 

15  Ίνα  δέ  μή  φιλονεικής  ήμΐν  έν  τουτοις,  ό  Ααυΐδ  ούκ  ήν  ώραϊος 
τυραννικώτερον  μέρος  τής  εύμορφίας,  τών  όφθαλμών  το  κάλλος; 
ΎΑρ*  ούν  ήράσθη  τις  αύτου;  Ούδαμώς.  Ούκ  άρα  μετά  τού  θαυμά- 
ζειν  και  τό  έράν  γίνεται.  Κα\  γάρ  και  μητέρας  έσχον  πολλοί  σφόδρα 
άνθούσας  τή  τού  σώματος  ώρφ  Τί  οδν;  ήράσθησαν  αύτών  οί  παϊ- 
20  δες;  *Άπαγε'  άλλά  θαυμάζουσι  μέν  τό  όρώμενον,  ούκ  έμπίπτουσι 
δέ  είς  έρωτα  αίσχρόν.  Πάλιν  γάρ  τής  φύσεως  τό  κατόρθωμά  έστι. 
Ποιας  φύσεως,  είπέ  μοι;  " Οτι  μητέρες  είσί,  φησίν.  ΕΪτα  ούκ  άκού- 
εις,  δτι  Πέρσαι,  μηδενός  καταναγκάζοντος,  ταΐς  αύτών  μίγνυνται 
μητράσι,  κα\  ούχ  είς  ούδέ  δεύτερος,  άλλ  *  όλόκληρον  έθνος;  Χωρίς 
25  δέ  τούτων,  κάκεΐθεν  δήλον,  δτι  τό  νόσημα  τούτο  ού  τής  ώρας  τού 
σώματος,  ούδέ  τής  εύμορφίας  έστιν  άπλώς,  άλλά  τής  ρβθύμου  και 
πλανωμένης  ψυχής.  Πολλοί  γοΰν  πολλάκις  μυρίας  εύπρεπεϊς  πα- 
ραδραμόντες  γυναίκας,  ταΐς  αίσχροτέραις  έδωκαν  έαυτούς ·  δθεν 
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ή  κόρη  αυτή*  έάν  όμως  δέν  τούς  έχει  όλους,  δεν  είναι  αύτό  γνώρι¬ 
σμα  της  φύσεως,  ούτε  προέρχεται  άπό  τήν  όμορφιά,  άλλ’  άπό  τούς 
άκόλαστους  όφθαλμούς·  γιατί,  όταν,  βλέποντας  την,  τή  θαυμάσεις 
περίεργα  και  τήν  έρωτευθεΐς,  δέχθηκες  τό  βέλος.  Και  ποιός,  λέ¬ 
γει,  θά  μπορούσε,  βλέποντας  ώραία  γυναίκα,  να  μή  έπαινέσει  αύ- 
τήν;  Γιατί  άν  δέν  όφειλόταν  στήν  προαίρεσή  μας  τό  να  θαυμάζομε 
τα  παρόμοια,  δέν  θά  ύπηρχε  τότε  μέσα  μας  ό  έρωτας.  Συγκροτή¬ 
σου,  άνθρωπε.  Γιατί  τά  άνακατεύεις  όλα  μαζί,  περιτρέχοντας  πα¬ 
ντού  καί  μή  θέλοντας  νά  δεις  τού  κακού  τή  ρίζα;  Μήν  άνησυχεΐς* 
γιατί  αύτό  έρχομαι  νά  πά>·  άλλά  περίμενε,  καί  θ’  άκούσεις  τό  Μωϋ- 
σή,  πού  θαυμάζει  τον  υίό  τού  Ιακώβ  καί  λέγει·  «καί  ήταν  ό  Ιωσήφ 
ώραΐος  στήν  έμφάνιση  καί  πάρα  πολύ  όμορφος  στό  πρόσωπο»14. 
"Αραγε  λοιπόν  αύτός  πού  τά  λέγει  αύτά  τόν  έρωτεύθηκε;  Καθό¬ 
λου.  Γιατί,  λέγει,  δέν  έβλεπε  έκεΐνον  πού  έπαινοϋσε.  "Ομως  πα- 
θαίνομε  κάτι  παρόμοιο  όχι  μόνο  πρός  τά  κάλλη  πού  βλέπουμε, 
άλλά  καί  πρός  έκεΐνα  πού  άκοΰμε. 

Καί  γιά  νά  μή  φιλονεικεΐς  έναντίον  μου  γι’  αύτά,  ό  Δαυίδ  δέν 
ήταν  ύπερβολικά  ώραΐος  καί  κοκκινωπός,  μέ  πάρα  πολύ  ώραίους 
όφθαλμούς,  πράγμα  βέβαια  πού  είναι  τό  κατ’  έξοχήν  τυραννικότε¬ 
ρο  μέρος  τής  όμορφιάς,  τό  κάλλος  των  όφθαλμών;  "Αραγε  λοιπόν 
έρωτεύθηκε  αύτόν  κανείς;  Καθόλου.  Επομένως  δέ  γεννιέται  μαζί 
μέ  τό  θαυμασμό  καί  ό  έρωτας.  Καθόσον  καί  μητέρες  είχαν  πολλοί 
πού  έλαμπαν  ύπερβολικά  μέ  τήν  ώραιότητα  τού  σώματός  τους.  Τί 
λοιπόν;  τις  έρωτεύθηκαν  τά  παιδιά  τους;  Μακριά  μιά  τέτοια  σκέ¬ 
ψη·  θαυμάζουν  βέβαια  έκεΐνο  πού  βλέπουν,  δέν  κυριεύονται  όμως 
άπό  έρωτα  αίσχρό.  Πάλι  όμως  τό  κατόρθωμα  αύτό  είναι  της  φύσε¬ 
ως.  Πές  μου,  ποιας  φύσεως;  Επειδή  είναι  μητέρες,  λέγει.  "Επειτα 
δέν  άκούς,  ότι  οί  Πέρσες,  χωρίς  νά  τούς  άναγκάζει  κανείς,  έρχο¬ 
νται  σέ  έπιμιξία  μέ  τις  μητέρες  τους,  καί  όχι  ένας  καί  δύο,  άλλ’ 
όλόκληρο  τό  έθνος;  Εκτός  άπό  αύτά,  γίνεται  φανερό  καί  άπό  τά 
έξης,  ότι  δηλαδή  τό  νόσημα  αύτό  δέν  είναι  της  ώραιότητας  τού 
σώματος,  ούτε  άπλώς  της  όμορφιάς,  άλλά  της  άδιάφορης  καί  πλα¬ 
νεμένης  ψυχής.  Πολλοί  λοιπόν  πολλές  φορές  πού  παρέβλεψαν 
άπειρες  ώραΐες  γυναίκες,  παρέδωσαν  τόν  έαυτό  τους  στις  αίσχρό- 
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δήλον  δτι  ού  τής  εύμορφίας  τδ  έράν  ή  γάρ  άν  είλον  έκεΐναι  προ 
τούτων  τούς  έμπεσόντας.  Τί  ούν  τδ  αίτιον;  εί  γάρ  μή  τής  εύμορφίας 
τδ  έράν,  πόθεν  έχει  την  άρχήν  και  την  ρίζαν,  φησίν;  Απδ  δαίμονος 
πονηρού;  " Εχει  μεν  και  έκεϊθεν,  άλλ’  ού  τούτο  έστι  τδ  ζητούμενον, 
5άλλ’  εί  μή  και  ήμεΐς  αίτιοι.  Ού  γάρ  έκείνων  μόνον  ή  έπι βουλή, 
άλλα  μετ'  έκείνων  και  ήμών  πρώτων.  Ούδαμόθεν  γάρ  έτέρωθεν 
οΰτω  τΐκτεται  τδ  πονηρδν  τούτο  νόσημα,  ώς  άπδ  συνήθειας  και 
κολακείας  ρημάτων  και  σχολής  και  άργίας  και  του  μηδέν  εχειν 
ποιεΐν. 

10  7.  Μεγάλη  γάρ,  μεγάλη  τής  συνήθειας  ή  τυραννίς,  και  τοσαυτη, 
ώς  είς  φύσεως  άνάγκην  καθίστασθαι.  Εί  δε  συνήθεια  τδ  τίκτειν 
αύτήν,  εΰδηλον  δτι  και  τδ  σβεννόναι.  Πολλοί  γουν  έρώντες  ούτως 
έπαύσαντο,  μή  δρωμένων  των  έρωμένων.  Τούτο  δε  πρδς  βραχύ 
μέν  δοκεί  πικρδν  είναι  και  σφόδρα  άηδές,  τφ  χρόνω  δέ  ήδύ  γίνεται, 
15  και  ούδέ  βουλομένοις  λοιπδν  ένι  άνακτήσασθαι  τδ  πάθος.  Τί  ούν 
δταν  συνήθειας  χωρίς  άπδ  πρώτης  τής  δψεως  άλω;  Κάνταϋθα  άρ- 
γία  τού  σώματος,  ή  τρυφή,  και  τδ  μή  φροντίζειν  των  προσηκόν¬ 
των,  μηδέ  έν  άναγκαίοις  είναι  πράγμασι.  Καθάπερ  γάρ  πλάνος  τις  ό 
τοιουτος  περιερχόμενος,  παντι  περιπείρεται  πονηρω,  και  καθάπερ 
20  παιδίον  άφετον,  ό  βουλόμενος  άνδραποδίζει  τήν  τοιαότην  ψυχήν. 
Επειδή  γάρ  έθος  αύτή  ένεργεϊν,  δταν  αύτής  παύσης  τήν  ένέργειαν 
τήν  έν  τοϊς  άγαθοΐς,  έπειδή  άργεΐν  ού  δύναται,  άναγκάζεται  έτερα 
τίκτειν.  Καθάπερ  ή  γή,  δταν  μή  σπείρηται  μηδέ  φυτεύηται,  βοτάνη 
άναδίδωσιν  άπλώς,  οΰτω  και  ή  ψυχή,  δταν  μή  ίχη  τι  πράζαι  των 
25  άναγκαίων,  πάντως  τού  πράττειν  έπιθυμοΰσα,  πονηροΐς  έαυτήν  δί- 
δωσι  πράγμασι.  Και  ώσπερ  όφθαλμδς  τού  μέν  όράν  ού  παύεται, 
κα\  διά  τούτο  δψεται  πονηρά,  δταν  άγαθά  μή  $  ύποκείμενα,  ούτω 
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τερες·  άρα  είναι  φανερό,  δτι  ό  έρωτας  δέν  όφείλεται  στήν  όμορ- 
φιά*  γιατί,  έάν  όφειλόταν  έκεΐ  θά  κυρίευαν  έκεΐνες  πριν  άπ’  αύτές 
έκείνους  πού  περιέπεσαν  σ’  αύτές.  Ποια  λοιπόν  είναι  ή  αίτια;  για¬ 
τί,  έάν  ό  έρωτας,  λέγει,  δέν  όφείλεται  στήν  όμορφιά,  άπό  πού  έχει 
τήν  άρχή  και  τή  ρίζα;  Προέρχεται  άπό  τόν  πονηρό  δαίμονα;  "Εχει 
βέβαια  και  άπό  έκεΐ  τήν  αιτία,  όμως  δέν  είναι  αύτό  τό  ζητούμενο, 
άλλά  έάν  δέν  είμαστε  και  έμεΐς  αίτιοι.  Γιατί  δέν  είναι  μόνο  έκεί- 
νων  ή  έπιβουλή,  άλλά  μαζί  μέ  έκείνους  είναι  πρωταρχικά  καί  δική 
μας.  Γιατί  άπό  πουθενά  άλλου  δέ  γεννιέται  αύτό  τό  πονηρό  νόση¬ 
μα  τόσο,  όσο  άπό  συνήθεια,  άπό  τά  κολακευτικά  λόγια,  άπό  τήν 
άργοσχολία  καί  άπό  τό  νά  μή  έχει  κάποιος  νά  κάνει  κάτι. 

7.  Πραγματικά  είναι  μεγάλη,  είναι  μεγάλη  ή  τυραννίδα  της  συν¬ 
ήθειας,  καί  τόσο  μεγάλη,  ώστε  νά  φθάνει  νά  γίνεται  άνάγκη  της 
φύσεως.  Έάν  όμως  ή  συνήθεια  γεννά  αύτήν,  είναι  φενερό  δτι  καί 
συνήθεια  τή  σβήνει.  Πολλοί  δηλαδή,  πού  ήταν  τόσο  πολύ  έρωτευ- 
μένοι,  σταμάτησαν  τόν  έρωτά  τους  μή  βλέποντας  τις  έρωμένες 
τους.  Αύτό  βέβαια  γιά  λίγο  διάστημα  φαίνεται  δτι  είναι  πικρό  καί 
πάρα  πολύ  άηδιαστικό,  μέ  τό  πέρασμα  του  χρόνου  δμως  γίνεται 
εύχάριστο  καί  δέν  είναι  δυνατόν  πλέον  νά  ξαναποκτήσομε  τό  πά¬ 
θος  καί  νά  τό  θέλομε.  Τί  λοιπόν  δταν,  καί  χωρίς  νά  ύπάρχει  συνή¬ 
θεια  σέ  μένα,  κυριευθώ  άπό  έρωτα  μέ  τήν  πρώτη  ματιά;  Καί  έδώ 
αίτια  είναι  ή  άδράνεια  τού  σώματος,  ή  ή  τρυφηλή  ζωή,  καί  τό  νά 
μή  φροντίζεις  γιά  τά  πρέποντα,  ούτε  ν’  άρκεΐσαι  στά  άναγκαΐα 
πράγματα.  Γιατί  ό  παρόμοιος  άνθρωπος,  περιφερόμενος  σάν  άκρι- 
βώς  κάποιος  πλάνος,  σουβλίζεται  άπό  κάθε  πονηρό,  καί  σάν  παιδί 
έλεύθερο,  έκεΐνος  πού  θέλει  ύποδουλώνει  τήν  ψυχή  αύτή.  Επειδή 
δηλαδή  αύτή  συνήθως  ένεργεΐ,  δταν  σταματήσεις  τήν  ένέργεια  αύ- 
της  στήν  έκτέλεση  άγαθών,  έπειδή  δέ  μπορεί  νά  παραμένει  σέ 
άπραξία,  άναγκάζεται  νά  γεννά  άλλα.  "Οπως  άκριβώς  ή  γη,  δταν 
δέ  σπείρεται  καί  δέ  φυτεύεται,  βγάζει  άπλως  χορτάρι,  έτσι  καί  ή 
ψυχή,  δταν  δέν  έχει  νά  κάνει  κάτι  άπό  τά  άναγκαΐα,  έπιθυμώντας 
όπωσδήποτε  νά  κάνει  κάτι,  παραδίνει  τόν  έαυτό  της  στά  πονηρά 
πράγματα.  Καί  δπως  άκριβώς  ό  όφθαλμός  δέ  σταματά  βέβαια  νά 
βλέπει,  καί  γι’  αύτό  θά  δει  πονηρά,  δταν  δέν  ύπάρχουν  μπροστά 
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και  ό  λογισμός,  όταν  τών  άναγκαίων  έαντδν  άπαγάγη,  περί  τα 
άχρηστα  στρέφεται  λοιπόν  έπεί,  δτι  και  την  πρώτην  προσβολήν 
δύναται  άποκροόσασθαι  άσχολία  και  φροντίς,  πολλαχόθεν  δήλον. 
"Οταν  οδν  ϊδης  γυναίκα  καλήν  και  πάθης  τι  προς  αύτήν,  μηκέτι 
5  ϊδης,  και  άπηλλάγης. 

Καί  πώς  δυνήσομαι  μηκέτι  ίδειν  ύπό  τής  έπιθυμίας  έλκόμε- 
νος,  φησίν;  Έτέροις  σευατόν  δός,  περιέλκουσι  την  ψυχήν,  βιβλίοις, 
φροντίσιν  άναγκαίαις;  προστασίαις,  βοηθείαις  άδικουμένων,  εύ- 
χαΐς,  φιλοσοφία  τή  περί  των  μελλόντων  ·  τοιούτοις  κατάδησον  την 
10  ψοχήν.  Ούτως  οόχί  νεαρόν  έλκος  διορθώση  μόνον,  άλλα  παγέν  καί 
’χρόνιον  γενόμενον  άποτρίψη  ρφδίως.  Εί  γάρ  υβρις  τον  έρώντα  πεί¬ 
θει  καταλύειν  τόν  έρωτα,  κατά  την  παροιμίαν,  πώς  ού  πολλφ  μάλ¬ 
λον  αί  πνευματικοί  αόται  έπφδαί  περιέσονται  του  κακού,  μόνον  &ν 
έθέλωμεν  άποστήναι;  "Αν  δέ  άεί  προσομιλώμεν  καί  συναναστρε- 
15  φώμεθα  ταϊς  τοζευούσαις  ήμάς  τα  τοιαυτα  τοζευματα,  καί  λέγοντες 
καί  άκούοντες  τά  παρ’  έκείνων,  τρέφομεν  το  νόσημα.  Πώς  ούν 
άξιοΐς  σβεσθήναι  τό  πυρ,  καθ’  έκάστην  ημέραν  την  φλόγα  άνά- 
πτων;  Καί  ταΰτα  μέν  ήμΐν  τά  τής  συνήθειας  προς  τους  νέους  είρή- 
σθω'  ώς  τοϊς  γε  άνδράσι  καί  φιλοσοφεϊν  έπισταμένοις,  πάντων 
20μείζων  ό  του  Θεού  φόβος,  ή  τής  γεέννης  μνήμη,  ή  τής  βασιλείας 
τών  ούρανών  έπιθυμία'  Ικανά  γάρ  ταύτα  σβέσαι  τό  πυρ.  Μετά  δέ 
τούτων  κάκεϊνο  έννόει,  δτι  ούδέν  έτερόν  έστι  τό  όρώμενον,  ή  φλέγ¬ 
μα  καί  αϊμα  καί  τροφής  διασεσηπυίας  χυμός.  Αλλά  φαιδρόν  τό  άν¬ 
θος  τής  δψεως,  φησίν.  Αλλ’  ούδέν  τών  άνθών  τών  άπό  τής  γής 
25  φαιδρότερον'  άλλα  καί  ταΰτα  σήπεται  καί  μαραίνεται. 

Μη  τοίνυν  μηδέ  ένταυθα  τώ  άνθει  πρόσεχε,  άλλ’  ένδότερον 
διάβηθι  τώ  λογισμφ,  καί  τό  δέρμα  καί  τό  καλόν  έκεΐνο  περιελών 
τφ  λογισμφ,  περιεργάζου  τά  ύπό  τούτο  κείμενα.  Έπεί  καί  τό  τών 
ύδεριώντων  σώμα  άποστίλβει  λαμπρόν,  καί  ούδέν  ή  έπιφάνεια 
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της  καλά,  έτσι  καί  ό  λογισμός,  όταν  άπομακρύνει  τον  έαυτό  του 
άπό  τά  άναγκαΐα,  στρέφεται  πλέον  πρός  τά  άχρηστα*  γιατί,  τό  ότι 
και  τήν  πρώτη  προσβολή  μπορεί  ν’  άποκρούσει  ή  άσχολία  καί 
φροντίδα,  είναι  φανερό  άπό  πολλά.  "Οταν  λοιπόν  δεις  γυναίκα 
ώραία  καί  πάθεις  κάτι  πρός  αύτήν,  μή  τήν  ξαναδεΐς,  καί  άπαλλά- 
χθηκες. 

Καί  πώς  θά  μπορέσω  νά  μή  τήν  ξαναδώ,  λέγει,  παρασυρόμε- 
νος  άπό  τήν  έπιθυμία;  Παράδωσε  τόν  έαυτό  σου  σε  άλλα,  πού  άπο- 
σποΰν  τήν  ψυχή,  στα  βιβλία,  σέ  φροντίδες  άναγκαΐες,  σέ  προστα¬ 
σίες,  σέ  βοήθειες  άδικουμένων,  σέ  προσευχές,  στή  φιλοσοφία  για 
τά  μελλοντικά*  μέ  αύτά  δέσε  τήν  ψυχή  σου.  "Ετσι  όχι  μόνο  νέα 
πληγή  θά  θεραπεύσεις  άλλά  θά  έξαλείψεις  εύκολα  καί  πληγή  πού 
έγινε  μόνιμη  καί  χρόνια.  Γιατί,  έάν  ή  προσβολή  πείθει  τόν  έραστή 
νά  σταματήσει  τόν  έρωτα,  κατά  τήν  παροιμία,  πώς  πολύ  περισσό¬ 
τερο  δέ  θά  ύπερνικήσουν  τό  κακό  οί  πνευματικές  αύτές  μελωδίες, 
άρκεΐ  μόνο  νά  θελήσομε  ν’  άπομακρυνθοϋμε;  ’Άν  όμως  συνομι¬ 
λούμε  πάντοτε  καί  συναναστρεφόμαστε  έκεΐνες  πού  τοξεύουν  ένα- 
ντίον  μας  αύτά  τά  τοξεύματα,  καί  λέγοντας  καί  άκούοντας  τά  λεγό¬ 
μενό  τους,  τότε  τρέφομε  τό  νόσημα.  Πώς  λοιπόν  έχεις  τήν  άξίωση 
νά  σβήσει  ή  φωτιά,  άνάβοντας  καθημερινά  τή  φλόγα;  Καί  αύτά 
βέβαια  τά  άποτελέσματα  τής  συνήθειας  σέ  μάς  άς  λεχθούν  στούς 
νέους*  γιατί  γιά  τούς  άνδρες  καί  γιά  έκείνους  πού  γνωρίζουν  νά  φι¬ 
λοσοφούν  άς  είναι  μεγαλύτερος  άπό  όλα  ό  φόβος  τού  θεού,  ή 
σκέψη  τής  γέεννας,  ή  έπιθυμία  τής  βασιλείας  τών  ούρανών*  γιατί 
αύτά  είναι  Ικανά  νά  σβήσουν  τή  φωτιά.  Μαζί  όμως  μ’  αύτά  νά  σκέ¬ 
πτεσαι  καί  έκεΐνο,  ότι  δηλαδή  τίποτε  άλλο  δέν  είναι  έκεΐνο  πού 
βλέπομε,  παρά  φλέγμα  καί  αίμα  καί  χυμός  τροφής  σαπισμένης. 
"Ομως,  λέγει,  είναι  εύχάριστη  ή  όμορφιά  τού  προσώπου.  Αλλά 
κανένα  δέν  είναι  πιό  εύχάριστο  άπό  τά  άνθη  πού  φυτρώνουν  άπό 
τή  γή*  καί  όμως  καί  αύτά  σαπίζουν  καί  μαραίνονται. 

Μή  λοιπόν  προσέχεις  ούτε  καί  έδώ  τό  άνθος,  άλλά  προχώ¬ 
ρησε  μέ  τή  σκέψη  πιό  βαθιά,  καί  παραβλέποντας  μέ  τή  σκέψη 
έκεΐνο  τό  ώραΐο  δέρμα,  νά  περιεργάζεσαι  έκεΐνα  πού  βρίσκονται 
κάτω  άπό  αύτό.  Γιατί  καί  τό  σώμα  τών  ύδρωπικών  άκτινοβολεΐ 
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φαΰλον  έχει,  άλλα  τη  έννοίς ι  του  ένδον  άποκειμένου  χυμού  πληττό- 
μενοι,  φιλεΐν  τους  τοιούτους  ού  δυνάμεθα.  Αλλ  ’  ύγρός  ό  όφθαλμός, 
και  γοργός,  και  καλώς  Αποτεταμένη  ή  όφρύς,  και  κυαναι  αί  βλεφα¬ 
ρίδες,  και  ήμερος  ή  κόρη,  και  γαληνόν  το  δμμα.  Αλλ  ’  δρα  δτι  αύτό 
5  τούτο  πάλιν  ούδέν  έτερόν  έστιν,  ή  νεύρα  καί  φλέβες  καί  υμένες  καί 
Αρτηρίαι.  Συ  δέ  μοι  τον  καλόν  τούτον  όφθαλμόν  έννόησον  νοσούν- 
τα,  γηρώντα,  ύπό  άθυμίας  μαραινόμενον,  ύπό  όργής  οίδοΰντα,  πώς 
ειδεχθής,  πώς  ταχέως  άπόλλυται,  καί  των  γεγραμμένων  τάχιον 
Αφανίζεται.  Από  τούτων  μετάγαγε  την  διάνοιαν  έπι  το  κάλλος  το 
10  Αληθινόν.  Αλλ’  ούχ  όρώ,  φησί,  κάλλος  ψυχής.  Αλλ'  άν  έθέλης, 
δψεν  καί  ώσπερ  τους  άπόντας  καλούς  έστιν  όφθαλμοϊς  μη  ίδόντα 
τφ  νφ  θαυμάσαι,  ούτω  δυνατόν  ψυχής  κάλλος  χωρίς  όφθαλμών 
ίδεΐν.  Ούχ  ύπέγραψας  πολλάκις  μορφήν  εύειδή  και  έπαθές  τι  προς 
την  διάπλασιν;  Ανατυπωσον  καί  νΰν  ψυχής  κάλλος  καί  έντρυφα  τή 
/5  εύμορφίμ.  Αλλ’  ούχ  όρώ,  φησίν,  άσώματα.  Καί  μην  των  σωμάτων 
αύτά  μάλλον  όρώμεν  τφ  νφ.  Διά  τούτο  γοϋν  θαυμάζομεν  καί  Αγγέ¬ 
λους  καί  Αρχαγγέλους,  καίτοι  γε  μη  όρώντες,  και  τρόπων  ήθη  και 
ψυχής  Αρετήν.  Κάν  ϊδης  Ανθρωπον  έπιεική  καί  μέτριον,  μάλλον 
θαυμάση  τούτον  ή  έκείνην  την  εύμορφον  δψιν  κάν  ϊδης  υβριζόμε- 
20  νον,  καί  φέροντα  άδικούμενον,  μετά  τού  θαυμάζειν  έρα  των  τοιού- 
των,  κ&ν  γεγηρακότες  ώσι.  Καί  γάρ  τοιοΰτον  τής  ψυχής  το  κάλλος, 
καί  έν  γήρφ  πολλούς  έχει  τούς  έραστάς,  καί  ούδέποτε  μαραίνεται, 
άλλ  ’  Ανθεί  διηνεκώς. 

Ίν’  οίν  καί  αύτοί  τούτο  κτησώμεθα,  τούς  έχοντας  αύτό  θη- 
25  ρώμεν  καί  έρασταί  τούτων  γινώμεθα.  Ούτω  γάρ  καί  αύτοί  δυνησό- 
μεθα,  ταύτην  λαβόντες  την  εύμορφίαν,  των  αιωνίων  έπιτυχεϊν  Αγα¬ 
θών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  μετασχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία 
καί  τά  έξής. 
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άπό  τη  λαμπρότητα,  και  δεν  έχει  τίποτε  τό  κακό  ή  έπιφάνειά  του, 
άλλα  δεχόμενοι  με  τή  σκέψη  τό  πλήγμα  άπό  χυμό  πού  ύπάρχει 
έσωτερικά,  δεν  μπορούμε  ν’  άγαποϋμε  αύτούς.  "Ομως  είναι  ύγρός 
ό  όφθαλμός,  και  γοργός,  και  καλά  τεντωμένα  τό  φρύδι,  και  κυανές 
οί  βλεφαρίδες,  και  ήμερη  ή  κόρη,  και  γαλήνιο  τό  βλέμμα.  Αλλά 
πρόσεχε  δτι  δλο  αύτό  δεν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  νεύρα  και  φλέ¬ 
βες  και  ύμένες  και  άρτηρίες.  Σύ  δμως,  σε  παρακαλώ,  σκέψου  τον 
ώραΐο  αύτόν  όφθαλμό  δταν  άσθενεΐ,  δταν  γηράσει,  δταν  είναι  μα¬ 
ραμένος  άπό  τή  λύπη,  δταν  είναι  φουσκωμένος  άπό  όργή,  πώς  εί¬ 
ναι  άποκρουστικός,  πώς  άμέσως  χάνει  τήν  όμορφιά  του,  και  έξα- 
φανίζεται  πιό  γρήγορα  και  άπό  τά  ζωγραφισμένα.  Άπό  αύτά  μετά- 
φερε  τή  σκέψη  στο  κάλλος  τό  άληθινό.  Αλλά,  λέγει,  δέν  τό  βλέ¬ 
πω  τό  κάλλος  τής  ψυχής.  ’Άν  θέλεις  δμως  θά  τό  δεις*  καί  δπως 
άκριβώς  τούς  καλούς,  πού  είναι  άπόντες,  είναι  δυνατόν  καί  χωρίς 
νά  τούς  δεις  μέ  τά  μάτια  νά  τούς  θαυμάσεις,  έτσι  είναι  δυνατόν  νά 
θαυμάσεις  καί  τό  κάλλος  τής  ψυχής  χωρίς  νά  τό  δεις  μέ  τά  μάτια. 
Δέ  ζωγράφισες  πολλές  φορές  μορφή  ώραία  καί  ένιωσες  κάτι  γιά 
έκεΐνο  πού  ζωγράφισες;  Άναπαράστησε  καί  τώρα  τό  κάλλος  τής 
ψυχής  καί  έντρύφα  στήν  όμορφιά.  Αλλά,  λέγει,  δέν  τά  βλέπω  τά 
άσώματα.  Καί  δμως  αύτά  τά  βλέπομε  μέ  τό  νοΰ  καλύτερα  καί  άπό 
τά  σώματα.  Γι’  αύτό  βέβαια  θαυμάζομε  καί  τούς  άγγέλους  καί  τούς 
Αρχαγγέλους,  άν  καί  δέν  τούς  βλέπομε,  καί  τόν  χαρακτήρα  τών 
άτόμων  καί  τήν  άρετή  τής  ψυχής.  Καί  άν  δεις  άνθρωπο  έπιεική 
καί  μετριόφρονα,  πολύ  περισσότερο  θά  θαυμάσεις  αύτόν,  παρά 
έκεΐνο  τό  δμορφο  πρόσωπο*  καί  άν  δεις  κάποιον  νά  βρίζεται  καί 
νά  ύπομένει  τήν  άδικία  πού  τού  γίνεται,  μαζί  μέ  τό  θαυμασμό,  άγά- 
πα  αύτούς,  καί  άν  άκόμα  είναι  γέροι.  Γιατί  τέτοιο  είναι  τό  κάλλος 
τής  ψυχής,  καί  στα  γηρατειά  έχει  πολλούς  έραστές,  καί  ποτέ  δέ 
μαραίνεται,  άλλ’  άνθεΐ  διαρκώς. 

Γιά  ν’  άποκτήσομε  λοιπόν  καί  έμεΐςαύτό,  άς  κυνηγούμε  νά 
βρούμε  έκείνους  πού  έχουν  αύτό  καί  άς  γινόμαστε  έραστές  αύτών. 
Γιατί  έτσι  καί  έμεΐς  θά  μπορέσομε,  άποκτώντας  αύτήν  τήν  όμορ¬ 
φιά,  νά  έπιτυχομε  τά  αιώνια  άγαθά,  τών  όποίων  εύχομαι  όλοι  μας 
νά  γίνομε  μέτοχοι,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  καί  τά  έξης... 


ΟΜΙΛΙΑ  Η' 
(Β'  Κορ.  4,1-7) 


« "Εχοντες  οίν  την  διακονίαν  ταύτην,  καθώς  ήλεήθη- 
μεν,  ούκ  έκκακοΰμεν,  άλλ  ’  άπειπάμεθα  τα  κρυπτά  τής 

αισχύνης». 

1.  Επειδή  μεγάλα  έφθάγξατο,  και  Μωϋσέως  έαυτδν  προΰθηκε, 
5  καί  τούς  πιστούς  πάντας,  αίσθόμενος  τής  ύπέρ βολής  και  του  μεγέ¬ 
θους  των  είρημένων,  δρα  πώς  μετριάζει  πάλιν.  Και  γάρ  έπαίρειν 
έδει  διά  τούς  ψευδαποστόλους  και  τούς  άκροατάς,  και  πάλιν  παρα- 
μυθεϊσθαι  τδν  όγκον ,  ούχι  καθαφεΐν,  έπει  τούτο  παίζοντος  ήν.  Αιό- 
περ  έτέρως  αύτδ  μεθοδεύει,  τφ  δεικνύναι,  δτι  ούκ  έκ  των  οικείων 
10  κατορθωμάτων  γέγονεν,  άλλ’  έκ  τής  του  Θεού  φιλανθρωπίας  τδ 
πάν'  διδ  καί  φησιν,  «έχοντες  οΰν  την  διακονίαν  ταύτην».  Ούδέν  γάρ 
πλέον  ήμεΐς  είσηνέγκαμεν,  άλλ’  ή  διάκονοι  μόνον  έγενόμεθα  και 
τοΐς  παρά  του  θεού  δοθεΐσιν  ύπηρετήσαμεν.  Διόπερ  ούκ  είπε  ' πα¬ 
ροχήν \  ούδέ  "χορηγίαν1,  άλλά  "διακονίαν  ’,  και  ούδέ  τού  τφ  ήρκέ- 
15  σθη,  άλλ’  έπήγαγε,  «καθώς  ήλεήθημεν».  Και  γάρ  τούτο  αύτό, 
φησί,  τδ  διακονήσασθαι  τούτοις,  άπδ  έλέου  και  φιλανθρωπίας. 
Καίτοι  γε  έλέους  έστι  τδ  κακών  άπαλλάξαι,  ούχϊ  τδ  και  τοσαυτα 
δούναι  άγαθά'  άλλ’  ό  του  θεού  έλεος  και  τούτο  έχει.  «Ούκ  έκκα- 
κοϋμεν».  Καί  τούτο  δέ  αύτού  τή  φιλανθρωπία  λογιστέον.  Τδ  γάρ, 
20  «καθώς  ήλεήθημεν»,  καί  ύπέρ  τής  διακονίας,  κολ  ύπέρ  τού ,  «ούκ 
έκκακοΰμεν»,  είρήσθαι  νόμιζε .  Καί  σκόπει  πώς  σπουδάζει  τά  καθ’ 


ΟΜΙΛΙΑ  Η’ 

(Β’  Κορ.  4,1-7) 


«Έχοντας  λοιπόν  τό  έργο  αύτό,  μέ  τό  έλεος  του  θεοΰ, 
δε  χάνομε  τό  θάρρος  μας,  άλλ’  άδιαφοροϋμε  για  δλα 
έκεΐνα  πού  οί  άνθρωποι  τά  κρύβουν  άπό  ντροπή». 

1.  Επειδή  είπε  μεγάλα  λόγια,  καί  έθεσε  τόν  έαυτό  του  πιο 
μπροστά  άπό  τό  Μωϋση,  καθώς  καί  δλους  τούς  πιστούς,  αισθανό¬ 
μενος  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  των  λόγων  του,  πρόσεχε  πώς  δείχνει 
πάλι  μετριοφροσύνη.  Καθόσον  έπρεπε  να  καυχιέται  έξ  αιτίας  των 
ψευδαποστόλων  καί  των  άκροατών,  καί  πάλι  νά  μειώνει  τήν  ύπε- 
ρηφάνεια,  καί  δχι  νά  έξαλείφει  αύτήν,  πράγμα  πού  ήταν  άνθρώπου 
πού  άστειεύεται.  Γι’  αύτό  άκριβώς  μεθοδεύει  αύτό  μέ  άλλο  τρόπο, 
δείχνοντας  δηλαδή  δτι  δέν  έγινε  τέτοιος  άπό  τά  δικά  του  κατορ¬ 
θώματα,  άλλά  τό  παν  όφείλεται  στή  φιλανθρωπία  τού  θεού*  γι’ 
αύτό  καί  λέγει,  «έχοντας  λοιπόν  τή  διακονία  αύτή».  Τίποτε  δηλα¬ 
δή  περισσότερο  δέν  προσφέραμε  έμεϊς,  παρά  διάκονοι  μόνο  γίνα¬ 
με  καί  ύπηρετήσαμε  έκεΐνα  πού  μάς  δόθηκαν  άπό  τό  θεό.  Γι’  αύτό 
άκριβώς  δέν  είπε,  4παροχή’,  ούτε  4χορηγία’,  άλλα  «διακονία»,  καί 
ούτε  σ’  αύτό  άρκέσθηκε,  άλλά  πρόσθεσε,  «χάρις  στό  έλεος  τού 
θεού».  Καθόσον,  λέγει,  αύτή  άκριβώς  ή  διακονία  του  πρός  αύτούς 
έγινε  άπό  τό  έλεος  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  θεοΰ.  "Αν  καί  βέβαια 
έλεος  του  θεοΰ  είναι  ή  άπαλλαγή  άπό  τά  κακά,  δχι  καί  ή  χορηγία 
τόσων  άγαθών  άλλά  τό  έλεος  τοΰ  θεοΰ  περιέχει  καί  αύτό.  «Δέ 
χάνομε  τό  θάρρος  μας».  Καί  αύτό  πρέπει  ν’  άποδοθεΐ  στή  φιλαν¬ 
θρωπία  τοΰ  θεοΰ.  Γιατί  τό,  «χάρις  στό  έλεος  τοΰ  θεοΰ»,  θεώρα 
δτι  λέχθηκε  καί  γιά  τή  διακονία  τους  καί  γιά  τό,  «δέ  χάνομε  τό 
θάρρος  μας».  Καί  πρόσεχε  πώς  φροντίζει  νά  μειώσει  τά  δικά  του. 
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έαοτδν  καθαιρεϊν.  Τδν  γάρ  τοιούτων  άξιωθέντα,  φησί,  και  τηλι- 
κουτων,  και  ταυτα  άπδ  έλέον  μόνον  και  φιλανθρωπίας,  οόδέν  μέγα 
τοιούτους  έπιδείκνυσθαι  πόνους,  καί  κινδυνεύειν  καί  πειρασμούς 
ύπ ομένειν.  Δια  τούτο  ού  μόνον  οι 5  καταπίπτομεν,  άλλα  καί  χαίρο- 
5  μεν  και  παρρησιαζόμεθα.  Είπών  γουν,  «ούκ  έκκακουμεν»,  έπήγα- 
γεν,  «άλλ’ άπ ειπάμεθα  τα  κρυπτά  τής  αισχύνης,  μή  περιπατοϋντες 
έν  πανουργία,  μηδε  δολοΰντες  τδν  λόγον  του  Θεού».  Καί  τί  έστι, 
«τα  κρυπτά  τής  αισχύνης »;  Ούκ  έπαγγελλόμεθα,  φησί,  καί  ύπι- 
σχνούμεθα  μεγάλα,  καί  ίτερα  δε  έπί  των  έργων  δείκνυμεν,  καθά- 
]0  περ  έκεινοι  (διδ  καί  έλεγε,  «τα  κατά  π ρόσωπον,  βλέπετε»),  άλλά 
τοιουτοί  έσμεν,  οϊοι  όρώμεθα,  ούχί  διπλόην  τινά  έχοντες,  ούτε 
τοιαδτα  λέγοντες  καί  ποιουντες  &  κρύπτειν  δει  και  συσκιάζειν  αί- 
σχυνομένους  καί  έρυθριώντας.  Καί  τούτο  έρμηνεύων,  έπήγαγε,  «μή 
περιπατοϋντες  έν  πανουργίφ>.  'Ο  γάρ  ένόμιζον  έγκώμιον  είναι 
/5  έκεινοι,  τούτο  αίσχρδν  και  καταγέλαστον  άποφαίνει. 

Τί  δέ  έστιν,  «έν  πανουργίφ»;  Δόξαν  εϊχον  μή  λαμβανόντων 
έκεινοι,  έλάμβανον  δέ  και  έκρυπτον'  δόξαν  εϊχον  άγιων  καί  άπο- 
στόλων  δοκίμων,  ήσαν  δέ  μυρίων  γέροντες  κακών.  Άλλ'  ήμεΐς, 
φησί,  τούτοις  άπειπάμεθα  (ταυτα  γάρ  καί  κρυπτά  αισχύνης  καλεϊ), 
20  τοιουτοί  δντες  οϊοι  φαινόμεθα,  καί  ούδέν  έχοντες  συνεσκιασμένον, 
καί  ούκ  έν  τφ  βίω  μόνον  τούτω,  άλλά  καί  έν  αύτφ  τφ  κηρύγματν 
τούτο  γάρ  έστιν,  «οόδέν  δολοΰντες  τδν  λόγον  του  θεού,  άλλά  τή 
φανερώσει  τής  άληθείας» ■  ού  τφ  προσώπφ  καί  τή  έπιδείξει,  άλλ’ 
αότή  τή  των  πραγμάτων  άποδείξει.  «Συνιστώντες  έαυτους  πρδς 
25  ηάσαν  συνείδησιν  άνθρώπων».  Ού  γάρ  πιστοϊς  μόνον,  άλλά  καί 
άπίστοις  έσμέν  κατάδηλοι,  προκείμενοι  πάσιν  είς  τδ  βασανίσαι  τά 
ήμέτερα,  ώς  &ν  έθέλοιεν'  καί  άπδ  τούτου  συνίσταμεν  έαυτους,  ούκ 
άπδ  του  ύποκρίνεσθαι,  καί  προσωπεϊον  περιφέρειν  φαιδρόν.  Λέγο- 
μεν  οδν  μηδέν  λαμβάνειν,  καί  μάρτυρας  ύμάς  καλοΰμεν'  λέγομεν 
μηδέν  συνειδέναι  έαυτοϊς  πονηρόν,  καί  τούτου  πάλιν  τήν  μαρτυρίαν 
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Γιατί,  λέγει,  έκεϊνος  πού  αξιώθηκε  τέτοια  και  τόσο  μεγάλα,  και 
δλα  αύτά  μόνο  άπό  εύσπλαχνία  καί  φιλανθρωπία,  δέν  είναι  καθό¬ 
λου  σπουδαίο  νά  έπιδεικνύει  τέτοιους  κόπους  καί  να  ύπομένει  κιν¬ 
δύνους  καί  πειρασμούς.  Γι’  αύτό  όχι  μόνο  δέ  χάνομε  τό  θάρρος 
μας,  άλλα  καί  χαιρόμαστε  καί  έχομε  παρρησία.  Αφού  είπε  λοιπόν, 
«δέ  χάνομε  τό  θάρρος  μας»,  πρόσθεσε,  «άλλ’  άδιαφοροΰμε  για 
έκεΐνα  πού  οί  άνθρωποι  τα  κρύβουν  άπό  ντροπή,  καί  δέν  συμπερι- 
φερόμαστε  μέ  πανουργία,  ούτε  νοθεύομε  τό  λόγο  τού  θεού».  Καί 
τί  σημαίνει,  «τά  κρυπτά  της  αισχύνης»;  Δέ  λέμε,  λέγει,  καί  ύπο- 
σχόμαστε  μεγάλα,  δείχνοντας  άλλα  μέ  τά  έργα  μας,  όπως  άκριβώς 
έκεΐνοι  (γι’  αύτό  καί  έλεγε,  «σείς  βλέπετε  τά  πράγματα  έπιφανεια- 
κά»1),  άλλά  είμαστε  τέτοιοι,  τέτοιοι  πού  φαινόμαστε,  χωρίς  νά  πα¬ 
ρουσιάζουν  κάποια  άσάφεια  τά  λεγόμενό  μας,  ούτε  λέμε  καί  κά- 
μνομε  τέτοια,  τά  όποια  πρέπει  νά  κρύβομε  καί  νά  τά  καλύπτομε 
νιώθοντας  ντροπή  καί  κοκκινίζοντας  άπ’  αύτήν.  Καί  έρμηνεύοντας 
αύτό,  πρόσθεσε,  «χωρίς  νά  συμπεριφερόμαστε  μέ  πανουργία». 
Γιατί,  έκεΐνο  πού  νόμιζαν  έκεΐνοι  δτι  είναι  έγκώμιο,  αύτό  δείχνει 
δτι  είναι  αισχρό  καί  άξιο  γιά  γέλια. 

Τί  σημαίνει  δμως  «μέ  πανουργία»;  Υπήρχε  ή  φήμη  δτι  έκεί- 
νοι  δέν  παίρνουν,  έπαιρναν  δμως  καί  τό  έκρυβαν  είχαν  φήμη 
άγιων  καί  άποστόλων  γνησίων,  δμως  ήταν  γεμάτοι  άπό  άπειρα 
κακά.  Άλλ’  έμεΐς,  λέγει,  τ’  άπορρίπτομε  αύτά  (γιατί  αύτά  τά  όνο- 
μάζει  κρυπτά  αισχύνης),  καί  είμαστε  τέτοιοι,  τέτοιοι  πού  φαινόμα¬ 
στε,  καί  δέν  έχομε  τίποτε  κρυμμένο,  καί  δχι  σ’  αύτή  τή  ζωή  μόνο, 
άλλά  καί  σ’  αύτό  τό  ίδιο  τό  κήρυγμα*  γιατί  αύτό  σημαίνει,  «ούτε 
νοθεύομε  τό  λόγο  τού  θεού,  άλλά  φανερώνομε  τήν  άλήθεια»*  δχι 
μέ  τό  πρόσωπο  καί  τήν  έπίδειξη,  άλλά  μέ  τήν  έμπρακτη  άπόδειξη. 
«Συσταίνομε  τόν  έαυτό  μας  σέ  κάθε  συνείδηση  άνθρώπων».  "Οχι 
μόνο  στούς  πιστούς,  άλλά  καί  στούς  άπιστους  είμαστε  όλοφάνε- 
ροι,  έχοντας  τή  διάθεση  ν’  άποδείξομε  σ’  δλους,  πού  θά  ήθελαν, 
τή  γνησιότητά  μας*  καί  μέ  τή  γνησιότητα  αύτή  συσταίνομε  τούς 
έαυτούς  μας,  δχι  μέ  ύποκρισία  καί  παρουσιάζοντας  προσωπείο 
φαιδρό.  Λέμε  λοιπόν  δτι  δέν  παίρνομε  τίποτε,  καί  έπικαλούμαστε 
σάν  μάρτυρες  έσάς*  λέμε  δτι  ή  συνείδησή  μας  δέν  μάς  έλέγχει  γιά 
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παρ’  ύμών  Ελκομεν,  ού  καθάπερ  έκεϊνοι,  σνσκιάζοντες  τα  καθ' 
Εαυτούς,  πολλούς  άπατώσιν.  Ημείς  δε  και  τον  βίον  ημών  πάσιν  εις 
μέσον  προτίθεμεν,  και  το  κήρυγμα  άπογυμνοΰμεν,  ώστε  πάντας 
αότό  καταμανθάνειν.  ΕΪτα,  έπειδή  οι  άπιστοι  ήγνόουν  αότοΰ  την 
5  ίσχύν,  έπήγαγεν,  δτι  ούχ  ήμών  τούτο  έγκλημα,  άλλα  τής  Εκείνων 
Αναισθησίας.  Διό  καί  φησιν  «εί  δε  και  έστι  κεκαλυμμένον  το  εύαγ- 
γΕλιον  ήμών,  £ν  τοΐς  άπολλυμένοις  έστι  κεκαλυμμένον.  Εν  οίς  ό  Θεός 
του  αίώνος  τούτου  έτύφλωσε  τα  νοήματα  των  άπιστων».  "Οπερ  και 
έμπροσθεν  είπεν,  «οίς  μεν  όσμή  θανάτου  είς  θάνατον,  οίς  δε  όσμή 
10  ζωής  είς  ζωήν»,  τούτο  και  ένταΰθά  φησι. 

2.  Τί  δέ  έστιν,  «ό  Θεός  του  αίώνος  τούτου»;  Οί  μεν  τα  Μαρ- 
κίωνος  νοσοΰντες,  λέγουσι  περί  του  Δημιουργού  τού  δικαίου  μόνον, 
κα\  ούκ  άγαθοΰ,  ταύτα  είρήσθαν  λέγουσι  γάρ  είναι  τινα  Θεόν  δί¬ 
καιον,  καί  ούκ  άγαθόν.  Μανιχαϊοι  δέ  φασι  τον  διάβολον  Ενταύθα 
/5  λέγεσθαι,  Εκ  τούτου  δημιουργόν  τής  κτίσεως  έτερον  έπεισαγαγεΐν 
παρά  τόν  6ντα  βουλόμενοι,  σφόδρα  άνοήτως.  Οίδεν  μεν  γάρ  πολ- 
λάκις  ή  Γραφή  θεόν  καλεΐν  ούκ  άπό  τής  άζίας  τού  καλουμένου, 
άλλ’  άπό  τής  άσθενείας  τών  ύποταττομένων  ώς  όταν  τόν  μαμω- 
νάν  κύριον  λέγη,  καί  την  κοιλίαν  θεόν.  Άλλ’  ού  παρά  τούτο  ούτε  ή 
20  κοιλία  θεός,  ούτε  ό  μαμωνάς  κύριος,  άλλ'  Εκείνων  τών  ύποκατα- 
κλινόντων  Εαυτούς.  Ημείς  δέ  έκεϊνό  φαμεν,  δτι  ούτε  περί  τού  δια¬ 
βόλου  τούτο  εϊρηται,  άλλα  τού  τών  δλων  Θεού’  και  ούτως  άνα- 
γνωστέον,  δτι  «τών  άπιστων  τού  αίώνος  τούτου  έτύφλωσεν  ό 
Θεός  τά  νοήματα».  Ό  γάρ  μέλλων  ούκ  έχει  άπιστους,  άλλ’  ό  πα- 
25  ρά)ν  μόνος.  Εί  δέ  καί  έτέρως  τις  άναγινώσκοι,  ο/ον,  δτι  «ό  Θεός 
τού  αίώνος  τούτου»,  ούδέ  τούτο  έχει  τινα  λαβήν ·  ού  γάρ  τούτο  δεί- 
κνυσιν  αύτόν  τούτου  μόνον  δ ντα  τού  αίώνος  Θεόν.  Καί  γάρ  ό  Θεός 
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τίποτε  τό  πονηρό,  και  γι’  αύτό  πάλι  τή  μαρτυρία  τήν  άντλοϋμαι 
άπό  σας,  όχι  δπως  Ακριβώς  έκεΐνοι,  κρύβοντας  τα  δικά  τους,  έξα- 
πατοΰν  πολλούς.  Εμείς  όμως  και  τόν  τρόπο  ζωής  τόν  δείχνομε  σ’ 
όλους  και  τό  κήρυγμα  τό  άποκαλύπτομε  σ’  όλους,  ώστε  όλοι  να  τό 
γνωρίσουν. 

"Επειτα,  έπειδή  οί  άπιστοι  δέ  γνώριζαν  τή  δύναμή  του,  πρόσ- 
θεσε,  ότι  αύτό  δέν  αποτελεί  κατηγορία  για  μάς,  άλλ’  όφείλεται 
στήν  Αναισθησία  έκείνων.  Γι’  αύτό  καί  λέγει,  «έάν  τό  εύαγγέλιό 
μας  είναι  καλυμμένο  κατά  κάποιο  τρόπο,  είναι  καλυμμένο  για 
έκείνους  πού  βρίσκονται  στήν  Απώλεια·  γιατί  ό  θεός  τύφλωσε  τό 
νοΰ  τών  άπιστων  αύτοϋ  τού  κόσμου».  Εκείνο  Ακριβώς  πού  είπε 
προηγουμένως,  «ό  όποιος  για  έκείνους  είναι  όσμή  θανάτου  πού 
όδηγεΐ  στο  θάνατο,  ένώ  γι’  αύτούς  είναι  όσμή  ζωής  πού  όδηγεΐ 
στή  ζωή»2,  αύτό  λέγει  καί  έδώ. 

2.  Τί  σημαίνει  όμως,  «ό  θεός  τού  αιώνα  αύτοΰ»;  Έκεΐνοι  πού 
πάσχουν  άπό  τήν  Αρρώστια  τού  Μαρκίωνα,  λέγουν  ότι  αύτά  λέ¬ 
χθηκαν  μόνο  γιά  τό  δίκαιο  Δημιουργό,  καί  όχι  τόν  Αγαθό*  γιατί  λέ¬ 
γουν  ότι  ύπάρχει  κάποιος  θεός  πού  είναι  δίκαιος,  όχι  όμως  καί 
Αγαθός.  ΟΙ  Μανιχαΐοι  πάλι  λέγουν  ότι  έννοεΐ  έδώ  τό  διάβολο,  θέ¬ 
λοντας  Απ’  αύτό  νά  παρουσιάσουν,  μέ  ύπεροβολική  Ανοησία,  κά¬ 
ποιον  άλλο  δημιουργό  τής  κτίσεως  καί  όχι  αύτόν  πού  είναι.  Γιατί 
ή  Γ ραφή  γνωρίζει  πολλές  φορές  νά  όνομάζει  κάποιον  θεό  όχι  άπό 
τήν  Αξία  έκείνου  στόν  όποιο  δίνει  τό  όνομα  αύτό,  άλλ’  έξ  αιτίας 
τής  Αδυναμίας  έκείνων  πού  ύποτάσσονται  σ’  αύτόν,  δπως  όταν 
όνομάζει  τό  μαμωνά  κύριο,  καί  τήν  κοιλιά  θεό.  ’Όμως  έξ  αίτιας 
αύτοϋ  ούτε  ή  κοιλιά  είναι  θεός,  ούτε  ό  μαμωνάς  κύριος,  άλλ’  έκεί¬ 
νων  μόνο  πού  ύποτάσσουν  τόν  έαυτό  τους  σ’  αύτά.  Έμεις  όμως 
λέμε  έκεΐνο,  ότι  αύτό  ούτε  γιά  τό  διάβολο  λέχθηκε,  άλλά  γιά  τό 
θεό  τών  όλων,  καί  πρέπει  νά  διαβασθεΐ  έτσι,  ότι  «τών  Απίστων 
του  αιώνα  αύτοϋ  τύφλωσε  ό  θεός  τό  νοϋ».  Γιατί  ό  μέλλοντας 
αιώνας  δέν  έχει  άπιστους,  άλλά  μόνο  ό  παρόντος.  Έάν  όμως  κά¬ 
ποιος  τό  διαβάσει  καί  διαφορετικά,  δπως,  «ό  θεός  τοΰ  αιώνα  αύ¬ 
τοϋ»,  ούτε  αύτό  έχει  κάποια  λαβή  γιά  κατηγορία*  γιατί  αύτό  δέ 
δείχνει  αύτόν  θεό  μόνο  τοϋ  αιώνα  αύτοϋ.  Καθόσον  ό  θεός  λέγε- 
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ούρανοΰ  λέγεται,  άλλ’  οόκ  έστιν  ούρανοΰ  μόνον  Θεός ·  και  'ό  θεός 
τής  παρούσης  ήμέρας’  λέγομεν,  και  οόκ  εις  έκείνην  μόνην  συγ- 
κλείοντες  αύτου  την  άρχήν,  τοΰτό  φαμεν  και  'ό  Θεός  δε  Αβραάμ1 
λέγεται,  και  'ό  Θεός  Ίσαάκ’,  και  'ό  Θεός  Ίακώβ’,  και  οόκ  έκείνων 
5μόνον  έστι  Θεός.  Και  πολλάς  άν  τις  και  έτέρας  τοιαύτας  έν  ταϊς 
Γραφαϊς  εδροι  μαρτυρίας. 

Πώς  ούν  έτύφλωσεν;  Οόκ  ένεργήσας  είς  τούτο,  άπαγε,  άλλ’ 
άφεϊς  καί  συγχωρήσας’  και  γάρ  έθος  τή  Γραφή  οΰτω  λέγειν  ώς 
όταν  λέγη,  «παρέδωκεν  αύτους  ό  Θεός  είς  άδόκιμον  νουν».  Επειδή 
10  γάρ  αότοί  ήπίστησαν  πρώτοι,  και  άναξίους  έαυτους  κατεσκεύασαν 
του  ίδεϊν  τα  μυστήρια,  και  αύτός  λοιπόν  είασεν.  Άλλα  τί  έδει  ποιή- 
σαι;  πρός  βίαν  έλκειν  και  έκκαλύπτειν  μη  βουλομένοις  ίδεϊν;  Άλλα 
μάλλον  άν  κατεφρόνησαν,  και  ούδ’  άν  είδον  διό  και  έπήγαγεν,  «είς 
τό  μη  αύγάσαι  αύτοις  τον  φωτισμόν  του  εύαγγελίου  τής  δόξης  του 
15  Χρίστου»  *  ού  πρός  τό  άπιστήσαι  τώ  Θεώ,  άλλα  πρός  τό  την  άπι- 
στίαν  μη  ίδεϊν  τίνα  έστι  τα  ένδον,  δ  καί  ήμΐν  έπέταξε,  μη  ρίπτειν 
τους  μαργαρίτας  έμπροσθεν  τών  χοίρων  κελεύσας.  Εί  γάρ  καί  άπι- 
στουσιν  έξεκάλυψε,  μάλλον  άν  ή  νόσος  αότών  έπετρίβη.  Και  γάρ  εί 
όφθαλμιώντά  τις  άναγκάσειε  πρός  τάς  άκτϊνας  ίδεϊν,  έπιτείνει  μάλ- 
2θλον  αύτου  την  άσθένειαν.  Διά  τούτο  καί  έν  σκότει  κατακλείουσιν 
αύτούς  ίατρών  παιδες,  ώστε  μη  έπιτριψαι  τό  νόσημα.  Οΰτω  τοίνυν 
καί  ένταυθα  νοητέον,  6τι  ούτοι  μεν  γεγόνασιν  άπιστοι  δι  ’  έαυτους, 
γενόμενοι  δέ  άπιστοι,  ούκέτι  έώρων  τά  άπόρρητα  του  εύαγγελίου, 
του  Θεοδ  λοιπόν  άποκλείοντος  τάς  άκτϊνας  αύτοις.  'Όπερ  καί  τοΐς 
25  μαθηταΐς  έλεγεν,  δτι  διά  τούτο  έν  παροιμίαις  λαλώ  αύτοις,  6τι 
άκούοντες  οόκ  άκούουσιν. 

Ί να  δέ  καί  έπί  παραδείγματος  σαφέστερον  δ  λέγω  γένηται, 
ύπόθου  τινά  Έλληνα  είναι  μύθους  τά  ήμέτερα  ηγούμενον  ·  ούτος 
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ται  4θεός  του  ούρανοΰ’,  άλλά  δέν  είναι  θεός  μόνο  του  ούρανοΰ* 
και  άκόμα  λέμε  4ό  θεός  της  παρούσας  ήμέρας’,  καί  δέν  τό  λέμε 
αύτό  περιορίζοντας  αύτού  τήν  άρχή  μόνο  στήν  ήμέρα  έκείνη.  Επί¬ 
σης  λέγεται  ό  θεός  καί  4ό  θεός  τού  Άβραάμ’,  καί  4ό  θεός  τού 
Ίσαάκ’,  καί  4ό  θεός  τού  Ίακώβ’,  καί  δέν  είναι  μόνο  έκείνων  θεός. 
Καί  πολλές  άλλες  παρόμοιες  μαρτυρίες  θά  μπορούσε  κανείς  νά 
βρει  μέσα  στις  Γραφές. 

Πώς  λοιπόν  τούς  τύφλωσε;  Δέν  ήταν  ή  τύφλωση  δική  του 
ένέργεια,  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη,  άλλά  άφησε  καί  έπέτρεψε 
αύτό  νά  συμβει*  καθόσον  ή  Γραφή  συνηθίζει  νά  τό  λέγει  αύτό* 
όπως  όταν  λέγει,  «παρέδωσε  αύτούς  ό  θεός  σέ  άνάξιο  νοΰ»3. 
Επειδή  δηλαδή  αύτοί  άπίστησαν  πρώτοι,  καί  κατέστησαν  τούς 
έαυτούς  τους  άνάξιους  νά  γνωρίσουν  τά  μυστήρια,  καί  αύτός  έπέ¬ 
τρεψε  νά  συμβεΐ  αύτό.  Καί  τί  έπρεπε  νά  κάνει;  νά  τούς  σέρνει  μέ 
τή  βία  καί  νά  τούς  φανερώνει  τά  μυστήρια  χωρίς  νά  θέλουν  νά  τά 
γνωρίσουν;  Άλλά  τότε  πολύ  περισσότερο  θά  τόν  περιφρονοΰσαν 
καί  δέν  θά  τά  έβλεπαν*  γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «ώστε  νά  μή  δοΰν 
τό  φώς  τού  εύαγγελίου  τής  δόξας  τού  Χριστού»*  όχι  γιά  νά  άπι- 
στήσουν  πρός  τό  θεό,  άλλά  γιά  νά  μή  δοΰν  έξ  αιτίας  τής  άπιστίας 
τους  ποια  είναι  ένδότερα,  πράγμα  πού  πρόσταζε  καί  σ’  έμάς,  λέγο¬ 
ντας,  νά  μή  ρίχνομε  τούς  μαργαρίτες  μπροστά  στούς  χοίρους4.  Για¬ 
τί,  έάν  τό  φανέρωνε  καί  ένώ  ήταν  άπιστοι,  πολύ  περισσότερο  θά 
προχωρούσε  τό  νόσημά  τους.  Καθόσον,  έάν  κάποιος  έξαναγκάσει 
κάποιον,  πού  πάσχουν  οί  όφαθλμοί  του,  νά  δει  πρός  τις  άκτίνες 
τού  ήλιου,  αύξάνει  πολύ  περισσότερο  τήν  άσθένεια  αύτού.  Γι’ 
αύτό  καί  οί  βοηθοί  τών  γιατρών  περιορίζουν  αύτούς  σέ  σκοτεινό 
μέρος,  γιά  νά  μή  αύξηθεΐ  τό  νόσημά  τους.  "Ετσι  λοιπόν  καί  έδώ 
πρέπει  νά  σκεφθοΰμε,  ότι  αύτοί  έγιναν  άπιστοι  άπό  μόνοι  τους,  καί 
άφοΰ  έγιναν  άπιστοι  δέ  βλέπουν  πιά  τά  άπόρρητα  τού  εύαγγελίου, 
γιατί  ό  θεός  στό  έξής  περιορίζει  τις  άκτίνες  άπό  αύτούς.  Αύτό 
άκριβώς  έλεγε  καί  στούς  μαθητές  του,  δτι  δηλαδή  «γι’  αύτό  όμιλώ 
πρός  αύτούς  μέ  παροιμίες,  γιατί,  ένώ  άκούουν,  δέν  κατανοούν»5. 

Άλλά  γιά  νά  γίνει  σαφέστερο  αύτό  πού  λέγω  καί  μέ  παρά¬ 
δειγμα,  ύπόθεσε  δτι  κάποιος  "Ελληνας  θεωρεί  μύθους  τά  δικά  μας· 


242  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ούν  πώς  ώφεληθήσεται  μάλλον,  είσελθών  και  ίδών  τά  μυστήρια,  ή 
έξω  μένων;  Δια  τοΰτό  φησιν,  «είς  τό  μή  αόγάσαι  αύτοις  τον  φωτι¬ 
σμόν»,  έπιμένων  έτι  τή  ίστορίμ  Μωϋσέως.  "Οπερ  γάρ  προς  Ιου¬ 
δαίους  γέγονεν  έπ’  έκείνου,  τούτο  έπι  πάντων  των  άπιστων  γίνεται 
5έπι  του  εύαγγελίου.  Και  τί  έστι  τό  συνεσκιασμένον  και  δπερ  αύτοις 
ούκ  έστι  πεφωτισμένον;  Άκουσον  αύτοΰ  λέγοντος’  «είς  τό  μή  αύ- 
γάσαι  αύτόϊς  τον  φωτισμόν  του  εύαγγελίου  τής  δόξης  του  Χριστού, 
δς  έστιν  είκών  τού  Θεού».  Οΐον,  δτι  ό  σταυρός  τής  οίκουμένης 
σωτηρία  και  αύτοΰ  δόξα,  δτι  αύτός  ούτος  ό  σταυρωθείς  μετά  πολ- 
10  λής  περιφανείας  μέλλει  παραγίνεσθαι,  τά  άλλα  πάντα,  τά  παρόντα, 
τά  μέλλοντα,  τά  όρώμενα,  τά  ούχ  όρώμενα,  ή  άπόρρητος  των 
προσδοκωμένων  περιφάνεια.  Διό  και  αόγάσαι  είπεν,  ϊνα  μήτό  δλον 
ένταυθα  ζητής'  ώσπερ  γάρ  αύγή  τις  έστϊ  μόνον  τού  Πνεύματος  ή 
δεδομένη.  Τούτο  γοΰν  καί  άνωτέρω  δηλών,  « όσμήν »  είπε,  καί  πά- 
15λιν  «άρραβώνα»,  δεικνυς  δτι  τό  πλέον  έκεΐ μένει.  Άλλ’  δμως  ταΰ- 
τα  άπαντα  κέκρυπται  άπ’  αύτών  κέκρυπται  δέ,  έπειδή  ήπίστησαν 
πρότεροι.  Εϊτα,  δεικνύς,  δτι  ούχϊ  την  τού  Χριστού  δόξαν  άγνοοΰσι 
μόνον,  άλλα  καί  την  τού  Πατρός  οί  ταύτην  ούκ  ίδόντες,  έπήγαγεν, 
«δς  έστιν  είκών  τού  θεού».  Μή  γάρ  μέχρι  τού  Χριστού  στής  μό- 
20νον.  " Ωσπερ  γάρ  διά  τούτου  τόν  Πατέρα  όρμς,  ούτως  άγνοήσας  τήν 
τούτου  δόξαν,  ούδέ  τήν  έκείνου  εϊση.  «Ού  γάρ  έαυτους  κηρύσσο- 
μεν,  άλλά  Χριστόν  Ίησοΰν  Κύριον,  έαυτους  δέ  δούλους  υμών  διά 
Ί ησοΰν». 

3.  Καί  ποια  αύτη  άκολουθία;  τί  τούτο  προς  τά  είρημένα  έχει  κοι- 
25νόν;  Ή  έκείνους  αίνίττεται  ώς  έπα ίροντας  έαυτους  καί  πείθοντας 
τους  μαθητάς  άπ’  αύτών  έαυτους  όνομάζειν,  δπερ  έν  τή  προτέρμ 
έλεγεν,  «έγώ  είμι  Παύλου,  έγώ  δέ  Άπολλώ»,  ή  έτερόν  τι  βαρύτα- 
τον.  Ποιον  δή  τούτο;  Επειδή  σφόδρα  αύτους  έπολέμουν  καί  έπε- 
βούλευον  αύτοις  πάντοθεν,  'μή  γάρ  ήμϊν  μάχεσθε,  φησί,  καί  πολε¬ 
μάτε;  ή  τφ  δΤ  ήμών  κηρυττομένφ;  ού  γάρ  έαυτους  κηρύττομεν 


6.  Β'  Κορ.  2,16  και  5,5. 
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αύτός  λοιπόν  πώς  θά  ώφεληθεΐ  περισσότερο,  μπαίνοντας  μέσα  και 
βλέποντας  τα  μυστήρια,  ή  παραμένοντας  έξω;  Γι’  αύτό  λέγει,  «για 
να  μή  δουν  τό  φωτισμό»,  έπιμένοντας  άκόμα  στήν  ιστορία  του 
Μωϋσή.  Γιατί  έκεΐνο  άκριβώς  πού  έγινε  στούς  Ιουδαίους  στήν  πε¬ 
ρίπτωση  τού  Μωϋση,  αύτό  γίνεται  σ’  όλους  τούς  άπιστους  σχετικά 
με  τό  εύαγγέλιο.  Και  ποιό  είναι  τό  συνεσκιασμένο  και  τό  όποιο 
δέν  είναι  φωτεινό  σ’  αύτούς;  "Ακούσε  αύτόν  πού  λέγει*  «γιά  νά  μή 
δουν  τό  φως  τού  εύαγγελίου  τής  δόξας  τού  Χριστού,  ό  όποιος  εί¬ 
ναι  είκόνα  τού  θεού».  Δηλαδή,  ότι  ό  σταυρός  είναι  σωτηρία  τής 
οίκουμένης  και  δόξα  αύτοΰ,  ότι  αύτός  ό  ίδιος  ό  σταυρωθείς  πρό¬ 
κειται  νά  ρθεΐ  με  πολλή  λαμπρότητα,  όλα  τά  άλλα,  τά  παρόντα,  τά 
μέλλοντα,  τά  όρατά,  τά  άόρατα,  ή  άπερίγραπτη  λαμπρότητα  των 
προσδοκωμένων.  Γι’  αύτό  καί  είπε  «νά  αύγάσει»,  γιά  νά  μή  ζητείς 
τό  όλο  έδώ*  γιατί  σάν  άκριβώς  κάποια  αύγή  μόνο  είναι  αύτό  πού 
δίνεται  άπό  τό  Πνεύμα.  Αύτό  λοιπόν  δηλώνοντας  καί  παραπάνω, 
είπε  «όσμή»,  καί  άλλοΰ  πάλι  «άρραβώνα»6,  γιά  νά  δείξει  ότι  τό  πε¬ 
ρισσότερο  μένει  έκεΐ.  Άλλ’  όμως  όλα  αύτά  έχουν  κρύβει  άπ’  αύ¬ 
τούς·  καί  έχουν  κρύβει,  έπειδή  πρώτα  άπίστησαν  αύτοί.  "Επειτα 
γιά  νά  δείξει,  ότι  δέν  άγνοοΰν  μόνο  τή  δόξα  τού  Χριστού,  άλλά  καί 
τήν  τού  Πατρός  έκεΐνοι  πού  δέ  γνωρίζουν  αύτήν,  πρόσθεσε,  «ό 
όποιος  είναι  είκόνα  τού  θεού».  Μή  λοιπόν  σταματήσεις  μέχρι  τό 
Χριστό  μόνο.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  μέσω  αύτού  βλέπεις  τον  Πατέ¬ 
ρα,  έτσι,  έάν  άγνοήσεις  τή  δόξα  αύτοΰ,  δέ  θά  γνωρίσεις  ούτε  τή 
δόξα  έκείνου.  «Γιατί  δέν  κυρύττομε  τούς  έαυτούς  μας,  άλλά  τόν 
Ιησού  Χριστό  τόν  Κύριο,  ένώ  τούς  έαυτούς  μας  τούς  θεωρούμε 
δούλους  σας,  γιά  χάρη  τού  Ιησού». 

3.  Καί  ποιά  σχέση  έχει  αύτό  μέ  τά  προηγούμενα;  Τί  τό  κοινό 
έχει  πρός  τά  λεχθέντα;  "Η  ύπαινίσσεται  έκείνους  σάν  άλαζόνες, 
καί  πείθοντας  τούς  μαθητές  τους  νά  όνομάζουν  τούς  έαυτούς  τους 
άπ’  αύτούς,  πράγμα  πού  έλεγε  στήν  πρώτη  έπιστολή,  «έγώ  είμαι 
τού  Παύλου,  έγώ  τού  Άπολλώ»7,  ή  κάτι  άλλο  βαρύτατο.  Ποιό  λοι¬ 
πόν  είναι  αύτό;  Επειδή  τούς  πολεμούσαν  ύπερβολικά  καί  τούς  έπι- 
βουλεύονταν  άπό  παντού,  4μήπως  έμάς  μάχεσθε’,  λέγει,  4καί  πολε- 
μεΐτε;  ή  μήπως  έκεΐνον  πού  κηρύττεται  άπό  μάς;  γιατί  δέν  κηρύτ- 


244 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


έγώ  δοΰλός  είμι,  έγώ  διάκονός  είμι  και  των  δεχομένων  τό  κήρυ¬ 
γμα,  έτέρω  πάντα  πραγματευόμενος,  και  ύπερ  τής  έκείνου  δόξης 
παν  ότιονν  ποιων.  " Ωστε  έμοι  πολέμων,  τα  έκείνου  καταβάλλεις. 
Τοσουτον  γάρ  άπέχω  εις  έμαυτόν  τι  περιστήσαι  των  του  εύαγγε- 
5  λίου,  δτι  και  ύμών  ού  παραιτήσομαι  είναι  δούλος  διά  τον  Χριστόν, 
έπειδή  έκείνφ  έδοξεν  οΰτω  τιμήσαι  ύμάς,  έπειδή  ούτως  υμάς  έφί- 
λησε,  καϊ  πάντα  ύπέρ  ύμών  έπραξε.  Διό  και  λέγει,  «έαυτους  δε 
δούλους  ύμών  διά  Χριστόν».  Είδες  ψυχήν  δόξης  καθαρόν;  Ού  γάρ 
δή  μόνον,  φησί,  τών  δεσποτικών  ούδέν  νοσφιζόμεθα,  άλλά  και 
10  ύμϊν  έαυτους  ύποτάσσομεν  δι  ’  έκεΐνον. 

« " Οτι  ό  Θεός  ό  είπών  έκ  σκότους  φώς  λάμψαι,  έλαμψεν  έν 
ταΐς  καρδίαις  ύμών».  Είδες  πώς  πάλιν  τοΐς  ζητοΰσι  την  δόξαν 
έκείνην  ίδεΐν  την  ύπερβάλλουσαν,  την  Μωϋσέως  λέγω,  δείκνυσι 
μετά  προσθήκης  άστράπτουσαν;  Καθάπερ  είς  πρόσωπον  Μωϋσέ- 
15  ως,  ούτως  είς  τάς  ύμετέρας  καρδιάς  έλαμψε,  φησί.  Και  πρότερον 
άναμιμνήσκει  τών  έν  άρχή  τής  κτίσεως  γενομένων,  αίσθητου 
φωτός  καϊ  σκότους  αίσθητου,  δεικνυς  δτι  αϋτη  μείζων  ή  δημιουρ¬ 
γία.  Κάϊ  που  είπεν,  «έκ  σκότους  φώς  λάμψαι»;  Έν  άρχή  και  έν 
προοιμίοις  τής  κτίσεως’  « σκότος  γάρ  ήν»,  φησίν ,  «έπάνω  τής 
20  άβύσσου.  Καί  είπεν  ό  Θεός,  γενηθήτω  φώς’  και  έγένετο  φώς». 
Αλλά  τότε  μέν  είπε,  «γενηθήτω,  καί  έγένετο»,  νυν  δέ  ούκ  είπεν, 
άλλ’  αύτός  ήμΐν  γέγονε  φώς’  ού  γάρ  είπεν,  δτι  και  νυν  είπεν,  άλλ’ 
αύτός  έλαμψε.  Διά  τούτο  ούδέ  αίσθητά  πράγματα  όρώμεν  τού 
φωτός  λάμποντος  τούτου,  άλλ '  αύτόν  τόν  Θεόν  διά  του  Χριστού. 
25  Όρήίς  τό  άπαράλλακτον  τής  Τριάδος;  Περί  μέν  γάρ  τού -Πνεύματός 
φησιν,  «ήμεϊς  δέ  πάντες  άνακεκαλυμμένφ  προσώπφ  την  δόξαν 
Κυρίου  κατοπτριζόμενοι,  την  αύτήν  είκόνα  μεταμορφούμεθα  άπό 
δόξης  είς  δόξαν,  καθάπερ  άπό  Κυρίου  Πνεύματος»,  περί  δέ  τού 
Υίού,  «είς  τό  μη  αύγάσαι  αύτοϊς  τόν  φωτισμόν  τού  εύαγγελίου  τής 


8·  Γεν.  1,23. 
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τόμε  τούς  έαυτούς  μας*  έγώ  είμαι  δούλος,  έγώ  είμαι  διάκονος  καί 
έκείνων  πού  δέχονται  τό  κήρυγμα,  προσπαθώντας  τά  πάντα  γιά  άλ¬ 
λον  καί  κάμνοντας  ότιδήποτε  γιά  τη  δόξα  έκείνου.  Επομένως  πο¬ 
λεμώντας  έμένα,  καταστρέφεις  τά  έκείνου.  Γιατί  τόσο  πολύ  άπέχω 
άπό  τό  νά  άποδώσω  στον  έαυτό  μου  κάτι  άπό  τά  τού  εύαγγελίου, 
ώστε  δέ  θά  παύσω  νά  είμαι  δούλος  σας  έξ  αιτίας  τού  Χριστού, 
έπειδή  θεωρήθηκε  όρθό  άπό  έκεΐνον  τόσο  πολύ  νά  σας  τιμήσει, 
έπειδή  τόσο  πολύ  σάς  άγάπησε  καί  όλα  τά  έκαμε  γιά  σάς.  Γι’  αύτό 
καί  λέγει,  «ένώ  τούς  έαυτούς  μας  τούς  θεωρούμε  δούλους  σας  γιά 
χάρη  τού  Χριστού».  Είδες  ψυχή  καθαρή  άπό  δόξα;  Γιατί,  λέγει, 
όχι  μόνο  δέ  σφετεριζόμαστε  τίποτε  άπό  τά  τού  Κυρίου,  άλλά  καί 
τούς  έαυτούς  μας  ύποτάσσομε  σέ  σάς  γιά  χάρη  έκείνου. 

«Γιατί  ό  θεός  πού  είπε  νά  λάμψει  φως  άπό  τό  σκοτάδι,  αύ- 
τός  έλαμψε  μέσα  στις  καρδιές  σας».  Είδες  πώς  πάλι  δείχνει  σ’ 
έκείνους  πού  ζητούσαν  νά  δοΰν  τή  δόξα  έκείνη  τήν  ύπερβολική, 
έννοώ  τού  Μωϋση,  ν’  άστράπτει  ύπερβολικά;  'Όπως  άκριβώς  στό 
πρόσωπο  τού  Μωϋση,  έτσι,  λέγει,  έλαμψε  στις  καρδιές  σας.  Καί 
προηγουμένως  ύπενθυμίζει  έκεΐνα  πού  έγιναν  στήν  άρχή  της 
δημιουργίας,  γιά  νά  δείξει  ότι  αύτή  ή  δημιουργία  είναι  μεγαλύτε¬ 
ρη.  Καί  πού  είπε,  «νά  λάμψει  φώς  άπό  τό  σκοτάδι»;  Στήν  άρχή  καί 
στό  προοίμιο  της  δημιουργίας*  γιατί  λέγει,  «σκοτάδι  ύπηρχε  έπά- 
νω  στήν  άβυσσο.  Καί  είπε  ό  θεός,  άς  γίνει  φώς,  καί  έγινε  φως»8. 
’Αλλά  τότε  βέβαια  είπε,  «νά  γίνει  φώς,  καί  έγινε»,  ένώ  τώρα  δέν 
είπε,  άλλ’  ό  ίδιος  έγινε  φώς  σ’  έμάς*  γιατί  δέν  είπε,  ότι  καί  τώρα 
είπε,  άλλ’  ό  ίδιος  έλαμψε.  Γι’  αύτό  δέ  βλέπομε  αίσθητά  πράγματα 
ένώ  λάμπει  αύτό  τό  φώς,  άλλά  τόν  ίδιο  τό  θεό  μέσω  τού  Χριστού. 
Βλέπεις  τήν  άκριβή  όμοιότητα  τής  Τριάδος;  Γιατί  γιά  τό  Πνεύμα 
λέγει,  «έμείς  όμως  μέ  άκάλυπτο  πρόσωπο,  άντικατοπτρίζοντας  τή 
δόξα  τοΰ  Κυρίου,  μεταμορφωνόμαστε  όμοια  μ’  αύτόν  άπό  δόξα  σέ 
δόξα,  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού  λαμπρύνεται  άπό  τόν  Κύριο,  τό 
Πνεύμα»9,  ένώ  γιά  τόν  Υίό  λέγει,  «ώστε  νά  μή  λάμψει  σ’  αύτούς  ό 
φωτισμός  τοΰ  εύαγγελίου  τής  δόξας  τοΰ  Χριστού,  ό  όποιος  είναι 
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δόξης  τού  Χρίστον,  6ς  έστιν  είκών  τον  Θεόν»  ·  περί  δε  τον  Πατρός, 
«ό  είπών  έκ  σκότονς  φως  λάμψαι,  έλαμψεν  έν  ταΐς  καρδίαις  ύμών, 
προς  φωτισμόν  τής  γνώσεως  τής  δόξης  τον  θεόν  έν  προσώπφ 
Χρίστον».  " Ωσπερ  γάρ  είπών,  «τον  εύαγγελίον  τής  δόξης  τον  Χρι- 
5  στον»,  έπήγαγεν,  «δς  έστιν  είκών  τον  θεόν»,  δεικννς  δτι  και  τής 
έκείνον  δόξης  άπεστερήθησαν,  όντως  είπών,  «τής  γνώσεως  τον 
θεόν»,  έπήγαγεν,  «έν  προσώπφ  Χρίστον»,  δεικννς  δτι  διά  τούτον 
τόν  Πατέρα  γινώσκομεν,  ώσπερ  ούν  και  διά  τον  Πνεύματος  αύτφ 
προσαγόμεθα. 

10  « 'Έχομεν  δέ  τόν  θησανρόν  τούτον  έν  όστρακίνοις  σκεύεσιν, 

ϊνα  ή  ύπερβολή  τής  δννάμεως  ή  τον  θεού,  και  μη  έξ  ήμών».  Επει¬ 
δή  γάρ  πολλά  καί  μεγάλα  είπε  περί  τής  άπορρήτον  δόξης,  ϊνα  μή 
τις  λέγη,  'καί  πώς  τοσαύτης  δόξης  άπολαύοντες  μένομεν  έν  θνητφ 
σώματι;  ’,  φησίν,  δτι  τούτο  μέν  ούν  αύτό  μάλιστά  έστι  τό  Θανμαστόν 
15  καί  δείγμα  μέγιστον  τής  τού  θεού  δννάμεως,  δτι  σκεύος  όστράκι- 
νον  τοσαύτην  ήδννήθη  λαμπρότητα  ένεγκεΐν  και  τηλικοΰτον  φνλά- 
ξαι  θησανρόν.  "Οπερ  οίν  καί  αύτός  θανμάζων  έλεγεν,  «ϊνα  ή  ύπερ¬ 
βολή  τής  δννάμεως  ή  τού  θεόν,  καί  μή  έξ  ήμών»,  πάλιν  έκείνονς 
αίνιττόμενς  τούς  κανχωμένονς  έφ’  έαντοις.  Τό  τε  γάρ  μέγεθος  τών 
20  δοθέντων,  τό  τε  άσθενές  τών  δεξαμένων  δείκννσι  τήν  ίσχύν,  ούχ 
δτι  μεγάλα  έχαρίσατο  μόνον,  άλλ’  δτι  καί  μικροϊς  οδσν  τό  γάρ 
όστράκινον,  τό  εΰθρανστον  τής  θνητής  φύσεως  αίνιττόμενος  έλεγε, 
καί  τό  τής  σαρκός  ήμών  άσθενές  έμφαίνων.  Όστράκον  γάρ  άμει- 
νον  ούδέν  αΰτη  διάκειταν  ούτως  έστιν  εύεπηρέαστος  καί  θανάτφ 
25  καί  νόσοις  καί  άέρων  άνωμαλίαις  καί  έτέροις  μνρίοις  διαλνομένη 
ρμδίως.  Ταύτα  δέ  έλεγε,  καί  καταστέλλων  έκείνων  τό  φύσημα,  καί 
πάσι  δεικνύς,  δτι  ούδέν  άνθρώπινον  τών  καθ’ ήμάς. 

4.  Καί  γάρ  τότε  μάλιστα  διαφαίνεται  ή  τού  θεού  δύναμις,  δταν 
δι '  εύτελών  ένεργή  μεγάλα.  Διό  καί  άλλαχού  έλεγεν,  «ή  γάρ  δύνα- 
μίς  μον  έν  άσθενείμ  τελειούται».  Καί  έν  τή  Παλαιμ  δέ  διά 
κωνώπων  καί  μνιών  όλόκληρα  στρατόπεδα  βαρβάρων  έτροπούτο 
10.  Β*  Κορ.  12,9. 
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εικόνα  του  θεού»·  και  τέλος  για  τον  Πατέρα,  «ό  όποιος  είπε  άπό 
τό  σκοτάδι  να  λάμψει  φως,  έλαμψε  μέσα  στις  καρδιές  σας,  προς 
φωτισμό  της  γνώσεως  τής  δόξας  του  θεού  στό  πρόσωπο  του  Χρί¬ 
στου».  Γιατί,  όπως  άκριβώς  λέγοντας,  «του  εύαγγελίου  τής  δόξας 
του  Χριστού»,  πρόσθεσε,  «ό  όποιος  είναι  εικόνα  τού  θεού»,  γιά 
να  δείξει  ότι  άποστερήθηκαν  και  τή  δόξα  έκείνου,  έτσι  λέγοντας, 
«τής  γνώσεως  τού  θεού»,  πρόσθεσε,  «στό  πρόσωπο  τού  Χρι¬ 
στού»,  γιά  να  δείξει  δτι  μέσω  αύτοΰ  γνωρίζομε  τόν  Πατέρα,  δπως 
άκριβώς  βέβαια  και  μέ  τό  Πνεύμα  όδηγούμαστε  σ’  αύτόν. 

«Και  αύτόν  τόν  θησαυρό  τόν  έχομε  μέσα  σέ  πήλινα  σκεύη, 
ώστε  νά  φανεί  δτι  ή  ύπερβολική  δύναμη  είναι  τού  θεού,  και  δέν 
προέρχεται  άπό  μάς».  Επειδή  δηλαδή  είπε  πολλά  και  μεγάλα  γιά 
τήν  άπόρρητη  δόξα,  γιά  νά  μή  λέγει  κάποιος,  *καί  πώς,  ένώ  άπο- 
λαμβάνομε  τόσο  μεγάλη  δόξα,  παραμένομε  μέσα  σέ  θνητό  σώμα,’ 
λέγει,  δτι  αύτό  άκριβώς  είναι  τό  άξιοθαύμαστο  και  μέγιστο  δείγμα 
τής  δυνάμεως  τού  θεού,  τό  δτι  σκεύος  πήλινο  μπόρεσε  νά  έκπέμ- 
ψει  τόση  μεγάλη  λαμπρότητα  και  νά  φυλάξει  τόσο  μεγάλο  θησαυ¬ 
ρό.  Αύτό  άκριβώς  λοιπόν  θαυμάζοντας  και  αύτός,  έλεγε,  «γιά  νά 
φανεί  δτι  αύτή  ή  ύπερβολική  δύναμη  είναι  τού  θεού  και  δέν  προ¬ 
έρχεται  άπό  μάς»,  πάλι  ύπονοώντας  έκείνους  πού  καυχιένται  γιά 
τόν  έαυτό  τους.  Γιατί  και  τό  μέγεθος  τών  δοθέντων  και  ή  άδυναμία 
έκείνων  πού  τά  δέχθηκαν  δείχνει  τή  δύναμη,  δχι  μόνο  δτι  χάρισε 
μεγάλα,  άλλ’  δτι  και  ένώ  είμαστε  μικροί*  γιατί  τό  πήλινο  τό  έλεγε 
ύπονοώντας  τό  εύθραυστο  τής  θνητής  φύσεως,  καί  γιά  νά  δείξει  τό 
άσθενές  τής  σάρκας  μας.  Γιατί  αύτή  δέ  βρίσκεται  σέ  καθόλου  κα¬ 
λύτερη  θέση  άπό  τό  πήλινο*  τόσο  πολύ  εύκολα  ύφίσταται  βλάβες 
καί  διαλύεται  εύκολα  καί  μέ  τό  θάνατο,  καί  μέ  τις  άσθένειες,  καί 
τις  έποχιακές  άνωμαλίες,  καί  μέ  άπειρα  άλλα.  Καί  αύτά  τά  έλεγε, 
καί  καταστέλλοντας  τήν  άλαζονεία  έκείνων,  καί  δείχνοντας  σ’ 
δλους  δτι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τό  άνθρώπινο  στά  δικά  μας. 

4.  Πραγματικά  τότε  πρό  πάντων  φανερώνεται  ή  δύναμη  τού 
θεού,  δταν  μέ  εύτελή  πράγματα  πραγματοποιεί  μεγάλα.  Γι’  αύτό 
καί  άλλού  έλεγε,  «γιατί  ή  δύναμή  μου  άποδεικνύεται  τέλεια  έκεΐ 
πού  ύπάρχει  άδυναμία»10.  Αλλά  καί  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  μέ  κου- 
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(διό  και  μεγάλην  δύναμιν  αύτοΰ  την  κάμπην  έκάλει),  και  έν  άρχή 
γλώττας  σνγχέων  μόνον,  τον  μέγαν  πύργον  έκεΐνον  τον  έν  Βαβυ- 
λώνι  κατέλυε.  Και  έν  τοΐς  πολέμοις  δε  νυν  μεν  διά  τριακοσίων 
άπειρα  στρατόπεδα  ήλασε,  νυν  δέ  διά  σαλπίγγων  πόλεις  καθεΐλε- 
5  μετά  δέ  ταΰτα  διά  παιδιού  μιρκοΰ  και  εύτελούς  τού  Δαϋΐδ,  άπασαν 
των  βαρβάρων  την  παράταξιν  έτροπώσατο.  Οΰτω  δη  και  ένταυθα 
δώδεκα  μόνους  άποστείλας,  τής  οικουμένης  περιεγένετο,  δώδεκα, 
και  τούτους  έλαυνομένους,  πολεμουμένους.  Έκπλαγώμεν  ούν  του 
Θεού  την  δύναμιν,  θαυμάσωμεν,  προσκυνήσω  μεν  έρωτήσωμεν 
10  Ιουδαίους,  έρωτήσωμεν  "Ελληνας,  τίς  έπεισε  την  οίκουμένην  άπα¬ 
σαν  άποστήναι  των  πατρίων  έθών  καί  προς  έτέραν  μετατάξασθαι 
πολιτείαν;  ό  άλιεύς,  ή  ό  σκηνοποιός;  ό  τελώνης,  ή  ό  άγράμματος 
καί  ίδιώτης;  Και  πώς  άν  έχοι  ταΰτα  λόγον,  εί  μη  θεία  δύναμις  ήν  ή 
πάντα  κατορθοΰσα  δι  ’  έκείνων;  Τί  δέ  και  λέγοντες  έπειθον  έκεΐνοι; 
ΙδΒαπτίσθητε  έν  τφ  όνόματι  του  σταυρωθέντος.  Ποιου;  Ον  ούκ  εί- 
δον,  ούδέ  έθεάσαντο.  Άλλ’  όμως  ταΰτα  λέγοντες  και  κηρύττοντες, 
έπειθον,  δτι  οί  μέν  μαντευόμενοι  και  έκ  προγόνων  αύτοϊς  παραδο- 
θέντες,  ούκ  είσϊ  θεοί,  ό  δέ  προσηλωθείς,  ούτος  Χριστός,  πάντας 
έφείλκετο.  Καίτοι  γε  δτι  μέν  έσταυρώθη  και  έτάφη,  παντί  που 
20δήλον  ήν,  δτι  δέ  άνέστη,  ούδεις  πλήν  ό  λίγων  εϊδεν.  Άλλ’  δμως  και 
τοΰτο  έπεισαν  τούς  ούχ  έωρακότας'  και  ούχ  δτι  άνέστη  μόνον,  άλλ  ’ 
δτι  καί  είς  ούρανούς  άνήλθε,  και  έρχεται  κρΐναι  ζώντας  και  νε¬ 
κρούς. 

Πόθεν  οδν  τδ  πιθανόν  τοΐς  λόγοις  τούτοις,  είπέ  μοι;  Ούδαμό- 
25θεν  άλλοθεν,  άλλ’  άπδ  τής  τοΰ  θεοΰ  δυνάμεως.  Και  γάρ  πρώτον 
αύτη  ή  καινοτομία  πάσι  προσίστατο'  δταν  τε  και  τοιαΰτά  τις  καινό - 
τομή,  χαλεπώτερον  τδ  πράγμα  γίνεται,  δταν  άναμοχλεύη  παλαιάς 
συνηθείας  θεμέλια,  δταν  έκ  βάθρων  άνασπςί  νόμους.  Πρδς  δέ  του- 
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νούπια  και  μυΐγες  κατατροπώνονταν  όλόκληρα  στρατόπεδα  βαρ¬ 
βάρων  (γι’  αύτό  και  όνόμαζε  τήν  κάμπια  μεγάλη  δύναμη  αύτοΰ), 
και  στήν  άρχή  συγχέοντας  μόνο  τις  γλώσσες,  κατέστρεψε  τόν  με¬ 
γάλο  έκεΐνο  Πύργο  στη  Βαβυλώνα.  Και  στούς  πολέμους  έπίσης 
άλλοτε  με  τριακόσιους  άνδρες  άποκάκρυνε  άμέτρητο  στρατό,  και 
άλλοτε  πάλι  γκρέμιζε  πόλεις  με  σάλπιγγες*  μετά  όμως  άπό  αύτά  με 
μικρό  και  ασήμαντο  παιδί,  δηλαδή  τό  Δαυίδ,  κατατρόπωσε  όλη 
τήν  παράταξη  των  βαρβάρων.  "Ετσι  λοιπόν  και  έδώ,  στέλνοντας 
μόνο  δώδεκα,  κατανίκησε  τήν  οικουμένη,  μέ  δώδεκα,  άν  και  αύτοι 
καταδιώκονταν  και  πολεμοΰνταν.  "Ας  νιώσομε  λοιπόν  έκπληξη 
για  τή  δύναμη  του  θεού,  ας  τη  θαυμάσομε,  άς  τήν  προσκυνήσομε, 
ας  έρωτήσομε  τούς  Ιουδαίους,  άς  έρωτήσομε  τούς  "Ελληνες, 
ποιός  έπεισε  όλη  τήν  οικουμένη  νά  έγκαταλείψει  τις  πάτριες  συν¬ 
ήθειες  και  νά  μεταπηδήσουν  σε  άλλο  τρόπο  ζωής;  ό  ψαράς  ή  ό 
σκηνοποιός;  ό  τελώνης  ή  ό  άγράμματος  καί  ιδιώτης;  Καί  πώς  θά 
ήταν  δυνατό  νά  γίνουν  αύτά,  άν  δεν  ήταν  ή  θεία  δύναμη  έκείνη  πού 
κατόρθωνε  μέ  έκείνους  όλα;  Καί  τί  λέγοντας  έπειθαν  έκεΐνοι;  Βα- 
πτισθεΐτε  στο  όνομα  τού  σταυρωθέντος.  Ποιου;  Εκείνου  πού  δέν 
τόν  είδαν,  ούτε  τόν  θεάθηκαν.  Άλλ’  όμως  λέγοντας  καί  κηρύττο¬ 
ντας  αύτά  έπειθαν  ότι,  έκεΐνοι  πού  λατρεύονταν  στά  μαντεία  καί 
είχαν  παρασυρθεΐ  σ’  αύτούς  άπό  τούς  προγόνους  τους,  δέν  είναι 
θεοί,  ένώ  ό  Χριστός,  πού  καρφώθηκε  έπάνω  στό  σταυρό,  όλους 
τούς  προσέλκυε.  "Αν  καί  βέβαια,  τό  ότι  σταυρώθηκε  καί  τάφηκε, 
ήταν  φανερό  στον  καθένα,  τό  ότι  όμως  άναστήθηκε,  κανένας, 
έκτος  άπό  λίγους,  δέν  τό  γνώριζε.  ’Αλλ’  όμως  καί  αύτό  έπεισαν  σ’ 
έκείνους  πού  δέν  τόν  είδαν*  καί  όχι  μόνο  ότι  άναστήθηκε,  άλλά 
καί  ότι  άνέβηκε  στούς  ούρανούς  καί  έρχεται  νά  κρίνει  ζώντες  καί 
νεκρούς. 

Άπό  πού  λοιπόν,  πές  μου,  προερχόταν  ή  πίστη  στά  λόγια 
αύτά;  Άπό  πουθενά  άλλου,  παρά  άπό  τή  δύναμη  τού  θεού.  Καθό¬ 
σον  γιά  πρώτη  φορά  αύτή  ή  καινοτομία  παρουσιαζόταν  σ’  όλους* 
καί  όταν  κανείς  παρουσιάζει  τέτοιες  καινοτομίες,  τό  πράγμα  γίνε¬ 
ται  φοβερότερο,  όταν  άναμοχλεύει  τά  θεμέλια  παλαιός  συνήθειας, 
όταν  κλονίζει  τούς  νόμους  άπό  τά  θεμέλια.  Καί  μαζί  μ’  αύτά  ούτε 
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τοις  ούδέ  οί  κήρυκες  Αξιόπιστοι  είναι  έδάκοον,  άλλα  και  έθνος 
παρά  7 τάσι  μεμισημένον,  και  δειλοί  καί  άμαθεΐς.  Πόθεν  ούν  περιε- 
γένοντο  τής  οικουμένης;  πόθεν  υμάς  καί  τους  ύμετέρους  προγόνους 
τους  δοκοΰντας  φιλοσοφεΐν,  μετά  των  θεών  αύτών  έξέβαλον;  Ούκ 
5εΰδηλον  ότι  άπό  του  τον  Θεόν  έχειν  μεθ’  έαυτών;  Ούδέ  γάρ  ένι 
ταδτα  Ανθρώπινης  δυνΑμεως  κατορθώματα ,  Αλλά  θείας  τίνος  καί 
Απορρήτου.  Ούχί,  φησίν,  Αλλά  γοητικής.  Ούκοϋν  αύξηθήναι  έδει 
την  των  δαιμόνων  Αρχήν  καί  έπιταθήναι  την  των  ειδώλων  θερα¬ 
πείαν.  Πώς  οδν  καθήρηται  καί  ήφάνισται  καί  Απ’  έναντίας  έκείνοις 
10  τά  ήμέτερα;  "Ωστε  κάντεΰθεν  δήλον,  ότι  του  Θεού  ψήφος  ήν  τά  γι¬ 
νόμενα,  ούκ  Από  του  κηρύγματος  μόνον,  Αλλά  καί  Από  τής  πολι¬ 
τείας  αύτής.  Πότε  γάρ  παρθενία  τοσαύτη  πανταχοΰ  τής  γής  έφυτεύ- 
θη;  πότε  χρημάτων  ύπεροψία  καί  ζωής  καί  τών  άλλων  Απάντων; 
Οί  γάρ  μοχθηροί  καί  γόητες  ούδέν  τοιουτον  Ανυσαιεν,  Αλλά  τάναν- 
15τία  Απαντα '  ούτοι  δέ  Αγγέλων  ήμΐν  είσηγήσαντο  πολιτείαν  ούκ 
είσηγήσαντο  δέ  μόνον,  Αλλά  καί  κατώρθωσαν,  έν  τή  ήμετέρφ,  έν 
τή  τών  βαρβάρων,  έν  αύταΐς  τής  γής  ταΐς  έσχατιαϊς.  'Όθεν  δήλον 
ότι  πάντα  ή  του  Χρίστου  πανταχοΰ  δύναμις  ήνυσεν,  ή  πανταχοΰ 
λάμπουσα,  καί  Αστραπής  άπάσης  όζύτερον  τάς  τών  Ανθρώπων 
20  καταυγάζουσα  διανοίας. 

Ταΰτ’  οίν  άπαντά  λογισάμενοι  καί  τής  τών  μελλόντων  ύπο- 
σχέσεως,  τά  γεγενημένα  λαβόντες  Απόδειζιν  έναργή,  προσκυνήσατε 
μεθ’  ήμών  την  άμαχον  τοΰ  σταυρωθέντος  ίσχύν,  ϊνα  καί  τάς  άφο- 
ρήτους  φύγητε  κολάσεις,  καί  τής  αίωνίου  βασιλείας  έπιτύχητε,  ής 
25γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  καί  τά 
έζής. 
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οί  κήρυκες  φαίνονταν  δτι  είναι  άξιόπιστοι,  αλλά  θεωρούνταν  και 
έθνος  μισητό  άπό  όλους,  και  δειλοί  καί  άμαθεΐς.  Άπό  πού  λοιπόν 
έπεκράτησαν  της  οικουμένης;  άπό  πού  άπέσπασαν  έσάς  και  τούς 
προγόνους  σας,  πού  νόμιζαν  ότι  εύσεβοϋν,  ξερριζώνοντας  μαζί  και 
τούς  θεούς  τους;  δέν  είναι  φανερό  ότι  τό  έπέτυχαν  άπό  τό  ότι  εί¬ 
χαν  τό  θεό  μαζί  τους;  Γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  είναι  αύτά  κατορ¬ 
θώματα  άνθρώπινης  δυνάμεως,  άλλα  κάποιας  θείας  καί  άπόρρη- 
της.  *Όχι,  λέγει,  άλλα  γοητικής.  Λοιπόν  έπρεπε  τότε  νά  αύξηθεΐ  ή 
έξουσία  των  δαιμόνων  και  νά  έπεκταθεΐ  ή  λατρεία  των  ειδώλων. 
Πώς  λοιπόν  καθαιρέθηκε  καί  έξαφανίσθηκε,  ένώ  άντίθετα  τα  δικά 
μας  είχαν  τόση  έπιτυχία;  'Ώστε  και  άπό  έδώ  γίνεται  φανερό,  ότι 
τα  όσα  γίνονταν,  γίνονταν  μέ  άπόφαση  τού  θεού,  καί  όφείλονταν 
όχι  μόνο  στο  κήρυγμα,  άλλα  καί  στον  τρόπο  ζωής  αύτών.  Γιατί 
πότε  φυτεύθηκε  σ’  όλα  τα  μέρη  τής  γής  τόση  παρθενία;  πότε 
ύπήρξε  περιφρόνηση  των  χρημάτων  και  τής  ζωής  καί  όλων  των 
άλλων;  Γιατί  οί  μοχθηροί  και  άγύρτες  τίποτε  παρόμοιο  δέν  κατόρ¬ 
θωσαν,  άλλα  όλα  τά  άντίθετα,  ένώ  αύτοί  μάς  είσηγήθηκαν  άγγελι- 
κό  τρόπο  ζωής*  καί  δέν  τό  είσηγήθηκαν  μόνο,  άλλά  καί  τόν  κα¬ 
τόρθωσαν,  καί  στή  χώρα  μας,  καί  στή  χώρα  τών  βαρβάρων,  καί 
στά  πιο  άπομακρυσμένα  μέρη  τής  γής.  "Αρα  γίνεται  φανερό  ότι 
όλα  τά  κατόρθωσε  παντού  ή  δύναμη  τού  θεού,  ή  όποια  λάμπει  πα¬ 
ντού,  καταυγάζοντας  λαμπρότερα  άπό  κάθε  άστραπή  τις  διάνοιες 
τών  άνθρώπων. 

Αφού  λοιπόν  σκεφθοΰμε  όλα  αύτά,  καί  τήν  ύπόσχεση  γιά  τά 
μέλλοντα,  έχοντας  καθαρή  άπόδειξη  τά  όσα  συνέβηκαν,  προσκυ¬ 
νήσατε  μαζί  μας  τήν  άκαταμάχητη  δύναμη  τού  σταυρωθέντος, 
ώστε  καί  τις  άνυπόφορες  τιμωρίες  ν’  άποφύγετε  καί  τήν  αιώνια 
βασιλεία  νά  έπιτύχετε,  τήν  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε, 
μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία,  καί  τά  έξής... 


ΟΜΙΛΙΑ  θ’ 

(Β  Κορ.  4,8-18) 


«Έν  παντϊ  θλιβόμενοι,  άλλ’ού  στενοχωρούμενον  άπο- 
ρούμενοι,  άλλ’  ούκ  έξαπορούμενοΓ  διωκόμενοι,  άλλ’ 
ούκ  έγκαταλιμπανόμενοι». 

1 .  ’Έτι  μένει  δεικνύς,  δτι  τής  τον  θεού  δυνάμεως  έργον  το  παν 

5έστι,  καταστέλλων  έκείνων  τα  φρονήματα  των  καυχωμένων  έφ’ 
έαντοΐς.  Ούδέ  γάρ  τούτο  μόνον  έστί,  φησί,  Θαυμαστόν,  δτι  έν 
όστρακίνοις  σκεύεσι  φυλάττομεν  τον  Θησαυρόν  τούτον,  άλλ’ δτι  και 
μυρία  πάσχοντες  δεινά,  και  πανταχοΰ  περικρουόμενοι,  τηροΰμεν 
αύτόν,  καί  ούκ  άπόλλυμεν.  Καίτοι  εί  και  άδαμάντινον  σκεύος  ήν, 
10  οδτε  θησαυρόν  τοσουτον  βαστάσαι  ϊσχυσεν  άν,  ούδ’&ν  προς  τοσαύ- 
τας  ήρκεσεν  έπιβουλάς’  νυν  δε  και  φέρει  καί  ούδέν  πάσχει  δεινόν 
διά  την  του  θεοΰ χάριν.  «Έν  παντι  γάρ  Θλιβόμενοι»,  φησίν,  «άλλ’ 
ού  στενοχωρούμενοι» .  Τί  έστιν,  «έν  παντί;»  Έν  τοΐς  έχθροΐς,  έν 
τοϊς  φίλοις,  έν  τοΐς  άναγκαίοις,  έν  ταϊς  άλλαις  χρείαις,  ύπό  των  πο- 
15λεμίων,  ύπό  των  οικείων.  «Άλλ’  ού  στενοχωρούμεθα» .  Και  δρα 
πώς  πράγματα  έναντία  λέγει,  ϊνα  κάντευθεν  δείξη  του  θεοΰ  την 
ίσχύν.  «θλιβόμενοι  γάρ  ού  στενοχωρούμεθα»,  φησίν  «άπορούμε- 
νοι  ούκ  έζαπορούμεθα»  *  τουτέστιν,  ούκ  είς  τέλος  έκπίπτομεν.  Άλ- 
γουμεν  γάρ  πολλαχού  καί  άποτυγχάνομεν,  άλλ’  ούχ  οΰτως,  ώστε 
20έκπεσεΐν  των  προκειμένων'  είς  γυμνασίαν  γάρ  ήμών  ταυτα,  ούκ  είς 
ήτταν  συγκεχώρηται  παρά  του  θεοΰ.  «Διωκόμενοι,  άλλ’  ούκ  έγκα- 
ταλιμπανόμενον  καταβαλλόμενοι,  άλλ’  ούκ  άπολλύμενοι».  Οί  μέν 
γάρ  πειρασμοί  συμβαίνουσι,  τά  δέ  άπό  των  πειρασμών  ούκέτι.  Καί 
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«Άπό  παντού  θλιβόμαστε,  αλλά  δέ  στενοχωρούμαστε* 
βρισκόμαστε  σέ  άμηχανία,  άλλά  δέν  Απελπιζόμαστε* 
καταδιωκόμαστε,  άλλα  δέν  έγκαταλειπόμαστε». 

1 .  Ακόμα  έπιμένει  στο  να  δείξει,  ότι  τό  παν  είναι  έργο  της  δυ- 
νάμεως  του  θεοΰ,  καταστέλλοντας  τά  φρονήματα  έκείνων  πού 
καυχιένται  γιά  τον  έαυτό  τους.  Γιατί  δέν  είναι  αύτό  μόνο,  λέγει,  τό 
Αξιοθαύμαστο,  ότι  φυλάσσομε  σέ  πήλινα  σκεύη  τό  θησαυρό  αύτό, 
άλλά,  άν  και  πάσχομε  άπειρα  κακά,  και  παντού  δεχόμαστε 
πλήγματα,  διατηρούμε  αύτόν  και  δέν  τόν  χάνομε.  ’Άν  και  βέβαια 
και  άν  άκόμα  ήταν  άδαμάντινο  τό  σκεύος,  δέ  θά  μπορούσε  νά  βα¬ 
στάξει  τόσο  μεγάλο  θησαυρό,  ούτε  θά  άντεχε  στις  τόσες  έπιβου- 
λές*  τώρα  όμως  και  φέρει  αύτόν  και  κανένα  κακό  δέν  πάσχει,  έξ 
αίτιας  τής  χάριτος  τού  θεοΰ.  Γιατί,  λέγει,  «άπό  παντού  θλιβόμα¬ 
στε,  άλλά  δέ  στενοχωρούμαστε».  Τί  σημαίνει,  «έν  παντί»;  Άπό 
τούς  έχθρούς,  άπό  τούς  φίλους,  άπό  τά  Αναγκαία,  άπό  τις  άλλες 
Ανάγκες,  άπό  τούς  Αντιπάλους,  άπό  τούς  συγγενείς.  «Άλλά  δέ  στε¬ 
νοχωρούμαστε».  Καί  πρόσεχε  πώς  λέγει  πράγματα  Αντίθετα,  ώστε 
καί  άπό  έδώ  νά  δείξει  τή  δύναμη  τοΰ  θεοΰ.  Γιατί,  λέγει,  «θλιβόμα¬ 
στε,  άλλά  δέ  στενοχωρούμαστε*  βρισκόμαστε  σέ  άμηχανία,  άλλά 
δέν  Απελπιζόμαστε»*  δηλαδή,  δέ  χάνομε  στό  τέλος  τό  θάρρος  μας. 
Ύποφέρομε  βέβαια  πολλές  φορές  καί  άποτυγχάνομε,  άλλά  6χι 
έτσι,  ώστε  νά  χάσομε  έκεινα  πού  βρίσκονται  μπροστά  μας*  γιατί 
αύτά  παραχωροΰνται  άπό  τό  θεό  σέ  μάς  γιά  άσκηση  καί  δχι  πρός 
ήττα.  «Διωκόμαστε,  άλλά  δέν  άγκαταλειπόμαστε*  περιπίπτομε  σέ 
συμφορές,  άλλά  δέ  χανόμαστε».  Οί  δοκιμασίες  δηλαδή  συμβαί- 
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τούτο  δέ  διά  την  τον  θεόν  δύναμιν  και  χάριν.  Αλλαχού  δε  φησι, 
και  διά  την  αύτών  ταπεινοφροσύνην,  και  διά  την  έτέρων  άσφάλειαν 
σνγκεχωρήσθαι  ταυτα '  «ϊνα  γάρ  μη  ύπεραίρωμαι,  έδόθη  μοι  σκό¬ 
λοψ»  ·  φησΐ'  και  πάλιν,  «ϊνα  μή  τις  λογίσηται  είς  έμέ  ύπέρ  δ  βλέπει 
5  και  άκούει  τι  έξ  έμοϋ»  ·  και  άλλαχοΰ  πάλιν,  «ϊνα  μή  πεποιθότες 
ώμεν  έφ’  έαυτοϊς».  Ενταύθα  μέντοι,  Τνα  φανή  τού  θεού  ή  δύνα- 
μις\ 

Όρμς  δσον  των  πειρασμών  το  κέρδος;  Και  γάρ  τού  Θεού  την 
δύναμιν  έδείκνυ  και  την  χάριν  άπεκάλυπτε  μειζόνως,  «άρκει  γάρ 
10  σοι  ή  χάρις  μου»,  φησί,  και  είς  ταπεινοφροσύνην  ήλειφε,  και  τούς 
άλλους  καταστέλλεσθαι  παρεσκεύαζε,  και  αύτούς  καρτερικωτέ- 
ρους  είργάζετο'  «ή  γάρ  ύπομονή»,  φησί,  «δοκιμήν  κατεργάζεται,  ή 
δέ  δοκιμή  έλπίδα».  Οί  γάρ  μυρίοις  περιπεσόντες  κινδύνοις,  και  έκ 
τής  είς  τόν  θεόν  έλπίδος  άνανεγκόντες,  έπαιδεύοντο  ταύτης  έχε¬ 
ι  5  σθαι  έπι  πλεϊον  έν  πάσι.  «Πάντοτε  τήν  νέκρωσιν  τού  Κυρίου  Ιη¬ 
σού  έν  τφ  σώματι  περιφέροντες,  ϊνα  και  ή  ζωή  τού  Ιησού  φανε- 
ρωθή  έν  τφ  σώματι  ήμών».  Και  τί  έστιν  ιή  νέκρωσις  τού  Κυρίου 
Ιησού,  ήν  περιέφερον  Οί  Θάνατοι  οί  καθημερινοί,  δι’  ών  και  ή 
άνάστασις  έδείκνυτο.  Εί  γάρ  τις  άπιστεΐ,  φησίν,  δτι  άπέθανεν  1η- 
20 σοΰς  κα\  άνέστη,  ήμας  όρων  τούς  καθ'  έκάστην  ήμέραν  άποθνή- 
σκοντας  καί  άνισταμένους,  πιστευέτω  λοιπόν  τή  άναστάσει.  Είδες 
πώς  καί  έτέραν  αίτίαν  εδρηκε  τών  πειρασμών;  Ποιαν  δή  ταύτην; 
«  Ίνα  καί  ή  ζωή  αύτού  φανερωθή  έν  τφ  σώματι  ήμών»,  φησί,  τφ 
έξαρπάζειν  ήμας  τών  κινδύνων.  " Ωστε  τούτο,  δ  δοκεΐ  άσθενείας 
25  είναι  καί  έγκαταλείψεως,  τούτο  αύτού  κηρύττει  τήν  άνάστασιν.  Ού 
γάρ  άν  ούτως  έφάνη,  μηδέν  πασχόντων  ήμών  άηδές,  ή  δύναμις  ή 
έκείνου,  ώς  νΰν  δείκνυται,  πασχόντων  μέν,  ού  νικωμένων  δέ. 

«Καί  γάρ  ήμεϊς  οί  ζώντες  είς  θάνατον  παραδιδόμεθα  διά  Ίη- 
σοΰν,  ϊνα  κα\  ή  ζωή  τού  Ιησού  φανερωθή  έν  ήμΐν  έν  τή  θνητή  σαρ- 


1.  Β’  Κορ.  12,7. 
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νουν,  δχι  δμως  και  τά  άποτελέσματα  των  δοκιμασιών.  Και  αύτό 
πάλι  έξ  αίτιας  τής  δυνάμεως  και  τής  χάριτος  του  θεού.  Άλλου  βέ¬ 
βαια  λέγει,  ότι  αύτά  έπιτρέπονται  και  για  ταπεινοφροσύνη  αύτών 
και  για  την  άσφάλεια  των  άλλων*  γιατί  λέγει,  «για  να  μή  ύπερηφα- 
νεύομαι,  μου  δόθηκε  ένα  άγκάθι»1*  καί  πάλι,  «για  να  μή  σκεφθεϊ 
κάποιος  για  μένα  κάτι  περισσότερο  άπό  έκεΐνο  πού  βλέπει  δτι  εί¬ 
μαι  ή  πού  άκούει  άπό  μένα»2*  καί  άλλου  πάλι,  «για  να  μή  έχομε  πε¬ 
ποίθηση  στόν  έαυτό  μας»3.  Έδώ  βέβαια,  4γιά  να  φανερωθεί  ή  δύ¬ 
ναμη  τού  θεοϋ’. 

Βλέπεις  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπό  τούς  πειρασμούς;  Καθό¬ 
σον  έδειχνε  τή  δύναμη  τού  θεού  καί  φανέρωνε  τή  σε  μεγαλύτερο 
βαθμό  χάρη  του,  γιατί  λέγει,  «σου  άρκεΐ  ή  χάρη  μου»4,  καί  τούς 
άσκοϋσε  στην  ταπεινοφροσύνη,  καί  τούς  άλλους  προετοίμαζε  να 
είναι  συγκροτημένοι  καί  αύτούς  τούς  έκαμνε  πιο  καρτερικούς*  για¬ 
τί,  λέγει,  «ή  ύπομονή  δημιουργεί  δοκιμασμένο  χαρακτήρα,  και  ό 
δοκιμασμένος  χαρακτήρας  έλπίδα»5.  Γιατί  έκεΐνοι  πού  περιέπεσαν 
σέ  άμέτρητους  κινδύνους  καί  έπαιρναν  δύναμη  άπό  την  έλπίδα  στο 
θεό,  διδάσκονταν  σέ  δλα  να  στηρίζονται  σ’  αύτήν  περισσότερο. 
«Πάντοτε  φέρομε  στό  σώμα  μας  τή  νέκρωση  τού  Κυρίου  Ιησού, 
γιά  να  φανερωθεί  καί  ή  ζωή  τού  Ιησού  στό  σώμα  μας».  Καί  τί 
σημαίνει,  4ή  νέκρωση  τού  Κυρίου  Ιησού,  τήν  όποια  περιέφεραν’; 
Οί  θάνατοι  οί  καθημερινοί,  μέ  τούς  όποιους  φανερωνόταν  ή  άνά- 
σταση.  Γιατί,  λέγει,  έάν  κάποιος  άπιστεΐ,  δτι  πέθανε  ό  Ιησούς  καί 
άναστήθηκε,  βλέποντας  έμάς  πού  καθημερινά  πεθαίνομε  καί  άνα- 
σταινόμαστε,  &ς  πιστεύει  στό  έξής  στήν  άνάσταση.  Είδες  πώς 
βρήκε  καί  άλλη  αίτια  τών  πειρασμών;  Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή; 
«Γιά  νά  φανερωθεί  ή  ζωή  αύτοΰ  στό  σώμα  μας»,  λέγει,  μέ  τήν  άρ- 
παγή  μας  άπό  τούς  κινδύνους.  'Ώστε  αύτό,  πού  φαίνεται  δτι  είναι 
άποτέλεσμα  άδυναμίας  καί  έγκαταλείψεως,  αύτό  κηρύττει  τήν 
άνάσταση  αύτοΰ.  Γιατί  δέ  θά  μπορούσε  νά  φανεί  τόσο  ή  δύναμη 
έκείνου,  χωρίς  νά  πάσχομε  έμεΐς  κάτι  τό  δυσάρεστο,  δσο  φανερώ¬ 
νεται  τώρα,  πού  πάσχομε  βέβαια,  άλλά  δέ  νικιέμαστε. 

«Γιατί  έμεΐς,  ένώ  ζοΰμε,  παραδινόμαστε  στό  θάνατο  γιά 
χάρη  τοΰ  Ίησοΰ,  γιά  νά  φανερωθεί  καί  ή  ζωή  τοΰ  Ίησοΰ  στή  θνη- 
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κι  ήμών».  Πανταχοΰ  γάρ,  δταν  τι  ασαφές  είπη,  έαυτόν  έρμηνεύει 
πάλιν,  δ  δή  και  ένταΰθα  έποίησε,  τούτο,  δπερ  είπεν,  έρμηνεύων 
σαφώς.  Διά  τούτο  γάρ  παραδιδόμεθα,  φησί,  τουτέστι,  την  νέκρωσιν 
περιφέρομεν,  ϊνα  ή  δύναμις  αύτοϋ  της  ζωής  φαν  ή,  μη  συγχωροϋν- 
5  τος  σάρκα  θνητήν  τοσαΰτα  πάσχοοσαν,  ύπό  τής  νιφάδος  των  κα¬ 
κών  νικηθήναι.  Και  έτέρως  δε  αύτό  έκληπτέον.  Πώς;  Ώς  άλλαχοΰ 
φησιν,  «εί  συναπεθάνομεν,  και  συζήσομεν».  " Ωσπερ  γάρ  τον  θάνα¬ 
τον  αύτοϋ  ύπομένομεν  νυν  και  αίρούμεθα  ζώντες  άποθανεΐν  δι  ’  αύ- 
τόν,  οΰτω  και  αύτός  αίρήσεται  άποθανόντας  ζωογονήσαι  τότε.  Εί 
10  γάρ  ήμεΐς  άπό  ζωής  εις  θάνατον  έρχόμεθα,  και  αύτός  άπό  θανάτου 
είς  ζωήν  ήμάς  χειραγωγήσει.  « " Ωστε  ό  θάνατος  ένεργεΐται  έν  ήμΐν, 
ή  δέ  ζωή  έν  ύμϊν».  Ούκέτι  περί  του  θανάτου  λέγων,  άλλά  περί  πει¬ 
ρασμών  καί  άνέσεως.  Ήμεΐς  μέν  γάρ  έν  κινδύνοις  και  έν  πειρα- 
σμοΐς,  φησίν,  ύμεΐς  δέ  έν  άνέσει,  τήν  έκ  τούτων  τών  κινδύνων  καρ- 
15  πούμενοι  ζωήν  και  τά  μέν  έπικίνδυνα  ήμεΐς  ύπομένομεν,  τών  δέ 
χρηστών  ύμεΐς  Απολαύετε-  ού  γάρ  τοσούτους  ύπομένετε  πειρα¬ 
σμούς.  «  Έχοντες  δέ  τό  αύτό  πνεύμα  τής  πίστεως,  κατά  το  γεγραμ- 
μένον,  'έπίστευσα,  διό  έλάλησα  ’,  και  ήμεΐς  πιστεύομεν,  διό  και  λα¬ 
λουμεν '  δτι  ό  έγείρας  τόν  Κύριον  7 ήσουν,  και  ήμάς  διά  Ιησού  έγε- 
20  ρεΐ».  Άνέμνησεν  ήμάς  ψαλμοϋ  πολλήν  έχοντος  φιλοσοφίαν,  και 
ίκανοΰ  μάλιστα  έν  κινδύνοις  άλείφειν.  Τήν  γάρ  ρήσιν  ταύτην  έν  με- 
γάλοις  κινδύνοις  ών  ό  δίκαιος  έκεΐνος  έφθέγζατο,  και  έξ  ών  ούκ  ήν 
άλλως  άνενεγκεΐν,  ή  διά  τής  του  θεού  βοήθειας. 

2.  Έπε)  οίν  τά  συγγενή  μάλιστα  οίδε  παραμυθεΐσθαι,  διά  του τό 
25  φησιν,  «έχοντες  τό  αύτό  πνεύμα»,  τουτέστχν,  άπό  τής  αύτής  συμμα- 
χίας,  άφ’  ής  έκεΐνος  έσώθη,  και  ήμεΐς  σωζόμεθα'  άπό  του  Πνεύ¬ 
ματος,  άφ’  οδ  έφθέγζατο,  και  ήμεΐς  φθεγγόμεθα.  ’Όθεν  δείκνυσι 
πολλήν  τή  Καινή  πρός  τήν  Παλαιάν  τήν  συμφωνίαν  οδσαν,  και  τό 
αύτό  Πνεύμα  έν  έκατέροις  ένεργήσαν,  και  δτι  ούχ  ήμεΐς  μόνον  έν 
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τή  σάρκα  μας».  Γιατί  παντού,  δταν  λέγει  κάτι  τό  άσαφές,  έρμηνεύ- 
ει  στή  συνέχεια  αύτό,  πράγμα  πού  έκανε  καί  έδώ,  έρμηνεύοντας  μέ 
σαφήνεια  αύτό  πού  είπε.  Γιατί,  λέγει,  γι’  αύτό  παραδινόμαστε, 
δηλαδή,  περιφέρομε  τή  νέκρωση,  για  να  φανερωθεί  ή  δύναμη  τής 
ζωής  αύτοΰ,  μη  έπιτρέποντας  σάρκα  θνητή,  πού  πάσχει  τόσα,  να 
νικηθεί  άπό  τό  πλήθος  των  κακών.  Και  αλλιώς  ας  έκλάβομε  αύτό. 
Πώς;  "Οπως  άλλου  λέγει,  «έάν  πεθάναμε  μαζί  του,  και  θά  ζήσομε 
μαζί  του»6.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ύπομένομε  τώρα  τό  θάνατο  αύτοΰ 
και  προτιμούμε,  ένώ  ζοΰμε,  να  πεθάνομε  γι’  αύτόν,  έτσι  καί  αύτός 
θά  θελήσει  όταν  πεθάνομε  νά  μάς  χαρίσει  τότε  ζωή.  Γιατί,  έάν 
έμεΐς  άπό  τή  ζωή  βαδίζομε  προς  τό  θάνατο,  καί  αύτός  θά  μάς  κα¬ 
θοδηγήσει  άπό  τό  θάνατο  στή  ζωή.  «"Ωστε  ό  θάνατος  βέβαια 
ένεργεΐται  σ’  έμάς,  ένώ  ή  ζωή  σέ  σάς».  Δεν  όμιλεΐ  γιά  τό  θάνατο, 
άλλά  γιά  τούς  πειρασμούς  καί  την  άνεση.  Γιατί,  λέγει,  έμεΐς  βρι¬ 
σκόμαστε  μέσα  στούς  κινδύνους  καί  τούς  πειρασμούς,  ένώ  σεις  σέ 
άνεση,  καρπούμενοι  τή  ζωή  πού  προέρχεται  άπό  αύτούς  τούς  κιν¬ 
δύνους*  καί  τά  έπικίνδυνα  βέβαια  τά  ύπομένομε  έμεΐς,  τά  άγαθά 
όμως  τά  άπολαμβάνετε  έσεΐς*  γιατί  δέν  ύπομένετε  τόσους  πολλούς 
πειρασμούς.  "Εχοντας  όμως  τό  ίδιο  πνεύμα  τής  πίστεως,  σύμφωνα 
μέ  έκεΐνο  πού  έχει  γραφεί,  4πίστεψα  καί  γι’  αύτό  μίλησα’,  καί 
έμεΐς  πιστεύομε,  γι’  αύτό  καί  μιλάμε*  γιατί  έκεΐνος  πού  άνέστησε 
τόν  Κύριο  Ίησοΰ,  θά  άναστήσει  καί  έμάς  μέ  τή  δύναμη  του  Χρί¬ 
στου».  Μάς  ύπενθύμισε  ψαλμό  πού  περιέχει  πολλή  φιλοσοφία,  καί 
έχει  τή  δύναμη  νά  μάς  άσκήσει  σέ  μεγάλο  βαθμό  στούς  κινδύνους. 
Γιατί  τά  λόγια  αύτά  τά  είπε  ό  δίκαιος  έκεΐνος  βρισκόμενος  μέσα 
σέ  μεγάλους  κινδύνους,  καί  άπό  τούς  όποιους  δέν  ήταν  δυνατό  ν’ 
άπαλλαγεΐ,  παρά  μόνο  μέ  τή  βοήθεια  του  θεού. 

2.  Επειδή  λοιπόν  γνωρίζει  δτι  τά  συγγενή  πρό  πάντιρν  παρηγο¬ 
ρούν,  γι’  αύτό  λέγει,  «έχοντας  τό  ίδιο  Πνεύμα»,  δηλαδή,  άπό  τήν 
ίδια  συμμαχία,  άπό  τήν  όποια  έκεΐνος  σώθηκε,  σωζόμαστε  καί 
έμεΐς*  άπό  τό  Πνεύμα,  άπό  τό  όποιο  δέχθηκε  έκεΐνος  τά  λόγια  του 
θεού,  τά  δεχόμαστε  καί  έμεΐς.  Επομένως  δείχνει  ότι  ύπάρχει  με¬ 
γάλη  συμφωνία  μεταξύ  τής  Καινής  καί  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  καί 
τό  ίδιο  Πνεύμα  ένέργησε  καί  στις  δύο,  καί  δτι  ζοΰμε  μέσα  στούς 
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κινδύνοις,  άλλα  και  οί  παλλαιοι  πάντες,  και  δει  πίστει  και  έλπίόι 
διορθοΰσθαι,  και  μη  λύσιν  εύθέως  ζητεΐν  των  έπικειμένων.  Επει¬ 
δή  γάρ  έδειξε  "διά  των  λογισμών  την  άνάστασιν  και  την  ζωήν,  και 
δ  τι  ούκ  άσθενείας  ούδέ  έγκαταλείψεως  ό  κίνδυνος,  λοιπόν  και  την 
■5  πίστιν  εισάγει,  και  αύτή  τό  παν  έπιτρέπει.  Άλλ  ’  όμως  και  αότής 
άπόδειζιν  παρέχεται  του  Χρίστου  την  άνάστασιν,  είπών,  δτι  «και 
ήμεΐς  πιστεύομεν,  διό  και  λαλοΰμεν».  Τί  πιστεύομεν,  είπέ  μοι; 
«  " Οτι  ό  έγείρας  Ίησοΰν,  και  ήμάς  έγερεΐ,  και  παραστήσει  συν  ύμΐν. 
Τά  γάρ  πάντα  δι  ’  ύμάς,  ϊνα  ή  χάρις  πλεονάσασα,  διά  των  πλειόνων 
10  την  εύχαριστίαν  περισσεύση  είς  την  δόξαν  του  Θεού».  Πάλιν 
πληροί  φρονήματος  αύτούς,  ϊνα  μη  άνθρώποις  χάριν  είδώσι,  τοις 
ψευδαποστόλοις,  λέγω.  Του  γάρ  Θεού  τό  παν,  δς  βούλεται  πολλοϊς 
χαρίσασθαι,  ώστε  μείζονα  όφθήναι  την  χάριν.  Δι  ’  ύμάς  γοΰν  ή  άνά- 
στασις  και  τά  άλλα  πάντα.  Ού  γάρ  ένός  ένεκεν  μόνου  ταυτα  πεποί- 
Ιδηκεν,  άλλα  πάντων.  «Διό  και  ούκ  έκκακουμεν  άλλ’  εί  και  ό  έξω 
ήμών  άνθρωπος  διαφθείρεται,  άλλ’  ό  έσω  άνακαινοϋται  ήμέρς ι  και 
ήμέρφ>.  Πώς  φθείρεται;  Μαστιζόμενος,  έλαυνόμενος,  μυρία  πα¬ 
σχών  δεινά.  « Αλλ  ’  ό  έσω  άνακαινοϋται  ήμέρψ  και  ήμέρφ>.  Πώς 
άνακαινοϋται;  Τη  πίστει,  τή  έλπίδι,  τή  προθυμίψ  Τό  λοιπόν  δει 
20  κατατολμάν  τών  δεινών.  'Οσω  γάρ  άν  μυρία  πάσχη  τό  σώμα,  το - 
σούτφ  χρηστοτέρας  έχει  τάς  έλπίδας  ή  ψυχή  και  λαμπροτέρα  γίνε¬ 
ται,  καθάπερ  χρυσίον  πυρούμενον  έπι  πλέον. 

Καί  δρα  πώς  καθαιρεϊ  τά  λυπηρά  τοϋ  παρόντος  βίου.  «Τό 
γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής  θλίψεως»,  φησίν,  «είς  ύπερβολήν  καθ’ 
25ύπερβολήν  αίώνιον  βάρος  δόξης  κατεργάζεται,  μη  σκοπούντων 
ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλα  τά  μη  βλεπόμενα».  Είς  την  έλπίδα  τό 
πράγμα  κατακλείσας,  κα\  δπερ  έν  τή  πρός  Ρωμαίους  έλεγεν,  δτι 
«τή  έλπίδι  έσώθημεν,  έλπϊς  δέ  βλεπομένη  ούκ  έστιν  έλπίς»,  τοΰτο 
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κινδύνους  όχι  μόνο  έμεΐς,  άλλα  καί  όλοι  οί  παλαιοί,  καί  πρέπει  με 
πίστη  καί  έλπίδα  να  τα  άντιμετωπίζομε  δλα,  καί  να  μή  ζητούμε 
άμέσως  Απαλλαγή  άπό  τα  κακά  πού  μάς  βρίσκουν.  Αφού  λοιπόν 
έδειξε  με  τούς  συλλογισμούς  την  Ανάσταση  καί  τη  ζωή,  καί  ότι  ό 
κίνδυνος  δέν  όφείλεται  στήν  Αδυναμία,  ούτε  στήν  έγκατάλειψη, 
τότε  πλέον  Αναφέρει  καί  τήν  πίστη,  καί  σ’  αύτήν  Αποδίδει  τό  παν. 
Άλλ’  δμως  καί  αύτής  Απόδειξη  παρουσιάζει  τήν  Ανάσταση  τού 
Χριστού,  λέγοντας,  «καί  έμεΐς  πιστεύομε,  καί  γι’  αύτό  κηρύττο- 
με».  Πές  μου  δμως,  τί  πιστεύομε;  «'Ότι  έκεΐνος  πού  άνέστησε  τον 
Ιησού,  θά  άναστήσει  καί  έμάς  καί  θά  μάς  στήσει  μαζί  μέ  σάς  ένώ- 
πιόν  του.  Γιατί  δλα  γίνονται  γιά  μάς,  ώστε,  έπεκτεινόμενη  ή  χάρη 
σέ  περισσότερους,  νά  συντελέσει  σέ  περίσσεια  εύχαριστία  προς 
δόξα  τού  θεού».  Πάλι  τούς  γεμίζει  μέ  ύψηλό  φρόνημα,  γιά  νά  μή 
Αποδίδουν  χάρη  στούς  Ανθρώπους,  έννοώ  στούς  ψευδαποστόλους. 
Γιατί  τό  πάν  είναι  τού  θεού,  ό  όποιος  θέλει  σέ  πολλούς  νά  δώσει 
τή  χάρη  του,  ώστε  νά  φανεί  μεγαλύτερη  ή  χάρη.  Γιά  σάς  λοιπόν  ή 
Ανάσταση  καί  δλα  τά  άλλα.  Γιατί  αύτά  δέν  τά  έκανε  μόνο  γιά  έναν, 
Αλλά  γιά  δλους.  «Γι’  αύτό  καί  δέν  Απελπιζόμαστε,  άλλ’,  άν  καί  ό 
έξωτερικός  άνθρωπος  φθείρεται,  δμως  ό  έσωτερικός  Ανακαινίζε¬ 
ται  καθημερινά».  Πώς  φθείρεται;  Μέ  τό  νά  μαστιγώνεται,  νά  κα¬ 
ταδιώκεται,  νά  πάσχει  Αμέτρητα  κακά.  «Άλλ’  ό  έσωτερικός  Ανα¬ 
καινίζεται  μέρα  μέ  τήν  ήμέρα».  Πώς  Ανακαινίζεται;  Μέ  τήν  πίστη, 
μέ  τήν  έλπίδα,  μέ  τήν  προθυμία.  Στό  έξης  λοιπόν  πρέπει  ν’  Αντιμε¬ 
τωπίζομε  μέ  θάρρος  τά  κακά.  Γιατί,  δσο  περισσότερα  παθαίνει  τό 
σώμα,  τόσο  καί  πιό  Αγαθές  έλπίδες  έχει  ή  ψυχή,  καί  γίνεται  λα¬ 
μπρότερη,  δπως  Ακριβώς  ό  χρυσός  πού  παραμένει  περισσότερο 
μέσα  στή  φωτιά. 

Καί  πρόσεχε  πώς  έξαλείφει  τά  λυπηρά  της  παρούσας  ζωής. 
«Γιατί»,  λέγει,  «ή  στιγμιαία  έλαφρή  θλίψη  μάς  έτοιμάζει  ύπερβο¬ 
λικά  μεγάλο  αιώνιο  βάρος  δόξας,  έπειδή  δέν  προσηλωνόμαστε 
στά  όρατά  πράγματα,  Αλλά  στά  Αόρατα».  Κατακλείνοντας  τό 
πράγμα  στήν  έλπίδα,  καί  έκεΐνο  Ακριβώς  πού  έλεγε  στήν  έπιστολή 
πρός  Ρωμαίους,  δτι  «μέ  τήν  έλπίδα  σωθήκαμε,  άλλ’  έλπίδα  πού 
βλέπεται  δέν  είναι  έλπίδα»7,  αύτό  καί  έδώ  παρουσιάζοντας,  τοπο- 
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και  ένταΰθα  κατασκενάζων,  τίθησι  παράλληλα  τα  παρόντα  τοΐς 
μέλλονσι,  τό  παραοτίκα  προς  τό  αιώνιον,  το  έλαφρδν  προς  το 
βαρύ,  την  Θλϊψιν  προς  την  δόξαν.  Και  ούδέ  τούτοις  άρκεϊται,  άλλ ' 
έτέραν  τίθησι  λέξιν,  διπλασιάζων  αύτήν  και  λέγων,  «καθ’  ύπερβο- 
5  λήν  είς  ύπερ βολήν».  ΕΪτα  και  τον  τρόπον  δείκνυσι  πώς  έλαφρδν  τδ 
των  τοσούτων  Θλίψεων.  Πώς  ούν  έλαφρόν;  «Μη  σκοπούντων 
ήμών  τα  βλεπόμενα,  άλλα  τα  μη  βλεπόμενα».  Οΰτω  και  τούτο 
κοΰφον  τδ  παρόν,  κακεΐνο  μέγα  τδ  μέλλον,  άν  τών  δρωμένων  άπα- 
γάγωμεν  έαυτούς.  «Τα  γδρ  βλεπόμενα  πρόσκαιρα».  Ούκουν  και  αί 
10  Θλίψεις  τοιαΰται.  «Τα  δέ  μη  βλεπόμενα  αίώνια».  Ούκοδν  και  οί 
στέφανοι  τοιοΰτοι.  Και  οΰκ  είπεν,  'αί  θλίψεις  τοιαΰται  άλλά,  «τα 
βλεπόμενα»  πάντα,  κάν  κόλασις  ή,  κ&ν  άνάπαυσις,  ώστε  μήτε  έκεϊ- 
Θεν  χαυνονσθαι,  μήτε  έντευθεν  βιάζεσθαι.  Διά  τούτο  ρύδέ  περί  τών 
μελλόντων  λέγων,  είπεν,  'ή  βασιλεία  αίώνιος’,  άλλά,  «τα  μη  βλε- 
15  πόμενα  αίώνια»,  κάν  βασιλεία,  κ&ν  κόλασις  ή  πάλιν,  ώστε  και 
έκεΐθεν  φοβήσαι,  και  έκεϊσε  προτρέψασθαι. 

Έπει  οδν  τα  βλεπόμενα  πρόσκαιρα,  τα  δέ  μη  βλεπόμενα 
αίώνια,  πρδς  έκεινα  βλέπωμεν.  Ποιαν  γάρ  και  σχοίημεν  άι ιολο¬ 
γίαν,  τα  πρόσκαιρα  άντι  τών  αίωνίων  αίρούμενοι;  Εί  γάρ  και  τδ 
20  παρδν  ήδό,  άλλ’  ού  διηνεκές ■  τδ  μέντοι  όδυνηρδν  αότοϋ,  διηνεκές 
και  άσύγγνωστ ον.  Ποίαν  γάρ  έξουσιν  άπολογίαν  οί  Πνεύματος  κα- 
ταζιωθέντες  και  τοσαύτης  άπολαύσαντες  δωρεάς,  και  χαμαίζηλοι 
γινόμενοι  και  καταπίπτοντες  πρδς  την  γην;  Και  γάρ  πολλών  άκούω 
λεγόντων  τά  καταγέλαστα  ταΰτα  ρήματα’  -δός μοι  την  σήμερον,  και 
25  λάβε  την  αΰριον.  "Αν  μέν  γάρ  τοιαδτα  ή,  φησίν,  οϊα  καί  φάτε,  έκεϊ, 
έν  άνθ’  ένδς  γέγονεν,  άν  δέ  μηδέν  δλως  η,  δύο  άντ’  ούδενός’.  Τί 
τών  ρημάτων  τούτων  παρανομώτερον;  τί  δέ  ληρωδέστερον;  Ημείς 
περί  ούρανοΰ  διαλεγόμεθα  και  τών  άπορρήτων  άγαθών  έκείνων, 
και  σύ  τά  τών  ιπποδρομίων  ήμϊν  άγεις  είς  μέσον,  και  ούκ  αισχύνη 
ούδέ  έγκαλύπτη  τοιαΰτα  φθεγγ όμενος,  &  τών  παραπαιόντων  έστίν; 
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θετεΐ  παράλληλα  τα  παρόντα  προς  τα  μέλλοντα,  τό  στιγμιαίο  πρός 
τό  αιώνιο,  τό  έλαφρύ  πρός  τό  βαρύ,  τή  θλίψη  πρός  τή  δόξα.  Και 
ούτε  σ’  αύτά  άρκεΐται,  άλλα  προσθέτει  καί  άλλη  λέξη,  διπλασιάζο¬ 
ντας  αύτήν  και  λέγοντας,  «ύπερβολικά  ύπερβολικό  βάρος».  "Επει¬ 
τα  δείχνει  και  τόν  τρόπο  πώς  είναι  έλαφρύ  τό  βάρος  των  τόσων 
πολλών  θλίψεων.  Πώς  λοιπόν  είναι  έλαφρύ;  «Με  τό  να  μη  προση¬ 
λωνόμαστε  στα  όρατά  πράγματα,  άλλα  στα  άόρατα».  "Ετσι  και 
αύτό  τό  παρόν  είναι  έλαφρύ  και  έκεΐνο  τό  μέλλον  μεγάλο,  &ν  άπο- 
μακρύνομε  τόν  έαυτό  μας  άπό  τα  όρατά  πράγματα.  «Γιατί  τά  όρατά 
πράγματα  είναι  πρόσκαιρα».  "Αρα  καί  οί  θλίψεις  είναι  τέτοιες. 
«Ένώ  τά  άόρατα  είναι  αιώνια».  "Αρα  καί  τά  στεφάνια  είναι  τέτοια. 
Καί  δεν  είπε,  4οί  θλίψεις  είναι  τέτοιες’,  άλλ’  όλα  «τά  βλεπόμενα», 
είτε  τιμωρία  είναι,  είτε  άνεση,  ώστε  ούτε  άπό  έκεΐνα  νά  άποχαυνό- 
μαστε,  ούτε  αύτά  νά  μάς  στενοχωρούν.  Γι’  αύτό  ούτε  είπε,  μιλώ¬ 
ντας  γιά  τά  αιώνια,  4ή  βασιλεία  είναι  αίώνια’,  άλλά,  «τά  μή  βλεπό¬ 
μενα  είναι  αιώνια»,  είτε  αύτά  είναι  βασιλεία,  είτε  τιμωρία  πάλι, 
ώστε  καί  άπό  έκεΐνα  νά  φοβίσει  καί  πρός  έκεΐνα  νά  προτρέψει. 

Επειδή  λοιπόν  τά  βλεπόμενα  είναι  πρόσκαιρα,  ένώ  τά  μή 
βλεπόμενα  αιώνια,  πρός  έκεΐνα  άς  έχομε  στραμμένο  τό  βλέμμα 
μας.  Καθόσον  ποιά  άπολογία  θά  μπρορούσαμε  νά  έχομε,  προτιμώ¬ 
ντας  τά  πρόσκαιρα  άντί  τών  αιωνίων;  Γιατί,  καί  άν  άκόμα  τό  παρόν 
είναι  εύχάριστο,  άλλά  δέν  είναι  αιώνιο*  όμως  τό  όδυνηρό  αύτοΰ  εί¬ 
ναι  αιώνιο  καί  άσυγχώρητο.  Ποιά  λοπόν  άπολογία  θά  έχουν  έκεΐ- 
νοι  πού  καταξιώθηκαν  νά  λάβουν  τό  Πνεύμα  καί  ν’  άπολαύσουν 
τόση  μεγάλη  δωρεά,  όταν  μετά  άπό  όλα  αύτά  καί  προσηλώνονται 
στή  γη  καί  άπορροφώνται  άπό  τά  γήινα;  Καθόσον  άκούω  πολλούς 
πού  λέγουν  αύτά  τά  άξια  γιά  γέλια  λόγια*  4δός  μου  τή  σημερινή 
ήμέρα  καί  πάρε  σύ  τήν  αύριανή.  Γιατί,  λέγει,  &ν  τά  έκεΐ  είναι  τέ¬ 
τοια  πού  λέτε  σεις,  θά  συμβεΐ  τότε  ένα  καί  ένα,  άν  όμως  δέν  ύπάρ- 
χει  τό  έκεΐ,  τότε  θά  είναι  δύο  έναντι  κανενός’.  Τί  πιό  άπρεπές 
ύπάρχει  άπό  αύτά  τά  λόγια;  τί  πιό  άνόητο;  Εμείς  μιλάμε  γιά  τόν 
ούρανό  καί  τά  άπόρρητα  έκεΐνα  άγαθά,  καί  σύ  μάς  παρουσιάζεις  τά 
τών  ιπποδρομίων,  καί  δέ  ντρέπεσαι  ούτε  πάς  νά  κρυφθείς  άπό 
ντροπή  λέγοντας  τέτοια  λόγια,  πού  είναι  λόγια  τών  παραφρόνων; 
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ούκ  έρυθριμς,  οΰτω  προσηλωμένος  τοΐς  παροΰσιν;  ού  παύση  παρα¬ 
φρονούν  και  έξεστηκώς  και  έν  νεότητι  λήρων;  Και  το  μεν  " Ελλη¬ 
νας  ταυτα  λέγειν,  οόόέν  θαυμαστόν ,  το  δε  πιστούς  άνθρώπους 
τοιαΰτα  ληρεϊν,  ποιαν  έχει  συγγνώμην ;  'Όλως  γάρ  ύποπτεύεις  τάς 
5άθανάτους  έλπίδας  έκείνας;  δλως  νομίζεις  αμφίβολα  ταϋτα  είναι ; 
και  που  ταυτα  άξια  συγγνώμης;  Και  τίς  ήλθε,  φησί,  και  Απήγγειλε 
τα  αύτόθι;  Ανθρώπων  μεν  ούδείς,  ό  Θεός  δε  ό  πάντων  Αξιοπιστό- 
τερος  ταυτα  άπ εφήνατο.  Αλλ’ούχ  όρψς  τα  έκεΐ;  Ούδέ  γάρ  τον  θεόν 
βλέπεις"  άρ’  οίν  ούχ  ήγήση  είναι  θεόν,  δτι  μη  όρφς;  Και  σφόδρα 
10  ήγουμαι,  φησίν. 

3.  Άν  οίν  σε  έρηταί  τις  των  άπιστων,  ’και  τίς  ήλθεν  άπό  του 
ούρανοϋ  και  ταυτα  Απήγγειλε ;’,  τί  έρεΐς;  Πόθεν  οίσθα  δτι  έστι 
θεός;  Από  των  όρωμένων,  φησίν,  Από  τής  εύταξίας  τής  έν  πάση 
τή  κτίσει,  άπό  του  πασιν  είναι  τούτο  κατάδηλον.  Ούκοΰν  και  τον 
15  περί  κρίσεως  οΰτω  δέχου  λόγον.  Πώς;  φησίν.  Έρήσϋμαί  σε"  συ  δέ 
μοι  Απόκριναι.  Δίκαιός  έστιν  οίτος  ό  θεός,  καί  τό  κατ'  Αξίαν  Απο¬ 
νέμει  έκάστω,  ή  τούναντίον,  τους  μέν  Αδίκους  βούλεται  εύημερεΐν 
καί  τρυφαν,  τούς  δέ  Αγαθούς  έν  τοΐς  έναντίοις  είναι;  Ούδαμώς, 
φησίν *  ούδέ  γάρ  άνθρωπος  τούτο  πάθοι.  Που  οίν  οί  καλώς  ένταΰ- 
20  θα  πράζαντες  των  Αγαθών  άπολαύσονται;  που  δέ  οί  πονηροί  των 
έναντίων,  εί  μη  μέλλοι  τις  ζωή  μετά  ταυτα  καί  Αντίδοσις  είναι; 
Όρμς  δτι  έν  άνθ'  ένός  τέως,  καί  ούχί  δύο  άνθ’  ένός;  Έγώ  δέ  σοι 
δείξω  προίών,  δτι  ούδέ  έν  άνθ' ένός,  Αλλά  δύο  άνθ’  ένός  έσται  τοΐς 
δικαίοις,  τοΐς  δέ  Αμαρτωλοΐς  καί  ένταΰθα  τρυφώσι  τούναντίον 
25  άπαν.  Οί  μέν  γάρ  ένταΰθα  τρυφήσαντες,  ούδέ  έν  άνθ’  ένός  έλαβον, 
οί  δέ  έν  Αρετή  διάγοντες,  δύο  άνθ’ ένός.  Τίνες  γάρ  έν  άνέσει,  οί  τφ 
παρόντι  παραχρησάμενοι  βίφ,  ή  οί  φιλοσοφήσαντες;  Σύ  μέν  ίσως 
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δέν  κοκκινίζεις  άπό  ντροπή  με  τό  νά  είσαι  τδσο  πολύ  προσηλω¬ 
μένος  στά  παρόντα;  δέ  θά  σταματήσεις  νά  παραφρονείς  και  νά  μω¬ 
ρολογείς,  λέγοντας  άνοησίες  και  στή  νεότητά  σου;  Και  τό  νά  τά 
λέγουν  αύτά  οι  "Ελληνες,  δέν  είναι  καθόλου  θαυμαστό,  τό  νά  λέ¬ 
γουν  όμως  πιστοί  άνθρωποι  τέτοιες  άνοησίες,  ποια  συγγνώμη  έχει 
αύτό;  "Εχεις  δηλαδή  έξ  όλοκλήρου  ύποψίες  γιά  τις  άθάνατες  έκεΐ- 
νες  έλπίδες;  έξ  όλοκλήρου  νομίζεις  ότι  αύτά  είναι  άμφίβολα;  και 
πώς  αύτά  θά  είναι  άξια  συγγνώμνης;  Και  ποιός,  λέγει,  ήρθε  καί 
μάς  είπε  τά  έκει;  Άπό  τούς  άνθρώπους  βέβαια  κανένας,  άλλ’  αύτά 
τά  είπε  ό  θεός,  πού  είναι  ό  πιο  άξιόπιστος  άπό  όλους.  Αλλά  δέ 
βλέπεις  τά  έκεΐ;  Ούτε  τό  θεό  βλέπεις·  άραγε  λοιπόν  δέν  θά  πιστέ¬ 
ψεις  ότι  ύπάρχει  θεός,  έπειδή  δέν  τον  βλέπεις;  Τό  πιστεύω,  λέγει, 
και  μάλιστα  ύπερβολικά. 

3.  ’Άν  λοιπόν  σέ  έρωτήσει  κάποιος  άπό  τούς  άπιστους,  4  καί 
ποιός  ήρθε  άπό  τόν  ούρανό  και  είπε  αύτά;’,  τί  θά  τού  πεις;  Άπό 
πού  τό  γνωρίζεις  ότι  ύπάρχει  θεός;  Άπό  τά  όσα  βλέπονται,  λέγει, 
άπό  τήν  εύταξία  πού  ύπάρχει  σ’  όλη  τήν  κτίση,  άπό  τό  ότι  αύτό  εί¬ 
ναι  φανερό  σ’  όλους.  Λοιπόν  έτσι  νά  δέχεσαι  και  τόν  λόγο  περί 
κρίσεως.  Πώς;  λέγει,  θά  έρωτήσω  έσένα  και  σύ  άπάντησέ  μου. 
Δίκαιος  είναι  αύτός  ό  θεός  και  άπονέμει  στον  καθένα  έκεΐνο  πού 
τού  άξίζει·  ή  μήπως  τό  άντίθετο  θέλει,  οί  άδικοι  δηλαδή  νά  εύημε- 
ροϋν  και  νά  ζοϋν  άπολαυστική  ζωή,  ένώ  οί  καλοί  ν’  άπολαμβάνουν 
τά  άντίθετα;  Καθόλου,  λέγει*  γιατί  ούτε  άνθρωπος  θά  τό  δεχόταν 
αύτό.  Πού  λοιπόν  θ’  άπολαύσουν  τά  άγαθά  έκεινοι  πού  έδώ  έπρα- 
ξαν  καλά  έργα;  πού  οί  κακοί  θά  ύποστοϋν  τά  άντίθετα,  έάν  πρόκει¬ 
ται  νά  μή  ύπάρξει  κάποια  ζωή  και  άνταπόδοση  μετά  άπό  αύτά; 
Βλέπεις  ότι  τώρα  έχομε  ένα  έναντι  ένός,  καί  όχι  δύο  έναντι  ένός; 
Άλλ’  έγώ  προχωρώντας  θά  σου  δείξω,  ότι  θά  συμβει  στούς  δι¬ 
καίους  όχι  ένα  έναντι  ένός,  άλλά  δύο  έναντι  ένός,  ένώ  στούς  άμαρ- 
τωλούς  καί  σ’  έκείνους  πού  κάνουν  άπολαυστική  ζωή  έδώ  έντελώς 
τό  άντίθετο.  Γιατί  έκεινοι  πού  έζησαν  άπολαυστικά  έδώ  δέν  έλα¬ 
βαν  ούτε  ένα  έναντι  ένός,  ένώ  έκεινοι  πού  ζοϋν  ένάρετη,  έλαβαν 
δύο  έναντι  ένός.  Γιατί  ποιοι  έζησαν  μέ  άνεση,  έκεινοι  πού  δέν 
έκαναν  καλή  χρήση  αύτης  της  ζωής,  ή  οί  ένάρετοι;  Σύ  βέβαια 
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έκείνους  έρεΐς,  έγώ  δέ  τούτους  δείκνυμι,  μάρτυρας  αύτούς  έκείνους 
καλών,  τούς  άπολελαυκότας  των  παρόντων,  και  ούκ  άναισχυντή- 
σουσι  προς  &  μέλλω  λέγειν.  Και  γάρ  προμνηστρίαις  έπηράσαντο 
πολλάκις,  και  τ/7  ήμέρμ  καθ'  ήν  έπλάκησαν  αί  παστάδες,  και  τούς 
5  μη  γεγαμηκότας  έμακάρισαν.  Πολλοί  δέ  των  νέων,  και  παρόν  αύ¬ 
τούς  γαμεΐν,  δι  ’  ούδέν  έτερον  παρητήσαντο,  άλλ  ’  ή  διά  το  φορτικόν 
του  πράγματος.  Και  ταυτα  λέγω,  ού  τον  γάμον  διαβάλλων  (τίμιος 
γάρ),  άλλα  τούς  κακώς  αύτφ  κεχρημένους.  Εί  δέ  οί  γάμοις  ώμιλη- 
κότες  άβίωτον  πολλάκις  τον  βίον  ένόμισαν,  τί  &ν  εϊποιμεν  περί  τών 
10  εις  πορνικά  βάραθρα  κατενεχθέντων  και  παντός  αιχμαλώτου  δου- 
λικώτερον  και  άθλιώτερον  διατεθέντων;  τί  περί  τών  έν  τρυφή  κα- 
τασαπέντων  και  μυρία  τφ  σώματι  νοσήματα  περιβεβληκότων; 

Αλλά  τό  έν  δόξη  είναι  ήδύ.  Ούδέν  μέν  ούν  ταύτης  τής  δου¬ 
λείας  πικρότερον.  Και  γάρ  πάντων  άνδραπόδων  μάλλον  έστι  δου- 
15  λικώτερος  ό  κενόδοξος,  και  τοΐς  τυχουσιν  άρέσαι  βουλόμενος,  ό  δέ 
ταύτην  καταπατήσας,  πάντων  έστιν  ανώτερος,  ό  μή  φροντίζων  τής 
παρ’  έτέρων  δόζης.  Αλλά  τό  χρήματα  έχειν,  έπέραστον.  Αλλά 
πολλάκις  άπεδείζαμεν,  δτι  έν  πλείονι  πλούτω  και  άνέσει  οί  τούτων 
άπηλλαγμένοι  και  μηδέν  έχοντες,  μάλλόν  είσιν.  Αλλά  τό  μεθύειν 
20  ήδύ.  Καί  τίς  άν  εϊποι  τούτο;  Ούκοΰν  εί  τομή  πλουτεΐν  του  πλουτεΐν 
ήδιον,  καί  τό  μή  γαμεΐν  τοΰ  γαμεΐν,  και  τό  μή  κενοδοξεΐν  του  κενο- 
δοζεΐν,  καί  τό  μή  τρυφάν  του  τρυφάν,  και  ένταΰθα  τό  πλέον  έχουσιν 
οί  μή  τοΐς  παροΰσι  προσηλωμένοι.  Και  οδπω  λέγω,  δτι  έκεΐνος  μέν 
κ&ν  μυρίαις  βασάνοις  κατατείνηται,  έχει  τήν  χρηστήν  έλπίδα  δια- 
25  βαστ άζουσαν  αύτόν,  ούτος  δέ  κ&ν  μυρίας  άπολαύη  τρυφής,  έχει  τον 
φόβον  του  μέλλοντος  έπιταράττοντα  αύ τοΰ  τήν  ήδονήν  και  συγχέ- 
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ίσως  πεις  έκείνους,  έγώ  δμως  σου  δείχνω  αύτούς,  έπικαλούμενος 
μάρτυρες  έκείνους  τούς  ίδιους  πού  απόλαυσαν  τα  παρόντα,  και  δε 
θά  δυσανασχετήσουν  γιά  έκεΐνα  πού  πρόκειται  να  πώ.  Καθόσον 
πολλές  φορές  καταράσθηκαν  και  τις  προξενήτρες  και  την  ήμερα, 
κατά  τήν  όποια  έτοιμάσθηκε  τό  νυφικό  δωμάτιο,  μακάρισαν  τούς 
άγαμους.  Πολλοί  από  τούς  νέους,  ένώ  βρίσκονταν  στά  πρόθυρα 
τού  γάμου,  γιά  τίποτε  άλλο  δέν  παρατήθηκαν,  παρά  έξ  αιτίας  τής 
δυσκολίας  τού  πράγματος.  Και  τά  λέγω  αύτά,  όχι  γιά  νά  κατηγο¬ 
ρήσω  τό  γάμο  (γιατί  είναι  τίμιος),  άλλ’  έκείνους  πού  χρησιμο¬ 
ποιούν  αύτόν  κακώς.  Έάν  έκεινοι  πού  σύναψαν  γάμο  πολλές  φο¬ 
ρές  θεώρησαν  άβίωτο  τό  βίο,  τί  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε  γιά  έκεί¬ 
νους  πού  ρίχθηκαν  στά  πύρινα  βάραθρα  καί  βρέθηκαν  σε  κατάστα¬ 
ση  δουλικότερη  καί  άθλιότερη  παντός  αίχμαλώτου;  τί  γιά  έκείνους 
πού  κατασάπησαν  μέσα  στις  άπολαύσεις  καί  περιέβαλαν  με  άμέ- 
τρητα  νοσήματα  τό  σώμα; 

Αλλά  τό  νά  ζει  κανείς  με  δόξα  είναι  εύχάριστο.  Κι  δμως  τί¬ 
ποτε  δέν  ύπάρχει  χειρότερο  άπό  αύτή  τή  δουλεία.  Καθόσον  ό  μα¬ 
ταιόδοξος  καί  έκεινος  πού  θέλει  ν’  άρέσει  στούς  τυχόντες,  είναι 
πολύ  πιο  δουλικότερος  άπό  όποιονδήποτε  δούλο,  ένώ  έκεινος  πού 
περιφρόνησε  τή  δόξα,  έκεινος  πού  δέ  φροντίζει  γιά  τή  δόξα  έκ  μέ¬ 
ρους  τών  άλλων  είναι  άνώτερος  άπό  δλους.  "Ομως  τό  νά  έχεις 
χρήματα,  είναι  πολύ  άγαπητό.  Αλλά  πολλές  φορές  άποδείξαμε, 
δτι  σέ  μεγαλύτερο  πλούτο  καί  άνεση  βρίσκονται  πολύ  περισσότε¬ 
ρο  έκεινοι  πού  είναι  άπαλλαγμένοι  άπό  αύτά  καί  δέν  έχουν  τίποτε. 
Αλλά  τό  νά  μεθάει  κανείς  είναι  εύχάριστο.  Καί  ποιός  θά  μπορού¬ 
σε  νά  τό  πει  αύτό;  Λοιπόν,  έάν  τό  νά  μή  έχεις  πλούτο  είναι  πιο  εύ¬ 
χάριστο  άπό  τό  νά  έχεις  πλούτο,  καί  ή  άγαμία  καλύτερη  άπό  τό 
γάμο,  καί  ή  έλλειψη  ματαιοδοξίας  καλύτερη  άπό  τή  ματαιοδοξία, 
καί  ή  μιά  άπολαυστική  ζωή  άπο  τή  γεμάτη  άπολαύσεις  ζωή,  καί 
ώς  πρός  αύτό  τό  περισσότερο  τό  έχουν  έκεινοι  πού  δέν  είναι  προσ¬ 
ηλωμένοι  στά  παρόντα.  Καί  δέ  λέγω  βέβαια  άκόμα  δτι  έκεινος, 
καί  &ν  άκόμα  ύφίσταται  άμέτρητα  βάσανα,  έχει  τήν  καλή  έλπίδα 
πού  τόν  στηρίζει,  ένώ  αύτός  καί  άν  άκόμα  άπολαμβάνει  άμέτρητες 
άπολαύσεις,  έχει  τό  φόβο  τό  μελλοντικό  πού  ταράσσει  τήν  ήδονή 
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οντα.  Και  γαρ  και  ούτος  ού  μικρός  τρόπος  κολάσεως,  ώσπερ  ούν  ό 
έναντίος,  τροφής  και  άνέσεως.  Και  τρίτος  δε  μετά  τούτων  έστι  τρό¬ 
πος.  Ποιος  δε  ούτος;  "Οτι  τα  μεν  τής  τρυφής  τής  βιωτικής,  ούδε 
ήνίκα  έστί,  φαίνεται,  τή  τε  φύσει  και  τφ  χρόνω  έλεγχόμενα,  έκεΐνα 
5  δέ  ού  μόνον  έστίν,  άλλα  και  άκίνητα  μένει.  Όρμς  δτι  ού  δύο  άντι  ’ 
ούδενός  μόνον,  άλλα  καϊ  τρία,  και  πέντε,  και  δέκα,  και  είκοσι,  και 
μυρία  άντ’  ούδενός  δυνησόμεθα  θεΐναι;  "Ινα  δέ  έπι  ύποδείγματος 
αύτό  τούτο  μάθης,  ό  πλούσιος  και  ό  Λάζαρος,  ό  μεν  των  παρόν¬ 
των,  ό  δέ  των  μελλόντων  άπέλαυσαν.  ΤΑρ '  ούν  σοι  δοκεΐ  Εν  είναι 
10  καϊ  έν,  τό  έν  παντι  τφ  χρόνω  κολάζεσθαι,  και  το  έν  βραχείς,  ώρς 
πεινήν;  τό  νοσεΐν  έν  φθαρτφ  σώματι,  και  τό  έν  άθανάτω  χαλεπώς 
άποτηγανίζεσθαι;  τό  στεφανοΰσθαι  και  τρυφάν  άθάνατα  μετά  την 
μικράν  άρρωστίαν  έκείνην,  και  τό  βασανίζεσθαι  άπέραντα  μετά 
την  βραχειαν  των  δντων  άπόλαυσιν;  και  τίς  &ν  ταΰτα  εϊποι;  Τί  γάρ 
15  βούλει  θώμεν;  την  ποσότητα,  την  ποιότητα,  την  τάξιν  του  θεού, 
την  περϊ  έκάτερον  ψήφον;  Μέχρι  τίνος  τά  κανθάρων  φθέγγεσθε 
ρήματα,  των  τφ  βορβόρφ  διηνεκώς  έγκαλινδουμένων;  Ούδέ  γάρ 
άνθρώπων  ταΰτα  λογικών,  ψυχήν  οδτω  τιμίαν  άντ'  ούδενός  προέ- 
σθαι,  δέον  όλιγου  πόνου  τούς  ούρανους  λαβεΐν. 

20  Βούλει  σε  καϊ  έτέρωθεν  διδάξω,  δτι  έστιν  έκει  κριτήριον  φο¬ 
βερόν;  "Ανοιξόν  σου  τάς  θύρας  του  συνειδότος,  καϊ  βλέπε  τον  έν  τή 
διανοίς  σου  καθήμενον  δικαστήν.  Εί  δέ  συ  σαυτόν  κατακρίνεις, 
καίτοι  γε  φίλαυτος  ών,  καϊ  ούκ  &ν  άνάσχοιο  μη  δικαίαν  την  κρίσιν 
ένεγκεΤν,  ού  πολλφ  μάλλον  ό  θεός  πολλήν  ποιήσεται  του  δικαίου 
25ηρόνοιαν,  καϊ  την  άδέκαστον  περϊ  πάντων  οϊσει  ψήφον,  άλλ’ 
άπλώς  καϊ  είκή  πάντα  φέρεσθαι  έάσει;  Καϊ  τίς  &ν  ταΰτα  εϊποι ;  Ούκ 
έστιν  ούδείς,  άλλά  καϊ  "Ελληνες  καϊ  βάρβαροι,  καϊ  ποιηταϊ  καϊ  φι¬ 
λόσοφοι,  καϊ  παν  άνθρώπων  γένος  συμφωνοΰσιν  έν  τούτοις  ήμιν. 
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του  και  του  προξενεί  σύγχυση.  Καθόσον  και  αύτός  δέν  είναι  μι¬ 
κρός  τρόπος  τιμωρίας,  όπως  βέβαια  ό  αντίθετος  είναι  τρυφής  και 
άνέσεως.  Υπάρχει  και  τρίτος  τρόπος  μαζί  μ’  αύτούς.  Και  ποιος  εί¬ 
ναι  αύτός;  "Οτι  τά  τής  Απολαυστικής  και  κοσμικής  ζωής,  ούτε 
όταν  ύπάρχουν  φαίνονται,  έλεγχόμενα  και  άπό  τή  φύση  και  άπό  τό 
χρόνο,  ένώ  έκεΐνα  όχι  μόνο  ύπάρχουν,  άλλά  και  παραμένουν  Ακί¬ 
νητα.  Βλέπεις  ότι  όχι  μόνο  δύο  έναντι  κανενός,  άλλά  και  τρία  και 
πέντε  και  δέκα  και  είκοσι  και  άπειρα  έναντι  μηδενός  θά  μπορέσο¬ 
με  ν’  άναφέρομε;  Και  γιά  νά  τό  καταλάβεις  αύτό  μέ  παράδειγμα,  ό 
πλούσιος  και  ό  Λάζαρος,  άπό  τούς  όποιους  ό  ένας  Απόλαυσε  τά 
παρόντα,  ένώ  ό  άλλος  τά  μέλλοντα .  "Αραγε  λοιπόν  έχεις  τήν 
έντύπωση  ότι  είναι  ένα  προς  ένα  τό  νά  τιμωρείται  κανείς  όλο  τό 
χρόνο,  καί  τό  νά  πεινάει  ένα  σύντομο  χρόνο;  τό  νά  ύποφέρει  σε 
φθαρτό  σώμα  άπό  κάποιο  νόσημα,  και  τό  νά  κατακαίεται  φοβερά 
σέ  άθάνατο  σώμα;  τό  νά  στεφανώνεται  και  ν’  άπολαμβάνει  άθάνα- 
τη  τήν  ήδονή  μετά  τή  σύντομη  έκείνη  άρρώστια,  καί  τό  νά  βασανί¬ 
ζεται  άπέραντα  μετά  τή  σύντομη  άπόλαυση  τών  παρόντων;  Καί 
ποιός  θά  μπορούσε  νά  τά  πει  αύτά;  Γιατί  τί  θέλεις  ν’  άναφέρομε; 
τήν  ποσότητα,  τήν  ποιότητα,  τήν  τάξη  τού  θεού,  τήν  Απόφαση  γιά 
τον  καθένα;  Μέχρι  πότε  θά  λέτε  τά  λόγια  τών  σκαθαριών,  πού 
διαρκώς  κυλοϋνται  μέσα  στό  βούρκο;  Γιατί  αύτά  δέν  είναι  λόγια 
λογικών  Ανθρώπων,  τό  νά  προδίδουν  άντί  μηδενός  τήν  τόσης  τιμής 
ψυχή,  ένώ  μπορούν  έναντι  μικρού  κόπου  νά  κερδίσουν  τον  ούρανό. 

θέλεις  καί  μέ  άλλο  τρόπο  νά  σέ  διδάξω,  δτι  ύπάρχει  έκει 
κριτήριο  φοβερό;  "Ανοιξε  τις  πόρτες  τής  συνειδήσεώς  σου  καί 
πρόσεχε  τό  δικαστή  πού  κάθεται  στή  διάνοιά  σου.  Έάν  σύ  κατα¬ 
κρίνεις  τον  έαυτό  σου,  άν  καί  βέβαια  είσαι  φίλαυτος,  καί  δέν  θά 
καταδεχόσουν  νά  μή  έκφέρεις  δίκαια  τήν  κρίση,  δέν  θά  δείξει 
πολύ  περισσότερο  ό  θεός  μεγαλύτερη  φροντίδα  γιά  τόν  δίκαιο, 
καί  θά  έκφέρει  τήν  Αμερόληπτη  γιά  δλους  Απόφαση,  άλλά  θ’  Αφή¬ 
σει  τά  πάντα  νά  όδηγοΰνται  στήν  τύχη  έδώ  καί  έκεΐ;  Καί  ποιός  θά 
μπορούσε  νά  τά  πει  αύτά;  Δέν  ύπάρχει  κανένας,  άλλά  καί  οί  "Ελ¬ 
ληνες  καί  οί  βάρβαροι,  καί  οί  ποιητές  καί  φιλόσοφοι,  καί  κάθε  Αν¬ 
θρώπινο  έθνος  συμφωνούν  σ’  αύτά  μέ  έμάς,  άν  καί  δχι  δμοια,  και 


268 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


εί  καί  μή  όμοίως,  καί  φασιν  είναι  τινα  δικαστήρια  έν  φδον  οΰτω 
φανερόν  καί  ώμολογουμένον  τό  πράγμά  έστι.  Και  τίνος  ένεκεν  οόκ 
ένταΰθα  κολάζει;  φησίν.  'Ίνα  την  μακροθυμίαν  έπιδείζηται  την  αύ- 
τοϋ  και  την  έκ  μετάνοιας  ήμϊν  παράσχη  σωτηρίαν,  και  μή  τότε  τό 
5  γένος  ήμών  άνάρπαστον  έργάσηται,  τούς  τε  έκ  μεταβολής  άρίστης 
δυναμένους  σωθήναι  μή  προεξαρπάση  τής  σωτηρίας.  Εί  γάρ  εύθέ- 
ως  έκόλαζε  παρά  τα  αμαρτήματα  και  άνήρει,  πώς  άν  έσώθη  Παύ¬ 
λος,  πώς  δέ  Πέτρος,  οί  κορυφαίοι  τής  οικουμένης  διδάσκαλοι;  πώς 
&ν  ό  Δαυίδ  τήν  άπό  τής  μετάνοιας  έκαρπώσατο  σωτηρίαν;  πώς  οί 
10  Γαλάται;  πώς  έτεροι  πλείους;  Διά  τοι  τούτο  ούτε  πάντας  ένταϋθα 
άπαιτει  δίκας,  άλλ’  έκ  τών  πάντων  ένίους,  ούτε  έκεΐ  πάντας,  άλλα 
τόν  μέν  ένταϋθα,  τόν  δέ  έκεΐ,  ϊνα  και  τους  σφόδρα  άναισθήτους  διε- 
γείρη  δι  ’  ών  κολάζει.  ’Ή  ούχ  όρζ ις  ένταϋθα  κολαζομένους  πολλούς, 
οΐον  ώς  τους  τφ  πύργω  καταχωσθέντας,  ώς  έκείνους  ών  τό  αίμα 
15  ταΐς  θυσίαις  άνέμιζεν  ό  Πιλάτος,  ώς  τους  άώρω  θανάτω  παρά  Κο- 
ρινθίοις  τελευτήσαντας  διά  τό  των  μυστηρίων  άναζίως  μετασχεΐν, 
ώς  τόν  Φαραώ,  ώς  τών  Ιουδαίων  τους  ύπό  τών  βαρβάρων  κατα- 
σφαγέντας,  ώς  έτέρους  πολλούς,  και  τότε  και  νϋν  και  διηνεκώς; 
Κα )  έτεροι  δέ  πολλά  άμαρτόντες,  άπήλθον  μή  δόντες  ένταΰθα  δί- 
20  κην,  ώς  ό  πλούσιος  ό  έπ\  τοΰ  Λαζάρου,  ώς  έτεροι  πολλοί. 

4.  Ταΰτα  δέ  ποιεί,  καί  τούς  διαπιστοΰντας  τοΐς  μέλλουσι  διεγεί- 
ρων,  καϊ  τούς  πιστεύοντας  κα ί  ρφθυμοΰντας  σπουδαιοτέρους 
ποιών.  Ό  γάρ  Θεός  κριτής  δίκαιος  καί  ισχυρός  και  μακρόθυμος, 
καί  μή  όργήν  έπάγων  καθ’  έκάστην  ήμέραν.  "Αν  δέ  τή  μακροθυμίμ 
25  παραχρησώμεθα,  έσται  καιρός,  δτε  ούδέ  βραχύ  μακροθυμήσει  λοι¬ 
πόν,  άλλ’  εύθέως  έπάξει  τήν  δίκην.  Μή  τοίνυν,  ϊνα  μίαν  ροπήν  τρυ- 
φήσωμεν  (τούτο  γάρ  ό  παρών  βίος),  άπειρων  αιώνων  έπισπασώ- 
μεθα  κόλασιν,  άλλά  ροπήν  πονήσωμεν,  ϊνα  διηνεκώς  στεφανωθώ- 
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λέγουν  δτι  ύπάρχουν  κάποια  δικαστήρια  στόν  άδη*  τόσο  φανερό 
και  παραδεκτό  από  όλους  είναι  τό  πράγμα.  Και  γιά  ποιό  λόγο,  λέ¬ 
γει,  δεν  τιμωρεί  έδώ;  Γιά  νά  δείξει  τή  μακροθυμία  του  καί  νά  μάς 
χαρίσει  την  άπό  τή  μετάνοια  προερχόμενη  σωτηρία,  καί  νά  μή 
άφήσει  τότε  ν’  άρπαχθει  αίχμάλωτο  τό  άνθρώπινο  γένος,  καθώς 
καί  έκείνους  πού  μπορούν  νά  σωθούν  μέ  την  άριστη  μετάνοια  νά 
μή  τούς  στερήσει  τή  σωτηρία.  Γιατί,  έάν  τιμωρούσε  άμέσως  σύμ¬ 
φωνα  με  τα  άμαρτήματα  καί  όδηγούσε  στήν  καταδίκη,  πώς  θά 
ήταν  δυνατό  νά  σωθεί  ό  Παύλος,  πώς  ό  Πέτρος,  ό  κορυφαίος  δάσκα¬ 
λος  τής  οικουμένης;  πώς  θά  μπορούσε  ό  Δαυίδ  νά  καρπωθει  την 
άπό  τή  μετάνοια  πηγάζουσα  σωτηρία;  πώς  οί  Γαλάτες;  πώς  άλλοι 
περισσότεροι;  Γι’  αύτό  βέβαια  ούτε  καί  τιμωρεί  δλους  έδώ,  άλλά 
μερικούς  μόνο  άπό  δλους,  ούτε  έκει  δλους,  άλλά  τόν  ένα  έδώ  καί 
τον  άλλο  έκει,  γιά  νά  διεγείρει  καί  τούς  ύπερ βολικά  άναίσθητους 
μέ  έκείνους  πού  τιμωρεί,  καί  νά  τούς  κάνει  νά  περιμένουν  άνυπό- 
μονα  τα  μέλλοντα  μέ  έκείνους  πού  δεν  τιμωρεί.  ’Ή  δε  βλέπεις  έδώ 
πού  τιμωρούνται  πολλοί,  όπως  έκεινοι  πού  καταπλακώθηκαν  άπό 
τόν  πύργο,  όπως  έκεινοι,  τό  αίμα  τών  όποιων  άνέμιξε  ό  Πιλάτος 
μέ  τις  θυσίες,  δπως  έκεινοι  άπό  τούς  Κορινθίους  πού  πέθαναν  μέ 
πρόωρο  θάνατο,  έπειδή  έλαβαν  μέρος  στα  μυστήρια  άνάξια,  δπως 
ό  Φαραώ,  δπως  έκεινοι  άπό  τούς  Ιουδαίους  πού  κατασφάχθηκαν 
άπό  τούς  βαρβάρους,  δπως  πολλοί  άλλοι,  καί  τότε  καί  τώρα  καί 
συνέχεια;  Καί  άλλοι  πάλι,  πού  διέπραξαν  πολλά  άμαρτήματα,  έφυ¬ 
γαν  άπό  τήν  έδώ  ζωή  χωρίς  νά  τιμωρηθούν,  δπως  ό  πλούσιος  πού 
έχει  σχέση  μέ  τό  Λάζαρο,  δπως  πολλοί  άλλοι. 

4.  Καί  αύτά  τά  κάμνει,  καί  δειγείροντας  έκείνους  πού  δέν  πι¬ 
στεύουν  στα  μέλλοντα,  καί  καθιστώντας  σπουδαιότερους  έκείνους 
πού  πιστεύουν  καί  είναι  άδιάφοροι.  Γιατί  ό  θεός  είναι  κριτής  δί¬ 
καιος  καί  ισχυρός  καί  μακρόθυμος,  καί  δέν  έκδηλώνει  καθημερινά 
τήν  όργή  του.  "Αν  όμως  δέ  χρησιμοποιήσομε  σωστά  τή  μακροθυ¬ 
μία,  θά  έρθει  καιρός  πού  δέ  θά  δείξει  ούτε  γιά  μιά  στιγμή  μακρο¬ 
θυμία,  άλλά  θά  έπιφέρει  άμέσως  τήν  τιμωρία.  Μή  λοιπόν,  γιά  νά 
νιώσομε  μιά  στιγμή  μόνο  τήν  ήδονή  (γιατί  αύτό  είναι  ή  παρούσα 
ζωή),  έπισύρομε  έπάνω  μας  τιμωρία  άπειρων  αίώνων,  άλλά  άς  πο- 
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μεν.  Ούχ  όράτε,  δτι  καί  έν  τοΐς  βιωτικοϊς  ούτως  οί  πλείους  των  άν- 
θρώπων  ποιοΰσι,  και  τόν  όλίγον  πόνον  αίροΰνται  υπέρ  τής  μακράς 
άναπαύσεως,  εί  και  τούναντίον  αύτοϊς  έκβαίνει;  Ενταύθα  μεν  γάρ 
ίσομοιρία  και  πόνων  και  κέρδους *  πολλάκις  δέ  τοΰμπαλιν,  ό  μεν 
5  πόνος  άπειρος,  ό  δέ  καρπός  όλίγος'  ή  ούδε  όλίγος  πολλάκις *  έπι  δέ 
τής  βασιλείας  άντιστρόφως,  όλίγον  μέν  τό  έπίπονον,  πολύ  δέ  το 
ήδύ  και  άπειρον.  Σκόπει  δέ'  ό  γεωργός  δι’  δλου  πονεΐ  του  έτους, 
και  πρός  αύτφ  τφ  τελεί  τής  έλπίδος  έκπίπτει  πολλάκις  του  καρ¬ 
πού  των  πολλών  πόνων.  Ό  κυβερνήτης  πάλιν  και  ό  στρατιώτης 
10  μέχρις  ήλικίας  έσχάτης  έν  πολέμοις  και  πόνοις,  και  πολλάκις  έκά- 
τερος  αύτών  άπήλθεν,  ό  μέν  του  πλούτου  των  φορτίων,  ό  δέ  μετά 
τής  νίκης  καί  τής  ζωής  αύτής  έκπεσών.  Τίνα  ούν  έζομεν  άπολο- 
γίαν,  είπέ  μοι,  έν  μέν  τοΐς  βιωτικοϊς  τα  έπίπονα  προτιμώντες,  ϊνα 
μικρόν  άναπαυσώμεθα,  ή  ούδέ  μικρόν  (και  γάρ  άδηλος  ή  έλπίς),  έν 
15δέ  τις  πνευματικοΐς  άντιστρόφως  τούτο  ποιοΰντες,  και  άφατον  κό- 
λασιν  έπισπώμενοι  διά  μικράν  ρμθυμίαν; 

Διό  παρακαλώ  πάντας  ύμάς  όψέ  γοΰν  ποτέ  έκ  τής  παραπλη¬ 
γίας  ταύτης  άνενεγκεΐν.  Ούδεις  γάρ  ήμάς  έξαιρήσεται  έν  έκείνω  τφ 
καιρφ  ,  οόκ  άδελφός,  οι 5  πατήρ,  ού  παΐς,  ού  φίλος,  ού  γείτων,  ούκ 
20 άλλος  ούδεις,  άλλ’  άν  ύπό  τών  έργων  προδοθώμεν,  πάντα  οίχήσε- 
ται,  καί  άπολούμεθα  πάντως.  Πόσα  ό  πλούσιος  έθρήνησεν  έκεΐνος, 
κα\  τόν  πατριάρχην  παρεκάλεσε,  και  πεμφθήναι  τόν  Λάζαρον 
ήτησεν;  Αλλ’  άκουσον  τί  πρός  αύτόν  έλεγεν  Αβραάμ ·  «χάος  μετα¬ 
ξύ  ύμών  καί  ήμών,  ώστε  μηδέ  βουλομένοις  έζεΐναι  διαβήναι  έκεΐ». 
25  Πόσα  παρεκάλεσαν  αί  παρθένοι  έκεϊναι  τάς  όμήλικας  ύπέρ  όλίγου 
έλαίου;  Αλλ’  άκουσον  και  έκεΐναι  τί  λέγουσι ·  «μήποτε  ού  μη  άρ- 
κέση  ύμϊν  και  ήμΐν»,  καί  ούδεϊς  αύτάς  ϊσχυσεν  είς  τόν  νυμφώνα 
είσαγαγεΐν.  Ταΰτα  δη  λογιζόμενοι  καί  ήμεΐς  έπιμελώμεθα  τής  ήμε- 
τέρας  ζωής.  "Οσους  γάρ  άν  εϊπης  πόνους  καί  δσας  άν  προσενέγκης 
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νέσομε  για  μιά  στιγμή,  για  νά  στεφανωθούμε  αίώνια.  Δε  βλέπετε, 
ότι  καί  στα  κοσμικά  πράγματα  τό  ίδιο  κάμνουν  οί  περισσότεροι 
άπό  τούς  άνθρώπους,  και  προτιμούν  τον  λίγο  κόπο,  προς  χάρη  τής 
μακρόχρονης  άναπαύσεως,  αν  και  τό  άντίθετο  συμβαίνει  σ’  αύ- 
τούς;  Γιατί  έδώ  ύπάρχει  ίσομοιρία  καί  κόπων  καί  κέρδους*  πολλές 
φορές  όμως  τό  άντίθετο,  ό  κόπος  είναι  άπειρος,  ένώ  ό  καρπός  λί¬ 
γος*  ή  πολλές  φορές  ούτε  λίγος*  ένώ  στήν  περίπτωση  της  βασι¬ 
λείας  τά  πράγματα  είναι  άντίστροφα*  λίγος  ό  κόπος,  ένώ  μεγάλη 
καί  άπειρη  ή  ήδονή.  Καί  πρόσεχε*  ό  γεωργός  κοπιάζει  όλο  τό 
χρόνο  καί  πολλές  φορές  προς  τό  τέλος  τής  έλπίδας  αύτής  δέν  άπο- 
λαμβάνει  τον  καρπό  τών  πολλών  κόπων  του.  Ό  κυβερνήτης  πάλι 
καί  ό  στρατιώτης  μέχρι  τό  τέλος  τής  ζωής  ζεΐ  μέ  τούς  πολέμους 
καί  τούς  κόπους,  καί  πολλές  φορές  ό  καθένας  άπό  αύτούς  έφυγε 
άπό  τή  ζωή  ό  ένας  χάνοντας  τον  πλούτο  τών  φορτίων,  ένώ  ό  άλλος 
μαζί  μέ  τή  νίκη  καί  τή  ζωή  του.  Ποιά  λοιπόν  άπολογία  θά  έχομε, 
πες  μας,  όταν  στά  κοσμικά  βέβαια  πράγματα  προτιμάμε  τά  έπίπο- 
να,  γιά  νά  νιώσομε  έστω  καί  λίγο  άνεση,  ή  ούτε  γιά  λίγο  (καθόσον 
δέν  είναι  φανερή  ή  έλπίδα),  ένώ  στά  πνευματικά  κάμνομε  τό  άντί¬ 
θετο  άπό  αύτό,  καί  έπισύρομε  έναντίον  μας  άπερίγραπτη  τιμωρία 
έξ  αιτίας  τής  μικρής  άδιαφορίας; 

Γι’  αύτό  παρακαλώ  όλους  σας  έστω  λοιπόν  καί  άργά  νά  συν- 
έλθομε  κάποτε  άπό  τήν  παραφροσύνη  αύτή.  Γιατί  κανένας  δέ  θά 
μάς  σώσει  έκεΐνο  τον  καιρό,  ούτε  άδελφός,  ούτε  πατέρας,  ούτε 
υιός,  ούτε  φίλος,  ούτε  γείτονας,  ούτε  άλλος  κανένας,  άλλ’  &ν  προ- 
δοθούμε  άπό  τά  έργα,  όλη  θά  φύγουν  καί  θά  χαθούν  καί  θά  χαθού¬ 
με  καί  έμείς  όπωσδήποτε.  Σέ  πόσους  θρήνους  ξέσπασε  έκεινος  ό 
πλούσιος,  καί  τον  πατριάρχη  παρακάλεσε,  καί  τό  Λάζαρο  ζήτησε 
νά  σταλεί;  Άλλ’  άκουσε  τί  έλεγε  πρός  αύτόν  ό  Αβραάμ*  «ύπάρχει 
χάος  άνάμεσα  σέ  σάς  καί  σ’  έμάς,  ώστε  νά  μή  μπορούν  νά  περά¬ 
σουν  έκεΐ  έκεΐνοι  πού  θέλουν»8.  Πόσο  παρακάλεσαν  οί  παρθένες 
έκεΐνες  τις  συνομήλικές  τους  γιά  λίγο  λάδι;  Άλλ’  άκουσε  καί  έκεΐ- 
νες  τί  λέγουν*  «μήπως  δέν  έπαρκέσει  γιά  σάς  καί  γιά  μάς»9,  καί 
κανένας  δέ  μπόρεσε  νά  τις  όδηγήσει  μέσα  στο  νυμφώνα.  Σκεπτό- 
μενοι  λοιπόν  αύτά  καί  έμείς  άς  φροντίζομε  τή  ζωή  μας.  Γιατί, 
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τιμωρίας,  ούδέν  άπαντα  ταΰτα  έσται  προς  τα  μέλλοντα  αγαθά.  77- 
θει  γοΰν,  εί  βούλει,  πυρ  και  σίδηρον  και  θηρία,  και  εϊ  τι  τούτων  χα- 
λεπώτερον  άλλ’  όμως  ούδέ  σκιά  ταΰτα  πρόςέκεΐνα  τα  βασανιστή¬ 
ρια.  Ταΰτα  μέν  γάρ  όταν  σφοδρότερον  έπιτεθή,  τότε  μάλιστα  γίνε- 
5  ται  κοΰφα,  ταχεΐαν  ποιοΰντα  την  Απαλλαγήν,  τοΰ  σώματος  ούκ  άρ- 
κοΰντος  και  είς  σφοδρότητα  και  είς  μήκος  κολάσεως'  έκει  δε  ούχ 
ούτως,  άλλ’  άμφότερα  συνέρχεται,  και  παράτασις  και  ύπερβολή, 
καί  τοΐς  χρηστοΐς  και  έν  τοΐς  λυπηροΐς. 

"Εως  οίν  έστι  καιρός,  προφθάσωμεν  το  πρόσωπον  αύτοΰ  έν 
10  έζομολογήσει,  ϊνα  ήμερον  αύτόν  ίδωμεν  τότε  και  γαληνόν,  ίνα  τάς 
άπειληφόρους  έκείνας  δυνάμεις  διαφύγωμεν.  Ούχ  όρςίς  τους  ένταΰ- 
θα  στρατιώτου  τους  τοΐς  άρχουσι  διακονουμένους,  πώς  έλκουσι, 
πώς  δ εσμοΰσι,  πώς  μαστιγοΰσι,  πώς  τάς  πλευράς  διορύττουσι, 
πώς  λαμπάδας  ταΐς  βασάνοις  προσάγουσι,  πώς  άποτέμνουσιν; 
15  Αλλά  πάντα  ταΰτα  παίγνια  και  γέλως  πρδς  έκείνας  τάς  τιμωρίας. 
Καί  γάρ  πρόσκαιροι  αύται  αί  κολάσεις-  έκεΐ  δε  ούτε  ό  σκώληξ  τε¬ 
λευτή,  ούτε  τό  πΰρ  σβέννυταν  και  γάρ  τό  σώμα  άφθαρτόν  έστιν. 
Αλλά  μη  γένοιτο  πείρο.  *α#τα  ήβ&ζ  μαθεϊν,  άλλά  μέχρι  ρήματος 
στήναι  ήμΐν  τά  φοβερά'  μηδέ  παραδοθήναι  τοΐς  βασανισταΐς  έκεί- 
20νοις,  άλλ’  ένταΰθα  σωφρονισθήναι.  Πόσα  τότε  έροΰμεν,  έαυτών 
κατηγοροΰντες;  πόσα  όλοφυρούμεθα;  πόσα  οίμώξομεν;  Άλλ’ ούδέν 
όφελος  λοιπόν  έπεϊ  ούδέ  οί  ναΰται,  τοΰ  πλοίου  διαλυθέντος  και  κα- 
ταδύντος,  ώφελήσαί  τι  δύναιτ’  άν  λοιπόν  *  ούτε  ίατροί,  τοΰ  κάμνον- 
τος  άπελθόντος-  άλλ’  έροΰσι  μέν  πολλάκις,  ότι  'το  και  τό  ποιήσαι 
25έχρήν\  πάντα  δέ  είκή  και  μάτην.  "Εως  μέν  γάρ  έκ  τής  διορθώσε- 
ως  έλπίδες  μένουσι,  κα\  λέγειν  άπαντα  καί  ποιεΐν  χρή,  έπειδάν  δέ 
μηκέτι  κύριοι  μηδενός  ώμεν,  τοΰ  παντός  διαφθαρέντος,  είκή  καί 
λέγεται  πάντα  καί  γίνεται.  Καί  γάρ  καί  Ιουδαίοι  έροΰσι  τότε,  «εύ- 
λογημένος  ό  έρχόμενος  έν  όνόματι  Κυρίου »,  άλλ’  ούδέν  ταύτης 


10.  Ίω.  12,13. 
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όσους  κόπους  καί  άν  πεις,  καί  όσες  τιμωρίες  και  άν  αναφέρεις,  τί¬ 
ποτε  δέν  θά  είναι  όλα  αύτά  μπροστά  στά  μελλοντικά  άγαθά.  Άνά- 
φερε  λοιπόν,  άν  θέλεις,  φωτιά  και  σίδερο  και  θηρία  και  άν  ύπάρ- 
χει  κάτι  άλλο  φοβερότερο  άπό  αύτά-  άλλ’  όμως  αύτά  ούτε  σκιά  εί¬ 
ναι  μπροστά  σ’  έκεΐνα  τά  βασανιστήρια.  Γιατί  αύτά  όταν  πέσουν 
έπάνω  μας  με  σφοδρότητα,  τότε  προ  πάντων  γίνονται  έλαφρά,  πα¬ 
ρέχοντας  γρήγορα  τήν  άπαλλαγή,  άφοΰ  τό  σώμα  δέν  άντέχει  και 
στή  σφοδρότητα  και  στο  μήκος  τής  τιμωρίας*  έκεΐ  όμως  δε  συμ¬ 
βαίνει  τό  ΐδιο,  άλλά  συνυπάρχουν  και  τά  δύο,  και  ή  παράταση  και 
ή  ύπερβολή,  τόσο  στά  καλά,  όσο  και  στά  λυπηρά. 

'Όσο  λοιπόν  είναι  καιρός,  άς  σπεύσομε  κοντά  του,  έξομολο- 
γούμενοι  τις  άμαρτίες  μας,  γιά  νά  τον  δούμε  τότε  ήμερο  και  γαλή¬ 
νιο,  γιά  ν’  άποφύγομε  τις  τιμωρητικές  έκεΐνες  δυνάμεις.  Δε  βλέ¬ 
πεις  τούς  έδώ  στρατιώτες  πού  ύπηρετούν  τούς  άρχοντες,  πώς  σύ¬ 
ρουν,  πώς  δένουν,  πώς  μαστιγώνουν,  πώς  ξεσχίζουν  τις  πλευρές, 
πώς  προσθέτουν  λαμπάδες  στά  βάσανα,  πώς  θανατώνουν;  Άλλ’ 
όλα  αύτά  είναι  παιχνίδι  και  γέλωτας  μπροστά  σ’  έκεΐνες  τις  τιμω¬ 
ρίες.  Γιατί  αύτές  οί  τιμωρίες  είναι  πρόσκαιρες,  ένώ  έκεΐ  ούτε  τό 
σκουλήκι  πεθαίνει,  ούτε  ή  φωτιά  σβήνει*  γιατί  τό  σώμα  είναι 
άφθαρτο.  Άλλ’  εύχομαι  νά  μή  συμβεΐ  νά  τά  γνωρίσομε  στήν  πρά¬ 
ξη,  άλλά  νά  περιοριστούν  τά  φοβερά  μόνο  μέχρι  τά  λόγια,  ούτε  καί 
νά  παραδοθούμε  σ’  έκείνους  τούς  βασανιστές,  άλλά  νά  σωφρονι- 
σθοΰμε  έδώ.  Πόσα  τότε  θά  πούμε,  κατηγορώντας  τον  έαυτό  μας; 
πόσο  θά  θρηνήσομε;  πόσο  θά  κλάψομε;  Άλλά  κανένα  όφελος 
τότε*  γιατί  ούτε  οί  ναύτες,  όταν  τό  πλοίο  διαλυθεί  καί  καταβυθι- 
σθεΐ,  θά  μπορούσαν  νά  ώφεληθούν  τότε  σέ  κάτι*  ούτε  οί  γιατροί, 
όταν  ό  άσθενής  πεθάνει*  άλλά  βέβαια  θά  πούν  πολλές  φορές  4αύτό 
καί  αύτό  έπρεπε  νά  κάνομε’,  άλλ’  όλα  άδικα  καί  χωρίς  κανένα 
όφελος.  'Όσο  λοιπόν  μένουν  άκόμα  έλπίδες  άπό  τή  διόρθωση 
πρέπει  καί  νά  τά  λέμε  όλα  καί  νά  τά  κάμνομε,  όταν  όμως  δέν  είμα¬ 
στε  κύριοι  μηδενός,  άφού  έχει  χαθεί  τό  παν,  άσκοπα  καί  λέγονται 
όλα  καί  γίνοντα.  Γιατί  καί  οί  Ιουδαίοι  θά  πούν  τότε,  «εύλογημένος 
ό  έρχόμενος  στό  όνομα  τού  Κυρίου»10,  άλλά  δέ  θά  μπορέσουν  ν’ 
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άπόνασθαι  δυνήσονται  τής  φωνής,  εις  τδ  τήν  κόλασ ιν  διαφυγεϊν 
δτε  γαρ  ίδει  είπεΐν,  ούκ  είπον. 

Ίν'  οίν  μή  και  ήμεΐς  έπι  τής  πολιτείας  τούτο  πάθωμεν,  εν- 
τεΰθεν  ήδη  μεταβαλλώμεθα,  ίνα  τφ  βήματι  τοδ  Χρίστου  μετά  παρ- 
,  ρησίας  παραστώμεν  πόσης,  ής  γένοιτο  πόντος  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χά-_ 
ριτι  και  φιλανθρωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  μεθ’  ού 
τφ  Πατρϊ  άμα  τφ  άγίψ  Πνεόματι  δόξα,  κα\  τα  έξής. 


ΟΜΙΛΙΑ  θ' 
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αποκομίσουν  καμιά  ώφέλεια  άπό  τά  λόγια  έκεΐνα  στό  ν’  άποφύ- 
γουν  τήν  τιμωρία*  γιατί,  όταν  έπρεπε  να  τά  πουν,  δέν  τά  είπαν. 

Γιά  νά  μή  τό  πάθομε  λοιπόν  αύτό  και  έμεΐς  στή  ζωή  έκείνη, 
άς  μετανοήσομε  όσο  είμαστε  έδώ,  γιά  νά  παρουσιασθοΰμε  στό 
βήμα  του  Χρίστου  μέ  κάθε  παρρησία,  τήν  όποια  εύχομαι  όλοι  μας 
νά  έπιτύχομε,  μέ  τή  χάρη  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στόν  Πατέρα  και  συγχρόνως  στό 
άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  και  τά  έξης... 


ΟΜΙΛΙΑ  Γ 

(Β'  Κορ.  5,1-10) 


«Οΐδαμεν  γάρ,  δτι  έάν  ή  έπίγειος  ήμών  οίκία  του 
σκήνοΌς  καταλυθή,  οίκοδομήν  έκ  Θεού  έχομεν,  οίκίαν 
άχεφοποίητον,  αιώνιον  έν  τοΐς  ούρανοΐς». 

1.  Πάλιν  την  προθυμίαν  αύτών  διεγείρει  διά  το  πολλούς  έπάγε- 
5  σθαι  πειρασμούς.  Καί  γάρ  είκός  αύτοϋς  διά  την  άπουσίαν  την  αύ- 
τοΰ,  πράς  τούτο  άσθενεστέρους  γεγενήσθαι.  Τί  ούν  φησιν;  Ού  δει 
θαυμάζειν,  δτι  κακώς  πάσχομεν,  ούδέ  θορυβεΐσθαν  και  γάρ  πολλά 
κέρδη  έντεΰθεν  καρπούμεθα.  Καί  τά  μέν  έμπροσθεν  είπεν,  οίον,  δτι 
καί  νέκρωσιν  του  Ιησού  περιφέρομεν  καί  τής  δυνάμεως  αύτοΰ 
ΙΟάπόδειζιν  παρεχόμεθα  μεγίστην  «ϊνα»  γάρ,  φησιν,  «ή  ύπερβολή 
τής  δυνάμεως  ή  του  Θεού»  και  τής  άναστάσεως  τεκμήριον  έκφέ- 
ρομεν  σαφές *  «ϊνω>  γάρ,  φησιν,  ««ή  ζωή  του  Ιησού  φανερωθή  έν 
τή  θνητή  σαρκί  ήμών».  Επειδή  δέ  μετά  τούτων  είπεν,  δτι  καί  ό 
έσω  ήμών  άνθρωπος  βελτίων  γίνεται  ούτως '  «εί  γάρ  καί  ό  έξω 
15  ήμών  άνθρωπος  διαφθείρεται»,  φησιν,  «άλλ’  ό  έσω  άνακαινοΰται 
ήμέρη.  καί  ήμέρφ>,  δεικνύς  πάλιν,  δτι  τοσούτω  χρήσιμον  τούτο  το 
μαστίζεσθαι  καί  έλαύνεσθαι,  έπάγει  λέγων,  δτι  δταν  όλοσχερώς 
τούτο  γένηται,  τότε  τά  μυρία  άγαθά  άναβλαστήσ ει  τοΐς  ταΰτα  ύπο- 
μεμενηκόσιν. 

20  7 να  γάρ  μή  άκούων,  δτι  φθείρεται  ό  άνθρωπός  σου  ό  έξω, 

άλγής,  λέγει  δτι,  δταν  παντελώς  τούτο  γένηται,  τότε  μάλιστα  χα- 
ρήση,  καί  ήζεις  έπί  βελτίονα  λήξιν.  Γ Ωστε  ού  μόνον  άλγεΐν  ού  δει, 
έκ  μέρους  αύτού  φθειρομένου  νύν,  άλλά  και  τά  δλον  τής  φθοράς 
ταύτης  έπιζητεΐν'  αΰτη  γάρ  σε  μάλιστα  είς  άφθαρσίαν  άγεν  διά  καί 


I.  Β'  Κορ.  4,7. 


ΟΜΙΛΙΑ  Γ 

(Β'  Κορ.  5,1-10) 


«Γιατί  γνωρίζομε,  ότι,  έάν  ή  έπίγεια  κατοικία  μας,  τό 
σώμα,  καταλυθεΐ,  έχομε  οικοδομή  άπό  τό  θεό,  οικία 
άχειροποίητη,  πού  βρίσκεται  αίώνια  στόν  ούρανό». 

1 .  Πάλι  διεγείρει  την  προθυμία  αύτών,  έξ  αίτιας  των  έπερχομέ- 
νων  έναντίον  τους  πειρασμών.  Καθόσον  φυσικό  ήταν  να  είχαν  γί¬ 
νει  ασθενέστεροι  προς  αύτό,  λόγω  της  άπουσίας  αύτοΰ.  Τί  λοιπόν 
λέγει;  Δέν  πρέπει  ν’  απορούμε,  έπειδή  κακοπάθουμε,  ούτε  να  θο¬ 
ρυβούμαστε*  γιατί  άποκομίζομε  άπό  αύτό  μεγάλα  κέρδη.  Καί 
προηγουμένως  βέβαια  είπε,  ότι  καί  περιφέρομε  τη  νέκρωση  τού 
Ιησού,  καί  παρέχομε  μέγιστη  άπόδειξη  τής  δυνάμεως  αύτού.  Γιατί 
λέγει,  «για  να  φανεί  δτι  ή  ύπερβολική  δύναμη  προέρχεται  άπό  τό 
θεό»1,  καί  φέρομε  μαζί  μας  σαφή  άπόδειξη  τής  άναστάσεως*  γιατί 
λέγει,  «γιά  νά  φανερωθεί  ή  ζωή  τού  Ιησού  στή  θνητή  σάρκα 
μας»2·  Επειδή  όμως  μαζί  μ’  αύτά  είπε,  δτι  έτσι  γίνεται  καλύτερος 
ό  έσωτερικός  άνθρωπος,  γιατί,  λέγει,  «άν  καί  ό  έξωτερικός  άν¬ 
θρωπος  φθείρεται,  ό  έσωτερικός  δμως  άνθρωπος  άνακαινίζεται 
μέρα  μέ  τήν  ήμέρα»3,  για  νά  δείξει  πάλι,  δτι  είναι  τόσο  πολύ 
χρήσιμο  αύτό,  δηλαδή  τό  μαστίγωμα  καί  οί  διώξεις,  προσθέτει  καί 
λέγει,  δτι,  δταν  αύτό  γίνει  έξ  όλοκλήρου,  τότε  θ’  άναβλαστήσουν 
τα  άμέτρητα  άγαθά  γιά  έκείνους  πού  ύπέμειναν  αύτά. 

Γιά  νά  μή  στενοχωριέσαι  λοιπόν,  άκούοντας,  δτι  φθείρεται  ό 
έξωτερικός  άνθρωπός  σου,  λέγει  δτι,  δταν  αύτό  γίνει  έξ  όλοκλή¬ 
ρου,  τότε  προ  πάντων  θά  χαρεΐς  καί  θά  μεταβεΐς  σε  καλύτερη  ζωή. 
"Ωστε,  δχι  μόνο  δεν  πρέπει  νά  στενοχωριέσαι,  πού  φθείρεται  αύτό 
τώρα  έν  μέρει,  άλλά  καί  νά  έπιζητεΐς  τήν  πλήρη  φθορά  αύτού*  για- 


2.  Β'  Κορ.  4,10. 

3.  Β'  Κορ.  4,16. 
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έπήγαγεν,  « οϊδαμεν  γάρ  δτι,  έάν  ή  έπίγειος  ήμών  οικία  τοΰ 
σκήνους  καταλυθή,  οίκοδομήν  έκ  θεοΰ  έχομεν,  οίκίαν  Αχειροποίη¬ 
τον,  αιώνιον  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Επειδή  γάρ  τον  περί  άναστάσεως 
γυμνάζει  λόγον  πάλιν,  είς  ήν  μάλιστα  ένόσουν,  προσλαμβάνει  και 
5  τήν  των  άκουόντων  κρίσιν,  και  ούτως  αύτόν  κατασκευάζει *  άλλ’ 
ούχ  όμοίως  ώς  έμπροσθεν,  άλλ’  ώς  έξ  έτέρας  ύ ποθέσεως  είς  τούτο 
έλθών  (καί  γάρ  ήσαν  διορθωθέντες  ήδη),  καί  φησιν,  «οϊδαμεν  δτι 
έάν  ή  έπίγειος  ήμών  οίκία  τοΰ  σκήνους  καταλυθή,  δτι  οίκοδομήν 
έκ  θεοΰ  έχομεν,  οίκίαν  Αχειροποίητον,  αίώνιον  έν  τοΐς  ούρανοΐς». 
10  Τινές  μέν  τήν  οίκίαν  τήν  έπίγειον  τον  κόσμον  τοΰτόν  φασιν,  έγώ  δε 
τό  σώμα  μάλλον  άν  φαίην  αύτόν  αίνίττεσθαι. 

Συ  δέ  μοι  σκόπει,  πώς  διά  τών  όνομάτων  δείκνυσι  τήν  ύπε- 
ροχήν  τών  μελλόντων  προς  τα  παρόντα.  Είπών  γάρ  έπίγειον,  άντέ- 
θηκε  τήν  ούρανίαν'  είπών  οίκίαν  σκήνους,  και  το  εύδιάλυτον  και 
75  πρόσκαιρον  δείζας  έντεΰθεν,  άντέθηκε  τήν  αίωνίαν  τό  γάρ  τής 
σκηνής  δνομα,  τό  πρόσκαιρον  πολλάκις  δείκνυσι.  Διό  φησιν,  «έν 
τή  οίκίφ  τοΰ  Πατρός  μου  μοναι  πολλαί  είσιν».  Εί  δέ  που  και 
σκηνάς  καλοίη  τών  άγιων  τάς  Αναπαύσεις,  ούχ  άπλώς  σκηνάς, 
άλλα  μετά  προσθήκης *  ού  γάρ  εϊπεν,  «ϊνα  δέξωνται  είς  τάς  σκηνάς 
20&ύτών»,  άλλ’,  «είς  τάς  αιωνίους  σκηνάς».  Είπών  δέ  και  «Αχειρο¬ 
ποίητον»,  ήνίξατο  τήν  χειροποίητον.  Ή  ούν;  τό  σώμα  χειροποίη - 
τον;  Ούδαμώς,  άλλ’  ή  τάς  οίκίας  ένταΰθα  αίνίττεται  τάς  χειροποιή- 
τους,  ή  εί  μή  τοΰτο,  άλλ’  «οίκία  σκήνους»  τό  σώμα  έκάλεσε  τό 
Αχειροποίητον.  Ού  γάρ  πρός  Αντιδιαστολήν  τούτου  άντέθηκεν,  άλλ’ 
2$αΰξων  τά  έγκώμια,  και  προστιθεϊς  τους  έπαίνους.  «Καί  γάρ  έν 
τού τφ  στενάζομεν,  τό  οίκητήριον  ήμών  τό  έζ  ούρανοΰ  έπενδύσα- 
σθαι  έπιποθοΰντες».  Ποιον  οίκητήριον ;  είπέ  μοι.  Τό  σώμα  τό 
άφθαρτον.  Καί  διά  τί  στενάζομεν  νΰν;  Επειδή  πολλφ  βέλτιον  έκεΐ- 
νο.  Έζ  ούρανοΰ  δέ  αύτό  φησι  διά  τό  άφθαρτον.  Ού  γάρ  δή  άνωθεν 

4.  Ίω.  14,2. 

5.  Λουκά  16,9. 
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τι  αύτή  προ  πάντων  σέ  όδηγεΐ  στήν  άφθαρσία*  γι’  αύτό  και  πρόσ- 
θεσε,  «γιατί  γνωρίζομε  δτι,  έάν  ή  έπίγεια  κατοικία  μας,  δηλαδή 
τό  σώμα,  φθαρεί,  έχομε  οίκοδομή  άπό  τό  θεό,  οίκία  άχειροποίη- 
τη,  πού  βρίσκεται  αίώνια  στον  ούρανό».  Επειδή  δηλαδή  έτοιμάζει 
πάλι  τόν  περί  άναστάσεως  λόγο,  γιά  τήν  όποια  προ  πάντων  οί  άν- 
τιλήψεις  τους  ήταν  άσθενεΐς,  έπικαλεΐται  και  τήν  κρίση  των  άκρο- 
ατών,  και  έτσι  έκθέτει  αυτόν  άλλ’  όχι  όμοια,  όπως  και  προηγου¬ 
μένως,  άλλ’  άπό  άλλη  αίτια  έρχεται  σ’  αύτό  (καθόσον  είχαν  ήδη 
διορθωθεί)  καί  λέγει,  «γνωρίζομε  ότι,  έάν  ή  έπίγεια  κατοικία  μας 
φθαρεί,  δηλαδή  τό  σώμα  μας,  έχομε  οικοδομή  τού  θεού,  οίκία 
άχειροποίητη,  πού  βρίσκεται  αίώνια  στον  ούρανό».  Όρισμένοι 
σάν  έπίγεια  οίκία  έννοοΰν  τόν  κόσμο  αύτό,  έγώ  όμως  θά  έλεγα, 
ότι  αύτός  ύπαινίσσεται  μάλλον  τό  σώμα. 

Σύ  όμως,  σέ  παρακαλώ,  πρόσεχε  πώς  με  τα  όνόματα  δείχνει 
τήν  ύπεροχή  τών  μελλόντων  προς  τα  παρόντα.  Γιατί,  άφού  είπε  γιά 
τήν  έπίγεια,  άντιπαρέθεσε  τήν  ούράνια*  καί  άφού  είπε  γιά  τήν  οί¬ 
κία  τού  σώματος,  καί  έδειξε  μ’  αύτό  τό  εύκολοδιάλυτο  καί  πρόσ¬ 
καιρο,  άντιπαρέβαλε  τήν  αίώνια*  γιατί  τό  όνομα  τής  σκηνής,  δεί¬ 
χνει  πολλές  φορές  τό  πρόσκαιρο.  Γι’  αύτό  λέγει,  «στήν  οίκία  τού 
Πατέρα  μου  ύπάρχουν  πολλοί  τόποι  διαμονής»4.  Έάν  όμως  συμ¬ 
βαίνει  νά  όνομάζει  τις  άναπαύσεις  τών  άγιων  καί  σκηνές,  δεν  τις 
όνομάζει  άπλώς  σκηνές,  άλλά  προσθέτοντας  καί  άλλη  λέξη*  γιατί 
δέν  είπε,  4γιά  νά  σάς  δεχθούν  στις  σκηνές  αύτών’,  άλλά  «στις  αίώ- 
νιες  σκηνές»5.  Λέγοντας  όμως  «άχειροποίητη»,  ύπαινίχθηκε  τή 
χειροποίητη.  Τί  λοιπόν;  Τό  σώμα  είναι  χειροποίητο;  Καθόλου, 
άλλά  ή  έδώ  ύπαινίσσεται  τις  χειροποίητες  οίκίες,  ή,  έάν  δέν  είναι 
αύτό,  τότε  «οίκία  σκήνους»  όνόμασε  τό  άχειροποίητο  σώμα.  Δέν 
τό  άντιπαρέθεσε  βέβαια  αύτό  πρός  άντιδιαστολή,  άλλ’  αύξάνοντας 
τά  έγκώμια  καί  προσθέτοντας  τούς  έπαίνους.  «Γιατί  στό  σώμα 
αύτό  στενάζομε,  ποθώντας  νά  ντυθούμε  τήν  ούράνια  κατοικία 
μας».  Πές  μου,  ποιά  κατοικία;  Τό  σώμα  τό  άφθαρτο.  Καί  γιατί 
στενάζομε  τώρα;  Επειδή  έκεΐνο  είναι  πολύ  πιό  καλύτερο.  Καί  βέ¬ 
βαια  δέν  μάς  δίνεται  άπό  τόν  ούρανό  κάποιο  σώμα,  άλλά  μέ  τό 
όνομα  αύτό  δηλώνει  τήν  άπό  έκεΐ  στελλόμενη  χάρη.  Τόσο  πςλύ 
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ήμΐν  κάτεισι  σώμα,  άλλα  την  έκεΐθεν  πεμπ ομένην  χάριν  δηλοϊ  τφ 
όνόματι  τούτω.  Τοσούτον  ούν  ού  δει  άλγεΐν  έπί  τοΐς  κατά  μέρος 
πειρασμοΐς,  δτι  και  τό  καθολικόν  δει  ζητεΐν  ώσανει  έλεγε-  στένεις 
δτι  διώκη,  δτι  φθείρεται  σου  ό  άνθρωπος  ό  έξω;  στέναξον  δτι  ού 
5  μεθ’  ύπερβολής  τοοτο  γίνεται,  μηδέ  όλοκλήρως  φθείρεται. 

Είδες  πώς  είς  τούναντίον  περιέτρεψε  τον  λόγον,  άποδείξας, 
δτι  ύπέρ  τούτων  δει  στενάζειν  μη  γινομένων  όλοκλήρως,  ύπέρ  ών 
μερικώς  γινομένων  έστέναζον;  Διά  τούτο  ούδέ  σκήνος  αύτό  καλεϊ 
λοιπόν,  άλλ’  «οίκητήριον»  -  και  μά λα  είκότως.  Ή  μεν  γάρ  σκηνή 
10  καταλύεται  ρμδίως,  έκεΐνο  δε  μένει  διηνεκώς.  «Εϊ  γε  και  ένδυσά- 
μενοι,  ού  γυμνοί  εύρεθησόμεθα».  Τουτέστι,  κ&ν  άποθώμεθα  τό 
σώμα,  ού  χωρίς  σώματος  έκεΐ  παραστησόμεθα,  άλλα  καί  μετά  του 
αύτου  άφθαρτου  γενομένου.  Τιν'ες  δέ  φασιν,  δ  καί  μάλιστα  έγκριτέ - 
ον'  «εϊπερ  καί  ενδυσάμενοι,  ού  γυμνοί  εύρεθησόμεθα».  Ί να  γάρ  μη 
15  άπό  τής  άναστάσεως  πάντες  θαρρώσι,  φησίν,  «εϊ  γε  καί  ένδυσάμε- 
νοι»,  τουτέστιν,  Αφθαρσίαν  και  σώμα  άφθαρτον  λαβόντες,  «ού  γυ¬ 
μνοί  εύρεθησόμεθα»,  δόξης  και  άσφαλείας,  δ  καί  έν  τή  προ  ταύτης 
πρός  Κορινθίους  έλεγεν,  δτι  «πάντες  μεν  άναστησόμεθα,  έκαστος 
δέ  έν  τφ  ίδίω  τάγματι»,  καί,  «έστι  σώματα  έπουράνια,  καί  σώματα 
20  έπίγεια».  Ή  μέν  γάρ  άνάστασις  κοινή  πάντων,  ή  δέ  δόξα  ούκέτι 
κοινή,  άλλ'  οί μέν  έν  τιμή  οί  δέ  έν  άτιμίρ.,  καί  οί μέν  έίς  βασιλείαν, 
οί  δέ  είς  κόλασιν  άναστήσονται.  Τούτο  γοΰν  καί  ένταυθα  έδήλωσεν 
είπών,  «εϊγε  ένδυσάμενοι,  ού  γυμνοί  εύρεθησόμεθα.  Καί  γάρ  οί  δν- 
τες  έν  τφ  σκήνει  τούτω,  στενάζομεν,  έφ’  ώ  ού  θέλομεν  έκδύσα- 
25  σθαι,  άλλ  ’  έπενδύσασθαι» . 

2.  Ενταύθα  πάλιν  όλοσχερώς  καί  σαφώς  άπέφραξε  τά  στόματα 
τών  αίρετικών,  δείξας  δτι  ού  περί  σώματος  άπλώς  διαλέγεται  άλ¬ 
λου  καί  άλλου,  άλλά  περί  φθοράς  καί  άφθαρσίας.  Ού  γάρ  διά  τούτο 
στενάζομεν,  φησίν,  ϊνα  του  σώματος  άπαλλαγώμεν  (τούτο  γάρ  ούδέ 
έκδύσασθαι  βουλόμεθα),  άλλά  τής  φθοράς  τής  έν  αύτφ  σπεύδομεν 

6.  Α’  Κορ.  15,23. 

7.  Α*  Κορ.  15,40. 
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λοιπόν  δεν  πρέπει  νά  λυπούμαστε  για  τούς  έπι  μέρους  πειρασμούς, 
ώστε  πρέπει  νά  ζητούμε  και  την  καθολική  φθορά  τού  σώματος  αύ- 
τού*  σά  νά  έλεγε  δηλαδή*  4στενάζεις  έπειδή  διώκεσαι,  έπειδή 
φθείρεται  ό  έξωτερικός  σου  άνθρωπος;  στέναξε  έπειδή  αύτό  δε  γί¬ 
νεται  σε  ύπερβολικό  βαθμό,  ούτε  φφθείρεται  αύτός  έξ  όλοκλή- 
ρου’. 

Είδες  πώς  έστρεψε  τό  λόγο  στό  άντίθετο,  άποδεικνύοντας, 
ότι  γι’  αύτά  πρέπει  νά  στενάζουν  πού  δε  γίνονται  έξ  όλοκλήρου, 
γιά  τά  όποια  στέναζαν  πού  γίνονταν  έν  μέρει;  Γι’  αύτό  ούτε 
σκήνωμα  τό  όνομάζει  αύτό  πλέον,  άλλ’  «οίκητήριο»*  και  πολύ 
σωστά.  Γιατί  ή  σκηνή  καταστράφεται  εύκολα,  ένώ  έκεΐνο  μένει 
αιώνια.  «Γιατί,  όταν  ντυθούμε  αύτήν,  δέ  θά  είμαστε  γυμνοί». 
Δηλαδή,  και  άν  άκόμα  άποθέσομε  τό  σώμα,  δέ  θά  παρουσιασθοΰ- 
με  έκεΐ  χωρίς  σώμα,  άλλά  θά  βρεθούμε  με  τό  ίδιο  σώμα  πού  θά  γί¬ 
νει  άφθαρτο.  Μερικοί  λέγουν  έκεΐνο  πού  είναι  πολύ  πιό  σωστό* 
«έάν  πραγματικά  τό  ντυθούμε,  δέ  θά  βρεθούμε  γυμνοί».  Γιά  νά  μή 
παίρνουν  δηλαδή  όλοι  θάρρος  άπό  τήν  άνάσταση,  λέγει,  «έάν  λοι¬ 
πόν  ντυθούμε»,  δηλαδή,  άφθαρσία  καί  λάβομε  σώμα  άφθαρτο,  «δέ 
θά  βρεθούμε  γυμνοί»  άπό  δόξα  καί  άσφάλεια,  πράγμα  πού  έλεγε 
προς  τούς  Κορινθίους  καί  μέ  τήν  πριν  άπ’  αύτή  έπιστολή  πρός  αύ- 
τούς,  ότι  «όλοι  βέβαια  θ’  άναστηθοΰμε,  ό  καθένας  όμως  στή  θέση 
του»6,  καί  «ύπάρχουν  σώματα  έπουράνια  καί  σώματα  έπίγεια»7. 
Γιατί  ή  άνάσταση  βέβαια  είναι  κοινή  όλων,  ή  δόξα  όμως  όχι  κοι¬ 
νή,  άλλ’  άλλοι  θ’  άπολαύσουν  τιμή,  καί  άλλοι  άτιμία,  καί  οί  πρώτοι 
θ’  άναστηθοΰν  στή  βασιλεία,  ένώ  οί  άλλοι  στήν  κόλαση.  Αύτό 
λοιπόν  καί  έδώ  δήλωσε,  λέγοντας,  «έάν  ντυθούμε  αύτήν,  δέ  θά  εί¬ 
μαστε  γυμνοί.  Γιατί,  ζώντας  έμεΐς  στό  σώμα  αύτό,  στενάζομε,  θέ¬ 
λοντας  όχι  νά  τό  άποβάλομε,  άλλά  νά  φορέσομε  έπένδυμα  έπάνω 
σ’  αύτό». 

2.  Έδώ  πάλι  έκλεισε  έξ  όλοκλήρου  καί  μέ  σαφήνεια  τά  στόμα¬ 
τα  τών  αιρετικών,  δείχνοντας  ότι  δέν  όμιλεΐ  άπλώς  γιά  τό  σώμα, 
άλλά  καί  γιά  άλλο  πράγμα,  γιά  τή  φθορά  δηλαδή  καί  τήν  άφθαρ¬ 
σία.  Γιατί,  λέγει,  δέ  στανάζομε  γι’  αύτό,  γιά  ν’  άπαλλαγοΰμε  άπό 
τό  σώμα  (καθόσον  αύτό  δέ  θέλομε  νά  τό  άποβάλομε,  άλλά  βιαζό- 
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έλευθερωθήναι.  Διό  φησιν,  'ού  θέλομεν  έκδύσασθαι  τό  σώμα ,  άλλ’ 
έπενδόσασθαι  αότφ  τήν  Αφθαρσίαν \  Είχα  και  έρμηνεύει  αύτό'  «ϊνα 
καταποθή  τδ  φθαρτόν  ύπδ  τής  ζωής».  Επειδή  γάρ  πολλοΐς  φορτι¬ 
κόν  είναι  έδόκει  τό  άποθέσθαι  το  σώμα ,  και  ταΐς  ψήφοις  ταΐς 
5  Απάντων  ήναντιοδτο  λέγων,  δτι  ' στενάζομεν,  ού  βουλόμενοι  αύτοΰ 
άπαλλαγήναι  ’  (εί  γάρ  τοιαΰτα  πάσχει  και  όδύρεται  αύτοΰ  ή  ψυχή 
χωριζομένη,  πώς  συ  λέγεις,  φησιν,  δτι  στενάζομεν,  έπειδή  ού  χωρι - 
ζόμεθα  αύτοΰ;),  ϊν’  οδν  μή  ταΰτα  αύτφ  άνθυποφέρηται,  ούδέ  έγώ 
τοΰτο  λέγω,  φησιν,  δτι  διά  τοΰτο  στενάζομεν,  ϊνα  αύτό  άποθώμεθα 
1θ(ούδεις  γάρ  άλύπως  αύτό  άποτίθεται,  δπου  γε  και  περί  Πέτρου 
φησϊν  ό  Χριστός,  δτι  «οϊσουσί  σε  και  άζουσιν  δπου  ού  θέλεις»), 
άλλ’  ϊνα  έπενδυσώμεθα  αύτφ  τήν  Αφθαρσίαν.  Και  γάρ  τοΰτό  έστιν, 
ψ  τδ  σώμα  βαρυνόμεθα  '■  ούχ  δτι  σώμα,  άλλ  ’  δτι  φθαρτόν  περικεί- 
μεθα  σώμα  κα\  παθητόν'  τοΰτο  γάρ  ήμΐν  και  τήν  λύπην  παρέχει  ■ 
15  Αλλά  Αναλίσκει  και  δαπανμ  τήν  φθοράν  ή  ζωή  παραγινομένη,  τήν 
φθοράν,  ού  τδ  σώμα.  Και  πώς  γίνεται  τοΰτο;  φησί.  Μή  ζήτει,  ό 
Θεός  ποιεί  μή  περιεργάζου.  Διό  και  έπήγαγεν,  «ό  δε  κατεργασάμε- 
νος  ήμάς  είς  αύτό  τοΰτο,  Θεός».  Εντεύθεν  δείκνυσι  ταΰτα  άνωθεν 
προτυπωθέντα.  Ού  γάρ  νδν  τοΰτο  έδοζεν,  άλλ’  δτε  έζ  Αρχής  έπλατ- 
20ΐεν  ήμάς  Από  γής,  καί  τδν  Άδάμ  έδημιούργεν  ούκ  είς  τοΰτο  δε  έδη- 
μΐϋύργει,  ϊνα άποθάνη,  άλλ' ϊνα  και  Αθάνατον  έργάσηται. 

ΕΪτα,  τδ  άζιόπιστον  δεικνδς  και  τήν  άπόδειζιν  παρέχων,  έπή- 

•““Λ  _ 

γαγενι  «ό  και  δους  τδν  Αρραβώνα  τοΰ  Πνεύματος ».  Και  γάρ  και 
τότε  έπ\  τούτφ  διέπλασε,  καί  νδν  είς  τοΰτο  κατειργάσατο  διά  τοΰ 
25  βαπτίσματος,  καί  τούτου  παρέσχεν  ήμΐν  ένέχυρον  ού-  μικρόν,  τδ 
Πνεύμα  τδ  άγιον.  Συνεχώς  δέ  «Αρραβώνα»  καλεϊ,  όφειλέτην  αύτδν 
άποδεΐζαι  βουλόμενος  τοΰ  παντός,  και  Αζιοπιστότερον  καί  έντεΰθεν 
τοΐς  παχυτέροις  καταστήσαι  τδν  λόγον.  «Θαρροΰντες  οδν  πάντοτε, 
καί  είδότες».  Τδ  «θαρροΰντες»  πρδς  τους  διωγμούς,  πρδς  τάς  έπι- 


8.  Ίω.  21,18. 
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μαστέ  νά  έλευθερωθοϋμε  άπό  τή  φθορά  πού  ύπάρχει  σ’  αύτό.  Γι’ 
αύτό  λέγει,  4δέ  θέλομε  ν’  άποβάλομε  τό  σώμα,  άλλα  νά  φορέσομε 
έπάνω  σ’  αύτό  τήν  άφθαρσία’.  "Επειτα  και  έρμηνεύει  αύτό·  «γιά  νά 
καταποθεΐ  τό  φθαρτό  άπό  τή  ζωή».  Επειδή  δηλαδή  σέ  πολλούς 
φαινόταν  δύσκολο  τό  ν’  άποβάλουν  τό  σώμα,  και  έναντιωνόταν 
στις  γνώμες  όλων,  λέγοντας  4 στενάζομε,  έπειδή  δέ  θέλομε  ν’ 
άπαλλαγοϋμε  άπ’  αύτό’  (γιατί,  έάν  παθαίνει  τέτοια  ή  ψυχή  και  θρη¬ 
νεί  πού  χωρίζεται  άπ’  αύτό,  πώς  σύ  λές,  λέγει,  ότι  στενάζομε, 
έπειδή  δέ  χωριζόμαστε  άπ’  αύτό;),  γιά  νά  μή  άντιτάσσουν  λοιπόν 
σ’  αύτό  αύτά,  ούτε  έγώ,  λέγει,  λέγω  αύτό,  δτι  γι’  αύτό  στενάζομε, 
γιά  νά  άποβάλομε  αύτό  (γιατί  κανένας  δέν  άποβάλλει  αύτό  χωρίς 
λύπη,  άφοϋ  μάλιστα  καί  γιά  τον  Πέτρο  λέγει  ό  Χριστός,  δτι  «θά 
σέ  μεταφέρει  καί  θά  σέ  όδηγήσει  έκει  πού  δέ  θέλεις»8),  άλλά  γιά 
νά  έπενδύσομε  αύτό  μέ  τήν  άφθαρσία.  Καθόσον  αύτό  σημαίνει  4έξ 
αίτιας  του  βάρους  του  σώματος’*  όχι  δτι  είναι  βαρύ  τό  σώμα,  άλλ’ 
έπειδή  περιβαλλόμαστε  μέ  φθαρτό  καί  παθητό  σώμα*  γιατί  αύτό 
μάς  προξενεί  καί  τή  λύπη*  άλλ’  έξαφανίζει  καί  κατατρώγει  τή  φθο¬ 
ρά  έρχόμενη  ή  ζωή*  κατατρώγει  τή  φθορά,  όχι  τό  σώμα.  Καί  πώς, 
λέγει,  γίνεται  αύτό;  Μή  ζητάς  νά  μάθεις·  ό  θεός  τό  κάμνεν  μήν  εί¬ 
σαι  περίεργος.  Γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «έκεΐνος  δμως  πού  μάς 
δημιούργησε  γι’  αύτό  τό  σκοπό,  είναι  ό  θεός».  Μ’  αύτό  δείχνει, 
δτι  αύτά  ρυθμίσθηκαν  άπό  τήν  άρχή.  Γιατί  αύτό  δέν  ύπήρξε  τωρι¬ 
νή  άπόφαση  του  θεού,  άλλ’  δταν  άπό  τήν  άρχή  έπλαθε  έμάς  άπό 
τή  γη  καί  δημιουργούσε  τόν  Άδάμ*  δέν  τόν  δημιουργούσε  βέβαια 
γι’  αύτό,  γιά  νά  πεθάνει,  άλλά  γιά  νά  τόν  κάνει  άθάνατο. 

"Επειτα,  γιά  νά  δείξει  τό  άξιόπιστο  καί  νά  παράσχει  τήν  άπό- 
δειξη,  πρόσθεσε,  «ό  όποιος  μάς  έδωσε  τόν  άρραβώνα  τού  Πνεύμα¬ 
τος».  Καθόσον  καί  τότε  γι’  αύτό  τό  σκοπό  τόν  έπλασε,  καί  τώρα 
αύτό  έκαμε  μέ  τό  βάπτισμα,  καί  μάς  έδωσε  όχι  μικρή  έγγύηση  γι’ 
αύτό,  τό  Πνεύμα  τό  άγιο.  Συνέχεια  όνομάζει  αύτό  «άρραβώνα», 
θέλοντας  ν’  άποδείξει  αύτόν  όφειλέτη  τού  παντός,  καί  νά  καταστή¬ 
σει  καί  μ’  αύτό  τό  λόγο  του  πιό  άξιόπιστο  στούς  πνευματικά  άδύ- 
ναμους.  «"Εχομε  λοιπόν  πάντοτε  θάρρος  καί  γνωρίζομε».  Τό 
«έχομε  θάρρος»,  λέχθηκε  γιά  τούς  διωγμούς,  γιά  τις  έπιβουλές. 
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βοολάς,  προς  τους  θανάτους  τους  συνεχείς  εϊρηταν  ώς  άν  εί  έλεγεν 
'έλαύνει  σέ  τις  καί  διώκει  καί  άναφεϊ;  μη  καταπέσης'  ύπέρ  σου  το 
παν  γίνεταν  μή  φοβηθής,  άλλα,  θάρρει.  Καί  γάρ  δΤ  δ  στενάζεις  και 
άλγεΐς,  δ τι  φθορφ  δουλεύεις,  τούτο  άναιρει  λοιπόν  έκ  του  μέσου, 
5καί  ταχύτερόν  σε  ταύτης  άπαλλάττει  τής  δουλείας.  Διό  και  λέγει, 
«θαρρουντες  οδν  πάντοτε»,  ούχί  έν  ταϊς  άνέσεσιν,  άλλα  καί  έν  ταϊς 
θλίψεσι,  «καί  είδότες  δτι  ένδημοΰντες  έν  τφ  σώματι,  άποδημοΰμεν 
άπδ  του  Κυρίου  (διά  πίστεως  γάρ  περιπατοΰμεν,  ού  διά  εϊδους), 
θαρρουμεν  δέ  καί  εύδοκοΰμεν  άποδημήσαι  έκ  του  σώματος,  καί 
ΙΟένδημήσαι  πρός  τον  Κύριον».  Το  μεΐζον  πάντων  ύστερον  τέθβίκε ■ 
του  γάρ  άφθαρτον  λαβεϊν  το  μετά  Χρίστου  είναι  βέλτιον.  'Ό  δέ  λέ¬ 
γει,  τούτο  έστιν.  Ού  σβέννυσιν  ήμών  την  ζωήν  ό  πολέμων  καί 
άναιρών  μή  φοβηθής'  θάρρει  κατακοπτόμενος.  Ού  γάρ  μόνον  φθο¬ 
ράς  σε  άπαλλάττει  καί  βάρους,  άλλά  καί  τφ  Κυρίφ  σε  παραπέμπει 
75  ταχέως.  Διό  ούδέ  είπεν,  'δντες  έν  τφ  σώματι,  ώς  έν  άλλοτρίμ  δν- 
των  και  ξένη  \ 

«Είδότες  οδν  δτι  ένδημουντες  έν  τφ  σώματι,  έκδημούμεν 
άπό  τού  Κυρίου'  θαρροΰμεν  δέ  καί  εύδοκούμεν  έκδημήσαι  άπδ  τού 
σώματος  καί  ένδημήσαι  πρός  τον  Κύριον».  Είδες  πώς  τά  λυπηρά 
2ο  άποκρυψάμενος,  τά  όνόματα  τού  θανάτου  καί  τής  τελευτής,  τά 
σφόδρα  ποθεινά  άντ’  αύτών  τέθεικεν,  ένδημίαν  αύτά  καλών  πρός 
τόν  θεόν,  καί  τά  δοκούντα  είναι  γλυκέα  άφείς,  τά  τής  ζωής,  άπό 
των  λυπηρών  αύτά  ώνόμασεν,  έκδημίαν  άπό  Κυρίου  τήν  ένταΰθα 
καλέσας  ζωήν;  Τούτο  δέ  έποίησεν,  Γνα  μηδείς  μήτε  τοΐς  παροΰσιν 
25  έμφιλοχωρή,  άλλά  καί  βαρύνηται,  μήτε  μέλλων  τελευτάν  άλύη, 
άλλά  καί  χαίρη,  ώς  έπί  μείζονα  άπιών  άγαθά.  Είτα,  ϊνα  μηδείς 
εϊπη,  άκούων,  δτι  «έκδημούμεν  άπό  τού  Κυρίου»,  'τζ  ταΰτα  λέγεις, 
άλλοτριούμεθα  οδν  αύτου  ένταΰθα  δντεζ;\  προδιώρθωσε  τούτο,  εί- 
πών,  «διά  πίστεως  γάρ  περιπατοΰμεν,  ού  διά  εϊδους»  ·  καί  ένταΰθα 
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για  τούς  συνεχείς  θανάτους,  σαν  να  έλεγε  δηλαδή,  4σέ  έκδιώκει 
κάποιος  και  σε  έξορίζει  καί  σε  θανατώνει;  μή  χάσεις  τό  θάρρος 
σου*  για  τό  καλό  σου  τό  παν  γίνεται*  μή  φοβηθείς,  άλλ’  έχε  θάρ¬ 
ρος.  Γιατί,  για  έκεΐνο  πού  στενάζεις  καί  πονάς,  έπειδή  είσαι  δού¬ 
λος  τής  φθοράς,  αύτό  έξαφανίζει  πλέον  άπό  τή  μέση  καί  σ’  άπαλ- 
λάσσει  γρηγορότερα  άπό  αύτή  τή  δουλεία.  Γι’  αύτό  καί  λέγει, 
«έχοντας  λοιπόν  θάρρος  πάντοτε»,  όχι  όταν  άπολαμβάνομε  άνεση, 
άλλ’  όταν  άντιμετωπίζομε  θλίψεις,  «καί  γνωρίζοντας  ότι  έν  όσω 
βρισκόμαστε  στο  σώμα,  είμαστε  μακριά  άπό  τον  Κύριο  (γιατί 
τώρα  ζοϋμε  μέ  τήν  πίστη  καί  όχι  βλέποντας  όλα  έκεΐνα),  έχομε  τό 
θάρρος  καί  τήν  έπιθυμία  να  φύγομε  άπό  τό  σώμα  καί  να  πάμε  κον¬ 
τά  στόν  Κύριο».  Τό  σπουδαιότερο  άπό  όλα  τό  άνέφερε  μετά*  γιατί 
τό  νά  είμαστε  μαζί  μέ  τό  Χριστό  είναι  σπουδαιότερο  άπό  τό  νά  λά¬ 
βομε  άφθαρτο  τό  σώμα.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής.  Δέ 
σβήνει  τή  ζωή  μας  έκεΐνος  πού  μάς  πολεμά  καί  μάς  θανατώνει*  μή 
φοβηθείς*  έχε  θάρρος  καταπληγωνόμενος.  Γιατί  δεν  σε  άπαλλάσ- 
σει  μόνο  άπό  τή  φθορά  καί  τό  βάρος,  άλλά  καί  σε  στέλνει  γρήγο¬ 
ρα  στόν  Κύριο.  Γι’  αύτό  δεν  είπε,  *ζώντας  μέσα  στό  σώμα,  είναι 
σάν  νά  ζοϋμε  σε  ξένη  έχθρική  χώρα’. 

«Γνωρίζοντας  λοιπόν  ότι,  όσο  μένομε  στό  σώμα,  βρισκόμα¬ 
στε  μακριά  άπό  τον  Κύριο,  έχομε  θάρρος  καί  έπιθυμία  νά  φύγομε 
άπό  τό  σώμα  καί  νά  μεταβοϋμε  προς  τον  Κύριο».  Είδες  πώς,  κρύ¬ 
βοντας  τά  λυπηρά,  τά  όνόματα  τού  θανάτου  καί  τού  τέλους  τής 
ζωής,  άνέφερε  τά  ύπερβολικά  ποθητά  άντ’  αύτών,  όνομάζοντας 
αύτά  «ένδημία»,  προς  τό  θεό,  καί,  άφήνοντας  έκεΐνα  πού  θεω¬ 
ρούνται  εύχάριστα,  τά  τής  ζωής,  άπό  τά  λυπηρά  αύτά  όνόμασε,  κα- 
λώντας  τήν  έδώ  ζωή  «έκδημία»  άπό  τον  Κύριο;  Καί  αύτό  τό  έκα¬ 
με,  ώστε  κανένας  ούτε  στά  παρόντα  νά  μή  προσκολλάται,  άλλά  καί 
νά  τά  θεωρεί  βάρος,  ούτε  νά  συγκλονίζεται  άπό  τή  θλίψη  όταν 
πρόκειται  νά  πεθάνει,  άλλά  καί  νά  χαίρεται,  γιατί  άναχωρεί  γιά  με¬ 
γαλύτερα  άγαθά.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  πεΐ  κανένας,  άκούοντας,  ότι 
«βρισκόμαστε  μακριά  άπό  τόν  Κύριο»,  *τί  είναι  αύτά  πού  λές;  άπο- 
ξενωνόμαστε  δηλαδή  άπό  τόν  Κύριο  όσο  είμαστε  έδώ;’,  πρόλαβε 
καί  διόρθωσε  αύτό,  λέγοντας,  «γιατί  τώρα  ζοϋμε  μέ  τήν  πίστη,  καί 
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μεν  αότόν  ϊσμεν,  άλλ’  ούχ  οϋτω  σαφώς ,  δ  και  «θαρροΰμεν  δε  και 
εύδοκοΰμεν».  Βαβαί,  που  τον  λόγον  περιήγαγεν;  εις  έπιθυμίαν 
άκραν  τελευτής,  το  φορτικόν  ήδυ  δείξας,  και  το  ήδυ  φορτικόν  ·  το 
γάρ,  «εύδοκοΰμεν»,  έπιθυμοΰμεν,  φησί.  Τί  έπιθυμοΰμεν;  « Έκδη- 
5  μήσαι  έκ  του  σώματος,  και  ένδημήσαι  προς  Κύριον ».  Τούτο  δε  άει 
ποιεί,  δ  και  έμπροσθεν  έδειξα,  εις  τάναντία  περιτρέπων  τον  λόγον 
των  άντιλεγόντων  αύτφ.  «Διό  και  φιλοτιμούμεθα,  είτε  ένδημοΰν- 
τες,  είτε  έκδημουντες,  εύάρεστοι  αύτφ  είναι».  Το  γάρ  ζητούμενον 
τουτό  έστι,  φησίν,  άν  τε  έκεΐ  ώμεν,  &ν  τε  ένταΰθα,  κατά  γνώμην 
10  αύτοΰ  ζην  τούτο  γάρ  έστι  το  προηγούμενον.  " Ωστε  έντευθεν  ήδη 
την  βασιλείαν  έχεις  άν  εύδοκιμής.  Ί να  γάρ  μη  πάλιν  είς  τοσαυτην 
έλθόντες  έπιθυμίαν  άλύωσι  προς  την  μέλλησιν  τής  έπιδημίας,  έν- 
τεΰθεν  ήδη  δίδωσιν  αύτοΐς  τό  κεφάλαιον  των  άγαθών.  Τί  δε  τουτό 
έστι;  Τό  «εύαρέστους»  είναι.  Ούδέ  γάρ  τό  άπελθεΐν  άπλώς  καλόν, 
Ιδάλλά  τό  εύδοκιμοΰντα,  δΤ  δ  γίνεται  καλόν  κάκεϊνο'  ούδέ  τό  άπλώς 
ένταΰθα  είναι  βαρύ,  άλλά  τό  προσκρούοντα. 

3.  Μη  τοίνυν  νόμιζε  την  έκ  τοΰ  σώματος  άποδημίαν  άρκεϊν 
άρετής  γάρ  πανταχοΰ  χρεία.  " Ώσπερ  γάρ  είπών  άνάστασιν,  ούκ 
άφήκεν  αύτή  θαρρεϊν  μόνον,  λέγων,  «εί  γε  και  ένδυσάμενοι,  ού  γυ- 
20μνο\  εύρεθησόμεθα»,  οδτω  και  άποδημίαν  δείξας,  ίνα  μη  νομίσης 
αύτήν  άρκεϊν  σοι  πρός  σωτηρίαν,  τό,  εύαρέστους  δει  είναι,  προσέ- 
θηκεν.  Επειδή  τοίνυν  προΰτρεψεν  άπό  πολλών  χρηστών,  λοιπόν 
κα\  άπό  τών  σκυθρωποτέρων  φοβεϊ.  Τό  γάρ  συμφέρον  και  έν  τή 
κτήσει  τών  άγαθών  και  έν  τή  φυγή  τών  κακών  συνίσταται,  δπερ 
25  έστϊ  γέεννα  καί  βασιλεία.  Επειδή  δέ  τοΰτο  μείζονα  έχει  τήν  ίσχύν, 
τό  φυγεϊν  κόλασιν  (ένθα  μέν  γάρ  μέχρι  τοΰ  μή  λαβεΐν  τά  άγαθά  ή 
ζημία,  εύκόλως  οί  πολλοί  τοΰτο  οίσουσιν,  άν  δέ  καί  μέχρι  τοΰ  κα¬ 
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όχι  βλέποντας  τά  έκεΐ»·  καί  έδώ  τόν  γνωρίζομε,  άλλ’  όχι  μέ  τόση 
καθαρότητα,  πράγμα  πού  λέγει  καί  άλλου,  «σαν  μέσα  άπό  καθρέ¬ 
φτη»,  καί,  «κατά  τρόπο  αινιγματικό»9.  «"Εχομε  τό  θάρρος  καί  τήν 
έπιθυμία».  Πώ,  πώ!  που  μετέφερε  τό  λόγο;  σέ  άπόλυτη  έπιθυμία 
του  θανάτου,  δείχνοντας  τό  λυπηρό  εύχάριστο,  καί  τό  εύχάριστο 
λυπηρό·  γιατί  τό,  «εύδοκοΰμε»  τό  λέγει  μέ  τή  σημασία  του  έπιθυ- 
μοΰμε.  Τί  έπιθυμοΰμε;  «Νά  φύγομε  άπό  τό  σώμα  καί  να  μεταβοΰμε 
προς  τόν  Κύριο».  Καί  αύτό  τό  κάνει  πάντοτε,  πράγμα  πού  καί 
προηγουμένως  έδειξα,  μεταστρέφοντας  στα  άντίθετα  τό  λόγο  των 
άντιλεγόντων  πρός  αύτόν.  «Γι’  αύτό  καί  άγωνιζόμαστε  μέ  ζήλο, 
είτε  βρισκόμαστε  στό  σώμα,  είτε  φεύγουμε  πρός  έκείνον,  νά  είμα¬ 
στε  εύάρεστοι  σ’  αύτόν».  Γιατί  τό  ζητούμενο  εΐναι  αύτό,  λέγει, 
είτε  βρισκόμαστε  έκεΐ,  είτε  έδώ,  νά  ζοΰμε  όπως  άρέσει  σ’  αύτόν 
γιατί  αύτό  σημάνει  τό  προηγούμενο.  Επομένως  άπό  έδώ  ήδη  έχεις 
τή  βασιλεία  &ν  εύδοκιμείς.  Για  νά  μή  συμβεΐ  πάλι,  φθάνοντας  σέ 
τόσο  μεγάλη  έπιθυμία,  ν’  άδημονοϋν  για  τήν  καθυστέρηση  τής 
έπιδημίας,  άπό  έδώ  ήδη  δίνει  σ’  αύτούς  τό  άποκορύφωμα  τών  άγα- 
θών.  Καί  ποιό  είναι  αύτό;  Τό  νά  εΐναι  «εύάρεστοι».  Γιατί  δέν  είναι 
καλό  τό  νά  άπέλθει  κανείς  άπλώς  έκεί,  άλλα  νά  άπέλθει  εύδοκι- 
μώντας,  έξ  αιτίας  του  όποιου  γίνεται  καλό  καί  έκεΐνο*  ούτε  τό  νά 
μένει  άπλώς  κανείς  έδώ  είναι  βαρύ,  άλλά  τό  νά  ρθεί  σέ  σύγκρουση 
μέ  τό  θεό. 

3.  Μή  λοιπόν  νομίζεις  ότι  άρκεΐ  ή  άναχώρηση  άπλώς  άπό  τό 
σώμα*  γιατί  παντού  χρειάζεται  άρετή.  "Οπως  άκριβώς  λοιπόν,  λέ¬ 
γοντας  «άνάσταση»,  δέν  άφησε  νά  στηρίζουν  τό  θάρρος  τους  μόνο 
έκεΐ,  λέγοντας,  «έάν  τήν  ντυθούμε,  δέ  θά  βρεθούμε  γυμνοί»,  έτσι 
καί  άφοΰ  μίλησε  γιά  άποδημία,  γιά  νά  μή  νομίσεις  ότι  αύτή  σοΰ 
άρκεΐ  γιά  τή  σωτηρία  σου,  πρόσθεσε,  ότι  πρέπει  νά  είμαστε  «εύά- 
ρεστοι».  Άφοΰ  λοιπόν  προέτρεψε  άπό  πολλά  καλά,  στή  συνέχεια 
φοβίζει  καί  άπό  τά  δυσάρεστα.  Γιατί  τό  συμφέρον  βρίσκεται  καί 
στήν  άπόκτηση  τών  άγαθών  καί  στήν  άποφυγή  τών  κακών,  πράγ¬ 
μα  πού  είναι  ή  βασιλεία  καί  ή  γέεννα.  Επειδή  όμως  αύτό  έχει  με¬ 
γαλύτερη  δύναμη,  τό  ν’  άποφύγει  κανείς  τήν  κόλαση  (γιατί  όπου  ή 
ζημιά  είναι  μέχρι  τού  νά  μή  λάβει  κανείς  τά  άγαθά,  εύκολα  οί  πολ- 
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κώς  παθειν,  ούκέτν  έδει  μέν  γάρ  έκείνην  άφόρητον  νομίζειν,  άλλα 
διά  την  Ασθένειαν  των  πολλών  και  το  χαμαίμηλον,  τούτο  φαίνεται 
αύτοΐς  χαλεπώτερον)  ■  έπει  ούν  ούχ  οδτω  διεγείρει  τον  Ακροατήν 
τόν  πολΰν  ή  των  Αγαθών  δόσις,  ώς  ή  των  κολάσεων  Απειλή ,  άναγ- 
5  καίως  ένταΰθα  καταλύει,  λέγων,  «τους  γάρ  πάντας  ημάς  φανερω- 
θήναι  δει  έμπροσθεν  του  βήματος  του  Χρίστου». 

Είτα  φοβήσας  και  κατασείσας  τή  μνήμη  του  βήματος  έκείνου 
τόν  άκούοντα,  ούδέ  ένταΰθα  χωρίς  των  χρηστών  τέθεικε  τά  λυπη¬ 
ρά,  Αλλά  άνέμιξέ  τινα  ήδονήν,  είπών  «ϊνα  έκαστος  κομίσηται  τά 
10  διά  του  σώματος,  δσα  έπραξεν,  είτε  Αγαθόν,  είτε  κακόν».  Ταΰτα  δε 
λέγων,  τούς  τε  κατωρθωκότας  και  έλαυνομένους  άνιστςί  ταΐς  έλπί- 
σι,  τούς  τε  άναπ επτωκότας  σπουδαιοτέρους  ποιεί  τφ  φόβω.  Και 
τόν  περί  τής  άναστάσεως  δέ  τών  σωμάτων  έβεβαίου  λόγον.  Ού 
γάρ  δήπου  τό  διακονησάμενον  εις  τούτο  κάκεΐνο,  τών  Αμοιβών 
15έζω  στήσεται  φησίν,  Αλλά  μετά  τής  ψυχής  τά  μέν  κολάζεται,  τά  δέ 
σταφανοΰται.  Αλλά  τινες  τών  αιρετικών  φασιν,  δτι  έτερον  έγείρε- 
ται  σώμα.  Πόθεν;  είπέ  μον  άλλο  ήμαρτε  και  άλλο  κολάζεται;  άλλο 
κατόρθωσε  καί  άλλο  στεφανοΰται;  Τί  δέ  έρεΐτε  λέγοντι  Παύλω, 
«ού  Θέλομεν  έκδύσασθαι,  άλλ'  έπενδύσασθαι»;  πώς  δέ  τό  φθαρτόν 
2θύπό  τής  ζωής  καταπίνεται;  Ού  γάρ  εϊπεν,  Τνα  καταποθή  τό  θνητόν 
ή  τό  φθαρτόν  σώμα  ύπό  του  Αφθάρτου  σώματος ’,  Αλλ’,  «ϊνα  ή 
φθορά  ύπό  τής  ζωής».  Τότε  γάρ  τούτο  γίνεται,  δταν  τό  αύτό  έγείρε- 
ται  σώμα'  έάν  δέ  έκεϊνο  άφείς,  άλλο  κατασκευάση,  ούκέτι  καταπί- 
νεται,  Αλλά  μένει  ή  φθορά  κρατήσασα .  Διά  τούτο  ού  γίνεται  τούτο, 
25άλλά  δει  τό  φθαρτόν  τούτο,  τούτέστι,  τό  σώμα,  ένδύσασθαι  Αφθαρ¬ 
σίαν.  Τό  γάρ  σώμα  μέσόν  έστί,  νυν  μέν  έν  τούτφ  γενόμενον,  ύστε¬ 
ρον  δέ  έσόμενον  έν  έκείνω'  και  διά  τούτο  έν  τούτφ  πρώτω,  έπειδή 
την  Αφθαρσίαν  λυθήναι  ούκ  ένι.  «Ού  γάρ  ή  φθορά  την  Αφθαρσίαν 
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λοί  τό  ύποφέρουν  αύτό,  έάν  δμως  αύτή  φθάσει  μέχρι  και  στό  νά 
κακοπαθήσει  κανείς,  αύτό  δεν  τό  ύποφέρουν  γιατί  έπρεπε  νά  τή 
θεωρούν  έκείνη  ανυπόφορη,  άλλ’  έξ  αίτιας  τής  πνευματικής  αδυ¬ 
ναμίας  των  πολλών  καί  τής  προσηλώσεώς  τους  στα  γήινα,  αύτό 
τούς  φαίνεται  φοβερότερο)·  έπειδή  λοιπόν  δέν  διεγείρει  τούς  πε¬ 
ρισσότερους  ακροατές  τόσο  πολύ  ή  χορήγηση  των  άγαθών,  δσο  ή 
άπειλή  των  τιμωριών,  κατ’  ανάγκη  καταλήγει  έδώ,  λέγοντας,  «για¬ 
τί  δλοι  μας  πρέπει  νά  παρουσιασθοϋμε  μπροστά  στό  βήμα  τού 
Χριστού». 

"Επειτα,  άφού  φόβισε  καί  συγκλόνισε  τή  διάνοια  τού  άκροα- 
τή  με  τήν  ύπενθύμιση  τού  βήματος  τού  Χριστού,  ούτε  έδώ  άνέφε- 
ρε  τά  λυπηρά  χωρίς  τά  εύχάριστα,  άλλ’  άνέμιξε  μ’  αύτά  κάποια 
ήδονή,  λέγοντας,  «γιά  νά  λάβει  ό  καθένας,  άνάλογα  μέ  έκεΐνα  πού 
έπραξε  μέ  τό  σώμα  του,  είτε  άγαθό,  είτε  κακό».  Λέγοντας  αύτά, 
καί  τούς  ένάρετους  καί  καταδιναστευομένους  ένθαρρύνει  μέ  τις 
έλπίδες,  καί  τούς  άπελπισμένους  κάμνει  σπουδαιότερους  μέ  τό 
φόβο.  Επίσης  έπιβεβαίωνε  καί  τόν  περί  τής  άναστάσεως  τών 
σωμάτων  λόγο.  Γιατί,  λέγει,  δέ  θά  βρεθεί  έξω  άπό  τις  άμοιβές 
έκεΐνο  πού  ύπηρέτησε  τήν  ψυχή  σ’  αύτό  ή  σ’  έκεΐνο,  άλλά  μαζί  μέ 
τήν  ψυχή  έάν  έπραξε  κακά  τιμωρείται,  έάν  καλά  στεφανώνεται. 
Αλλά  μερικοί  άπό  τούς  αίρετικούς  λένε,  δτι  άνασταίνεται  άλλο 
σώμα.  Πώς;  πές  μου*  άλλο  άμάρτησε  καί  άλλο  τιμωρείται;  άλλο 
κατόρθωσε  καί  άλλο  στεφανώνεται;  Καί  τί  θά  πείτε  στόν  Παύλο 
πού  λέγει,  «δέ  θέλομε  ν’  άποβάλομε  αύτό,  άλλά  νά  φορέσομε 
έπένδυμα»;  πώς  τό  φθαρτό  καταπίνεται  άπό  τή  ζωή;  Γιατί  δέν 
είπε,  4γιά  νά  καταποθεΐ  τό  θνητό  ή  τό  φθαρτό  σώμα  άπό  τό  άφθαρ¬ 
το  σώμα’,  άλλά,  «γιά  νά  καταποθεΐ  ή  φθορά  άπό  τή  ζωή».  Γιατί 
τότε  αύτό  γίνεται,  δταν  άνασταίνεται  τό  ίδιο  σώμα*  έάν  δμως  άφή- 
νοντας  έκεΐνο,  άλλο  κατασκευάσει,  τότε  δέν  καταπίνεται  ή  φθορά, 
άλλά  μένει  διατηρώντας  τήν  έξουσία  της.  Γι’  αύτό  δέ  γίνεται  αύτό, 
άλλά  πρέπει  αύτό  τό  φθαρτό,  δηλαδή  τό  σώμα,  νά  ντυθεί  άφθαρ- 
σία.  Γιατί  τό  σώμα  είναι  κάτι  τό  ένδιάμεσο,  καί  τώρα  γίνεται  αύτο, 
ύστερα  θά  γίνει  έκεΐνο*  καί  γι’  αύτό  πρώτα  γίνεται  αύτό,  έπειδή  ή 
άφθαρσία  δέν  είναι  δυνατόν  νά  καταργηθεΐ.  Γιατί,  λέγει,  «ή  φθορά 
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κληρονομεί»,  φησίν  έπε)  πώς  ένι  Αφθαρσία;  άλλα  τούναντίον,  κα- 
ταπίνεται  ή  φθορά  οπό  τής  ζωής *  τούτο  μέν  γάρ  έκείνον  περιγίνεται, 
έκεϊνο  όέ  τούτου  ούκέτι.  "Ωσπερ  γάρ  κηρός,  λύεται  μέν  ύπό  ι τυρός, 
αύτός  δέ  ούκέτι  λύει  τό  πυρ,  οΰτω  και  ή  φθορά  τήκεται  ύπό  τής 
5  Αφθαρσίας  καί  Αφανίζεται,  αΰτη  δέ  έκείνης  κρατήσαι  ούδέποτε  δύ- 
ναται.  Άκούσωμεν  τοίνυν  τής  Παύλου  φωνής  λεγούσης,  δτι  «δει 
ήμάς  παρασταθήναι  τφ  βήματι  του  Χρίστου,  και  ύπογρΑψωμεν 
έκεϊνο  τό  δικαστήριον,  καί  νομίσωμεν  αύτό  παρεϊναι  νυν,  και  τάς  εύ- 
θύνας  άπαιτεΐσθαι.  Έγώ  γάρ  αύτό  πλατύτερον  έρώ.  Παύλος  γάρ, 
10  έπειδή  περί  θλίψεως  ήν  ό  λόγος  αύτφ  καί  ούκ  έβούλετο  πάλιν  θλΐ- 
ψαι  αύτούς,  ούκ  ένδιέτριψε  τφ  λόγω,  Αλλ’  έν  βραχεί  τό  στυφόν  εί- 
πών,  «έκαστος  κομίσεται  πρός  ά  έπραζε»,  ταχέως  παρέδραμε.  Νο¬ 
μίσωμεν  οΰν  αύτό  παρεϊναι  νυν,  καί  έκαστος  τό  έαυτού  συνειδός 
άναλογιζέσθω,  καί  ήδη  λογιζέσθω  παρεϊναι  τόν  Δικαστήν,  καί  πάν- 
15  τα  Ανακαλύπτεσθαι  καί  είς  μέσον  άγεσθαν  ού  γάρ  παραστήναι  ήμάς 
Απλώς  δει,  Αλλά  καί  φανερωθήναι.  ΤΑρα  ούκ  ήρυθριάσατε;  ίρα  ούκ 
έζέστητε; 

Εί  δέ  νυν  οδπω  του  πράγματος  παρόντος,  Αλλά  Απλώς  καθ’ 
ύπόθεσιν  δοθέντος  καί  λογισμφ  τυπωθέντος,  άπωλόμεθα  ύπό  τού 
20συνειδότος,  τί  ποιήσομεν,  όταν  παραγένηται,  όταν  ή  οικουμένη 
πάσα  παρή,  6ταν  Αγγελοι  καί  Αρχάγγελοι,  όταν  έπάλληλοι  τάζεις, 
καί  δρόμος  Απάντων,  καί  Αρπαγαί  έπί  των  νεφελών,  καί  παράταζις 
τρόμου  γέμουσα;  όταν  αί  σάλπιγγες  αί  έπάλληλοι,  αί  συνεχείς  έκεϊ- 
ναι  φωναί;  Εί  γάρ  μη  γέεννα  ήν,  τό  έν  τοσαύτη  λαμπρότητι  άπω- 
25  σθήναι,  καί  άτιμον  Αναχωρήσαι,  πόση  κόλασις;  Καί  γάρ  εί  νυν,  βα- 
σιλέως  είσελαύνοντος  καί  των  μετ’  αύτοΰ,  θεωροϋντες  έκαστος 
την  έαυτού  πενίαν,  ού  τοσαύτην  Από  τής  θέας  λαμβάνομεν  ήδονήν, 
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δεν  κληρονομεί  τήν  άφθαρσία»10·  γιατί  πώς  είναι  δυνατό  τότε  νά 
είναι  άφθαρσία;  άλλα  τό  άντιθετο  συμβαίνει,  ή  φθορά  καταπίνεται 
άπό  τη  ζωή·  γιατί  αύτό  καταβάλλει  έκείνο,  έκεΐνο  όμως  όχι  αύτό. 
Όπως  άκριβώς  δηλαδή  τό  κερί  λειώνει  άπό  τή  φωτιά,  αύτό  όμως 
δε  λειώνει  τή  φωτιά,  έτσι  καί  ή  φθορά  λειώνει  άπό  τήν  άφθαρσία 
καί  έξαφανίζεται,  ένώ  αύτή  ποτέ  δέν  μπορεί  νά  ύπερισχύσει  έκεί- 
νης.  "Ας  άκούσομε  λοιπόν  τή  φωνή  του  Παύλου  πού  λέγει,  δτι 
«πρέπει  νά  παρουσιασθοΰμε  μπροστά  στο  βήμα  τού  Χριστού»  καί 
άς  παραστήσομε  έκεΐνο  τό  δικαστήριο,  καί  &ς  θεωρήσομε  δτι  αύτό 
είναι  παρόν  καί  άπαιτεΐ  τις  εύθύνες.  Έγώ  βέβαια  αύτό  θά  τό  πα¬ 
ρουσιάσω  πλατύτερα.  Γιατί  ό  Παύλος,  έπειδή  ό  λόγος  του  ήταν 
γιά  τή  θλίψη  καί  δέν  ήθελε  πάλι  νά  τούς  στενοχωρήσει,  δέν  έπέ- 
μεινε  στο  λόγο,  άλλ’,  άφού  μέ  συντομία  περιέγραψε  τό  δυσάρεστο, 
λέγοντας,  «ό  καθένας  θά  λάβει  άνάλογα  μέ  έκεΐνα  πού  έπραξε», 
άμέσως  τό  παρέτρεξε.  "Ας  θεωρήσομε  λοιπόν  δτι  αύτό  είναι  πα¬ 
ρόν  τώρα,  καί  ό  καθένας  άς  άναλογίζεται  τή  συνείδησή  του,  καί 
άς  σκέφτεται  δτι  ό  Δικαστής  είναι  ήδη  παρών,  καί  δλα  τά  άποκα- 
λύπτει  καί  τά  παρουσιάζει  στό  μέσον*  γιατί  δέν  πρέπει  άπλώς  νά 
παρουσιασθούμε  έμεΐς,  άλλά  καί  νά  φανερωθούν  τά  δσα  πράξαμε. 
"Αραγε  δέν  κοκκινήσατε  άπό  ντροπή;  άραγε  δέν  κυριευθήκατε 
άπό  έκπληξη; 

Έάν  λοιπόν  τώρα,  πού  δέν  είναι  παρόν  τό  δικαστήριο,  άλλ’ 
άπλώς  τό  ύποθέσαμε  καί  τό  παραστήσαμε  μέ  τή  σκέψη,  καταδικα¬ 
ζόμαστε  άπό  τή  συνείδηση,  τί  θά  κάνομε  δταν  θά  στηθεί  αύτό 
στήν  πραγματικότητα,  δταν  δλη  ή  οικουμένη  θά  παραβρίσκεται 
έκεΐ,  δταν  οί  άγγελοι  καί  οί  άρχάγγελοι,  δταν  οί  ούράνιες  τάξεις  ή 
μία  κοντά  στήν  άλλη,  καί  θά  τρέχουν  δλοι,  καί  θά  συμβαίνουν  άρ- 
παγές  έπάνω  στά  σύννεφα,  καί  θά  σχηματίζεται  ή  παράταξη  τών 
άνθρώπων  γεμάτη  άπό  τρόμο;  δταν  θ’  άκούονται  οί  διαδοχικές 
σάλπιγγες,  οί  συνεχείς  έκεΐνες  φωνές;  Γιατί,  έάν  δέν  ύπήρχε  γέεν- 
να,  πόση  κόλαση  δέν  θά  ήταν  τό  ν’  άπομακρυνθεΐ  κανείς  άπό  μιά 
τόσο  μεγάλη  λαμπρότητα  καί  νά  φύγει  άπό  έκεΐ  άτιμος;  Καθόσον, 
έάν  τώρα,  ένώ  διέρχεται  ό  βασιλιάς  μέ  τούς  άκολούθους  του,  βλέ¬ 
ποντας  ό  καθένας  τή  φτώχεια  του,  δέ  νιώθομε  άπό  τή  θέα  τόση  εύ- 
χαρίστηση,  δση  λύπη  νιώθουμε  άπό  τό  δτι  δέ  συμμετέχομε  στούς 
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δσην  άπό  του  μηδενός  μετέχειν  των  περί  τον  βασιλέα ,  μηδέ  έγγύς 
είναι  του  κρατοΰντος,  άθυμίαν  ύπομένομεν,  τί  τότε  έσται;  ή  μικραν 
είναι  νομίζεις  κόλασιν  τομή  κατατάττεσθαι  έν  έκείνω  τώ  χορφ,  το 
μή  καταζιουσθαι  τής  Απορρήτου  δόζης,  το  τής  πανηγύρεως  έκείνης 
5  καϊ  των  άφράστων  Αγαθών  πόρρω  που  και  μακράν  Απερρϊφθαι; 
" Οταν  δέ  και  σκότος  ή,  και  βρυγμδς  όδόντων,  και  δεσμά  άλυτα, 
καί  σκώληζ  Ατελεύτητος,  και  πυρ  άσβεστον,  και  θλΐψις  και  στενο¬ 
χώρια,  καί  γλώσσαι  τηγανιζόμενοι,  καθΑπερ  ή  του  πλουσίου,  και 
όλοφυρώμεθα,  και  μηδεις  Ακούη,  και  στένωμεν  και  βρύχωμεν  ύπό 
10  των  Αλγηδόνων  και  μηδεις  προσέχη,  και  πανταχοΰ  βλέπωμεν,  και 
μηδαμού  μηδεις  ό  π αραμυθούμενος  ή,  που  τΑζομεν  τους  έν  τουτοις 
δντας;  τί  δέ  έκείνων  Αθλιώτερον  των  ψυχών;  τί  δέ  έλεεινότερον; 

4 .  Εί  γάρ  εις  δεσμωτήριον  είσιόντες,  και  τους  μέν  αύχμώντας 

όρώντες,  τους  δέ  δεδεμένους  και  πεινώντας,  τους  δέ  έν  σκότω  κα- 
15τακεκλεισμένους,  κατακλώμεθα,  φρίττομεν,  πάντα  ύπέρ  του  μήπο- 
τε  έμπεσεΐν  έκεΐσε  πρΑττομεν,  δταν  Απαγώμεθα  συρόμενοι  εις  αύτά 
τής  γεέννης  τά  βασανιστήρια,  τίνες  έσόμεθα;  Ού  γάρ  έκ  σιδήρου  τά 
δεσμά  έκεΐνα,  Αλλ’  Από  πυράς  ούδέποτε  σβεννυμένου'  ούδέ  όμότι- 
μοι  οί  έφεστώτες  ήμιν,  οδς  και  έκμειλίζασθαι  πολλΑκις  ένι,  Αλλ’ 
20  άγγελοι,  οίς  ούδέ  προσβλέψαι  Θέμις,  σφοδρώς  ύπέρ  ών  τον  Δεσπό¬ 
την  ύβρίκαμεν  όργιζόμενοι.  Ούκ  έστι,  καθΑπερ  ένταΰθα,  τους  μέν 
Αργύριον,  τους  δέ  τροφΑς,  τους  δέ  λόγους  είσΑγοντας  παρακλητι¬ 
κούς  ίδειν,  και  παραμυθίας  τυχεϊν,  Αλλά  πΑντα  Ασύγνωστα  έκεϊ' 
κ&ν  Νώε  ή,  κ&ν  Ίώβ,  κ&ν  Δανιήλ,  κάϊ  τους  οικείους  ϊδη  κολαζομέ- 
25  νους,  ού  τόλμη,  παραστήναι.  Και  γάρ  καί  την  έκ  τής  φύσεως  συμ¬ 
πάθειαν  τότε  Αναιρεισθαι  συμβαίνει.  Επειδή  γάρ  συμβαίνει  δι¬ 
καίους  είναι  παίδων  πατέρας  πονηρών,  και  παϊδας  πατέρων,  ώστε 
καθαράν  είναι  την  ήδονήν  καί  μή  τή  τής  συμπάθειας  Ανάγκη  κατα- 
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άκολούθους  του  βασιλιά,  ούτε  βρισκόμαστε  κοντά  στον  άρχοντα, 
τί  θά  συμβεΐ  τότε;  ’Ή  νομίζεις  δτι  είναι  μικρή  τιμωρία  τό  νά  μή 
έχεις  καταταγεΐ  σ’  έκεΐνο  τό  χορό,  τό  νά  μή  έχεις  καταξιωθεί  τής 
άπόρρητης  έκείνης  δόξας,  τό  νά  έχεις  πεταχθεΐ  κάπου  μακριά  άπό 
τήν  πανήγυρη  έκείνη  καί  τά  άπερίγραπτα  άγαθά;  'Όταν  όμως  καί 
σκοτάδι  θά  ύπάρχει,  καί  τρυγμός  των  δοντιών,  καί  δεσμά  άλυτα, 
καί  σκουλήκι  άτελεύτητο,  καί  φωτιά  άσβεστη,  καί  θλίψη  καί  στε¬ 
νοχώρια,  καί  γλώσσες  τηγανιζόμενες,  όπως  άκριβώς  ή  γλώσσα 
του  πλουσίου,  καί  θά  θρηνούμε  καί  κανένας  δέ  θά  μάς  άκούει,  καί 
θά  στενάζομε  καί  θά  βογγοϋμε  άπό  τούς  πόνους  καί  κανένας  δέ  θά 
μάς  προσέχει,  καί  θά  στρέφομε  παντού  τό  βλέμμα  μας  καί  άπό 
πουθενά  δέ  θά  ύπάρχει  κάποιος  νά  μάς  παρηγορήσει,  πού  θά  τοπο¬ 
θετήσομε  έκείνους  πού  θά  ύφίστανται  δλα  αύτά;  τί  θά  ύπάρχει 
άθλιότερο  άπό  έκεΐνες  τις  ψυχές;  Τί  έλεεινότερο; 

4.  Έάν  λοιπόν  μπαίνοντας  στή  φυλακή  καί  βλέποντας  άλλους 
ρυπαρούς,  άλλους  δεμένους  καί  πεινασμένους,  καί  άλλους  κλει¬ 
σμένους  μέσα  στό  σκοτάδι,  νιώθομε  συντριβή  καί  φρίκη  και  κά- 
μνομε  τά  πάντα  ώστε  νά  μή  συμβεΐ  ποτέ  νά  πέσομε  έκεΐ  μέσα, 
δταν  θά  όδηγούμαστε  συρόμενοι  σ’  αύτά  τά  Ιδια  τά  βασανιστήρια 
τής  γέεννας,  τί  θά  έχομε  γίνει  τότε;  Γιατί  έκεΐνα  τά  δεσμά  δέν  εί¬ 
ναι  άπό  σίδερο,  άλλ’  άπό  φωτιά  πού  δέ  σβήνει  ποτέ*  ούτε  θά  εϊνα 
δμοιοί  μας  οί  φύλακες,  τούς  όποίους  πολλές  φορές  είναι  δυνατόν 
καί  νά  έξευμενίσομε,  άλλ’  άγγελοι,  πρός  τούς  όποίους  δέν  είναι 
δυνατόν  ούτε  τό  βλέμμα  μας  νά  ρίξομε,  καί  οί  όποιοι  θά  είναι  γε¬ 
μάτοι  άπό  ύπερβολική  όργή  έναντίον  μας  έξ  αιτίας  των  προσβο¬ 
λών  πού  διεπράξαμε  πρός  τόν  Κύριο.  Δέν  είναι  δυνατόν,  όπως 
συμβαίνει  έδώ,  νά  έρχονται  έκεΐ  νά  μάς  δούν  άλλοι  μέ  χρήματα, 
άλλοι  μέ  τροφές,  καί  άλλοι  μέ  λόγια  παρηγορητικά  καί  νά  λάβομε 
κάποια  παρηγοριά,  άλλ’  δλα  έκεΐ  είναι  άσυγχώρητα.  Είτε  είναι  ό 
Νώε,  είτε  ό  Ίώβ,  είτε  ό  Δανιήλ  καί  δει  τούς  δικούς  του  νά  τιμω¬ 
ρούνται,  δέν  τολμά  νά  πλησιάσει.  Γιατί  τότε  θά  συμβεΐ  νά  μή  έχει 
ισχύ  καί  ή  άπό  τή  φύση  συμπάθεια.  Επειδή  δηλαδή  συμβαίνει  δί¬ 
καιοι  νά  είναι  πατέρες  πονηρών  παιδιών,  καί  παιδιά  δίκαια  πονη¬ 
ρών  πατέρων,  γιά  νά  είναι  καθαρή  ή  ήδονή  καί  νά  μή  νιώθουν  συν- 
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κλασθαι  τους  άπολαύοντας  των  Αγαθών,  και  ταύτην  σβέννυσθαι 
την  συμπάθειάν  φημι,  και  αύτούς  συναγανακτεΐν  τφ  δεσπότη 
κατά  των  οικείων  σπλάγχων.  Εί  γάρ  άνθρωποι  οί  τυχόντες,  δταν 
ϊδωσι  φαύλους  τους  αύτών  παΐδας,  άποκηρύττουσι  και  τής  συγγε- 
5  νείας  έκτέμνουσι,  πολλφ  μάλλον  οί  δίκαιοι  τότε.  Τοιγαροΰν  μηδεϊς 
έλπιζέτω  χρηστά,  μη  έργασάμενός  τι  χρηστόν,  κάν  μυρίους  έχη 
προγόνους  δικαίους *  «έκαστος  γάρ  κομίσεται  προς  &  έπραζε  τά  διά 
του  σώματος».  Ένταϋθά  μοι  δοκεΐ  και  τούς  πορνεύοντας  αίνίττε- 
σθαι,  καί  τόν  έκεϊθεν  έπιτειχίζων  φόβον  αύτοις'  ούκ  έκείνοις  δέ 
10  μόνον,  άλλά  καί  πάσι  τοΐς  ότιοϋν  πλημμελοΰσι. 

Άκούωμεν  τοίνυν  καί  ήμεΐς'  κάν  πυρ  έχης  έπιθυμίας,  άντί- 
στησον  έκεινο  τό  πυρ,  καί  τούτο  εύθέως  κατασβεσθέν  οίχήσεταν 
κάν  βουληθής  τι  φθέγζασθαι  άπηχές,  έννόησον  τόν  βρυγμόν  τών 
όδόντων,  καί  χαλινός  έσται  σοι  ό  φόβος ·  κάν  άρπάσαι  βουληθής, 
1$άκουσον  του  δικαστοΰ  κελεύοντος  καί  λέγοντος,  «δήσατε  αύτοϋ 
χεϊρας  καί  πόδας,  καί  έκβάλετε  αύτόν  είς  τό  σκότος  τό  έξώτερον», 
καί  έκβαλεΐς  καί  ταύτην  οΰτω  την  έπιθυμίαν.  Κάν  μεθύης  καί 
κραιπαλών  διατελής,  άκουσον  του  πλουσίου  λέγοντος,  'πέμψον 
Λάζαρον  ϊνα  άκρω  τφ  δακτύλφ  καταψύξη  την  τηγανιζομένην 
20 γλώσσαν*,  κώ  ού  τυγχάνοντος,  καί  άποστήση  του  πάθους.  Εί  δέ 
τρυφής  έρηίς,  έννόησον  την  έκεΐ  θλϊψιν  και  την  στενοχώριαν,  καί 
ούδέν  έννοήσεις  ταύτην.  Εί  δέ  Απηνής  εί  καί  ώμός,  άναμνήσθητι 
τών  παρθένων  έκείνων,  αϊ,  τών  λαμπάδων  αύταϊς  σβεσθεισών, 
οΰτω  του  νυμφώνος  έζέπεσον,  καί  ταχέως  έση  φιλάνθρωπος. 
2 5  Άλλά  νωθρός  εϊ  καί  παρειμένος;  Λογίζου  τόν  τό  τάλαντον  κατα- 
κρύψαντα,  καί  έση  πυρός  σφοδρότερος.  Άλλά  κατεσθίει  σε  ή  τής 
του  πλησίον  ούσίας  έπιθυμία;  Λογίζου  τόν  σκώληκα  τόν  άτελεύτη- 
τον,  κώ  εύκόλως  καί  τούτο  άποθήση  τό  νόσημα,  καί  τά  άλλα  πάν¬ 
τα  κατορθώσεις'  ούδέν  γάρ  φορτικόν  ούδέ  έπαχθές  έπέταξε.  Πόθεν 


11.  Ματθ.  22,13. 

12.  Λουκά  16,24. 
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τριβή  έκεΐνοι  πού  άπολαμβάνουν  τά  άγαθά  έξ  αιτίας  τής  συμπά¬ 
θειας,  λέγω  δτι  και  αύτή  ή  συμπάθεια  σβήνει  τότε,  καί  άγανακτοΰν 
καί  αύτοί  μαζί  με  τον  Κύριο  έναντίον  των  σπλάγχνων  τους.  Γιατί, 
έάν  άνθρωποι  τυχαίοι,  όταν  δουν  να  είναι  τά  παιδιά  τους  φαύλα,  τά 
άποκηρύττουν  καί  τά  άποκόπτουν  άπο  τή  συγγένεια,  πολύ  περισ¬ 
σότερο  τότε  οί  δίκαιοι.  "Ωστε  λοιπόν  κανένας  νά  μή  έλπίζει  άγα¬ 
θά,  έάν  δεν  έκαμε  κάποιο  καλό,  καί  &ν  άκόμα  έχει  άπειρους  δί¬ 
καιους  προγόνους*  γιατί  λέγει,  «ό  καθένας  θά  λάβει  άνάλογα  μέ 
έκεινα  πού  έπραξε  μέ  τό  σώμα».  Έδώ  μου  φαίνεται  ύπαινίσσεται 
καί  έκείνους  πού  πορνεύουν,  θέλοντας  νά  περιφρουρήσει  αύτούς 
μέ  τον  άπό  έκει  φόβο*  καί  όχι  μόνο  έκείνους,  άλλά  καί  όλους  έκεί¬ 
νους  πού  διαπράττουν  όποιοδήποτε  άμάρτημα. 

’Άς  τά  άκοΰμε  λοιπόν  αύτά  καί  έμεις*  καί  άν  άκόμα  ή  έπιθυ- 
μία  σου  είναι  σαν  φωτιά,  άντιπαράβαλέ  την  μέ  έκείνη  τή  φωτιά, 
καί  αύτή  ή  φωτιά  θά  σβήσει  τότε  καί  θά  χαθεί*  καί  έάν  θελήσεις 
νά  πεις  κάτι  τό  άπρεπές,  σκέψου  τόν  τρυγμό  των  δοντιών,  καί  θά 
σου  γίνει  ό  φόβος  χαλινάρι*  καί  έάν  θελήσεις  ν’  άρπάξεις,  άκουσε 
τό  δικαστή  πού  προστάζει  καί  λέγει,  «δέσατε  τά  χέριά  καί  τά  πό¬ 
δια  του,  καί  ρίξτε  τον  μέσα  στό  σκοτάδι  τό  έξώτερο»11,  καί  θ’  άπο- 
μακρύνεις  έτσι  καί  αύτήν  τήν  έπιθυμία.  Καί  άν  μεθάς  καί  ζεΐς 
ζωής  κραιπάλης,  άκουσε  τόν  πλούσιο  πού  λέγει,  *στεΐλε  τό  Λάζα¬ 
ρο,  γιά  νά  δροσίσει  τή  κατακαιόμενη  γλώσσα  μου  μέ  τό  άκρο  τού 
δακτύλου  του’12,  καί  δέν  πραγματοποιείται  τό  αίτημά  του,  καί  δ’ 
άπομακρυνθεΐς  άπό  τό  πάθος.  Έάν  όμως  άγαπάς  τήν  τρυφηλή  ζωή, 
σκέψου  τήν  έκεΐ  θλίψη  καί  τή  στενοχώρια,  καί  θά  τή  θεωρήσεις 
αύτή  σάν  τίποτα.  Έάν  είσαι  σκληρός  καί  άπάνθρωπος,  θυμήσου 
έκεΐνες  τις  παρθένες,  οί  όποιες  δέν  μπόρεσαν  νά  μπουν  στό  νυμ¬ 
φώνα,  έπειδή  έσβησαν  οί  λαμπάδες  τους,  καί  άμέσως  θά  γίνεις  φι¬ 
λάνθρωπος.  Άλλ’  είσαι  νωθρός  καί  άδιάφορος;  Άναλογίζου  έκεΐ- 
νον  πού  έκρυψε  τό  τάλαντο,  καί  θά  γίνεις  σφοδρότερος  άπό  τή 
φωτιά.  Αλλά  σέ  κατατρώγει  ή  έπιθυμία  τής  περιουσίας  τού 
πλησίον  σου;  Νά  σκέπτεσαι  τό  σκουλήκι  τό  άθάνατο,  καί  εύκολα 
θ’  άποβάλεις  καί  αύτό  τό  νόσημα  καί  θά  κατορθώσεις  όλα  τά 
άλλα*  γιατί  τίποτε  τό  δύσκολο  ούτε  καί  βαρύ  διέταξε.  Άπό  πού 
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οδν  ήμΐν  φορτικά  φαίνεται  τα  έπιτάγματα;  Άπό  τής  ήμετέρας  ραθυ¬ 
μίας.  ' Ώσπερ  οδν  έάν  σπουδάζωμεν,  και  τα  δοκουντα  άφόρητα  εί¬ 
ναι,  κουφά  έσται  και  ρή,δια,  ούτως  έάν  ρψθνμώμεν,  καί  τα  φορητά 
δύσκολα  ήμΐν  φανεϊται. 

5  Ταΰτ’  οδν  άπαταντα  λογισάμενοι,  μή  τρυφώντας  έννοώμεν, 
άλλά  τί  τδ  τέλος  αύτών  ένταΰθα  μεν  κόπρος  και  πολυσαρκία,  έκεϊ 
δέ  σκώληζ  και  πυρ'  μή  τούς  άρπάζοντας,  άλλά  τί  τδ  τέλος  αύτών 
φροντίδες  ένταΰθα  και  φόβοι  και  άγωνίαι,  έκεΐ δέ  δεσμά  άλυτα'  μή 
τους  δόζης  έρώντας,  άλλά  τί  τδ  έκ  τούτων  τικτόμενον  δουλεΐαι  έν- 
10  ταυθα  κώ  είρωνεϊαι,  έκεΐ  δέ  και  ζημία  άφόρητος  και  τδ  έμπυρίζε- 
σθαι  διηνεκώς.  ’Άν  γάρ  ούτως  έαυτοΐς  διαλεγώμεθα,  και  ταΰτα 
κα\  τά  τοιαυτα  έπφδωμεν  συνεχώς  ταΐς  πονηραϊς  ημών  έπιθυμίαις, 
ταχέως  κα\  τδν  τών  παρόντων  έκβαλοϋμεν  έρωτα,  και  τδν  των 
μελλόντων  άνάψομεν.  Άνάψωμεν  τοίνυν  αύτόν,  και  έκκαύσωμεν. 
15  Εί  γάρ  ή  έννοια  αύτών,  καίτοι  γε  άμυδρά  τις  οδσα,  τοσαύτην  παρέ¬ 
χει  την  ήδονήν,  έννόησον  όσην  αύτη  ή  πείρα  ή  σαφής  οϊσει  την  εύ- 
φροσύνην  ήμΐν.  Μακάριοι  κα)  τρισμακάριοι  και  πολλάκις  τούτο  οί 
τών  άγαθών  άπολαύοντες  έκείνων  ώσπερ  οδν  έλεεινοι  και  τρισά¬ 
θλιοι  οί  τάναντία  τούτων  ύπομένοντες. 

20  7ν'  οδν  μή  τούτων,  άλλ’  έκείνων  γενώμεθα,  έλώμεθα  την 

άρετήν  οΰτω  γάρ  και  τών  μελλόντων  έπιτευζόμεθα  άγαθών  ών 
γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  του  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χρίστου,  μεθ'  οδ  τώ  Πατρι  άμα  τώ  άγίω  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  κα)  άεί,  και  είς  τούς  αίώνας  τών  αίώνων. 
25  Αμήν. 
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λοιπόν  μας  φαίνονται  δύσκολα  τα  προστάγματα;  Άπό  τή  δική  μας 
άδιαφορία.  "Οπως  δηλαδή,  έάν  προσπαθούμε,  καί  έκεΐνα  πού  φαί¬ 
νονται  ότι  είναι  άνυπόφορα,  θά  γίνουν  έλαφρά  καί  εύκολα,  έτσι, 
έάν  δίχνομε  άδιαφορία,  θά  μάς  φανούν  δύσκολα  καί  τά  ύποφερτά. 

Αφού  άναλογισθοϋμε  λοιπόν  όλα  αύτά,  &ς  μή  σκεπτόμαστε 
πώς  νά  κάνομε  τρυφηλή  ζωή,  άλλά  ποιό  είναι  τό  τέλος  αύτών*  έδώ 
κοπριά  καί  παχυσαρκία,  έκει  όμως  σκουλήκι  καί  φωτιά.  ’Άς  μή 
σκεπτόμαστε  τούς  άρπαγες,  άλλά  ποιό  είναι  τό  τέλος  αύτών  φρον¬ 
τίδες  έδώ  καί  φόβοι  καί  άγωνία,  ένώ  έκεΐ  δεσμά  άλυτα.  Άς  μή 
σκεπτόμαστε  έκείνους  πού  άγαποΰν  τή  δόξα,  άλλά  ποιό  είναι  έκεΐ- 
νο  πού  γεννιέται  άπό  αύτά·  δουλείες  έδώ  καί  ειρωνείες,  ένώ  έκεί 
καί  ζημιά  άβάστακτη  καί  ή  φλόγα  πού  κατακαίει  αιώνια.  Γιατί,  άν 
έτσι  συνομιλούμε  μέ  τόν  έαυτό  μας,  καί  ψάλλομε  συνέχεια  αύτά 
καί  τά  παρόμοια  στις  πονηρές  έπιθυμίες  μας,  άμέσως  θ’  άποβάλο- 
με  καί  τόν  έρωτα  τών  παρόντων  καί  θ’  άνάψομε  τόν  έρωτα  τών 
μελλόντων.  Άς  άνάψομε  λοιπόν  αύτόν  καί  άς  κάνομε  νά  φουντώ¬ 
σει  ή  φλόγα  του.  Γιατί,  έάν  ή  έννοια  αύτών,  άν  καί  βέβαια  είναι 
κάπως  άμυδρή,  παρέχει  τόση  ήδονή,  σκέψου  πόση  εύφροσύνη  θά 
μάς  παράσχει  αύτή  ή  σαφής  πείρα.  Μακάριοι  καί  τρισμακάριοι,  καί 
πολλές  φορές  αύτό,  έκεΐνοι  πού  άπολαμβάνουν  έκεϊνα  τά  άγαθά, 
όπως  βέβαια  είναι  έλεεινοί  καί  τρισάθλιοι  έκείνοι  πού  ύπομένουν 
τά  άντίθετα  αύτών. 

Γιά  νά  μή  άπολαμβάνομε  λοιπόν  αύτά,  άλλ’  έκείνα,  άς  προτι¬ 
μούμε  την  άρετή*  γιατί  έτσι  καί  τά  μελλοντικά  άγαθά  θά  έπιτύχο- 
με,  τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  έπιτύχομε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο 
στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα 
καί  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΑ’ 

( Β  'Κορ .  5,  11-21) 

«Είδότες  οδν  τον  φόβον  του  Κυρίου,  Ανθρώπους  πεί- 
Θομεν,  θεφ  δέ  πεφανερώμεθα,  έλπίζω  δε  και  έν  ταΐς 
συνειδήσεσιν  ύμών  πεφανερώσθαι. 

1.  Ταΰτα  οδν  είδότες,  φησί,  το  δικαστήριον  έκεϊνο  το  φοβερόν, 
5  πάντα  πράττομεν,  ώστε  μη  δούναι  ύμΐν  λαβήν  μηδέ  πρόσκομμα 
μηδέ  ψευδή  τινα  ύποψίαν  πονηράς  πράζεως  καθ’  ήμών.  Είδες  πο¬ 
λιτείας  Ακρίβειαν  καί  σπουδήν  ψυχής  κηδεμονικής;  Ού  γάρ  δή  μό¬ 
νον,  &ν  πονηρόν  τι  πράζωμεν,  φησίν,  έγκαλουμεθα,  άλλα  κ&ν  μή 
πράζωμεν,  ύποπτευθώμεν  δέ,  καί  κύριοι  τήν  ύποψίαν  δντες  όπο¬ 
ιο  κρούσασθαι,  καταφρονήσωμεν,  δίκην  τίνομεν.  Ού  πάλιν  έαυτούς 
σ υνιστάνομεν,  άλλ  ’  Αφορμήν  διδόντες  ύμΐν  καυχήματος  ύπέρ  ήμών. 
" Ορα  πώς  συνεχώς  διορθουται  τήν  του  δοκεΐν  έγκωμιάζειν  έαυτόν 
ύπόνοιαν.  Ούδέν  γάρ  οδτω  προσίσταται  τοϊς  άκούουσιν,  ώς  τό  περί 
έαυτου  τινα  λέγειν  μεγάλα  καί  Θαυμαστά.  Έπει  οδν  ήναγκάζετο  είς 
15  ταύτην  τών  λόγων  έμπίμπ τειν  τήν  ύπόθεσιν,  έπιδιορθώσει  κέχρη- 
ται  λέγων,  δτι  τούτο  δι  ’  ύμάς  ποιοΰμεν,  ού  δι '  ήμάς,  ϊνα  ύμεϊς  έχητε 
καλλωπίζεσθαι,  οΰχ  ϊνα  ήμεΐς’  καί  ούδέ  τούτο  άπλώς,  άλλα  διά 
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«Επειδή  λοιπόν  έχουμε  μέσα  μας  τό  φόβο  του  Κυ¬ 
ρίου,  προσπαθούμε  νά  πείθομε  τούς  άνθρώπους,  και 
είμαστε  φανεροί  στό  θεό.  Ελπίζω  πώς  έχουμε  γίνει 
φανεροί  καί  στις  δικές  σας  συνειδήσεις». 

1 .  Επειδή  λοιπόν,  λέγει,  γνωρίζομε  αύτά,  τό  φοβερό  δηλαδή 
έκεΐνο  δικαστήριο,  κάνουμε  τά  πάντα,  γιά  νά  μή  δώσουμε  λαβή 
ούτε  άφορμή  ούτε  καμιά  άδικη  ύποψία  έναντίον  μας  γιά  πονη¬ 
ρές  ένέργειες.  Βλέπεις  προσεκτικό  τρόπο  ζωής  καί  φροντίδα 
ψυχής  προνοητικής;  Δεν  καλούμαστε,  λέγει,  σέ  άπολογία  μονά¬ 
χα  άν  διαπράξουμε  κανένα  κακό,  άλλά  τιμωρούμαστε  άκόμη  καί 
άν,  χωρίς  νά  διαπράξουμε  κανένα  κακό,  θεωρηθούμε  ύποπτοι, 
καί,  ένώ  έχουμε  τή  δυντότητα  νά  άποδείξουμε  τήν  άθωότητά 
μας,  άδιαφορήσουμε  νά  τό  κάνουμε.  Καί  άκόμα  δέν  ένεργοΰμε 
έτσι  γιά  νά  προβάλουμε  τούς  έαυτούς  μας,  άλλά  γιά  νά  σάς 
δώσουμε  τήν  εύκαιρία  νά  καυχόσασθε  γιά  μάς.  Πρόσεχε  πώς 
φροντίζει  συνεχώς  νά  μή  δώσει  τήν  έντύπωση  πώς  έπαινεΐ  τόν 
έαυτό  του.  Γιατί  τίποτα  δέ  δυσάρεστε!  τόσο  τούς  άκροατές, 
δσο  τά  νά  λέγει  κανείς  γιά  τόν  έαυτό  του  μεγάλα  καί  έντυπω- 
σιακά  πράγματα.  Επειδή  όμως  άναγκάστηκε  νά  πει  τά  παραπά¬ 
νω  λόγια,  κρίνει  άναγκαίο  νά  δικαιολογηθεί  καί  λέγει  6τι,  μιλή¬ 
σαμε  έτσι  γιατί  ένδιαφερόμαστε  για  σάς,  όχι  γιά  τούς  έαυτούς 
μας.  Κι’  όχι  μόνο  γι’  αύτόν  τό  λόγο,  άλλά  καί  γιά  τούς  ψευδα¬ 
ποστόλους.  Γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε,  «γιά  νά  έχετε  κάτι  νά  πείτε 
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τούς  ψευδαποστόλους.  Διό  και  έπήγαγε,  «προς  τούς  έν  προσώπφ 
καυχωμένους,  και  οό  καρδίφ>. 

Είδες  πώς  αύτούς  άπέστησεν  έκείνων  και  προς  έαυτόν  εϊλ- 
κυσεν,  ένδειζάμενος,  δτι  και  αύτόϊ  ποθοΰσιν  οί  Κορίνθιοι  λαβεΐν 
5  τινα  άφορμήν,  δι  '  ής  δυνήσονται  ύπέρ  αύτοδ  λέγειν  και  άπολογεϊ- 
σθαι  τοϊς  έγκαλοΰσιν;  Ού  γάρ  ϊνα  ήμεϊς  καυχησώμεθα,  φησί,  ταΰτά 
φαμεν,  άλλ'  ϊνα  ύμεΐς  έχητε  έλευθεροστομεϊν  ύπέρ  ημών,  δπερ 
πολλήν  αότοΐς  έστι  μαρτυρούντος  άγάπην  και  ούχ  ϊνα  απλώς  καυ- 
χήσησθε,  άλλ'  ϊνα  μή  παρασυρήτε.  Άλλ' οΰτω  μεν  ού  λέγει  σαφώς, 
10  έτέρως  δέ  και  ήμερώτερον  μεθοδεύει  τον  λόγον,  και  χωρίς  του 
πλήζαι  έκείνους,  λέγων  «ϊνα  έχητε  καυχάσθαι  προς  τούς  έν  προ¬ 
σώπφ  καυχωμένους».  Άλλ'  ούδέ  τούτο  άπλώς  κελεύει  ποιεΐν,  αί¬ 
τιας  ούκ  οδσης,  άλλ'  δταν  έκεΐνοι  έαυτούς  έπαίρωσν  πανταχου  γάρ 
τόν  καιρόν  έπιζητεΐ.  Ού  τοίνυν  ϊνα  έαυτόν  δείζη  λαμπρόν,  άλλ '  ϊνα 
15  έκείνους  παύση  άτόπως  κα\  έπι  βλάβη  τούτων  τφ  πράγματι 
χρωμένους,  τούτο  ποιεί. 

Τί  δέ  έστιν,  «έν  προσώπφ»;  Έν  τοϊς  όρωμένοις,  έν  τοις 
πρός  έπίδειζιν.  Τοιοΰτοι  γάρ  ήσαν  έκεϊνοι,  προς  φιλοτιμίαν  πάντα 
ποιούν τες,  κα\  ένδοθεν  δντες  κενοί,  και  εύλαβείας  μέν  έχοντες  πρό- 
20  σωπον  κα\  σεμνοί  φαινόμενοι,  έργων  δέ  άγαθών  έρημοι  καθεστώ- 
τες.  «Εϊτε  γάρ  έζέστημεν,  θεφ,  είτε  σωφρονοϋμεν,  ύμϊν».  "Αν  τέ 
τι,  φησί,  μέγα  φθεγξώμεθα  (έκστασιν  γάρ  τούτο  καλεΐ,  ώσπερ  οίν 
καί  άλλαχοδ  άφροσύνην),  διά  τόν  θεόν  τούτο  ποιοΰμεν,  ϊνα  μή 
ύμεΐς  νομίζοντες  ήμας  εύτελεΐς,  καταφρονήσητε,  καί  άπόλησθε'  άν 
25  τε  μέτριόν  τι  καί  ταπεινόν,  δι  ’  ύμάς  ϊνα  μάθητε  ταπεινοφρονεϊν.  7/ 
και  έκεϊνο  πάλιν  φησίν,  εί  μέν  μαίνεσθαί  τις  ήμας  νομίζει,  ήμεϊς 
παρά  τού  Θεού  τόν  μισθόν  άπαιτούμεν,  δι '  δν  έπι  τούτοις  ύποπτευ- 
όμεθα  ·  εί  δέ  σωφρονεϊν  ήγεϊται,  αύτός  άπολαυέτω  τής  σωφροσύ- 
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σ’  έκείνους  πού  καυχώνται  γιά  έντυπωσιασμό  και  όχι  για  δ, τι 
έχουν  στην  καρδιά». 

Είδες  πώς  άπομάκρυνε  αύτούς  άπό  έκείνους  και  τούς  πή¬ 
ρε  με  τό  μέρος  του,  δείχνοντας  δτι  και  οί  Κορίνθιοι  έπιθυμοΰν 
να  βρουν  κάποιαν  εύκαιρία  καί  να  μπορέσουν  να  πουν  λίγα 
καλά  λόγια  γι’  αύτόν  και  να  άντικρούσουν  τούς  κατηγόρους; 
Δέν  τά  λέμε,  λέγει,  γιά  νά  έπαινέσουμε  τούς  έαυτούς  μας,  άλλά 
γιά  νά  σας  δώσουμε  τη  δυνατότητα  νά  μιλάτε  μέ  παρρησία  γιά 
μάς,  πράγμα  πού  δείχνει  πολλήν  άγάπη  γι’  αύτούς.  Κι  δχι  μόνο 
γιά  νά  καυχηθεΐτε,  άλλά  καί  γιά  νά  μην  παρασυρθεΐτε.  Και  δέν 
τό  λέγει  βέβαια  τόσο  ξεκάθαρα,  άλλ’  έκφράζεται  μέ  διαφορετι¬ 
κό  τρόπο  και  μέ  εύγένεια,  χωρίς  νά  τούς  θίγει  καθόλου,  λέγο¬ 
ντας·  «γιά  νά  έχετε  κάτι  νά  πείτε  σ’  έκείνους  πού  καυχώνται  γιά 
έντυπωσιασμό».  Άλλά  καί  αύτό  δέν  παροτρύνει  νά  τό  κάνουν 
στά  καλά  καθούμενα,  χωρίς  αιτία,  άλλ’  δταν  έκεΐνοι  κομπάζουν 
ύπερβολικά.  Γιατί  έπιδιώκει  πάντοτε  νά  γίνονται  οί  ένέργειες 
στήν  κατάλληλη  στιγμή.  Καί  ένεργεΐ  έτσι,  δχι  βέβαια  γιά  νά 
παρουσιάσει  περίφημο  τον  έαυτό  του,  άλλά  γιά  νά  άποτρέψει 
έκείνους  νά  ένεργοΰν  άσυλλόγιστα  καί  έπιζήμια. 

Τί  σημαίνει  δμως,  «έν  προσώπφ»;  Γιά  δ, τι  άπευθύνεται 
στά  μάτια,  γιά  δ, τι  γίνεται  γιά  έπίδειξη.  Γιατί  τέτοιοι  ήταν  έκεΐ- 
νοι.  "Εκαναν  τά  πάντα  μέ  έγωϊσμό,  χωρίς  κανένα  έσωτερικό  κί¬ 
νητρο.  Παρουσιάζονταν  σάν  εύλαβεΐς  καί  σεμνοί,  άλλ’  ήταν 
γυμνοί  άπό  άγαθά  έργα.  «"Αν  έπράξαμε  κάτι  ύπέροχο,  τό  έπρά- 
ξαμε  γιά  τό  θεό.  *Άν  ένεργοΰμε  μέ  σωφροσύνη,  τό  κάνουμε  γιά 
σάς».  "Αν,  λέει,  πούμε  τίποτα  μεγάλο  (αύτό  τό  όναμάζει  έκστα¬ 
ση,  δπως  άλλου  τό  όνομάζσει  άφροσύνη),  τό  κάνουμε  γιά  τό 
θεό,  γιά  νά  μή  μάς  θεωρήσετε  έσεΐς  τιποτένιους,  μέ  άποτέλε- 
σμα  νά  μάς  περιφρονήσετε  καί  νά  χαθείτε.  Κι  άν  πούμε  τίποτα 
κοινό  καί  ταπεινό,  τό  κάνουμε  γιά  σάς,  γιά  νά  μάθετε  νά  είσα- 
στε  ταπεινοί.  "Η  άκόμα  έννοεΐ  καί  αύτό.  "Αν  νομίζει  κανείς  δτι 
μάς  έπιασε  μανία,  έμάς  θά  μάς  πληρώσει  ό  θεός,  πού  γιά  τό 
δνομά  του  μάς  έπιασε  αύτή  ή  μανία.  "Αν  δμως  νομίζει  πώς  εί¬ 
μαστε  συνετοί,  άς  φροντίσει  νά  ώφεληθεΐ  άπό  τή  σύνεσή  μας. 
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νης  ήμών.  Καί  πάλιν  άλλως-  μαίνεσθαί  τις  ήμάς  φησι;  Διά  τον 
Θεόν  τοιαΰτα  μαινόμεθα.  Διό  και  έπάγεν  «ή  γάρ  άγάπη  τον  Θεού 
συνέχει  ήμάς,  κρίναντας  τούτο».  Ού  γάρ  ό  τών  μελλόντων  φόβος, 
φησί,  μόνον,  άλλα  και  τά  ήδη  γεγενημένα  οόκ  άφίησιν  ήμάς  ρφθυ- 
5  μήσαι  ούδέ  ύπνώσαι,  άλλα  διανίστησι  προς  τους  ύπέρ  ύμών  πό¬ 
νους  και  ώθεϊ.  Και  τίνα  έστι  τά  ήδη  γεγενημένα;  "Οτι,  «εί  εϊς  ύπέρ 
πάντων  άπέθανεν,  άρα  οί  πάντες  άπέθανον».  Ούκοΰν  ώς  πάντων 
άπολομένων,  φησίν.  Ού  γάρ  άν,  εί  μη  πάντες  άπέθανον,  ύπέρ  πάν¬ 
των  άπέθανεν.  Ενταύθα  γάρ  είσιν  αί  τής  σωτηρίας  άφορμαί,  έκεϊ 
10  δέ  ούκέτι.  Διά  τούτο  φησι,  «συνέχει  ήμάς  ή  άγάπη  τού  Θεού,  καί 
ούκ  άφίησιν  ήμάς  ήσυχάζειν».  Έσχάτης  γάρ  έστιν  άθλιότητος  καί 
γεέννης  αύτής  χαλεπώτερον,  αύτοΰ  πράγμα  τοσοΰτον  έπιδειξαμέ- 
νον,  εύρεθήναί  τινας  μετά  την  τοσαυτην  αύτοΰ .  πρόνοιαν  μηδέν 
καρπουμένους. 

15  Καί  γάρ  πολλή  τής  άγάπης  ή  ύπερβολή,  καί  το  άποθανεϊν 
ύπέρ  τοσαύτης  οίκουμένης,  καί  οδτω  διακειμένης  άποθανεϊν.  «  7να 
οί  ζώντες  μηκέτι  έαυτόϊς  ζώσιν,  άλλα  τφ  ύπέρ  αύτών  άποθανόντι 
καί  έγερθέντι».  Εί  τοίνυν  ού  δει  ήμάς  έαυτοΐς  ζην,  μη  ταράττεσθε, 
φησί,  μηδέ  Θορυβεϊσθε  κινδύνων  έπιόντων  καί  θανάτων.  Καί  λογι- 
2θσμόν  δέ  τίθησιν  άναμφίβολον,  δι’  ού  δείκνυσιν  όφειλήν  το  πράγμα 
δν.  Εί  γάρ  δι’  αύτοΰ  ζώμεν  άποθανόντος,  αύτφ  ζήν  όφείλομεν  δι’ 
<5ν  ζώμεν.  Καί  δοκεϊ  μέν  §ν  είναι  τό  είρημένον,  εί  δέ  τις  άκριβώς 
έζετάσειε,  δύο  ταΰτά  έστιν-  έν  μέν,  δτι  δι  ’  αύτόν  ζώμεν,  έτερον  δέ, 
6τι  αύτός  δι *  ήμάς  άπέθανεν,  ών  έκαστον  και  καθ'  έαυτόν  ίκανόν 
25  ύπευθύνους  ποιήσαι,  δταν  δέ  καί  άμφότερα  συνέλθη,  έννόησον  ήλί- 
κον  έστί  τό  όφείλημα.  Μάλλον  δέ  καί  τρία  ταΰτά  έστι.  Καί  γάρ  την 
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Καί  άλλιώς  πάλι.  Νομίζει  κάποιος  πώς  μας  έπιασε  μανία;  Για 
τό  όνομα  του  Κυρίου  μάς  έπιασε.  Γι’  αύτό  καί  προσθέτει*  «ή 
άγάπη  του  θεού  μάς  ένισχύει,  γιατί  πήραμε  τό  δρόμο  αύτόν.» 
Γιατί  δεν  είναι  μόνο  ό  φόβος  για  τή  μέλλουσα  ζωή,  άλλα  καί  τα 
περασμένα  δε  μάς  άφήνουν  να  άδιαφορήσουμε  καί  να  ήσυχά- 
σουμε,  άλλά  μάς  παρακινούν  καί  μάς  ώθοΰν  να  άγωνιστοΰμε  για 
σάς.  Καί  ποιά  είναι  τα  περασμένα;  "Οτι,  «άν  ένας  πέθανε  για 
όλους,  άρα  πέθαναν  όλοι».  Μιλάει  λοιπόν  ό  Παύλος  σαν  νά  πέ- 
θαναν  όλοι.  Γιατί,  άν  δεν  είχαν  πεθάνει  όλοι,  δε  θά  πέθαινε  για 
όλους  ό  Χριστός.  Γιατί  έδώ  ύπάρχει  ή  εύκαιρία  για  σωτηρία, 
ένώ  έκεΐ  δεν  ύπάρχει  πιά.  Γι’  αύτό  λέγει*  «μάς  ένισχύει  ή  άγάπη 
του  θεού  καί  δε  μάς  άφήνει  νά  άδρανήσουμε».  Γιατί  είναι  δεΐγ- 
μα  τής  χειρότερης  άθλιότητας  καί  φοβερότερο  κι  άπό  τήν  κό¬ 
λαση,  ένώ  ό  Κύριος  ύπέστη  τέτοια  θυσία,  νά  βρεθούν  κάποιοι 
πού,  μετά  άπό  τήν  τόση  φροντίδα  του,  νά  μή  ώφεληθοΰν  καθό¬ 
λου  άπ’  αύτήν. 

Είναι  πραγματικά  ύπερβολλική  ή  άγάπη  του,  καί  για  τό 
ότι  πέθανε  γιά  όλη  τήν  οικουμένη,  καί  για  τό  ότι  πέθανε  για  μια 
οικουμένη  πού  βρισκόταν  σέ  τέτοια  κατάσταση,  «ώστε  νά  μή 
ζοΰν  πιά  γιά  τούς  έαυτούς  τους  όσο  βρίσκονται  στή  ζωή,  άλλά 
γιά  έκεΐνον  πού  πέθανε  γι’  αύτούς  καί  άναστήθηκε».  Αφού  λοι¬ 
πόν  δέν  πρέπει  νά  ζοΰμε  γιά  τούς  έαυτούς  μας,  μήν  άνησυχεΐτε, 
λέγει,  καί  μή  συγκλονίζεστε  άν  μάς  βρουν  κίνδυνοι  καί  θάνατοι. 
Καί  μάς  δίνει  άδιαμφισβήτητο  συλλογισμό,  με  τον  όποιο  δεί¬ 
χνει  ότι  τού  όφείλουμε  τή  ζωή  μας.  Γιατί,  άν  όφείλουμε  τή  ζωή 
μας  στό  θάνατό  του,  όφείλουμε  νά  ζοΰμε  γιά  έκεΐνον  πού  είναι 
αίτιος  τής  ζωής  μας.  Καί  φαίνεται  βέβαια  ότι  είναι  ένα  αύτό 
πού  λέγει,  άν  όμως  τό  έξετάσει  κανείς  με  προσοχή,  είναι  δύο. 
Τό  ένα  είναι  ότι  του  όφείλουμε  τή  ζωή  μας,  ένώ  τό  άλλο  ότι  πέ¬ 
θανε  γιά  μάς,  άπό  τα  όποια  τό  καθένα  τους  εΐνα  άρκετό  καί 
μόνο  του  νά  μάς  θυμίζει  τις  εύθύνες  μας,  όταν  όμως  συνυπάρ¬ 
χουν  καί  τά  δύο,  σκέψου  πόσο  μεγάλη  είναι  ή  όφειλή  μας. 
"Η  καλύτερα  είναι  τρία  αύτά  πού  λέγει.  Γιατί  γιά  σένα  άνέστη- 
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άπαρχήν  διά  σε  άνέστησε,  και  είς  τον  ούρανόν  άνήγαγε’  διό  και 
προσέθηκε,  «τφ  ύπέρ  ήμών  άποθανόντι  και  έγερθέντι». 

’Ώστε  ήμεΐς  άπό  του  νδν  οόδένα  οιδαμεν  κατά  σάρκα.  Εί  γάρ 
πάντες  άπέθανον,  και  πάντες  άνέστησαν,  και  άπέθανον  μεν  ούτως 
5  ώς  τής  άμαρτίας  ή  τυραννις  κατεδίκαζεν,  άνέστησεν  δε  διά  λου¬ 
τρού  παλιγγενεσίας  και  άνακαινώσεως  Πνεύματος  άγίου’  εικότως 
ψησίν,  «οόδένα  οιδαμεν  κατά  σάρκα  των  πιστών.  Τί  γάρ,  εί  καί  έν 
σαρκί  είσιν;  Αλλά  ή  ζωή  έκείνη  ή  σαρκική  άπώλετο,  και  άνωθεν 
έγεννήθημεν  έν  Πνεύματι,  και  έτέραν  οιδαμεν  πολιτείαν  και  διαγω- 
10  γήν  καί  ζωήν  κα)  κατάστασιν  τήν  έν  τοΐς  ούρανοϊς».  Και  πάλιν 
τούτου  αύτου  άρχηγόν  τόν  Χριστόν  όντα  δείκνυαν  διό  και  έπήγα- 
γεν,  «εί  δέ  έγνώκαμεν  κατά  σάρκα  Χριστόν,  άλλα  νυν  ούκέτι  γινώ- 
σκομεν». 

2.  Τί  οίν,  είπέ  μοι;  τήν  σάρκα  άπέθετο  και  νυν  ούκ  έστι  μετά  του 
15  σώματος; Απαγε *  και  γάρ  και  νυν  έν  σαρκί  έστιν.  Ούτος  γάρ  ό  Ιη¬ 
σούς  ό  άναληφθεϊς  άφ’  ύμών  είς  τόν  οόρανόν,  ούτως  έλεύσεται. 
«Οΰτω»  ·  πώς;  Έν  σαρκί,  μετά  του  σώματος.  Πώς  ούν  φησιν,  «εί 
δέ  κα\  έγνώκαμεν  κατά  σάρκα  Χριστόν,  άλλα  νυν  ούκέτι»;  Ήμών 
μέν  γάρ  τό  «κατά  σάρκα»,  τό  έν  άμαρτίαις  είναι.  Χριστού  δέ  το 
20  «κατά  σάρκα»,  τό  έν  τοΐς  παθήμασιν  είναι  τής  φύσεως,  οϊον,  έν  τφ 
διψήν,  έν  τφ  πεινήν,  έν  τφ  κοπιάν,  έν  τφ  καθεύδειν.  «Αμαρτίαν 
γάν  ούκ  έποίησεν,  ούδέ  εύρέθη  δόλος  έν  τφ  στόματι  αύτου».  Διό 
κα)  έλεγε,  «τίς  έζ  ύμών  έλέγχει  με  περί  άμαρτίας;»  ■  και  πάλιν,  «έρ¬ 
χεται  ό  δρχων  του  κόσμου  τούτου,  κα}  έν  έμοϊ  ούκ  έχει  ούδέν»  *  τό 
25  δέ  μή  κατά  σάρκα,  τό  κα)  τούτων  άπηλλάχθαι  λοιπόν,  ού  τό  έκτός 
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σε  τόν  έκλεκτό  καί  τον  άνέβασε  στόν  ούρανό.  Γι’  αύτό  καί 
πρόσθεσε,  «γιά  έκεΐνον  πού  πέθανε  για  μας  καί  άναστήθηκε». 

Έμεΐς  έπομένως  άπό  τό  χρονικό  αύτό  σημείο  καί  πέρα  δε 
γνωρίζουμε  κανένα  μέ  σαρκικήν  ύπαρξη.  Γιατί,  άφοΰ  πέθαναν 
όλοι,  καί  όλοι  άναστήθηκαν.  Καί  πέθαναν  βέβαια  όπως  τούς 
καταδίκασε  ή  κακούργα  δύναμη  της  άμαρτίας,  άναστήθηκαν 
όμως  μέ  τό  άναγεννητικό  καί  άνανεωτικό  λουτρό  του  άγιου 
Πνεύματος.  Σωστά  λοιπόν  λέγει,  «δέ  γνωβζουμε  κανέναν  πιστό 
μέ  σαρκική  ύπαρξη.  Γιατί  ποιά  σημασία  έχει  κι  &ν  περιβάλλο¬ 
νται  άπό  σάρκα;  Ή  ζωή  έκείνη  ή  σαρκική  χάθηκε  καί  γεννηθή¬ 
καμε  άπό  τά  ούράνια  μέ  Πνεύμα  άγιο  καί  γνωρίζουμε  κάποιαν 
άλλη  πολιτεία  καί  διαγωγή  καί  ζωή  καί  κατάσταση,  τήν  ούρά¬ 
νια».  Καί  δείχνει  πάλι  ότι  αίτιος  κι  αύτής  τής  εύεργεσίας  είναι 
ό  Χριστός.  Γι’  αύτό  προσθέτει·  «κι  άν  γνωρίσαμε  κάποτε  τό 
Χριστό  μέ  τή  σάρκα,  τώρα  πιά  δέν  τόν  γνωρίζουμε». 

2.  Γιά  πές  μου  λοιπόν;  Γυμνώθηκε  άπό  τή  σάρκα  καί  είναι 
τώρα  άσώματος;  Ασφαλώς  όχι.  Γιατί  καί  τώρα  έχει  σάρκα.  Ό 
Ιησούς  δηλαδή  έκεΐνος  πού  άναλήφθηκε  άπό  τή  γή  στόν  ούρα¬ 
νό,  θά  ρθεΐ  έτσι.  "Ετσι;  Πώς;  Μέ  σάρκα,  μέ  σώμα.  Πώς  τότε 
λέγει,  «κι  άν  γνωρίσαμε  κάποτε  τό  Χριστό  μέ  τή  σάρκα,  τώρα 
πιά  δέν  τόν  γνωρίζουμε  έτσι»;  "Οταν  μιλάμε  γιά  μάς,  ή  φράση, 
«μέ  τή  σάρκα»,  σημαίνει  μέσα  σέ  άμαρτίες,  κι  ή  φράση,  «χωρίς 
σάρκα»,  σημαίνει  χωρίς  άμαρτίες,  όταν  όμως  μιλάμε  γιά  τό 
Χριστό,  ή  φράση,  «μέ  τή  σάρκα»,  σημαίνει  τις  άνθρώπινες 
ιδιότητες,  π.χ.  τή  δίψα,  τήν  πείνα,  τήν  κούραση,  τόν  ύπνο  («για¬ 
τί  άμαρτία  δέν  έκαμε,  ούτε  βρέθηκε  δόλος  στό  στόμα  του»1.  Γι’ 
αύτό  καί  έλεγε  ό  Κύριος*  «ποιός  άπό  σάς  μπορεί  νά  πει  δτι 
άμάρτησα;»1α.  Καί  άλλού*  «έρχεται  ό  άρχοντας  τού  κόσμου  αύ- 
τού,  άλλά  δέν  έχει  έπάνω  σέ  μένα  καμία  δύναμη»2),  ένώ  ή  φρά¬ 
ση,  «χωρίς  τή  σάρκα»,  σημαίνει  τήν  άποβολή  τών  άνθρωπίνων 
ιδιοτήτων,  καί  όχι  τό  χωρισμό  άπό  τή  σάρκα.  Γιατί  θά  έρθει  μέ 
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σαρκός  είναι.  Και  γάρ  μετά  ταύτης  έρχεται  κρίνων  την  οικουμένην, 
άπαθή  αύτήν  έχων  και  άκήρατον,  είς  δ  και  ημείς  βαδιούμεθα,  συμ- 
μόρφου  του  σώματος  ήμιν  γενομένου  τφ  σώματι  τής  δόξης  αύτου. 

«"Ωστε  εί τις  έν  Χριστφ  καινή  κτίσις».  Επειδή  γάρ  άπό  τής 
5  Αγάπης  προέτρεψεν  είς  τήν  Αρετήν,  λοιπόν  και  έξ  αύτών  των 
πραγμάτων  είς  τούτο  ένάγεν  διό  και  έπήγαγεν,  «εΐ  τις  έν  Χριστφ 
κάινή  κτίσις».  Εί  τις  έπίστευσεν  αύτφ,  φησίν,  είς  έτέραν  ήλθε 
δημιουργίαν  και  γάρ  άνωθεν  έγεννήθη  διά  Πνεύματος.  "Ωστε  και 
διά  τούτο,  φησίν,  όφείλομεν  αύτφ  ζήν,  ούχ  δτι  ούκ  έσμέν  έαυτών 
10 μόνον,  ούδ’  δτι  άπέθανεν  ύπέρ  ήμών  μόνον,  ούδ’  δτι  άνέστησεν 
ήμών  τήν  Απαρχήν  μόνον,  άλλ '  δτι  και  είς  άλλην  ήλθομεν  ζωήν. 
"Ορα  πόσα  δικαιώματα  του  καλώς  ζήν  τίθησι.  Διά  γάρ  τούτο  και 
παχυτέρφ  όνόματι  καλεΐ  τήν  διόρθωσιν,  ϊνα  πολλήν  δείζη  τήν  με 
τάστασιν  καί  τήν  μεταβολήν.  ΕΪτα  περαιτέρω  έπεξιών  τφ  είρη- 
15  μένφ,  και  δεικνυς  πώς  καινή  κτίσις,  «τά  Αρχαία  παρήλθε»,  φησίν, 
«ίδου  γέγονε  καινά  τά  πάντα».  Ποια  «Αρχαία»;  "Ητοι  τά  Αμαρτή- 
ματά  φησι  καί  τάς  Ασεβείας,  ή  τά  ιουδαϊκά  πάντα'  μάλλον  δέ  και 
ταΰτα  κάκεΐνά  φησίν.  «Ίδου  γέγονε  τά  πάντα  καινά».  Τά  δέ  πάντα 
έκ  του  Θεού.  Ούδέν  έζ  ήμών.  Και  γάρ  άφεσις  Αμαρτημάτων  και 
20  υιοθεσία  καί  ή  δόξα  άφθαρτος  έζ  αύτου  ήμιν  δεδώρηται.  Ούκέτι 
γάρ  Από  τών  μελλόντων  μόνον,  Αλλά  και  άπό  τών  παρόντων  αύτους 
προτρέπει. 

Σκόπει  δέ’  εϊπεν,  δτι  μέλλομεν  Ανίστασθαι,  και  είς  Αφθαρ¬ 
σίαν  χωρεΐν,  καί  οίκίαν  έχειν  αιώνιον-  Αλλ’  έπειδή  μείζονα  ίσχυν 
25  είς  τό  προτρέψαι  έχει  τά  παρόντα  τών  μελλόντων  πρός  τους  μή  πι¬ 
στεύοντας  τούτοις,  ώς  δει  πιστεύειν,  δείκνυσιν  δσα  και  ήδη  έλαβον, 
καί  τίνες  δντες.  Τίνες  οδν  δντες  έλαβον;  Νεκροί  πάντες  («πάντες» 
γάρ,  φησίν,  «άπέθανον,  καί  ύπερ  πάντων  Απέθανεν-  οΰτω  πάντας 
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τή  σάρκα  νά  κρίνει  την  οίκουμένη  και  θά  την  έχει  άμετάτρεπτη 
καί  άπείρακτη.  Τό  ίδιο  θά  συμβεΐ  και  σ’  έμάς.  Το  σώμα  μας  θά 
γίνει  σάν  τό  δοξασμένο  σώμα  του  Χρίστου. 

Επομένως,  αν  κανείς  ζεΐ  ζωή  χριστιανική,  είναι  νέο 
δημιούργημα.  Αφού  λοιπόν  με  τήν  άγάπη  προέτρεψε  στήν 
άρετή,  όδηγεΐ  στή  συνέχεια  στήν  άρετή  με  τήν  ίδια  τήν  πραγ¬ 
ματικότητα.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε,  «&ν  κανείς  ζεΐ  ζωή  χριστιανι¬ 
κή,  είναι  καινούργιο  δημιούργημα».  'Όποιος  τόν  πίστεψε,  λέει, 
ξαναγεννήθηκε,  γιατί  γεννήθηκε  μέ  τή  δύναμη  τού  άγιου  Πνεύ¬ 
ματος.  "Ωστε  καί  γι’  αύτόν  τό  λόγο,  λέγει,  όφείλουμε  νά  ζοΰμε 
γι’  αύτόν,  όχι  μόνο  γιατί  δεν  ανήκουμε  στούς  έαυτούς  μας,  όχι 
μόνο  γιατί  πέθανε  γιά  μάς,  όχι  μόνο  γιατί  άνέστησε  τήν  άπαρ- 
χή,  άλλά  καί  γιατί  προχωρήσαμε  σε  άλλη  ζωή.  Πρόσεχε  πόση 
βοήθεια  μάς  προσφέρει  γιά  ήθική  ζωή.  Γι’  αύτό  έκφράζει  μέ 
άδρότερη  έκφραση  τή  μεταβολή,  γιά  νά  δείξει  πόσο  μεγάλη  εί¬ 
ναι  ή  διαφοροποίηση  καί  ή  άλλαγή.  Στή  συνέχεια,  έξετάζοντας 
βαθύτερα  τό  λεγόμενο,  καί  θέλοντας  νά  δείξει  πώς  είναι  και¬ 
νούργιο  τό  δημιούργημα,  λέγει*  «τά  παλιά  πέρασαν,  τά  πάντα 
έγιναν  καινούργια».  Ποιά  παλιά;  "Η  έννοεΐ  τις  άμαρτίες  καί  τήν 
άσέβεια,  ή  τήν  ιουδαϊκή  θρησκεία.  Μάλλον  όμως  έννοεΐ  και  τό 
ένα  καί  τό  άλλο.  Νά,  όλα  έγιναν  καινούργια.  Καί  όλα  προέρχο¬ 
νται  άπό  τό  θεό.  Τίποτα  δέν  προέρχεται  άπό  έμάς.  Γιατί  καί  ή 
άφεση  τών  άμαρτιών  καί  ή  υιοθεσία  καί  ή  άφθαρτη  δόξα  μάς 
δωρήθηκαν  άπό  έκεΐνον.  Δέν  τούς  προτρέπει  δηλαδή  μόνο  άπό 
τά  μέλλοντα,  άλλά  καί  άπό  τά  παρόντα. 

Πρόσεχε  λοιπόν.  Είπε  ότι  θά  άναστηθοΰμε  καί  θά  γίνουμε 
άφθαρτοι  καί  θά  κατοικήσουμε  σέ  χώρο  αίώνιο,  άλλ’  έπειδή  τά 
παρόντα  έχουν  μεγαλύτερη  προτρεπτική  δύναμη  άπό  τά  μέλλο¬ 
ντα  γιά  όσους  δέν  πιστεύουν  σ’  αύτόν  όπως  πρέπει  νά  πιστεύ¬ 
ουν,  τούς  παρουσιάζει  καί  όσα  τούς  έδωσε  ήδη,  και  σέ  ποιά  κα¬ 
τάσταση  ήταν.  Πώς  ήταν  λοιπόν  πριν  νά  τούς  τά  δώσει;  "Ολοι 
ήταν  νεκροί  (γιατί  λέγει,  «όλοι  πέθαναν  καί  γιά  όλους  πέθανε»* 
τόσο  όμοια  ήταν  γμχ  όλους  ή  άγάπη  του),  φθαρμένοι,  γερασμέ- 
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όμοίως  ήγάπα»),  πεπαλαιωμένοι,  γεγηρακότες  άπαντες  τοΐς  κα- 
κοΐς.  Άλλ’  Ιδού  και  ψυχή  καινή  (έκαθάρθη  γάρ),  και  σώμα  καινόν, 
καϊ  λατρεία  καινή,  και  έπαγγελίαι  καιναί,  και  διαθήκη,  και  ζωή, 
κα\  τράπεζα,  και  στολή,  και  πάντα  καινά  άπλώς.  Και  γάρ  άντι  τής 
5  κάτω  Ιερουσαλήμ  έλάβομεν  τήν  άνω  μητρόπολιν,  και  άντι  ναού 
αισθητού  ναόν  εϊδομεν  πνευματικόν,  άντι  πλακών  λίθινων  σαρκί- 
νας,  άντι  περιτομής  βάπτισμα,  άντι  του  μάννα  σώμα  δεσποτικόν, 
άντι  δδατος  άπό  πέτρας  αίμα  άπο  πλευράς,  άντι  ράβδου  Μωϋσέως 
ή  Άαρών  τόν  σταυρόν,  άντι  γής  τής  έπαγγελίας  τήν  βασιλείαν  των 
10  ούρανών,  άντι  μυρίων  ίερέων  ένα  άρχιερέα,  άντι  άμνου  άλογου 
άμνόν  πνευματικόν. 

Ταΰτα  κα\  τά  τοιαυτα  λογιζόμενος  έλεγε,  «καινά  τά  πάντα. 
Ταυτα  δέ  πάντα  έκ  του  Θεού  διά  Χρίστου  και  τής  αύτου  δωρεάς». 
Διά  κα\  έπήγαγε'  «του  καταλλάξαντος  ήμάς  έαυτφ  διά  του  Χρι- 
15  στοΰ,  καί  δόντος  ήμΐν  τήν  διακονίαν  τής  καταλλαγής».  Άπό  γάρ 
τούτου  πάντα  τά  άγαθά.  Ό  γάρ  φίλους  ήμάς  ποιήσας,  αύτός  και 
τών  άλλων  αίτιος,  ά  τοΐς  φίλοις  έδωκεν  ό  Θεός.  Ού  γάρ  άφείς  μέ- 
νειν  έχθρούς,  ούτως  ήμάς  ήμείψατο,  άλλά  φίλους  ποιήσας  έαυτφ. 
" Οταν  δέ  εϊπω,  δ  τι  Χριστός  αίτιος  τής  καταλλαγής,  καί  τόν  Πατέ- 
20 ρα  λέγω'  δταν  είπω  τόν  Πατέρα  δεδωκέναι,  καί  τόν  Υιόν  λέγω. 
Πάντα  γάρ  δι’  αύτου  έγένετο'  καί  τούτου  δέ  αύτός  αίτιος.  Ού  γάρ 
ήμεΐς  αύτφ  προσεδράμομεν,  άλλ’  αύτός  ήμάς  έκάλεσε.  Πώς  έκά- 
λεσε;  Διά  τής  του  Χριστού  σφαγής.  «Καί  δόντος  ήμΐν  τήν  διακονίαν 
τής  καταλλαγής».  Πάλιν  ένταΰθα  δείκνυσι  τό  τών  άποστόλών 
25  άζίωμα,  δεικνυς  ήλίκον  πράγμα,  ένεχειρίσθησαν,  καί  τής  άγάπης 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΑ' 


309 


νοι  δλοι  άπό  τά  κακά.  Νά  όμως  τώρα  καί  ή  ψυχή  καινούργια 
(γιατί  έξαγνίστηκε),  καί  τό  σώμα  καινούργιο,  καί  ή  λατρεία  και¬ 
νούργια,  καί  ύποσχέσεις  καινούργιες,  καί  διαθήκη,  καί  ζωή,  καί 
τράπεζα,  καί  στολή,  καί  δλα  γενικώς  είναι  καινούργια.  Γιατί, 
άντί  γιά  τήν  κάτω  Ιερουσαλήμ,  κερδίσαμε  τήν  ούράνια  βασι¬ 
λεία,  άντί  του  όρατοΰ  καί  φθαρτού  ναού  είδαμε  τόν  άυλο  καί 
πνευματικό,  άντί  τών  λίθινων  πλακών  είδαμε  τις  σάρκινες2®, 
άντί  τής  περιτομής  τό  βάπτισμα,  άντί  τού  μάννα  τό  σώμα  τού 
Χριστού,  άντί  τού  νερού  άπό  βράχο  αίμα  άπό  τήν  πλευρά,  άντί 
τής  ράβδου  τού  Μωϋσή  ή  τού  Άαρών  τό  σταυρό,  άντί  τής  γης 
τής  έπαγγελίας  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  άντί  τών  άμέτρητων 
ιερέων  έναν  άρχιερέα,  άντί  άλογου  άμνού  τόν  πνευματικό  άμνό. 

Αύτά  καί  άλλα  παρόμοια  συλλογιζόμενος,  έλεγε,  «τά  πά¬ 
ντα  έγιναν  καινούργια.  Κι  δλα  αύτά  μάς  τά  χορήγησε  ό  θεός 
μαζί  μέ  τό  Χριστό  καί  τή  θεϊκή  του  χάρη».  Γι’  αύτό  πρόσθεσε* 
«μάς  συμφιλίωσε  μαζί  του  μέ  τή  θυσία  τού  Χριστού  καί  άνέθε- 
σε  σ’  έμάς  τούς  Αποστόλους  τό  έργο  της  συμφιλίωσης».  Γιατί 
αύτός  είναι  ό  χορηγός  δλων  τών  άγαθών.  Αύτός  μάς  συμφιλίω¬ 
σε  μέ  τό  θεό  καί  έγινε  αίτιος  καί  δλων  τών  άλλων,  πού  έδωσε 
στούς  φίλους  ό  θεός.  Γιατί  δέν  μάς  εύεργέτησε  άφήνοντάς  μας 
νά  είμαστε  έχθροί,  άλλα  άφού  πρώτα  μάς  έκαμε  φίλους  του. 
Καί  δταν  λέγω  δτι  αίτιος  τής  συμφιλίωσης  είναι  ό  Χριστός,  έν- 
νοώ  καί  τόν  Πατέρα.  Καί  δταν  λέγω  δτι  ό  Πατέρας  είναι  ό  χο¬ 
ρηγός,  έννοώ  καί  τόν  Υιό.  Γιατί  τά  πάντα  έγιναν  μέ  σύνεργό  τό 
Χριστό.  Αύτός  είναι  ό  αίτιος  καί  αύτης  τής  εύεργεσίας.  Γιατί 
δέν  τρέξαμε  έμεΐς  σ’  έκεΐνον,  άλλ’  έκεΐνος  μάς  έκάλεσε.  Πώς 
μάς  έκάλεσε;  Μέ  τή  θυσία  τού  Χριστού,  «άναθέτοντας  σέ  μάς 
τό  έργο  τής  συμφιλίωσης».  Μέ  αύτή  τή  φράση  δείχνει  πάλι  ό 
Παύλος  τήν  ύψηλή  άποστολή  τών  Αποστόλων,  δείχνοντας 
πόσο  σπουδαίο  έργο  άνέλαβαν,  καθώς  καί  τήν  ύπερβόλική  άγά- 
πη  τού  θεού.  Γιατί  δέν  όργίσθηκε  ούτε  δταν  οί  άνθρωποι  περι- 


2α.  Εννοεί  τό  Ανθρώπινο  σώμα,  τό  υλικό  μέρος  του  Ανθρώπου,  μέσα  στό 
όποιο  κατοικεί  ή  ψυχή  κατΑ  τήν  έπίγεια  ζωή  της· 
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του  Θεοΰ  την  ύπερ βολήν.  Ούδ'ε  γάρ,  έπειδή  παρήκουσαν  του  έλ- 
θόντος  πρεσβευτού,  παρωξύνθη  και  άφήκεν  αύτούς,  άλλ  ’  έπιμένει 
παρακαλών  και  δι ’  έαυτοΰ  και  δι ’  έτέρων. 

Τίς  &ν  ταύτην  άξίως  έκπλαγείη  την  κηδεμονίαν;  Έσφάγη  ό 
5  Υίδς  έπί  καταλλαγάς  έλθών,  ό  γνήσιος  καί  μονογενής,  και  ούδ'ε  ού¬ 
τως  άπεστράφη  τούς  άνηρηκότας  ό  Πατήρ,  ούδέ  είπεν,  έπεμψα  τον 
Υίόν  μου  πρεσβευσόμενον,  οί  δε  ού  μόνον  οόκ  ήθέλησαν  άκοΰσαι, 
άλλα  καί  άνειλον  καί  έσταύρωσαν  άξιον  αύτούς  άφεΐναι  λοιπόν 
άλλα  τούναντίον  άπαν,  έπειδή  έκεϊνος  άπήλθεν,  ήμΐν  το  πράγμα 
10  έπίστευσε.  «Δόντος  γάρ  ήμΐν»,  φησί,  «την  διακονίαν  τής  καταλλα- 
γής.  Ώς  δ τι  Θεός  ήν  έν  Χριστφ  κόσμον  καταλλάσσων  έαυτφ,  μή 
λογιζόμενος  αύτοΐς  τα  παραπτώματα  αύτών».  Είδες  άγάπην  πάντα 
λόγον,  πάντα  ύπερβαίνουσαν  νουν;  Τίς  ό  ύβρισμένος;  Αύτός.  Τίς  ό 
πρώτος  έλθών  είς  καταλλαγάς;  Αύτός.  Καί  μην  τον  Υίόν  έπεμψε, 
15  φησίν,  ούκ  αύτός  ήλθε.  Τόν  Υίόν  μέν  έπεμψεν,  ούκ  αύτός  δέ  παρε- 
κάλει  μόνον,  άλλα  καί  μετ’  αύτοΰ  και  δι’  αύτοΰ  ό  Πατήρ'  διό  έλε- 
γεν,  δ  τι  «ό  Θεός  ήν  ό  καταλλάσσων  έαυτφ  τόν  κόσμον  έν 
Χριστφ».  Τουτέστι,  διά  τού  Χριστού.  Έπειδή  γάρ  είπε,  «τού  δόν¬ 
τος  ήμΐν  τήν  διακονίαν  τής  καταλλαγής»,  έπιδιορθώσει  κέχρηται, 
20λέγων  μή  νομίσητε,  δτι  ήμεΐς  έσμεν  οί  τού  πράγματος  αύθένταν 
διάκονοί  έσμεν  ·  ό  δέ  τό  παν  έργαζόμενος  Θεός  έστιν,  ό  διά  τού 
Μονογενούς  τήν  οίκουμένην  καταλλάζας. 

Καί  πώς  κατήλλαξεν  έαυτφ;  τούτο  γάρ  έστι  τό  θαυμαστόν, 
ούχ  δτι  φίλος  έγένετο  μόνον,  άλλ  ’  δτι  καί  οδτω  φίλος.  Οΰτω  πώς; 
25  Άφείς  αύτοΐς  τά  άμαρτήματα'  άλλως  γάρ  ούκ  ήν  διό  καί  έπήγαγε, 
« μή  λογιζόμενος  αύτοΐς  τά  παραπτώματα  αύτών».  Και  γάρ  εί  ήθέ- 
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φρόνησαν  τό  Μεσαία  πού  τούς  έστειλε  καί  δεν  τούς  έγκατέλει- 
ψε,  άλλα  μέ  έπιμόνή  τούς  προσκαλεΐ  καί  ό  ίδιος  καί  με  τή  με¬ 
σολάβηση  άλλων.3 

Ποιός  θά  μπορούσε  να  θαυμάσει  έπάξια  αύτή  την  κηδεμο¬ 
νία;  θυσιάστηκε  ό  Υιός,  πού  ήρθε  νά  μάς  συμφιλιώσει,  ό 
γνήσιος  καί  μονογενής  Υιός,  καί  παρόλα  αύτά  δεν  έμίσησε 
τούς  θύτες  ό  Πατέρας,  ούτε  είπε,  έστειλα  τό  Υιό  μου  νά  μεσο¬ 
λαβήσει,  άλλ’  αύτοί  όχι  μόνο  δε  θέλησαν  νά  τον  άκούσουν, 
άλλα  καί  τόν  θανάτωσαν  καί  τον  σταύρωσαν.  Τούς  άξίζει  νά 
τούς  έγκαταλείψω,  άλλ’  έκανε  έντελώς  τό  άντίθετο.  Όταν 
έκεΐνος  έφυγε,  έμπιστεύθηκε  σ’  έμάς  τό  έργο  αύτό.  «Μάς  άνέ- 
θεσε»,  λέει,  «τό  έργο  της  συμφιλίωσης.  Γιατί  ό  θεός  μέ  τό 
πρόσωπο  τού  Χριστού  προσπάθησε  νά  συμφιλιώσει  τούς  άν- 
θρώπους  μέ  τόν  έαυτό  του  καί  δέν  τούς  κατελόγισε  τά  παρα- 
πτώματά  τους».  Είδες  άγάπη  πού  ξεπερνάει  κάθε  λογική  καί 
κάθε  σκέψη;  Ποιός  καταφρονήθηκε;  Έκεΐνος.  Ποιός  πρώτος 
ζήτησε  συνδιαλλαγή;  Έκεΐνος.  Καί  όμως  έστειλε  τό  Υιό  του, 
λέγει,  δέν  ήρθε  ό  ίδιος.  "Εστειλε  βέβαια  τόν  Υιό  του,  όμως  δέ 
μάς  προσκαλούσε  έκεΐνος  μόνο,  άλλά  μαζί  του  καί  μέ  τή  μεσο¬ 
λάβησή  του  καί  ό  Πατέρας.  Γι’  αύτό  έλεγε  δτι,  «ό  θεός  ήταν 
πού  προσπαθούσε  νά  συμφιλιώσει  τόν  κόσμο  μέ  τόν  έαυτό  του 
μέ  μεσολαβητή  τό  Χριστό»,  δηλαδή  μέ  τήν  έπέμβαση  τού  Χρι¬ 
στού.  Επειδή  δηλαδή  είπε,  «μάς  άνέθεσε  τό  έργο  τής  συμφι¬ 
λίωσης»,  τό  διορθώνει  καί  λέγει.  Μή  νομίσετε  πώς  έμεΐς  είμα¬ 
στε  οι  πρωτεργάτες  αύτής  της  προσπάθειας·  ύπηρέτες  είμαστε* 
έκεΐνος  πού  έπιτελεΐ  όλο  τό  έργο  είναι  ό  θεός,  πού  συμφιλίωσε 
τήν  οικουμένη  μέ  τή  μεσολάβηση  τού  Μονογενούς. 

Καί  πώς  τή  συμφιλίωσε  μέ  τόν  έαυτό  του;  Γιατί  αύτό  εί¬ 
ναι  τό  άξιοθαύμαστο,  δτι  δέν  έγινε  μόνο  φίλος,  άλλ’  έγινε  μέ 
τέτοιο  τρόπο  φίλος.  Μέ  τέτοιον  τρόπο.  Ποιόν  τρόπο;  Συγχώρε- 
σε  τά  άμαρτήματά  τους.  Γιατί  άλλιώς  δέν  ήταν  δυνατόν.  Γι’ 


3.  Εννοεί  τούς  Αποστόλους  καί  γενικότερα  έκείνους  πού  κηρύσσουν  τό  λόγο 
τού  θεού. 
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λησεν  άπαιτήσαι  λόγον  των  πεπλημμελημένων,  πάντες  &ν  άπωλό- 
μεθα'  οί  γάρ  πάντες  άπέθανον.  Άλλ’  δμως  τοσούτων  δντων  των 
Αμαρτημάτων,  ού  μόνον  ούκ  άπήτησε  δίκην,  άλλα  και  κατηλλάγη- 
ού  μόνον  άφήκεν,  άλλ ’  ούδέ  έλογίσατο.  Οδτω  καί  ήμάς  άφιέναι  χρή 
5  τοΐς  έχθροΐς,  ϊνα  τής  αύτής  καί  αύτοί  τύχωμεν  άφέσεως.  Καί  θέμε- 
νος  έν  ήμΐν  τον  λόγον  τής  καταλλαγής.  Ούδέ  γάρ  ήμεΐς  έπί  τι  φορ¬ 
τικόν  ήλθομεν  νυν,  άλλ’  ϊνα  φίλους  πάντας  ποιήσωμεν  τφ  θεφ. 
Επειδή  γάρ  έμοί,  φησίν,  ούκ  έπείσθησαν,  παραμείνατε  παρακα- 
λοΰντες  ύμεΐς,  έως  άν  πείσητε.  Διό  καί  έπήγαγεν  «ύπ'ερ  Χρίστου 
10  οδν  π ρεσβεύομεν,  ώς  του  Θεού  παρακαλουντος  δι  ’  ήμών.  Δεόμεθα 
ύπέρ  Χρίστου,  καταλλάγητε  τφ  Θεφ». 

3.  Είδες  πώς  ήρε  τό  πράγμα,  τον  Χριστόν  είσαγαγών  τιθέντα 
την  ίκετηρίαν  ταύτην;  μάλλον  δέ  ούχί  τον  Χριστόν  μόνον,  Αλλά  καί 
τόν  Πατέρα;  ’Ό  γάρ  λέγει,  τούτο  έστιν'  έπεμψε  τον  Υιόν  ό  Πατήρ 
15  παρακαλέσαι  καί  πρεσβεύσασθαι  πρός  την  των  Ανθρώπων  φύσιν 
ύπέρ  αύτού.  Έπεί  οδν  σφαγείς  έκεΐνος  άπήλθεν,·  ήμεΐς  διεδεζάμεθα 
τήν  πρεσβείαν,  καί  άντ’  αύτου  και  του  Πατρος  παρακαλοΰμεν 
ύμάς.  Τοσούτου  τιμάται  τό  των  Ανθρώπων  γένος,  δτι  καί  τόν  Υίόν 
έπέδωκε,  καί  ταΰτα  είδώς  δτι  σφαγήσεται,  καί  Αποστόλους  ήμάς 
20 δι*  ύμάς  έποίησεν'  ώστε  εικότως  έλεγε,  «πάντα  δι’  ύμάς.  Ύπέρ 
Χριστού  οδν  πρεσβεύομεν».  Τουτέστιν,  Αντί  τού  Χριστού'  ήμεΐς 
γάρ  άνεδεζάμεθα  τά  έκείνου.  Εί  δέ  μέγα  σοι  δοκεΐ  τούτο  είναι, 
άκουσον  καί  τών  έζής,  δι’  ών  δείκνυσιν,  δτι  ούκ  άντ’  αύτού  μόνον 
Αλλά  καί  Αντί  τού  Πατρός  τούτο  ποιούσι.  Διά  γάρ  τούτο  και  έπήγα- 
25 γεν,  «ώς  του  Θεού  παρακαλοΰντος  δι’ ήμών».  Ού  γάρ  διά  τού  Υίού 
αύτού  παρακαλεΐ μόνον,  Αλλά  καί  δι’  ήμών  τών  τό  έκείνου  άναδε- 
ζαμένων  έργον.  Μή  τοίνυν  νομίσητε,  φησίν,  ύφ’  ήμών  Αξιούσθαν 
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αύτό  πρόσθεσε*  «δέν  τούς  κατελόγισε  τά  άμαρτήματά  τους». 
Γιατί,  αν  ήθελε  νά  ζητήσει  εύθύνες  για  τις  άμαρτίες  μας,  θά 
χανόμασταν  όλοι*  γιατί  όλοι  πέθαναν.  Και  όμως,  αν  και  ήταν 
τόσα  τά  άμαρτήματα,  όχι  μόνο  δεν  μάς  τιμώρησε,  άλλά  και 
συμφιλιώθηκε  μαζί  μας.  "Οχι  μόνο  τά  συγχώρησε,  άλλά  και  τά 
έσβησε  έντελώς.  "Ετσι  πρέπει  νά  συγχωρούμε  κΓ  έμεΐς  τούς 
έχθρούς  μας,  γιά  νά  συγχωρεθοΰμε  κι  έμεΐς  τό  ίδιο.  Και  άνέθε- 
σε  σ’  έμάς  τό  έργο  τής  συμφιλίωσης.  Καί  έμεΐς  τώρα  δεν  ήρθα¬ 
με  γιά  νά  πιέσουμε  κανένα,  άλλά  νά  συμφιλιώσουμε  τούς  πά- 
ντες  με  τό  θεό.  Επειδή,  λέγει,  δέν  ύπάκουσαν  σ’  έμένα,  μείνετε 
έσεΐς  καί  παροτρύνετέ  τους,  ώσπου  νά  τούς  πείσετε.  Γι’  αύτό 
πρόσθεσε*  «είμαστε  λοιπόν  πρεσβευτές  τού  Χριστού,  σάν  νά 
σάς  προσκαλεΐ  ό  θεός  με  τή  δική  μας  μεσολάβηση.  Σάς  παρα- 
καλοΰμε  στο  όνομα  τού  Χριστού  νά  συμφιλιωθείτε  μέ  τό  θεό». 
3.  Είδες  πώς  έξουδετέρωσε  ένδεχόμενη  παρεξήγηση,  παρου¬ 
σιάζοντας  τό  Χριστό  νά  άναθέτει  τήν  άποστολή  αύτή;  "Η  καλύ¬ 
τερα  όχι  μόνο  τό  Χριστό,  άλλά  καί  τόν  Πατέρα;  Αύτό  πού  λέγει 
δηλαδή  είναι  τό  έξής.  Ό  Πατέρας  έστειλε  τόν  Υιό  νά  προσκα- 
λέσει  καί  νά  μεσολαβήσει  στούς  άνθρώπους.  Καί  όταν  έκεΐνος 
θανατώθηκε  κι  άνεχώρησε  στούς  ούρανούς,  άναλάβαμε  έμεΐς 
τή  μεσολάβηση  καί  στό  όνομα  τού  ίδιου  καί  τού  Πατέρα  του 
σάς  προσκαλοΰμε.  Τόσο  πολύ  τιμάει  τό  άνθρώπινο  γένος, 
ώστε  έστειλε  καί  τόν  Υιό  του,  άν  καί  γνώριζε  ότι  θά  θανατωθεί, 
καί  έμάς  μάς  έκαμε  άποστόλους  γιά  σάς.  "Ωστε  σωστά  έλεγε, 
«τά  πάντα  γιά  τή  σωτηρία  σας.  Είμαστε  λοιπόν  πρεσβευτές  τού 
Χριστού».  Δηλαδή  άντιπρόσωποι  τού  Χριστού*  γιατί  έμεΐς  άνα¬ 
λάβαμε  τό  έργο  του.  Κι  άν  αύτό  σοΰ  φαίνεται  πολύ  σπουδαίο, 
άκουσε  καί  τή  συνέχεια,  μέ  τήν  όποια  δείχνει  ότι  έκτελοΰμε  τό 
έργο  αύτό  ώς  άντιπρόσωποι  όχι  μόνο  τού  Υιού,  άλλά  καί  τού 
Πατέρα.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε,  «σάν  νά  προτρέπει  ό  θεός  μέ  δρ- 
γονά  του  έμάς».  Επομένως  δέν  σάς  προσκαλεΐ  μέ  τή  μεσολάβη¬ 
ση  μόνο  τού  Υιού,  άλλά  καί  μέ  τή  μεσολάβηση  έκείνων  πού 
άνέλαβαν  νά  συνεχίσουν  τό  έργο  του.  Μή  νομίσετε  λοιπόν, 
λέγει,  ότι  έμεΐς  σάς  ζητάμε  τίποτα*  ό  ίδιος  ό  Χριστός  σάς 
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αύτός  ό  Χριστός  ύμάς  παρακαλεΐ,  αότός  ό  του  Χρίστον  Πατήρ  δι  ’ 
ήμών.  Τί  ταυ  της  τής  ύπερβολής  γένοιτ  ’  άν  ίσον;  Αύτός  γάρ  ό  μύρια 
εύεργετήσας  ύβρισθείς,  ού  μόνον  ούκ  άπήτησε  δίκην,  άλλα  και  έδω- 
κε  τόν  Υιόν  αύτού,  ϊνα  καταλλαγώμεν.  Ού  κατηλλάγησαν  οί  δεξά- 
5  μενοι,  άλλα  καί  έσφαξαν.  Πάλιν  έπεμψεν  έτέρους  πρέσβεις  παρα- 
καλονντας'  και  τούτων  πεμφέντων,  ^ αύτός  έστιν  ό  άξιων. 

Τί  δε  άξιοι;  «Καταλλάγητε  τφ  Θεφ».  Και  ούκ  είπε,  'καταλ- 
λάξατε  έαυτοΐς  τόν  Θεόν  ού  γάρ  έκεΐνός  έστιν  ό  έχθραίνων \  άλλ’ 
ύμεΐς'  Θεός  γάρ  ούδέποτε  έχθραίνει.  Και  δικαιολογούμενος  δε  καθά- 
10  περ  πρεσβευτής  άποσταλείς,  «τόν  γάρ  μή  γνόντα  άμαρτίαν,  ύπέρ 
ήμών  άμαρτίαν  έποίησε»,  φησίν.  Ού  λέγω  τά  πρότερα,  ότι  ύβρίσα- 
τε,  6τι  ούδέν  ήδικηκότα,  δ  τι  εύεργετήσαντα,  δτι  δίκην  ούκ  άπήτη- 
σεν,  δτι  παρακαλεΐ  πρώτος,  ύβρισθείς  πρώτος'  μηδέν  έκείνων  κεί- 
σθω  τέως.  Διά  τούτο  μόνον  ούκ  άν  εϊητε  δίκαιοι  καταλλαγήναι,  δι ' 
15  δπερ  έποίησεν  είς  ύμάς  νυν;  Και  τί  έποίησε;  «Τόν  γάρ  μή  γνόντα 
άμαρτίαν,  δΤ  ύμάς  άμαρτίαν  έποίησεν».  Εί  γάρ  μηδέν  ήνυσε,  τούτο 
δέ  μόνον  είργάσατο,  έννόησον  ήλίκον  ήν  το  ύπέρ  τών  ύβρικότων 
τόν  Υίόν  δούναι.  Νυνϊ  δέ  και  μεγάλα  κατώρθωσε,  καί  μετά  τούτων 
τόν  ούδέν  ήδικηκότα  ύπέρ  τών  ήδικηκότων  κολασθήναι  εϊασεν. 
20  Άλλ  *  ούκ  είπε  τούτο,  άλλ  *  <5  πολλφ  μεϊζόν  έστι  τούτου  τέθεικε. 
Ποιον  δή  τούτο;  «Τόν  μή  γνόντα  άμαρτίαν»,  φησί,  τόν  αύτοδικαιο- 
σύνην  δντα,  «άμαρτίαν  έποίησε»  ·  τουτέστιν,  ώς  άμαρτωλόν  κατα- 
κριθήναι  άφήκεν,  ώς  έπικατάρατον  άποθανεΐν  «έπικατάρατος  γάρ 
ό  κρεμάμενος  έπι  ξύλου».  Τού  γάρ  άποθανεΐν  τό  ούτως  άποθανεΐν 
25  πολλφ  μεΐζον  ήν  δπερ  και  άλλαχοΰ  αίνιττόμενος,  φησίν,  «ύπήκοος 
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προσκαλεϊ,  ό  ίδιος  ό  Πατέρας  του  Χρίστου  μέ  μεσολαβητές 
έμάς.  Τί  θά  μπορούσε  να  έξισωθεί  μέ  αύτό  τό  ύπερβολικό  μέγε¬ 
θος  τής  άγάπης  του;  Γιατί,  αν  καί  καταφρονηθηκε  αύτός  πού 
μάς  εύεργέτησε  άμέτρητα,  όχι  μόνο  δέ  μάς  τιμώρησε,  άλλα  μάς 
πρόσφερε  καί  τον  Υιό  του,  γιά  νά  συμφιλιωθούμε.  ’Αλλ’  όχι 
μόνο  δέ  δέχτηκαν  τη  συμφιλίωση  οί  άνθρωποι,  άλλά  καί  τον 
θανάτωσαν.  Πάλι  όμως  έστειλε  άλλους  πρεσβευτές  πού  μάς 
παρακαλοΰν,  καί  μέσω  αύτής  όμως  τής  άποστολής  έκείνος  είναι 
πού  άπαιτεϊ  άπό  μάς.. 

Καί  τί  ζητά;  Συμφιλιωθείτε  μέ  τό  θεό.  Καί  δέν  είπε, 
4συμφιλιώστε  τό  θεό  μέ  τούς  έαυτούς  σας’*  γιατί  δέν  είναι 
έκείνος  πού  μισεί,  άλλ’  έσείς·  ό  θεός  ποτέ  δέ  μισεί.  Καί  δι¬ 
καιολογούμενος  σάν  έντολοδόχος  πρεσβευτής,  λέγει*  «γιά 
χάρη  σας  έκαμε  άμαρτία,  έκείνος  πού  δέ  γνώρισε  άμαρτία».  Δέν 
άναφέρω  τά  παλαιότερα,  ότι  δηλαδή  τον  καταφρονήσατε  χωρίς 
νά  σάς  έχει  βλάψει,  άλλά  σάς  είχε  εύεργετήσει,  ότι  δέν  σάς  τι¬ 
μώρησε,  ότι  πρώτος  σάς  προσκαλεί,  άν  καί  πρώτος  περιφρονή- 
θηκε*  άς  μή  άναφέρουμε  τώρα  τίποτε  άπό  έκείνα.  Δέ  θά  ήταν 
όμως  δίκαιο  νά  συμφιλιωθείτε  τώρα  μόνο  γι’  αύτό  πού  έκαμε 
τώρα  γιά  σάς;  Καί  τί  έκαμε;  «Γιά  χάρη  σας  έκαμε  άμαρτία 
έκείνος  πού  δέ  γνώρισε  άμαρτία».  Κι  άν  άκόμα  δέν  είχε  κάμει 
τίποτα  άλλο,  παρά  αύτό  τό  τελευταίο,  σκέψου  καλά  πόσο  σπου¬ 
δαίο  είναι  τό  ότι  θυσίασε  τον  Υιό  του  γιά  νά  σώσει  τούς  κατα- 
φρονητές.  Τώρα  όμως  καί  μεγάλα  κατόρθωσε  καί,  έκτός  άπό 
αύτό,  άφησε  νά  θυσιασθεί  ό  άθώος  ύπέρ  τών  άμαρτωλών. 
"Ομως  δέν  είπε  αύτό,  άλλ’  άνέφερε  κάτι  πού  είναι  πολύ  πιο 
σπουδαίο.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  Εκείνον,  λέγει,  πού  δέ 
γνώρισε  άμαρτία,  έκείνον  πού  είναι  ή  ίδια  ή  δικαιοσύνη,  τον 
έκαμε  άμαρτωλό.  "Αφησε  δηλαδή  νά  καταδικασθεί  σάν  άμαρ- 
τωλός,  νά  θανατωθεί  σάν  έπικατάρατος*  καθόσον  οι  έπικατάρα- 
τοι  σταυρώνονταν.  Γιατί  ό  σταυρικός  θάνατος  ήταν  πολύ  πιο 
χειρότερος  άπό  όποιονδήποτε  άλλον  θάνατο,  πράγμα  πού  ύπαι- 
νισσόμενος  άλλου,  έλεγε*  «έγινε  δούλος  μέχρι  θανάτου  καί  μά- 
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γενόμεος  μέχρι  θανάτου,  θανάτου  δε  σταυρόν».  Ούδ'ε  γάρ  κόλασιν 
είχε  μόνον  τό  πράγμα,  άλλα  και  αισχύνην. 

Έννόησον  τοίνυν  δσα  σοι  παρέσχε.  Μέγα  μέν  γάρ  και  τό 
αμαρτωλόν  δντα  ύπέρ  ότουοΰν  άποθανειν  δταν  δε  και  δίκαιος  ό 
5  τούτο  πάσχων  η,  και  ύπέρ  Αμαρτωλών  άποθάνη,  και  μη  άποθάνη 
μόνον,  άλλα  και  ώς  έπικατάρατος,  καί  μη  ώς  έπικατάρατος  μόνον, 
άλλα  καί  τά  μεγάλα  ήμϊν  έντεΰθεν  χαρίζηται  άγαθά,  &  μηδέποτε 
προσεδοκήσαμεν  («ϊνα  γάρ  γενώμεθα  θεόν  δικαιοσύνη  έν  αύτφ», 
φησί),  ποιος  ταντα  λόγος,  ποιος  ταντα  παραστήσαι  δννήσεται  νους; 
10  Τόν  γάρ  δίκαιον,  φησίν,  έποίησεν  Αμαρτωλόν,  ϊνα  τους  Αμαρτω¬ 
λούς  ποίηση  δικαίους.  Μάλλον  δε  ούδέ  όντως  είπεν,  άλλ  *  δ  πολλφ 
μεΐζον  ήν  ού  γάρ  έζιν  έθηκεν,  άλλ*  αύτήν  την  ποιότητα.  Ού  γάρ  εί¬ 
πεν,  έποίησεν  Αμαρτωλόν,  άλλ *  «Αμαρτίαν»·  ούχί  τόν  μη  άμαρτόν- 
τά  μόνον,  Αλλά  τόν  μηδέ  γνόντα  Αμαρτίαν  ϊνα  και  ημείς  γενώμεθα, 
15  ούκ  είπε,  'δίκαιοι  ’,  Αλλά  « δικαιοσύνη »,  και  θεόν  δικαιοσύνη,  θεόν 
γάρ  έστιν  αδτη,  δταν  μη  έξ  έργων,  δταν  και  κηλΐδα  Ανάγκη  τινά  μη 
εύρεθήναι,  άλλ  *  Από  χάριτος  δικαιωθώμεν,  ένθα  πάσα  Αμαρτία 
ήφάνισται.  Τούτο  δέ  όμοϋ  ούτε  έπαρθήναι  άφίησιν,  άτε  τον  θεόν 
τό  πάν  χαρισαμένου,  καί  διδάσκει  τον  δοθέντος  τό  μέγεθος.  Εκείνη 
20  γάρ  ή  προτέρα  νόμον  καί  έργων  δικαιοσύνη,  αυτή  δέ  θεόν  δικαιο¬ 
σύνη. 

Ταντ*  οδν  έννοήσαντες  φοβηθώμεν  τής  γεέννης  μάλλον  τά 
ρήματα  ταντα,  αίδεσθώμεν  μάλλον  τής  βασιλείας  τά  πράγματα,  και 
μη  νομίσωμεν  χαλεπόν  είναι  τό  κολάζεσθαι,  άλλα  τό  άμαρτάνειν. 
25  Καί  γάρ  αύτός  εί  μη  έκόλαζεν  ήμάς,  αύτοός  έχρήν  άπαιτήσαι  δίκην 
έαντούς,  ούτως  άγνώμονας  περί  τόν  εύεργέτην  γενομένονς.  Νυν  δέ 
έρωμένην  μέν  τις  έχων,  πολλάκις  καί  έαντόν  κατέσφαζε,  μη  τυχών 
4.  Φιλιπ.  2,8. 
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λίστα  θανάτου  σταυρικού»4.  Αύτό  δέν  ήταν  μόνο  είδος  ποινής, 
άλλα  καί  μεγάλη  προσβολή. 

Σκέψου  λοιπόν  τα  δσα  σου  πρόσφερε.  Είναι  βέβαια  πολύ 
σπουδαίο,  καί  ένώ  είναι  κάποιος  άμαρτωλός,  να  πεθάνει  για 
όποιονδήποτε,  όταν  όμως  είναι  άναμάρτητος  αύτός  πού  προσ¬ 
φέρει  τή  ζωή  του,  καί  όταν  τήν  προσφέρει  ύπέρ  άμαρτωλών, 
καί  δέν  πεθάνει  άπλώς,  άλλα  πεθάνει  σάν  έπικατάρατος,  κι  όχι 
μόνο  σάν  έπικατάρατος,  άλλά  μάς  χαρίζει  μ’  αύτόν  τον  τρόπο 
μεγάλα  άγαθά,  πού  ποτέ  δέν  τά  φαντασθήκαμε  («γιά  νά  γίνουμε 
έμεΐς»,  λέγει,  «μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  δικαιοσύνη  θεού»),  ποιά 
λόγια,  ποιό  μυαλό  θά  μπορέσει  νά  τά  παρουσιάσει  αύτά;  Τόν 
άναμάρτητο,  λέγει,  τόν  έκαμε  άμαρτωλό,  γιά  νά  κάμει 
τούς  άμαρτωλούς  άναμάρτητους.  ’Ή  καλύτερα,  δέν  είπε  αύτό, 
άλλ’  έκεΐνο  πού  είναι  πολύ  μεγαλύτερο·  δέν  άνέφερε  ένα  χαρα¬ 
κτηρισμό,  άλλά  τήν  ίδια  τήν  ούσία.  Δέν  είπε  δηλαδή  ότι  4τόν 
έκαμε  άμαρτωλό’,  άλλά,  «άμαρτία»*  όχι  έκεΐνον  πού  δέν  άμάρ- 
τησε  μόνο,  άλλ’  έκεΐνον  πού  ούτε  κάν  γνώρισε  άμαρτία,  γιά  νά 
γίνουμε  κι  έμεΐς,  δέν  είπε  4δίκαιοΓ,  άλλά  «δικαιοσύνη»,  καί  μά¬ 
λιστα  «δικαιοσύνη  τού  θεού».  Γιατί  ή  δικαιοσύνη  αύτή  είναι 
τού  θεού,  τή  στιγμή  πού  πρέπει  γιά  νά  δικαιωθούμε  νά  μή  βρε¬ 
θεί  ούτε  κηλίδα,  άλλά  θά  δικαιωθούμε  άπό  τή  χάρη  τού  θεού, 
άπό  τήν  όποια  έξαφανίζεται  κάθε  άμαρτία.  Αύτό  συγχρόνως  καί 
έξαφανίζει  κάθε  άλαζονεία,  άφού  ό  χορηγός  της  είναι  ό  θεός, 
καί  γίνεται  φανερό  τό  μέγεθος  τής  δωρεάς.  Γιατί  ή  πρώτη  είναι 
δικαιοσύνη  τού  νόμου  καί  των  έργων,  ένώ  ή  δεύτερη  είναι  δι¬ 
καιοσύνη  τού  θεού. 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  αύτά,  άς  φοβηθούμε  αύτά  τά  λόγια 
πιό  πολύ  άπό  τήν  κόλαση,  άς  σεβαστούμε  αύτά  τά  πράγματα 
πιο  πολύ  άπό  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  καί  άς  μή  νομίσουμε 
πώς  είναι  φοβερό  πράγμα  ή  κόλαση,  άλλά  ή  άμαρτία.  Καί  άν 
άκόμη  δέ  μάς  τιμωρούσε  ό  θεός,  έπρεπε  έμεΐς  οί  Ιδιοι  νά 
ζητήσουμε  τήν  τιμωρία  μας,  γιατί  δείξαμε  τόση  άχαριστία  στόν 
εύεργέτη  μας.  Τώρα  όμως  άν  κάποιος  είναι  έρωτευμένος,  πολ¬ 
λές  φορές  καί  αύτοκτονεΐ,  άν  δέ  βρει  άνταπόκριση  στόν  έρωτά 
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του  έρωτος ·  και  τυχών  δέ,  πεπλημμεληκώς  είς  αύτήν,  ούδέ  άζιον 
ζην  ήγεΐταΐ'  είς  δέ  τον  οδτω  φιλάνθρωπον  και  ήμερον  ύβρίζοντες, 
ούχ  έαυτοΰς  έμβαλοΰμεν  είς  το  πυρ  τής  γεέννης;  Εϊ πω  τι  παράδο¬ 
ξον  και  θαυμαστόν  και  πολλοΐς  ίσως  άπιστον  μείζων  έσται  παρα- 
5  μυθία  τφ  κολαζομένψ  μετά  το  παροξυναι  τον  οδτω  φιλάνθρωπον, 
έάν  νουν  έχη  και  φιλή  τόν  Δεσπότην,  ώς  φιλεΐν  δει,  ή  τ φ  μη  κολα- 
ζομένω. 

4.  Καϊ  τούτο  και  άπό  τής  κοινής  συνήθειας  έστιν  ίδεΐν.  Ό  γάρ 
είς  τόν  φίλτατον  ήδικηκώς,  τότε  μάλιστα  Αναπαύεται,  όταν  έαυτόν 
10  άπαιτήση  δίκην  και  πάθη  κακώς’  ώσπερ  ούν  και  ό  Δαυίδ  έλεγεν, 
«έγώ  ό  ποιμήν  ήμαρτον,  καί  έγώ  ό  ποιμήν  έκακοποίησα'  καί  οότοι 
τό  ποίμνιον,  τί  έποίησαν;  Γενέσθω  ή  χείρ  σου  έν  τφ  οϊκω  του  πα- 
τρός  μου».  Καί  δτε  τόν  Άβεσσαλώμ  άπώλεσε,  δίκην  έαυτόν 
άπήτει  την  έσχάτην  καίτοι  γε  οίκ  ήν  αύτός  ό  ήδικηκώς,  άλλ’ό  ήδι- 
15  κημένος'  άλλ  ’  όμως  έπειδή  σφόδρα  έφίλει  τόν  άπελθόντα,  κατέτει- 
νεν  έαυτόν  ταΐς  όδύναις,  ταυτη  παραμυθούμενος  έαυτόν.  Καί  ήμεΐς 
τοίνυν,  όταν  άμαρτάνωμεν  είς  δν  ούκ  έχρήν  άμαρτάνειν,  δίκην  έαυ- 
τοΰς  άπαιτώμεν.  Ούχ  όράτε  τους  άποβαλόντας  παΐδας  γνησίους, 
δ  τι  διά  τούτο  καί  κόπτονται  καί  τρίχας  τίλλουσιν,  έπειδή  παραμυ- 
20  θίαν  έχει  τό  κολάζειν  έαυτους  ύπέρ  των  φιλουμένων;  Εί  δέ,  δταν 
μηδέν  έργασώμεθα  ήμεΐς  τους  φιλτάτους  δεινόν,  φέρει  παραμυθίαν 
ήμΐν  τό  κακώς  πάσχει ν,  ύπέρ  ών  έκεΐνοι  κακώς  παπόνθασιν'  δταν 
αύτοί  ώμεν  οί  παροζύνατες  καί  ύβρικότες,  ού  πολλφ  μάλλον  ήμάς 
Αναπαύσει  τό  δίκην  δούναι,  ή  τό  μη  κολάζεσθαι  κόλασιν;  Παντί 
25  που  δήλον.  Εϊ  τις  φιλεΐ  τόν  Χριστόν,  ώς  φιλεΐν  δει,  οϊδεν  δ  λέγω, 
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του,  κι  άν  βρει  άνταπόκριση,  άλλα  πέσει  σέ  κάποιο  σφάλμα, 
νομίζει  πώς  δεν  άξίζει  νά  ζεΐ,  δταν  όμως  καταφρονούμε  τον 
τόσο  φιλάνθρωπο  καί  πράο,  δεν  πρέπει  νά  ρίξουμε  τούς  έαυ- 
τούς  μας  στη  φωτιά  τής  κόλασης;  θά  πω  κάτι  παράδοξο  και 
άξιοθαύμαστο  και  ίσως  άπίστευτο  στούς  πολλούς.  "Οποιος  τι¬ 
μωρείται  γιατί  έξόργισε  τον  τόσο  φιλάνθρωπο  θεό,  πρέπει,  αν 
έχει  μυαλό  κι  άν  άγαπά  τον  Κύριο  όπως  πρέπει  νά  τον  άγαπά, 
νά  έλπίζει  περισσότερο  άπό  έκεΐνον  πού  δέν  τιμωρήθηκε. 

4.  Καί  αύτό  μπορεί  κανείς  νά  τό  διαπιστώσει  καί  άπό  τήν  κα¬ 
θημερινή  ζωή.  Εκείνος  δηλαδή  πού  άδίκησε  πολύ  άγαπητό  του 
πρόσωπο  ήσυχάζει  τότε  μόνο,  δταν  τιμωρήσει  τον  έαυτό  του 
καί  κακοπάθει,  δπως  άκριβώς  έλεγε  καί  ό  Δαυίδ*  «έγώ  ό  βασι¬ 
λιάς  άμάρτησα,  έγώ  ό  βασιλιάς  κακούργησα.  Αύτοί  έδώ,  οί 
ύπήκοοί  μου,  τί  έκαναν;  Ρίξε  τό  χέρι  σου,  θεέ  μου,  πάνω  στήν 
γενειά  μου»5.  Καί  δταν  έξόντωσε  τόν  Άβεσσαλώμ,  ζητούσε  νά 
ύποστεΐ  τήν  πιό  βαριά  τιμωρία,  άν  καί  δέν  άδίκησε  αύτός,  άλλ’ 
άδικήθηκε.  Επειδή  δμως  άγαποΰσε  πολύ  τό  νεκρό  πιά  Άβεσ- 
σαλώμ,  αύτοβασανιζόταν  μέ  βαθιά  θλίψη,  άναζητώντας  μ’  αύ- 
τόν  τόν  τρόπο  παρηγοριά.  "Ας  ζητούμε  λοιπόν  καί  έμεΐς  τιμω¬ 
ρία  άπό  τόν  έαυτό  μας,  δταν  άδικοΰμε  έκείνους  πού  δέν  έπρεπε 
νά  άδικήσουμε.  Δέ  βλέπετε  αύτούς  πού  χάνουν  άγαπημένα  τούς 
παιδιά,  πώς  χτυπιούνται  καί  τραβούν  τά  μαλλιά  τους,  γιατί  τούς 
άνακουφίζει  νά  βασανίζουν  τούς  έαυτούς  τους  γιά  τούς  άγαπη- 
μένους  τους;  "Αν  λοιπόν,  άκόμη  καί  δταν  δέ  βλάψουμε  έμεΐς 
άγαπητά  μας  πρόσωπα,  μάς  άνακουφίζει  νά  ύποφέρουμε  γιά 
δσα  έκεΐνα  έπαθαν,  δέ  μάς  καταπραΰνει  πολύ  περισσότερο  ή  τι¬ 
μωρία  άπό  τήν  άτιμωρησία,  δταν  είμαστε  έμεΐς  οί  ίδιοι  έκεΐνοι 
πού  προκαλέσαμε  τήν  όργή  καί  φερθήκαμε  μέ  καταφρόνηση; 
Είναι  στόν  καθένα  φανερό.  "Αν  άγαπά  κανένας  τό  Χριστό  δπως 
πρέπει  νά  τόν  άγαπά,  καταλαβαίνει  αύτά  πού  λέγω,  καί  δέ  θά 
δεχθεί  νά  μήν  τιμωρηθεί,  έστω  κι  άν  ό  Χριστός  τόν  συγχωρή- 


5.  Β'  Βασ.  24,17. 
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πώς  ούδέ  αύτοΰ  συγχωροΰντος  άνέζεται  μη  κολάζεσθαι  ■  την  γάρ 
μεγίστην  κόλασιν  ύπομένεις  παροζύνας  αύτόν. 

Και  οίδα  μεν  τοΐς  πολλοϊς  άπιστα  λέγων,  πλήν  άλλ '  ούτως 
έστιν  ώσπερ  εϊρηκα.  Έάν  τοίνυν  φιλώμεν  τον  Χριστόν,  ώς  φιλεΐν 
5  δει,  έαυτούς  τιμωρησόμεθα  άμαρτάνοντες.  Τοΐς  γάρ  ότουοΰν  έρώ- 
σιν  ού  τό  κακόν  τι  παθεΐν  άηδές,  ύπερ  ών  παρώξνναν  τον  έρώμε- 
νον,  άλλ  *  αύτό  πρό  πάντων  τό  παροξύναι  τον  άγαπώμενον.  Κάν  όρ- 
γισθεις  ούτος  μη  κολάση,  μειζόνως  έβασάνισε  τον  έραστήν’  άν  δε 
δίκην  άπαιτήση,  μάλλον  παρεμυθήσατο.  Μη  τοίνυν  γέενναν  φοβώ- 
10  μέθα,  άλλα  τό  προσκροΰσαι  τφ  θεφ'  τούτο  γάρ  έκείνον  χαλεπώ- 
τερον,  όταν  άποστρέφηται  όργιζόμενος'  τούτο  πάντων  χείρον,  τού¬ 
το  πάντων  φορτικώτερον.  Και  ϊνα  μάθης  ήλίκον  έστίγ,  έννόησον 
τούτο  δ  λέγω.  Εϊ  τις  κολαζόμενον  (δών  άνθρωπον  ληστήν  και  κα- 
κοΰργον,  αύτός  βασλεύς  ών,  τόν  άγαπητόν  υιόν  τό  μονογενή  και 
15  γνήσιον  έδωκεν  ώστε  σφαγήναι,  και  μετά  τού  θανάτου  και  την  αι¬ 
τίαν  άπ  ’  έκείνου  μετήνεγκεν  έπι  τόν  υιόν  ούκ  δντα  τοιούτον,  ϊνα  και 
σώση  τόν  κατάδικον  και  τής  πονηράς  ύπολήψεως  άπαλλάζη,  είτα 
μετά  ταΰτα  είς  μεγάλην  άρχήν  αύτόν  άναγαγών,  μετά  την  σωτηρίαν 
και  την  δόξαν  τήν  άπόρρητον,  ύβρίζετο  παρά  τού  τοιαυτα  πεπονθό- 
20  τος,  ούκ  άν  εϊλετ ο  μυριάκις  άποθανεΐν  έκεΐνος,  εϊ  γε  νουν  εϊχεν,  ή 
τοσαύτη  άγνωμοσύνη  φανήναι  ύπεύθυνος  ών; 

Τούτο  δη  και  νύν  λογιζώμεθα,  και  στένωμεν  πικρώς  έφ  *  οϊς 
π αρωξύναμεν  τόν  εύεργέτην'  μηδέ,  έπειδή  μακροθύμως  ύ βριζόμε¬ 
νος  φέρει,  διά  τούτο  θαρρώμεν,  άλλα  δι  ’  αύτό  μέν  ούν  τούτο  δα- 
25  κνώμεθα.  Καί  γάρ  έπι  των  άνθρώπων,  δταν  τις  πληγείς  τήν  δεξιάν 
σιαγόνα,  δφ  και  τήν  άριστεράν,  μειζόνως  άμυνεται,  ή  εί  μυρίας 
έδωκε  πληγάς'  καί  δταν  λοιδορηθείς,  μή  μόνον  ούκ  άντιλοιδορήση* 
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σει.  Γιατί  καθένας  πού  θά  τον  έξοργίσει,  έχει  διάθεση  να  ύπο- 
μείνει  την  πιο  μεγάλη  τιμωρία. 

Γνωρίζω  βέβαια  πώς  αύτά  πού  λέγω  είναι  άπίστευτα  γιά 
τούς  πολλούς,  άλλά  ή  άλήθεια  είναι  αύτή  πού  λέγω.  ’Άν  αγα¬ 
πούμε  λοιπόν  τό  Χριστό  όπως  πρέπει  νά  τόν  άγαποϋμε,  έμεΐς 
θά  τιμωρούμε  τούς  έαυτούς  μας  γιά  τις  άμαρτίες  μας.  Γιατί 
έκεΐνοι  πού  άγαπούν  όποιονδήποτε  δέ  δυσανασχετούν  άν  κακο- 
παθοΰν  γιά  πράξεις  τους  πού  έξόργισαν  τό  άγαπητό  τους  πρό¬ 
σωπο,  άλλά  δυσανασχετούν  άσφαλώς  γιατί  έξόργισαν  τό  άγα¬ 
πητό  τους  πρόσωπο.  Κι  άν  δεν  τούς  τιμωρήσει  ό  άνθρωπος  πού 
έξόργισαν,  ύποφέρουν  άκόμη  περισσότερο.  ’Άν  θελήσει  νά 
τούς  τιμωρήσει,  μάλλον  τούς  άνακουφίζει.  Άς  μή  φοβόμαστε 
λοιπόν  τήν  αιώνια  τιμωρία,  άλλά  τήν  όργή  τού  θεού.  Γιατί 
αύτό  είναι  πιό  φοβερό  άπό  τό  πρώτο,  νά  μή  γυρίζει  νά  σέ  δει 
άπό  όργή.  Αύτό  είναι  χειρότερο  άπ’  όλα,  αύτό  είναι  τό  πιό  φρι- 
κτό.  Καί  γιά  νά  καταλάβεις  τό  μέγεθος  του,  σκέψου  αύτό  πού 
λέγω.  ’Άν  κάποιος,  πού  είναι  βασιλιάς,  βλέποντας  νά  βασανίζε¬ 
ται  άνθρωπος  ληστής  καί  κακούργος,  πρόσφερε  τόν  άγαπητό 
καί  μονογενή  γιό  του  νά  θυσιαστεί,  καί  μετέφερε  άπό  τόν  κα¬ 
κούργο  στο  γιό  του,  πού  δεν  ήταν  κακούργος,  όχι  μόνο  τό  θάνα¬ 
το  άλλά  καί  τήν  άμαρτία,  γιά  νά  σώσει  τόν  κατάδικο  καί  νά  τόν 
άπαλλάξει  άπό  τήν  κακή  φήμη,  κι  άν  μετά  άπό  όλα  αύτά  τόν 
άνέβαζε  σέ  μεγάλη  έξουσία  καί  μετά  τή  σωτηρία  καί  τήν  άνέκ- 
φραστη  δόξα  πού  τού  πρόσφερε,  τόν  έβριζε  ό  εύεργετούμενος, 
δέ  θά  προτιμούσε  χίλιες  φορές  νά  πεθάνει  έκεΐνος,  άν  είχε  βέ¬ 
βαια  μυαλό,  παρά  νά  δείξει  ότι  είναι  ένοχος  τόσης  άχαριστίας; 

Αύτό  λοιπόν  άς  σκεπτόμαστε  καί  τώρα,  κι  άς  άναστενά- 
ζουμε  πικρά  γιατί  έξοργίσαμε  τόν  εύεργέτη  μας.  Κι  άς  μήν 
παίρνουμε  θάρρος,  έπειδή  άντιμετωπίζει  μέ  μακροθυμία  τήν  κα¬ 
ταφρόνια  μας,  άλλ’  άκριβώς  γι’  αύτό  άς  κλαΐμε  πικρά.  Γιατί  καί 
στήν  άνθρώπινη  κοινωνία,  όταν  χτυπηθεί  κάποιος  στό  δεξιό 
μάγουλο  καί  προσφέρει  καί  τό  άριστερό,  άμύνεται  καλύτερα, 
παρά  άν  έδινε  άμέτρητα  χτυπήματα*  κι  όταν  ό  άνθρωπος  πού 
κακολογήθηκε  όχι  μόνο  δέν  άνταποδώσει  τήν  κακολογία, 
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άλλα  και  εόλογήση,  χαλεπώτερον  έπληξεν,  ή  εί  μυρίοις  όνείδεσιν 
έπλυνεν.  Εί  δέ  έπ'  Ανθρώπων ,  όταν  ύβρίζοντες  μακροθυμίας  άπο- 
λαύωμεν,  καταισχυνόμεθα,  πολλφ  μάλλον  έπι  Θεόν  δεδοικέναι 
χρή  τους  άμαρτάνοντας  διηνεκώς,  και  οόδέν  πάσχοντας  δεινόν  *  και 
5  γάρ  και  έπι  κακφ  τής  έαντών  κεφαλής  ή  άφατος  αύτοΐς  θησαύριζε - 
ται  τιμωρία. 

Ταυτ’οδν  έννοουντες,  πρό  πάντων  Αμαρτίαν  φοβώμεθα'  τού¬ 
το  γάρ  κόλασις,  τούτο  γέεννα,  τούτο  τα  μυρία  κακά.  Μή  φοβώμεθα 
δέ  μόνον,  Αλλά  καί  φεύγωμεν,  καί  τφ  θεφ  σπονδάζωμεν  διηνε- 
10  κώς  άρέσκειν'  τούτο  γάρ  βασιλεία,  τούτο  ζωή,  τούτο  τα  μυρία 
καλά.  Οΰτω  και  έντευθεν  ήδη  τής  βασιλείας  έπιτευζόμεθα  και  των 
μελλόντων  Αγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και 
φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ίησου  Χρίστου,  μεθ'  ού  τφ  Πατρι 
άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νΰν  και  Αεί,  και  είς 
15  τούς  αίώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 
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άλλα  και  έπαινέσει,  τότε  χτυπάει  πιο  δυνατά  παρά  άν  έλουζε  μέ 
άπειρες  κακολογίες  έκεΐνον  πού  τόν  κακολόγησε.  "Αν  λοιπόν 
μέσα  στήν  κοινωνία  των  άνθρώπων  καταντροπιαζόμαστε  όταν 
βρίζουμε  κάποιον  κι  έκεΐνος  μάς  άντιμετωπίζει  μέ  ύπομονή, 
πρέπει  πολύ  περισσότερο  νά  φοβούνται  όσοι  άμαρτάνουν  καθη¬ 
μερινά  καί  δέν  παθαίνουν  τίποτα  τό  φοβερό  άπό  τό  θεό.  Γιατί 
συγκεντρώνεται  άπερίγραπτη  τιμωρία  κατά  της  κεφαλής  τους. 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  αύτά,  άς  φοβόμαστε  πρό  πάντων  την 
άμαρτία*  γιατί  αύτή  είναι  ή  κόλαση,  αύτή  ή. αιώνια  τιμωρία, 
αύτή  είναι  τά  άμέτρητα  κακά.  Κι  όχι  μόνο  νά  τή  φοβόμαστε, 
άλλα  καί  νά  τήν  άποφεύγουμε  καί  νά  μεριμνούμε  νά  άρέσουμε 
στο  θεό  κάθε  στιγμή*  γιατί  αύτό  είναι  βασιλεία  των  ούρανών, 
αύτό  ζωή,  αύτό  τά  άπειρα  καλά.  "Ετσι  καί  άπό  τήν  έδώ  ζωή  θά 
κερδίσουμε  τή  βασιλεία  των  ούρανών  καί  τά  μελλοντικά  άγαθά, 
τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο  μαζί 
μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί 
ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ' 
(Β’  Κορ.  6,1-10) 


«Συνεργοΰντες  δε  και  παρακαλούμεν,  μη  είς  κενόν  την 
χάριν  του  Θεού  δέζασθαι  ύμάς.  Λέγει  γάρ-  καιρφ 
δεκτφ  έπήκουσά  σου,  και  έν  ήμερη,  σωτηρίας  έβοηθη- 

σά  σοι». 

5 1.  Επειδή  γάρ  είπεν,  ότι  ό  Θεός  παρακαλεϊ,  και  ήμεΐς  πρεσβεύ- 
ομεν  καϊ  ίκετεύομεν,  καταλλάγητε  τφ  Θεφ,  ϊνα  μη  άναπέσωσιν, 
έντεΰθεν  αύτούς  πάλιν  φοβεϊ  και  διανίστησι  λέγων,  « παρακαλού - 
μεν ,  μη  είς  κενόν  την  χάριν  του  Θεού  δέζασθαι  ύμάς».  Μη  γάρ, 
έπειδή  παρακαλεϊ,  φησί,  και  ίπεμψε  πρεσβευσομένους,  διά  τούτο 
10 ρηθυμώμεν  άλλά  δι'  αύτό  μέν  οίν  τούτο  και  έπειγώμεθα  πρός  τό 
άρέσαι  τφ  Θεφ,  καϊ  πνευματικήν  συναγαγεϊν  έμπορίαν  (δπερ  και 
άνωτέρω  έλεγεν,  δτι  «ή  άγάπη  του  Θεού  συνέχει  ήμάς»  ■  τουτέστι, 
θλίβει,  ώθεϊ,  κατεπείγει),  ϊνα  μη  μετά  τοσαύτην  κηδεμονίαν  άναπε- 
σόντες,  καϊ  μηδέν  γενναΐον  έπιδειζάμενοι,  των  τοσοότων  έκπέσητε 
Ι5άγαθών.  Μη  τοίνυν,  έπειδή  έπεμψε  παρακαλέσοντας,  νομίσητε 
τούτο  άεϊ  είναν  μέχρι  τής  παρουσίας  αύτού  τής  δευτέρας  τούτο 
έσται,  μέχρι  τότε  παρακαλεϊ,  έως  άν  ώμεν  ένταΰθα'  μετά  δέ  ταυτα 
δίκη  καϊ  κόλασις.  Διά  τούτο,  συνεχόμεθα,  φησίν.  Ούδέ  γάρ  άπό  τού 
μεγέθους  τών  άγαθών  αύτούς  καϊ  τής  φιλανθρωπίας  μόνον,  άλλά 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ’ 
(Β'  Κορ.  6,1-10) 


«Σαν  συνεργάτες  του  σας  παρακαλοΰμε  να  μή  δε¬ 
χθείτε  μάταια  τή  χάρη  του  θεοϋ.  Γιατί  λέγει.  Σε 
άκουσα  σε  καιρό  εύνοιας  και  σε  βοήθησα  σέ  ήμερα 

σωτηρίας». 

1.  Επειδή  δηλαδή  είπεν,  ότι  ό  θεός  παρακαλεΐ  και  έμεΐς 
πρεσβεύουμε  και  σας  ικετεύουμε  να  συμφιλιωθείτε  με  τό  θεό, 
για  να  μην  πέσουν  σέ  άδιαφορία,  τούς  φοβίζει  πάλι  και  τούς 
καθιστά  προσεκτικούς,  λέγοντας,  «σάς  παρακαλοΰμε  να  μή  δε¬ 
χθείτε  μάταια  τή  χάρη  τού  θεού».  Μή  λοιπόν,  λέγει,  έπειδή 
παρακαλεΐ  και  έστειλε  πρεσβευτές,  γι’  αύτό  μείνουμε  άδιάφο- 
ροι,  άλλα  γι’  αύτό  άκριβώς  πρέπει  να  φροντίζουμε  να  γίνουμε 
άρεστοί  στό  θεό  καί  ν’  άποκομίσουμε  πνευματικό  κέρδος 
(πράγμα  πού  έλεγε  και  παραπάνω,  ότι  δηλαδή  «ή  άγάπη  του 
θεού  μάς  συνέχει,  πού  σημαίνει  ότι  μάς  θλίβει,  μάς  παρακινεί, 
μάς  κάνει  να  άγρυπνοΰμε),  για  να  μή  συμβεΐ,  μετά  τήν  τόση 
φροντίδα  του,  δείχνοντας  άδιαφορία  καί  μή  έκδηλώνοντας  κα¬ 
μιάν  άρετή,  να  χάσουμε  τα  τόσα  άγαθά.  Μή  νομίσετε  λοιπόν 
πώς,  έπειδή  μάς  έστειλε  να  σάς  παρακαλέσουμε,  θά  γίνεται  πά¬ 
ντοτε  τό  ίδιο.  Αύτό  θά  γίνεται  μέχρι  τή  δευτέρα  παρουσία  του, 
μέχρι  τότε  θά  παρακαλεΐ,  όσον  καιρό  θά  βρισκόμαστε  στήν 
έδώ  ζωή*  μετά  άπ’  αύτά  θ’  άκολουθήσει  ή  δίκη  καί  ή 
τιμωρία.  Γι’  αύτό,  λέγει,  μάς  προφυλάσσει  ή  άγάπη  του  θεοϋ. 
Μάς  κάνει  νά  βιαζόμαστε  γιά  έκεΐ  όχι  μόνο  άπό  τό  μέγεθος  των 
ύγαθών  καί  τή  φιλανθρωπία  του,  άλλά  καί  άπό  τόν  λίγο  χρόνο 
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και  άπό  τής  βραχότητος  τής  τον  καιρού  κατεπείγει  άεί.  Διό  και  άλ~ 
λαχού  φησι,  «νυν  γάρ  έγγότερον  ήμών  ή  σωτηρία»  *  και  πάλιν,  «ό 
Κύριος  έγγύς».  Ενταύθα  δέ  τι  και  πλέον  ποιεί  Ούδέ  γάρ  άπό  τού 
τό  λειπόμενον  τον  χρόνου  βραχύ  και  μικρόν  είναι,  άλλα  καί  άπό 
5  τού  τούτον  μόνον  τόν  καιρόν  έπιτήδειον  είναι  είς  σωτηρίαν,  ένάγει. 
«Ιδού»  γάρ,  φησί,  «νύν  καιρός  εύπρόσδεκτος,  ιδού  ήμέρα 
σωτρηρίας». 

Μη  τοίνυν  προδώμεν  τό  εύκαιρον,  άλλ ’  έπιδειξώμεθα  άξίαν 
τής  χάριτος  τήν  σπονδήν.  Διά  τούτο  γάρ  και  ήμεΐς  έπειγόμεθα,  και 
10  τό  βραχύ  κα\  τό  έπιτήδειον  είδότες  τού  καιρού'  διό  και  έλεγε,  «συν- 
εργοΰντες  δέ  και  παρακαλούμεν».  Συνεργούντες  ύμϊν  ύμΐν  γάρ  συν- 
εργοΰμεν  μάλλον,  ή  τφ  θεφ,  ύπέρ  ού  πρεσβεόομεν.  Ούδενός  γάρ 
έκεινος  δεϊται,  άλλ’  ή  σωτηρία  πάσα  είς  ύμάς  διαβαίνει.  Εί  δέ  και 
τώ  θεφ  λέγει  συνεργεΐν,  ούδέ  τούτο  παραιτεΐταν  και  γάρ  άλλαχοΰ 
15  φησι,  «θεού  γάρ  έσμεν  συνεργοί».  Ταύτη  φησι  τούς  άνθρώπους 
σώζειν  πάλιν  «καί  παρακαλούμεν».  Εκείνος  μέν  γάρ  παρακαλών, 
ούχ  άπλώς  παρακαλεΐ,  άλλά  ταύτα  προτεινόμενος  τά  διακαιώματα' 1 
ότι  τόν  Υίόν  έδωκε  τόν  δίκαιον,  τόν  ούδέ  αμαρτίαν  είδότα,  και 
άμαρτίαν  αύτόν  έποίησεν  ύπέρ  ήμών  των  άμαρτωλών,  ϊνα  ήμεΐς 
2θγενώμεθα  δίκαιον  άπερ  έχοντα,  καί  θεόν  δντα,  ούδέ  παρακαλεΐν 
δει,  κα)  ταύτα  άνθρώπους,  και  προσκεκρουκότας,  άλλα  παρακα- 
λεΐσθαι  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άλλ’  όμως  παρακαλεϊ'  ήμεΐς  δέ  πα¬ 
ρακαλούμεν,  δικαίωμα  μέν  μηδέν  έχοντες  ήμών  είπεΐν  ούδέ  εύερ- 
γέτημα,  έν  δέ  μόνον,  τό  ύπέρ  θεού,  καί  τοιαύτα  έπιδειζαμένου,  πα- 
25ρακαλεΐν.  Παρακαλούμεν  δέ  ϊνα  την  εύεργεσίαν  δέζησθε,  και  μη 
άποκρούσησθε  τήν  δωρεάν.  Πείσθητε  τοίνυν  ήμϊν,  καί  μή  είς  κενόν 
τήν  χάριν  δέζησθε. 
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πού  έχουμε.  Γι’  αύτό  και  άλλου  λέγει,  «τώρα  είναι  πιό  κοντά 
μας  ή  σωτηρία»1,  και  άλλου,  «ό  Κύριος  είναι  κοντά»1 2.  Έδώ  κά¬ 
νει  κάτι  περισσότερο.  Προτρέπει  δηλαδή  όχι  μόνο  άπό  τό  δτι 
μας  άπομένει  μικρό  και  σύντομο  χρονικό  διάστημα,  άλλά  καί 
άπό  τό  δτι  αύτός  μόνο  είναι  ό  κατάλληλος  καιρός  για  τή 
σωτηρία  μας.  «Νά»,  λέγει,  «τώρα  είναι  ό  καιρός  τής  εύνοιας 
τού  θεού,  τώρα  είναι  ή  μέρα  τής  σωτηρίας». 

’Άς  μή  άφήσουμε  λοιπόν  νά  μας  φύγει  ή  μεγάλη  εύκαιρία, 
άλλ’  άς  δείξουμε  ένδιαφέρον  άνάλογο  μέ  τή  χάρη  τού  θεού.  Γι’ 
αύτό  βιαζόμαστε  κι  έμεΐς,  γνωρίζοντας  και  τό  σύντομο  καί  κα¬ 
τάλληλο  τού  καιρού*  γι’  αύτό  καί  έλεγε*  «συνεργαζόμαστε  καί 
σας  παρακαλουμε».  Συνεργαζόμαστε  μ’  έσάς.  Πραγματικά  μ’ 
έσας  συνεργαζόμαστε  περισσότερο  παρά  μέ  τό  θεό,  γιά  τόν 
όποιο  πρεσβεύομε*  γιατί  έκεΐνος  δέν  έχει  καμιά  άνάγκη,  άλ¬ 
λά  σεις  θ’  άπολαύσετε  τή  σωτηρία.  Κι  άν  λέγει  πώς  είναι  συν¬ 
εργάτης  τού  θεού  πράγμα  πού  δέν  παύει  νά  τό  λέγει,  γιατί  καί 
άλλου  λέγει,  «είμαστε  συνεργάτες  τού  θεού»3),  μέ  αύτόν  τόν 
τρόπο  λέγει  σώζει  πάλι  τούς  άνθρώπους.  «Καί  παρακαλουμε». 
Έκεΐνος  παρακαλώντας,  δέν  παρακαλεΐ  μόνο,  άλλά  παρέχει  κι 
αύτές  τις  εύεργεσίες.  Πρόσφερε  δηλαδή  τόν  Υιό  του  τόν  δί¬ 
καιο,  πού  δέ  γνώρισε  τήν  άμαρτία,  καί  τόν  έκαμε  άμαρτία  γιά 
νά  σώσει  έμάς  τούς  άμαρτωλούς,  γιά  νά  γίνουμε  έμεΐς  ένάρετοι. 
Ένώ  λοιπόν  τά  πράγματα  έχουν  έτσι,  καί  ένώ  έκεΐνος  είναι 
θεός  καί  δέν  πρέπει  νά  παρακαλεΐ  έμάς,  πού  είμαστε  άνθρωποι 
καί  άμαρτήσαμε  βαριά  άπέναντί  του,  άλλά  νά  τόν  παρακαλουμε 
έμεΐς  κάθε  μέρα,  δμως  αύτός  παρακαλεΐ.  Έμεΐς  παρακαλουμε, 
χωρίς  νά  έχουμε  νά  άναφέρουμε  καμιά  προσφορά,  ούτε  εύεργε- 
σία,  παρά  μόνο  ένα,  τό  δτι  σάς  παρακαλουμε  γιά  τό  θεό,  πού 
σάς  πρόσφερε  τόσες  εύεργεσίες.  Σάς  παρακαλουμε  νά  δεχθείτε 
τήν  εύεργεσία,  νά  μήν  άρνηθεΐτε  τή  δωρεά  του.  Πεισθεΐτε  λοι¬ 
πόν  στά  λόγια  μας  καί  μήν  άφήσετε  τή  χάρη  νά  χαθεί. 


1.  Ρωμ.  13,11. 

2.  Φιλιπ.  4,5. 

3.  Α'  Κορ.  3,9. 
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'7να  γάρ  μη  νομίσωσιν,  ότι  τοΰτό  έστι  καταλλαγή  μόνον,  τό 
πιστεΰσαι  τφ  καλοΰντι,  έπάγει  ταΰτα,  την  περί  τόν  βίον  σπουδήν 
άπαιτών.  Τόν  γάρ  άπαλλαγέντα  Αμαρτημάτων  και  φίλον  γενόμε- 
νον,  τοΐς  προτέροις  έγκαλινδεΐσθαι  πάλιν,  έπ’  έχθραν  έπανελθεΐν 
5  έστι,  και  είς  κενόν  την  χάριν  δέζασθαι,  κατά  τόν  του  βίου  λόγον. 
Ούδέν  γάρ  άπό  τής  χάριτος  μέγα  ώφελουμεθα  είς  σωτηρίαν,  άκα- 
θάρτως  ζώντες'  άλλά  και  βλαπτόμεθα  μειζόνως  ταυτη  βαρούμενοι 
κα\  έν  τοΐς  άμαρτήμασιν,  ότι  και  μετά  έπίγνωσιν  τοιαύτην  και 
δωρεάν  έπι  τά  πρότερα  έπανήλθομεν  κακά.  Άλλά  τούτο  μεν  ούδέ- 
10  πω  τίθησιν,  ώστε  μη  τραχυν  ποιήσαι  τόν  λόγον  ότι  δε  ούδέν  ώφε- 
λούμεθα  λέγει  μόνον.  Εϊτα  καί  προφητείας  άναμιμνήσκει,  κατεπεί- 
γων  αύτούς  καί  συνωθών  είς  τό  διαναστήναι  προς  την  τής  οίκείας 
σωτηρίας  άντίληψιν.  Λέγει  γάρ,  φησί'  «καιρώ  δεκτφ  έπήκουσά 
σου,  κα\  έν  ήμέρη.  σωτηρίας  έβοήθησά  σοι.  Ίδου  νυν  καιρός  εύ- 
ΐ5πρόσδεκτος,  ίδου  νυν  ήμέρα  σωτηρίας». 

«Καιρός  εύπρόσδεκτος»  ·  ποιος  ούτος;  Ό  τής  δωρεάς,  ό  τής 
χάριτος,  δτε  ούκ  ίστιν  εύθυνας  άπαιτηθήναι  των  Αμαρτημάτων 
ούδέ  δίκην  δούναι,  άλλά  μετά  τής  Απαλλαγής  και  μορίων  άπολαύ- 
σαι  Αγαθών,  δικαιοσύνης,  Αγιασμού,  των  άλλων  Απάντων.  Πόσα 
20  γάρ  έδει  καμεϊν,  ώστε  έπιτυχεϊν  του  καιρού  τούτου;  άλλ’  ίδού, 
μηδέν  καμόντων  ήμών  παραγέγονεν  Αφεσιν  φέρων  Απάντων  των 
έμπροσθεν.  Διό  καί  εύπρόσδεκτον  καλεΐ,  έπειδή  καί  τούς  μυρία  πε- 
πλημμεληκότας  προσεδέχετο  καί  ούχ  Απλώς  προσεδέχετο,  άλλ’  είς 
την  άνωτάτω  ήγε  τιμήν ·  καθάπερ,  έπειδάν  έλθη  βασιλεύς,  ού  δικα- 
25  στηρίου  καιρός,  άλλά  χάριτος  κα\  σωτηρίας.  Διό  και  εύπρόσδεκτον 
αύτόν  καλεΐ,  έως  οδ  έτι  έν  τφ  σκάμματί  έσμεν,  έως  έν  τφ  άμπε- 
λώνι  έργαζόμεθα,  έως  λείπεται  ή  ένδεκάτη. 
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Για  νά  μή  νομίσουν  λοιπόν  δτι  αύτό  είναι  μόνο  συμφιλίω¬ 
ση,  τό  να  πιστέψουν  δηλαδή  σ’  έκεΐνον  πού  τούς  καλεΐ,  προσ¬ 
θέτει  αύτά,  ζητώντας  νά  μας  άπασχολήσει  σοβαρά  ό  τρό¬ 
πος  τής  ζωής  μας.  Γιατί  ή  έπανάληψη  των  άμαρτημάτων  μετά 
τήν  άπαλλαγή  άπό  αύτά  καί  τή  συμφιλίωση  με  τό  θεό  σημαίνει 
έπάνοδο  στήν  έχθρα,  όπως  συμβαίνει  συνήθως  στή  ζωή,  καί 
παραίτηση  άπό  τήν  εύεργεσία.  Γιατί,  άν  ή  ζωή  μας  είναι  άκά- 
θαρτη,  δεν  ώφελούμαστε  καθόλου  άπό  τή  χάρη  τού  θεού  γιά  τή 
σωτηρία  μας,  άντίθετα  μάλιστα  ζημιωνόμαστε  περισσότερο  καί 
έπιβαρυνόμαστε  μέ  τις  άμαρτίες,  γιατί  μετά  άπό  τέτοια  έπίγνω- 
ση  καί  εύεργεσία  γυρίζουμε  στά  προηγούμενα  κακά.  Άλλ’  αύτό 
βέβαια  δέν  τό  λέγει  άκόμα,  γιά  νά  μή  κάνει  τό  λόγο  του 
σκληρό,  άπλώς  λέγει  μόνο  δτι  δέν  ώφελούμαστε  καθόλου. 
"Επειτα  ύπενθυμίζει  καί  κάποια  προφητεία,  θέλοντας  νά  τούς 
παρακινήσει  νά  βιαστούν  καί  νά  φροντίσουν  δλοι  γιά  τή 
σωτηρία  τους.  Γιατί  λέγει·  «σε  καιρό  εύνοιας  σέ  άκουσα  καί  σε 
βοήθησα  σέ  ήμέρα  σωτηρίας.  Νά  λοιπόν  ή  καλόδεχτη  εύκαι- 
ρία,  νά  ή  ήμέρα  τής  σωτηρίας». 

«Καλόδεχτη  εύκαιρία».  Ποιά  είναι  αύτή;  Ή  εύκαιρία  τής 
δωρεάς,  της  εύεργεσίας,  κατά  τήν  όποία  δέν  μάς  ζητούνται  εύ- 
θύνες,  ούτε  τιμωρούμαστε  γιά  τά  άμαρτήματά  μας,  άλλά  μαζί  μέ 
τήν  άπαλλαγή  άπό  αύτά  μπορούμε  ν’  άπολαύσουμε  άπειρα  άγα- 
θά,  δικαιοσύνη  δηλαδή,  αγιότητα  καί  δλα  τά  άλλα.  Πόσα  λοι¬ 
πόν  έπρεπε  νά  κάνουμε  γιά  νά  κερδίσουμε  τήν  εύκαιρία  αύτή; 
Άλλά  νά,  χωρίς  νά  κοπιάσουμε  καθόλου,  ήρθε  καί  μάς  συγχώ¬ 
ρησε  δλα  τά  προηγούμενα.  Γι’  αύτό  τή  χαρακτηρίζει  «καλόδε¬ 
χτη  εύκαρία»,  γιατί  ό  θεός  δεχόταν  μέ  εύχαρίστηση  καί 
τούς  πιό  άμαρτωλούς.  Καί  δέν  τούς  δεχόταν  μόνο,  άλλά  καί 
τούς  πρόσφερε  τήν  πιό  μεγάλη  τιμή.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή, 
δταν  έρθει  ό  βασιλιάς,  δέν  είναι  τότε  ώρα  γιά  δικαστήριο,  άλλά 
γιά  εύεργεσία  καί  προσφορά.  Γι’  αύτό  χαρακτηρίζει  «καλόδε¬ 
χτη  τήν  εύκαιρία»  δσον  καιρό  βρισκόμαστε  άκόμη  μέσα  στο 
σκάμμα,  δσο  καιρό  έργαζόμαστε  στόν  άμπελώνα,  δσο  μάς  άπο- 
μένει  ή  τελευταία  ώρα. 
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2.  Προσέλθωμεν,  καί  βίον  έπιδειζώμεθα  άγαθόν  και  γάρ  εΰκο- 
λον.  Ό  γάρ  έν  τοιουτφ  καιρφ  άγωνιζόμενος,  έν  φ  τοσαότη  κέχυται 
δωρεά ,  έν  φ  τοσαότη  χάρις,  εύκόλως  έπιτεύξεται  των  βραβείων . 
Και  γάρ  έπι  βασιλέων  των  κάτω  έν  μεν  τφ  καιρφ  των  έορτών  αύ- 
5  των,  και  δτε  έν  ύπατων  φαίνονται  σχήματι,  και  ό  μικρόν  προσενεγ- 
κών  μεγάλας  λαμβάνει  δωρεάς '  έν  δέ  ταις  ήμέραις,  αίς  &ν  δικάζω - 
σι,  πολλής  άκριβείας  χρεία,  πολλής  έξετάσεως.  Καί  ήμεΐς  τοίνυν  έν 
τφ  καιρφ  τής  δωρεάς  ταότης  άγωνισώμεθα’  ημέρα  χάριτός  έστι, 
χάριτος  θείας1  διό  καί  εύκόλως  έπιτευξόμεθα  των  στεφάνων.  Εί 
10  γάρ  τοσοότων  γέμοντας  κακών  καί  προσήκατο  καί  άπήλλαξε,  πάν¬ 
των  άπαλλαγέντας,  καί  τα  παρ’  έαυτών  είσφέροντας,  οό  πολλφ 
μάλλον  προσδέζεται;  Εϊτα,  δπερ  άεί  ποιεί,  έαυτόν  μέσον  τιθείς,  καί 
έντεΰθεν  κελεύων  τό  παράδειγμα  λμβάνειν,  τούτο  καί  ένταύθα  έρ- 
γάζεταν  διό  καί  έπάγει,  «μηδεμίαν  έν  μηδενί  διδόντες  προσκοπήν, 
Ι5ϊνα  μη  μωμηθή  ή  διακονία  ήμών»,  ούκ  άπό  του  καιρού  μόνον, 
άλλα  καί  άπό  των  κατορθωσάντων  αύτους  πείθων. 

Καί  δρα  πώς  άτύφως'  ού  γάρ  είπε,  “προσέχετε  είς  ήμάς  δτι 
τοιουτοί  έσμεν’,  άλλά  τέως  έπ’  άναιρέσει  κατηγορίας  τα  καθ’  έαυ¬ 
τόν  διηγείται.  Καί  δύο  τίθησιν  ύπερβολάς  άμώμου  βίου,  «μηδεμίαν 
20έν  μηδενί»,  λέγων.  Καί  ούκ  είπε  κατηγορίαν,  άλλ’  δ  πολλφ  έλατ- 
τον  ήν,  « προσκοπήν » *  τουτέστι,  μέμψιν,  κατάγνωσιν  μηδενί  παρέ- 
χοντες  καθ’  ήμών.  «Ί να  μη  μωμηθή  ή  διακονία  ήμών».  Τουτέ - 
στ ιν,  ΐνα  μή  τις  αύτής  έπιλάβηται.  Καί  ούκ  είπε  πάλιν,  Ί να  μη  κα- 
τηγορηθή ’,  άλλ’,  «Ϊνα μηδέ  την  τυχουσαν  αίτίαν  έχη,  μή  τις  αύτή  είς 
25ότιουν  έπισκήψαι  δυνηθή.  «Άλλ’  έν  παντϊ  συνιστώντες  έαυτοός, 
ώς  Θεού  διάκονοι».  Τούτο  πολλφ  μεϊζον.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  κατη¬ 
γορίας  έλεόθερον  είναι  καί  τοιαυτα  έπιδείκνυσθαι,  ώς  πάντοθεν 
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2.  ’Άς  προσέλθουμε  κι  άς  ζήσουμε  ζωή  ένάρετη*  καθόσον 
είναι  εύκολο.  Γιατί  έκεΐνος  πού  άγωνίζεται  τέτοιον  καιρό,  κατά 
τον  όποιο  έχει  χυθεί  τόση  δωρεά,  κατά  τον  όποιο  ύπάρχει  τόση 
εύεργεσία,  εύκολα  θά  κερδίσει  τά  βραβεία.  Γιατί  καί  οί  βασι¬ 
λιάδες  αύτοΰ  τού  κόσμου,  τον  καιρό  πού  τελούν  τις  γιορτές 
τους  και  παρουσιάζονται  με  έμφάνιση  μεγαλοπρεπών  άρχό- 
ντων,  δίνουν  μεγάλες  δωρεές  άκόμη  καί  σ’  έκείνους  πού  πρόσ- 
φεραν  λίγα,  τις  μέρες  όμως  πού  έκτελοΰν  δικαστικά  καθήκο¬ 
ντα,  προσέχουν  άκόμη  καί  τις  λεπτομέρειες,  έρευνοΰν  πολύ.  Κι 
έμεΐς  λοιπόν  πρέπει  νά  άγωνιστοΰμε  κατά  τόν  καιρό  αύτής  τής 
δωρεάς·  είναι  ήμέρα  χάριτος,  χάριτος  θείας*  γι’  αύτό  εύκολα  θά 
κερδίσουμε  τά  στεφάνια.  Γιατί,  άν  ένώ  ήμασταν  γεμάτοι  με  τό¬ 
σες  άμαρτΐες,  μάς  συγχώρεσε  καί  μάς  άπάλλαξε  άπ’  αύτές, 
τώρα  πού  άπαλλαχτήκαμε  άπό  όλα  καί  θά  προσφέρουμε  δ, τι 
έξαρτάται  άπό  μάς,  δέ  θά  μάς  δεχθεί  πολύ  περισσότερο;  "Επει¬ 
τα,  έκεΐνο  πού  κάμνει  πάντοτε,  τοποθετώντας  τόν  έαυτό  του 
στή  μέση  καί  προτρέποντας  νά  παραδειγματίζονται  με  αύτό, 
αύτό  κάμνει  καί  έδώ.  Γι’  αύτό  καί  προσθέτει*  «δέ  δίνουμε  σέ 
καμιά  περίπτωση  καμιάν  άφορμή  νά  δυσφημισθεΐ  ή  διακονία 
μας»,  πείθοντάς  τους  όχι  μόνο  άπό  τόν  καιρό,  άλλά  καί  άπό 
έκείνους  πού  τά  κατόρθωσαν  αύτά. 

Καί  πρόσεχε  πόσο  ταπεινά  τό  κάνει.  Γιατί  δέν  είπε,  Προ¬ 
σέχετε  σ’  έμάς  πού  είμαστε  τέτοιοι* ,  άλλά  πρώτα  άναφέρεται 
στον  έαυτό  του  γιά  νά  άνατρέψει  ένδεχόμενη  κατηγορία.  Καί 
άναφέρει  δύο  περιπτώσεις  άψογου  τρόπου  ζωής,  λέγοντας,  «μή 
δίνοντας  σέ  καμία  περίπτωση  καμιάν  άφορμή».  Καί  δέν  είπε 
’κατηγορία’,  άλλ’  έκεΐνο  πού  ήταν  πολύ  πιο  έλαφρύ,  «προσκο- 
πή»,  δηλαδή  μή  παρέχοντας  σέ  κανένα  άφορμή  νά  μάς  κατηγο¬ 
ρήσει  καί  νά  μάς  έπικρίνει,  «γιά  νά  μή  δυσφημισθεΐ  ή  διακονία 
μας».  Δηλαδή  γιά  νά  μήν  τή  θίξει  κανένας.  Καί  δέν  είπε  πάλι, 
4γιά  νά  μήν  τήν  κατηγορήσει  κενένας’,  άλλά,  γιά  νά  μήν  έχει 
ούτε  τήν  παραμικρή  αιτία,  νά  μήν  μπορεί  νά  τήν  έπικρίνει  κα¬ 
νείς  γιά  τίποτα.  «’Αλλ’  ένεργούμε  πάντοτε  σαν  ύπηρέτες  τού 
θεού».  Αύτό  είναι  πολύ  σπουδαιότερο.  Γιατί  δέν  είναι  τό  ίδιο 
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φαίνεσθαι  διακόνους  όντας  θεοΰ’  οό  γάρ  έστι  ίσον  άπηλλάχθαι  κα¬ 
τηγορίας,  και  έγκωμίοις  βρύειν.  Και  οόκ  είπε,  'φαινόμενοι  άλλά, 
«συνιστώντες»,  τουτέστιν  άποδεικνύντες.  ΕΪτα  λέγει  και  πόθεν 
τοιούτοι  έγένοντο.  Πόθεν  ούν  έγένοντο;  «έν  ύπομονή  πολλή»,  φησί, 
5  τδν  θεμέλιον  των  άγαθών  τιθείς.  Διόπερ  ούδέ  άπλώς  ύπομονήν  εί- 
πεν,  άλλά  πολλήν,  και  δείκνυσιν  αότής  και  το  μέγεθος.  Το  γάρ  έν  τι 
κα\  δεύτερον  ένεγκεΐν  ούδέν  μέγα  ■  άλλ  ’  έπάγει  και  τάς  νιφάδας  των 
πειρασμών,  λέγων,  «έν  θλίψεων,  έν  άνάγκαις».  Τούτο  έπίτασις 
θλίψεως,  όταν  άψυκτα  η  τα  κακά,  και  ώσπερ  άνάγκη  τις  έπικέηται 
10  των  δεινών  διεζόδευτος.  «Έν  στενοχωρίαις». "Ητοι  ταϊς  του  λιμού 
φησι  καί  ταϊς  των  άλλων  άναγκαίων,  ή  και  άπλώς  ταϊς  των  πειρα¬ 
σμών.  «Έν  πληγαϊς,  έν  φυλακαΐς,  έν  άκαταστασίαις».  Καίτοι  τού¬ 
των  καθ'  έαυτό  έκαστον  άφόρητον  ην,  και  τό  μαστίζεσθαι  μόνον, 
καί  τό  δεδέσθαι  μόνον,  και  τό  μηδαμού  δύνασθαι  στήναι  έλαυνόμε- 
15  νον  τούτο  γάρ  έστιν,  «έν  άκαταστασίαις»,  όταν  δε  καί  πάντα  καί 
όμού  πάντα  έπίη,  έννόησον  ήλίκης  δεϊται  ψυχής. 

ΕΪτα  μετά  των  έξωθεν  καί  τά  παρ'  έαυτού  τίθησιν.  «Έν  κό- 
ποις,  έν  άγρυπνίαις,  έν  νηστείαις,  έν  άγνότητι».  Διά  τούτων  τους 
καμάτους  αίνίττεται,  οΰς  έκαμε  περιιών  και  έργαζόμενος,  τάς  νύ- 
20  κτας  έν  αίς  έδίδασκεν,  ή  ότι  καί  έν  αύταΐς  είργάζετο.  Καί  μετά  τού¬ 
των  άπάντων  ούδέ  τού  νηστεύειν  ήμέλει,  καίτοι  γε  ταΰτα  άντί  μο¬ 
ρίων  ήρκει  νηστειών .  Αγνότητα  δέ  ένταΰθα  ή  σωφροσύνην  πάλιν 
ή  την  έν  άπασι  καθαρότητα,  ή  τό  άδωροδόκητον  ή  καί  τό  δωρεάν 
τό  εύαγγέλιον  κηρύττειν.  «Έν  γνώσει».  Τί  έστιν,  'έν  γνώσει V  Έν 
25  σοφίη.  τή  παρά  τού  Θεού  δεδομένη,  τή  όντως  γνώσεν  ού  καθάπερ 
έκεϊνοι  οί  δοκοΰντες  είναι  σοφοί  καί  τή  έξωθεν  παιδεύσει  κομπά- 
ζοντες,  ταύτη  δέ  έλαττούμενοι.  «Έν  μακροθυμίη.,  έν  χρηστότητι». 
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τό  νά  μή  μπορεί  κανείς  νά  τούς  κατηγορήσει,  καί  να  δείχνουν 
τέτοια  διαγωγή,  ώστε  άπό  παντού  νά  γίνεται  φανερό  δτι  εί¬ 
ναι  ύπηρέτες  τού  θεού.  Γιατί  δεν  είναι  τό  ίδιο  τό  νά  μήν  μπο¬ 
ρούν  νά  σέ  κατηγορήσουν  καί  τό  νά  σε  έπαινοΰν.  Καί  δεν  είπε, 
*φαινόμαστε’,  άλλά  «ένεργοΰμε»,  δηλαδή  δίνουμε  δείγματα. 
"Επειτα  λέγει  καί  πώς  έγιναν  τέτοιοι.  Πώς  έγιναν  λοιπόν;  «Μέ 
πολλήν  ύπομονή»,  λέγει,  άναφέροντας  τό  θεμέλιο  των  άγαθών. 
Γι’  αύτό  δεν  είπε  άπλώς  «ύπομονή»,  άλλά  «πολλήν  ύπομονή», 
καί  δείχνει  καί  τό  μέγεθός  της.  Γιατί  τό  νά  ύποφέρει  κανείς  μία 
καί  δύο  φορές  δεν  είναι  πολύ  σπουδαίο,  άλλά  προσθέτει  καί  τό 
πλήθος  των  δοκιμασιών,  λέγοντας·  «σέ  θλίψεις  καί  σέ  κατανα¬ 
γκασμούς».  Αύτό  μεγαλώνει  τή  θλίψη,  τό  νά  μήν  μπορείς  νά 
άποφύγεις  τά  κακά,  άλλά  νά  σέ  χτυπούν  μέ  μιάν  άτέλειωτη  σει¬ 
ρά.  «Σέ  στερήσεις».  ’Ή  έννοεΐ  τή  στέρηση  τροφής  καί  άλλων 
άπαραιτήτων  άγαθών,  ή  έννοεΐ  γενικά  τις  δοκιμασίες.  «Σέ  μα¬ 
στιγώσεις,  σέ  φυλακίσεις,  σέ  ταραχές».  ’Άν  καί  τό  καθένα  άπό 
αύτά  είναι  άνυπόφορο,  καί  ή  μαστίγωση  μόνη,  καί  ή  φυλάκιση 
μόνη,  καί  τό  διώξιμο  άπό  παντού,  γιατί  αύτό  σημαίνει,  «σέ  τα¬ 
ραχές»,  όταν  όμως  έρχονται  έναντίον  σου  δλα  καί  μάλιστα  δλα 
μαζί,  σκέψου  πόσο  μεγάλη  ψυχή  χρειάζεται. 

"Επειτα,  μαζί  μέ  τά  παραπάνω  κακά,  άναφέρει  καί  τά  δικά 
του.  «Σέ  κόπους,  σέ  άγρυπνίες,  σέ  νηστείες,  σέ  αγνότητα».  Μέ 
αύτά  ύπονοεΐ  τήν  κούραση  πού  δοκίμαζε  γυρίζοντας  καί  έργα- 
ζόμενος,  τις  νύχτες  πού  δίδασκε,  ή  άκόμη  καί  τις  νύχτες  πού 
έργαζόταν.  Καί  μαζί  μέ  δλα  αύτά  δέ  σταματούσε  νά  νηστεύει, 
άν  καί  αύτά  ίσοδυναμούν  μέ  άπειρες  νηστείες.  «Αγνότητα»  έδώ 
έννοεΐ  ή  τήν  έγκράτεια  πάλι  ή  γενικά  τήν  καθαρότητα  ή  τό 
άδωροδόκητο  ή  τήν  κήρυξη  τού  εύαγγελίου  χώρίς  κανένα 
άντάλλαγμα.  «Μέ  σύνεση».  Τί  σημαίνει  μέ  «σύνεση»;  Μέ  σο¬ 
φία,  τή  δοσμένη  άπό  τό  θεό,  πού  είναι  ή  πραγματική  γνώση. 
"Οχι  δπως  έκεΐνοι  πού  νομίζουν  πώς  είναι  σοφοί  καί 
κομπάζουν  γιά  τή  μόρφωσή  τους,  ύστερούν  δμως  σ’  αύτή  τή 
γνώση.  «Μέ  άνεκτικότητα  καί  καλοσύνη».  Είναι  κι  αύτό 
δείγμα  γενναιοψυχίας,  νά  άντιμετωπίζει  μέ  άνεκτικότητα  δλους 
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Πολύ  γάρ  καϊ  ταδτα  γενναίας  ην  ψυχής,  τό  πάντοθεν  παροζυνόμε- 
νον  και  κεντούμενον,  μακροθύμως  άπαντα  φέρειν.  ΕΪτα  δεικνύς 
πόθεν  τοιοΰτος  γέγονεν,  έπήγαγεν,  «έν  Πνεύματι  άγίψ».  Εν  αότφ 
γάρ  πάντα  ταΰτα  κατορθούμεν,  φησίν.  ’Λλλ '  δρα  πότε  την  παρά  του 
5  Πνεύματος  έθηκε  του  αγίου  βοήθειαν  *  δτε  τα  παρ'  έαυτού  έπεδεί- 
ξατο.  Έμοι  δέ  δοκεί  και  έτερον  λέγειν  διά  τούτου.  Ποιον  δή  τούτο; 
" Οτι  καϊ  Πνεύματος  πολλου  πεπληρώμεθα,  και  άποδείκνυμεν  και 
έντεΰθεν  την  Αποστολήν  άπό  του  χαρισμάτων  ήζιώσθαι  πνευματι¬ 
κών.  Εί  γάρ  κα\  χάρις  τούτο,  άλλα  και  αύτός  αίτιος  ό  διά  των  κα- 
10  τορθωμάτων  και  των  Ιδρώτων  την  χάριν  έπισπασάμενος.  Εί  δέ  τις 
εϊποι,  μετά  των  είρημένών  αύτόν  έμφαίνειν  τό  δτι  και  έν  τή  χάριτι 
τή  πνευματική  ούδεμίαν  έδωκε  προσκοπήν,  ούκ  άν  άμάρτοι  τής  έν- 
νοίας.  Καί  γάρ  οί  τάς  γλώσσας  λαβόντες  παρ’ αύτοΐς,  και  έπαρθέν- 
τες,  έμωμήθησαν  έστι  γάρ  και  χάρισμα  λαβόντα  πνευματικόν,  ούκ 
Ι5είς  δέον  αύτφ  χρήσασθαι.  Άλλ*  ούχ  ήμεΐς,  φησίν,  άλλά  και  έν 
πνεύματι,  τουτέστιν,  και  έν  τοΐς  χαρίσμασιν  άμώμητοι  έγενόμεθα. 
«Έν  άγάπη  άνυποκρίτφ». 

Τούτο  πάντων  αίτιον  των  άγαθών,  τούτο  τοιοΰτον  αύτόν  είρ- 
γάζετο,  τούτο  καϊ  τό  Πνεύμα  μένειν  έποίει  παρ '  αύτφ,  δι '  ού  και 
20 πάντα  αύτφ  κατωρθουτο.  «Έν  λόγω  άληθείας»,  δ  πολλαχοϋ  λέγει, 
δτι  «ού  δολούντες  τόν  λόγον  του  θεού,  ούδέ  νοθεύοντες  διετελέσα- 
μεν».  «Έν  δυνάμει  θεού».  "Οπερ  άεϊ  ποιεί,  ούδέν  έαυτφ,  άλλά  τφ 
Θεφ  τό  παν  άνατιθείς,  καϊ  αύτώ  λογιζόμενος  τά  αύτού  κατορθώ¬ 
ματα,  τούτο  καϊ  ένταύθα  πεποίηκεν.  Επειδή  γάρ  μεγάλα  έφθέγζατο 
25  καϊ  έφησεν  άληπτον  παρεσχήσθαι  βίον  διά  πάντων,  καϊ  φιλοσο¬ 
φίαν  άκραν,  τφ  Πνεύματι  καϊ  τφ  θεφ  ταδτα  άνατίθησιν.  Ούδέ  γάρ 
τά  τυχόντα  ήν  τά  είρημένα.  Εί  γάρ  καϊ  έν  ήσυχίη.  ζώντα  δόσκολον 
κατορθούν  καϊ  άληπτον  είναι,  τόν  ύπό  τοσοότων  ένοχλοόμενον  πει- 
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τούς  παροξυσμούς  και  τα  κεντρίσματα.  ^Επειτα,  θέλοντας  νά 
δείξει  πώς  άντεξε,  πρόσθεσε*  «με  άγιο  Πνεύμα».  Με  αύτό,  λέει, 
τα  κατορθώνουμε  όλα  αύτά.  Άλλά  πρόσεχε  πότε  άνέφερε  την 
έκ  μέρους  τού  άγιου  Πνεύματος  βοήθεια·  όταν  άνέφερε  όλα  τά 
δικά  του.  Έγώ  όμως  νομίζω  πώς  και  κάτι  άλλο  έννοεΐ  μ’  αύτό. 
Και  ποιό  είναι  αύτό;  ’Ότι  ύπάρχει  μέσα  μας  πολύ  Πνεύμα  και 
άποδεικνύομε  άπό  αύτό  τήν  άποστολή  μας,  άπό  τό  δτι  άξιωθή- 
καμε  νά  λάβουμε  πνευματικά  χαρίσματα.  Άν  και  αύτό  είναι 
χάρη,  άλλ’  όμως  είναι  αίτιος  και  αύτός  πού  κέρδισε  μέ  τά  κα¬ 
τορθώματα  και  τούς  κόπους  του  τη  χάρη  τού  θεού.  ’Άν  όμως 
πει  κανείς  δτι  έκτος  άπό  τά  παραπάνω  ύπονοεΐ  δτι  και  στή  χάρη 
τού  άγιου  Πνεύματος  δεν  παρουσίασε  κανένα  έμπόδιο,  δε  θά  εί¬ 
ναι  έσφαλμένη  ή  γνώμη  του  αύτή.  Γιατί  δσοι  έλαβαν  τό  χάρι¬ 
σμα  νά  μιλούν  διάφορες  γλώσσες  καί  ύπερηφανεύτηκαν  γι' 
αύτό,  κατηγορήθηκαν.  Γιατί  είναι  δυνατό  νά  λάβέι  κάποιος 
πνευματικό  χάρισμα  καί  νά  μήν  τό  χρησιμοποιήσει  σωστά. 
Εμείς  δμως,  λέγει,  δεν  πάθαμε  κάτι  τέτοιο,  άλλά  άναδειχθήκα- 
με  άψογοι  καί  στά  πνευματικά  χαρίσματα,  δηλ.  στή  θεία  δωρεά. 
«Μέ  άνυπόκριτη  άγάπη». 

Αύτό  είναι  ή  αίτια  δλων  των  άγαθών,  αύτό  έδωσε  στόν 
Παύλο  αύτές  τις  άρετές,  αύτό  έκανε  νά  μένει  μέσα  του  τό  άγιο 
Πνεύμα,  μέ  τό  όποιο  κατόρθωνε  τά  πάντα.  «Μέ  τό  κήρυγμα  της 
άλήθειας».  Πράγμα  πού  λέγει  σέ  πολλά  σημεία,  ένεργήσαμε 
δηλαδή  χωρίς  νά  παραποιούμε  ποτέ  τό  λόγο  τού  θεού,  χωρίς 
νά  τόν  νοθεύουμε.  «Μέ  τή  δύναμη  τού  θεού».  Εκείνο  πού  κά- 
μνει  συνέχεια,  μή  άποδίδοντας  τίποτα  στόν  έαυτό  του,  άλλά  τά 
πάντα  στο  θεό,  πού  τόν  θεωρεί  αίτιο  δλων  των  κατορθωμάτων 
του,  αύτό  έκανε  καί  έδώ.  Επειδή  δηλαδή  μίλησε  γιά  μεγάλα 
κατορθώματα  καί  είπε  πώς  γνώρισμα  τού  βίου  του  είναι  καί 
άπόλυτη  άγνότητα  καί  μεγάλη  σύνεση,  άποδίδει  αύτά  στό  θεό 
καί  στό  άγιο  Πνεύμα.  Γιατί  δέν  ήταν  άσήμαντα  αύτά  πού  είπε. 
Γιατί  &ν  είναι  δύσκολο  σ’  ένα  πού  ζεΐ  σέ  άπραξία  νά  κατορθώ¬ 
νει  νά  είναι  άγνός,  σκέψου  πόσο  μεγάλης  ψυχής  είναι  έκεΐνος 
πού  ταλαιπωρείται  άπό  τόσες  δοκιμασίες  καί  πού  έλαμψε  μέ 
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ρασμών,  και  διά  πάντων  λάμψαντα,  έννόησον  ήλίκης  είναι  ψνχής. 
Καίτοι  ούδέ  ταΰτα  ύπέμενε  μόνον ,  άλλα  και  πολλφ  πλείονα  τού¬ 
των,  άπερ  έξης  τίθησι.  Και  τδ  δή  θαυμαστόν,  ούχ  δτι  άληπτος  ην 
έν  τοσοότοις  κύμασι  πλέων,  ούδ’  δτι  πάντα  ύπέμεινε  γενναίως, 
5  άλλ’  δτι  και  μεθ’  ήδονής  πάντα  ·  άπερ  διά  των  έξης  ήμΐν  πάντα 
ποιεί  φανερά  λέγων  οΰτω.  «Διά  των  δπλων  τής  δικαιοσύνης  των 
δεξιών  κα\  άριστερών». 

Είδες  ψυχής  παράστημα  και  φρόνημα  εύτονον;  Δείκνυσι  γάρ 
δτι  δπλα  είσϊν  αί  Θλίψεις,  ού  μόνον  ού  καταβάλλοντα,  άλλά  και  τει- 
ΐοχίζοντα  καϊ  ίσχυροτέρους  ποιοΰντα.  «Αριστερά»  δέ  καλεΐ  τά  δο- 
κουντα  είναι  λυπηρά  ·  και  γάρ  τοιουτά  έστι  τά  τον  μισθόν  έχοντα. 
Τίνος  οΰν  ένεκεν  ούτως  αύτά  καλεΐ;  Ή  κατά  την  ύπόληψιν  των 
πολλών,  ή  έπειδή  έκέλευσεν  ό  θεός  εΰχεσθαι  μη  είσελθεϊν  είς  πει¬ 
ρασμόν .  «Διά  δόξης  και  άτιμίας,  διά  δυσφημίας  και  εύφημίας».  Τί 
15  λέγεις;  δτι  δόξης  άπολαύεις,  μέγα  τούτο  τίθης  είναι;  Ναί,  φησί.  Τί 
δήποτε;  τδ  μέν  γάρ  άτιμίαν  ένεγκεΐν,  μέγα,  τδ  δε  δόξης  μετασχεΐν, 
ού  νεανικής  δεΐται  ψυχής;  Νεανικής  μεν  οδν  και  σφόδρα  μεγάλης, 
ώστε  αύτής  άπολαύοντα  μή  έκτραχηλισθήναι.  Διδ  και  έπι  τούτω 
φρονεί,  ώς  έπ'  έκείνφ ·  και  γάρ  έν  άμφοτέροις  όμοίως  έλαμπε. 
20  Πώς  δέ  δπλον  γίνεται  δικαιοσύνης;  "Οτι  ένάγει  πολλούς  είς  εύσέ- 
βειαν  τδ  £ν  τιμή  είναι  τους  διδασκάλους"  καί  έργων  δέ  άγαθών  τού¬ 
το  δεϊγμά  έστι,  καί  τδν  θεόν  τούτο  δοξάζει.  Και  τούτο  δέ  τής  του 
θεού  εύμηχανίας,  τδ  διά  των  έναντίων  είσάγειν  τδ  κήρυγμα. 

Σκόπει  δέ  έδέδετο  ό  Παύλος;  Και  τούτο  ήν  ύπέρ  του  Εύαγ- 
25 γέλιου.  «Τά  γάρ  κατ'  έμέ»,  φησίν,  «είς  προκοπήν  του  Εύαγγελίου 
έλήλυθεν,  ώστε  τους  πλείονας  των  άδελφών  πεποιθότας  τοϊς  δε- 
σμοΐς  μου,  περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τδν  λόγον  λαλεΐν».  Δό¬ 
ξης  πάλιν  άπήλαυε;  Και  τούτο  πάλιν  έκείνους  προθυμοτέρους  είρ- 
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όλες.  ’Άν  και  δεν  ύπέμεινε  μόνο  αύτά,  άλλα  και  πολύ  περισσό¬ 
τερα  άπό  αύτά,  πού  τα  άναφέρει  στή  συνέχεια.  Και  τό  άξιο- 
θαύμαστο  βέβαια  είναι,  όχι  τό  ότι,  άν  και  ταξίδευε  μέσα  σέ  τέ¬ 
τοιαν  τρικυμία,  παρέμεινε  άψογος,  ούτε  τό  ότι  αντιμετώπισε  τα 
πάντα  μέ  γενναιότητα,  άλλά  τό  ότι  τά  άντιμετώπισε  όλα  με 
χαρά,  τά  όποια  κάμνει  φανερά  μέ  τά  όσα  λέγει  στή  συνέχεια* 
«μέ  τά  όπλα  τής  δικαιοσύνης,  τά  έπιθετικά  και  τά  άμυντικά». 

Είδες  ψυχικό  παράστημα  και  ρωμαλέο  φρόνημα;  Γιατί 
δείχνει  ότι  οί  θλίψεις  είναι  όπλα,  πού  όχι  μόνο  δέν  καταβάλλο¬ 
νται,  άλλά  και  μάς  περιφροροΰν  και  μάς  κάνουν  ισχυρότερους. 
Αριστερά  όπλα  όνομάζει  έκεΐνα  πού  θεωρούνται  λυπηρά*  γιατί 
τέτοια  είναι  έκεΐνα  πού  έχουν  μισθό.  Γιατί  όμως  τά  όνομάζει 
έτσι;  ’Ή  σύμφωνα  μέ  τή  γνώμη  των  πολλών  ή  γιατί  πρόσταζε  ό 
θεός  νά  προσευχόμαστε  νά  μήν  ύποπέσουμε  σέ  πειρασμό.  «Μέ 
δόξα  καί  μέ  άτίμωση,  μέ  δυσφημήσεις  καί  μέ  έπαίνους».  Τί  λές; 
Πιστεύεις  πώς  είναι  σπουδαίο  νά  σέ  έπαινοΰν;  Ναί,  λέγει.  Γιατί 
τέλος  πάντων;  Τό  νά  ύποφέρεις  περιφρόνηση  είναι  μεγάλο 
πράγμα,  τό  νά  μετάσχεις  όμως  σέ  δόξα  δέ  χρειάζεται  νεανική 
ψυχή;  Καί  βέβαια  χρειάζεται  νεανική  καί  μάλιστα  πολύ  μεγά¬ 
λη,  ώστε,  άπολαμβάνοντας  αύτήν,  νά  μή  λοξοδρομήσει.  Γι’ 
αύτό  έγκρίνει  τήν  άτίμωση  όπως  έγκρίνει  καί  τόν  έπαινο*  καθό¬ 
σον  καί  στά  δύο  ήταν  τό  ίδιο  λαμπρός.  Μά  πώς  γί¬ 
νεται  ό  έπαινος  αιτία  άρετής;  Γιατί  όδηγεΐ  πολλούς  σέ  εύσέβεια 
όταν  τιμώνται  οί  δάσκαλοι.  Αύτό  είναι  καί  δείγμα  άγαθών  έρ¬ 
γων  καί  δοξάζει  τό  θεό.  Είναι  κι  αύτό  γνώρισμα  τής  σοφίας 
τού  θεού,  νά  βγαίνουν  ήθικά  διδάγματα  άπό  τά  άντίθετα  πράγ¬ 
ματα. 

Πρόσεχε  δηλαδή.  Φυλακίσθηκε  ό  Παύλος;  Αύτό  ώφέλη- 
σε  τή  διάδοση  τού  λόγου  τού  θεού.  Γ ι’  αύτό  λέει*  «τά  παθήμα- 
τά  μου  βοήθησαν  περισσότερο  στή  διάδοση  τού  Εύαγγελίου. 
Οί  περισσότεροι  άπό  τους  πνευματικούς  μας  άδελφούς  πήραν 
θάρρος  άπό  τή  φυλάκισή  μου  καί  κηρύσσουν  πιό  άφοβα  τό 
λόγο  τού  θεού»4.  Απολάμβανε  πάλι  δόξα;  Κι  αύτό  τούς 


4.  Φιλιπ.  1,12-14. 
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γάζετο.  «Διά  δυσφημίας  και  εύφημίας».  Ού  γάρ  μόνον  έκεϊνα  γεν - 
ναίως  έφερε  τά  έν  τφ  σώματι,  τάς  Θλίψεις,  και  όσα  άπηριθμήσατο, 
άλλα  και  τά  τής  ψυχής  μόνης  καθαπτόμενα'  ούδέ  γάρ  και  ταΰτα 
άπλώς  θορυβειν  είωθεν.  Ό  γοΰν  Ιερεμίας  πολλούς  ένεγκών  πείρα - 
5  σμούς,  προς  ταΰτα  άπηγόρευε,  και  έπειδή  ώνειδίζετο,  έλεγεν  «ού 
μή  προφητεύσω,  ούδέ  μή  όνομάσω  το  όνομα  Κυρίου».  Και  ό  Δαυίδ 
δέ  πολλαχοΰ  τόν  όνειδισμόν  άποδύρεται.  καί  ό  Ήσαΐας  μετά  πολλά 
ύπέρ  τούτου  παρακαλεΐ,  λέγων  « όνειδισμόν  των  άνθρώπων  μή 
φοβεϊσθε,  καί  τφ  φαυλισμφ  αύτών  μή  ήττάσθε».  Καί  ό  Χριστός  δέ 
10  πάλιν  τοϊς  μαθηταΐς,  «όταν  εϊπωσι  παν  πονηρόν  ρήμα  καθ'  όμών 
ψευδόμενοι,  χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε»,  φησίν,  «ότι  ό  μισθός  ύμών 
πολύς  έν  τοϊς  ούρανοΐς».  Αλλαχού  δέ  φησι,  «καί  σκιρτήσατε». 
Ούκ  άν  δέ  τοσοΰτον  έθηκε  τόν  μισθόν,  εί  μή  πολύς  ήν  ό  άγών.  Έν 
μέν  γάρ  ταϊς  βασάνοις  καί  τό  σώμα  μερίζεται  μετά  τής  ψυχής  τάς 
15  άλγηδόνας'  καί  γάρ  του  σώματος  και  τής  ψυχής  ό  πόνος  έστίν'  έκεΐ 
δέ  τής  ψυχής  μόνης. 

Πολλοί  γουν  άπό  τούτων  μόνον  έπεσον  και  την  ψυχήν  την 
έαυτών  άπώλεσαν.  Καί  τφ  Ιώβ  δέ  των  σκωλήκων  και  των  τραυ¬ 
μάτων  φορτικότερα  έφάνη  τά  παρά  των  φίλων  όνείδη.  Ού  γάρ 
20  έστιν,  ούκ  έστιν  ούδέν  άφορητότερον  τοϊς  όδυνωμένοις  λόγου  δυνα- 
μένου  δακειν  ψυχήν.  Διό  μετά  των  κινδύνων  καί  των  ιδρώτων  και 
ταΰτα  τίθησι,  λέγων  *  «διά  δόζης  καί  άτιμίας».  Πολλοί  γοΰν  καί 
τών  Ιουδαίων  διά  τήν  δόξαν  τήν  των  πολλών  ούκ  ήθέλησαν  πι- 
στεΰσαι.  Έφοβοΰντο  γάρ  ούχ  ϊνα  μή  κολασθώσιν,  άλλ’  ϊνα  μή  άπο- 
25  συνάγωγοι  γένωνταν  διό  λέγει,  «πώς  δόνασθε  πιστεύειν,  δόξαν 
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έκανε  πιο  πρόθυμους.  «Μέ  δυσφημήσεις  και  μέ  έπαίνους».  Δέν 
άντιμετώπισε  δηλαδή  μέ  γενναιότητα  μόνο  τις  σωματικές  τα¬ 
λαιπωρίες,  τις  θλίψεις  και  όσα  άλλα  άνέφερε,  άλλα  και  όσα 
έπηρεάζουν  μονάχα  τήν  ψυχή.  Γιατί  και  αύτά  συνήθως  προξε¬ 
νούν  πολλή  ταραχή.  Ό  Ιερεμίας,  όπως  είναι  γνωστό,  ένώ  άντι- 
μετώπισε  πολλούς  πειρασμούς,  δέν  άντεξε  στα  παθήματα  της 
ψυχής  καί,  έπειδή  τον  κατηγορούσαν,  έλεγε*  «δέ  θά  προφητεύ- 
σω  και  δέ  θά  βάλω  στο  στόμα  μου  τό  όνομα  τού  Κυρίου»5.  Και 
ό  Δαύδ  θρηνεί  σέ  πολλά  σημεία  γιά  τις  μομφές.  Και  ό  Ήσαΐας 
μετά  άπό  πολύ  λόγο  γιά  τις  επικρίσεις  ένθαρρύνει  και  λέγει* 
«μή  φοβόσαστε  τις  έπικρίσεις  των  άνθρώπων  και  μήν  τρομάζε¬ 
τε  άπό  τά  περιπαίγματά  τους».  Κι  ό  Χριστός  πάλι  έλεγε  στούς 
μαθητές  του*  «νά  νιώθετε  χαρά  και  άγαλλίαση  όταν  ποΰν,  συκο¬ 
φαντώντας  σας,  κάθε  κακό  λόγο  έναντίον  σας,  γιατί  θά  είναι 
μεγάλη  ή  άμοιβή  σας  στούς  ούρανούς»6.  Και  άλλού  λέγει* 
«Αναπηδήστε  άπό  χαρά»7.  Δέ  θά  όριζε  τόση  μεγάλη  άμοιβή,  &ν 
ό  άγώνας  δέν  ήταν  δύσκολος.  Γιατί  κατά  τά  βασανιστήρια  τό 
σώμα  μοιράζεται  μέ  τήν  ψυχή  τούς  πόνους,  καθόσον  ό  πόνος 
πληγώνει  και  τό  σώμα  καί  τήν  ψυχή,  ένώ  γιά  τις  έπικρίσεις  πο¬ 
νάει  μόνο  ή  ψυχή. 

Πολλοί  λοιπόν  λύγισαν  μέ  τις  έπικρίσεις  κι  έχασαν  τήν 
ψυχή  τους.  Καί  ό  Ίώβ  θεώρησε  τις  έπικρίσεις  τών  φίλων  πιό 
βασανιστικές  άπο  τά  σκουλήκια  καί  τις  πληγές.  Γιατί  δέν  ύπάρ- 
χει,  δέν  ύπάρχει  γιά  τούς  άγωνιζόμενους  τίποτα  πιό  άνυπόφορο 
άπό  τά  λόγια  πού  μπορούν  νά  πληγώσουν  τήν  ψυχή.  Γι’  αύτό 
μαζί  μέ  τούς  κινδύνους  καί  τούς  κόπους  άναφέρει  καί  αύτά  λέ¬ 
γοντας*  «μέ  δόξα  καί  μέ  άτίμωση».  Πολλοί  βέβαια  άπό  τούς 
Ιουδαίους,  άπό  φόβο  πρός  τή  γνώμη  τών  πολλών,  δέ  θέλησαν 
νά  πιστέψουν.  Γιατί  φοβόνταν  όχι  μήπως  κολασθοΰν,  άλλα 
μήπως  τούς  διώξουν  άπό  τή  συναγωγή.  Γι’  αύτό  λέγει*  «πώς  εΐ- 


5.  Ίερ.  20,9. 

6.  Ματθ.  5,11-12. 

7.  Λουκά  6,23. 
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παρ’  άλλήλων  λαμβάνοντες;».  Και  πολλούς  άν  ϊδοιμεν,  οΐ  πάντων 
μέν  κατεφρόνησαν  των  δεινών ,  ύπδ  δέ  δόξης  ήττήθησαν.  «Ως 
πλάνοι  και  άληθεϊς».  Τούτό  έστι,  «διά  δυσφημίας  και  εύφημίας». 
Ώς  άγνοούμενοι  και  έπιγινωσκόμενοι.  Τούτό  έστι,  «διά  δόξης  και 
5  άτιμίας».  Τοϊς  μέν  γάρ  ήσαν  γνώριμοι  και  περισπούδαστοι,  οί  δέ 
ούδέ  είδέναι  αύτούς  ήζίοον.  «  Ώς  άποθνήσκοντες,  και  ιδού  ζώμεν». 
Ώς  έπιθανάτιοι  και  κατάδικοι,  δπερ  και  αύτό  άτιμίας  ήν. 

3.  Τούτο  δέ  έλεγε,  δεικνύς  και  την  τού  θεού  δύναμιν  την  άφα- 
τον,  και  την  αύτών  ύπομονήν.  Τό  μέν  γάρ  των  έπιβουλευόντων  μέ- 
10  ρος,  άπεθάνομεν,  και  τούτο  πάντες  νομίζουσι  ·  διά  δέ  τον  θεόν  διε- 
φύγομεν  τους  κινδύνους.  Εϊτα  δηλών  και  τίνος  ένεκεν  ταύτα  συγ- 
χωρεΐ  ό  θεός,  έπήγαγεν,  «ώς  παιδευόμενοι,  και  μη  θανατούμενοι»  * 
μέγα  άπό  των  πειρασμών  και  πρό  των  μισθών  δεικνύς  τό  κέρδος 
αύτοΐς  έγγινόμενον,  καί  τούς  έχθρούς  άκοντας  αύτούς  ώφελούντας. 
15  «Ώς  λνπ ούμενοι,  άεϊ  δέ  χαίροντες».  Παρά  μέν  γάρ  τοϊς  έξωθεν 
ύποπτευόμεθα,  ώς  έν  άθυμίφ  εϊναΐ'  ήμεΐς  δέ  ούκ  έκείνοις  προσέχο- 
μεν,  άλλά  την  ήδονήν  άκμάζουσαν  έχομεν.  Κα\  ούκ  είπε,  «χαίρον¬ 
τες»,  μόνον,  άλλά  προσέθηκε  καϊ  τό  διηνεκές.  «Άεϊ  γάρ  χαίρον¬ 
τες»,  φησί.  Ή  τοίννν  ταύτης  ίσον  γένοιτ’  άν  τής  ζωής,  έν  ή  τοσού- 
20  των  έπιόντων  δεινών,  μείζων  ή  χαρά  γίνεται;  «Ώς  πτωχοί,  πολ¬ 
λούς  δέ  πλουτίζοντες».  Τινές  μέν  φασι  πλούτον  ένταΰθα  λέγεσθαι 
τόν  πνευματικόν '  έγώ  δέ  εϊποιμ’  άν  καϊ  τόν  σαρκικόν  *  και  γάρ  και 
τούτον  έπλούτουν,  καινφ  τινι  τρόπω  τάς  άπάντων  έχοντες  οίκίας 
άνεωγμένας  αύτοΐς.  Καϊ  τούτο  έδήλωσε  διά  των  έξής,  είπών  «ώς 
25 μηδέν  έχοντες,  καϊ  πάντα  κατέχοντες».  Καϊ  πώς  ένι  τούτο;  Πώς 
μέν  οδν  τό  έναντίον  ένι;  Ό  γάρ  πολλά  κατέχων,  ούδέν  έχεν  ό  δέ 
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ναι  δυνατόν  να  έχετε  πίστη  έσεΐς,  άφού  δεχόσατε  τιμές  ό  ένας 
άπό  τον  άλλο;»8.  Και  μπορούμε  να  δούμε  πολλούς,  πού  δε  λύγι¬ 
σαν  άπό  τούς  βασανισμούς,  άλλα  νικήθηκαν  άπό  τη  δόξα.  «Σάν 
λαοπλάνοι  και  άληθινοί».  Αύτό  σημαίνει,  «με  τιμή  και  άτίμω- 
ση».  Γιατί  άλλοι  τούς  γνώριζαν  και  τούς  έκτιμοϋσαν  βαθιά  κι 
άλλοι  δεν  ήθελαν  ούτε  νά  τούς  δουν.  «Σάν  νά  πεθάναμε  και 
όμως  ζοΰμε».  Σάν  καταδικασμένοι  σέ  θάνατο  καί  σάν  κατάδι- 
κοι,  πράγμα  πού  ήταν  και  αύτό  κακή  φήμη. 

3.  Αύτό  τό  έλεγε  δείχνοντας  και  τήν  άπειρη  δύναμη  τού 
θεού  και  τή  δική  τους  ύπομονή.  Κατά  τήν  άποψη  δηλαδή  των 
κακόβουλων,  είμαστε  νεκροί,  όπως  όλοι  νομίζουν,  μέ  τή  βοή¬ 
θεια  όμως  τού  θεού  άποφύγαμε  τούς  κινδύνους.  "Επειτα,  πα¬ 
ρουσιάζοντας  και  τήν  αιτία  πού  ό  θεόςέπιτρέπει  αύτά,  πρόσθε- 
σε,  «σάν  νά  τιμωρούμαστε  και  νά  μή  θανατωνόμαστε»,  δείχνο¬ 
ντας  ότι  έχουν  μεγάλο  κέρδος  άπό  τις  δοκιμασίες  τους  πριν  άπο 
τήν  τελική  άμοιβή  τους  και  ότι  οι  έχθροί  τους  τούς  ώφελοΰν 
άθελά  τους.  «Σάν  λυπημένοι,  πάντοτε  όμως  χαρούμενοι».  Οί 
άλλοι  δηλαδή  έχουν  τήν  έντύπωση  ότι  έχουμε  βαθιά  στενοχώ¬ 
ρια,  έμεΐς  όμως  δε  δίνουμε  σημασία  σ’  αύτούς,  άλλ’  είμαστε 
πολύ  εύχαριστημένοι.  Και  δέν  άρκέστηκε  στό  «χαρούμενοι», 
άλλά  πρόσθεσε  και  τό  «πάντοτε».  Πάντοτε,  λέει,  είμαστε  χα¬ 
ρούμενοι.  Τί  λοιπόν  θά  μπορούσε  νά  έξισωθεί  μέ  αύτή  τή  ζωή, 
κατά  τήν  όποια,  άν  και  παρουσιάζονται  τόσα  δεινά,  ή  χαρά  γί¬ 
νεται  μεγαλύτερη;  «Σάν  φτωχοί,  πού  κάνουμε  όμως  πολλούς 
πλούσιους».  Μερικοί  έχουν  τή  γνώμη  πώς  έδώ  έννοεΐ  τον  πνευ¬ 
ματικό  πλούτο.  Έγώ  θά  έλεγα  πώς  έννοεΐ  καί  τόν  ύλικό.  Γιατί 
είχαν  καί  αύτόν  τόν  πλούτο,  άφού  -κάτι  πού  είναι  πρωτοφανές- 
ήταν  άνοιχτά  γι’  αύτούς  τά  σπίτια  όλων.  Καί  τό  δείχνει  αύτό 
στή  συνέχεια  λέγοντας*  «δέν  έχουμε  τίποτα  καί  όμως  κατέχου¬ 
με  τά  πάντα».  Μά  πώς  είναι  δυνατό  αύτό;  Πώς  είναι  δυνατό  τό 
άντίθετο;  "Οποιος  έχει  πολλά,  δέν  έχει  τίποτα,  κι  όποιος  δέν 
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μηδέν  έχων,  τα  πάντα  κέκτηται.  Και  ούκ  ένταΰθα  μόνον ,  άλλα  και 
έν  τοΐς  άλλοις  ύπό  των  έναντίων  τα  έναντία  έγίνετο. 

Εί  δέ  θαυμάζεις  πώς  έστι  τόν  μηδέν  έχοντα  τα  πάντα  έχειν, 
αύτόν  τούτον  είς  μέσον  άγάγωμεν,  δς  τη  οικουμένη  έπέταττε,  και 
5  ούχϊ  των  χρημάτων  αότών,  άλλα  και  αύτών  των  όφθαλμών  κύριος 
ήν.  «Εί  δυνατόν»  γάρ,  φησί,  «τους  όφθαλμους  όμών  έξορύξαντες 
&ν  έδώκατέ  μοι».  Ταυτα  δέ  λέγει,  παιδεύων  μη  ταράττεσθαι  προς 
τάς  των  πολλών  δόξας,  κ&ν  πλάνους  λέγωσι,  κ&ν  άγνοώσι,  κ&ν 
καταδίκους  νομίζωσι,  κ&ν  έπιθανατίους,  κ&ν  λυπεΐσθαι,  κ&ν  έν 
10  πτωχείμ  είναι,  κ&ν  μηδέν  έχειν,  κ&ν  τους  έν  εύθυμίμ  άθυμεΐν  δτι 
ούδέ  τοΐς  τυφλοΐς  ό  ήλιος  καταφανής,  ούδέ  τοΐς  παραπαίουσιν  ή 
τών  σωφρονούντων  ήδονή  δήλη.  Μόνοι  γάρ  οί  πιστοί  όρθοι  κριται 
τών  πραγμάτων  είσί,  καί  ούκ  έπϊ  τοΐς  αύτοΐς  χαίρουσι  και  άλγουσι 
τοΐς  άλλοις.  Καϊ  γάρ  εί  τις  άπειρος  άγώνων  πυκνεύοντα  θεάσαιτο 
15  τραύματα  έχοντα  καϊ  στέφανον  περικείμενον,  ήγήσαιτο  αύτόν  άλ- 
γεΐν  διά  τά  τραύματα,  ούκ  είδώς  την  ήδονήν  την  άπό  του  στεφάνου. 
Καϊ  οδτοι  τοίνυν  έπειδή  &  πάσχομεν  ϊσασιν,  ύπέρ  δέ  ών  πάσχομεν 
άγνοούσιν,  εικότως  ταυτα  μόνα  ύποπτεύουσι,  τά  παλαίσματα  μέν 
καϊ  τούς  κινδύνους  όρώντες,  τά  δέ  έπαθλα  καϊ  τούς  στεφάνους  και 
20  την  τών  άγώνων  ύπόθεσιν  ούκέτι. 

Ή  οδν  ήν  πάντα  άπερ  Παύλος  κατείχε,  λέγων,  «ώς  μηδέν 
έχοντες,  καϊ  πάντα  κατέχοντες»;  Τά  βιωτικά,  τά  πνευματικά.  Ον 
γάρ  ώς  άγγελον  αί  πόλεις  έδέχοντο,  ύπέρ  ού  τούς  όφθαλμους  αύ¬ 
τών  έξορύξαντες  &ν  έδωκαν,  ύπέρ  ού  τόν  έαυτών  τράχηλον  ύπέ- 
25  θεντο,  πώς  οδτος  ού  πάντα  είχε  τά  έκείνων;  Εί  δέ  βούλει  καϊ  τά 
πνευματικά  ίδεΐν,  δψει  καϊ  έν  τούτοις  μάλιστα  πλουτούντα.  Ό  γάρ 
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έχει  τίποτα,  έχει  τά  πάντα.  Και  όχι  μόνο  έδώ,  άλλα  και  ατούς 
άλλους  άπό  τά  άντίθετα  γίνονται  τά  άντίθετα. 

Άν  όμως  άπορεΐς  πώς  είναι  δυνατό  νά  έχει  τά  πάντα  αύ- 
τός  πού  δεν  έχει  τίποτα,  &ς  πάρουμε  σαν  παράδειγμα  αύτόν  τόν 
ίδιο  τόν  Παύλο,  πού  είχεν  έπιρροή  σ’  όλη  τήν  οικουμένη  και 
ήταν  κύριος  όχι  μόνο  των  χρημάτων,  άλλ’  άκόμη  και  των  μα¬ 
τιών  πολλών  άνθρώπων.  «’Άν  ήταν  δυνατό»,  λέγει,  «θά  βγάζε¬ 
τε  τά  μάτια  σας  και  θά  μοϋ  τά  δίνατε»9.  Και  τά  λέγει  αύτά,  γιά 
νά  τούς  διδάξει  νά  μην  ένοχλοϋνται  άπό  τις  δοξασίες  τών  πολ¬ 
λών,  ούτε  άν  τούς  άποκαλοΰν  λαοπλάνους,  ούτε  άν  τούς  περι- 
φρονοΰν,  ούτε  άν  τούς  θεωρούν  κατάδικους  ή  και  θανατοποινί¬ 
τες  ή  ότι  έχουν  βαθιά  στενοχώρια,  ή  ότι  οί  χαρούμενοι  είναι  πε¬ 
ρίλυποι.  Γιατί  ούτε  οί  τυφλοί  βλέπουν  τόν  ήλιο  ούτε  οί  παρά- 
φρονες  αίσθάνονται  τήν  εύτυχία  τών  φρόνιμων.  Γιατί  μόνο  οί 
πιστοί  έχουν  τήν  Ικανότητα  νά  κρίνουν  σωστά  τά  πράγματα  καί 
δέ  χαίρουν  ούτε  λυπούνται  γιά  τά  ίδια  πράγματα  μέ  τούς  άλ¬ 
λους.  Γιατί,  άν  κάποιος  άνίδεος  άπό  άγώνες  έβλεπε  έναν  πυγμά¬ 
χο  μέ  τραύματα  καί  στεφανωμένο,  θά  νόμιζε,  έπειδή  δεν  έχει 
ίδέα  άπ’  τη  χαρά  τού  στεφανιού,  δτι  αύτός  πονάει  γιά  τά  τραύ¬ 
ματα.  Καί  αύτοί  λοιπόν,  έπειδή  ξέρουν  αύτά  πού  ύποφέρουμε, 
άγνοοΰν  δμως  έκεΐνα  γιά  τά  όποια  τά  ύποφέρουμε,  είναι  έπόμε- 
νο  νά  σκέπτονται  μόνο  αύτά,  βλέποντας  βέβαια  τήν  πάλη  καί 
τούς  κινδύνους,  χωρίς  νά  γνωρίζουν  δμως  άκόμη  τά  έπαθλα  καί 
τά  στεφάνια  καί  τήν  αίτια  τών  άγώνων. 

Ποιά  είναι  λοιπόν  δλα  έκεΐνα  πού  κατείχε  ό  Παύλος,  λέ¬ 
γοντας,  «δέν  έχουμε  τίποτα  καί  δμως  κατέχουμε  τά  πάντα»;  Τά 
βιοτικά  άγαθά  καί  τά  πνευματικά  άγαθά.  Γιατί,  έκεΐνον  πού  οί 
πόλεις  τόν  δέχονταν  σάν  άγγελο,  γιά  χάρη  τού  όποιου  θά  έβγα¬ 
ζαν  καί  τά  μάτια  τους  καί  θά  τού  τά  έδιναν,  γιά  χάρη  τού  όποίου 
καί  τή  ζωή  τους  θά  θυσίαζαν,  πώς  δέν  είχε  δλα  έκείνων;  ’Άν 
δμως  θέλεις  νά  δεις  καί  τά  πνευματικά  άγαθά,  θά  δεις  δτι  καί  σ’ 
αύτά  είναι  πάρα  πολύ  πλούσιος.  Εκείνος  πού  ήταν  φίλος  μέ  τό 


9.  Γαλ.  4,15. 
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οΰτω  τφ  βασιλεΐ  τών  πάντων  φίλος,  ώς  και  Απορρήτων  κοινωνεϊν 
τφ  Δεσπότη  των  Αγγέλων,  πώς  ού  πάντων  εύπορώτερος  ήν,  και 
πάντα  είχεν;  Ούκ  άν  ούτως  ύπέκειντο  δαίμονες,  οόκ  άν  ούτως 
έδραπέτευσε  πάθη  και  νοσήματα.  Και  ήμεΐς  τοίνυν,  όταν  τι  πάσχω- 
5  μεν  διά  τδν  Χριστόν,  μή  μόνον  γενναίως  φέρω  μεν,  άλλα  και  χαί¬ 
ρω  μεν '  κ&ν  νηστεύω  μεν,  ώς  τρυφώντες  σκιρτώμεν'  κ&ν  όβριζώ- 
μεθα,  ώς  έγκωμιαζόμενοι  χορεύωμεν'  κ&ν  Αναλίσκω  μεν,  ώς  κερ- 
δαίνοντες  διακεώμεθα ·  κ&ν  πένησι  παρέχωμεν,  λαμβάνειν  νομίζω- 
μεν  ό  γάρ  μή  οΰτω  διδοός,  ούδέ  δώσει  ρφδίως.  'Ί Οταν  τοίνυν 
ίο  θέλης  σκορπίσω,  μή  τούτο  ίδης μόνον,  δτι  Αναλίσκεις,  άλλ’  ότι  και 
πλείονα  κερδαίνεις'  και  τούτο  προ  έκείνου.  Και  μή  μόνον  έπι  έλεη- 
μοσόνης,  άλλα  και  έπι  πάσης  άρετής  μή  το  δριμύ  τών  πόνων,  άλλα 
καί  τδ  γλυκΰ  των  έπάθλων  λογίζον  και  πρδ  πάντων  τήν  ύπόθεσιν 
τών  παλαισμάτων  τδν  Κύριον  ήμών  Ίησοΰν  και  ρφδίως  έπιβήση 
15  τών  άφωνων,  και  έν  ήδονή  τδν  άπαντα  βιώση  χρόνον. 

Ούδέν  γάρ  οΰτω  ποιεϊν  ήδονήν  εϊωθεν,  ώς  συνειδδς  Αγαθόν. 
Διά  τούτο  Παύλος μέν  καθ’  έκάστην  κοπτόμενος  τήν  ήμέραν,  έχαι- 
ρε  κα\  ήγάλλετο'  οί  δέ  νύν,  ούδέ  δναρ  ύπομένοντές  τι  τούτων,  άλ- 

γούσι  κα\  θρηνούσιν,  ούδαμόθεν  άλλοθεν,  άλλ'  έκ  τού  μή  φιλόσο - 

.  * 

20  φον  έχειν  γνώμην.  Έπει  τίνος  ένεκεν,  είπέ  μοι,  ό  θρήνος;  δτι  πένης 
εϊ,  καί  τών  Αναγκαίων  Απορείς;  Ούκοΰν  διά  τούτό  σε  μάλλον  θρη- 
νεΐν  δει,  ούχ  δτι  κλαίεις,  ούχ  δτι  πένης  εϊ,  άλλ’  δτι  μικρόψυχος  ούχ 
δτι  χρήματα  οόκ  έχεις,  άλλ’  δτι  τοσοότου  τά  χρήματα  τιμφς.  Καθ’ 
έκάστην  ήμέραν  άπέθνησκε  Παύλος,  κα\  ούκ  έκλαιεν.  Αλλά  και 
25έχαιρε'  λιμφ  έμάχετο  διηνεκεΐ,  και  ούκ  ήλγει,  Αλλά  καϊ  έκαλλωπΐ- 
ζετο. 

4.  Συ  δέ  δτι  μή  πάντα  έχεις  τά  τού  ένιαυτού  κείμενα,  άλγεΐς  και 
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βασιλιά  όλων,  ώστε  νά  του  έμπιστεύεται  και  άπόρρητα  ό  Κύ¬ 
ριος  των  άγγέλων,  πώς  δεν  ήταν  πιο  πλούσιος  άπό  δλους  και 
είχε  τά  πάντα;  "Αν  δέν  τα  είχε,  δέ  θά  ύποτάσσονταν  έτσι  οί  δαί¬ 
μονες,  δε  θά  δραπέτευαν  έτσι  τά  πάθη  και  οί  άρρώστιες.  Κι 
έμεΐς  λοιπόν,  όταν  παθαίνουμε  κάτι  γιά  τό  Χριστό,  πρέπει  όχι 
μόνο  νά  τό  άντιμετωπίζουμε  με  γενναιότητα,  άλλά  και  νά  χαι¬ 
ρόμαστε.  Και  όταν  νηστεύουμε,  νά  σκιρτούμε  άπό  χαρά  σά  νά 
διασκεδάζουμε.  'Όταν  βριζόμαστε,  νά  χορεύουμε  σάν  νά  μάς 
έπαινοΰν.  'Όταν  δαπανούμε,  νά  φαινόμαστε  σά  νά  κερδίζουμε. 
'Όταν  δίνουμε  στούς  φτωχούς,  νά  νομίζομε  ότι  παίρνουμε.  Για¬ 
τί,  έκεΐνος  πού  δέ  δίνει  μέ  τέτοια  διάθεση,  δέ  θά  δώσει  εύκολα. 
'Όταν  θέλεις  λοιπόν  νά  μοιράσεις,  μη  σκεφθεΐς  μόνο  αύτό,  ότι 
δαπανάς,  άλλά  και  ότι  κερδίζεις  περισσότερα,  καί  αύτό  πριν 
άπό  έκεΐνο.  Κι*  δχι  μόνο  γιά  τήν  έλεημοσύνη,  άλλά  και  γιά 
κάθε  άγαθοεργία  δέν  πρέπει  νά  σκέπτεσαι  τις  πίκρες  τού  άγώ- 
να,  άλλά  καί  τή  γλυκύτητα  των  έπάθλων,  καί  πρό  πάντων  τήν 
αιτία  των  άγώνων,  τόν  Κύριο  μας  Ιησού.  "Ετσι  θά  άντιμετωπί- 
σεις  εύκολα  τούς  άγώνες  καί  θά  ζήσεις  εύχάριστα  δλη  σου  τή 
ζωή. 

Γιατί  συνήθως  τίποτα  δέν  προσφέρει  τόσην  εύχαρίστη- 
ση,  δσο  ή  άγαθή  συνείδηση.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος,  άν  καί  καθημε¬ 
ρινά  κόπιαζε,  χαιρόταν  καί  σκιρτοΰσε  άπό  άγαλλίαση,  ένώ  οί 
σημερινοί,  πού  ούτε  στά  όνειρά  τους  ύποφέρουν  κάτι  άπό  αύτά, 
θλίβονται  καί  θρηνούν,  γιά  κανένα  άλλο  λόγο,  παρά  γιά  τό  δτι 
δέν  έχουν  φιλοσοφημένη  σκέψη.  Γιατί,  πές  μου  σέ  παρα¬ 
καλώ,  γιατί  θρηνείς;  έπειδή  είσαι  φτωχός  καί  δέν  έχεις  τά  άνα- 
γκαΐα;  Λοιπόν  γι’  αύτό  πρέπει  νά  θρηνείς  περισσότερο,  δχι  για¬ 
τί  κλαΐς,  δχι  γιατί  είσαι  φτωχός,  άλλά  γιατί  είσαι  μικρόψυ¬ 
χος·  δχι  γιατί  δέν  έχεις  χρήματα,  άλλά  γιατί  δίνεις  τόση 
σημασία  στά  χρήματα.  Κάθε  μέρα  πέθαινε  ό  Παύλος  καί  δέν 
έκλαιε,  άλλά  χαιρόταν*  κάθε  μέρα  πάλευε  μέ  τήν  πείνα,  καί  δέν 
πονοΰσε,  άλλά  παρουσιαζόταν  χαρούμενος. 

4.  Έσύ  λοιπόν  ύποφέρεις  καί  χτυπιέσαι  γιατί  δέν  έχεις  δλα 
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κόπτεις  έαυτόν;  Ναί,  φησίν '  έκεϊνος  γάρ  τά  έαυτού  μόνον  έμερίμνα, 
έγώ  δε  και  ύπερ  οίκετών,  και  παίδων  και  γυναικός.  Έκεϊνος  μεν 
οδν  μόνος  τά  έαυτου  ούκ  έμερίμνα,  άλλα  τά  τής  οικουμένης  άπά- 
σης'  και  συ  μέν  όπέρ  οικίας  μιας,  έκεϊνος  δε  ύπερ  των  έν  Ίεροσο- 
5  λύμοις  πενήτων  τοσούτων  δντων,  ύπερ  των  έν  Μακεδονίμ,  ύπερ 
των  πανταχοΰ  πτωχευόντων,  ύπερ  των  διδόντων  έκείνοις  ούχ 
ήττον,  ή  των  λαμβανόντων.  Και  γάρ  διπλή  ήν  αύτφ  ή  φροντις  ύπερ 
τής  οικουμένης,  και  όπως  των  Αναγκαίων  μή  άποροιεν,  και  όπως 
έν  τοίς  πνευματικοις  πλουτοΐεν.  Και  ούχ  ουτω  σε  λυπεί  τά  παιδία 
10  π εινώντα,  ώς  έκεϊνον  τά  των  πιστών  πράγματα  πάντα.  Τί  λέγω  τά 
τών  πιστών;  ούδέ  γάρ  τής  ύπερ  τών  άπιστων  φροντίδος  έλεύθερος 
ήν,  άλλ  ’  ούτως  ύπό  ταύτης  έτήκετο,  ώς  εύχεσθαι  και  άνάθεμα  γίνε- 
σθαι  ύπέρ  αύτών  συ  δέ,  κ&ν  μυριάκις  έπικρατήση  λιμός,  ούκ  &ν 
έλοιό  ποτέ  άποθανεΐν  υπέρ  ότουοΰν.  Και  συ  μέν  ύπερ  γυναικός  μιας 
15  μεριμνάς,  έκεϊνος  δέ  ύπέρ  πασών  τών  κατά  την  οικουμένην  έκκλη- 
σιών'  «ή  γάρ  μέριμνά  μου»,  φησί,  «πασών  τών  έκκλησιών».  Μέ¬ 
χρι  τίνος  οδν  παίζεις,  άνθρωπε,  Παύλω  σαυτόν  παραβάλλων,  και 
ού  παύση  τής  πολλής  ταύτης  μικροψυχίας;  Δακρύειν  γάρ,  ούχ  όταν 
έν  πενίμ  ώμεν,  άλλ *  δταν  άμαρτάνωμεν,  δεΐ'  τούτο  γάρ  θρήνων 
20  άξιον’  ώς  τά  γε  άλλα  γέλωτος. 

Αλλ  ’  ού  τοϋτό  με  λυπεί,  φησί,  μόνον,  άλλ '  δτι  και  ό  δείνα  έν 
δυναστείφ,  έγώ  δέ  άτιμος  κα\  άπ ερριμμένος.  Καί  τί  τούτο;  καί  γάρ 
ό  μακάριος  Παύλος  άτιμος  καί  άπερριμμένος  είναι  έδώκει  τοϊς 
πολλοϊς.  Αλλ’  έκεϊνος  Παύλος  ήν,  φησίν.  Ούκούν  ούχ  ή  τών  πρα- 
25  γμάτων  φύσις,  άλλ’  ή  τής  γνώμης  Ασθένεια  ποιεί  σοι  την  άθυμίαν. 
\{ή  τοίνυν  την  πενίαν  θρήνει,  Αλλά  σαυτόν  τόν  ούτω  διακείμενον' 
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δσα  σου  χρειάζονται  για  να  συντηρηθείς  ένα  χρόνο;  Ναι,  λέγει* 
γιατί  έκεΐνος  μερίμνοΰσε  μόνο  για  τόν  έαυτό  του,  ένώ  έγώ  φρο¬ 
ντίζω  γιά  τούς  ύπηρέτες  μου,  γιά  τά  παιδιά  μου  και  τή  γυναίκα 
μου.  Μά  έκεΐνος  μόνος  δε  μερίμνοΰσε  μόνο  γιά  τόν  έαυτό  του, 
άλλα  γιά  τήν  οικουμένη  όλόκληρη*  σύ  μεριμνάς  γιά  την  οίκογέ- 
νειά  σου,  ένώ  έκεΐνος  γιά  τούς  φτωχούς  των  Ιεροσολύμων,  πού 
ήταν  πάρα  πολλοί,  γιά  τούς  φτωχούς  τής  Μακεδονίας,  γιά  τούς 
φτωχούς  όλης  τής  γής,  όχι  λιγότερο  γιά  κείνους  πού  δίνουν, 
άπό  όσο  γιά  έκείνους  πού  παίρνουν  τήν  έλεημοσύνη.  Καθόσον 
ήταν  διπλή  ή  φροντίδα  του  γιά  όλη  τήν  οικουμένη,  και  να  μη 
στερούνται  τά  άπαραίτητα  ύλικά  άγαθά  καί  νά  έχουν  πνευματι¬ 
κό  πλούτο.  Και  δέ  στενοχωριέσαι  τόσο  γιά  τά  παιδιά  σου  όταν 
πεινούν,  όσο  έκεΐνος  γιά  όλα  τά  προβλήματα  των  πιστών.  Μά 
γιατί  λέγω  τών  πιστών;  Δέν  τού  έλειπε  ή  φροντίδα  ούτε  γιά 
τούς  άπιστους,  άλλα  τόσο  πολύ  τόν  βασάνιζε  αύτή,  ώστε  νά  εύ¬ 
χεται  νά  γίνει  άνάθεμα  γιά  χάρη  αύτών,  ένώ  έσύ,  και  άν  άκομά 
πεινάει  άμέτρητα  ό  κόσμος,  δέ  θά  δεχόσουν  ποτέ  νά  πεθάνεις 
γιά  χάρη  όποιουδήποτε.  Και  έσύ  βέβαια  φροντίζεις  γιά  μιά  γυ¬ 
ναίκα,  ένώ  έκεΐνος  γιά  τις  Εκκλησίες  όλης  τής  οικουμένης. 
«Μεριμνώ»,  λέγει,  «γιά  όλες  τις  Εκκλησίες»10.  Ώς  πότε  λοιπόν 
θά  άστειεύεσαι,  άνθρωπε,  συγκρίνοντας  τόν  έαυτό  σου  με  τόν 
Παΰλο,  και  δέ  θά  σταματήσεις  αύτήν  τή  τόσο  μεγάλη  μικροψυ¬ 
χία;  Καθόσον  πρέπει  νά  κλαΐμε  όχι  όταν  είμαστε  φτωχοί,  άλλά 
όταν  κάνουμε  άμαρτίες.  Γιατί  αύτό  είναι  άξιοθρήνητο,  ένώ  τά 
άλλα  είναι  γιά  γέλια. 

Δέ  μέ  στενοχωρεΐ  αύτό  μόνο,  λέγει,  άλλά  τό  ότι  ό  τάδε 
έχει  στά  χέρια  του  έξουσία,  ένώ  έγώ  είμαι  ταπεινωμένος  και 
περιφρονημένος.  Και  τί  μ’  αύτό;  Γιατί  καί  ό  μακάριος  Παύλος 
φαινόταν  στούς  πολλούς  ταπεινωμένος  καί  περιφρονημένος. 
Μά  έκεΐνος,  λέγει,  ήταν  Παύλος.  Επομένως  τή  στενο¬ 
χώρια  σου  δέ  σού  τήν  προξενεί  ή  φύση  τών  πραγμάτων,  άλλ’  οί 
άδυναμίες  τής  ψυχής  σου.  Μήν  θρηνείς  λοιπόν  τή  φτώχεια  σου, 
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μάλλον  δέ  μη  σαυτόν  θρηνεί,  άλλα  διόρθου,  μηδέ  χρήματα  ζητεί, 
άλλ’  δ  μορίων  χρημάτων  φαιδροτέρους  ποιεί,  τούτο  δίωκε,  φιλο¬ 
σοφίαν  και  άρετήν.  Ταύτης  μέν  γάρ  οΰσης,  ούδεν  πενίας  βλάβος’ 
ταύτης  δέ  ούκ  οΰσης,  ούδεν  χρημάτων  όφελος.  Τί  γάρ  όφελος,  είπέ 
5  μοι,  των  πλοοτούντων  μέν,  πενιχράς  δε  έχόντων  ψυχάς;  Ούχ  οΰτω 
συ  σαυτόν  ταλανίζεις,  ώς  έκεΐνος  ό  πλούσιος  έαοτόν,  ότι  μη  τα 
πάντων  έχει.  Εί  δέ  μη  κλαίει,  καθάπερ  σύ,  άνάπτοξον  αύτου  τό  συν- 
ειδός,  και  δψει  τους  θρήνους  και  τους  κωκυτούς.  θέλεις  σοι  δεί¬ 
ξω  τον  πλούτον  τόν  σόν,  ϊνα  παύση  μακαρΐζων  τους  έν  χρήμασι 
ίο  πλουτοΰντας; 

Όρμς  τουτονι  τόν  ούρανόν,  πώς  μέν  καλός,  πώς  δέ  μέγας, 
πώς  δέ  έφ’  ύ ψηλού  κεϊται;  Τούτου  του  κάλλους  ούχι  πλέον  μέν 
άπολαύει  έκεΐνος,  ούδ’  &ν  δυνηθείη  σέ  παρώσασθαι,  και  αύτου 
ποιήσαι  τό  παν  ώσπερ  γάρ  δΤ  έκεϊνον  γέγονεν,  οΰτω  και  διά  σέ. 
15  Τί  δέ  ό  ήλιος,  τό  φαιδρόν  τούτο  άστρον  και  τηλαυγές,  και  τάς  όψεις 
ήμών  εύφραϊνον,  ούχι  κοινός  άπασι  καϊ  ούτος  πρόκειται  και  πάντες 
άπολαύουσιν  έξ  ίσης  αύτου,  και  πλούσιοι  και  πένητες;  άλλ’  ό  των 
άστρων  στέφανος  και  ό  τής  σελήνης  κύκλος  ούχ  όμοίως  πάσιν  ά- 
νεΐται;  Μάλλον  δέ,  εί  δει  τι  θαυμαστόν  είπεΐν,  πλέον  ήμεϊς  οί  πένη- 
20  τες  άπολαύομεν,  ή  έκεΐνοι.  Εκείνοι  μέν  γάρ  τά  πολλά  μέθη  βαπτι- 
ζόμενοι,  καϊ  έν  κώμοις  διάγοντες  και  ΰπνω  βαθεϊ,  ούδέ  έπαισθά- 
νονται  τούτων,  ύπωρόφιοι  όντες  καϊ  σκιάτραφούμενον  οί  δέ  πένη¬ 
τες  μάλιστα  πάντων  είσϊν  οί  τοϊς  στοιχείοις  έντρυφώντες  τούτοις. 
Κ&ν  τόν  άέρα  δέ  έξετάσης  τόν  πανταχου  κεχυμένον,  τόν  πένητα 
25  καθαρωτέρου  καϊ  πλείονος  άπολαύοντα  όψει.  Και  γάρ  όδοιπόροι 
καϊ  γεωργοϊ  των  έν  άστει  μάλλον  έντρυφώσι  τούτοις,  και  αύτών 
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άλλα  τόν  έαυτό  σου  πού  βρίσκεται  σέ  τέτοια  κατάσταση*  ή  κα¬ 
λύτερα  μή  θρηνείς  τόν  έαυτό  σου,  άλλα  διόρθωνέ  τον,  και  μη 
ζητάς  χρήματα,  άλλά  έκεΐνο  πού  μάς  κάνει  πιο  χαρούμενους 
άπό  μυριάδες  χρήματα,  φιλόσοφη  γνώμη  και  άρετή.  Γιατί,  όταν 
ύπάρχει  αύτή  δεν  μπορεί  νά  σέ  βλάψει  καθόλου  ή  φτώχεια,  όταν 
δεν  ύπάρχει  αύτή,  δεν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό  τά  χρήματα. 
Γιατί,  πές  μου,  ποιό  τό  όφελος  άπό  έκείνους  πού  είναι  βέβαια 
πλούσιοι,  άλλ’  έχουν  φτωχές  ψυχές;  Δέν  ύποφέρεις  έσύ  τόσο, 
όσο  έκεΐνος  ό  πλούσιος,  πού  δέν  έχει  τά  ύπάρχοντα  όλων.  Κι 
άν  δέν  κλαίει,  όπως  έσύ,  άνοιξε  τή  συνείδησή  του,  και  θά  δεις 
θρήνους  και  κλάματα,  θέλεις  νά  σου  δείξω  τόν  δικό  σου  πλού¬ 
το,  γιά  νά  πάψεις  νά  μακαρίζεις  έκείνους  πού  έχουν  ύλικά  πλού- 

τη; 

Βλέπεις  αυτόν  τόν  ούρανό,  πόσο  είναι  όμορφος,  πόσο 
μεγάλος,  πόσο  ψηλά  βρίσκεται;  Αύτήν  τήν  όμορφιά  δέν  τήν 
άπολαμβάνει  πιο  πολύ  άπό  σένα  ό  πλούσιος,  ούτε  θά  μπορούσε 
νά  σέ  παραμερίσει  και  νά  κάμει  δικό  του  τό  σύμπαν*  γιατί,  όπως 
έγινε  γιά  κείνον,  έτσι  έγινε  και  γιά  σένα.  Κι  ό  ήλιος  έπίσης,  τό 
χαροποιό  και  τό  πιό  φωτεινό  αύτό  άστέρι,  πού  δίνει  χαρά  στά 
μάτια  μας,  δέν  είναι  κοινός  και  αύτός  σέ  όλους  και  όλοι, 
φτωχοί  και  πλούσιοι,  δέν  τόν  άπολαμβάνουν  τό  ίδιο;  Και  τό 
ώραΐο  σύνολο  των  άστρων  και  ό  δίσκος  τής  σελήνης  δέν  άπλώ- 
νονται  τό  ίδιο  μπροστά  σέ  όλους  μας;  Μάλλον  όμως,  άν  έπιτρέ- 
πεται  νά  πω  κάτι  τό  θαυμαστό,  έμεΐς  οί  φτωχοί  τά  άπολαμβά- 
νουμε  περισσότερο  άπό  έκείνους.  Γιατί  έκεΐνοι  είναι  συχνά  βυ¬ 
θισμένοι  στό  μεθύσι  καί  περνούν  τή  ζωή  τους  μέσα  σέ  γλέντια 
καί  σέ  βαθύν  ύπνο,  κι  έτσι  δέν  τά  αίσθάνονται,  γιατί  ζοΰν  κάτω 
άπό  τί  στέγες  καί  στή  σκιά,  ένώ  οί  φτωχοί  περισσότερο  άπό 
όλους  είναι  έκεΐνοι  πού  άπολαμβάνουν  τά  στοιχεία  αύτά.  Κι  άν 
σκεφτεΐς  καί  τόν  άέρα,  πού  είναι  διάχυτος  παντού,  θά  βρεις  ότι 
ό  φτωχός  έχει  στή  διάθεσή  του  πιό  πολύν  καί  πιό  καθαρόν. 
Γιατί  οί  στρατοκόποι  κι  οί  γεωργοί  τά  χαίρονται  αύτά  πιό  πολ¬ 
λοί  άπό  τούς  κατοίκους  των  πόλεων  κι  άπό  αύτούς  πάλι  πιό 


350 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πάλιν  των  έν  άστει  τούτων  πλέον  οί  χεφοτέχναι  των  δι'  όλης  με- 
θυόντων  τής  ήμέρας. 

Τί  δε  ή  γή,  ούχί  κοινή  πάσιν  άνεΐται ;  Ούχί,  φησί.  Πώς  τούτο 
λέγεις,  είπέ  μοι;  " Οτι  ό  πλουτών  και  έν  άστει  πλέθρα  απολαβών 
5  πλείονα,  μάκρους  άνίστησι  περιβόλους,  και  έν  άγροΐς  πολλά  άπο- 
τέμνεται  μέρη.  Τί  οδν,  έπειδή  άποτέμνεται  αύτός,  αύτών  άπολαύει 
μόνος;  Ούδαμώς,  κ&ν  μύρια  φιλονεικήση'  και  γάρ  τούς  καρπούς  είς 
άπαντας  άναγκάζεται  διανέμειν,  και  σίτον  και  οίνον  καί  έλαιον  σόι 
γεωργεΐ,  καί  διακονείται  σόι  πανταχοΰ.  Καί  των  περιβόλων  των 
10  μακρών  και  των  οικημάτων,  μετά  την  άφατον  δαπάνην  καί  τούς 
πόνους  καί  τάς  ταλαιπωρίας,  σοί  παρασκευάζει  τήν  χρήσιν,  όλίγον 
παρά  σου  τής  τοσαύτης  διακονίας  άργύριον  λαβών.  Καί  έν  βαλα- 
νείοις  καί  πανταχοΰ  τδ  αύτδ  συμβαΐνον  ϊδοι  τις  άν  τούς  μέν  πλου- 
τουντας  καί  χρήμασι  καί  φροντίσι  καί  πόνοις  δαπανωμένους,  τούς 
Ι5δέ  πένητας  όλίγων  όβολών  μετά  άδειας  άπαντα  καρπουμένους 
ταΰτα.  Καί  πλέον  ούδέν  άπολαύει  σου  τής  γής'  ού  γάρ  δη  έκεΐνος 
μέν  δέκα  γαστέρας,  σύ  δέ  μίαν  πληροίς.  Αλλά  πολυτελεστέρων  αύ- 
τδς  μετέχει  σιτίων;  Μάλιστα  μέν  ού  πολλή  τούτο  πλεονεξία *  πλήν 
κάνταΰθά  σε  τδ  πλέον  έχοντα  εύρήσομεν.  Ή  γάρ  πολυτέλεια  αδτη 
?ο  διά  τοΰτό  σοι  ζηλωτή  είναι  δοκεί,  έπειδή  πλείονα  έχει  τήν  ήδονήν' 
άλλ’  αδτη  παρά  τφ  πένητι  πλείων,  ούχ  ήδονή  δέ  μόνον,  άλλά  καί 
ύγεία'  κάν  τοότφ  πλεονεκτεί  μόνον  ό  πλούσιος,  τφ  τδ  σώμα  άσθε- 
νέστερον  κατασκευάζειν,  καί  πλείονας  συνάγειν  τάς  πηγάς  των  άρ- 
ρωστημάτων.  Τά  μέν  γάρ  του  πένητος  κατά  φύσιν  οίκονομείται 
25  πάντα,  τά  δέ  έκείνου  διά  τή  άμετρίαν  είς  φθοράν  τελευτή,  καί  άρ- 
ρωστίαν. 

5.  Εί  δέ  βούλεσθε,  καί  έπί  ύποδείγματος  αύτδ  τούτο  κατίδωμεν. 
Εί  γάρ  δέοι  κάμινον  άνάψαι,  εϊτα  ό  μέν  σηρικά  ίμάτια  καί  όθόνας 
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πολύ  οί  έργαζόμενοι  από  έκείνους  πού  είναι  μεθυσμένοι  όλη 
την  ήμέρα. 

Μά  και  ή  γή  δέν  απλώνεται  κοινή  σέ  όλους;  "Οχι,  λέγει. 
Πώς  τό  έννοεΐς  αύτό;  Πές  μου.  Γιατί  ό  πλούσιος  και  στην  πόλη 
έχει  μεγαλύτερες  έκτάσεις  και  τις  φράζει  με  μακρούς  τοίχους, 
και  στην  ύπαιθρο  ξεχωρίζει  για  τον  έαυτό  του  μεγάλα  κτήματα. 
Και  λοιπόν,  έπειδή  τις  ξεχωρίζει,  τις  χαίρεται  μόνο  αύτός; 
Ασφαλώς  όχι,  όσο  κι  &ν  ό  ίδιος  διαφωνεί.  Γιατί  άναγκάζεται 
καί  τούς  καρπούς  να  μοιράζει  σέ  πολλούς,  καί  γιατί  έσύ  τού 
καλλιεργείς  τό  σιτάρι  καί  τό  κρασί  καί  τό  λάδι  κι  έσύ  τόν  ύπη- 
ρετείς  παντού.  Καί,  μετά  άπό  πολλά  έξοδα  καί  κόπους  καί  τα¬ 
λαιπωρίες,  παραδίνει  σέ  σένα  τή  χρήση  τών  περίφρακτων 
χώρων  καί  παίρνει  άπό  σένα  λίγα  χρήματα  γιά  τήν  τόση  προσ¬ 
φορά  του.  Τα  ίδια  μπορεί  να  διαπιστώσει  κανείς  καί  στά  λου¬ 
τρά  καί  παντού.  Οί  πλούσιοι  ξοδεύουν  γι’  αύτά  καί  χρήματα  καί 
φροντίδες  καί  κόπους,  ένώ  οί  φτωχοί  άπολαμβάνουν  έλεύθερα, 
μέ  άσήμαντο  ποσό  χρημάτων,  όλα  αύτά.  Τίποτα,  άπό  όσα  ύπάρ- 
χουν  στή  γη,  δέν  άπολαμβάνει  πιό  πολύ  άπό  σένα.  Γιατί  δέν 
έχει  έκείνος  δέκα  στομάχια  κι  έσύ  ένα.  Άλλ’  αύτός  τρώει  πολυ¬ 
τελέστερα  φαγητά;  Αύτό  άσφαλώς  δέν  είναι  σπουδαίο  πλεονέ¬ 
κτημα.  Αλλά  καί  σ’  αύτό  θά  διαπιστώσουμε  ότι  πλεονεκτείς 
έσύ.  Έσύ  βέβαια  νομίζεις  ότι  είναι  ζηλευτή  ή  πολυτέλεια  αύτή, 
γιατί  δημιουργεί  περισσότερες  άπολαύσεις.  Μά  καί  οί  άπολαύ- 
σεις  είναι  περισσότερες  γιά  τόν  φτωχό,  καί  όχι  μόνο  οί  άπο- 
λαύσεις,  άλλά  καί  ή  ύγεία  του.  Καί  τελικά  ό  πλούσιος  πλεονε¬ 
κτεί  μόνο  σ’  αύτό,  ότι  κάνει  τό  σώμα  του  πιό  άδύναμο  καί 
δημιουργεί  περισσότερες  αίτιες  γιά  άρρώστιες.  Γιατί  γιά  τόν 
φτωχό  όλα  τακτοποιούνται  μέ  φυσική  τάξη,  ένώ  ό  πλούσιος  κα¬ 
ταλήγει,  έξαιτίας  της  ύπερβολής,  σέ  φθορά  καί  άρρώστια. 

5.  "Αν  θέλετε,  μπορούμε  νά  τό  δούμε  αύτό  καί  μέ  ένα  παρά¬ 
δειγμα.  "Αν  δηλαδή  θελήσουμε  ν’  άνάψουμε  ένα  καμίνι  καί  ό 
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λεπτάς  καταβάλλοι  πολλάς  και  άπειρους,  και  ούτως  αύτήν  άνα- 
καίοι,  ό  δέ  ξύλα  δρυός  και  πεύκης'  τι  πλέον  έσχεν  οότος  έκείνου; 
Ούδέν  άλλα  και  έλαττον.  Τί  δε;  (ούδέν  γάρ  κωλύει  και  έτέρως  το 
αύτό  περιτρέψαι  ύπόδειγμα )  εί  ό  μεν  ξύλα  βάλλοι,  ό  δε  σώματα 
5  ύποκαίοι,  ποίη.  &ν  ήδέως  παρέστης  καμίνφ,  τη  των  ξύλων,  ή  τη 
των  σωμάτων;  Εϋδηλον  δτι  τη  των  ξύλων  ·  έκείνη  μεν  γάρ  κατά 
φύσιν  καίεται,  και  ήδΰ  Θέαμα  τοΐς  όρώσίν  έστιν,  αυτή  δε  τη  κνίσση 
και  τφ  ίχώρι  και  τφ  καπνφ  και  τη  των  όστέων  δυσωδία  πάντας 
&ν  άπελάσειεν.  ** Εφριξας  άκούσας,  και  έβδελύξω  την  κάμινον; 
10  Τοιαΰται  αί  των  πλουσίων  γαστέρες  είσί'  πλείονα  γάρ  έν  τούτοις 
σηπεδόνα,  ή  έν  τη  καμίνφ  έκείνη  ευροι  τις  άν,  και  πνεύματα  δυσώ¬ 
δη  καί  ρεύματα  άκάθαρτα,  τφ  πανταχοΰ  και  έν  έκάστω  μορΐφ 
πολλήν  είναι  την  άπεψίαν  διά  την  πλησμονήν.  Του  γάρ  κατά  φύσιν 
θερμού  ούκ  άρκοΰντος  άπαντα  κατεργάσασθαι,  άλλά  καταχωννυ- 
15  μένου,  έπίκειται  έκεΐνα  άνωθεν  καπνιζόμενα,  και  πολλήν  ποιούντα 
την  άηδίαν.  Τίνι  οίν  άν  τις  παραβάλοι  τάς  έκείνων  γαστέρας;  άλλά 
μη  δυσχεράνητε  προς  τον  λόγον,  άλλ’  εί  μη  άληθή  λέγω,  διελέγξα- 
τε'  τίνι  οίν  άν  τις  αύτάς  παραβάλοι;  ούδέ  γάρ  άρκεΐ  τά  είρημένα 
δεϊξαι  αύτών  την  άθλιότητα. 

20  Είρον  καϊ  έτέραν  εικόνα.  Τίνα  δη  ταύτην;  Καθάπερ  έπι  των 
άμαρών  ένθα  πολλοί  οί  φορυτοι  κόπρου,  χόρτου,  καλάμης,  λίθων, 
πηλού,  συνεχείς  έμφράξεις  γίνονται,  και  ύπερεκχεϊται  λοιπόν  άνω¬ 
θεν  ή  τού  βορβόρου  ρύμη-  ούτω  και  έπι  τής  τούτων  κοιλίας  συμ¬ 
βαίνει-  φραττομένης  γάρ  αύτής  κάτωθεν,  άνωθεν  άναβλύζει  τά 
25  πλείονα  των  πονηρών  τούτων  ρευμάτων.  Άλλ’  ούκ  έπι  των  πενή- 
των  ούτως,  άλλ ’  ώσπερ  αί  τά  καθαρά  προχέουσαι  ρείθρα  πηγαί, 
και  κήπους  άρδουσαι  καί  παραδείσους,  ούτω  και  αί  τούτων  γαστέ- 
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ένας  χρησιμοιποιεΐ  για  προσάναμμα  μεταξωτά  φορέματα  και 
πάμπολλα  λεπτά  ύφάσματα  και  τό  άνάβει  μέ  αύτά,  ένώ  ό  άλλος 
χρησιμοιεΐ  ξύλα  άπό  βελανιδιά  κι  άπό  πεύκο,  τί  παραπάνω  κέρ¬ 
δισε  ό  πρώτος  άπό  τό  δεύτερο;  Τίποτα.  Μάλλον  έχασε.  Και  τί; 
’Άν  ό  ένας  χρησιμοποιήσει  ξύλα  και  ό  άλλος  σώματα  (γιατί  δεν 
έμποδίζει  τίποτα  να  άντιστρέψουμε  τό  παράδειγμα),  σέ  ποιό 
καμίνι  θά  πήγαινες  πιο  εύχάριστα,  σ’  έκεΐνο  με  τα  ξύλα  ή  σ’ 
έκεΐνο  με  τα  σώματα;  Είναι  όλοφάνερο  πώς  θα  πήγαινες  στό 
πρώτο.  Γιατί  αύτό  άνάβει  μέ  φυσικό  τρόπο  καί  είναι  θέαμα  εύ- 
χάριστο  σέ  όσους  τό  βλέπουν,  ένώ  τό  άλλο  θά  τούς  έδιωχνε 
όλους  μέ  τή  τσίκνα  καί  τή  βρώμα  καί  τον  καπνό  καί  τή  δυσο¬ 
σμία  τών  όστών.  "Εφριξες  πού  τό  άκουσες  καί  σιχάθηκες  τό 
καμίνι;  Τέτοια  είναι  τα  στομάχια  τών  πλουσίων.  Γιατί  θά  βρει 
κανείς  πιο  πολλή  σαπίλα  σ’  αύτά  παρά  στό  καμίνι  έκεΐνο,  κα¬ 
θώς  καί  δύσοσμες  άναπνοές  καί  βρωμερές  άφοδεύσεις,  έπειδή 
σ’  όλόκληρο  τό  σώμα  τους,  σέ  κάθε  μόριό  τους,  ύπάρχει  άρκε- 
τό  περίσσευμα,  πού  δέ  χωνεύτηκε.  Επειδή  δηλαδή  δέν  είναι 
άρκετή  ή  φυσική  θερμοκρασία  να  τα  καταναλώσει  όλα,  συσσω¬ 
ρεύονται  όλα  καί  καπνίζονται  καί  προξενούν  μεγάλην  άηδία. 
Μέ  τί  θά  σύγκρινε  λοιπόν  κανείς  τα  στομάχια  τους;  Σάς  παρα¬ 
καλώ,  μή  δυσανασχετείτε  άπό  τα  λόγια  μου,  άλλα  έλέγξατέ  με 
άν  δέ  λέγω  σωστά  πράγματα.  Μέ  τί  θά  μπορούσε  λοιπόν  να  τα 
συγκρίνει  κανείς;  Γιατί  όσα  είπα,  δέν  είναι  άρκετά  να  δείξουν 
τήν  άθλιότητά  τους. 

ΤΗρθε  στό  νού  μου  καί  άλλη  παρομοίωση.  Ποιά;  "Οπως 
στούς  ύπονόμους,  πού  δημιουργοΰνται  πολλοί  σωροί  άπό  κο¬ 
πριά,  χόρτα,  άχυρα,  πέτρες,  πηλό,  μέ  άποτέλεσμα  να  φράζουν 
οί  ύπονόμοι  καί  να  ξεχειλίζει  ό  βόρβορος,  έτσι  συμβαίνει  καί 
μέ  τα  στομάχια  τους.  Επειδή  φράσσονται  κάτω,  ξεχειλίζουν 
έπάνω  τα  περισσότερα  άπό  τά  σιχαμένα  αύτά  ύγρά.  Δέ  συμβαί¬ 
νει  όμως  τό  ίδιο  καί  μέ  τούς  φτωχούς,  άλλ’,  όπως  οί  πηγές  πού 
βγάζουν  καθαρά  τρεχούμενα  νερά  καί  ποτίζουν  κήπους  καί 
κατάφυτα  χωράφια,  έτσι  καί  τά  στομάχια  τους  δέν  έχουν  τέτοια 
περισσεύματα.  Τών  πλούσιων  καί  πρό  πάντων  τών  καλοφαγά- 
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ρες  είσϊ  καθαραι  των  τοιούτων  περιττευμάτων.  Άλλ '  ούχ  αί  των 
πλουτούντων,  μάλλον  δέν  τροφώντων,  τοιαυται,  άλλα  χυμών,  φλε¬ 
γμάτων,  χολής,  αίματος  διεφθορότος,  ρεύματος  σεσηπότος,  και  των 
άλλων  των  τοιούτων  είσι  πεπληρωμέναι.  Διόπερ  ούδεις  κάν  προς 
5  βράχον  άρκέσει  χρόνον  διαπαντός  έν  τρυφή  ζών,  άλλ '  έν  άρρω- 
στίαις  βιώσεται  διηνεκέσι.  Διό  καϊ  ήδέως  &ν  ήρόμην  αύτούς,  τίνος 
ένεκεν  τά  σιτία  δέδοται;  ϊνα  φθειρώμεθα,  ή  ϊνα  τρεφώμεθα;  ϊνα  νο- 
σώμεν,  ή  ϊνα  ύγιαίνωμεν;  ϊνα  άσθενώμεν,  ή  ϊνα  ίσχύωμεν;  Εΰδη- 
λον  δτι  διά  τροφήν  και  ύγείαν  καϊ  ίσχύν.  Τίνος  οδν  ένεκεν  είς  τού- 
ίΟναντίον  αύτοΐς  άποκέχρησθε,  νόσον  καϊ  άσθένειαν  διά  τούτων 
δημιουργοΰντες  τφ  σώματι;  Άλλ '  ούχ  ό  πένης,  άλλ '  ύγείαν  και  εύ- 
ρωστίαν  καϊ  ίσχύν  διά  τής  λιτής  ώνεϊται  τροφής .  Μή  δή  κλαΐε  διά 
πενίαν  τήν  ύγείας  μητέρα,  άλλά  καϊ  άγάλλου’  καί,  εί  βούλει  πλου- 
τεΐν,  καταφρόνει  πλούτου.  Ού  γάρ  τά  χρήματα  έχειν,  άλλά  τό  μή 
15  δεΐσθαι  του  έχειν,  τούτο  μάλιστα  εύπορία. 

’Άν  τούτο  κατορθώσωμεν,  καϊ  ένταϋθα  των  πλουτούντων 
πάντων  εύπορώτεροι  έσόμεθα,  καϊ  έκεΐ  των  μελλόντων  έπιτεοξό- 
μεθα  άγαθών'  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  καϊ  φιλαν¬ 
θρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρίστου,  μεθ'  ού  τω  Πατρϊ  άμα 
20  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  καϊ  άεί,  καϊ  είς  τούς 

ψ 
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δων  τά  στομάχια  δέν  είναι  τέτοια,  άλλ’  είναι  γεμάτα  μέ  χυμούς, 
φλέματα,  χολή,  σάπιο  αίμα,  σαπισμένα  ύγρά  και  άλλα  παρό¬ 
μοια.  Γι’  αύτό,  &ν  κάποιος  ζεΐ  συνέχεια  μέσα  στήν  άσωτία,  δε 
θά  άντέξει  πολύ,  άλλά  θά  ζήσει  μέσα  σέ  άτέλειωτες  άρρώστιες. 
Γι’  αύτό  εύχαρίστως  θά  τούς  ρωτούσα,  γιατί  ύπάρχουν  τά  φαγη¬ 
τά;  Για  να  μας  θρέφουν  ή  για  να  μάς  καταστρέφουν;  Για  να  χά¬ 
νουμε  την  ύγεία  μας  ή  για  να  τή  διατηρούμε;  Για  να  χάνουμε  τις 
δυνάμεις  μας  ή  για  να  τις  ένισχύουμε;  Είναι  όλοφάνερο  ότι  τά 
έχουμε  για  να  μάς  θρέφουν,  να  διατηρούν  τήν  ύγεία  μας  καί  τή 
δύναμή  μας.  Γιατί  λοιπόν  τά  χρησιμοποιείτε  άνάποδα  καί 
δημιουργείτε  έτσι  στό  σώμα  άρρώστιες  καί  άδυναμία;  Ό 
φτωχός  δέν  τά  χρησιμοποιεί  έτσι,  άλλά  παίρνει  σαν  άντάλλαγ- 
μα  της  λιτής  τροφής  του  τήν  ύγεία  καί  τήν  εύρωστία  καί  τή  δύ¬ 
ναμη.  Μήν  κλαΐς  λοιπόν,  άλλά  να  χαίρεσαι  για  τή  φτώχεια,  πού 
είναι  μητέρα  τής  ύγείας.  Κι  άν  θέλεις  να  είσαι  πλούσιος,  περι- 
φρόνησε  τόν  πλούτο.  Γιατί  πλούτος  δέν  είναι  τό  να  έχεις 
χρήματα,  άλλά  τό  να  μήν  έχεις  άνάγκη  άπό  τά  χρήματα. 

"Αν  τό  κατορθώσουμε  αύτό,  καί  σ’  αύτή  τήν  ζωή  θά  είμα¬ 
στε  πιό  εύποροι  άπό  όλους  τούς  πλούσιους  καί  στήν  άλλη  ζωή 
θά  κερδίσουμε  τά  αιώνια  άγαθά,  τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδί¬ 
σουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο,  μαζί  μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό 
άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή  τώρα  καί  πά¬ 
ντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' 
(Β'  Κορ.  6,11-18) 


«Τό  στόμα  ήμών  προς  ήμάς,  Κορίνθιοι,  ή  καρδία 
ήμών  πεπλάτυνται.  Ού  στενοωρεΐσθε  έν  ήμΐν,  στε- 
νοχωρεΐσθε  δε  έν  τοϊς  σπλάγχνοις  ύμών». 

1.  Διηγησάμενος  περί  των  έαυτοΰ  πειρασμών  και  θλίψεων 
5  «έν  ύπομονή»  γάρ,  φησίν,  «έν  Θλίψεσιν,  έν  άνάγκαις,  έν  στενο- 
χωρίαις,  έν  πληγαϊς,  έν  φολακαΐς,  έν  άκαταστασίαις,  έν  κόποις , 
έν  άγροπνίαις»  καί  δείζας  δτι  μέγα  άγαθόν  τό  πράγμα ,  «ώς  λυ- 
πούμενοι»  γάρ,  φησίν,  «άει  δέ  χαίροντες'  ώς  πτωχοί,  πολλούς 
δέ  πλοντίζοντες'  ώς  μηδέν  έχοντες,  καί  πάντα  κατέχοντες»,  και 
10  «δπλα»  αύτά  είπών,  «ώς  παιδευόμενοι»  γάρ,  φησί,  «και  μη  θα - 
νατούμενοι»,  καί  του  θεού  την  πολλήν  κηδεμονίαν  διά  τούτων 
έμφήνας  καί  την  δύναμιν,  «ϊνα  γάρ  ή  ύπερβολη  τής  δυνάμεως  ή 
του  θεού»,  φησί,  «κα\  μη  έζ  ήμών»,  καί  τους  άθλους  αότοδ  κα- 
ταλέξας,  «πάντοτε  γάρ  την  νέκρωσιν  αύτοΰ»,  φησί,  « περιφέρο - 
15  μεν»,  καί  δτι  άναστάσεως  τούτο  άπόδειζις  σαφής,  «ϊνα  γάρ  καί 
ή  ζωή  του  Ιησού  φανερωθή  έν  τή  θνητή  σαρκί  ήμών»,  φησί, 
καί  ών  γέγονε  κοινωνός,  καί  τίνα  έπιστεύθη,  «ύπέρ  Χρίστου 
γάρ  πρεσβεόομεν»,  φησίν,  «ώς  του  Θεού  παρακαλουντος  δι’ 
ήμών»,  καί  τίνων  έστί  διάκονος,  δτι  ού  γράμματος,  άλλα  πνεύ- 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' 
(Β’  Κορ.  6,11-7,1) 


«Σας  μιλάμε  έλεύθερα,  Κορίνθιοι,  σας  ανοίξαμε 
διάπλατα  την  καρδιά  μας.  Έμεΐς  δεν  δημιουργούμε 
κανέναν  περιορισμό  για  σάς.  Εσείς  αισθανόσαστε 
περιορισμούς  στην  καρδιά  σας». 

1 .  Αφού  διηγήθηκε  τις  δοκιμασίες  και  τις  θλίψεις  τους,  για¬ 
τί  λέγει,  «με  ύπομονή,  με  θλίψεις,  μέ  ταλαιπωρίες,  μέ  μαστιγώ¬ 
σεις,  μέ  φυλακίσεις,  μέ  ταραχές,  μέ  κόπους,  μέ  Αγρυπνίες»,  καί 
άφοΰ  έδειξε  δτι  6λα  αύτά  είναι  μεγάλο  άγαθό,  γιατί  λέγει,  «σαν 
λυπημένοι  καί  όμως  πάντοτε  χαρούμενοι,  σαν  φτωχοί  πού  κά¬ 
νουμε  δμως  πολλούς  πλούσιους,  σαν  να  μην  έχουμε  τίποτα  καί 
όμως  κατέχουμε  τα  πάντα»,  καί  άφοϋ  αύτά  τά  χαρακτήρισε 
«όπλα»,  γιατί  λέγει,  «σαν  να  μάς  βασανίζουν  χωρίς  δμως  να 
μάς  θανατώνουν»,  καί  άφοΰ  μ’  αύτά  έδειξε  τή  μεγάλη  φροντίδα 
καί  δύναμη  τού  θεού,  γιατί  λέγει,  «αύτά  όφείλονται  στή  μεγά¬ 
λη  δύναμη  του  θεού  καί  δχι  σ’  έμάς»,  καί  άφοΰ  περιέγραψε 
τούς  άγώνες  του,  «πάντοτε»,  λέει,  «μιλάμε  στούς  Ανθρώπους 
γιά  τόν  έκούσιο  θάνατο  τοΰ  Χριστού»,  καί  δτι  αύτό  είναι  σαφής 
Απόδειξη  της  Ανάστασης,  γιατί  λέγει,  «γιά  να  φανερωθεί  ή  ζωή 
τοΰ  Ίησοΰ  μέσα  στή  θνητή  σάρκα  μας»,  καί  άφοΰ  άνέφερε 
ποιων  πραγμάτων  κατέστη  κοινωνός  καί  πιό  έργο  τοΰ  έμπιστεύ- 
θηκε  ό  θεός,  «είμαστε»,  λέγει,  «πρευσβευτές  τοΰ  Χριστού*  μέ 
δργανά  του  έμάς,  σάς  παρακαλεΐ  ό  θεός»,  καί  ποιων  πραγμά¬ 
των  είναι  διάκονος,  δχι  δηλαδή  τοΰ  γράμματος  Αλλά  τοΰ  πνεύ¬ 
ματος,  καί  δτι  είναι  άξιοσέβαστος  δχι  μόνο  γιά  τή  διδασκαλία 


358 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ματος,  καί  δτι  ού  τούτφ  μόνον  αίδέσιμος,  άλλα  και  τοΐς  πείρα - 
σμοΐς,  «τφ  θεφ»  γάρ,  φησί,  «χάρις  τφ  πάντοτε  ήμάς  θριαμ- 
βεύοντι»,  μέλλει  λοιπόν  αύτοΐς  και  έπιτιμάν,  ώς  ού  σφόδρα  περί 
αύτόν  διακειμένοις.  Αλλά  μέλλων,  ούκ  εύθέως  έπι  τούτο  έρχε- 
5  ται,  άλλα  πρότερον  τα  περί  τής  άγάπης  είπών,  ήν  περί  αύτους 
έπεδείκνυτο,  τότε  έμβαίνει  και  είς  τόν  περί  τούτων  λόγον.  Εί 
γάρ  καί  άπό  των  οικείων  κατορθωμάτων  αίδέσιμος  ό  έπιτιμών 
είη,  άλλ '  όμως  όταν  καί  την  φιλίαν,  ήν  έχει  προς  τους  έγκαλου- 
μένονς,  έπιδείζηται,  άνεπαχθέστερον  ποιεί  τόν  λόγον.  Διά  τούτο 
10  καί  αύτός  άπό  των  πειρασμών  καί  των  ιδρώτων  των  έαυτοδ 
καί  των  άγώνων  έκβάς,  είς  τόν  περί  τής  άγάπης  μεταβαίνει  λό¬ 
γον,  καί  ούτως  αύτών  καθάπτεται. 

Τίνα  οδν  έστι  τά  τής  άγάπης  ένδεικτικά;  «Το  στόμα  ήμών 
άνέφγε  πρός  ύμάς,  Κορίνθιοι».  Καί  ποιον  τούτο  σημεΐον  άγά- 
15  πης;  τί  δέ  καί  έστιν  δλως  το  είρημένον;  Ούκ  άνεχόμεθα,  φησί, 
σιγάν  πρός  ύμάς,  άλλ’  άεί  βουλόμεθα  καί  έπιθυμοϋμεν  φθέγγε- 
σθαι  καί  διαλέγεσθαι  ύμΐν,  δπερ  έθος  των  άγαπώντων  έστί.  Καί 
γάρ  δπερ  είσίν  έπί  σώματος  περιπλοκαί  χειρών,  τούτο  έπι  ψυ¬ 
χής  συνουσία  λόγου.  Μετά  δέ  τούτου  καί  έτερον  αίνίττεται. 
20  Ποιον  δη  τούτο;  " Οτι  πάντα  μετά  παρρησίας  ύμΐν  διαλεγόμεθα, 
ώς  άγαπητοΐς,  καί  ούδέν  ύποστελλόμενοι  ούδέ  ταμιευόμενοι. 
Επειδή  γάρ  λοιπόν  μέλλει  έπιτιμάν,  συγγνώμην  αίτεΐ,  αύτό  τό 
έπιτιμάν  μετά  παρρησίας  άπόδειζιν  ποιούμενος  τού  σφόδρα  αύ- 
τούς  φιλεΐν.  Καί  ή  προσθήκη  δέ  του  όνόματος  φιλίας  πολλής 
25  καί  διαθέσεως  κώ  θερμότητος'  καί  γάρ  είώθαμεν  των  άγαπω- 
μένων  συνεχώς  γυμνά  τά  όνόματα  περιστρέφει». 

«Ή  καρδιά  ήμών  πεπλάτυνται».  Καθάπερ  γάρ  τό  θερμαϊ- 
νον  εύρύνειν  εΐωθεν,  οΰτω  καί  τής  άγάπης  έργον  τό  πλατύνειν 
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του,  άλλά  και  για  τις  δοκιμασίες  του,  γιατί  λέγει,  «εύγνωμονοΰ- 
με  τό  θεό,  πού  μας  όδηγεΐ  πάντοτε  στό  θρίαμβο»,  θέλει  στή 
συνέχεια  να  διατυπώσει  έπικρίσεις  προς  αύτούς,  γιατί  δεν  του 
άνοίγουν  διάπλατα  την  καρδιά  τους.  Αλλά,  ένώ  πρόκειται  νά  τό 
κάνει  αύτό,  δέν  τό  κάνει  άμέσως,  άλλά  πρώτα  μιλάει  γιά  την 
άγάπη  πού  έδειχνε  γι’  αύτούς  καί  έπειτα  προχωρεί  καί  μιλάει 
καί  γι’  αύτά.  Γιατί,  αν  καί  είναι  σεβαστός  άπό  τά  μεγάλα  κατορ- 
θώματά  του  ό  κατήγορος,  άλλ’  όμως  δείχνοντας  καί  στήν  άγάπη 
πού  έχει  γιά  τούς  κατηγορούμενους,  κάνει  τά  λόγια  του  πιό 
ύποφερτά.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος,  άφοϋ  μίλησε  γιά  τις  δοκιμα¬ 
σίες,  τούς  ιδρώτες  καί  τούς  άγώνες  του,  μεταφέρει  τό  λόγό 
στήν  άγάπη  του  προς  αύτούς,  καί  έτσι  άρχιζε  τις  παρατηρήσεις 
του. 

Ποιά  είναι  λοιπόν  έκεΐνα  πού  δείχνουν  τήν  άγάπη  του; 
«Σάς  άνοίξαμε  έλεύθερα  τό  στόμα  μας,  Κορίνθιοι».  Καί  ποιά 
άπόδειξη  άγάπης  είναι  αύτό;  τί  σημαίνουν  γενικά  αύτά  τά  λό¬ 
για;  Δέν  μπορούμε,  λέει,  νά  είμαστε  σιωπηλοί  άπέναντί  σας, 
άλλά  θέλουμε  πάντα  καί  έπιθυμούμε  νά  μιλάμε  καί  νά  συζητάμε 
μαζί  σας,  πράγμα  πού  συνηθίζεται  άπό  έκείνους  πού  άγαποΰν. 
Γιατί,  δ, τι  είναι  γιά  τό  σώμα  τά  άγκαλιάσματα,  είναι  γιά  τήν 
ψυχή  ή  έπικοινωνία  μέ  λόγια.  Μαζί  μ’  αυτό  ύπονοεί  καί  κάτι 
άλλο.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  Ότι  όλα  τά  συζητάμε  μαζί  σας 
μέ  ειλικρίνεια,  γιατί  σάς  άγαποΰμε,  καί  δέν  κρύβουμε  ούτε  καί 
άποσιοπούμε  τίποτα.  Επειδή  δηλαδή  πρόκειται  νά  τούς  έπικρί- 
νει,  προετοιμάζει  κλίμα  συγκαταβατικό,  καθιστώντας  μέ  θάρ¬ 
ρος  τήν  ίδια  τήν  έπιτίμηση  άπόδειξη  της  μεγάλης  άγάπης  του 
πρός  αύτούς.  Καί  τό  δτι  προσθέτει  καί  τό  όνομά  τους  δείχνει 
πολύ  φιλικά  αισθήματα  καί  ζεστασιά*  γιατί  συνηθίζουμε  νά 
άναφέρουμε  πάντοτε  γυμνά  τά  όνόματα  έκείνων  πού  άγαπάμε. 

«Σάς  άνοίξαμε  διάπλατα  τήν  καρδιά  μας».  Όπως  ή  θερ¬ 
μοκρασία  διαστέλλει  τά  ύλικά  σώματα,  έτσι  καί  ή  άγάπη 
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έστί.  θερμή  γάρ  έστιν  ή  άρετή  και  ζέουσα.  Αδτη  και  τό  στόμα 
άνεπέτασε  Παύλου  και  την  καρδίαν  έπλάτυνεν.  Ούδέ  γάρ  τφ 
στόματι  μόνον  φιλφ,  φησίν,  άλλα  και  την  καρδίαν  συνμδουσαν 
έχω.  Διά  τούτο  μετά  παρρησίας  φθέγγομαι ,  δλω  τφ  στόματι , 
5  όλη  τη  διανοίμ.  Ούδέν  γάρ  τής  Παύλου  καρδίας  πλατύτερον,  ή 
τους  πιστούς  άπαντας ,  καθάπερ  &ν  τις  έρώμενον,  οδτω  σφο- 
δρώς  ήγάπα,  ού  σχιζομένης  αύτοΰ  τής  φιλίας  και  άσθενεστέρας 
γινομένης,  άλλ ’  όλοκλήρου  έν  έκάστω  μενούσης.  Και  τί  θαυμα¬ 
στόν  έπι  πιστών,  δπου  γε  και  έπϊ  των  άπιστων  την  οίκουμένην 
10  πάσαν  έδέχετο  ή  καρδία  Παύλου ;  Διά  τούτο  ούκ  είπε,  'φιλώ 
ύμάς’,  άλλ’  έμφατικώτερον,  «τό  στόμα  ήμών  άνέωγεν,  ή  καρδία 
ήμών  πεπλάτυνται» *  πάντας  ένδον  έχομεν’  και  ούδε  τούτο 
άπλώς,  άλλα  μετ’  εύρυχωρίας  πολλής.  Ό  γάρ  φιλούμενος,  μετά 
πολλής  ένδον  έν  τή  καρδί$  του  φιλουντος  βαδίζει  τής  άδείας' 
15  διό  φησιν,  «ού  στενοχωρεΐσθε  έν  ήμΐν,  στενοχωρεϊσθε  δε  έν 
τοΐς  σπλάχνοις  ύμών». 

Καί  την  έπ ιτίμησιν  δρα  μετά  φειδους  γινομένην,  ό  των 
σφόδρα  φιλούντων  έστίν.  Ούκ  είπεν,  €ού  φιλεΐτε  ήμάς’,  άλλ’,  ού 
μετά  του  αύτοΰ  μέτρου  ·  ού  γάρ  βούλεται  αύτών  σφόδρα  καθά- 
20  ψασθαι.  Και  πανταχοΰ  δέ  ϊδοι  τις  άν  πώς  έκκαίεται  τών  πι¬ 
στών,  έκλέγων  έκάστης  έπιστολής  αύτοΰ  τά  ρήματα.  Ρωμαίοις 
μέν  γάρ  φησίν,  «έπιποθώ  δέ  ίδείν  ύμάς>>,  καί,  «πολλάκις  προε- 
θέμην  έλθεΐν  πρός  ύμάς»  *  καί,  «εϊ  πως  ήδη  ποτέ  εύοδωθήσομαι 
έλθεϊν  πρός  ύμάς».  Γαλάταις  δέ  φησι,  «τεκνία  μου,  οΰς  πάλιν 
25  ώδίνω»  ·  Έφεσίοις  πάλιν,  «τούτου  χάριν  κάμπτω  τά  γόνατά  μου 


1.  Ρωμ.  1,11. 

2.  Ρωμ.  1,13. 
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δημιουργεί  πλάτος.  Γιατί  ή  αρετή  είναι  ζεστή  καί  όλόθερμη. 
Αύτή  άνοιξε  τό  στόμα  του  Παύλου  καί  πλάτυνε  τήν  καρδιά  του. 
Δέν  άγαπώ,  λέει,  μόνο  μέ  τά  λόγια,  άλλ’  έχω  σύμφωνη  καί  τήν 
καρδιά  μου.  Γι’  αύτό  μιλώ  μέ  παρρησία,  μέ  6λη  τήν  έκφραστική 
μου  ικανότητα,  μέ  όλη  μου  τήν  ψυχή.  Δέν  ύπάρχει  τίποτα  πιο 
πλατύ  άπό  τού  Παύλου  τήν  καρδιά,  ή  όποια  άγαποΰσε  τόσο 
θερμά  όλους  τούς  πιστούς,  όσο  άγαποΰν  οί  έρωτευμένοι,  καί 
δέν  κομματιαζόταν  ώστε  να  γίνει  μικρότερη,  άλλ’  όλόκληρη 
άγκάλιαζε  τον  καθένα.  Καί  τί  τό  περίεργο  πού  συνέβαινε  αύτό 
γιά  τούς  πιστούς,  τή  στιγμή  πού  καί  τούς  άπιστους  όλης  τής  οι¬ 
κουμένης  άγκάλιαζε  ή  καρδιά  τού  Παύλου;  Γι’  αύτό  δέν  είπε, 
4 σάς  άγαπώ’,  άλλά  κάτι  πιο  έντονο·  «σάς  άνοίξαμε  έλεύθερα  τό 
στόμα  μας*  σάς  άνοίξαμε  διάπλατα  τήν  καρδιά  μας».  "Ολους 
τούς  έχουμε  μέσα  τήν  καρδιά  μας*  κι  όχι  μόνο  σάς  έχουμε, 
άλλά  καί  μέ  πολλή  εύρυχωρία.  Γιατί  κάθε  άγαπητό  πρόσωπο 
κινείται  μέ  μεγάλη  άνεση  μέσα  στήν  καρδιά  έκείνου  πού  τό 
άγαπά.  Γι’  αύτό  λέγει*  «δέν  ύπάρχουν  περιορισμοί  έκ  μέρους 
μας,  άλλ’  ό  περιορισμός  ύπάρχει  στά  δικά  σας  σπλάχνα». 

Πρόσεχε  ότι  καί  ή  έπιτίμηση  γίνεται  μέ  περίσκεψη,  πράγ¬ 
μα  πού  άποτελεΐ  γνώρισμα  έκείνων  άγαποΰν  πάρα  πολύ.  Δέν 
είπε,  4δέ  μάς  άγαπάτε’,  άλλά  δέ  μάς  άγαπάτε  όσο  έμεΐς.  Γιατί  δέ 
θέλει  να  τούς  έπιτιμήσει  έντονα.  Καί  παντού  μπορεί  νά  διαπι¬ 
στώσει  κανείς  πόσο  είναι  βαθιά  ή  άγάπη  του  γιά  τούς  πιστούς 
καί  μέ  πόση  προσοχή  έπιλέγει  τις  λέξεις  τής  κάθε  έπιστολής 
του.  Στούς  Ρωμαίους  λοιπόν  γράφει*  «έπιθυμώ  πολύ  νά  σάς 
δώ»1,  καί,  «πολλές  φορές  έβαλα  σκοπό  νά  σάς  έπισκεφθώ»2, 
καί,  «ίσως  θά  έχω  κάποτε  τήν  εύτυχία  νά  σάς  έπισκεφθώ»3 4. 
Στούς  Γαλάτες  έπίσης  γράφει*  «παιδιά  μου,  πού  γιά  σάς  πάλι 
έχω  μεγάλες  στενοχώριες»4.  Στούς  Έφεσίους  πάλι*  «γι’  αύτό 


3.  Ρωμ.  1,10. 

4.  Γαλ.  4,19. 
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ύπέρ  ύμών»  *  Φιλιππησίοις  δέ,  «τίς  γάρ  μοί  έστιν  έλπϊς  ή  χαρά  ή 
στέφανος  καυχήσεως;  ή  ούχι  και  ύμεΐς;»,  και  έν  τη  καρδίψ  και 
έν  τοΐς  δεσμοΐς  αύτοΰς  περιφέρειν  έλεγε'  Κολασσαεΰσι  δέ, 
«θέλω  δέ  ύμάς  είδέναι  ήλίκον  άγώνα  έχω  ύπέρ  ύμών,  και  όσοι 
5ούχ  έωράκασί  με  έν  σαρκί,  Γνα  παρακληθώσιν  αί  καρδίαι 
ύμών»  ·  Θεσσαλονικενσι  δέ,  «ώς  &ν  τροφός  θάλπη  τάς  έαυτής 
τέκνα,  ούτως  ίμειρόμενοι  ύμών,  εύδοκοΰμεν  ύμΐν  μεταδοΰναι  ού 
μόνον  τό  Εύαγγέλιον,  άλλα  και  τάς  έαντών  ψοχάς»  *  Τιμοθέφ 
δέ,  «μεμνημένος  σον  τών  δακρύων,  Γνα  χαράς  πληρωθώ »· 
10  Ήτφ  δέ,  «τφ  άγαπητφ  τέκνω»,  και  Φιλήμονι  όμοίως. 

2.  Καί  Έβραίοις  δέ  πολλά  έτερα  τοιαΰτα  γράφει,  και  ού  παύ¬ 
εται  παρακαλών  καί  λέγων,  «έτι  μικρόν  όσον,  ό  έρχόμενος  ήξει, 
και  ού  χρονιεϊ»,  καθάπερ  παΐδας  δυσχεραίνοντας  μήτηρ.  Ούτω 
και  αύτοΐς,  «ού  στενοχωρεΐσθε  έν  ήμΐν»,  φησίν.  Ού  λέγει  δέ  μό- 
15  νον  δτι  φιλεϊ,  άλλ’  δτι  και  φιλεϊται  παρ'  αύτών,  ϊνα  κα\  ταύτη 
μάλλον  αύτούς  έπισπάσηται.  Καίτοι  τοΐς  μέν  τούτο  μαρτυρών 
φησιν,  δτι  «ήλθε  Τίτος  άπαγγέλλων  ήμΐν  την  ύμών  έπιπόθησιν, 
τόν  ύμών  όδυρμόν,  τόν  ύμών  ζήλον»  ·  και  Γαλάταις,  «εί  δυνα¬ 
τόν,  τους  όφθαλμοΰς  ύμών  έξορύξαντες  &ν  έδώκατέ  μοι»  *  και 
20  Θεσσαλονικευσιν,  «όποιαν  είσοδον  έσχομεν  πρός  ύμάς»’  και 
Τιμοθέφ  δέ,  «μεμνημένος  σου  τών  δακρύων,  Γνα  χαράς 
πληρωθώ».  Καϊ  πανταχοΰ  δέ  τών  έπιστολών  εΰροι  τις  &ν  αύτόν 
τούτο  μαρτυρούντα  τοΐς  μαθηταΐς,  καϊ  δτι  έφίλησε  και  δτι  φιλεΐ- 

5.  Έφεσ.  3,14. 

6.  Α'  θεσ.  2,19. 

7.  Φιλιπ.  1,7. 

8.  Β'  Τιμ.  1,4. 

9.  Τιτ.  1,4. 

10.  Φιλημ.  1,1. 
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γονατίζω  και  προσεύχομαι  γιά  σας»5.  Και  στούς  Φιλιππησίους· 
«ποια  είναι  ή  έλπίδα  μου  ή  ή  χαρά  ή  τό  αποκορύφωμα  τής  καύ- 
χησής  μου,  άν  δέν  εισασθε  κι  έσεις;»6,  λέγοντας  άκόμα  πώς 
τούς  έχει  μέσα  στήν  καρδιά  του  άκόμη  κι  όταν  είναι  στη  φυλα¬ 
κή7.  Στούς  Κολοσσαεΐς  γράφει*  «θέλω  νά  ξέρετε  πόσο  μεγάλον 
άγώνα  διεξάγω  γιά  σάς  και  γιά  όσους  δέ  συνάντησα  ποτέ,  γιά 
νά  πάρουν  θάρρος  οί  καρδιές  σας».  Στούς  θεσσαλονικεΐς  πάλι* 
«όπως  περιβάλλει  μέ  στοργή  τά  παιδιά  της  μιά  μητέρα  μέ  τέ¬ 
τοιαν  άγάπη  προς  έσάς  έχουμε  τήν  διάθεση  νά  σάς  μεταδώσου¬ 
με  όχι  μόνο  τό  εύαγγέλιο,  αλλά  καί  τις  ψυχές  μας».  Καί  στόν 
Τιμόθεο*  «έπειδή  θυμάμαι  τά  δάκρυα  σου,  έπιθυμώ  νά  σε  συνα¬ 
ντήσω,  γιά  νά  γεμίσω  μέ  χαρά»8.  Καί  στόν  Τίτο*  «άγαπητό  μου 
παιδί»9,  καί  στο  Φιλήμονα  τό  ίδιο10. 

2.  Καί  στούς  Εβραίους  γράφει  πολλά  άλλα  παρόμοια  καί  δέν 
παύει  νά  τούς  παρακαλεΐ,  λέγοντας,  «σέ  πολύ  λίγο  καιρό  θά  έρ¬ 
θει  ό  έρχόμενος  καί  δέ  θά  άργήσει»11,  έτσι,  όπως  μιλάει  καί  ή 
μητέρα  στά  παιδιά  της  πού  άνησυχοΰν.  «Σ’  έμάς  δέν  ύπάρχει 
κανένας  περιορισμός»,  λέγει.  Καί  δέ  λέγει  μόνο  ότι  τούς  άγα- 
πά,  άλλά  καί  ότι  κι  έκεΐνοι  τόν  άγαποΰν,  ώστε  μέ  αύτόν  τον 
τρόπο  νά  τούς  προσελκύσει  περισσότερο.  ’Άν  καί  βέβαια,  έπι- 
βεβαιώνοντας  αύτό,  λέγει  στούς  Κορινθίους,  «ήρθε  ό  Τίτος  καί 
μου  άνάγγειλε  τό  μεγάλο  πόθο  σας,  τά  κλάματά  σας,  τό  ζήλο 
σας»12.  Στούς  Γαλάτες  έπίσης,  «άν  ήταν  δυνατό,  θά  βγάζατε  τά 
μάτια  σας  καί  θά  μου  τά  δίνατε»13.  Στούς  θεσσαλονικεΐς  πάλι, 
«τί  είδους  έπίσκεψη  σάς  έκάναμε;»14.  Καί  στόν  Τιμόθεο  έπί¬ 
σης,  «έπειδή  θυμάμαι  τά  δάκρυά  σου,  έπιθυμώ  νά  σέ  δω,  γιά  νά 
γεμίσω  άπό  χαρά»15.  Καί  σέ  όλες  τις  έπιστολές  μπορεί  νά  δια¬ 
πιστώσει  κανείς  ότι  όμολογεΐ  στού  μαθητές  του  καί  πώς  τούς 


11.  Έβρ.  10,39. 

12.  Β'  Κορ.  7,7. 

13.  Γαλ.  4,15. 

14.  Α'  θεσ.  1,9. 

15.  Β'  Τιμ.  1,4. 
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ταν  ού  μην  όμοίως.  Και  ένταΰθά  φησιν,  «εί  και  περισσοτέρως 
ύμάς  άγαπών,  ήττον  άγαπώμαι».  Αλλα  τούτο  μεν  προς  τφ  τε¬ 
λεί,  τέως  δε  σφοδρότερον,  «ού  στενοχωρεϊσθε  έν  ήμϊν,  στενό - 
χωρεΐσθε  δε  έν  τοΐς  σπλάγχνοις  ύμών».  Ύμεϊς  ένα  δέχεσθε, 

5  φησίν,  έγώ  δέ  πόλιν  όλόκληρον,  και  δήμον  τοσούτον.  Και  ούκ 
είπεν,  ού  δέχεσθε  ήμάς’,  άλλ’  δτι  « στενοχωρεϊσθε »,  το  αύτό 
μέν  αίνιττόμενος,  μετά  φειδονς  δέ,  και  τον  μή  σφόδρα  καθάψα- 
σθαι. 

«Την  δέ  αύτήν  άντιμισθίαν,  ώς  τέκνοις  λέγω,  πλατύνθητε 
ίο  και  ύμεϊς».  Καίτοι  ούκ  έστιν  ίσον,  πρότερον  άγαπηθήναι,  είτα  , 
άγαπήσαι.  Κ&ν  γάρ  τό  Ισον  τις  είσενέγκη  μέτρον,  ήλάττωται  τφ 
δεύτερος  έπανελθεΐν.  Αλλ  ’  όμως  ούδέν  άκριβολογοΰμαι,  φησί, 
κ&ν  παρ’  έμού  λαβόντες  τάς  άρχάς  τό  αύτό  μέτρον  έπιδείξησθε, 
άγαπώ  και  στέργω.  Είτα,  ϊνα  δείζη,  δτι  και  όφειλή  τό  πράγμα 
15  ήν,  καί  δτι  κολακείας  έκτός  τα  είρημένα,  «ώς  τέκνοις  λέγω», 
φησί.  Τί  έστιν,  «ώς  τέκνοις»;  Ούδέν  μέγα  αίτώ,  εί,  πατήρ  ών, 
βούλομαι  φιλεΐσθαι,  παρ'  ήμών.  Και  δρα  σύνεσιν  και  μετριο¬ 
φροσύνην.  Ού  τίθησιν  ένταύθα  τους  κινδύνους  τους  ύπέρ  αύτών 
και  τους  πόνους  και  τους  θανάτους,  καίτοι  πολλά  έχων  είπεϊν 
20  ούτως  έστιν  άτυφος'  άλλα  τό  φιλεΐν  και  διά  τούτο  άξιοι  φιλεΐ- 
σθαι,  δτι  πατήρ  ύμών  έγενόμην,  φησίν,  δτι  σφόδρα  ύμών  περί - 
καίομαι,  δ  μάλιστα  προσίσταται  τφ  φιλουμένφ  πολλάκις,  όταν 
τις  αύτφ  τάς  εύεργεσίας  προσφέρη'  δοκεΐ  γάρ  όνειδίζειν.  Διό  ού 
ποιεί  τούτο  Παύλος,  άλλ'  ώς  τέκνα  πατέρα  άγαπήσατε,  φησίν,  δ 
25  τής  φύσεως  μάλλόν  έστι,  κα)  όφειλόμενον  έκάστφ  πατρί.  Είτα 
ϊνα  μή  δόζη  δι '  έαυτόν  ταΰτα  λέγειν,  δείκνυσιν  δτι  διά  τό  έκεί- 
νων  κέρδος  κα)  τήν  παρ'  αύτών  έπισπάται  φιλίαν  διό  και  έπή- 
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άγαπά  και  πώς  άγαπειέται  άπ’  αυτούς,  όχι  όμως  μέ  τον  ίδιο  τρό¬ 
πο.  Και  στην  έπιστολή  αύτή  λέγει,  «ένώ  σάς  άγαπώ  περισσότε¬ 
ρο,  έσεΐς  μέ  άγαπάτε  λιγότερο»16.  Αύτό  τό  λέγει  προς  τό  τέλος 
τής  έπιστολής.  Στήν  άρχή  όμως  τό  λέγει  έντονότερα.  «Σ’  έμάς 
δέν  ύπάρχει  κανένας  περιορισμός  για  σάς·  στα  δικά  σας  σπλά¬ 
χνα  ύπάρχει  περιορισμός».  Έσεΐς,  λέγει,  έχετε  νά  κάμετε  μέ 
ένα,  έγώ  μέ  όλόκληρη  πόλη  και  μέ  τόσο  λαό.  Και  δέν  είπε,  4δέν 
μάς  δέχεστε’,  άλλ’  ότι  «ύπάρχει  περιορισμός»,  ύπονοώντας  βέ¬ 
βαια  τό  ίδιο,  άλλά  μέ  προσοχή,  για  νά  μήν  τούς  θίξει  πάρα 
πολύ. 

«Για  άνταμοιβή  -σάς  μιλώ  σαν  παιδιά  μου-  άνοίξετε  κι 
έσεΐς  την  καρδιά  σας».  ’Άν  και  δέν  είναι  τό  ίδιο  νά  άγαπηθεΐς 
πρώτα  και  μετά  νά  άγαπήσεις.  Γιατί,  κι  αν  άγαπήσεις  στον  ίδιο 
βαθμό,  είναι  κατώτερο,  γιατί  άγάπησες  δεύτερος.  Δέ  θά  λεπτο¬ 
λογήσω  όμως,  λέει,  άλλά,  κι  αν  άκόμα  έκαμα  έγώ  τήν  άρχή, 
έφόσον  δείξετε  άνάλογη  άνταπόκριση,  σάς  άγαπώ  και  σάς  πε¬ 
ριβάλλω  μέ  στοργή.  "Επειτα,  γιά  νά  δείξει  ότι  τό  πράγμα  ήταν 
όφειλή,  λέγει*  «σάς  μιλώ  σάν  παιδιά  μου».  Τί  σημαίνει,  «σάν 
παιδιά  μου»;  Δέ  ζητώ  τίποτα  δύσκολο,  παρά,  όντας  πατέρας 
σας,  θέλω  νά  μέ  άγαπάτε.  Και  πρόσεχε  σύνεση  καί  μετριοφρο¬ 
σύνη.  Δέν  άναφέρει  έδώ  τούς  κινδύνους  του  γι’  αύτούς  και  τούς 
κόπους  και  τούς  θανάτους,  άν  και  είχε  πολλά  νά  τούς  πει  -^τόσο 
πολύ  ταπεινός  είναι-  άλλά  μόνο  γιά  τήν  άγάπη  του  μιλάει*  και 
γι’  αύτό  έχει  τήν  άξίωση  νά  τόν  άγαποϋν,  γιατί,  λέει,  είμαι  πα¬ 
τέρας  σας,  γιατί  μέ  κατακαίγει  ή  άγάπη  μου  γιά  σάς,  πράγμα 
πού  δυσαρεστεΐ  πολλές  φορές  τόν  άγαπώμενο,  όταν  κανείς  τού 
ύπενθυμίζει  τις  εύεργεσίες,  γιατί  νομίζει  πώς  τόν  κατηγορεί.  Γι’ 
αύτό  δέν  τό  κάμνει  αύτό  ό  Παύλος,  άλλά  λέγει  άγαπήστε  με 
όπως  τα  παιδιά  τόν  πατέρα,  πράγμα  πού  είναι  φυσικό  καί  όφει- 
λόμενο  πρός  κάθε  πατέρα.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  φανεί  ότι  αύτά  τά 
λέγει  γιά  τόν  έαυτό  του,  δείχνει  ότι  έπιζητά  τήν  άγάπη  τους  γιά 
τό  δικό  τους  κέρδος*  γι’  αύτό  πρόσθεσε*  «μή  δημιουργείτε  κοι- 
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γαγε,  «μή  γίνεσθε  έτεροζυγοΰντες  άπίστοις»:  Και  ούκ  είπε,  μη 
άναμίγνυσθε  άπίστοις’,  άλλα  μάλλον  αύτών  καβαπτόμενος  άτε 
άδικούντων  το  δίκαιον,  μή  έκκλίνητε  έαυτούς,  φησί.  «Τις  γάρ 
μετοχή  δικαιοσύνη  και  άνομίμ;». 

5  Ενταύθα  λοιπόν  σύγκρισιν  ποιείται  ούχί  τής  έαυτοΰ  άγά- 
πης  και  τής  έκείνων  των  διαφθειρόντων  αύτούς,  άλλα  τής  αύ¬ 
τών  εύγενείας  και  τής  έκείνων  άτιμίας'  ο6τω  γάρ  και  σεμνότε¬ 
ρος  ό  λόγος  γέγονε,  και  αύτφ  πρεπωδέστερος,  και  μάλλον  αύ¬ 
τούς  έπεσπάτο.  Ώς  άν  εϊ  τις  παιδί  των  γεγεννηκότων  ύπερο¬ 
ί  ο  ρώντι  καί  μιαροις  έαοτόν  έκδιδόντι  λέγοι,  τί  ποιείς,  ώ  παιδίον; 
τού  μέν  ι ιατρός  καταφρονείς,  προτιμάς  δε  τούς  μιαρούς  άνδρας 

καί  μυρίας  γέροντας  κακίας;  ούκ  οϊσθα  πόσον  αύτών  βελτίων  εϊ 

% 

καί  σεμνότερος;  Οΰτω  γάρ  μάλλον  αύτόν  άφίστησι  τής  έκείνων 
συνουσίας,  ή  εί  τον  πατέρα  θαυμάζοι.  "Αν  μέν  γάρ  λέγη,  'ούκ  οϊ- 
Ι5σθα  πόσον  έστίν  ό  πατήρ  σου  βελτίων  έκείνων;  ’  ούδέν  τοσουτον 
έργάσεται,  άν  δέ  τόν  πατέρα  άφείς,  αύτόν  αύτών  προκρίνη,  λέ- 
γων  'ούκ  οϊσθα  τίς  μεν  σύ,  τίνες  δέ  έκεϊνόι;  ούκ  έννοεΐς  σου  τήν 
εύγένειαν  καί  τήν  έλευθερίαν,  καί  τήν  άτιμίαν  τήν  έκείνων;  τίς 
γάρ  κοινωνία  σοί  κάκείνοις  τοΐς  κλέπταις,  τοϊς  μοιχοϊς,  τοϊς 
20γόησι;’  ταχέως  αύτόν  τοΐς  έγκωμίοις  τοΐς  αύτοϋ  πτερώσας, 
άπορραγήναι  έκείνων  παρασκευάσει.  Τόν  μέν  γάρ  πρότερον  ού 
σφόδρα  δέζεται  λόγον,  δτι  κατηγορία  αύτοϋ  έστιν  ή  προτίμησις 
του  πατρός,  όταν  μή  μόνον  πατέρα  φαίνηται  λυπών,  άλλά  καί 
πατέρα  τοιουτον,  ένταϋθα  δέ  ούκέτι  ούδέν  τοιουτον  πείσεται. 

25  Ούδείς  γάρ  άν  έλοιτο  μή  έγκωμιάζεσθαι  *  καί  δι  ’  αύτοϋ  δή, 
μετά  τών  έπαίνων  τοϋ  άκούοντος,  ό  έλεγχος  γίνεται  εύπαράδε- 
κτος.  Χαλάται  γάρ  ό  άκροατής,  καί  φρονήματος  πληροϋται  με- 
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νωνικές  σχέσεις  μέ  τούς  άπιστους,  γιατί  δέ  σας  ταιριάζουν». 
Και  δέν  είπε,  4μή  συναναστρεφόσαστε  τούς  άπιστους*,  άλλα  κά- 
νοντάς  τους  έντονότερη  παρατήρηση  γιατί  παραβιάζουν  τό  δί¬ 
καιο,  λέγει,  μή  άπομακρύνετε  τούς  έαυτούς  σας  άπό  τό  σωστό 
δρόμο.  «Γιατί  ποιά  σχέση  έχει  ή  δικαιοσύνη  μέ  τήν  ανομία;» 

Στο  σημείο  αύτό  λοιπόν  συγκρίνει  όχι  τη  δική  του  άγάπη 
μέ  τήν  άγάπη  έκείνων  πού  τούς  προξενούν  ήθική  φθορά,  άλλά 
τη  δική  τους  εύγένεια  μέ  τήν  άτιμία  έκείνων.  Γιατί  έτσι  καί  πιό 
θερμά  έγιναν  τα  λόγια  του  καί  πιό  ταιριαστά  σ’  αύτόν,  καί  άπο- 
σποϋσε  περισσότερο  τήν  άγάπη  τους.  "Οπως  δηλαδή,  άν  κά¬ 
ποιος  έλεγε  σέ  κάποιο  παιδί  πού  περιφρονεί  τούς  γονείς  του  καί 
παραδίνει  τόν  έαυτό  του  σέ  παληανθρώπους*  παιδί  μου,  τί  κά¬ 
νεις;  περιφρνείς  τόν  πατέρα  σου  καί  προτιμάς  τούς  παληανθρώ¬ 
πους,  πού  είναι  γεμάτοι  μέ  άπειρες  κακίες;  Δέν  ξέρεις  πόσο  πιό 
καλός  καί  πιό  σεμνός  είσαι  άπό  αύτούς;  Γιατί  έτσι  άπομακρύνει 
περισσότερο  τό  παιδί  άπό  τή  συναναστροφή  του  μ’  έκείνους, 
παρά  άν  έπαινοϋσε  τόν  πατέρα  του.  Καί  δέ  θά  καταφέρει  τίποτα 
τό  σπουδαίο,  άν  λέγει,  4δέν  ξέρεις  πόσο  άνώτερος  άπό  αύτούς 
είναι  ό  πατέρας  σου;’  ”Αν  όμως,  άφήνοντας  τόν  πατέρα,  θέσει 
σέ  άνώτερη  μοίρα  τό  παιδί  άπό  τούς  παληανθρώπους,  λέγοντας, 
4δέν  ξέρεις  ποιός  είσαι  έσύ  καί  ποιοι  είναι  έκείνοι;  Δέν  καταλα¬ 
βαίνεις  τή  δική  σου  εύγένεια  καί  τήν  έλευθερία  καί  τή  δική 
τους  κατωτερότητα;  Ποιά  σχέση  έχεις  έσύ  μέ  έκείνους  τούς 
κλέφτες  καί  τούς  μοιχούς  καί  τούς  άγύρτες;*  είνα  βέβαιο  πώς 
σύντομα  θά  του  δώσει  θάρρος  μέ  τά  καλά  του  λόγια  καί  θά  τό 
κάμει  να  άπομακρυνθεί  άπό  αύτούς.  Καί  δέ  θά  δεχθεί  εύχάρι- 
στα  τά  πρώτα  λόγια,  γιατί  ό  έπαινος  τού  πατέρα  είναι  δική  του 
κατηγορία,  άφοΰ  φαίνεται  ότι  στενοχωρεί  όχι  άπλώς  τόν  πατέ¬ 
ρα,  άλλά  έναν  τέτοιο  πατέρα,  στή  δεύτερη  όμως  περίπτωση  δέ 
θά  πάθει  τίποτα  παρόμοιο. 

Πραγματικά  δέν  ύπάρχει  κανένας  πού  νά  μή  δεχόταν  μέ 
εύχαρίστηση  νά  τόν  έπαινοΰν.  Γι’  αύτό  μέ  τά  λόγια  έκεΐνα,  πού 
είναι  έπαινετικά  γιά  έκείνον  πού  τά  άκούει,  γίνεται  εύκολα  πα- 
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γάλου,  καί  διαπτόει  την  έκείνων  συνουσίαν .  Ού  τούτο  δε  μόνον 
αύτοΰ  έστι  τό  θαυμαστόν,  ότι  οΰτω  προήγαγε  την  σύκγρισιν, 
άλλ’  δτι  καί  έτερόν  τι  μεΐζον  έπενόησε,  καί  έκπληκτικώτερον 
πρώτον  μέν  κατ'  έρώτησιν  προαγαγών  τον  λόγον,  δπερ  των  σα- 
5<ρών  καί  όμολογουμένων  έστίν  έπειτα  δε  πλατάνων  τη  πυκνό - 
τητι  καί  τφ  πλήθει  των  όνομάτων.  Ού  γάρ  έν  καί  δύο  καί  τρία. 
Αλλά  πλείονα  πρός  τούτοις  άντί  των  προσώπων  τα  όνόματα 
των  πραγμάτων  τίθησι,  καί  άκραν  ένταΰθα  άρετήν,  και  έσχάτην 
έκει  κακίαν  ύπογράφεν  καί  πολύ  τδ  μέσον  καί  άπειρον  δείκνυ- 
ίοσιν,  ώς  μηδέ  δεηθήναι  κατασκευής.  «Τις»  γάρ,  φησί,  «μετοχή 
δικαιοσύνη  καί  άνομίςι;  τις  δέ  κοινωνία  φωτί  πρός  σκότος;  τις 
δέ  συμφώνησις  Χριστφ  πρός  Βελίαρ;  ή  τις  μερίς  πιστφ  μετά 
άπιστου;  ή  τις  συγκατάθεσις  ναφ  Θεού  μετά  ειδώλων;». 

3.  Είδες  πώς  γυμνά  τά  όνόματα  τίθησι  καί  άρκοΰντα  αύτφ 
15  πρός  Αποτροπήν;  Ούδέ  γάρ  είπε,  'παρανομίψ',  δ  πλέον  ήν,  ούδέ 
είπε,  'τοΐς  του  φωτός,  καί  τοϊς  του  σκότους ',  άλλ’  αύτά  τά  έναν- 
τία  τίθησι,  τά  Απαράδεκτα  τών  έναντίων,  φώς  καί  σκότος. 
Ούδέ  είπε,  'τοΐς  του  Χριστού  καί  τοϊς  τού  διαβόλου',  Αλλ'  δ 
πολλφ  πλέον  άφειστήκει,  «Χριστφ  και  Βελίαρ»,  τη  έβραϊκή 
20 φωνή  τόν  Αποστάτην  καλέσας  ούτως.  «Ή  τις  μερίς  πιστφ  μετά 
Απίστου;».  Ενταύθα  λοιπόν,  ϊνα  μη  δόζη  κακίας  Απλώς  κατη¬ 
γορίαν  καί  Αρετής  έγκώμιον  διεξιέναι,  μέμνηται  καί  προσώπων 
Αδιορίστως.  Καί  ούκ  είπε  'κοινωνίαν'  Αλλά  τά  έπαθλα  τέθεικε, 
«μερίδα»  είπών.  «Τις  συγκατάθεσις  ναφ  θεού  μετά  ειδώλων; 
25ύμεϊς  γάρ  ναός  Θεού  έστε  ζώντος».  'Ό  δέ  λέγει,  τούτό  έστιν 
ούτε  ό  βασιλεύς  ύμών  έχει  τι  κοινόν  πρός  αύτόν  (τις  γάρ  συμ¬ 
φωνία  Χριστφ  πρός  Βελίαρ;),  ούτε  τά  πράγματα'  «τις  γάρ  κοι- 
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ραδεκτός  ό  έλεγχος.  Γιατί  ό  άκροατής  ήρεμεϊ  και  γεμίζει  ή 
ψυχή  του  μέ  αύτοπεποίθηση  και  περιφρονεϊ  τή  συναναστροφή 
μ’  έκείνους.  Καί  δέν  είναι  αύτό  μόνο  τό  άξιοθαύμαστο,  δτι 
δηλαδή  έκαμε  μέ  τέτοιο  τρόπο  τη  σύγκριση  ό  Παύλος,  αλλά 
καί  δτι  έπινόησε  καί  κάτι  άλλο  πιό  σπουδαίο  καί  πιο  έκπληκτι- 
κό.  Πρώτα-  πρώτα  διατύπωσε  τό  λόγο  του  μέ  έρωτήσεις,  πού 
τον  κάνουν  σαφή  καί  πείθουν,  κι  έπειτα  τόν  διασάφησε  μέ  πολ¬ 
λές  καί  πολύ  έκφραστικές  λέξεις.  Γιατί  δέ  χρήσιμοποιεΐ  μιάν  ή 
δυό  ή  τρεις  άλλα  περισσότερες  λέξεις,  καί  άντί  γιά  λέξεις  πού 
σημαίνουν  πρόσωπα,  χρησιμοποιεί  τά  όνόματα  τών  πραγμάτων, 
περιγράφοντας  τή  μιά  φορά  τήν  άπόλυτη  άρετή  καί  τήν  άλλη 
τήν  πιό  άπαίσια  κακία,  καί  δείχνει  πώς  είναι  μεγάλη  καί  άπειρη 
ή  άπόσταση,  ώστε  νά  είναι  περιττή  κάθε  άμφιβολία.  Γιατί  λέ¬ 
γει,  «τί  κοινό  ύπάρχει  μεταξύ  δικαιοσύνης  καί  άνομίας;  ή  τί 
σχέση  μπορεί  νά  έχει  τό  φώς  μέ  τό  σκοτάδι;  ή  ποιά  συμφωνία 
τού  Χριστού  μέ  τό  Βελίαρ;  ή  τί  κοινό  έχει  ό  πιστός  μέ  τόν  άπι¬ 
στο;  ή  ποιά  δυνατότητα  συνύπαρξης  τού  ναού  τού  θεού  μέ  τά 
είδωλα;». 

3.  Είδες  πώς  χρησιμοποιεί  τις  λέξεις  αύτές  καθ’  έαυτές  καί 
πού  είναι  ικανές  ν’  άποτρέψουν  άπο  σφάλματα;  Δέν  είπε  δηλα¬ 
δή,  4παρανομία’,  πού  είναι  πιό  έντονη,  ούτε  είπε,  4μέ  τούς  άν- 
θρώπους  τού  σκότους  καί  τούς  άνθρώπους  τού  φωτός’,  άλλά 
χρησιμοποιεί  τις  άκριβώς  άντιφατικές  έννοιες,  τό  φώς  καί  τό 
σκοτάδι.  Ούτε  είπε,  4άνάμεσα  στούς  άνθρώπους  τού  Χριστού 
καί  στούς  άνθρώπους  τού  διαβόλου’,  αλλά  λέξεις  πού  είναι 
πολύ  πιό  άντίθετες,  «τού  Χριστού  καί  τού  Βελίαρ»,  μέ  τήν 
έβραϊκή  αύτή  λέξη  όνομάζοντας  τόν  άποστάτη.  «"Η  τί  κοινό 
μπορεί  νά  έχει  ό  πιστός  μέ  τόν  άπιστο;».  Έδώ  λοιπόν,  γιά  νά  μή 
θεωρηθεί  δτι  κατηγορεί  άόριστα  τήν  κακία  καί  έπαινεί  τήν  άρε¬ 
τή,  άναφέρει  καί  πρόσωπα  χωρίς  νά  τά  όνομάζει.  Καί  δέν  είπε 
4κοινωνία’,  άλλ’  άνέφερε  τά  έπαθλα,  λέγοντας,  «μερίδα».  «Είναι 
δυνατό  νά  συνυπάρχει  ό  ναός  τού  θεού  μέ  τά  είδωλα;  Γιατί 
έσεΐς  εϊσθε  ναός  τού  θεού  τού  ζώντος».  Μέ  αύτά  έννοεϊ  τό 
έξης*  ούτε  ό  βασιλιάς  σας  έχει  τίποτα  τό  κοινό  μέ  τόν  διάβολο 
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νωνία  φωτι  πρός  σκότος;».  Ούκοΰν  ούδέ  ύμάς  δει.  Και  πρώτον 
τίθησι  τόν  βασιλέα,  και  δεύτερον  αύτούς,  τούτφ  μάλιστα  αύτούς 
άπ οσχίζων.  Είχα  είπών,  «ναφ  θεόν  μετά  ειδώλων»  και  άπο- 
φηνάμενος,  δτι  «ύμεϊς  γάρ  ναός  θεόν  ζώντος»,  άναγκαίως  και 
5  την  μαρτυρίαν  έπάγει,  δεικνυς  δτι  ού  κολακεία  τό  πράγμα  έστιν. 
Ό  γάρ  έγκωμιάζων,  &ν  μη  και  άπ όδειζιν  παρέχηται,  δοκει  κο- 
λακεύειν. 

Τίς  οδν  ή  τιμωρία;  «Ένοικήσω  γάρ  έν  αύτοϊς»,  φησί, 
«καί  έμπεριπατήσω.  Ένοικήσω  έν  ναοϊς,  και  έμπεριπατήσω» , 
ίο  την  πλείονα  πρός  αύτούς  σχέσιν  δηλών.  «Και  έσονταί  μοι  είς 
λαόν,  και  έγώ  έσομαι  αύτοις  είς  θεόν».  Τί,  φησί;  θεόν  φέρεις 
έν  σεαντφ,  και  πρός  έκείνονς  τρέχεις;  θεόν  τον  ούδέν  έχοντα 
κοινόν  πρός  αύτούς ;  και  που  ταυτα  άξια  συγγνώμης;  έννόησον 
τίς  έμπεριπατεΐ  σοι,  τίς  ένοικεΐ.  «Αιό  έξέλθετε  έκ  μέσου  αύτών, 
15  και  άφορίσθητε,  και  άκαθάρτους  μη  άπτεσθε'  κάγώ  είσδέζομαι 
ύμάς,  λέγει  Κύριος».  Και  ούκ  είπε,  'μή  πράττετε  άκάθαρτα’, 
άλλα  πλείονα  άκρίβειαν  ζητών,  μηδέ  άπτεσθε,  φησί,  μηδέ  έγγυς 
γίνεσθε.  Τί  δέ  έστι  μολυσμός  σαρκός;  Μοιχεία,  πορνεία,  άσέλ- 
γεια  πάσα.  Τί  δέ  ψυχής;  Ακάθαρτοι  λογισμοί  ώς  τό  έμβλέψαι 
20άκολάστοις  όφθαλμοΐς,  μνησικακίαι,  δόλοι,  καί  δσα  τοιαυτα. 
Βούλεται  τοίνυν  έκατέρωθεν  είναι  καθαρούς.  Είδες  τό  έπαθλον 
δσον;  Τό  άπαλλαγήναι  των  πονηρών,  τό  ένωθήναι  θεφ. 
~ Ακούε  καί  των  έζής.  «Καί  έσομαι  ύμϊν  είς  πατέρα,  καί  ύμεϊς 
έσεσθέ  μοι  είς  υίους  καί  θυγατέρας,  λέγει  Κύριος».  Είδες  άνω - 
25  θεν  την  παρούσαν  εύγένειαν  τόν  προφήτην  πραοαναφωντούντα, 
την  διά  τής  χάριτος  άναγέννησιν; 

«Ταύτας  οδν  έχοντες  τάς  έπαγγελίας»,  άγαπητοί.  Ποιας; 
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(γιατί  «ποιά  συμφωνία  ύπάρχει  μεταξύ  του  Χριστού  καί  τού  Βε- 
λίαρ;»),  ούτε  τά  ίδια  τα  πράγματα·  γιατί  «τί  κοινό  μπορεί  να 
έχει  τό  φως  μέ  τό  σκοτάδι,».  Επομένως  ούτε  σεις  δέν  πρέπει  να 
έχετε.  Πρώτα  άναφέρει  τό  βασιλιά  καί  έπειτα  αύτούς,  πράγμα 
μέ  τό  όποιο  προ  πάντων  τούς  ξεχωρίζει.  Στή  συνέχεια,  λέγο¬ 
ντας,  «ό  ναός  τού  θεού  μέ  τό  ναό  των  ειδώλων»,  καί  διακηρύσ¬ 
σοντας  ότι  «έσεΐς  εΐσθε  ναός  τού  ζωντανού  θεού»,  κατ’  άνάγκη 
προσθέτει  καί  τη  μαρτυρία,  δείχνοντας  δτι  τό  πράγμα  δέν  είναι 
κολακεία. 

Ποιά  είναι  λοιπόν  ή  μαρτυρία;  «θά  κατοικήσω»,  λέγει, 
«μέσα  τους  καί  θά  περιπατήσω  άνάμεσά  τους,  θά  κατοικήσω 
μέσα  σέ  ναούς  καί  θά  περιπατήσω  στήν  περιοχή  τους»,  δείχνο¬ 
ντας  τό  μεγάλο  του  δεσμό  μαζί  τους.  «Καί  θά  είναι  έκεΐνοι  ό 
λαός  μου  καί  έγώ  θά  είμαι  ό  θεός  τους».  Τί,  λέγει;  "Εχεις  τό 
θεό  μέσα  σου  καί  τρέχεις  πρός  τούς  άπιστους;  Τό  θεό  πού  δέν 
έχει  τίποτα  τό  κοινό  μέ  αύτούς;  Καί  πώς  είναι  δυνατό  νά  σοΰ 
συγχωρεθεΐ  αύτό;  Σκέψου  καλά  ποιός  περιπατεΐ,  ποιός  κατοικεί 
μέσα  σου.  «Γι’  αύτό  φύγετε  άνάμεσα  άπό  αύτούς  καί  άπομα- 
κρυνθεΐτε  καί  μήν  έχετε  καμιά  σχέση  μέ  άκάθαρτους,  κι  έγώ  θά 
σάς  δεχθώ  μέ  χαρά,  λέγει  ό  Κύριος».  Καί  δέν  είπε,  4μήν  κάνετε 
άμαρτίες’,  άλλα  θέλοντας  νά  μιλήσει  μέ  περισσότερη  άκρίβεια, 
ούτε  νά  τούς  έγγίζετε,  λέγει,  ούτε  νά  τούς  πλησιάζετε.  Αλλά 
ποιός  είναι  ό  μολυσμός  τού  σώματος;  Είναι  ή  μοιχεία,  ή  πορ¬ 
νεία,  ή  άσέλγεια.  Καί  ποιός  είναι  ό  μολυσμός  της  ψυχής;  Οί 
άκάθαρτες  σκέψεις,  όπως  τά  αίσχρα  κοιτάγματα,  ή  μνησικακία, 
ό  δόλος  καί  όλα  τά  παρόμοια,  θέλει  λοιπόν  νά  είμαστε  καθαροί 
καί  στά  δύο.  Είδες  πόσο  μεγάλη  θά  είναι  ή  άμοιβή;  θά  άπαλλα- 
χθοΰμε  άπό  τά  κακά,  θά  ένωθοϋμε  μέ  τό  θεό.  "Ακούσε  καί  τή 
συνέχεα.  «Καί  θά  είμαι  Πατέρας  σας  καί  σεις  θά  είσθε  υιοί  μου 
καί  θυγατέρες  μου,  λέγει  ό  Κύριος».  Είδες  δτι  ό  προφήτης  προ¬ 
αναγγέλλει  άπό  τήν  άρχή  τήν  τωρινή  εύγένεια,  τήν  άναγέννησή 
μας  μέ  τή  χάρη  τού  θεού; 

«"Εχοντας  λοιπόν  αύτές  τις  ύποσχέσεις,  άγαπητοί». 
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Τό  ναούς  θεού  είναι,  τό  υιούς  και  θυγατέρας,  το  ένοικον  αύτόν 
έχειν  και  έμπεριπατοΰντα,  τό  λαόν  αύτοΰ  γίνεσθαι,  τό  τον  Θεόν 
αύτόν  και  πατέρα  κεκτήσθαι.  « Καθαρίσωμεν  έαυτούς  άπό  παν¬ 
τός  μολυσμοΰ  σαρκός  και  πνεύματος».  Μήτε  Ακαθάρτων 
5  άπτώμεθα'  τούτο  γάρ  σαρκός  μολυσμός’  μήτε  των  την  ψυχήν 
μολυνόντων  οδτος  γαρ  πνεύματος.  Και  ούκ  άρκεϊται  τούτω  μό¬ 
νον,  άλλα  καί  έπάγει,  «έπιτελοΰντες  άγιωσύνην  έν  φόβω  θεού». 
Ού  γάρ  τό  μή  Ακαθάρτου  άπτεσθαι  ποιεί  καθαρόν,  άλλα  και 
έτέρου  τινός  ήμΐν  δει  ώστε  γενέσθαι  ήμάς  άγιους,  σπουδής,  προ- 
10  σοχής,  εύλαβείας.  Και  καλώς  είπε,  «έν  φόβω  θεού».  "Εστι  γάρ 
έπιτελεϊν  σωφροσύνην,  ούκ  έν  φόβω  θεού,  άλλα  διά  κενοδο¬ 
ξίαν.  Μετά  δέ  τούτου  και  έτερον  αίνίττεται  είπών,  «έν  φόβω 
θεού»,  τόν  τρόπον,  καθ'  δν  άν  άνυσθείη  ή  άγιωσύνη.  Εί  γάρ  και 
τυραννικόν  ή  έπιθυμία,  άλλ\  άν  έπιτειχίσης  τόν  τού  θεού  φό- 
15 βον,  κατέλυσας  την  αύτής  μανίαν.  «Άγιωσύνην»  δέ  ένταύθα 
ούχ)  σωφροσύνης  μόνον  λέγει,  άλλα  την  πάσης  Αμαρτίας  Απαλ¬ 
λαγήν '  άγιος  γάρ  έστιν  ό  καθαρός.  Καθαρός  δέ  άν  τις  γένοιτο, 
ούχ}  εί  πορνείας  άπαλλαγείη  μόνον,  άλλά  καί  πλεονεξίας  καί 
βασκανίας  καί  άπονοίας  και  κενοδοξίας'  και  μάλιστα  κενοδο- 
20ξίας,  ήν  πανταχού  μέν  φυγεϊν  δει,  πολλφ  δέ  πλέον  έπι  έλεημο- 
σύνης'  έπει  ούδ’  άν  εϊη  έλεημοσύνη,  εί  τούτο  έχει  τό  νόσημα, 
άλλ’  έπίδειξις  καί  ώμότης.  ~ Οταν  γάρ  μή  έλεών,  άλλ’  έκπομ- 
πεύων  ποιής,  ού  μόνον  ούκ  έστιν  έλεημοσύνη  τό  τοιοΰτον,  άλλά 
καί  ύβρις-  παραδειγμάτισας  γάρ  τόν  Αδελφόν. 

25  Ούκ  άρα  τό  διδόναι  χρήματα,  άλλά  τό  έλεούντα  διδόναι, 
έλεημοσύνη.  Έπε\  καί  οί  έν  τοΐς  θεάτροις  διδόασι  και  παισι  πε- 
πορνευμένοις,  καί  έτέροις  τοΐς  έπϊ  τής  σκηνής,  άλλ’  ούκ  έλεημο - 
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Ποιες  ύποσχέσεις;  *Ότι  είμαστε  ναοί  του  θεού,  υιοί  του  καί  θυ¬ 
γατέρες  του,  ότι  κατοικεί  μέσα  μας  καί  περιπατεΐ  μεταξύ  μας, 
δτι  είμαστε  ό  λαός  του,  δτι  τον  έχουμε  θεό  καί  Πατέρα  μας,  άς 
καθαρίσουμε,  τούς  έαυτούς  μας  άπό  κάθε  μόλυνση  του  σώματος 
καί  τής  ψυχής.  ’Άς  μην  έγγίζουμε  άκάθαρτους,  γιατί  έτσι  μολύ¬ 
νουμε  τό  σώμα  μας.  Ούτε  δ, τι  μολύνει  τήν  ψυχή  μας.  Γιατί  έτσι 
μολύνυμε  τό  πνεύμα  μας.  Καί  δε  σταματάει  σ’  αύτά  μόνο,  άλλα 
προσθέτει,  «τελειοποιηθείτε  στήν  άγνότητα  μέ  φόβο  θεού». 
Γιατί  δεν  άρκεΐ  να  μήν  έγγίζουμε  άκάθαρτον  για  να  είμαστε  κα¬ 
θαροί,  άλλα  μας  χρειάζεται  καί  κάτι  άλλο,  προσπάθεια,  προσο¬ 
χή,  εύλάβεια,  για  να  γίνουμε  άγνοί.  Καί  σωστά  είπε,  «μέ  φόβο 
θεού».  Γιατί  είναι  δυνατό  να  ένεργεί  κανείς  φρόνιμα  δχι  άπό 
φόβο  θεού,  άλλα  άπό  ματαιοδοξία.  Εκτός  άπ’  αύτό  καί  άλλο 
ύπαινίσσεται,  λέγοντας,  «μέ  φόβο  θεού»,  τόν  τρόπο  δηλαδή  μέ 
τον  όποιο  θά  έπιτύχουμε  τήν  άγνότητα.  Γιατί,  &ν  καί  είναι  τυ¬ 
ραννική  ή  δύναμη  τής  έπιθυμίας,  θά  έξαφανίσεις  τή  μανία  της, 
&ν  περιτειχισθεΐς  μέ  τό  φόβο  τού  θεού.  Έδώ  όνομάζει  «άγιω- 
σύνη»  δχι  μόνο  τή  σωφροσύνη,  άλλα  τήν  άπαλλαγή  άπό  κάθε 
άμαρτία.  Γιατί  άγιος  είναι  ό  καθαρός.  Καθαρός  θά  μπορούσε  να 
γίνει  κανείς  όχι  &ν  άποφύγει  μόνο  τήν  πορνεία,  άλλά  καί  τήν 
πλεονεξία  καί  τό  φθόνο  καί  τόν  παραλογισμό  καί  τή  ματαιοδο- 
ξία,  καί  πρό  πάντων  τή  ματαιοδοξία,  πού  πρέπει  να  τήν  άποφεύ- 
γουμε  πάντοτε  βέβαια,  άλλά  πολύ  περισσότερο  δταν  δίνουμε 
έλεημοσύνη.  Γιατί,  άν  έχει  αύτήν  τήν  άρρώστια,  δέν  είναι  έλεη- 
μοσύνη,  άλλά  έπίδειξη  καί  σκληρότητα.  Πραγματικά,  δταν  δέν 
έλεεΐς,  άλλά  έξευτελίζεις,  αύτό  όχι  μόνο  δέν  είναι  έλεημοσύνη, 
άλλ’  είναι  καί  προσβολή*  γιατί  διέσυρες  τόν  άδελφό. 

Δέν  είναι  λοιπόν  έλεημοσύνη.  τό  να  δίνεις  χρήματα,  άλλά 
τό  να  τα  δίνεις  άπο  συμπόνια.  Γιατί  καί  στά  θέατρα  δίνουν  καί 
στά  παιδιά  πού  χρησιμοποιούν  γιά  πορνεία  καί  σέ  όσους  βγαί¬ 
νουν  στή  σκηνή,  άλλά  αύτό  δέν  είναι  έλεημοσύνη.  Καί  έκεΐνοι 
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σύνη  τό  τοιοΰτον  και  αύτοι  δέ  οί  ύβρίζοντες  είς  τό  σώμα  των 
πορνευομένων  γυναικών  διδόασιν,  άλλ’  αύ  φιλανθρωπία  τούτο, 
άλλα  παροινία.  Τούτφ  καί  ό  κενόδοξος  έοικε.  Καθάπερ  γάρ 
έκεΐνος  όβρίζων  είς  τό  σώμα  τής  πόρνης,  μισθόν  αύτή  δίδωσι 
5  τής  ύβρεως,  οΰτω  και  σι)  μισθόν  άπαιτείς  τον  λαμβάνοντα  την 
ΰβριν,  και  τό  πονηρή,  δόξη  περιβαλεΐν  και  σαυτόν  κάκεΐνον.  Και 
μετά  τούτων  ή  ζημία  άφατος.  Καθάπερ  γάρ  θηρίον  και  κύων 
μαινόμενος  έπιπηδών,  ούτως  ήμών  άρπάζει  τά  άγαθά  τό  πονη¬ 
ρόν  τούτο  νόσημα,  και  ή  άπανθρωπία  αΰτη'  και  γάρ  άπανθρω- 
10  πια  και  ώμότης  τό  τοιοϋτόν  έστν  μάλλον  δέ  και  τούτου  χαλε- 
πώτερον.  Ό  μέν  γάρ  ώμός  ούκ  άν  δοίη  τφ  δεομένω,  συ  δέ  τού¬ 
του  πλέον  ποιεις'  τους  βουλομένους  δούναι  κωλύεις.  " Οταν  γάρ 
έκπομπεύης  την  δόσιν,  και  την  δόξαν  καθελεΐς  του  λαβόντος, 
κα\  τόν  μέλλοντα  παρέχειν  άνεχαίτισας,  άν  ρήθυμος  ή.  Ούδέ  γάρ 
15  δώσει  λοιπόν,  ώς  είληφότι  καϊ  ούχ  ούτω  δεομένω,  άλλα  καϊ 
καταγνώσεται  πολλάκις,  άν  προσελθών  αίτήση  μετά  τό  λαβεΐν, 
κα\  άναίσχυντον  ήγήσεται. 

4.  Ποια  οίν  έλεημοσύνη  τούτο,  όταν  καϊ  σαυτόν  καται¬ 
σχύνης ,  καϊ  τόν  είληφότα,  καϊ  τόν  έπιτάξαντα  διπλή,  δτι  τε  αύ- 
20  τόν  θεατήν  έχων  τής  έλεημοσύνης,  έπιζητεΐς  τούς  των  συνδού- 
λων  όφθαλμούς  μετ’  έκεΐνον,  καϊ  δτι  τόν  νόμον  τόν  ταϋτα  άπα- 
γορεύοντα,  κείμενον  ύπ’  αύτοϋ,  παραβαίνεις;  Έβουλόμην  και 
τοΐς  άλλοις  έπεξελθεΐν,  καϊ  νηστείη.  και  εύχή,  καϊ  δεΐξαι  δσα  καϊ 
έκεΐ  λυμαίνεται  ή  κενοδοξία ·  άλλ’  άνεμνήσθην,  δτι  λόγον  τινά 
25  ούκ  ήνυσα  άναγκαΐον,  έν  τή  πρό  ταύτης  διαλέξει.  Τις  δέ  ό  λόγος 
ήν;  "Ελεγον  δτι  οί  πένητες  των  πλουτούντων  πλεονεκτοΰσιν  έν 
τοΐς  βιωτικοΐς,  δτε  περί  ύγείας  καϊ  ήδονής  διελεγόμην  καϊ  σα- 
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πού  άσχημονοΰν  στά  σώματα  των  γυναικών  πού  πορνεύουν  δί¬ 
νουν,  αύτό  όμως  δέν  είναι  φιλανθρωπία,  άλλ’  αισχρότητα.  Μέ 
αύτόν  μοιάζει  και  ό  ματαιόδοξος.  "Οπως  δηλαδή  έκεΐνος  μετα¬ 
χειρίζεται  αίσχρά  τό  σώμα  τής  πόρνης  και  γι’  αύτό  τήν 
πληρώνει,  έτσι  κι  έσύ  ζήτας  να  πληρωθείς  άπό  τόν  άνθρωπο 
πού  έξευτελίζεις  καί  να  περιβάλεις  μέ  κακή  φήμη  και  τόν  έαυτό 
σου  και  έκεΐνον.  Και  μαζί  μ’  αύτά  καί  ή  ζημία  είναι  άπερίγρα- 
πτη.  Γιατί  ή  ύπουλη  αύτή  άρρώστια  καί  αύτή  ή  άπανθρωπιά  άρ- 
πάζει  τις  άρετές  μας  σάν  θηρίο  καί  σαν  όρμητικό  καί  λυσσα¬ 
σμένο  σκυλί.  Γιατί  ή  πλεονεξία  είναι  Απανθρωπιά  καί  σκληρό¬ 
τητα  ή  καλύτερα  χειρότερη  κι  άπ’  αύτό.  Γιατί  ό  σκληρός  δέν 
έλεεΐ  τόν  φτωχό,  ένώ  σύ  κάνεις  κάτι  χειρότερο*  έμποδίζεις  νά 
έλεήσουν  έκεΐνοι  πού  θέλουν.  Πραγματικά,  όταν  διαπομπεύεις 
τήν  έλεημοσύνη,  καί  τήν  ύπόληψη  τού  φτωχού  καταστρέφεις 
καί  άποτρέπεις  έκεΐνον  πού  θέλει  νά  έλεήσει,  άν  είναι  Αδιάφο¬ 
ρος.  Γιατί,  όχι  μόνο  δέν  πρόκειται  νά  τόν  ξαναελεήσει,  έπειδή 
θά  πιστεύει  ότι  έλεήθηκε  καί  δέν  έχει  Ανάγκη,  άλλά  καί  θά  τόν 
έπικρίνει  πολύ,  άν  ξαναπάει  νά  ζητήσει  καί  θά  τόν  θεωρήσει 
Αδιάντροπο. 

4.  Τί  έλεημοσύνη  είναι  λοιπόν  αύτή,  όταν  καί  τόν  έαυτό  σου 
προσβάλλεις  κι  έκεΐνον  πού  τήν  έλαβε  κι  έκεΐνον  πού  τήν  όρισε 
καί  μάλιστα  διπλά*  γιατί,  άν  καί  έχεις  αύτόν  θεατή  τής  έλεημο- 
σύνης,  έπιζητάς  μετά  άπό  αύτόν  καί  τά  βλέμματα  τών  συναν¬ 
θρώπων  σου  καί  άκόμα  παραβαίνεις  τό  νόμο  πού  Απαγορεύει 
αύτό,  άν  καί  νομοθετήθηκε  άπ’  αύτόν.  Είχα  σκοπό  νά  έξετάσω 
καί  τά  άλλα,  τή  νηστεία  καί  τήν  προσευχή,  καί  νά  δείξω  πόση 
ζημιά  κάνει  καί  έκεΐ  ή  ματαιοδοξία,  άλλά  θυμήθηκα,  ότι  δέν 
όλοκλήρωσα  κάτι  σπουδαίο  στήν  προηγούμενη  όμιλία  μου17. 
Ποιό  ήταν  αύτό;  "Οταν  μιλούσα  γιά  τήν  ύγεία  καί  τις  Απολαύ¬ 
σεις,  έλεγα  πώς  ώς  πρός  τά  έπίγεια  άγαθά  οί  φτωχοί  βρίσκο¬ 
νται  σέ  πλεονεκτικότερη  θέση  άπό  τούς  πλούσιους,  καί  τό  άπέ- 


17.  Βλ.  Όμιλία  12,  παράγρ.  4. 
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φως  τούτο  έδείκνυτο.  Φέρε  οδν  σήμερον  αύτδ  δείξω  μεν,  δ  τι  ούκ 
έν  τοΐς  βιωτικοΐς  μόνον,  άλλα  και  έν  τοΐς  άνωτέρω  παρά  τού- 
τοις  τό  πλέον  έστί.  Τί  γάρ  είς  βασιλείαν  εισάγει,  πλούτος  ή  πε¬ 
νία;  Άκούσωμεν  αύτού  του  των  ούρανών  Δεσπότου  λέγοντος, 
5  περί  μέν  έκείνων,  δτι  «εύκοπώτερον  κάμηλον  είσελθεΐν  διά 
τρυπήματος  ραφίδος,  ή  πλούσιον  είς  την  βασιλείαν  των  ούρα¬ 
νών»,  περί  δέ  πενήτων  τούναντίον  «εί  γάρ  θέλεις  τέλειος  είναι, 
πώλησόν  σου  τά  ύπάρχοντα,  και  δός  πτωχοΐς,  και  δεύρο,  άκο- 
λούθει  μοι,  και  έξεις  θησαυρόν  έν  ούρανοΐς». 

10  Εί  δέ  βούλεσθε,  έκατέρωθεν  ίδωμεν  τό  είρημένον.  «Στε¬ 
νή,  καί  τεθλιμμένη  ή  όδός»,  φησίν,  «ή  άπάγουσα  είς  την  ζωήν». 
Τίς  οδν  βαδίζει  την  στενήν,  ό  έν  τρυφή,  ή  ό  έν  πτωχεία;  ό  μόνος, 
ή  ό  μυρία  βαστάζων  φορτία;  ό  χαύνος  και  διαλελυμένος,  ή  ό 
φροντίζων  καί  μεμεριμνημένος;  Αλλά  τίς  χρεία  των  λογισμών, 
15 δέον  έπ’  αύτά  τά  πρόσωπα  έλθειν;  Πένης  ό  Λάζαρος  ήν,  καί 
σφόδρα  πένης'  πλούσιος  δέ  ό  παρατρέχων  έν  τφ  πυλώνι  κείμε¬ 
νον  τούτον.  Τίς  οδν  είσήλθεν  είς  την  βασιλείαν,  καί  τοΐς  κόλποις 
ένετρύφα  τού  Αβραάμ;  τίς  δέ  άπετηγανίζετο  καί  ούδέ  σταγόνος 
ήν  κύριος;  Αλλά  καί  πένητες  άπολοΰνται  πολλοί,  φησί,  καί 
20  πλούσιοι  τών  άπορρήτων  έκείνων  άπολαύσονται  άγαθών.  Τού¬ 
ναντίον  μέν  οδν  έστιν  ίδεϊν,  πλουσίους  μέν  όλίγους,  τών  δέ  πε¬ 
νήτων  πολλφ  πλείους  σωζομένους.  Σκόπει  δέ  άκριβώς  έξετά- 
ζων  τά  τού  πλούτου  κωλύματα,  και  τά  τής  πενίας  έλαττώματα  · 
μάλλον  δέ  ούτε  τού  πλούτου  ούτε  τής  πενίας,  άλλ’  έκάτερα  τών 
25  κεκτημένων  έστί'  πλήν  άλλά  ποιον  εύκολώτερον  δπλον  ίδωμεν. 
Τί  οδν  ή  πενία  έλάττωμα  έχειν  δοκεΐ;  Ψεύδος.  Τί  δέ  ό  πλούτος; 
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δειξα  καθαρά.  Εμπρός  λοιπόν,  σήμερα  άς  δείξουμε  και  κάτι 
άλλο,  δτι  όχι  μόνο  στα  έπίγεια,  άλλα  καί  στα  ούράνια  άγαθά 
πλεονεκτούν  αύτοί.  Πραγματικά  τί  μάς  όδηγεΐ  στη  βασιλεία 
των  ουρανών,  ό  πλούτος  ή  ή  φτώχεια;  "Ας  άκούσουμε  τα  λόγια 
του  ίδιου  του  Κυρίου  των  ούρανών,  πού  λέγει  για  τούς  πλού¬ 
σιους,  «πιό  εύκολο  είναι  να  περάσει  καραβόσχοινο  άπό  την 
τρύπα  της  βελόνας,  παρά  να  μπει  πλούσιος  στή  βασιλεία  των 
ούρανών»18,  ένώ  γιά  τούς  φτωχούς  τό  άντίθετο·  «άν  θέλεις  να 
είσαι  τέλειος,  πούλησε  τα  ύπάρχοντά  σου,  μοίρασέ  τα  στούς 
φτωχούς  και  έλα,  άκολούθησέ  με,  καί  θά  έχεις  θησαυρό  στούς 
ούρανούς»19. 

"Αν  θέλετε,  &ς  έξετάσουμε  τό  λεγόμενο  καί  άπό  τις  δύο 
πλευρές.  «Στενός  είναι»,  λέει,  «καί  γεμάτος  πίκρες  ό  δρόμος 
πού  όδηγεΐ  στή  ζωή».  Ποιός  βαδίζει  λοιπόν  στό  στενό  δρόμο, 
έκεΐνος  πού  ζεΐ  στις  άπολαύσεις  ή  έκεΐνος  πού  ζεΐ  μέ  στερή¬ 
σεις;  Εκείνος  πού  είναι  άπερίσπαστος  ή  έκεΐνος  πού  σηκώνει 
χίλια  φορτία;  Ό  τεμπέλης  καί  ό  άδιάφορος  ή  ό  γεμάτος  φροντί¬ 
δες  καί  ένδιαφέροντα;  Αλλά  τί  χρειάζονται  οι  συλλογισμοί 
μας,  τή  στιγμή  πού  μπορούμε  νά  μεταφέρουμε  τό  λόγο  μας  στά 
Ιδια  τά  πρόσωπα;  Φτωχός  ήταν  ό  Λάζαρος  καί  μάλιστα  πάρα 
πολύ  φτωχός.  Πλούσιος  ήταν  έκεΐνος  πού  τόν  περιφρονοΰσε, 
όταν  ήταν  ξαπλωμένος  στήν  είσοδο  τού  σπιτιού  του.  Ποιός 
μπήκε  όμως  στή  βασιλεία  τών  ούρανών  καί  χαιρόταν  στούς 
κόλπους  τού  Αβραάμ;  Ποιός  ψηνόταν  στό  τηγάνι  καί  δέν  είχε 
ούτε  σταγόνα  νερού;  Μά  καί  πολλοί  φτωχοί  θά  πάνε  στήν  κό¬ 
λαση  καί  πολλοί  πλούσιοι  θ’  άπολαύσουν  τά  άπερίγραπτα  έκεΐ- 
να  άγαθά.  Είναι  όμως  φανερό  δτι  γίνεται  τό  άντίθετο.  Οι  πλού¬ 
σιοι  πού  σώζονται  είναι  λίγοι,  ένώ  οί  φτωχοί  είναι  πολύ  περισ¬ 
σότεροι.  Σκέψου  μέ  άκρίβεια,  έξετάζοντας  τά  έμπόδια  τού 
πλούτου  καί  τά  άρνητικά  στοιχεία  τής  φτώχειας.  "Η  καλύτερα 
ούτε  τού  πλούτου  ούτε  τής  φτώχειας,  άλλά  καί  τά  δύο  έχουν  τά 


18.  Ματθ.  19,24. 

19.  Ματθ.  19,21. 
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Ύπερηφανίαν,  την  μητέρα  των  κακών,  ή  και  τον  διάβολον  έποί- 
ησεν  είναι  διάβολον,  ούκ  δντα  τοιοντον  έμπροσθεν.  Πάλιν,  ρίζα 
πάντων  των  κακών  ή  φιλαργυρία’  τις  ούν  έστηκε  τής ρίζης  ταύ- 
της  πλησίον,  ό  πλούσιος,  ή  ό  πένης;  ούκ  εΰδηλον  δτι  ό  πλού- 
5  σιος;  'Όσφ  γάρ  &ν  τις  πλείονα  περιβαλήται,  τοσούτφ  πλειόνων 
έρφ 

Κενοδοξία  πάλιν  τα  μνρία  λυμαίνεται  κατορθώματα ·  άλλα 
και  ταύτης  πάλιν  έγγνς  ό  πλουτών  έσκήνωται.  Τα  δέ  του  πένη- 
τος,  φησίν,  ού  τιθεΐς,  την  θλΐψιν,  την  στενοχώριαν;  Αλλά  τούτο 
10  και  του  πλουτουντος  κοινόν,  και  τούτου  μάλλον  ή  του  πένητος' 
ώστε  &  μέν  τής  πενίας  δοκει  είναι  κακά,  κοινά  έκατέρων  έστίν, 
&  δέ  του  πλούτου,  μόνα  έκείνου.  Τί  δέ,  φησίν,  δταν  διά  την  τών 
Αναγκαίων  άπορίαν  πολλά  δεινά  ό  πένης  έργάζηται ;  ’Αλλ’  ού- 
δεϊς  πένης,  ούδεϊς  τοσαΰτα  έργάζεται  δεινά  δι '  ένδειαν,  δσα  οί 
15  πλουτοδντες  διά  τό  πλείονα  περιβάλλεσθαι,  και  τά  ένδον  μη 
άπολλύναι.  Ού  γάρ  οδτω  πένης  έφίεται  τών  άναγκαίων,  ώς  τών 
περιττών  ό  πλουτών  ·  ούδ’  αί  τοσαύτην  ίσχύν  έχει  προς  τό 
χρήσασθαι  τή  πονηρή,  δσην  δύναμιν  ούτος.  Εί  τοίνυν  και  βού¬ 
λεται  μάλλον  καί  δύναται,  εΰδηλον  δτι  μάλλον  και  πλείονα  έρ- 

ι 

20  γάσεται.  Ούδέ  γάρ  οδτω  δέδοικεν  ό  πένης  ύπέρ  λιμοδ,  ώς  ό 
πλούσιος  ύπέρ  τής  άπωλείας  τών  δντων  τρέμει  και  άγχεται,  και 
ύπέρ  τοδ  μηδέπω  τά  πάντων  λαβεΐν. " Οταν  ούν  και  κενοδοξίας 
έστήκη  πλησίον  καί  ύπερηφανίας  καί  φιλαργυρίας  τής  ρίζης 
τών  κακών  άπάντων,  ποιαν  έξει  σωτηρίας  έλπίδα,  άν  μη  πολ- 
25  λήν  έπιδείξηται  φιλοσοφίαν;  πώς  δέ  βαδιειται  την  στενήν  όδόν; 
Μη  τοίνυν  τάς  τών  πολλών  δόξας  περιφέρω  μεν,  άλλά  τά  πρά¬ 
γματα  έξετάζωμεν.  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  ύπέρ  μέν  χρημάτων  μή 
•  ιέροις  πιστεύειν,  άλλ’  άριθμφ  καί  ψήφφ  τοδτο  έπιτρέπειν. 
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κακά  τους.  "Ας  δούμε  λοιπόν  ποιό  άπό  τά  δύο  άντιμετωπίζεται 
καλύτερα.  Τί  μειονεκτήματα  λοιπόν  πιστεύεται  ότι  έχει  ή 
φτώχεια;  Τό  ψεύδος.  Καί  τι  ό  πλούτος;  Τον  έγωϊσμό,  τή  μητέ¬ 
ρα  των  κακών,  πού  καί  τον  διάβολο  έκαμε  διάβολο,  ένώ  πιο 
μπροστά  δεν  ήταν.  Πάλι  «όλων  των  κακών  ρίζα  είναι  ή  φιλαρ- 
γυρία».  Ποιος  βρίσκεται  λοιπόν  κοντά  σ’  αυτήν  τή  ρίζα,  ό 
πλούσιος  ή  ό  φτωχός;  Δέν  είναι  όλοφάνερο  πώς  βρίσκεται  ό 
πλούσιος;  Γιατί,  όσο  πιο  πολλά  άποκτά  κανείς,  τόσο  πιο  πολλά 
θέλει. 

Ή  ματαιοδοξία  έπίσης  καταστρέφει  χιλιάδες  κατορθώμα¬ 
τα.  Αλλά  καί  κοντά  σ’  αύτήν  έχει  στήσει  τή  σκηνή  του  ό  πλού¬ 
σιος.  Αλλά,  λέγει,  τά  μειονεκτήματα  τής  φτώχειας,  τις  θλίψεις 
καί  τις  δυσκολίες,  δέν  τά  λές;  Μά  αύτά  τά  έχουν  καί  οι  πλού¬ 
σιοι  καί  μάλιστα  πιό  πολύ  άπό  τούς  φτωχούς.  Τά  κακά  έπομέ- 
νως,  πού  νομίζουμε  ότι  έχει  μόνο  ή  φτώχεια,  τά  έχουν  καί  οί 
δύο.  Εκείνα  όμως  πού  έχει  ό  πλούτος,  είναι  μόνο  δικά  του.  Μά 
τί  νά  πούμε,  όταν  ό  φτωχός  κάνει  μεγάλα  κακά  άπό  έλλειψη 
τών  άπαραιτήτων;  ’Αλλά  κανένας  φτωχός,  κανένας  δέν  κάνει 
τόσα  κακά  άπό  τή  φτώχεια  του,  όσα  οί  πλούσιοι  γιά  νά  άποκτή- 
σουν  περισσότερα  καί  νά  μή  χάσουν  όσα  έχουν.  Γιατί  ό  φτωχός 
δέν  έπιθυμεΐ  τόσο  τά  άναγκαΐα,  όσο  ό  πλούσιος  τά  περίσσια. 
Αφού  λοιπόν  καί  θέλει  καί  έχει  τή  δύναμη  νά  άποκτήσει  περισ¬ 
σότερα  είναι  φανερό  ότι  θά  κάνει  περισσότερα.  Ούτε  βέβαια  ό 
φτωχός  φοβάται  τόσο  πολύ  τήν  πείνα,  όσο  ό  πλούσιος  τρέμει 
καί  στενοχωρεΐται  νά  μή  χάσει  τήν  περιουσία  του  καί  δέν  μπο¬ 
ρέσει  νά  πάρει  όλα  τά  ύπάρχοντα  τών  άλλων.  Όταν  λοιπόν  τόν 
κυβερνά  καί  ή  ματαιοδοξία  καί  ό  έγωϊσμός  καί  ή  φιλαργυρία, 
αύτή  ή  ρίζα  όλων  τών  κακών,  ποιάν  έλπίδα  σωτηρίας  θά  έχει, 
άν  δέν  τόν  χαρακτηρίζει  βαθιά  πίστη;  Πώς  θά  βαδίσει  στό  στε¬ 
νό  δρόμο;  "Ας  μήν  άναμασούμε  λοιπόν  τις  άπόψεις  τών  πολ¬ 
λών,  άλλ’  άς  μελετάμε  τά  πράγματα.  Γιατί,  πώς  δέν  είναι  παρά¬ 
λογο  νά  μήν  πιστεύουμε  σέ  άλλους  όταν  πρόκειται  γιά  χρήματα, 
άλλά  νά  τά  μετρούμε  καί  νά  τά  λογαριάζουμε,  καί  όταν  παίρνου- 
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ύπέρ  δε  πραγμάτων  ψηφιζομένους,  άπλώς  ταΐς  έτέρων  παρασύ- 
ρεσθαι  δόξαις,  και  ταύτα  άκριβή  ζυγόν  άπάντων  έχοντας  και 
γνώμονα  και  κανόνα,  των  θείων  νόμων  την  άπόφασιν; 

Διό  παρακαλώ  και  δέομαι  πάντων  όμών,  άφέντες  τϊ  τφ 
5  δεΐνι  και  τφ  δεΐνι  δοκεΐ  περί  τούτων,  παρά  των  Γραφών  ταντα 
άπαντα  πυνθάνεσθε,  και  τον  άληθή  πλούτον  μαθόντες,  τούτον 
δ ιώκωμεν,  ϊνα  και  τών  αιωνίων  έπιτόχωμεν  άγαθών,  ών  γένοι - 
το  πάντας  ήμας  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίψ  Πνευματι 
10  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νΰν  και  άεί,  και  είς  τους  αιώνας  τών  αιώ¬ 
νων.  Αμήν. 
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με  άποφάσεις  για  ούσιαστικά  θέματα  νά  παρασυρόμαστε  εύκο¬ 
λα  άπό  τις  γνώμες  των  άλλων,  &ν  καί  έχουμε  άλάνθαστη  ζυγα¬ 
ριά  καί  γνώμονα  καί  κανόνα  τις  παραγγελίες  των  θείων  νόμων; 

Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  όλους  καί  σάς  ικετεύω,  άδιαφο- 
ρώντας  γιά  τις  γνώμες  του  ένός  καί  τού  άλλου,  νά  άντλεΐτε  γιά 
όλα  αύτά  πληροφορίες  άπό  τις  Γραφές  καί,  άφοϋ  μάθουμε  ποιος 
είναι  ό  άληθινός  πλούτος,  αύτόν  άς  έπιδιώκουμε,  γιά  νά  κερδί¬ 
σουμε  καί  τά  αιώνια  άγαθά,  τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε 
όλοι  μας,  μέ  τη  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  στον  όποιο,  μαζί  μέ  τον  Πατέρα  καί  τό  άγιο 
Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΑ' 
(Β'  Κορ.  7,  2-3) 


«Χωρήσατε  ήμάς’  ούδένα  ήδικήσαμεν,  ούδένα  έφθεί- 
ραμεν,  ούδένα  έπλεονεκτήσαμεν.  Ού  προς  κατάκρισιν 
λέγω'  προείρηκα  γάρ,  ώς  και  προεΐπον  δ τι  έν  ταΐς 
καρδίαις  ήμών  έστε  εις  τό  σ υναποθανεΐν  και  σοζήν». 

5 1.  Πάλιν  τόν  περί  άγάπης  κινεί  λόγον,  συστέλλων  τό  τραχύ  τής 
έπιτιμήσεως.  Επειδή  γάρ  ήλεγζε  και  έπέπληζεν,  ώς  φιλουμένοις 
μέν,  ούχ  όμοίως  δέ  φιλοΰσιν,  άλλ’  άπορρηγνυμένοις  τής  άγάπης 
τής  αύτοϋ  και  έτέροις  φθόροις  άναμιγνυμένοις,  πάλιν  λεαίνει  τό 
σφοδρόν  τής  έπιτιμήσεως  λέγων,  «χωρήσατε  ήμάς»,  τουτέστι,  φι- 
10  λήσατε  ήμάς,  κα)  χάριν  αίτεϊ  λαβεϊν  άνεπαχθή,  και  τοϊς  παρέχουσι 
πρό  τών  λαμβανόντων  λυσιτελή.  Και  ούκ  είπε,  ' φιλήσατε \  άλλ’ 
έλεεινότερον,  «χωρήσατε».  Τις  ήμάς  άπήλασε,  φησί;  τις  έζέβαλε 
τής  διανοίας  τής  όμετέρας,  πόθεν  στενοχωρούμεθα  έν  ύμΐν;  Επειδή 
γάρ  είπεν  άνωτέρω,  «στενοχωρεϊσθε  έν  τοϊς  σπλάγχνοις  όμών», 
ηένταυθα  αύτό  σαφέστερον  δηλών  έλεγε,  «χωρήσατε  ήμάς»,  και 
ταότη  πάλιν  αότους  έφελκόμενος.  Ούδέν  γάρ  οΰτω  ποιεί  φιλίαν,  ώς 
τό  μαθεΐν  τό  φιλούμενον  δ τι  σφόδρα  αύτοϋ  έφίεται  τής  άγάπης  ό 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΔ' 
(Β'  Κορ.  7,2-3) 


«Κάνετε  χώρο  για  μάς  μέσα  στην  καρδιά  σας.  Κα¬ 
νένα  δέν  άδική σαμε,  κανένα  δέν  έβλάψαμε,  κανένα 
δέν  έκμεταλλευτήκαμε.  Δέν  τα  λέω  αύτά  για  να  κα¬ 
τακρίνω,  άφοϋ,  όπως  είπα  καί  προηγουμένως,  εϊσθε 
μέσα  στις  καρδιές  μας  καί  στο  θάνατο  καί  στη 

ζωή». 

1.  Πάλι  όμιλεΐ  για  τήν  άγάπη,  θέλοντας  να  περιορίσει  τη 
σκληρότητα  τής  έπιτίμησης.  Επειδή  δηλαδή  τούς  έλεγξε  καί 
τούς  έπέπληξε  ότι,  ένώ  έκεΐνος  τούς  άγαπά,  αύτοί  δέν  έχουν 
τήν  ίδια  άγάπη  πρός  αύτόν,  άλλ’  άποφεύγουν  τήν  άγάπη  του  καί 
συναναστρέφονται  μέ  διεφθαρμένους  άνθρώπους,  προσπαθεί  να 
μαλακώσει  πάλι  τή  σκληρότητα  τής  έπιτίμησης,  λέγοντας,  «κά¬ 
μετε  χώρο  για  μάς  στήν  καρδιά  σας»,  δηλαδή  άγαπήστε  μας, 
ζητώντας  μιαν  άνώδυνη  προσφορά,  πού  είναι  πιό  ώφέλιμη  σ’ 
έκείνους  πού  τήν  παρέχουν  παρά  σ’  έκεινους  πού  τήν  παίρνουν. 
Καί  δέν  είπε,  *άγαπήστε’,  άλλά,  «κάμετε  χώρο  στήν  καρδιά 
σας»,  πού  είναι  πιό  εύγενική  έκφραση.  Τί  μάς  άπομάκρυνε,  λέ¬ 
γει;  Ποιός  μάς  έβγαλε  άπό  τήν  καρδιά  σας,  για  ποιό  λόγο  δέν 
ύπάρχει  χώρος  για  μάς  στήν  καρδιά  σας»;  Επειδή  δηλαδή  είπε 
παραπάνω,  «δέν  ύπάρχει  χώρος  στήν  καρδιά  σας»,  για  να  τό  έκ- 
φράσει  έδώ  σαφέστερα,  λέγει,  «κάμετε  χώρο  για  μάς  στήν  καρ¬ 
διά  σας»,  θέλοντας  καί  πάλι  μ’  αύτό  νά  τούς  προσελκύσει.  Γιατί 
τίποτε  δέν  δημιουργεί  άγάπη  τόσο,  όσο  τό  νά  γνωρίζει  ό  άγα- 
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φιλών.  «Ούδένα  ήδικήσαμεν».  'Όρα  πώς  πάλιν  ού  τίθησι  τάς  εό- 
εργεσίας,  άλλα  καΤ  άνεπαχθέστερον  και  πληκτικώτερον  έτέρως 
τον  λόγον  ποιεί.  " Αμα  δέ  και  αίνίττεται  τους  ψευδαποστόλους,  «ού¬ 
δένα  ήδικήσαμεν»,  λέγων,  «ούδένα  έφθείραμεν,  ούδένα  έπλεονε- 
5κτήσαμεν». 

Τι  έστιν,  «έφθείραμεν;»  Τουτέστιν  ούδένα  ήπατήσαμεν, 
ώσπερ  και  άλλαχοΰ  λέγει,  «μήποτε,  ώς  ό  δφις  Εδαν  ήπάτησεν, 
οΰτω  φθαρή  τα  νοήματα  ύμών».  «Ούδένα  έπλεονεκτήσαμεν»  ·  ούχ 
ήρπάσαμεν,  ούκ  έπενοήσαμεν.  Και  ού  λέγει  τέως,  τα  και  τα  ώφε- 
10  λήσαμεν,  άλλ’  έντρεπτικώτερον  ποιων  τόν  λόγον,  «ούκ  ήδικήσα¬ 
μεν»,  φησί’  μονονουχι  λέγων,  δτι  εί  και  μηδέν  ήμεν  εύεργετηκότες, 
ούδέ  ούτως  ήμάς  άποστρέφεσθε  έδεν  ούδέ  γάρ  ού  μικρόν,  ού  μέγα 
έχετε  ήμΐν  έγκαλεΐν.  Είτα  έπειδή  ήσθετο  τής  βαρύτητος,  έπιδιορ- 
θοΰται  πάλιν.  Κα)  ούτε  έσίγησε  καθάπαζ'  ού  γάρ  &ν  διανέστησεν 
15  ούτε  άδιόρθωτον  εϊασε  τό  τραχύ  του  λόγου ·  ή  γάρ  &ν  πλέον  έπληζε. 
Κα)  τί  φησιν;  «Ού  πρός  κατάκρισιν  λέγω».  Πόθεν  δήλον;  « Προεί - 
ρηκα»  γάρ,  φησιν,  «δτι  έν  ταΐς  καρδΐαις  ήμών  έστε  είς  τό  συναπο- 
θανεΐν  κά  συζήν».  Μεγίστη  φιλία  αδτη,  δ ταν  και  καταφρονούμε - 
νος,  καί  συναποθανειν  αύτοις  και  συζήν  αίρήται.  Ούδέ  γάρ  άπλώς 
20  έστε  έν  ταΐς  καρδίαις  ήμών,  άλλ’  οδτω,  φησίν,  ώς  εϊπον.  ’Ένι  γάρ 
κα)  φιλεΐν,  κα)  κινδύνους  φεύγειν  άλλ’  ούχ  ήμεΐς  οδτω.  Και  δρα 
κάνταυθα  σύνεσιν  άφατον.  Ού  γάρ  τά  γεγενημένα  ύπέρ  αύτών  εΐ- 
πεν,  ϊνα  μη  δόζη  πάλιν  όνειδίζειν,  άλλ’  ύπέρ  τών  μελλόντων  έπαγ- 
γέλλεται.  "Αν  γάρ  συμβή,  φησίν,  έπενεχθήναι  κίνδυνον,  πάντα  έτοι - 
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πώμενος  ότι  έπιθυμεΐ  πολύ  την  άγάπη  του  έκεΐνος  πού  τόν  άγα- 
πα.  «Κανένα  δέν  αδικήσαμε».  Πρόσεχε  πάλι  ότι  δέν  άναφέρει 
τις  εύεργεσίες,  άλλα  με  αύτόν  τόν  τρόπο  τής  έκφρασης  κάνει  τα 
λόγια  του  και  λιγότερο  δυσάρεστα  και  περισσότερο  δραστικά. 
Συγχρόνως  ύπονοεΐ  και  τούς  ψευδαποστόλους,  λέγοντας,  «κα¬ 
νένα  δέν  άδικήσαμε,  κανένα  δέν  βλάψαμε,  κανένα  δέν  έκμεταλ- 
λευτήκαμε». 

Τί  σημαίνει,  «κανένα  δέν  βλάψαμε»;  Δηλαδή  δέν  έξαπα- 
τήσαμε  κανένα,  όπως  λέει  καί  άλλου*  «μήπως  έξαπατήσει  κα¬ 
νείς  τις  σκέψεις  σας,  όπως  τό  φίδι  έξαπάτησε  τήν  Εύα»1.  «Κα¬ 
νένα  δέν  έκμεταλλευτήκαμε».  Δέν  παρασύραμε,  δέν  έστήσαμε 
παγίδες.  Καί  δέ  λέει  στήν  άρχή,  4σάς  προσφέραμε  τις  τάδε  καί 
τις  τάδε  ώφέλειες’,  άλλά,  για  να  έμπνεύσει  περισσότερη  περί¬ 
σκεψη,  λέγει,  «δέν  άδικήσαμε»,  σαν  να  λέγει  δηλαδή  ότι,  κι  άν 
δέ  σας  είχαμε  κάμει  κανένα  καλό,  καί  πάλι  δέν  έπρεπε  νά  μάς 
άποστρεφόσαστε  έτσι*  γιατί  δέν  έχετε  νά  μάς  κατηγορήσετε 
για  τίποτα,  ούτε  για  μικρό  ούτε  για  μεγάλο.  "Επειτα,  έπειδή  κα¬ 
τάλαβε  δτι  ό  λόγος  του  ήταν  βαρύς,  τόν  διορθώνει  πάλι.  Δέν 
έσιώπησε  βέβαια,  γιατί  δέ  θά  παρακινούσε  τις  καρδιές  τους, 
ούτε  άφησε  άδιόρθωτη  τή  σκληρότητα  τού  λόγου,  γιατί  άλλιώς 
θά  τούς  πλήγωνε  περισσότερο.  Καί  τί  λέγει;  «Δέν  τά  λέγω  για 
νά  σάς  κατακρίνω».  Άπό  πού  φαίνεται;  «'Όπως  είπα»,  λέγει, 
«καί  προηγουμένως  είσθε  μέσα  στις  καρδιές  μας  καί  στό  θάνα¬ 
το  καί  στή  ζωή».  Αύτή  είναι  πάρα  πολύ  μεγάλη  άγάπη,  όταν, 
καί  ένώ  περιφρονεΐται,  προτιμά  καί  νά  βρίσκεται  μαζί  τους  καί 
νά  πεθάνει  μαζί  τους.  Γιατί  δέν  εϊσθε  μέσα  στις  καρδιές  μας 
έτσι  άπλώς,  άλλά  έτσι,  όπως  άκριβώς  είπα.  Είναι  δηλαδή  δυνα¬ 
τό  νά  άγαπά  κανείς  κάποιον,  άλλά  ν’  άποφεύγει  τούς  κινδύνους, 
έμεΐς  όμως  δέν  άγαποΰμε  έτσι.  Καί  πρόσεχε  έδώ  σύνεση  άπερί- 
γραπτη.  Γιατί  δέν  άνέφερε  δσα  έκαμε  για  τό  καλό  τους,  για  νά 
μή  νομίσουν  πώς  τούς  κατηγορεί,  άλλά  δίνει  ύποσχέσεις  για  τό 
μέλλον.  "Αν  τύχει,  λέει,  καί  παρουσιασθεΐ  κίνδυνος,  είμαι  έτοι¬ 
μος  νά  πάθω  για  σάς  τά  πάντα  καί  δέ  θά  λογαριάσω  ούτε  τή 
ζωή  ούτε  τό  θάνατο.  "Οπου  θά  εϊσθε  έσείς,  αύτό  θά  είναι  προτι- 
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μος  ύπέρ  ύμών  παθεΐν,  καί  ούτε  θάνατος,  ούτε  ζωή  μο(  τι  καθ’ 
έαυτό  φαίνεται,  άλλ’  ένθα  άν  ήτε  όμεΐς,  τούτο  έμοϊ  προτιμότερον, 
καί  θάνατος  ζωής,  καί  ζωή  θανάτου.  Άλλα  τό  μέν  άποθανεϊν 
δήλον  δτι  φιλίας,  τό  δέ  ζην  τίς  ούκ  &ν  έλοιτο  και  των  μή  φίλων; 

5  Τίνος  οίν  ένεκεν  ώς  μέγα  αύ τό  τίθησι;  " Οτι  και  σφόδρα  μέγα 

έστί.  Πολλοί  μέν  γάρ  κακώς  πράττουσι  συναλγοΰσι  τοΐς  φΐλοις,  εύ- 
δοκιμοΰσι  δέ  ούκέτι  συνήδονται,  άλλα  καί  φθονοΰσιν  άλλ'  ούχ 
ήμεΐς,  άλλ’  άν  τε  έν  συμφοραΐς  ήτε,  ού  φοβούμεθα  κοινωνήσαι  τής 
δυσημερίας  ύμΐν’  άν  τε  καλώς  πράττητε,  ού  βαλλόμεθα  τφ  φθόνψ. 
10  ΕΪτα  έπειδή  συνεχώς  ταϋτα  έστρεφε  λέγων,  «ού  στενοχωρεΐσθε  έν 
ήμΐν»,  καί,  «στενοχωρεΐσθε  έν  τοΐς  σπλάγχνοις  ύμών»,  καί, 
«χωρήσατε  ήμάς»,  καί,  «πλατύνθητε  καί  ύμεΐς»,  καί,  «ούδένα  ήδι- 
κήσαμεν»,  καί  έδόκει  πάντα  ταυτα  αύτών  είναι  κατάγνωσις'  δρα 
πώς  καί  έτέρως  τό  βορό  τοΰτο  παραμυθεΐται  λέγων,  «πολλή  μοι 
15  παρρησία  πρός  ύμάς».  διά  τοΰτο  τοιαΰτα  τολμώ,  φησίν,  ού  πρός 
κατάκρισιν  λέγων,  άλλά  διά  την  πολλήν  παρρησίαν,  δ  καί  άνωτέ- 
ρω  δηλών  έλεγε,  «πολλή  μοι  καύχησις  ύπέρ  ύμών».  Μή  γάρ  δή 
νομίσητε,  φησίν,  δτι  έπειδή  ταυτα  λέγω,  ώς  κατεγνωκώς  ύμών 
καθάπαξ  λέγω'  σφόδρα  γάρ  έφ '  ύμΐν  καλλωπίζομαι  καί  καυχώμαν 
20  άλλά  καί  κηδόμενος,  καί  βουλόμενος  έπιδουναι  μειζόνως  ύμάς 
πρός  άρετήν,  6  καί  τοΐς  Έβραίοις  μετά  πολλήν  έπιτίμησιν  έλεγε- 
«πεπείσμεθα  δέ  περί  ύμών  τά  κρείττονα,  καί  έχόμενα  σωτηρίας,  εί 
καί  οδτω  λαλουμεν.  Έπιθυμοΰμεν  δέ  έκαστον  ύμών  τήν  αύτήν  έν- 
δείκνυσθαι  σπουδήν,  είς  τήν  πληροφορίαν  τής  έλπίδος  άχρι  τέ- 
25  λους».  Οδτω  δή  καί  ένταΰθα,  «πολλή  μοι  καύχησις  ύπέρ  ύμών». 
Πρός  έτέρους  καυχώμεθα,  φησίν,  ύπέρ  ύμών. 

Είδες  πώς  παρεμυθήσατο  γνησίως;  Καί  ούχ  άπλώς  καυχώ- 
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μότερο  για  μένα-  καί  ό  θάνατος  θά  είναι  προτιμότερος  της  ζωής 
καί  ή  ζωή  του  θανάτου.  Άλλα  τό  να  πεθάνει  βέβαια  είναι  δείγμα 
άγάπης,  τό  να  ζεΐ  όμως  ποιός  δέ  θά  τό  προτιμούσε  καί  άπό 
έκείνους  πού  δέν  άγαπούν; 

Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  τό  παρουσιάζει  αύτό  σαν  μεγάλο; 
Επειδή  πραγματικά  είναι  πάρα  πολύ  μεγάλο.  Γιατί  πολλοί  συμ¬ 
πάσχουν  μέ  τούς  φίλους  τους  όταν  έκεΐνοι  δυστυχούν,  όταν 
όμως  προοδεύουν  όχι  μόνο  δέ  συμμετέχουν  στήν  εύτυχία  τους, 
άλλά  καί  ζηλοφθονοΰν.  Αύτό  όμως  δέ  συμβαίνει  μ’  έμάς,  άλλα 
είτε  βρισκόσαστε  σέ  συμφορές,  δέ  διστάζουμε  νά  ύποφέρουμε 
μαζί  σας,  καί  άν  είστε  εύτυχισμένοι,  δέ  μάς  κυριεύει  ό  φθόνος. 
"Επειτα,  έπειδή  έπαναλάμβανε  αύτά  συνέχεια,  λέγοντας,  «δέν 
ύπάρχουν  περιορισμοί  άπό  έμάς»,  καί,  «κάμετε  στήν  καρδιά 
σας  χώρο  γιά  μάς»,  καί,  «άνοΐξτε  μας  καί  σεις  τήν  καρδιά  σας», 
καί,  «κανένα  δέν  άδικήσαμε»,  καί  δινόταν  ή  έντύπωση  ότι  όλα 
αύτά  είναι  έπιτιμητικά,  πρόσεχε  πώς  καί  μ’  άλλο  τρόπο  άπαλύ- 
νει  αύτά,  λέγοντας  «σάς  μίλησα  μέ  πολλή  ειλικρίνεια».  Γι’ 
αύτό,  λέγει,  τολμώ  καί  τά  λέγω  αύτά,  όχι  γιά  νά  σάς  κατακρίνω, 
άλλά  σάς  τά  λέγω  έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  είλικρίνειάς  μου,  πράγ¬ 
μα  πού  καί  παραπάνω  είπε,  λέγοντας,  «είμαι  πολύ  περήφανος 
γιά  σάς».  Μή  νομίσετε  δηλαδή,  λέγει,  ότι  έπειδή  τά  λέγω  αύτά, 
τά  λέγω  γιά  νά  σάς  κατακρίνω*  γιατί  πολύ  καμαρώνω  καί  περι- 
φανεύομαι  γιά  σάς,  άλλά  σάς  τά  λέγω  άπό  ένδιαφέρον  καί  έπει- 
δή  θέλω  νά  γίνετε  άκόμη  πιό  ένάρετοι.  Τό  ίδιο  έλεγε  καί  στούς 
Εβραίους  μετά  άπό  πολλές  έπιτιμήσεις*  «άν  καί  σάς  μιλάμε 
έτσι,  είμαστε  βέβαιοι  ότι  είσαστε  άξιοι  γιά  καλύτερα  έργα,  πού 
όδηγοΰν  στή  σωτηρία.  Καί  έπιθυμοΰμε  νά  δείχνει  ό  καθένας 
σας  ώς  τό  τέλος  τόν  ίδιο  ζήλο  γιά  τήν  πραγματοποίηση  τής  έλ- 
πίδας»2.  "Ετσι  λοιπόν  καί  έδώ.  «Είμαι  πολύ  περήφανος  γιά 
σάς».  "Οταν  μιλάμε,  λέει,  μέ  άλλους,  καυχόμαστε  γιά  σάς. 

Είδες  πόσο  ξεκάθαρα  τούς  παρηγόρησε;  Καί  δέ  λέει 


2.  Έβρ.  6,9  καί  11. 
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μαι,  φησίν,  άλλα  και  σφόδρα.  Έπήγαγε  γουν  λέγων,  δτι  «πεπλή- 
ρωμαι  τη  παρακλήσει».  Ποίμ  παρακλήσει;  Τη  παρ'  υμών,  δτι 
διορθωθέντες,  διά  των  έργων  παρεκαλέσατέ  με.  Τούτο  φιλοΰντός 
έστι  και  έγκαλεΐν  ύπέρ  του  μή  φιλεΐσθαι  και  δεδοικέναι  μή,  πέρα 
5  του  μέτρου  έγκαλέσας,  λυπήση.  Διά  του τό  φησι,  «πεπλήρωμαι  τη 
παρακλήσει,  ύπερπερισσεύομαι  τήχαρφ>. 

2.  Αλλά  ταΰτα  δοκεΐ,  φησίν,  έναντία  είναι  τοΐς  πρώτοις.  ’Αλλ’ 
ούκ  έστιν,  άλλά  και  σφόδρα  συμβαίνοντα.  Ταΰτα  γάρ  έκεινα  εύπα- 
ράδεκτα  ποιεί,  και  ό  διά  τούτων  έπαινος  την  άπδ  τώ  έλέγχων  έκεί- 
10  νων  ώφέλειαν  γνησιωτέραν  έργάζεται,  ύποκλέπτων  αύτών  τό  όδυ- 
νηρόν.  Διό  και  σφόδρα  γνησίως  κέχρηται  τοΐς  ρήμασι  τουτοις  και 
φιλοτίμως.  Ούδέ  γάρ  είπε,  ' πεπλήρωμαι  τη  χαρμ’,  άλλά,  «περισ¬ 
σεύομαι»  '  μάλλον  δέ,  ούδέ  περισσεύομαι,  άλλά,  «ύπερπερισσεύο- 
μαι»,  κάντεΰθεν  πάλιν  δεικνυς  τον  πόθον,  δτι  κάν  ουτω  φιλεΐσθαι, 
15  ώς  φιλεΐσθαι  χρή,  ούδέ  τό  παν  είληφέναν  ούτως  άκόρεστος  τφ 
σφόδρα  φιλεΐν  αύτοός  ήν.  Τό  γάρ  παρά  των  έρωμένων  όπωσουν 
φιλεΐσθαι,  πολλήν  φέρειν  την  χαράν  διά  τό  σφόδρα  αύτους  φιλεΐν. 
"Ωστε  τούτο  πάλιν  τής  αύτου  άγάπης  σημεΐον  ήν.  Και  έπι  μεν  τής 
παρακλήσεώς  φησι,  «πεπλήρωμαι»  ■  άπέλαβον  δπερ  ώφείλετό  μον 
20  έπϊ  δέ  τής  χαράς,  « ύπερπερισσεύομαι » ·  τουτέστιν,  ήθύμησα  προς 
ύμάς,  άλλ’  άπελογήσασθε  άρκούντως,  καί  παρεμυθήσασθε'  ούδέ 
γάρ  μόνον  άνείλετέ  μοι  την  ύπόθεσιν  τής  λύπης,  άλλά  και  χαράν 
έποιήσατε  πλείονα. 

Εϊτα  δηλών  αύτής  τό  μέγεθος,  ού  τού  τφ  μόνον  δείκνυσιν 
25  αύτό,  τφ  είπεΐν,  δτι  «ύπερπερισσεύομαι  τη  Χ(ψψ>,  άλλά  και  τφ 
έπαγαγεΐν,  «έπϊ  πάση  τη  θλίψει  ήμών».  Τοσαύτη  γάρ  ήν  ή  δι’  ύμάς 
ήμΐν  ήδονή  γενομένη,  ώς  μηδέ  τοσαύτη  άμαυρωθήναι  θλίψει,  άλλά 
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απλώς,  4εΐμαι  περήφανος’,  άλλ’  «είμαι  πάρα  πολύ».  Πρόσθεσε 
δηλαδή  και  είπε,  «είμαι  γεμάτος  άπό  έλπίδα  και  παρηγοριά». 
Ποιά  παρηγοριά;  Την  παρηγοριά  πού  μου  δώσατε  έσεΐς,  γιατί 
με  τό  να  διορθωθείτε,  με  παρηγορήσατε  μέ  τα  έργα  σας.  Αύτό 
είναι  γνώρισμα  άνθρώπου  πού  άγαπα,  καί  να  έπικρίνει  γιατί  δέν 
τον  άγαπούν,  καί  να  φοβάται  μήπως,  κατηγορώντας  τους  πέρα 
άπό  τό  μέτρο,  τούς  λυπήσει.  Γι’  αύτό  λέγει,  «είμαι  γεμάτος  άπό 
παρηγοριά,  έχω  περίσσια  χαρά». 

2.  Άλλ’  αύτά,  λέγει,  είναι  άντίθετα  πρός  τα  προηγούμενα.  Κι 
όμως  δέν  είναι,  άλλ’  είναι  καί  πάρα  πολύ  μάλιστα  σύμφωνα. 
Γιατί  αύτά  κάνουν  πιό  εύκολοπαράδεκτα  τα  πρώτα  καί  ό  έπαι¬ 
νος  μ’  αύτά  κάμνει  καθαρότερη  τήν  ώφέλεια  άπό  τον  έλεγχο 
έκείνων,  έπικαλύπτοντας  τό  όδυνηρό  αύτών.  Γι’  αύτό  χρησιμο¬ 
ποιεί  αύτά  τα  λόγια  μέ  πολλή  καθαρότητα  καί  άγάπη.  Γιατί  δέν 
είπε,  4εϊμαι  γεμάτος  χαρά’,  άλλά,  «έχω  περίσσια  χαρά»,  ή  καλύ¬ 
τερα,  «έχει  ξεχειλίσει  ή  χαρά  μου»,  δείχνοντας  πάλι  καί  μέ  αύ- 
τόν  τόν  τρόπο  τον  πόθο,  ότι  δηλαδή,  κι  &ν  τόν  άγαπούν  τόσο, 
ώστε  να  χαίρεται  καί  να  άγάλλεται,  δέν  πιστεύει  άκόμη  ότι  τόν 
άγαπούν  όσο  έπρεπε  να  τόν  άγαπούν  κι  ότι  δέν  έλαβε  άκόμη 
όλη  τήν  άγάπη  τους.  Τόσο  άπέραντη  ήταν  ή  άγάπη  του  γι’  αυ¬ 
τούς.  Γιατί  τό  να  σέ  άγαπούν  όπωσδήποτε  έκεΐνοι  πού  άγαπάς, 
σοΰ  δίνει  μεγάλη  χαρά,  γιατί  τούς  άγαπάς  πολύ.  Επομένως 
αύτό  ήταν  ένα  άλλο  δείγμα  τής  άγάπης  του.  Καί  στήν  περίπτω¬ 
ση  βέβαια  τού  λόγου  του  γιά  παρηγοριά  του,  είπε,  «είμαι  γεμά¬ 
τος»,  έλαβα  δ, τι  μοΰ  όφειλόταν,  στήν  περίπτωση  όμως  της  χα¬ 
ράς  είπε,  «έχει  ξεχειλίσει  ή  χαρά  μου»,  δηλαδή  μέ  στενοχωρή¬ 
σατε,  άλλά  άπολογηθήκατε  ικανοποιητικά  καί  μέ  παρηγορήσα¬ 
τε.  Δέν  άπομακρύνατε  δηλαδή  μόνο  τή  λύπη  μου,  άλλά  μοΰ 
δώσατε  περίσσια  χαρά. 

"Επειτα,  θέλοντας  νά  δείξει  τό  μέγεθός  της,  δέν  τό  δεί¬ 
χνει  αύτό  μόνο  μέ  τή  φράση,  «ξεχείλισα  άπό  χαρά»,  άλλά  καί 
προσθέτοντας,  «παρά  τήν  πολλή  θλίψη  μας».  Τόση  δηλαδή  εί¬ 
ναι  ή  χαρά  πού  μοΰ  δώσατε,  ώστε  νά  μήν  τή  σκιάσει  ούτε  ή 
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τή  περιούσιο,  τον  οικείου  μεγέθους  περιγενέσθαι  των  καταλαβόν- 
των  ήμάς  λυπηρών,  και  μη  άφεΐναι  αϊσθησιν  ήμάς  αύτών  λαβεΐν. 
«Καί  γάρ  έλθόντων  ήμών  είς  Μακεδονίαν,  ούδεμίαν  έσχηκεν  Ανε- 
σιν  ή  σαρξ  ήμών».  Επειδή  γάρ  είπε,  «τή  θλίψει»,  λέγει  και  πο- 
5  ταπή  θλίψει,  καί  έπαίρει  ταύτην  τφ  λόγω,  ϊνα  δείξη  μεγάλην  οδσαν 
την  έκ  τούτων  παραμυθίαν  και  χαράν,  εϊγε  τοσαύτην  άπεκρούσατο 
όδύνην.  « Άλλ ’ έν  παντι  θλιβόμενοι».  Πώςέν  παντί;  «"Εξωθεν μά- 
χαι»,  παρά  τών  άπίστων  «έσωθεν  φόβοι»"  διά  τους  άσθενεΐς  των 
πιστών,  μη  παρασυρώσιν.  Ούδέ  γάρ  παρά  Κορινθίοις  μόνον  τοιαΰ- 
10  τα  συνέβαινεν,  άλλα  και  άλλαχοΰ.  «  Αλλ  ’  ό  παρακαλών  τους  ταπει¬ 
νούς,  παρακάλεσεν  ήμάς  έπί  τή  παρουσίο  Τίτου».  Επειδή  γάρ  με¬ 
γάλα  αύτοΐς  έμαρτύρησεν  είπών,  ϊνα  μή  δόξη  κολακεύειν,  μάρτυρα 
παράγει  Τίτον  τδν  άδελφόν,  δς  παρ’  αύτών  άφίκετο  πρδς  τον  Παύ¬ 
λον  μετά  την  προτέραν  έπιστολήν  διηγούμενος  αύτφ  τά  τής  αύτών 
15  διορθώσεως.  Συ  δέ  μοι  σκόπει  πώς  πανταχοΰ  μέγα  τίθεται  τήν  πα¬ 
ρουσίαν  Τίτου.  Καί  γάρ  ίμπροσθέν  φησιν,  «έλθών  δέ  είς  τήν 
Τρωάδα  είς  τά  Εύαγγέλιον,  ούκ  έσχηκα  άνεσιν  τώ  πνεύματί  μου, 
τφ  μή  εύρεΐν  με  Τίτον  τδν  άδελφόν  μου»  *  καί  ένταΰθα  πάλιν,  «έπί 
τή  παρουσίο  Τίτου  παρεκλήθημεν»,  φησί.  Καί  γάρ  βούλεται  άξιό- 
20  πιστόν  αύτοΐς  καταστήσαι  τδν  Ανδρα,  καί  φίλον  σφόδρα  ποιήσαι. 

Καί  δρα  πώς  άμφότερα  κατασκευάζει.  Τφ  μέν  γάρ  είπεΐν, 
«ούκ  έσχηκα  άνεσιν  τφ  πνεύματί  μου»,  τδ  μέγεθος  αύτοΰ  δείκνυσι 
τής  άρε  τής,  τφ  δέ  είπεΐν,  ότι  «έπί  τή  θλίψει  ήμών  ή  παρουσία  αύ¬ 
τοΰ  ήρκεσεν  είς  παραμυθίαν»,  ού  μόνον  δέ  έν  τή  παρουσίο  αύτοΰ, 
25άλλά  καί  τή  παρακλήσει,  ή  παρεκλήθη  έφ’  ύμΐν»,  οίκειοΐ τοΐς  Κο- 
ρινθίοις  τδν  Ανδρα.  Ούδέν  γάρ  οΰτω  φιλίας  ποιεί  καί  συγκροτεί,  ώς 
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τόση  θλίψη  μου,  άλλα  νά  έξουδετερώσει  μέ  τό  μεγάλο  της  μέ¬ 
γεθος  τις  στενοχώριες  πού  μας  βρήκαν  και  νά  μήν  αφήσει  ούτε 
κάν  νά  τις  αίσθανθοΰμε.  «Γιατί,  όταν  πήγαμε  στή  Μακεδονία, 
τό  σώμα  μας  δέ  βρήκε  καμιάν  άνάπαυση».  Και  έπειδή  μίλησε 
για  θλίψη,  λέει  δτι  ήταν  μεγάλη  ή  θλίψη  και  έτσι  δείχνει  τό  μέ- 
γεθός  της,  για  νά  δείξει  πώς  είναι  μεγάλη  ή  παρηγοριά  και  ή 
χαρά  πού  τού  έδωσαν,  άφοΰ  άπομάκρυνε  δλη  του  τήν  όδύνη. 
«Αλλά  παντού  θλίψεις».  Πώς  παντού;  «Απ’  έξω  μάχες»,  δηλα¬ 
δή  άπό  τούς  άπιστους,  «άπό  μέσα  φόβοι»,  για  τούς  άδύνατους 
στήν  πίστη,  μήπως  παρασυρθοΰν.  Γιατί  δέ  συναίβεναν  αύτά 
μόνο  στούς  Κορινθίους,  άλλά  και  σε  άλλους.  «Αλλά  ό  θεός 
πού  παρηγορεΐ  τούς  ταπεινούς,  μάς  παρηγόρησε  μέ  τήν  παρου¬ 
σία  τού  Τίτου».  Επειδή  τούς  έπαίνεσε  πολύ,  για  νά  μήν  νομί¬ 
ζουν  πώς  τούς  κολακεύει,  παρουσιάζει  σαν  μάρτυρα  τον  άδελφό 
Τίτο,  πού  πήγε  έκ  μέρους  τών  Κορινθίων  στόν  Παύλο  μετά  τήν 
πρώτη  του  έπιστολή  και  τού  διηγήθηκε  τή  βελτίωσή  τους.  Σύ 
δμως  σε  παρακαλώ,  πρόσεχε  πόσο  σημαντική  θεωρεί  παντού 
τήν  παρουσία  τού  Τίτου.  Καθόσον  πιό  μπροστά  λέγει,  «δταν 
έφθασα  στήν  Τρωάδα  γιά  νά  κηρύξω  τό  Εύαγγέλιο  τού  Χριστού 
δέν  ήσύχασε  τό  πνεύμα  μου,  γιατί  δέν  βρήκα  έκεΐ  τόν  Τίτο  τόν 
άδελφό  μου»3*  καί  έδώ  πάλι  λέγει,  «παρηγορηθήκαμε  άπό  τήν 
παρουσία  τού  Τίτου».  Γιατί  θέλει  νά  τούς  έμπνεύσει  έμπιστο- 
σύνη  πρός  αύτόν  καί  νά  τούς  κάμει  νά  τόν  άγαπήσουν  πάρα 
πολύ. 

Καί  πρόσεχε  πώς  έπιδιώκει  νά  τα  έπιτύχει  καί  τα  δύο. 
Γιατί  μέ  τό  νά  πει,  «δέν  ήσύχασε  τό  πνεύμα  μου»,  δείχνει  τό 
μέγεθος  τής  άρετής  του,  ένώ  μέ  τό  νά  πει,  «στή  θλίψη  μας  ήταν 
άρκετή  ή  παρουσιά  του  νά  μάς  παρηγορήσει,  κι  όχι  μόνο  μέ  τήν 
παρουσία  του,  άλλά  καί  μέ  τήν  παρηγοριά  πού  ένιωσε  κοντά 
σας»,  καθιστά  οικείο  τόν  Τίτο  στούς  Κορινθίους.  Γιατί  τίποτε 
δέ  δημιουργεί  καί  δέν  καλλιεργεί  σέ  τέτοιο  βαθμό  τή  φιλία, 
δσο  τό  νά  πεις  γιά  κάποιον  κάτι  σωστό  καί  φρόνιμο,  πράγμα 
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τδ  δεξιόν  τι  και  ύγιές  περί  τίνος  είπεΐν,  δ  και  Τίτω  μαρτυρεί  λέγων, 
6 τι  παραγενόμενος  έπτέρωσεν  ήμάς  ύπό  τής  ήδονής’  τοιαΰτα  περί 
όμών  Απήγγειλε.  Δια  τούτο  ή  παρουσία  αύτοΰ  ηύφρανεν  ήμάς.  «Ού 
γάρ  μόνον  έν  τή  παρουσία  αύτοΰ  ήσθημεν,  άλλα  και  έπι  τή  παρα- 
5  κλήσει,  ή  παρεκλήθη  έφ’  ύμϊν».  Και  πώς  παρεκλήθη;  Διά  τής  Αρε¬ 
τής  όμών,  διά  των  κατορθωμάτων  διό  και  έπάγει,  «άναγγέλων 
ήμϊν  την  όμών  έπιπόθησιν,  τον  όμών  όδυρμόν,  τον  όμών  ζήλον 
όπέρ  έμοΰ».  Ταΰτα  αύτδν  ηδφρανε,  φησί,  ταΰτα  παρεκάλεσεν.  Εί¬ 
δες  πώς  και  αύτδν  δείκνύσιν  αύτών  σφοδρόν  έραστήν,  εϊ  γε  έκεί- 
10  νων  εύδοκίμησιν  οίκείαν  παράκλησιν  είναι  ήγεΐται,  και  ώς  έπ’  οί- 
κείοις  Αγαθοϊς  έλθών  έκαυχάτο  παρά  Παύλφ; 

Και  δρα  πώς  αύτά  θερμώς  Απαγγέλλει  ■  «την  ύμών  έπιπόθη- 
σιν,  τδν  ύμών  όδυρμόν,  τδν  ύμών  ζήλον».  Είκδς  γάρ  αύτούς  πεν- 
θείν  καί  άλγεΐν,  τί  ούτως  έδυσχέρανεν  ό  μακάριος  Παύλος,  τί  το- 
15  σοΰτον  άπέστη  χρόνον.  Διό  ούδέ  Απλώς  είπε,  δάκρυα \  Αλλ’ 
«όδυρμόν»,  ούδέ  'έπιθυμίαν’,  Αλλ’  «έπιπόθησιν»,  ούδέ  'όργήν’, 
Αλλά  «ζήλον»,  καί  ζήλον  πάλιν  τδν  ύπέρ  αύτοΰ,  τδν  έκ  τοΰ  πεπορ- 
νευκότος,  τδν  έκ  των  κατηγοροόντων.  «Έπυρώθητε»  γάρ,  φησί, 
«καί  έζεκάητε  δεζάμενοί  μου  τά  γράμματα ».  Διά  ταΰτα  περισσεύει 
20  τή  χαρφ,  διά  ταΰτα  πεπλήρωται  τή  παρακλήσει,  δτι  αύτών  καθή- 
ψατο.  Έμόϊ  δέ  δοκεΐ  ταΰτα  ού  πρδς  παραμυθίαν  των  έμπροσθεν  εί- 
ρήσθαι  μόνον.  Αλλά  καί  είς  προτροπήν  των  κατωρθωκότων  αύτά. 
Καί  γάρ  εί  καί  τοΐς  έμπροσθεν  έγκλήμασιν  εϊναί  τινας  ύπευθυνους 
ήγοΰμαι,  καί  των  έπαίνων  τούτων  Αναξίους,  άλλ’  δμως  αύτους  ού 
25  διαιρεί.  Αλλά  κοινά  τίθησι  καί  τά  έγκώμια  καί  τά  έγκλήματα,  δι- 
δοΰς  τφ  συνειδότι  των  άκουόντων  έπιλέξασθαι  τά  οίκεία.  Ουτω 
γάρ  κάκεΐνα  άνεπαχθή  έγίνετο,  καί  ταΰτα  είς  ζήλον  ήγε  πολύν. 
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πού  βεβαιώνει  για  τόν  Τίτο  λέγοντας,  δτι  μέ  τήν  παρουσία  του 
μας  έκαμε  νά  πετάξουμε  από  χαρά.  Τόσο  εύχάριστα  πράγματα 
μας  είπε  για  σάς.  Γι’  αύτό  μάς  χαροποίησε  ή  παρουσία  του. 
«Δεν  εύχαριστηθήκαμε  μόνο  άπό  τήν  παρουσία  του,  άλλά  και 
μέ  τήν  παρηγοριά  πού  ένιωσε  κοντά  σας».  Πώς  τήν  ένιωσε;  Μέ 
τήν  άρετή  καί  μέ  τα  κατορθώματά  σας.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε, 
«μάς  άνήγγειλε  τό  μεγάλο  πόθο  σας,  τά  κλάματά  σας,  τό  ζήλο 
σας  γιά  μένα».  Αύτά,  λέει,  τόν  εύχαρίστησαν,  αύτά  τόν  παρηγό¬ 
ρησαν.  Βλέπεις  πώς  δείχνει  δτι  καί  ό  Τίτος  τούς  άγαποΰσε 
πολύ,  άφοϋ  πιστεύει  δτι  ή  δική  τους  βελτίωση  είναι  παρηγοριά 
δική  του  καί  δτι  πήγε  στόν  Παύλο  καί  περηφανευόταν  σαν  νά 
είναι  προσωπικά  του  άγαθά; 

Καί  πρόσεχε  μέ  πόσο  θερμή  διάθεση  τούς  τά  λέγει*  «τόν 
μεγάλο  πόθο  σας,  τά  κλάματά  σας,  τήν  προθυμία  σας».  Γιατί 
ήταν  έπόμενο  νά  λυπούνται  καί  νά  πονούν,  γιατί  τόσο  θύμωσε  ό 
μακάριος  Παύλος,  γιατί  τόσον  καιρό  ήταν  μακριά.  Γι’  αύτό  δέν 
είπε  απλώς,  4δάκρυα’,  άλλά,  «κλάματα»,  ούτε  4έπιθυμία’,  άλλά, 
«μεγάλον  πόθο»,  ούτε  4όργή’,  άλλά  «προθυμία»,  καί  προθυμία 
πάλι  γιά  τόν  Παύλο  άπό  έκεΐνον  πού  είχε  διαπράξει  τήν  πορ¬ 
νεία,  άπό  άνθρώπους  πού  τόν  κατηγορούσαν.  Γιατί,  λέει,  «έσεΐς 
άνάψατε  καί  πήρατε  φωτιά  δταν  διαβάσατε  τήν  έπιστολή  μου». 
Γι’  αύτό  είναι  περίσσια  ή  χαρά  του,  γι’  αύτό  γέμισε  άπό  παρη¬ 
γοριά,  γιατί  κατόρθωσε  νά  τούς  άγγίξει  στήν  ψυχή.  Έγώ  έχω 
τή  γνώμη  δτι  αύτά  δέν  τά  είπε  γιά  νά  τούς  παρηγορήσει  μόνο 
γιά  δσα  είπε  προηγουμένως,  άλλά  καί  γιά  νά  ένθαρρύνει  έκεί- 
νους  πού  κατόρθωσαν  δλα  αύτά.  "Αν  καί  θεωρώ  δτι  ύπάρχουν 
μερικοί  πού  είναι  υπεύθυνοι  γιά  τά  προηγούμενα  άμαρτήματα 
καί  άνάξιοι  γι’  αύτούς  τούς  έπαίνους,  άλλ’  δμως  αύτούς  δέν  τούς 
ξεχωρίζει,  άλλά  άπευθύνει  σέ  δλους  άόριστα  καί  τούς  έπαίνους 
καί  τις  κατηγορίες  κι  άφήνει  τή  συνείδηση  τών  άκροατών  νά 
διαλέξει  ή  κάθε  μιά  τά  δικά  της.  Γιατί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  καί 
τά  άμαρτήματα  δέν  γίνονταν  άφόρητα  καί  οι  έπαινοι  όδηγοΰσαν 
σέ  πολλήν  προθυμία. 
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3.  Οδτω  και  νυν  χρή  τούς  έγκαλουμένους  διακεΐσθαι,  θρηνειν 
κα\  όδύρεσθαι,  οδτω  τους  διδασκάλους  ποθεΐν,  οϋτω  μάλλον  πατέ¬ 
ρων  έπιζητεΐν.  Δι '  έκείνων  μέν  γάρ  το  ζην,  διά  δε  τούτων  το  κα¬ 
λώς  ζην  γίνεται.  Οϋτω  χρή  φέρειν  έπιτιμήσεις  πατέρων,  οϋτω  τοϊς 
5  προηγουμένοις  χρεών  συναλγεΐν  έπι  τούς  άμαρτάνοντας.  Ού  γάρ  έν 
αύτοΐς  κεΐται  τό  παν,  άλλά  και  έν  όμΐν.  Κάν  γάρ  ιδη  ό  ήμαρτηκώς, 
ότι  έπετιμήθη  μέν  παρά  του  πατρός,  έκολακεύθη  δε  παρά  των 
Αδελφών,  ρμθυμότερος  γίνεται.  Αλλ  ’  όταν  ό  πατήρ  έπιτιμήση,  συν- 
οργίσθητι  καί  σύ,  είτε  ώς  άδελφοΰ  κηδόμενος,  είτε  ώς  πατρι  συν- 
10  αγανακτών  μόνον  έπίδειζαι  πολλήν  τήν  σπουδήν,  και  πένθησον, 
μή  δτι  έπετιμήθη,  άλλ’  δτι  ήμαρτεν.  "Αν  δέ  οικοδομήσω  μέν  έγώ, 
καταλύσης  δέ  σύ,  τί  ώφελήσαμεν  πλέον  ή  κόπους;  Μάλλον  δέ  ού 
μέχρι  τούτου  σοι  τά  τής  ζημίας,  άλλά  κα\  κόλασιν  άγεις  έπι  σαυτόν. 
Ό  γάρ  κωλύων  τό  τραύμα  Θεραπευθήναι,  τού  πεποιηκότος  αύτό 
15  ούκ  έλάττονα  έχει  κόλασιν,  άλλά  και  μείζονα.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον 
πλήζαι,  κώ  τό  πληγέν  κωλύσαι  θεραπευθήναι  ■  τούτο  μέν  γάρ  θά¬ 
νατον  τίκτει  πάντως,  έκεΐνο  δέ  ού  πάντως. 

Ταύτα  δέ  μοι  εϊρηται  πρός  ύμάς,  ϊνα  συνοργίζησθε  τοϊς  άρ- 
χουσιν,  έφ’οίς  δικαίως  άγανακτούσιν'  Γν',  όταν  ϊδητέ  τινα  έπιτιμώ- 
20μενον,  πάντες  άποστρέφησθε  μειζόνως  ή  ό  διδάσκαλος.  Ύμάς  φο- 
βείσθω  μάλλον,  ή  τούς  άρχοντας  ό  πεπλημμεληκώς.  "Αν  μέν  γάρ 
τόν  διδάσκαλον  φοβηθή  μόνον,  ταχέως  άμαρτήσεται,  άν  δέ  τοσού- 
τους  όφθαλμούς  περιστέλληται,  τοσαΰτα  στόματα,  έν  πλείονι  έσται 
άσφαλείμ.  "Ωσπερ  γάρ,  εί  μή  ταύτα  ποιούμεν,  τήν  έσχάτην  δώσο- 
25  μεν  δίκην,  ούτως,  εί  ταύτα  έργαζόμεθα,  τού  κέρδους  τού  έπι  τή 
διορθώσει  κοινωνήσωμεν.  Οδτω  τοίνυν  ποιώμεν'  κάν  εϊποι  τις, 
δτι  φιλανθρώπευσαι  τόν  άδελφόν,  τούτο  πρέπει  Χριστιανόϊς,  μαν- 
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3.  Τέτοια  ψυχική  διάθεση  πρέπει  νά  έχουν  και  τώρα  όσοι 
έπικρίνονται,  νά  κλαΐνε  δηλαδή  και  νά  όδύρονται,  ν’  άγαποΰν 
τούς  δασκάλους  καί  νά  τούς  άναζητοϋν  πιό  πολύ  άπό  τούς  γο¬ 
νείς  τους.  Γιατί  οί  γονείς  μάς  δίνουν  τή  ζωή,  ένώ  οί  δάσκαλοι 
τήν  καλή  ζωή.  Έτσι  πρέπει  νά  άντιμετωπίζουμε  τις  έπικρίσεις 
των  γονέων,  έτσι  πρέπει  νά  συμπάσχουν  οί  πνευματικοί  ήγέτες 
με  τούς  άμαρτωλούς.  Γιατί  δέν  έξαρτώνται  τα  πάντα  άπό  αύ- 
τούς,  άλλα  καί  άπό  έσάς.  Γιατί,  &ν  δει  ό  άμαρτωλός  άπό  τή  μια 
τόν  πατέρα  του  νά  τον  έπικρίνει  καί  άπό  τήν  άλλη  τον  άδελφό 
του  νά  τόν  κολακεύει,  γίνεται  άδιάφορος.  Όταν  κατακρίνει  ό 
πατέρας,  δείξε  καί  σύ  ότι  άγανακτεΐς,  ή  γιατί  ένδιαφέρεσαι  γιά 
τόν  άδελφό  σου  ή  γιατί  είσαι  σύμφωνος  μέ  τόν  πατέρα  σου. 
Δείξε  πολύ  ένδιαφέρον  καί  πώς  λυπάσαι  όχι  γιατί  τόν  κατέκρι- 
ναν,  άλλα  γιατί  αμάρτησε.  "Αν  όμως  έγώ  προσπαθώ  νά  οικοδο¬ 
μήσω  κι  έσύ  γκρεμίζεις,  τί  ώφελήσαμε  περισσότερο  έκτός  άπό 
κόπους  πού  δεχθήκαμε;  "Η  καλύτερα  δέν  είναι  μόνο  αύτή  ή 
ζημιά  σου,  άλλα  προετοιμάζεις  καί  τιμωρία  γιά  τόν  έαυτό  σου. 
Γιατί,  όποιος  δέν  άφήνει  νά  θεραπευθεΐ  ή  πληγή,  δέν  έχει  μι¬ 
κρότερη  εύθύνη,  άλλα  μεγαλύτερη.  Γιατί  δέν  είναι  ίσο  τό  νά 
πληγώνεις  κάποιον  μέ  τό  νά  έμποδίσεις  νά  θεραπευθεΐ  ή  πληγή. 
Καθόσον  τό  δεύτερο  έχει  όπωσδήποτε  σαν  άποτέλεσμα  τό  θά¬ 
νατο,  ένώ  τό  πρώτο  όχι  όπωσδήποτε. 

Αύτά  σάς  τα  είπα,  γιά  νά  δείχνετε  ότι  συμφωνείτε  μέ  τούς 
πνευματικούς  ήγέτες,  όταν  άγανακτοϋν  δίκαια,  ώστε,  όταν  δείτε 
κάποιον  νά  έπιτιμάται,  νά  τόν  άποστρέφεσθε  όλοι  σας  περισσό¬ 
τερο  άπό  δ, τι  ό  δάσκαλος.  Έσάς  νά  φοβάται  περισσότερο  παρά 
τούς  άρχοντες,  όποιος  κάνει  άμαρτίες.  Γιατί,  άν  φοβηθεί  μόνο 
τό  δάσκαλο,  σύντομα  θά  ξανααμαρτήσει,  άν  όμως  τόν  έπιτη- 
ρουν  όλόγυρα  τόσα  μάτια,  τόσα  στόματα,  θά  είναι  πιό  έξασφα- 
λισμένος.  Γιατί,  όπως  θά  τιμωρηθούμε  πολύ  βαριά,  άν  δέν  ένερ- 
γοΰμε  έτσι,  έτσι  καί,  άν  έκτελοΰμε  αύτά,  θά  πάρουμε  τήν  άμοι- 
βή  μας  γιά  τή  διόρθωση  τής  όποιας  γίναμε  αίτιοι.  "Ας  ένεργοϋ- 
με  λοιπόν  έτσι.  Κι  άν  πει  κάποιος*  4δεΐξε  φιλανθρωπία  πρός  τόν 
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θανέτω,  δτι  ό  όργιζόμενος  φιλανθρωπεύεται,  ούκ  έκεΐνος  ό  προ 
τοδ  καιρού  καλών,  αύτόν,  και  μηδέ  άφιεις  αϊσθησιν  λαβεΐν  του 
πλημμελήματος.  Τίς  γάρ,  είπέ  μοι,  τόν  πυρεταίνοντα  και  φρενίτιδι 
κατεχόμενον  έλεεΐ,  ό  κατακλίνων  έπι  τής  εύνής  και  δεσμών  και  σί- 
5  των  κα\  ποτών  τών  ού  προσηκόντων  άπάγων ,  ή  ό  διδους  άκράτου 
έμφορηθήναι,  καί  έν  έζουσίμ  κελεόων  είναι,  και  πάντα  ποιεΐν  άπερ 
τόν  ύγιαίνοντα  δει;  ούχί  οότος  μεν  και  έπιτρίβει  τό  νόσημα,  ό  δο¬ 
κών  φιλανθρωπεύεσθαι,  έκεΐνος  δε  διορθούται; 

Οΰτω  δη  κα\  ένταΰθα  ψηφιζόμεθα.  Και  γάρ  φιλανθρωπίας 
10  έστϊ  τό  μη  πανταχοΰ  χαρίζεσθαι  τοΐς  κάμνουσι,  μηδέ  κολακεύειν 
τάς  άτόπους  αύτών  έπιθυμίας.  Ούδείς  ούτως  έφίλει  τόν  πορνεύ- 
σαντα  παρά  Κορινθίοις,  ώς  Παύλος,  ό  κελεόων  αύτόν  παραδονναι 
τφ  σατανψ  ούδείς  ούτως  αύτόν  έμίσει,  ώς  οί  συγκροτοΰντες  και 
θεραπεόοντες'  καϊ  τό  πέρας  έδειζεν.  Εκείνοι  μέν  γάρ  αύτόν  και 
15  έφύσησαν  και  την  φλεγμονήν  μείζονα  είργάσαντο,  οότος  δέ  καί  κα- 
τέστελλε,  καί  ούκ  άπέστη,  έως  πρός  καθαράν  ύγΐειαν  ήγαγε  ■  και  οί 
μεν  τφ  δντι  κακφ  προσετίθεσαν,  οότος  δέ  και  τό  έζ  άρχής  γενόμε- 
νον  άνέσπασε.  Τούτους  καί  ήμεΐς  μάθωμεν  τής  φιλανθρωπίας  τους 
νόμους.  Κα)  γάρ  ίππον  &ν  ϊδης  κατά  κρημνών  φερόμενον,  χαλινόν 
20έμβάλλεις  καί  Αναχαιτίζεις  μετά  σφοδρότητος  και  μαστίζεις  πολλά - 
κις,  καίτοι  γε  τούτο  κόλασίς  έστιν,  άλλ’  ή  κόλασις  αδ τη  σωτηρίας 
μήτηρ  έστίν.  Οΰτω  καί  έπί  τών  άμαρτανόντων  ποίησον'  δήσον  τόν 
πλημμελήσαντα,  έως  &ν  έζιλεώση  τόν  θεόν  μη  άφής  λελυμένον, 
ϊνα  μη  πλέον  δεθή  τή  του  Θεού  όργή-  ’  Αν  έγώ  δήσω,  ό  θεός  ούκέ- 
25τι  δεσμεν  άν  δέ  έγώ  μη  δήσω,  τά  άρρηκτα  αύτόν  μένει  δεσμά.  «Εί 
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άδελφό  σου,  γιατί  αύτό  ταιριάζει  στούς  Χριστιανούς’,  άς  γνωρί¬ 
ζει,  δτι  φιλανθρωπία  δείχνει  έκεΐνος  πού  θυμώνει,  όχι  έκεΐνος 
πού  καλεΐ  πρόωρα  καί  δεν  άφήνει  να  συνειδητοποιήσει  τήν 
άμαρτία  του.  Γιατί  πες  μου,  σε  παρακαλώ,  ποιός  εύσπλαχνίζε- 
ται  έκεΐνον  πού  έχει  πυρετό  καί  τον  έχει  πιάσει  παραμιλητό; 
έκεΐνος  πού  τον  ξαπλώνει  στό  κρεβάτι,  τόν  κρατεί  με  τή  βία 
έκεΐ  καί  δεν  του  δίνει  φαγητά  καί  πιοτά  πού  βλάπτουν,  ή  έκεΐ¬ 
νος  πού  του  προσφέρει  άφθονο  κρασί  καί  δέν  του  έπιβάλλει  κα¬ 
νένα  περιορισμό,  άλλα  τόν  άφήνει  νά  κάνει  όσα  κάνει  καί  ό  ύγι- 
ής;  Δέν  ένισχύει  καί  χειροτερεύει  τήν  άρρώστια  έκεΐνος  πού 
παρουσιάζεται  σάν  φιλάνθρωπος,  ένώ  ό  άλλος  τόν  θεραπεύει; 

Μέ  τέτοια  κριτήρια  ένεργοϋμε  καί  στό  δικό  μας  τομέα. 
Φιλανθρωπία  θεωρούμε  νά  μήν  ικανοποιούμε  πάντοτε  τις  άπαι- 
τήσεις  των  άρρώστων  καί  νά  μήν  κολακεύουμε  τις  παράλογες 
έπιθυμίες  τους.  Κανένας  δέν  άγαποΰσε  τόν  Κορίνθιο  πόρνο  πιό 
πολύ  άπ’  τόν  Παύλο,  πού  πρόσταζε  νά  τόν  παραδώσουν  στό  σα¬ 
τανά4.  Κανένας  δέν  τόν  μισούσε  τόσο,  όσο  έκεΐνοι  πού  τόν  χει¬ 
ροκροτούσαν  καί  τόν  ύπηρετοΰσαν,  καί  τό  έδειξε  τό  τέλος.  Για¬ 
τί  έκεΐνοι  καί  τόν  έκαναν  νά  φουσκώσει  άπό  κομπασμό  καί  τήν 
πληγή  του  μεγάλωσαν,  ένώ  αύτός  άντίθετα  καί  προσπαθούσε  νά 
τόν  νουθετήσει  καί  δέ  σταμάτησε,  ώσπου  τόν  όδήγησε  στή 
σωστή  ύγεία  του.  Καί  οί  πρώτοι  βέβαια  πρόσθεσαν  κι  άλλο 
κακό  στό  κακό  πού  ύπηρχε,  ένώ  αύτός  ξερίζωσε  καί  έκεΐνο  πού 
ύπήρχε.  Αύτούς  τούς  κανόνες  φθλανθρωπίας  άς  μάθουμε  κι 
έμεΐς.  Γιατί,  άν  δεις  άφηνιασμένο  άλογο,  πού  νά  τρέχει  πρός  τό 
γκρεμό,  τού  βάζεις  χαλινό  καί  τό  συγκρατεΐς  μέ  πολλή  δύναμη 
καί  τό  μαστιγώνεις  πολλές  φορές,  άν  καί  βέβαια  αύτό  είναι  τι¬ 
μωρία,  άλλά  ή  τιμωρία  αύτή  είναι  μητέρα  σωτηρίας.  *Έτσι 
ένέργησε  καί  γιά  έκείνους  πού  άμαρτάνουν.  Δέσε  αύτόν  πού  κά¬ 
νει  άμαρτίες,  ώσπου  νά  τόν  εύσπλαχνισθεΐ  ό  θεός.  Μήν  τόν 
άφήσεις  λυμένο,  γιά  νά  μήν  τόν  δέσει  περισσότερο  ή  όργή  τού 
θεού.  ’Άν  τόν  δέσω  έγώ,  δέ  θά  τόν  δέσει  ποτέ  ό  θεός,  άν  όμως 
δέν  τόν  δέσω  έγώ,  τού  άπομένουν  τά  αίώνια  δεσμά.  Γιατί,  άν 
κρίναμε  τούς  έαυτούς  μας,  δέ  θά  κρινόμασταν.  Μή  νομίζεις 
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γάρ  έαυτους  έκρίνομεν,  ούκ  &ν  έκρινόμεθα».  Μη  δη  ώμότητ ος  εί¬ 
ναι  νόμιζε  τό  τοιούτον  και  άπανθρωπίας,  άλλα  τής  άκρας  ήμερότη- 
τος  και  τής  άρίστης  ίατρείας,  και  πολλής  τής  κηδεμονίας. 

Άλλ’  ικανόν  έδοσαν  χρόνον  τιμωρίαν,  φησί.  Πόσον,  είπέ  μοι; 
5ένιαοτόν,  και  έτη  δύο  και  τρία;  ’Λλλ’  ού  τούτο  ζητώ  χρόνου 
πλήθος,  άλλα  ψυχής  διόρθωσιν.  Τούτο  τοίνυν  έπίδειξον,  εΐ  κατενύ- 
γησαν,  εί  μετεβάλοντο,  και  τό  παν  γέγονεν  ώς,  &ν  μη  τούτο  ή,  ού- 
δέν  όφελος  του  χρόνου.  Ούδέ  γάρ  εί  πολλάκις  έπεδέθη  τό  τραύμα 
ζητουμεν,  άλλ’  εί  ώνησέ  τι  ό  δεσμός.  Εί  μεν  οδν  ώφέλησε  και  έν 
ΐοχρόνφ  βραχεί,  μηκέτι  προσκείσθω'  εί  δε  μηδέν  ώνησε,  και  μετά 
δέκα  ένιαυτους  έτι  προσκείσθω'  και  όρος  ούτος  έστω  λύσεως,  τού 
δεδεμένου  τό  κέρδος.  "Αν  ουτω  και  ήμών  αύτών  και  των  λοιπών 
έπιμελώμεθα,  κα\  μη  πρός  Ανθρώπων  βλέπωμεν  δόξαν  και  αισχύ¬ 
νην,  Αλλά  την  έκεΐ  κόλασιν  κα\  τό  όνειδος  έννοουντες,  και  προ 
15  πάντων  τό  τόν  Θεόν  παραξύνεσθαι,  σφόδρα  τής  μετάνοιας  έπιτι- 
θώμεν  τά  φάρμακα,  καϊ  έπι  την  καθαρόν  ήξομεν  ύγίειαν  ταχέως, 
κα)  τών  μελλόντων  έπιτευζόμεθα  Αγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας 
ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καϊ  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 
Χριστού,  μεθ’  οδ  τφ  Πατρϊ  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος, 
20τιμή,  νύν  καϊ  Αεί,  καϊ  εις  τους.αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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λοιπόν  πώς  αύτό  είναι  σκληρό  και  άπάνθρωπο,  άλλ’  είναι  άπο- 
τέλεσμα  της  πιό  μεγάλης  καλοσύνης,  της  άριστης  θεραπείας 
και  της  μεγάλης  φροντίδας. 

Αλλά,  λέγει,  άρκετό  χρόνο  τιμωρήθηκαν.  Μά  πές  μου, 
πόσο;  "Ενα  χρόνο;  δύο  χρόνια;  τρία;  Δέν  ζητώ  αύτό,  τή  χρονική 
διάρκεια,  άλλα  τή  διόρθωση  της  ψυχής.  Δείξε  μου  λοιπόν  αύτό, 
&ν  ένιωσαν  βαθιά  συγκίνηση,  άν  άλλαξαν,  και  τό  παν  κατορθώ¬ 
θηκε.  Γιατί,  &ν  δέ  γίνει  αύτό,  δέ  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό  τή 
τή  διάρκεια  του  χρόνου.  Γιατί  δέν  έξετάζουμε  άν  έπιδέθηκε 
πολλές  φορές  τό  τραύμα,  άλλα  άν  τού  πρόσφερε  κάποια  ώφέ- 
λεια  τό  δέσιμο.  "Αν  θεραπεύτηκε  και  μέσα  σέ  λίγον  καιρό,  άς 
μή  μείνει  άλλο  τό  δέσιμο·,  άν  όμως  δέ  θεραπεύτηκε,  άς  παραμεί- 
νει  τό  δέσιμο  καί  μετά  δέκα  χρόνια·  καί  κριτήριο  γιά  τό  λύσιμο 
τού  έπιδέσμου  άς  είναι  αύτό,  ή  ώφέλεια  τού  άρρώστου.  "Αν 
φροντίζουμε  έτσι  καί  τούς  έαυτούς  μας  καί  τούς  άλλους  καί  δέν 
έχουμε  κριτήριο  τήν  έγκόσμια  δόξα  ή  κατάκριση,  άλλά  σκεπτό- 
μενοι  τήν  τιμωρία  καί  τήν  έπίπληξη  στήν  άλλη  ζωή  καί  προπά¬ 
ντων  τό  ότι  έξοργίζεται  ό  θεός,  άς  χρησιμοποιούμε  σέ  μεγάλο 
βαθμό  τό  φάρμακο  της  μετανοίας,  καί  θά  φτάσουμε  σύντομα 
στήν  πλήρη  ύγεία  καί  θά  κερδίσουμε  τά  μέλλοντα  άγαθά,  τά 
όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο,  μαζί 
μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη 
καί  ή  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων. 
Αμήν. 
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(Β'  Κορ.  7,  8-12) 

«  Ώστε  εί  καϊ  έλύπησα  ύμας  έν  τη  έπιστολη,  ού  μετα- 
μέλομαι,  εί  και  μετεμελόμην». 

1.  Απολογείται  λοιπόν  ύπέρ  τής  έπιστολής,  δτε  άκίνδυνον  ήν 
αύτους  Θεραπεύειν,  τής  Αμαρτίας  διορθωθείσης,  καί  δείκνυσι  του 
5  πάγματος  την  ώφέλειαν.  Έποίησε  μέν  γάρ  αύτό  καί  έμπροσθεν,  εί- 
πών,  «έκ  γάρ  πολλής  θλίψεως  καί  συνοχής  καρδίας  έγραψα  ύμΐν, 
ούχ  ϊνα  λυπηθήτε,  άλλα  την  Αγάπην  ϊνα  γνώτε,  ήν  έχω  περισσοτέ- 
ρως  είς  όμάς».  Ποιεί  δέ  αύτό  καϊ  νυν,  διά  πλειόνων  ούτως  αύτό 
κατασκευάζων.  Καϊ  ούκ  είπε,  Ί ιρότερον  μέν  μετεμελόμην,  νυν  δέ 
10  ού  μετεμέλομαι  '*  Αλλά  πώς;  «Ού  μεταμέλομαι  νυν,  εί  και  μετεμε¬ 
λόμην».  Εί  καϊ  τοιαύτα  ήν,  φησί,  τά  γεγραμμένα  παρ’  έμού,  ώς 
ύπερβαίνειν  τό  μέτριον  τής  έπιτιμήσεως  καϊ  ποιήσαί  με  μεταμελη- 
θήναι,  Αλλά  τό  πολύ  κέρδος  τό  έζ  αύτών  ούκ  έςί  με  μετεμεληθήναι. 
Ταυτα  δέ  έλεγεν,  ούχ  ώς  Αμέτρως  έπιτιμήσας,  Αλλά  τά  έγκώμια 
15  αύτών  αδξων.  Τοσαύτην  γάρ  έπεδείζασθε  την  διόρθωσιν,  φησίν, 
ώς,  εί  καϊ  έτυχον  σφοδρότερον  πλήζας  ούτως,  ώς  καϊ  καταγνώναι 
έμαυτού,  έπαινεΐν  με  νυν  έμαυτόν  Από  τού  τέλους .  Καθάπερ  γάρ  έπι 
τών  παιδίων,  όταν  δέξηται  θεραπείαν  λυπούσαν,  οίονεϊ  τομήν,  ή 
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(Β'  Κορ.  7,8-12) 

«"Ωστε,  αν  και  σας  λύπησα  μέ  τήν  έπιστολή  μου,  δέ 
μετανιώνω,  αν  και  είχα  μετανιώσει». 

1.  Δίνει  λοιπόν  έξηγήσεις  γιά  τήν  έπιστολή,  τώρα  πού  δέν 
δημιουργούσαν  κίνδυνο  οί  έπαινοι,  έπειδή  ή  άμαρτία  τους  θε¬ 
ραπεύτηκε,  και  δείχνει  τήν  ώφέλεια  τού  πράγματος.  Τό  έκαμε 
βέβαια  αύτό  και  προηγουμένως,  λέγοντας,  «σας  έγραψα  άπό 
μεγάλη  θλίψη  και  πόνο  καρδιάς  όχι  γιά  να  σάς  στενοχωρήσω, 
άλλά  γιά  να  δείτε  τήν  ύπερβολική  άγάπη  πού  έχω  γιά  σάς»1,  τό 
κάνει  όμως  και  τώρα,  άλλά  μέ  περισσότερα  λόγια.  Καί  δέν 
είπε,  4πρώτα  βέβαια  μετάνιωσα,  άλλά  τώρα  δέ  μετανιώνω* , 
άλλά  τί  είπε;  «Δέ  μετανιώνω  τώρα,  άν  και  τότε  είχα  μετανιώ- 
σει».  ’Άν  και  ήταν  τέτοια,  λέγει,  τά  όσα  έγραψα  τότε,  ώστε  να 
άποτελοΰν  ύπέρμετρη  έπιτίμηση  και  νά  μέ  κάμουν  να  μετανιώ- 
σω,  όμως  ή  μεγάλη  ώφέλεια  άπ’  αύτά  δέν  μ’  άφήνει  νά  μετανιώ- 
σω.  Και  τά  έλεγε  αύτά  όχι  γιατί  τούς  έπιτίμησε  ύπερβολικά, 
άλλά  γιά  νά  τούς  έπαινέσει  περισσότερο.  Τόση,  λέγει,  διόρθω¬ 
ση  δείξατε,  ώστε,  άν  και  σάς  έπιτίμησα  αύστηρότερα,  ώστε  νά 
έπικρίνω  τόν  έαυτό  μου,  έπαινώ  τώρα  τόν  έαυτό  μου  βλέποντας 
τό  Αποτέλεσμα.  "Οπως  δηλαδή  στήν  περίπτωση  των  παιδιών, 
πού,  όταν  τά  γιατρεύουμε  μέ  έπώδυνα  μέσα,  γιά  παράδειγμα  μέ 
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καΰσιν  ή  πικρόν  φάρμακον,  άδεώς  αότά  λοιπόν  κολακεύομεν, 
οΰτω  και  ό  Παύλος  ποιεί. 

«Βλέπω  γάρ,  δτι  ή  έπιστολή  έκείνη,  εί  και  προς  ώραν,  έλυ- 
πησεν  όμάς.  Νυν  χαίρω,  ούχ  δτι  έλνπήθητε,  άλλ  ’  δτι  έλυπήθητε  είς 
5  μετάνοιαν».  Είπών  δτι  «ού  μεταμέλομαι»,  λέγει  και  την  αιτίαν,  τό 
χρήσιμον  τιθεις  τό  άπό  των  γραμμάτων,  και  σννετώς  άπολογούμε- 
νος  καί  λέγων,  «εί  και  προς  ώραν».  Τό  μεν  γάρ  λυπηρόν  βραχύ,  τό 
δέ  ώφέλιμον  διηνεκές.  Και  τό  μεν  Ακόλουθον  ήν  είπεΐν,  εί  και  προς 
ώραν  έλύπησεν  όμάς,  άλλα  διά  παντός  ηυφρανεν  όμάς  και  ώφέλη- 
10  σεν.  'Λλλ’ού  λέγει  τούτο  ·  άλλά  πριν  ή  τό  κέρδος  είπεΐν,  μεταβαίνει 
πάλιν  έπι  τά  έγκώμια  αότών,  και  την  άπόδειζιν  τής  έαυτου  κηδε¬ 
μονίας  λέγων,  «νυν  χαίρω,  ούχ  δτι  έλυπήθητε»  *  τί  γάρ  μοι  κέρδος 
άπό  του  λυπηθήναι  ύμάς;  «άλλ '  δτι  έλυπήθητε  είς  μετάνοιαν»  *  δτι 
έσχε  τι  κέδρος  ή  λύπη.  ΈπεΙ  και  πατήρ  δταν  ϊδη  παϊδα  τεμνόμενον, 
15  ούχ  δτι  όδυνάται  χαίρει,  άλλ’  δτι  διορθοΰταν  οΰτω  και  ούτος.  " Ορα 
δέ  πώς  άπό  των  πραγμάτων  έπ’  αύτους  μεταφέρει  τό  παν  κατόρ¬ 
θωμα,  κάϊ  τό  λυπηρόν  τη  έπιστολή  λογίζεται,  δτι  πρός  ώραν  έλύ¬ 
πησεν  όμάς,  λέγων,  τό  δέ  έζ  αύτής  χρήσιμον  είναι  αύτών  κατόρ- 
θωμά  φησιν.  Ού  γάρ  εΐπεν,  'δτι  διώρθωσεν  ύμάς  ή  έπιστολή ',  εί 
20κα\  ούτως  εϊχεν,  άλλ  ’  δτι  «έλυπήθητε  είς  μετάνοιαν .  Έλυπήθητε 
γάρ  κατά  Θεόν,  ίνα  έν  μηδέν I  έζ  ήμών  ζημιωθήτε». 

Είδες  συνεσιν  άφατον;  Εί  γάρ  μη  τούτο  έποιήσαμεν,  φησίν, 
έζημιώσαμεν  &ν  ύμάς.  Καλ  τό  μέν  κατόρθωμα  αύτών  φησιν  είναι, 
την  δέ  ζημίαν  αύτου,  εϊπερ  έσιώπησεν.  Εί  γάρ  μέλλουσιν  έζ  έπι- 
25  πλήζεως  διορθουσθαι,  εί  μη  έπεπλήζαμεν,  έζημιώσαμεν  άν  ύμάς · 
καλ  ούχϊ  παρ*  ύμάς  μόνον,  άλλά  και  παρ’  ήμάς  άν  ή  βλάβη  γέγονε. 
Καθάπερ  γάρ  όμή  διδους  τφ  έμπόρψ  τά  πρός  την  ναυτιλίαν,  αύτός 
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εγχείρηση  ή  με  πικρό  φάρμακο,  τά  καλοκεύουμε  τότε  άφοβα, 
έτσι  κάμνει  και  ό  Παύλος. 

Βλέπω,  λέει,  ότι  έκείνη  ή  έπιστολή,  σας  λύπησε  έστω  και 
προσωρινά.  Τώρα  νιώθω  χαρά  όχι  γιατί  λυπηθήκατε,  άλλά  γιατί 
ή  λύπη  σάς  όδήγησε  στη  μετάνοια.  Λέγοντας,  «δέ  μετανιώνω», 
λέγει  καί  τήν  αίτια,  δτι  δηλαδή  ώφελήθηκαν  άπό  τήν  έπιτίμη- 
ση,  καί  δίνει  φρόνιμες  έξηγήσεις,  προσθέτοντας,  «έστω  καί 
προσωρινά».  Γιατί  ή  λύπη  ήταν  σύντομη,  ένώ  ή  ώφέλεια  είναι 
παντοτεινή.  Τό  όρθότερο  βέβαια  θά  ήταν  να  πει,  4άν  καί  σας 
στενοχώρησε  προσωρινά  ή  έπιστολή,  δμως  σας  άνακούφισε 
γιά  πάντα  καί  σας  ώφέλησε’.  'Όμως  δέν  τό  λέει  αύτό,  άλλά 
πριν  πει  τήν  ώφέλεια,  τούς  έπαινε!  ξανά  καί  παρουσιάζοντας 
τήν  άπόδειξη  τού  ένδιαφέροντός  του  με  τό  νά  πει,  «τώρα  νιώθω 
χαρά  δχι  γιατί  λυπηθήκατε»,  γιατί  τί  θά  κέρδιζα  άπό  τή  στενο¬ 
χώρια  σας;  άλλά  «νιώθω  χαρά  γιατί  ή  λύπη  σάς  έκαμε  νά  μετα¬ 
νοήσετε»,  γιατί  ή  στενοχώρια  είχε  κάποιαν  ώφέλεια.  Γιατί  καί 
ό  πατέρας,  δταν  δει  τό  παιδί  του  νά  χειρουργεΐται,  δέ  χαίρεται 
γιατί  πονάει,  άλλά  γιατί  θεραπεύεται.  "Ετσι  κι  ό  Παύλος.  Καί 
πρόσεχε  πώς  άποδίδει  τή  βελτίωση  δχι  στήν  έπιστολή  του, 
στήν  όποια  καταλογίζει  τή  θλίψη  τους,  λέγοντας  δτι  τούς  λύπη¬ 
σε  έστω  καί  προσωρινά,  ένώ  τήν  ώφέλεια,  πού  έφερε  ή  έπιστο¬ 
λή,  τή  θεωρεί  κατόρθωμά  τους.  Γιατί  δέν  είπε,  4δτι  σάς  διόρθω¬ 
σε  ή  έπιστολή ’,  άν  καί  έτσι  είχε  τό  πράγμα,  άλλά  δτι  «ή  λύπη 
σας  σάς  έκαμε  νά  μετενιώσετε.  Γιατί  λυπηθήκατε  δπως  θέλει  ό 
θεός,  ώστε  δέ  ζημιωθήκατε  καθόλου  άπό  μάς». 

Είδες  σύνεση  άπερίγραπτη;  "Αν  δέν  έκαμνα,  λέγει,  αύτό, 
θά  σάς  έβλαπτα  πάρα  πολύ.  Καί  τό  κατόρθωμα  βέβαια  λέγει  δτι 
είναι  δικό  τους,  ένώ  γιά  τή  ζημιά  θά  είχε  τήν  εύθύνη  ό  ίδιος  άν 
σιωπούσε.  Αφού  έπρόκειτο  νά  διορθωθείτε  μέ  τήν  έπιτίμηση, 
θά  σάς  ζημιώναμε  άν  δέ  σάς  έπιτιμούσαμε.  Καί  δέ  θά  ζημιωνό¬ 
σαστε  μόνο  έσεΐς,  άλλά  θά  ζημιωνόμασταν  καί  έμεις.  "Οπως 
δηλαδή  έκεΐνος  πού  δέ  δίνει  στόν  έμπορα  τά  έμπορεύματα  πού 
πρέπει  νά  ταξιδεύσουν  προξενεί  ζημιά,  έτσι  κι  έγώ,  άν  δέ  σάς 
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έστιν  ό  την  ζημίαν  ποιων,  οΰτω  και  ήμεΐς,  εί  μη  παρέσχομεν  ύμΐν 
τάς  άφορμάς  τής  μετάνοιας,  έζημιώσαμεν  &ν  ύμάς.  Όρςίς  δτι  το  μη 
έπιτιμάν  τοΐς  άμαρτάνονσι,  ζημία  έστί  και  τφ  διδασκάλω  και  τφ 
μαθητή;  «Ή  γάρ  κατά  θεόν  λύπη  μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν  άμετα- 
5 μέλητον  κατεργάζεται».  Διά  τοΰτό  φησιν,  εί  και  μετεμελόμην,  πριν 
ή  τόν  καρπόν  ίδεΐν  και  τό  κέρδος  δσον,  ού  μεταμέλομαι  νυν. 

Τοιοΰτον  γάρ  ή  κατά  θεόν  λύπη.  Καϊ  λοιπόν  περί  αύτής  φι¬ 
λοσοφεί,  δεικνυς  δτι  ού  πανταχού  χαλεπόν  λύπη,  άλλ *  όταν  κατά 
κόσμον  γίνηται.  Τί  δέ  έστι,  κατά  κόσμον;  Έάν  λνπηθής  διά  χρήμα- 
10  τα,  διά  δόξαν,  διά  τόν  άπελθόντα,  πάντα  έκεινα  κατά  κόσμον,  διό 
καϊ  θάνατον  ποιεί.  Ό  γάρ  διά  δόξαν  λυπούμενος,  φθονεί,  και  άναγ- 
κάζεται  πολλάκις  άπολέσθαν  οϊαν  κώ  ό  Κάϊν  έλυπήθη  λύπην,  οϊαν 
ό  Ήσαύ.  Την  οδν  κατά  κόσμον  λύπην  λέγει  ταύτην  την  έπϊ  βλάβη 
των  λυπουμένων.  Καϊ  γάρ  είς  άμαρτίας  μόνον  ή  λύπη  χρήσιμον' 
15  καϊ  τούτο  δήλον  έντευθεν.  Ό  λυπούμενος  ύπέρ  χρημάτων  άπω- 
λείας,  την  ζημίαν  ού  λύεν  ό  λυπούμενος  ύπέρ  τετελευτηκότος,  τόν 
κείμενον  ούκ  άνίστησιν  ό  λυπούμενος  έπϊ  νόσω,  ού  μόνον  ού  διορ- 
θούται,  άλλά  καϊ  έπιτρίβει  τό  νόσημα ·  ό  λυπούμενος  έφ’  άμαρτίαις, 
οδτος  μόνος  άνύει  τι  πλέον  άπό  τής  λύπης'  δαπανφ  γάρ  και  άφανί- 
20  ζει  τάς  άμαρτίας.  Επειδή  γάρ  πρός  τούτο  κατεσκεύασται  τό  φάρ- 
μακον,  ένταύθα  ισχύει  μόνον  καϊ  την  ώφέλειαν  έπιδείκνυται,  έπϊ  δέ 
τών  άλλων  καϊ  βλάπτει. 

2.  Καϊ  μην  ό  Κάϊν,  φησί,  διά  τό  μη  παρά  τφ  θεφ  εύδοκιμεϊν, 
έλυπείτο.  Ού  διά  τούτο,  άλλ’  έπειδή  τόν  άδελφόν  είδε  λάμποντα' 
25  έ πεί,  εί  διά  τούτο  ήλγει,  ζηλούν  έδει  καϊ  συγχαίρειν  έκείνω’  νυνϊ  δέ 
άλγών,  έδείκνυ  κατά  κόσμον  λυπούμενος.  Άλλ*  οβχ  ό  Δαυίδ  ούτως , 
ούδέ  ό  Πέτρος,  ούδέ  τών  δικαίων  έκαστος,  διό  ηύδοκίμουν,  ή  ύπέρ 
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πρότρεπα  νά  μετανοήσετε,  θά  σας  ζημίωνα.  Βλέπεις  πώς  είναι 
ζημιά  όχι  μόνο  γιά  τούς  μαθητές,  άλλά  και  γιά  τό  δάσκαλο  νά 
μην  έπιτιμά  τούς  άμαρτάνοντες.  «Γιατί  ή  λύπη  πού  θέλει  ό 
θεός,  φέρνει  μετάνοια  πού  όδηγεΐ  στή  σωτηρα,  γιά  τήν  όποια 
ποτέ  κανένας  δε  μετανοεί».  Γι’  αύτό,  λέει,  άν  καί  μετάνιωσα 
προτού  νά  δω  πόση  είναι  ή  ώφέλεια  και  ό  καρπός,  τώρα  δε  με¬ 
τανιώνω. 

Τέτοια  είναι  ή  σύμφωνη  με  τό  θέλημα  τού  θεού  λύπη. 
Και  στή  συνέχεια  άναπτύσσει  τό  νόημά  της,  δείχνοντας  ότι  δεν 
είναι  πάντοτε  ή  λύπη  έπιζήμια,  παρά  μόνο  όταν  είναι  έγκόσμια. 
Καί  τί  σημαίνει  έγκόσμια;  Έάν  λυπηθείς  γιά  χρήματα,  γιά  δόξα, 
γιά  άνθρωπο  πού  πέθανε,  δλα  αύτά  είναι  έγκόσμια.  Γι’  αύτό  καί 
φέρνουν  θάνατο.  Γιατί,  δποιος  λυπάται  γιά  δόξα,  γίνεται  φθονε¬ 
ρός  καί  κατ’  άνάγκη  πολλές  φορές  καταστρέφεται.  Τέτοια  λύπη 
λυπήθηκε  κι  ό  Κάιν  κι  ό  Ήσαΰ.  Εγκόσμια  λύπη  λέει  λοιπόν  αύ- 
τήν  τή  λύπη,  πού  ζημιώνει  έκείνους  πού  τήν  έχουν.  Μονάχα  ή 
λύπη  γιά  τις  άμαρτίες  μας  είναι  ώφέλιμη·  κι  αύτό  είναι  φανερό 
άπό  τά  έξης.  Όποιος  λυπάται  γιατί  έχασε  χρήματα,  δέν  έπα- 
νορθώνει  τή  ζημιά*  δποιος  λυπάται  γιά  κάποιον  πού  πέθανε,  δέν 
τού  ξαναδίνει  τή  ζωή*  δποιος  λυπάται  γιά  άρρώστια,  δχι  μόνο 
δέν  τή  θεραπεύει,  άλλά  τήν  κάνει  χειρότερη*  δποιος  λυπάται 
γιά  άμαρτίες,  μόνο  αύτός  καταφέρνει  κάτι  σπουδαιότερο  άπό  τή 
λύπη.  Διαλύει  καί  έξαφανίζει  τις  άμαρτίες.  Επειδή  αύτός  είναι 
ό  άποκλειστικός  σκοπός  τού  φαρμάκου,  έχει  δραστικότητα  καί 
ώφελεΐ  μόνο  σ’  αύτήν  τήν  περίπτωση,  ένώ  στούς  άλλους  καί 
βλάπτει. 

2.  Καί  δμως,  λέγει,  ό  Κάιν  στενοχωριόταν  γιατί  δέν  εύδοκι- 
μούσε  άπέναντι  στό  θεό.  Όχι  γι’  αύτό,  άλλ’  έπειδή  είδε  τόν 
άδελφό  του  νά  λάμπει  άπέναντι  στό  θεό.  Γιατί,  άν  στενοχωριό¬ 
ταν  γι’  αύτό,  έπρεπε  νά  είναι  ζηλωτής  του  καί  νά  χαίρεται  γι’ 
αύτόν.  Τώρα  δμως  έδειχνε  μέ  τή  στενοχώρια  του  δτι  στενοχω¬ 
ριέται  έγκόσμια.  ’Αλλ’  ούτε  ό  Δαυίδ  ούτε  ό  Πέτρος  ούτε  κανέ¬ 
νας  άπό  τούς  εύσεβεΐς  δέν  είχε  τέτοια  στενοχώρια.  Γι’  αύτό  εύ- 
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οικείων,  ή  ύπέρ  άλλοτρίων  άλγούντες  άμαρτημάτων.  Καίτοι  τί  λύ¬ 
πης  φορτικώτερον;  ’Αλλ’  όταν  κατά  Θεόν  γίνηται,  τής  έν  τφ 
κόσμω  χαράς  βελτίων  έστίν.  Αΰτη  μεν  γάρ  είς  ούδέν  τελευτςί,  έκεί- 
νη  δέ  «μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν  άμεταμέλητον»  έργάζεται.  Και  γάρ 
5  τό  θαυμαστόν  αύτής  τοδτό  έστιν,  δτι  ούδ’  άν  μετανοήσειέ  τις  άλγή- 
σας  ούτως,  δ  μάλιστα  τής  κοσμικής  λύπης  ϊδιόν  έστι.  Τί  γάρ  παι- 
δός  ποθεινότερον  γνησίου;  τί  δε  άλγεινότερον  τής  τοιαύτης  τελευ¬ 
τής;  Αλλ  ’  όμως  οί  έν  άκμή  του  πένθους  μηδενός  άνεχόμενοι  πατέ¬ 
ρες,  κα\  κατακόπτοντες  έαυτους,  ούτοι  μετά  χρόνον  μετανοοΰσιν, 
10  έπειδή  άμέτρως  ήλγησαν,  ώς  ούδέν  όνήσαντες  έντεΰθεν,  άλλα  και 
μειζόνως  έαυτους  έπιτρίψαντες. 

’Αλλ’  ούχ  ή  κατά  θεόν  λύπη  τοιαύτη'  άλλ’  έχει  δύο  πλεονε¬ 
κτήματα,  τό  μή  καταγινώσκεσθαι  έφ’  οϊς  άλγεΐ τις,  και  τό  την  λύ¬ 
πην  ταύτην  είς  σωτηρίαν  τελευτάν,  ών  έκατέρων  έκείνη  έστέρηται. 
15  Καί  γάρ  είς  βλάβην  άλγοΰσι,  και  μετά  τό  άλγήσαι  σφόδρα,  καταγι- 
νώσκουσιν  έαυτών,  μέγιστον  τούτο  σημεΐον  έκφέροντες  του  έπι 
βλάβη  τούτο  ποιήσαι.  Ή  δέ  κατά  θεόν  τούναντίον'  διό  και  έλεγε, 
«μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν  άμεταμέλητον  κατεργάζεται».  Ούδεις  γάρ 
έαυτού  καταγνώσεται,  έάν  λυπηθή  έφ’  άμαρτίφ,  έάν  πενθήση  και 
20έαυτόν  συντρίψη,  δπερ  και  ό  μακάριος  Παύλος  είπών,  ού  δεΐται 
έτέρωθεν  τό  ύπόδειγμα  παραγαγεΐν  ών  εΐπεν,  ούδέ  τούς  έν  ταϊς  πα- 
λαιαΐς  ίστορίαις  λυπηθέντας  παρενεγκεΐν  είς  μέσον,  άλλ’  αύτούς 
Κορινθίους  παράγει,  καί  άφ’ών  έποίησαν,  άπό  τούτων  την  άπόδει- 
{/ν  παρέχεται,  ϊνα  καί  μετ’  έγκωμίων  αύτούς  παιδεύση,  και  μάλλον 
25 αύτούς  έπισπάσηται.  «Ιδού»  γάρ,  φησίν,  «αύτό  τό  κατά  θεόν  λυ- 
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δοκιμοΰσαν  άπέναντι  στο  θεό  και  πονοΰσαν  για  τις  δικές  τους 
ή  για  τις  ξένες  άμαρτίες.  ’Άν  και  τί  ύπάρχει  πιο  άνυπόφορο  άπό 
τή  λύπη;  "Οταν  όμως  γίνεται  κατά  τό  θέλημα  του  θεού,  εινα 
άνώτερη  άπό  τήν  έγκόσμια  χαρά.  Γιατί  αύτή  δεν  καταλήγει 
πουθενά,  ένώ  έκείνη  φέρνει  «μετάνοια  γιά  σωτηρία,  γιά  τήν 
όποια  κανένας  ποτέ  δε  μετανοεί».  Καθόσον  αύτό  είναι  τό  άξιο- 
θαύμαστό  της,  τό  ότι  κανένας  δε  θά  μετανοήσει  &ν  νιώσει  τέ¬ 
τοια  λύπη,  πράγμα  βέβαια  πού  είναι  γνώρισμα  της  κοσμικής 
λύπης.  Γιατί  τί  ύπάρχει  πιό  άγαπητό  άπό  τό  παιδί  μας;  καί  τί 
ύπάρχει  πιό  πικρό  άπό  τό  θάνατό  του;  Οί  γονείς  όμως,  πού  στην 
κορύφωση  του  πένθους  τους  ήταν  άσυγκράτητοι  καί  χτυπιό¬ 
ντουσαν,  αύτοί  μετά  άπό  καιρό  μετανοούν  γιατί  πόνεσαν  ύπερ¬ 
βολικά,  έπειδή  όχι  μονάχα  δεν  κέρδισαν  τίποτα  με  τήν  ύπερβο- 
λή  τής  λύπης  τους,  άλλά  καί  έξάντλησαν  περισσότερο  τούς 
έαυτούς  τους. 

Δέν  είναι  όμως  τέτοια  ή  λύπη  ή  σύμφωνη  μέ  τό  θέλημα 
του  θεού,  άλλ’  έχει  δύο  πλεονεκτήματα,  τό  δτι  δέν  κατακρίνε- 
ται  κανείς  γιά  έκεΐνα  πού  λυπάται,  καί  τό  δτι  ή  λύπη  αύτή  κα¬ 
ταλήγει  σέ  σωτηρία,  πράγματα  πού  καί  τά  δύο  τά  στερείται 
έκείνη.  Γιατί  καί  έπιζήμια  λυπούνται  καί  μετά  τήν  πολλή  λύπη 
κατακρίνουν  τούς  έαυτούς  τους,  παρουσιάζοντας  σάν  πιό  μεγά¬ 
λη  αύτοϋ  τό  δτι  άπέβη  αύτό  πρός  βλάβη  τους.  Τό  άντίθετο  συμ¬ 
βαίνει  μέ  τή  λύπη  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  τού  θεού*  γι’  αύτό 
καί  λέγει*  «έχει  άποτέλεσμα  τή  μετάνοια,  γιά  τήν  όποια  ποτέ 
κανένας  δέ  μετάνιωσε».  Γιατί  δέ  θά  έπικρίνει  ποτέ  κανείς  τόν 
έαυτό  του  άν  λυπηθεί  γιά  άμαρτία,  άν  πενθήσει  καί  έξουθενώ- 
σει  τόν  έαυτό  του.  Λέγοντας  αύτό  ό  μακάριος  Παύλος  δέν  έχει 
άνάγκη  νά  πάρει  άπό  άλλοΰ  παράδειγμα  γιά  δσα  είπε,  άλλά 
παίρνει  παράδειγμα  τούς  ίδιους  τούς  Κορινθίους  καί  χρησιμο¬ 
ποιεί  σάν  άπόδειξη  τά  δσα  έπραξαν,  γιά  νά  τούς  διδάξει  έπαι- 
νώντας  τους  καί  νά  τούς  προσελκύσει  περισσότερο,  καί  δέν  κα¬ 
ταφεύγει  σέ  παραδείγματα  προσώπων  τής  παλαιός  Ιστορίας, 
πού  λυπήθηκαν.  Γιατί  λέγει,  «Βλέπετε  ή  σύμφωνη  μέ  τό  θέλη- 
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πηθήναι  ύμάς,  πόσην  κατειργάσατο  έν  ύμΐν  σπουδήν;»  Οό  μόνον 
γάρ,  φησίν,  ούκ  ένέβαλεν  όμάς  είς  το  καταγνώναι  έαυτών  ή  άθυ- 
μϊα,  ώς  είκή  τούτο  πεποιηκότων,  άλλα  και  σπουδαιοτέρους  έποίη- 
σεν.  ΕΪτα  λέγει  τής  σπουδής  τα  τεκμήρια.  «Άλλα  άπολογίαν» ■ 
5  πρΰς  έμέ.  «Άλλα  άγανάκτησιν» ■  προς  έκεΐνον  τον  ήμαρτηκότα. 
«Άλλα  φόβον».  Και  γάρ  σφόδρα  δεδοικότων  ήν  ή  τοσαυτη  σπουδή 
καί  ή  ταχίστη  διόρθωσις. 

Και  ϊνα  μή  δόζη  έπαίρειν  έαυτόν,  δρα  πώς  ταχέως  αύτό  πα- 
ρεμυθήσατο  είπών,  «άλλ  ’  έπιπόθησιν»  ·  την  είς  έμέ'  « άλλα  ζήλον»  * 
10  τόν  ύπέρ  τοδ  Θεοΰ'  «άλλ  ’  έκδίκησιν»  ·  και  γάρ  έξηδικήσατε  τους 
του  Θεού  νόμους  ύβρισθέντας.  «Έν  παντι  συνεστήσατε  έαυτοΰς 
άγνους  είναι  έν  τφ  πράγματι».  Ούχι  τφ  μή  τολμήσαι  μόνον  τούτο 
γάρ  πρόδηλον  ήν  άλλα  και  τφ  μή  συνήδεσθαι.  Επειδή  γάρ  έν  τή 
προτέρμ  έπιστολή  έλεγε,  «καί  όμεΐς  πεφυσιωμένοι  έστέ»,  ένταυθά 
Ι5φησν  και  ταότης  έαυτοΰς  άπηλλάζατε  τής  ύποψίας,  ούχι  τφ  μή 
έπαινέσαι  μόνον,  άλλα  καί  τφ  έπιτιμήσαι  και  άγανακτήσαι.  "Αρα 
«εί  κα\  έγραψα  ύμΐν,  ούχ  ένεκεν  του  άδικήσαντος,  ούδέ  ένεκεν  του 
ά δικηθέντος».  7 να  γάρ  μή  λέγωσι,  τί  οδν  ήμΐν  έπιτιμμς,  εί  άγνοί 
ήμεν  έπί  τώ  πράγματι;  πρός  τούτο  ίστάμενος  και  άνωτέρω,  καί 
20  προδιοικούμενος  αύτό,  έλεγεν  &περ  έλεγεν,  οϊον,  «οό  μεταμέλομαι, 
εί  καί  μετεμελόμην».  Τοσοΰτον  γάρ  άπέχω  του  μετανοεϊν  νυν  έφ’ 
οϊς  έγραψα  τότε,  φησίν,  δτι  τότε  μάλλον  μετενόησα  ή  νυν,  δτε  έαυ¬ 
τοΰς  συνεστήσατε. 

Είδες  πάλιν  αύτοΰ  τό  βίαιον  καί  φιλόνεικον,  πώς  είς  τούναν- 
25τίον  τάν  λόγον  περιέτρεψεν;  Έζ  ών  γάρ  ένόμιζον  αύτόν  διατετρά - 
φθαι,  ώς  είκή  έπιτιμήσαντα,  διά  τήν  προκοπήν  βύτών,  άπό  τούτων 
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μα  του  θεού  λύπη  σας  πόσην  προθυμία  γέννησε  μέσα  σας,». 
"Οχι  μόνο  δέ  σας  άνάγκασε,  λέει,  ή  στενοχώρια  σας  νά  έπικρί- 
νετε  τούς  έαυτούς'σας,  διαπιστώνοντας  ότι  στενοχωρηθήκατε 
απερίσκεπτα,  άλλά  σας  έκαμε  και  πιό  πρόθυμους.  Στή  συνέχεια 
άναφέρει  τις  άποδείξεις  τής  προθυμίας.  «Σας  άνάγκασε  νά  άπο- 
λογηθεΐτε»  σε  μένα,  «σάς  γέμισε  άπό  άγανάκτηση»  έναντίον 
έκείνου  πού  άμάρτησε.  ’Αλλά  σάς  προξένησε  «και  φόβο».  Γιατί 
ή  τόση  προθυμία  καί  ή  άμεση  διόρθωση  δείχνει  πολύ  φόβο. 

Καί  γιά  νά  μή  θεωρηθεί  δτι  έπαινει  τόν  έαυτό  του,  πρόσε¬ 
χε  πώς  τό  πρόλαβε  άμέσως,  λέγοντας,  σάς  δημιούργησε  «καί 
πόθο»  γιά  μένα,  «καί  ζήλο»  γιά  τό  θέλημα  του  θεού,  «καί  τιμω¬ 
ρία  τού  κακού»,  γιατί  πραγματικά  ύπερασπισθήκατε  τούς  νό¬ 
μους  τού  θεού  πού  περιφρονήθηκαν.  «Μέ  κάθε  τρόπο  δείξατε 
δτι  εϊσθε  άθώοι  σ’  αύτήν  τήν  ύπόθεση».  "Οχι  μόνο  γιατί  δέν 
κάματε  κανένα  κακό  έργο,  γαιτί  αύτό  ήταν  όλοφάνερο,  άλλά 
καί  γιατί  δέν  έπικροτήσατε  έκεΐνο  πού  έγινε.  Επειδή  δηλαδή 
τούς  έγραψε  στην  πρώτη  έπιστολή,  «κι  έσεΐς  έχετε  πολύ  έγωϊ- 
σμό  μέσα  σας»2,  τούς  λέει  έδώ*  Απαλλάξατε  τόν  έαυτό  σας  καί 
άπό  αύτήν  τήν  ύποψία,  όχι  μόνο  γιατί  άποδειχτήκατε  άθώοι  μέ 
τό  δτι  δέν  έπικροτήσατε  έκεΐνο  πού  έγινε,  άλλά  καί  γιατί  τό 
έπικρίνατε  καί  άγανακτήσατε.  Επομένως,  «άν  καί  σάς  έγραψα, 
δέν  τό  έκαμα  γιά  κείνον  πού  άδίκησε  ούτε  γιά  κείνον  πού  άδι- 
κήθηκε».  Γιά  νά  μήν  λέγουν  λοιπόν,  Γιατί  μάς  κατακρίνεις 
άφοΰ  ήμαστε  άθώοι;  σταματώντας  σ’  αύτό  καί  παραπάνω  καί 
θέλοντας  νά  τό  προλάβει,  είπε  αύτό  πού  είπε*  «δέ  μετανιώνω, 
άν  καί  μετάνιωσα».  Τόσο  δηλαδή,  λεγει,  άπέχω  τώρα  άπό  τό  νά 
είμαι  μετανιωμένος  γιά  έκεΐνα  πού  έγραψα  τότε,  ώστε  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  μετάνιωσα  τότε,  παρά  τώρα,  πού  βλέπω  πώς  διορθώ¬ 
σατε  τούς  έαυτούς  σας. 

Είδες  πάλι  πώς  ή  δύναμη  καί  ή  άγωνιστικότητά  του  έτρε¬ 
ψαν  τό  λόγο  στο  άντίθετο;  Τά  λόγια  δηλαδή  πού  τούς  έκαμαν 
νά  νομίζουν  δτι  μετάνιωσε  γιατί  τούς  είχε  κατακρίνει  άδικα,  τά 


2.  Α'  Κορ.  5,2. 
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δείκνυσιν  δτι  παρρησιάζεσθαι  αύτδν  δίκαιον.  Ούδέ  γάρ  παραιτεΐται 
λοιπόν  χαρίζεσθαι  άδεώς,  δταν  έξη  τούτο  ποιεΐν.  Ό  γάρ  τοιαϋτα 
λέγων  Ανωτέρω,  δτι  «ό  κολλώμενος  τη  πόρνη,  Εν  σώμά  έστι», 
καί,  «παράδοτε  τον  τοιοδτον  τφ  σατανά  εις  δλεθρον  τής  σαρκός», 
5  καί,  «παν  Αμάρτημα,  δ  έάν  ποιήση  ό  άνθρωπος,  έκτος  του  σώμα¬ 
τός  έστι»,  κα\  δσα  τοιαυτα,  πώς  ένταΰθά  φησιν,  «ούχ  ένεκεν  του 
άδικήσαντος,  ούδέ  ένεκεν  του  άδικηθέντος;  Ούκ  έναντιούμενος 
έαυτφ,  άλλα  και  σφόδρα  Ακολουθών.  Πώς  έαυτφ  Ακολουθών ; 
"Οτι  περισπούδαστον  ήν  αύτφ,  δεΐξαι  τό  φίλτρον  δ  περί  αύτους  εί- 
10  χεν.  Οό  τοίνυν  Αναιρεί  τό  κήδεσθαι  έκείνου,  άλλ '  ένδείκνυται  και 
την  Αγάπην  την  περί  αύτούς,  δπερ  έφην,  και  δτι  μείζων  αύτόν  κα- 
τέσεισε  φόβος  περί  πάσης  τής  Εκκλησίας.  Έδεδοίκει  γάρ  μη  έπι 
πλέον  νεμηθή  τό  κακόν,  και  όδφ  βαδίζον,  δλην  καταλάβη  την  Εκ¬ 
κλησίαν.  Διό  καί  έλεγε,  « μικρά  ζύμη  δλον  τό  φύραμα  ζυμοΐ».  Αλλά 
15  τούτο  μέν  τότε,  νυν  δέ,  έπειδή  κατόρθωσαν,  ούκέτι  αύτό  ουτω  τί- 
θησιν,  άλλ’  έτέρως'  και  τό  αύτό  μέν  αίνίττεται,  γλυκύτερον  δέ  με- 
ταχειρίζει  τόν  λόγον,  λέγων,  «ένεκεν  του  φανερωθήναι  την  σπου¬ 
δήν  ήμών  την  ύπέρ  ύμών  πρός  ύμάς».  Τουτέστιν,  ϊνα  είδήτε  πώς 
ύμάς  φιλώ.  Τούτο  δέ  τό  αύτό  μέν  έστι  τφ  προτέρφ,  έτέρως  δέ  έρ- 
20 μηνευθέν,  έτέραν  έδοξεν  έμφασιν  παρέχειν.  Έπει  δτι  τό  αύτό  έστιν, 
άνάπτυξον  αύτοΰ  την  έννοιαν,  και  ούδέν  δψει  τό  μέσον. 

Επειδή  γάρ  σφόδρα  φιλώ  ύμάς,  φησίν,  έδεδοίκειν  μή  τι  πά- 
θητε  έκεϊθεν  Αηδές,  μή  αύτοι  δέζησθε  τήν  λύπην.  "Ωσπερ  ούν  δταν 
λέγη,  «μή  τών  βοών  μέλει  τφ  θεφ;»  ού  τούτο  λέγει ,  δτι  ού  μέλεν 


3.  Α’  Κορ.  6,16. 
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ίδια  χρησιμοποιεί  και  δείχνει,  με  έπιχείρημα  τή  βελτίωσή  τους, 
ότι  είναι  σωστό  να  ύπερηφανεύεται  γι’  αύτό.  Και  δεν  άποφεύγει 
στή  συνέχεια  να  τούς  άπευθύνει  χωρίς  φόβο  λόγια  έπαινετικά, 
όταν  αύτό  μπορεί  να  τό  κάνει.  Γιατί,  αύτός  πού  στήν  πρώτη  έπι- 
στολή  είπε,  «έκεΐνος  πού  έχει  έπικοινωνία  μέ  την  πόρνη  γίνεται 
ένα  σώμα  μέ  αύτή»3,  καί,  «παραδώστε  τόν  άνθρωπο  αύτό  στο 
σατανά,  γιά  νά  καταστραφεΐ  τό  σώμα  του»4,  καί,  «κάθε  άμαρ- 
τία,  πού  κάνει  ό  άνθρωπος,  είναι  έξω  άπό  τό  σώμα  του»,  καί 
πολλά  όμοια,  πώς  λέγει  έδώ,  «δέν  τό  έκαμα  γιά  έκεΐνον  πού 
άδίκησε  ούτε  γιά  έκεΐνον  πού  άδικήθηκε»;  Μή  νομίσετε  πώς 
άντιφάσκει,  άλλ’  είναι  άπόλυτα  σύμφωνος.  Πώς  είναι  σύμφω¬ 
νος;  Γιατί  ή  όλη  φροντίδα  του  ήταν  νά  δείξει  τήν  άγάπη  πού 
είχε  γι’  αύτούς.  Επιβεβαιώνει  λοιπόν  ότι  έμερίμνησε  γιά  τόν 
πόρνο  άλλα  καί  δείχνει,  όπως  είπα  καί  παραπάνω,  καί  τήν  άγά¬ 
πη  του  γι’  αύτούς  καί  ότι  τόν  άναστάτωσε  πολύ  μεγάλος  φόβος 
γιά  όλη  τήν  Εκκλησία.  Γιατί  φοβόταν  μήπως  διαδοθεί  περισ¬ 
σότερο  τό  κακό  καί,  προχωρώντας  σιγά-σιγά,  κυριέψει  όλην 
τήν  Εκκλησία.  Γι’  αύτό  έλεγε,  «λίγο  προζύμι  ζυμώνει  όλο  τό 
ζυμάρι»5  Αύτό  τό  είπε  τότε,  τώρα  όμως,  έπειδή  αύτοί  παρου¬ 
σίασαν  κατορθώματα,  δέ  μιλάει  πιά  μέ  τόν  ίδιο,  άλλά  μέ  άλλον 
τρόπο.  Καί  ύπαινίσσεται  βέβαια  τό  ίδιο,  άλλά  χρησιμοποιεί  πιό 
γλυκά  λόγια,  λέγοντας,  «γιά  νά  γίνει  φανερό  σέ  σάς  τό  ένδιαφέ- 
ρον  μας  γιά  σάς»,  δηλαδή  γιά  νά  καταλάβετε  πόσο  σάς  άγαπώ. 
Αύτό  βέβαια  είναι  τό  ίδιο  μέ  τό  προηγούμενο,  άλλά  έκφράσθη- 
κε  μέ  άλλα  λόγια  καί  θεωρήθηκε  ότι  είναι  διαφορετικό.  Γιατί, 
τό  ότι  είναι  τό  ίδιο,  έμβάθυνε  στό  νόημά  του  καί  θά  δεις  ότι  δέν 
έχει  καμιά  διαφορά. 

Επειδή  δηλαδή  σάς  άγαπώ  πολύ,  λέγει,  φοβόμουν  μήπως 
πάθετε  άπό  έκεΐνο  τίποτα  τό  δυσάρεστο,  μήπως  άκολουθήσετε 
κι  έσεΐς  τόν  κακό  δρόμο.  Όπως  άκριβώς  λοιπόν  όταν  λέγει, 


4.  Α'  Κορ.  5,5. 
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ούδέ  γάρ  ένι  τι  συστήνω  των  δντων  τής  προνοίας  άποστερηθέν  του 
θεοΰ'  άλλ’  δτι  ού  προηγουμένως  διά  τούς  βόας  ένομοθέτεν  οΰτω 
και  ένταΰθα,  πρώτον  μεν  δι’  ύμάς  έγραφον,  δεύτερον  δε  και  δι’ 
έκεϊνον ,  Και  είχον  μεν  την  άγάπην  έν  έαυτφ,  και  χωρίς  τής  έπιστο- 
5  λής,  ψησίν  έβουλόμην  δε  αύτήν  και  ύμΐν  δειξαι,  και  πάσαν  άπλώς 
διά  των  γραμμάτων  έκείνων.  «Διά  τούτο  παρακεκλήμεθα»  *  Επει¬ 
δή  και  την  σπουδήν  έδείξαμεν  τήν  περί  ύμάς,  καί  τό  πάν  ήμϊν  κα- 
τώρθωται.  Καθάπερ  καί  άλλαχοΰ  έλεγε,  «νυν  ζώμεν,  έάν  ύμεϊς 
στήκητε  έν  Κυρίω»  ■  και  πάλιν,  «τις  γάρ  ήμών  έλπίς,  ή  χαρά,  ή 
10  στέφανος  καυχήσεως;  ή  ούχί  καί  ύμεϊς;».  Τούτο  γάρ  ζωή,  τούτο 
παράκλησις,  τούτο  παραμυθία  διδασκάλω  νούν  έχοντι,  ή  έπίδοσις 
των  μαθητευομένων. 

3.  Ούδέν  γάρ  οΰτω  δείκνυσι  τον  τήν  άρχήν  έχοντα,  ώς  ή  φιλο¬ 
στοργία  ή  περί  τούς  άρχομένους.  Καί  γάρ  πατέρα  ού  τό  γεννήσαι 
15  μόνον  ποιεί,  άλλά  καί  τό  φιλεϊν  μετά  τό  γεννήσαι.  Εί  δε  ένθα  φύσις, 
τοσαύτη  χρεία  άγάπης,  πολλφ  μάλλον  ένθα  ή  χάρις.  Ούτως  οί  πα¬ 
λαιοί  πάντες  έλαμψαν.  "Οσοι  γούν  των  παρ'  Έβραίοις  εύδοκίμη- 
σαν,  έντεύθεν  έφάνησαν.  Οΰτω  Σαμουήλ ,  μέγας  έδείχθη  λέγων, 
«έμοί  δέ  μη  γένοιτο  άμαρτεϊν  τφ  θεφ  τού  διαλιπειν  προσευχόμε- 
20νον  ύπέρ  ύμών»  ·  ούτως  6  Δαυίδ ,  ούτως  ό  Αβραάμ,  ούτως  ό 
Ήλίας,  ούτως  έκαστος  των  δικαίων,  των  έν  τή  Καινή,  των  έν  τή 
Παλαιφ.  Καί  γάρ  Μωϋσής  διά  τούς  άρχομένους  πλούτον  τοσοΰτον 
καί  θησαυρούς  άφάτους  κατέλιπεν,  έλόμενος  συγκακουχεισθαι  τφ 
λαφ  τού  Θεοΰ'  καί  πρό  τής  χειροτονίας  δημαγωγός  ήν  διά  των  έρ- 


6.  Α'  Κορ.  9,9. 
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«μήπως  ένδιαφέρεται  ό  θεός  γιά  τά  βόδια;»6,  δέν  έννοεΐ  αύτό, 
ότι  δέν  ένδιαφέρεται,  γιατί  δέν  είναι  δυνατό  να  ύπάρξει  τίποτα 
χωρίς  τήν  πρόνοια  του  θεού,  άλλ’  ότι  δέν  είχαν  τά  βόδια  προ¬ 
τεραιότητα  στήν  πρόνοια  του,  έτσι  και  έδώ.  Πρώτα  έγραψα  γιά 
τό  δικό  σας  καλό  και  μετά  γιά  τό  καλό  του  πόρνου.  Είχα  βέ¬ 
βαια,  λέγει,  μέσα  μου  άγάπη  γιά  σάς  και  χωρίς  νά  σάς  γράψω, 
ήθελα  όμως  μέ  τήν  έπιστολή  νά  δείξω  και  σέ  σάς  και  σέ  όλους 
γενικά  τήν  άγάπη  μου.  «Γι’  αύτό  παρηγορηθήκαμε».  Επειδή 
δηλαδή  και  τό  ένδιαφέρον  μας  δείξαμε  γιά  σάς,  καί  έσεΐς  κα¬ 
τορθώσατε  τά  πάντα.  "Οπως  άκριβώς  έλεγε  καί  άλλου,  «τώρα 
ζοΰμε,  άν  έσεΐς  παραμένετε  στο  δρόμο  του  θεού»7,  καί  άλλου, 
«ποιά  είναι  ή  έλπίδα  μας,  ή  χαρά  μας,  τό  μεγαλύτερο  καύχημά 
μας;  δέν  εΐσαστε  έσεΐς;»8.  Γιατί  γιά  τό  συνετό  δάσκαλο  αύτό  εί¬ 
ναι  ζωή,  αύτό  έλπίδα,  αύτό  παρηγοριά,  ή  πρόοδος  των  μαθητών 
του. 

3.  Τίποτα  δέν  δείχνει  τόσο  τόν  άρχοντα,  όσο  ή  άγάπη  του 
πρός  τούς  άρχομένους.  Γιατί  πατέρα  δέν  κάνει  κάποιον  μόνο  τό 
ότι  γέννησε,  αλλά  καί  τό  ότι  μετά  τή  γέννηση  άγαπά.  Κι  άν 
στό  φυσικό  τομέα  ύπάρχει  τόση  άνάγκη  άγάπη ς,  πολύ  περισσό¬ 
τερη  ύπάρχει  έκεΐ  πού  ύπάρχει  ή  χάρη.  "Ετσι  έλαμψαν  όλοι  οί 
παλαιοί.  "Οσοι  λοιπόν  εύδοκίμησαν  μεταξύ  τών  Εβραίων,  άπό 
τήν  άγάπη  έγιναν  γνωστοί.  "Ετσι  άναδείχθηκε  μεγάλος  ό  Σα¬ 
μουήλ,  λέγοντας,  «νά  μήν  άξιωθώ  ποτέ  νά  άμαρτήσω  στό  θεό 
παραλείποντας  νά  προσεύχομαι  γιά  τή  σωτηρία  σου»8α.  "Ετσι 
άναδείχθηκε  ό  Δαυίδ,  έτσι  ό  Αβραάμ,  έτσι  ό  Ήλίας,  έτσι  καθέ¬ 
νας  άπό  τούς  εύσεβεΐς  τής  Καινής  καί  τής  Παλαιάς  Διαθήκης. 
Γιατί  ό  Μωϋσής  άφησε  γιά  τό  λαό  του  τόσο  πλούτο  καί  τό¬ 
σους  πολλούς  θορύβους,  προτιμώντας  νά  ύποφέρει  μαζί  μέ  τό 
λαό  τού  θεού*  καί  πριν  νά  έκλεγεΐ  άρχηγός  ήταν  μέ  τά  έργα  του 
λαϊκός  ήγέτης.  Γι’  αύτό  πολύ  άνόητα  τού  έλεγε  έκεΐνος  ό 


8.  Α'  θεσ.  2,19. 
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γων.  Διό  και  σφόδρα  άνοήτως  έλεγε  πρδς  αύτόν  ό  Εβραίος  έκεΐ- 
νος,  «τις  σε  κατέστησεν  άρχοντα  και  δικαστήν  έφ'  ήμάς;».  Τί  λέ¬ 
γεις;  τά  έργα  όρ$ς  και  περί  τής  προσηγορίας  άμφιβάλλεις;  " Ωσπερ 
άν  εϊ  τις  ίδών  τέμνοντα  Ιατρόν  άριστα,  και  τφ  πεπονηκότι  μέλει 
5  τον  σώματος  βοηθοδντα,  λέγοι,  τίς  σε  κατέστησεν  ιατρόν,  και  τέ- 
μνειν  έκέλενσεν;  ή  τέχνη,  ώ  βέλτιστε,  και  ή  νόσος  ή  σή’  ουτω  και 
τούτον  ή  έπιστήμη  τοιοΰτον  έποίησε.  Και  γάρ  τέχνη  το  άρχειν 
έστίν,  ούκ  άζίωμα  μόνον,  και  τέχνη  τεχνών  άπασών  άνωτέρα.  Εί 
γάρ  ή  των  έξωθεν  άρχή,  τέχνη  και  έπιστήμη  πασών  βελτίων  έστί, 
10  πολλφ  μάλλον  αδτη.  Κα\  γάρ  τοσούτω  άμείνων  έκείνης  αΰτη  ή 
άρχή,  δσω  των  άλλων  έκείνη'  μάλλον  δε  και  πολλφ  πλέον. 

Καί,  εί  βούλεσθε,  τόν  λόγον  τούτον  άκριβέστερον  έξετάσω- 
μεν.  Έστι  τέχνη  γεωργική,  έστιν  ύφαντική,  οικοδομική,  αϊ  και 
άναγκαΐαι  σφόδρα  είσί,  κα\  μάλιστα  συνέχουσιν  ήμών  τόν  βίον.  Αί 
15  γάρ  δή  άλλαι  διάκονοι  τούτων  είσίν,  ή  χαλκευτική,  ή  τεκτονική,  ή 
ποιμαντική.  Αλλά  και  τούτων  αύτών  των  τεχνών  άναγκαιοτέρα 
πασών  ή  γεωργική,  ήν  και  πρώτην  είσήγαγεν  ό  Θεός,  τόν  άνθρω¬ 
πον  πλάσας.  Υποδημάτων  μέν  γάρ  άνευ  και  ίματίων  δυνατόν  ζην, 
γεωργικής  δέ  χωρίς,  άμήχανον.  Τοιούτους  τοός  Αμαζοβίους  εϊναί 
20  φασι,  τοός  παρά  Σκόθαις  Νομάδας,  τους  γυμνοσοφιστάς  τους  των 
Ινδών.  Οίτοι  γάρ  κα )  οίκοδομικήν  κα)  ύφαντικήν  και  την  των 
ύποδημάτων  εϊασαν  τέχνην,  μόνης  δέ  τής  γεωργικής  δέονται.  Αί- 
σχύνθητε  οί  τών  περιττών  χρήζοντες  τεχνών,  και  μαγείρων  κα) 
πλακουντοποιών  κα)  ποικιλτών  κα)  μυρίων  έτέρων  τοιούτων,  ϊνα 
25  ζήτε'  αίσχύνθητε  οί  τάς  ματαιοτεχνίας  είσαγαγόντες  τφ  βίφ'  αί- 
σχύνθητε  έκείνους  τοός  βαρβάρους  ύμεϊς  οί  πιστοί,  τοός  μη  δεομέ- 
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Εβραίος,  «ποιος  σέ  έκαμε  άρχοντα  και  δικαστή  μας;»9.  Τί  λες; 
Βλέπεις  τα  έργα  του  και  άμφιβάλλεις  γιά  τόν  τίτλο  του;  "Οπως 
άκριβώς  αν  κάποιος,  βλέποντας  ένα  γιατρό  να  κάνει  μέ  τρόπον 
άριστο  έγχείρηση  και  να  προσπαθεί  νά  θεραπεύσει  άρρωστο 
μέλος  του  σώματος,  τού  έλεγε*  ποιός  σέ  έκαμε  γιατρό  και  σου 
έπέτρεψε  νά  Εγχειρίζεις;  Ή  τέχνη  μου,  φίλε  μου,  και  ή  άρρώ- 
στια  σου.  "Ετσι  και  ή  βαθιά  γνώση  έκαμε  ήγέτη  τό  Μωϋση. 
Καθόσον  και  ή  διοίκηση  είναι  τέχνη,  δεν  είναι  μόνο  άξίωμα, 
και  μάλιστα  τέχνη  άνώτερη  άπό  όλες  τις  τέχνες.  Γιατί,  αν  ή 
αίώνια  έξουσία  είναι  ή  άνώτερη  άπό  όλες  τις  τέχνες,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  είναι  αύτή.  Καθόσον  τόσο  πιο  άνώτερη  είναι  αύτή 
άπό  έκείνη,  όσο  έκείνη  άπό  τις  άλλες,  ή  καλύτερα  και  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο. 

Και  άν  θέλετε,  άς  έξετάσουμε  μέ  μεγαλύτερη  άκρίβεια 
αύτό  τό  λόγο.  Υπάρχει  ή  τέχνη  τού  γεωργού,  τού  ύφαντουργοΰ, 
τού  οικοδόμου,  οί  όποιες  και  πάρα  πολύ  άναγκαΐς  είναι  και  άπ’ 
αύτές  προπάντων  έξαρτάται  ή  ζωή  μας.  Γιατί  οί  άλλες,  ή  τέχνη 
τού  σιδηρουργού,  τού  έργάτη,  τού  βοσκού  ύπηρετοΰν  τις  προη¬ 
γούμενες.  Αλλά  και  άπό  τις  τρεις  πρώτες  τέχνες  πιο  άναγκαία 
είναι  ή  γεωργική,  πού  είναι  ή  πρώτη  πού  έδωσε  ό  θεός  όταν 
δημιούργησε  τόν  άνθρωπο.  Γιατί  είναι  δυνατό  νά  ζήσουμε 
χωρίς  παπούτσια  καί  ρούχα,  όμως  είναι  άδύνατο  νά  ζήσουμε 
χωρίς  τή  γεωργία.  Λένε  πώς  τέτοιοι  είναι  Άμαξόβιοι,  οί 
Σκύθες  Νομάδες,  οί  γυμνοσοφιστές  των  Ινδών.  Γιατί  αύτή 
άδιαφοροΰν  γιά  τήν  τέχνη  τού  οίκοδόμου,  τού  ύφαντή  καί  τού 
ύποδηματοποιοΰ  καί  χρειάζονται  μόνο  τή  γεωργία.  Νιώστε 
ντροπή  όσοι  έχετε  άνάγκη  γιά  νά  ζεΐτε  άπό  τις  περιττές  τέχνες, 
τή  μαγειρική,  τή  ζαχαροπλαστική,  τή  διακοσμητική  καί  τίς  χι¬ 
λιάδες  παρόμοιες.  Πρέπει  νά  ντρεπόσαστε  όσοι  είσάγετε  μέσα 
στή  ζωή  τίς  περιττές  τέχνες.  Πρέπει  νά  ντρεπόσατε  έσεΐς  οί  πι¬ 
στοί  έκείνους  τούς  βαρβάρους,  πού  δέν  έχουν  άνάγκη  άπό  τίς 
τέχνες.  Γιατί  ό  θεός  έκαμε  τόν  άνθρωπο  πολύ  αύτάρκη,  ώστε 
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νους  τέχνης.  Και  γάρ  σφόδρα  αότάρκη  την  φύσιν  έζ  όλίγων  έποίη- 
σεν  ό  θεός.  Πλήν  ούκ  άναγκάζω,  ούδέ  νομοθετώ  οδτω  ζην,  άλλ’ 
ώς  ό  Ιακώβ  ήτησε.  Τί  δέ  ήτησεν  έκεϊνος ;  «Έχοντες  δέ  τροφήν 
καί  σκεπάσματα,  τούτοις  άρκεσθησόμεθα».  Πρώτη  μέν  οδν  ή  γε- 
5  ωργική,  δεντέρα  δέ  ή  ύφαντική,  και  τρίτη  μετ’  έκείνην  ή  οικοδομι¬ 
κή"  ή  δέ  των  ύποδημάτων  πασών  έσχάτη.  Παρά  γούν  ήμΐν  είσι 
πολλοί  καί  ούκέτι  καί  γεωργοί  χωρίς  ύποδημάτων  ζώντες.  Ούκούν 
αί  χρήσιμοι  καί  άναγκαΐαι  αδται. 

Φέρε  οδν,  παραβάλωμεν  αύτάς  τή  άρχική.  Διά  γάρ  τούτο  τάς 
10  πασών  κυριωτέρας  παρήγαγον,  ϊν’  όταν  φανή  αΰτη  βελτίων  έκεί- 
νων,  άναμφισβήτητος  ή  κατά  τών  άλλων  αύτή  νίκη  η.  Πόθεν  οδν 
αότήν  δείξομεν  άναγκαιοτέραν  οδσαν  πασών;  " Οτι  τούτης  άνεν  ού- 
δέν  έκείνων  όφελος.  Καί,  εί  δοκεϊ,  τάς  άλλας  άφέντες,  την  πασών 
άνωτέρω  κα\  κυριωτέραν  εις  μέσον  άγάγωμεν,  την  γεωργικήν.  Τί 
15  οδν  έσται  πλέον  τής  τών  γεωργών  πολυχειρίας,  όταν  άλλήλοις  πο- 
λεμώσι  κώ  τά  άλλήλων  άρπάζωσι;  Νυν  μέν  γάρ  ό  του  άρχοντος 
φόβος  κατέχει,  καί  τά  ύπ’  έκείνων  γινόμενα  φυλάττεν  έάν  δέ  ταύ- 
την  άνέλης,  περιττός  ό  πόνος  έκεινος.  Εί  δέ  τις  άκριβώς  έζετάσειε, 
κα)  έτέραν  άρχήν  εύρήσει  μητέρα  ταύτης  και  σύνδεσμον  οδσαν. 
20 Ποιαν  δη  ταύτην;  Καθ’  ήν  έκαστον  αύτόν  τινα  έαυτου  κρατεϊν  και 
άρχειν  δει,  τά  μέν  άνελεύθερα  κολάζοντα  πάθη,  πάντα  δέ  τά  τής 
άρετής  βλαστήματα  έκτρέφοντά  τε  κα\  αΰζοντα  μετά  άκριβείας 
άπάσης.  ’Έστι  γάρ  άρχής  είδη,  £ν  μέν,  καθ’  δ  δήμων  και  πόλεων 
άρχουσιν  άνθρωποι,  τόν  πολιτικόν  τούτον  διορθοϋντες  βίον,  δπερ  ό 
25 Παύλος  δηλών  έλεγε"  «πάσα  ψυχή  έζουσίαις  ύπερεχούσαις  ύπο- 
τασσέσθω"  ού  γάρ  έστιν  έζουσία,  εί  μη  ύπό  θεού».  Είτα  δεικνυς 
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νά  μπορεί  νά  ζεΐ  μέ  πολύ  λίγα.  Πλήν  όμως  δεν  σας  άναγκάζω 
ούτε  άπαιτώ  νά  ζεΐτε  έτσι,  άλλ’  δπως  ζήτησε  ό  Ιακώβ.  Και  τί 
ζήτησε  έκεΐνος;  «’Άς  μου  δώσει  ό  θεός  ψωμί  νά  φάγω  και 
ρούχα  νά  ντυθώ»9®.  Τέτοια  έντολή  έδωσε  κι  ό  Παύλος,  λέγο¬ 
ντας,  «αν  έχουμε  τροφή  και  σκεπάσματα,  &ς  άρκεσθούμε  σ’ 
αύτά»10.  Πρώτη  τέχνη  λοιπόν  είναι  ή  γεωργική,  δεύτερη  ή  ύφα- 
ντική  και  τρίτη  ή  οικοδομική.  Ή  τέχνη  των  ύποδημάτων  είναι  ή 
τελευταία.  Υπάρχουν  βέβαια  άνάμεσα  μας  πολλοί  καί  ζητιάνοι 
καί  γεωργοί  πού  ζοΰν  χωρίς  παπούτσια.  Επομένως  αύτές  είναι 
οι  χρήσιμες  καί  άναγκαΐες. 

Εμπρός  λοιπόν,  άς  τις  συγκρίνουμε  μέ  τήν  τέχνη  τής  διοί¬ 
κησης.  Γι’  αύτό  σάς  παρουσίασα  τις  πιό  σπουδαίες  άπ’  όλες, 
ώστε,  όταν  άποδειχθεΐ  άνώτερη  άπό  αύτές  ή  διοικητική,  νά  μήν 
είναι  δυνατό  νά  άμφισβητηθεΐ  ή  ύπεροχή  της  καί  άπό  τις  άλλες. 
Πώς  θά  άποδείξουμε  λοιπόν  ότι  αύτή  είναι  άνώτερη  άπό  όλες 
τις  άλλες;  Άπό  τό  ότι  χωρίς  αύτή  οί  άλλες  δέν  ώφελοΰν  καθό¬ 
λου.  Καί  άν  θέλετε,  άς  άφήσουμε  τις  άλλες  κι  άς  έξετάσουμε 
τήν  άνώτερη  καί  σπουδαιότερη  άπ’  όλες,  τή  γεωργική.  Τί  θά 
μείνει  λοιπόν  άπό  τον  πολύ  κόπο  τών  γεωργών  όταν  μάχονται 
μεταξύ  τους  καί  κλέβει  ό  ένας  τά  προϊόντα  τού  άλλου;  Τώρα  βέ¬ 
βαια  ύπάρχει  ό  φόβος  τού  άρχοντα  καί  φυλάγει  τά  προϊόντα 
τους,  άν  όμως  άφαιρέσεις  αύτήν,  τότε  είναι  περιττός  έκεΐνος  ό 
κόπος.  ’Άν  όμως  έξετάσει  κάποιος  μέ  προσοχή,  θά  διαπιστώ¬ 
σει  ότι  ύπάρχει  καί  άλλη  έξουσία,  πού  είνει  μητέρα  καί  βάση 
τής  προηγούμενης.  Ποια  λοιπόν  είναι  αύτή;  Εκείνη  σύμφωνα 
μέ  τήν  όποια  καθένας  πρέπει  νά  είναι  κύριος  καί  νά  κυβερνά 
τόν  έαυτό  του,  καταπολεμώντας  όλα  τά  δουλικά  πάθη  καί  διατη¬ 
ρώντας  καί  αύξάνοντας  μέ  κάθε  προσοχή  όλους  τούς  βλαστούς 
τής  άρετής.  Υπάρχουν  λοιπόν  είδη  έξουσίας,  ένα  άπό  τά  όποια 
είναι  ή  διοίκηση  τών  χωριών  καί  τών  πόλεων  άπό  άνθρώπους, 
πού  φροντίζουν  αύτήν  τήν  πολιτική  ζωή,  πράγμα  πού  γιά  νά 
δηλώσει  ό  Παύλος  έλεγε*  «κάθε  άνθρωπος  πρέπει  νά  πειθαρχεί 
στις  άνώτερες  έξουσίες*  γιατί  δέν  ύπάρχει  έξουσία  πού  νά  μήν 
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αύτής  τό  κέρδος,  έπήγαγε  λέγων,  δτι  «ό  άρχων  θεού  διάκονός 
έστιν  είς  τό  άγαθόν»  ·  και  πάλιν,  «Θεού  διάκονός  έστιν,  έκδικος  είς 
όργήν  τφ  τό  κακόν  πράσσοντι».  "Ετερον  δέ,  καθ’  δ  έαυτοδ  τις 
έκαστος  ό  νοδν  έχων  άρχει,  δ  καί  αύτό  παρεδήλωσεν  είπών,  «εί  δέ 
5  θέλεις,  μη  φοβεϊσθαι  την  έζουσίαν,  τό  άγαθόν  ποίει»,  τόν  έαυτου 

Λ 

άρχοντα  λέγων. 

4.  Ενταύθα  δέ  έστι  και  έτέρα  άρχή  τής  πολιτικής  άρχής  άνωτέ- 
ρα.  Ής  οίν  έστιν  αΰτη;  Ή  έν  τή  Έκκλησίς.,  ής  και  αύτής  ό  Παύλος 
μέμνηται  λέγων,  «πείθεσθε  τοϊς  ήγουμένοις  ύμών,  και  ύπείκειτε' 
10  δτι  αύτόϊ  άγρυπνοδσιν  ύπέρ  των  ψυχών  ύμών,  ώς  λόγον  άποδώ- 
σοντες».  Αΰτη  γάρ  ή  άρχή  τοσοδτον  τής  πολιτικής  άμείνων,  δσον 
τής  γής  ό  ούρανός'  μάλλον  δέ  καί  πολλφ  πλέον.  Πρώτον  μέν  γάρ 
ούχ  δπως  γενόμενα  κολάσειεν  άμαρτήματα  σκοπεί  προηγουμένως, 
άλλ’  δπως  μη  γένοιτο  την  άρχήν '  έπειτα  γενόμενα,  ούχ  δπως  άπε- 
15  νέγκοι  τόν  κάμνοντα,  άλλ’  δπως  άφανισθείη.  Και  βιωτικών  μέν  ού 
πολύς  αύτή  λόγος,  πάντα  δέ  ύπέρ  τών  έν  ούρανοϊς  πραγμάτων 
χρηματίζει '  «ήμών  γάρ  τό  πολίτευμα  έν  ούρανοϊς  ύπάρχει,  και  ή 
ζωή  ήμών  έκεΐ».  Κέκρυπται  γάρ,  φησί,  συν  τφ  Χριστφ  έν  τφ 
θεφ.  Καλ  τά  έπαθλα  έκεΐ,  καί  οί  δρόμοι  περί  τών  έκεΐ  στεφάνων. 
20  Ούδέ  γάρ  καταλύεται  μετά  τήν  τελευτήν  αΰτη  ή  ζωή,  άλλά  τότε  δια¬ 
λάμπει  μειζόνως.  Διά  δή  τοδτο,  ούχ  ύπάρχων  μόνον,  άλλά  και  αύ- 
τών  τών  τά  διαδήματα  πειρικειμένων  μείζονά  είσιν  έγκεχερισμένοι 
τιμήν  οί  ταύτην  έχοντες  τήν  άρχήν,  άτε  έν  μείζοσι  και  έπι  μείζοσι 
πλάττοντες  τούς  άνθρώπους.  Άλλ’  ούτε  ό  τήν  πολιτικήν  άρχήν  με- 
25  τιών,  οΰτε  ό  τήν  πνευματικήν,  δυνήσονται  καλώς  ταύτας  μεταχει- 
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έχει,  πηγή  τό  θεό»11.  "Επειτα,  για  νά  δείξει  τις  ώφέλειές  της, 
πρόσθεσε,  «ό  άρχοντας  είναι  ύπηρέτης  του  θεού  για  τό 
καλό»12,  και  άμέσως  πιό  κάτω*  «είναι  ύπηρέτης  του  θεού,  έκδι- 
κητής  της  όργης  του  για  όσους  κάνουν  τό  κακό».  "Αλλο  είδος 
είναι  έκεΐνο,  σύμφωνα  μέ  τό  όποιο  ό  κάθε  μυαλωμένος  άνθρω¬ 
πος  είναι  κύριος  του  έαυτοΰ  του,  πού  κι  αύτό  τό  φανέρωσε,  λέ¬ 
γοντας,  «&ν  θέλεις  νά  μή  φοβάσαι  τήν  έξουσία,  κάνε  τό 
καλό»13,  έννοώντας  τήν  έξουσία  του  έαυτοΰ  μας. 

4.  Έδώ  ύπάρχει  και  άλλη  άρχή,  άνώτερη  άπό  τή  πολιτική. 
Ποιά  είναι  αύτή;  Ή  καθιερωμένη  στήν  Εκκλησία.  Καί  αύτήν 
τήν  άναφέρει  ό  Παύλος  και  λέγει*  «νά  ύπακούετε  και  νά  ύποχω- 
ρεΐτε  στούς  προϊσταμένους  σας.  Γιατί  αύτοί  άγρυπνοΰν  για  τις 
ψυχές  σας,  έπειδή  θά  λογοδοτήσουν  στό  θεό»14.  Γιατί  αύτή  ή 
άρχή  είναι  τόσο  άνώτερη  άπό  τήν  πολιτική,  όσο  ό  ούρανός  άπό 
τή  γη.  "Η  καλύτερα  πολύ  πιό  άνώτερη.  Πρώτο  γιατί  σκοπός  της 
είναι  όχι  νά  τιμωρήσει  τά  άμαρτήματα  πού  έγιναν,  άλλα  νά  μή 
γίνουν.  "Επειτα  άφοΰ  γίνουν,  δέν  έχει  σκοπό  νά  βγάλει  άπό  τή 
μέση  τόν  άνθρωπο  πού  άμάρτησε,  άλλά  νά  έξαλείψει  τις  άμαρ- 
τίες  του.  Καί  δέν  άσχολεΐται  πολύ  μέ  τά  έπίγεια  προβλήματα, 
άλλ’  όλο  τό  ένδιαφέρον  της  είναι  γιά  τά  ούράνια  πράγματα. 
Γιατί,  λέγει,  «ή  πατρίδα  μας  είναι  στούς  ούρανούς»15·  Καί  ή 
ζωή  μας  έκεΐ  είναι.  Γιατί,  λέγει,  «είναι  κρυμμένη  μέ  τό  Χριστό 
στό  θεό»16.  Έκεΐ  είναι  καί  τά  έπαθλα  καί  οί  δρόμοι  γιά  τά  ού¬ 
ράνια  στεφάνια.  Γιατί  δέν  τελειώνει  ή  ζωή  μετά  τό  γήινο  θάνα¬ 
το,  άλλά  τότε  γίνεται  πιό  λαμπρή.  Γι’  αύτό,  έπειδή  δηλαδή  οί 
κάτοχοι  αύτής  της  άρχής  παιδαγωγούν  τούς  άνθρώπους  γιά 
σπουδαιότερα  καί  μεγαλύτερα  πράγματα,  είναι  πιό  άξιοσέβα- 
στοι  όχι  μόνο  άπό  τούς  διοικητές  έπαρχιών,  άλλά  καί  άπό  τούς 
ίδιους  τούς  βασιλιάδες.  ’Αλλά  ούτε  ό  πολιτικός  ούτε  ό  πνευμα¬ 
τικός  άρχοντας  θά  μπορέσουν  νά  διοικήσουν  καλά,  άν  δέν  κυ- 

13.  Ρωμ.  13,3. 
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ρίζειν,  εί  μη  πρότερον  έαυτών  άρξαιεν,  ώς  χρή,  και  τους  έκατέρους 
νόμους  τής  πολιτείας  φολάξαιεν  μετά  άκριβείας  άπάσης. 

"Ωσπερ  γάρ  ή  των  πολλών  άρχή  διπλή  τις  έστιν,  οΰτω  και 
ήν  έαυτοΰ  τις  έκαστος  άρχει .  Και  πάλιν  κάνταΰθα  άμείνων  τής  πο- 
5  λιτικής  ή  πνευματική,  ώσπερ  ό  λόγος  άπέδειξεν.  " ίδοι  δ’  &ν  τις  και 
τών  τεχνών  ένίας  άρχήν  μιμουμένας,  και  μάλιστα  την  γεωργικήν. 
Καθάπερ  γάρ  άρχων  τις  έσ τι  τών  φυτών  ό  γηπόνος,  τά  μέν  περικό- 
πτων  καί  κωλόων,  τά  δέ  αΰζων  και  Θεραπεύων  καθάπερ  και  οί 
τών  Αρχόντων  άριστοι  τους  μέν  πονηρούς  και  τοΐς  πλείοσι  λυμαι- 
10  νομένους,  τιμωρούνται  και  έκκόπτουσι,  τούς  δέ  χρηστούς  και 
έπιεικεΐς  έπϊ  μεΐζον  άγουσι.  Διά  τούτο  και  ή  Γραφή  τούς  άρχοντας 
άμπελουργοΐς  άπεικάζει.  Τί  γάρ,  εί  μη  φωνήν  άφιάσι  τά  φυτά,  κα¬ 
θάπερ  έπϊ  τών  πόλεων  οί  κακώς  πάσχοντες;  άλλ’  όμως  διά  τής 
δψεως  δεικνύουσι  την  άδικίαν,  μαραινόμενα,  στενοχωρούμενα  ύπό 
15  τών  πονηρών  βότανών.  Και  καθάπερ  νόμοις  κολάζεται  ή  πονηριά, 
οδτω  δή  και  ένταϋθα  τή  τέχνη  ταύτη  και  γής  κακία,  και  φυτου  δυσ- 
γένεια  καί  άγριότης  διορθοΰται.  Κα)  γάρ  δσα  έν  τοΐς  ήθεσίν  έστι 
τοΐς  άνθρωπίνοις,  εύρήσομεν  κα)  έκεΐ,  τραχύτητα,  μαλακότητα, 
δειλίαν,  προπέτειαν.  Αστάθειαν,  κα)  τά  μέν  αύτών  πλούτφ  κομών- 
20  τα  άκαίρως  κα)  έπϊ  κακφ  τών  πλησίων,  τά  δέ  πενόμενα  κα)  άδι- 
κούμεν α*  οΐον  δταν  οί  φραγμό)  κομώντες  έπ)  κακφ  τών  έγγύς  φυ¬ 
τών  αϊρωνται,  δταν  έτερα  δένδρα  άκαρπα  κώ  άνήμερα  είς  ύψος 
άναδραμόντα  τήν  αδζησιν  τών  ύποκειμένων  κωλύη.  Και  καθάπερ 
οί  άρχοντες  κα)  οί  βασιλείς  έχουσι  τούς  λυμαινομένους  αύτών  τή 
25  άρχή  κα)  πολεμοΰντας,  οΰτω  κα)  ό  γηπόνος  θηρίων  έφοδον.  Ανω¬ 
μαλίαν  Αέρων,  χάλαζαν,  έρυσίβην,  έπομβρίας,  αύχμούς,  και  δσα 
τοιαΰτα. 
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βερνήσουν  πρώτα  τούς  έαυτούς  τους  δπως  πρέπει  καί  δέν 
τηρήσουν  με  κάθε  λεπτομέρεια  και  τούς  θρησκευτικούς  και 
τούς  πολιτικούς  νόμους. 

"Οπως  άκριβώς  λοιπόν  είναι  διπλή  ή  έξουσία  έπί  των  πο¬ 
λιτών,  έτσι  είναι  διπλή  και  ή  έξουσία  τού  καθενός  μας  έπί  τού 
έαυτοΰ  του.  Πάλι  καί  έδώ  ή  πνευματική  άρχή  είναι  άνώτερη 
άπό  τήν  πολιτική,  δπως  πιο  πάνω  άποδείχθηκε.  Καί  μπορεί  να 
διαπιστώσει  κανείς  δτι  καί  μερικές  τέχνες  καί  προπάντων  ή  γε¬ 
ωργία  μοιάζουν  πολύ  μέ  τήν  έξουσία.  Ό  γεωργός  δηλαδή  είναι 
σαν  ένας  άρχοντας  τών  φυτών,  πού  άλλα  κλαδεύει  καί  περιορί¬ 
ζει  καί  άλλα  τά  ένισχύει  καί  τα  περιποιείται.  "Οπως  άκριβώς 
καί  οι  άριστοι  άρχοντες,  πού  τιμωρούν  καί  άπομακρύνουν  τούς 
κακούς  καί  τούς  έπιζήμιους  γιά  τούς  άλλους  καί  βοηθούν  τούς 
τίμιους  καί  τούς  καλούς.  Γι’  αύτό  ή  Γραφή  παρομοιάζει  τούς 
άρχοντες  μέ  άμπελουργούς.  Τί  σημασία  έχει,  &ν  δέν  βγάζουν 
φωνή  τά  φυτά,  δπως  βγάζουν  οί  πολίτες  πού  κακοπαθοΰν;  Μέ 
τήν  δψη  τους  δείχνουν  τήν  άδικία,  γιατί  μαραίνονται  καί  ύπο- 
φέρουν  άπό  τά  κακά  φυτά.  Καί  δπως  ή  άνθρώπινη  κακία  τιμω¬ 
ρείται  μέ  τούς  νόμους,  έτσι  καί  στο  γεωργικό  τομέα  διορθώνε¬ 
ται  μέ  τήν  τέχνη  αύτή  καί  ή  κακία  της  γης  καί  ή  κακή  φύση  καί 
άγριότητα  τού  φυτού.  Γιατί  θά  βρούμε  καί  στά  φυτά  δσα  κακά 
βρίσκουμε  στούς  χαρακτήρες  τών  άνθρώπων,  δηλαδή  σκληρό¬ 
τητα,  μαλακότητα,  δειλία,  αύθάδεια,  άσυνέπεια,  καί  δτι  άλλα 
άπό  αύτά  έχουν  ύπερβολικά  πλούσιο  φύλλωμα  καί  ζημιώνουν 
τά  γύρω  τους  καί  άλλα  είναι  φτωχά  καί  άδικημένα,  δπως  δταν 
στήνονται  μεγάλοι  φράχτες  καί  βλάπτουν  τά  γύρω  τους  φυτά 
καί  δταν  διάφορα  δένδρα,  άκαρπα  καί  άγρια,  γίνονται  πολύ 
ψηλά  καί  έμποδίζουν  τήν  άνάπτυξη  τών  μικρότερων.  Καί  δπως 
οί  άρχοντες  καί  οί  βασιλείς  έχουν  στήν  έπικράτειά  τους  άνθρώ- 
πους  πού  τούς  βλάπτουν  καί  τούς  πολεμούν,  έτσι  καί  ό  γεωπό¬ 
νος  έχει  τις  έπιθέσεις  τών  θηρίων,  τις  άνεμοθύελλες,  τό  χαλάζι, 
τις  άρρώστιες  τών  φυτών,  τις  πολλές  βροχές,  τή  ξηρασία  καί 
άλλα  παρόμοια. 
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Ταδτα  δέ  γίνεται,  ϊνα  πρός  την  τον  θεού  διηνεκώς  έλπίδα 

βλέπης.  Αί  μεν  γάρ  άλλαι  τέχναι  και  άπό  τής  των  Ανθρώπων  συνί- 

στανται  σπουδής ·  αδτη  δέ  τό  πλέον  έν  τή  του  θεού  ροπή  έχει,  και 

δλη  διόλου  σχεδόν  έκεϊθεν  ήρτηταν  και  δει  μέν  των  άνωθεν  όετών, 

5  δει  δέ  τής  ώρών  κράσεως,  και  προ  πάντων  τής  αύτοΰ  προνοίας. 

Ούτε  γάρ  ό  φυτεύων,  ούτε  ό  ποτίζων  τί  έστιν,  άλλ’  ό  αύζάνων 

Θεός.  " Εστι  καϊ  θάνατος  ένταυθα  και  ζωή,  και  ώδινες  και  τόκοι, 

καθάπερ  έπ’  Ανθρώπων.  " Εστι  γάρ  και  άποτμηθήναι,  και  καρπόν 

ένεγκεΐν,  καί  άποθανεϊν,  και  γενέσθαι  τό  τεθνηκός  αύτό  πάλιν 

10  άνωθεν  ένθα  καί  ποικίλως  ήμΐν  και  σαφώς  διαλέγεται  περί  άνα- 

στάσεως  ή  γή.  " Οταν  γάρ  ή  ρίζα  ένέγκη  καρπόν,  όταν  τό  σπέρμα 

φυή,  ούκ  άνάστασις  τό  πράγμα  έστι;  Και  πολλήν  άν  τις  ϊδοι  τή 

άρχή  ταύτη  την  παρά  του  θεού  πρόνοιαν  έγκειμένην  καί  σοφίαν,  εί 

καθ'  έκαστον  έπεξίοι.  Άλλ’  δπερ  έβουλόμην  είπεϊν,  δτι  αΰτη  μέν 

15  περί  γήν  έστι  καϊ  φυτά,  ή  δέ  ήμετέρα  περί  ψυχών  θεραπείαν. 

’Όσον  δέ  φυτών  καί  ψυχών  τό  μέσον,  τοσουτον  αδτη  βελτίων 

έκείνης.  Οί  δέ  του  βίου  του  παρόντος  άρχοντες,  τοσουτον  αύτής 

έλάττους  πάλιν,  δσ ον  τό  έκόντος  του  άκοντος  κρατεΐν  βέλτιον. 

Αδτη  γάρ  έστι  και  ή  φύσει  άρχή.  Εκεί  μέν  γάρ  τό  παν  τφ  φόβφγί- 

2θνεται  καϊ  τή  Ανάγκη ’  ένταυθα  δέ  τής  προαιρέσεως  καϊ  τής. γνώμης 

έστϊ  κατόρθωμα.  Καϊ  ού  ταύτη  μόνον  αδτη  βελτίων  έκείνης,  άλλ’ 

δτι  ούκ  άρχή  μόνον  έστίν,  άλλα  καϊ  πατρότης,  ώς  άν  τις  εϊποι  καϊ 

γάρ  πατρός  έχει  τό  ήμερον,  καϊ  μείζονα  έπιτάττουσα  πείθει.  Ό  μέν 

γάρ  έξωθεν  άρχων  φησίν,  έάν  μοιχεύσης,  άπέθανες,  ούτας  δέ  κ&ν 

25  άκολάστοις  όφθλαμοΐς  ϊδης,  τά  μέγιστα  άπειλεϊ.  Καϊ  γάρ  σεμνόν 

τούτο  τό  δικαστήριον,  καί  ψυχής,  ούχϊ  σώματος  μόνον  διορθωτι- 

κόν, _ 

17.  Α'  Κορ.  3,7. 
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Αύτά  γίνονται  για  νά  έχεις  συνέχεια  τις  έλπίδες  σου  στό 
θεό.  Γιατί  οί  άλλες  τέχνες  έξαρτώνται  και  από  τή  φροντίδα  τού 
άνθρώπου,  ή  γεωργία  όμως  τό  περισσότερο  τό  στηρίζει  στή 
βοήθεια  τού  θεού,  και  σχεδόν  όλόκληρη  έξαρτάται  από  τό 
θεό*  και  χρειάζεται  βέβαια  και  τις  βροχές  καί  τις  κατάλληλες 
καιρικές  συνθήκες,  προπάντων  όμως  χρειάζεται  τήν  πρόνοια 
τού  θεού».  Γιατί  ούτε  έκεΐνος  πού  φυτεύει  ούτε  έκεΐνος  πού  πο¬ 
τίζει  είναι  κάτι,  άλλ’  ό  θεός  πού  τά  αύξάνει»17.  Υπάρχουν  καί 
στά  φυτά,  όπως  καί  στούς  άνθρώπους,  καί  ζωή  καί  πόνοι  καί 
τοκετοί.  Γιατί  είναι  δυνατό  καί  νά  κοπεί  τό  φυτό  καί  νά  κάμει 
καρπό  καί  νά  πεθάνει  καί  νά  ξαναγεννηθεΐ,  πράγμα  μέ  τό  όποιο 
ή  γή  μάς  διδάσκει  μέ  ποικίλους  τρόπους  καί  όλοκάθαρα  τήν 
άνάσταση.  Γιατί,  όταν  τό  δένδρο  βγάλει  καρπούς,  όταν  ό  σπό¬ 
ρος  βγάλει  βλαστούς,  δέν  είναι  αύτό  άνάσταση;  Καί  θά  μπορού¬ 
σε  κανείς,  άν  έξέταζε  προσεκτικά  τό  κάθε  τι,  νά  δει  ότι  ύπάρχει 
άφθονη  ή  πρόνοια  καί  ή  σοφία  τού  θεού  στήν  έξουσία  αύτή. 
Αλλά  έκεΐνο  πού  ήθελα  νά  πω  είναι  τό  ότι  αύτή  ή  έξουσία  άνα- 
φέρεται  έκεΐ  στή  γή  καί  στά  φυτά,  ένώ  ή  δική  μας  άναφέρεται 
στήν  καλλιέργεια  των  ψυχών.  'Όση  είναι  ή  άπόσταση  μεταξύ 
φυτών  καί  ψυχών,  τόσο  άνώτερη  είναι  αύτή  άπό  έκείνην.  Οί 
κοσμικοί  άρχοντες  πάλι  είναι  τόσο  κατώτεροι  άπό  αύτήν,  όσο 
άνώτερο  είναι  νά  έπιβάλλεται  σέ  κάποιον  μέ  τή  θέλησή  του  ή 
χωρίς  αύτήν.  Τέτοια  είναι  καί  ή  έξουσία  πού  έκδηλώνεται  στή 
φύση.  Έκεΐ  γίνονται  τά  πάντα  μέ  τό  φόβο  καί  τήν  άνάγκη,  ένώ 
έδώ  έχουμε  τά  κατορθώματα  τής  έλεύθερης  βούλησης  καί  τής 
σκέψης.  Καί  δέν  είναι  μόνο  γι’  αύτόν  τό  λόγο  καλύτερη,  άλλά 
καί  έπειδή  δέν  είναι  μόνο  έξουσία  άλλά  καί  πατρική  σχέση, 
όπως  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε.  Γιατί  έχει  τήν  ήμερότητα  τού 
πατέρα  καί  πείθει  άν  καί  τά  προστάγματά  της  είναι  μεγαλύτερα. 
Ό  πολιτικός  δηλαδή  άρχοντας  λέγει,  4&ν  μοιχεύσεις,  θά  θανα¬ 
τωθείς*,  ένώ  ό  θρησκευτικός  άρχοντας  άπειλεΐ  μέ  πολύ  μεγάλες 
άπειλές  άκόμα  κι  άν  κοιτάζεις  μέ  άδιάντροπο  βλέμμα.  Γιατί  τό 
δικαστήριο  αύτό  είναι  άξιοσέβαστο  καί  άποστολή  του  είναι  νά 
διορθώνει  όχι  μόνο  τό  σώμα  άλλά  καί  τήν  ψυχή. 
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5.  "Οσον  οίν  ψυχής  και  σώματος  το  μέσον,  τοσοΰτον  πάλιν 
αδτη  διέστηκεν  έκείνης  ή  άρχή.  Κάκεΐνος  μέν  των  φανερών  κάθη- 
ται  κριτής,  μάλλον  δε  ούδέ  τούτων  απάντων,  άλλα  των  έλεγχομέ- 
νων,  πολλάκις  δε  και  τούτων  προδότης  γίνεται,  το  δε  κριτήριον 
5  τούτο  παιδεύει  τούς  είσιόντας,  δτι  ό  παρ '  ήμΐν  δικάζων,  πάντα  γυ¬ 
μνά  καί  τετραχηλισμένα  είς  μέσον  άζει  έπϊ  του  κοινού  τής  οικουμέ¬ 
νης  Θεάτρου,  και  λαθεΐν  άμήχανον.  "Ωστε  πολλφ  μάλλον  των 
έξωθεν  νόμων  ό  χριστιανισμός  τον  ήμέτερον  συνέχει  βίον.  Εί  γάρ 
καί  τό  περί  των  κεκρυμμένων  τρέμειν  το  και  των  φανερών  μόνον 
10  δεδοικέναι  άσφαλέστερον  ποιεί  τόν  άνθρωπον,  καί  τού  τα  μείζω 
κολάζειν  τό  και  τών  έλαττόνων  άπαιτειν  εόθύνας  μάλλον  αότδν 
διανίστησι  πρός  άρετήν,  εΰδηλον  δτι  πάντων  μάλιστα  αυτή  ή  άρχή 
την  ήμετέραν  συγκροτεί  ζωήν. 

Εί  δέ  βοόλει  καί  τάς  χειροτονίας  τών  άρχόντων  ίδωμεν  καί 
15  γάρ  ένταΰθα  πολύ  τό  μέσον  δ ψει.  Οό  γάρ  χρήματα  δόντας  έστι  λα- 
βεΐν  την  άρχήν  ταύτην,  άλλα  τρόπον  έπιδειζάμενον  άριστον'  ούδέ 
ώς  έπί  δόξαν  άνθρωπίνην  καί  άνεσιν  οίκείαν,  άλλ'  ώς  είς  πόνους 
καί  ίδρώτας  καί  τό  τών  πολλών  συμφέρον,  ούτως  έπί  την  άρχήν 
άγεται  ταύτην  ό  χειροτονηθείς,  διό  καί  πολλής  άπολαύει  τής  άνω - 
20  θεν  βοηθείας  παρά  του  Πνεύματος.  Κάκεϊ  μέν  μέχρι  του  διαγορεΰ- 
σαι  τά  πρακτέα  μόνον  έστηκεν  ή  άρχή,  ένταΰθα  δέ  καί  την  άπό  τών 
εύχών  και  την  άπό  τής  χάριτος  προστίθησι  συμμαχίαν.  Μάλλον  δέ 
έκει  μέν  ούδέ  λόγος  ύπέρ  φιλοσοφίας  ούδείς,  ούδέ  κάθηταί  τις  δι¬ 
δάσκων  τί  ψυχή,  καί  τί  ποτέ  κόσμος,  καί  τί  μέλλομεν  είναι  μετά 
25  ταυ τα,  καί  έπί  τίσιν  άπελευσόμεθα  έντευθεν,  καί  πώς  άρετής  πε- 
ριεσόμεθα,  άλλά  περί  μέν  συναλλαγμάτων  καί  συμβολαίων  καί 
χρημάτων  πολύς  ό  λόγος,  τούτων  δέ  ούδεμία  φροντίς'  έν  δέ  τή  Έκ- 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΕ' 


425 


5.  'Όση  είναι  λοιπόν  ή  διαφορά  ψυχής  και  σώματος,  τόσο 
έπίσης  διαφέρει  ή  έξουσία  αύτή  άπό  έκείνην.  Ό  πολιτικός  άρ¬ 
χοντας  είναι  κριτής  των  φανερών  ένεργεΐων,  ή  καλύτερα  δέν  εί¬ 
ναι  ούτε  όλων  αύτών,  άλλ’  έκείνων  πού  γίνονται  γνωστές.  Πολ¬ 
λές  φορές  μάλιστα  δέν  τις  τιμωρεί  ούτε  αύτές.  Τό  δικό  μας  δι¬ 
καστήριο  άντίθετα  διδάσκει  ότι  ό  δικός  μας  δικαστής  θά  πα¬ 
ρουσιάσει  τά  πάντα  γυμνά  και  άκάλυπτα  στό  κοινό  θέατρο  τής 
οικουμένης  και  εϊνα  άδύνατο  νά  τού  διαφύγει  τίποτα.  "Ωστε  ό 
χριστιανισμός  συγκρατεΐ  τή  ζωή  μας  πολύ  περισσότερο  άπό 
τούς  νόμους  τής  πολιτείας.  Αφού  δηλαδή  ό  άνθρωπος  κάνει  λι- 
γότερες  άμαρτίες  άν  φοβάται  και  γιά  τά  κρυφά  παρά  άν  φοβάται 
μόνο  τά  φανερά,  και  άφοΰ  τον  παρακινεί  στήν  άρετή  περισσό¬ 
τερο  ή  ζήτηση  εύθυνών  και  γιά  τά  πιο  μικρά  παρά  ή  τιμωρία 
των  μεγαλυτέρων  άμαρτημάτων,  είναι  φανερό  πώς  ή  θρησκευτι¬ 
κή  έξουσία  περισσότερο  άπό  κάθε  άλλη  έξουσία  συγκροτεί  τή 
ζωή  μας. 

’Άν  όμως  θέλεις,  ας  δούμε  και  τον  τρόπο  έκλογής  των  άρ- 
χόντων*  γιατί  καί  έδώ  ύπάρχει  μεγάλη  διαφορά.  Γιατί  έδώ  δέν 
είναι  δυνατό  νά  δώσεις  χρήματα  γιά  νά  πάρεις  τήν  έξουσία, 
άλλά  πρέπει  νά  δείχνεις  άριστο  χαρακτήρα.  Ούτε  έκεΐνος  πού 
έπιλέγεται  γι’  αύτήν  τήν  έξουσία  έπιλέγεται  σάν  νά  πρόκειται  ν’ 
άπολαύσει  άνθρώπινη  δόξα  καί  άνετη  ζωή,  άλλά  πρόκειται  νά 
ύποστεΐ  κόπους  καί  ίδρωτες,  ύπηρετώντας  τό  συμφέρον  των 
πολλών.  Γι’  αύτό  έχει  πλούσια  τή  βοήθεια  τού  άγίου  Πνεύμα¬ 
τος.  Ή  πολιτική  έξουσία  έπίσης  φτάνει  μόνον  ώς  τό  σημείο  νά 
θεσπίσει  τί  πρέπει  νά  κάνει  ό  καθένας,  ένώ  ή  έκκλησιαστική 
έξουσία  προσθέτει  καί  τή  συμπαράσταση  άπό  τήν  προσευχή 
καί  τή  χάρη  τού  θεού.  "Η  σωστότερα,  στήν  πρώτη  ούτε  συζή¬ 
τηση  δέν  γίνεται  γιά  τήν  πίστη  ούτε  φροντίζει  κανείς  νά  διδάξει 
τί  είναι  ψυχή,  τί  είναι  κόσμος,  τί  θά  γίνουμε  μετά  τό  θάνατό 
μας,  πώς  θά  φύγουμε  άπό  τόν  κόσμο  αύτό,  πώς  θά  άποκτήσου- 
με  τήν  άρετή,  άλλά  γίνεται  πολλή  συζήτηση  γιά  δοσοληψίες 
καί  συμβόλαια  καί  χρήματα,  χωρίς  νά  έκδηλώνεται  γιά  τά 
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κλησίψ  πάντας  ύπέρ  τούτων  τούς  λόγους  ϊδοι  τις  άν  γινομένους ·  διό 
και  δικαίως  πάντα  άν  τις  αότήν  καλέσειε,  και  δικαστήριον,  και  ία- 
τρεΐον,  και  φιλοσοφίας  διδασκαλεΐον,  και  ψυχής  παιδευτήριον,  και 
γυμνάσιον  δρόμων  των  είς  ούρανούς  φερόντων. 

Λ 

5  " Οτι  δέ  και  ήμερωτάτη  πασών  ή  άρχή,  καίτοι  μείζονα  άκρί- 

βειαν  Απαιτούσα ,  δήλον  έντεΰθεν.  Ό  μεν  γάρ  έξωθεν  άρχων,  άν 
λάβη  μοιχόν,  εύθέως  έκόλασε.  Καίτοι  τί  το  κέρδος ;  τούτο  γάρ  ούχϊ 
τδ  πάθος  έστιν  άνελεΐν,  άλλα  τδ  τραύμα  έχουσαν  άποπέμψαι  την 
ψυχήν .  Ό  δέ  ένταύθα  άρχων  εύρών,  ούχ  όπως  τιμωρήσηται,  άλλ’ 
10  όπως  έζέλη  τδ  πάθος,  σπεύδει.  Σύ  μέν  γάρ  ταύτδν  ποιείς,  ώσπερ 
άν,  περί  την  κεφαλήν  νοσήματος  γενομένου,  μη  τδ  νόσημα  παύσης, 
άλλά  την  κεφαλήν  άποτέμοις,  έγώ  δέ  ούχ  ούτως,  άλλα  τδ  νόσημα 
άποτέμνω  ■  και  εϊργω  μέν  αύτδν  μυστηρίων  και  ιερών  περιβόλων, 
άναστησάμενος  δέ  αύτδν  κα\  άπαλλαγέντα  τής  κακίας  και  άμείνω 
15  τή  μετανοίφ  γενόμενον  Αναλαμβάνω  πάλιν.  Και  πώς  έστιν  έξελεΐν 
μοιχείαν,  φησίν;  ’Έστι,  κώ  σφόδρα  έστιν  ύπδ  τοΐς  νόμοις  γενόμε¬ 
νον  τούτοις.  Βαλανεΐον  γάρ  έστιν  ή  Εκκλησία  πνευματικόν,  ού  ρύ¬ 
πον  σώματος,  άλλά  ψυχής  άποσμήχον  κηλΐδα  τοΐς  πολλοΐς  τής  με¬ 
τάνοιας  τρόποις.  Σύ  μέν  γάρ  άν  τε  άφής  άτιμώρητον,  χείρονα  είρ- 
20  γάσω,  άν  τε  κολάσης.  Ανίατον  εϊασας'  έγώ  δέ  ούτε  άφίημι  άτιμώ¬ 
ρητον,  ούτε  κολάζω,  ώς  σύ,  άλλά  καϊ  δίκην  Απαιτώ  την  έμόϊ  πρέ- 
πουσαν,  καϊ  διορθοϋμαι  τδ  γεγενημένον. 

Βούλει  καϊ  έτ έρως  μαθεΐν,  πώς  σύ  μέν  ξίφη  γυμνών  καϊ  φλό¬ 
γα  δεικνύς  τοΐς  άμαρτάνουσιν,  ού  πολλήν  έργάζη  την  ίατρείαν,  έγώ 
25  δέ  τούτων  χωρϊς  πρδς  καθαράν  έχειραγώγησα  την  ύγείαν;  Ού  δει 
δέ  μοι  λόγων  ούδέ  ρημάτων,  άλλά  γήν  καϊ  θάλατταν  είς  μέσον 
άγω,  καϊ  αύτην  των  Ανθρώπων 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΕ' 


427 


πρώτα  κανένα  ένδιαφέρον.  Στήν  Εκκλησία  άντίθετα  βλέπουμε 
ότι  γίνεται  γι’  αύτά  πολλή  συζήτηση.  Γι’  αύτό  θά  μπορούσε  δί¬ 
καια  νά  τήν  όνομάσει  κανείς  τα  πάντα,  δικαστήριο,  ιατρείο, 
σχολείο  της  πίστεως,  έκπαιδευτήριο  της  ψυχής,  γυμναστήριο 
δρόμων  πού  όδηγοΰν  στούς  ούρανούς. 

“Ότι  πάλι  ή  έξουσία  αύτή  είναι  ή  πιό  έπιεικής  άπ’  όλες, 
είναι  φανερό  άπό  τό  έξης*  Ό  πολιτικός  άρχοντας,  άν  συλλάβει 
μοιχό,,  τον  τιμωρεί  άμέσως.  Ποιά  είναι  όμως  ή  ωφέλεια;  Ή 
άντιμετώπιση  αύτή  δέν  έχει  τή  δύναμη  νά  έξαφανίσει  τό  έλάτ- 
τωμα,  άλλος  νά  άπομακρύνει  τραυματισμένη  τήν  ψυχή.  Ένώ  ό 
έκκλησιαστικός  άρχοντας  φροντίζει,  άν  διαπιστώσει  τήν  ύπαρ¬ 
ξη  τού  έλαττώματος,  όχι  νά  τιμωρήσει,  άλλά  νά  έξαλλείψει  τό 
έλάττωμα.  Έσύ  δηλαδή,  κάνεις  τό  ίδιο,  όπως  άκριβώς,  άν,  ένώ 
τό  τραύμα  είναι  στό  κεφάλι,  δέ  φροντίζεις  νά  θεραπεύσεις  τόν 
πόνο,  άλλά  κόβεις  τό  κεφάλι.  Έγώ  όμως  δέν  ένεργώ  έτσι,  άλλά 
θεραπεύω  τόν  πόνο,  Καί  άπομακρύνω  βέβαια  τόν  άρρωστο  άπό 
τά  Ιερά  μυστήρια  καί  άπό  τούς  ναούς,  άλλά  όταν  τόν  θεραπεύ¬ 
σω  καί  τόν  άπαλλάξω  άπό  τά  έλαττώματα  καί  τόν  κάνω  μέ  τή 
μετάνοια  καλύτερον,  τόν  ξαναδέχομαι  στούς  κόλπους  μου.  Καί 
πώς,  λέγει,  είναι  δυνατό  νά-έξαλείψεις  τή  μοιχεία;  Είναι  δυνατό 
καί  μάλιστα  πολύ  δυνατό,  άν  κανείς  συμμορφωθεί  πρός  αύτούς 
τούς  νόμους.  Γιατί  ή  Εκκλησία  είναι  πνευματικό  λουτρό,  πού 
δέν  καθαρίζει  τό  σωματικό  ρύπο  άλλά  κάθε  άκαθαρσία  της  ψυ¬ 
χής  μέ  τούς  πολλούς  τρόπους  τής  μετανοάις.  Γιατί  έσύ,  άν  τόν 
άφήσεις  άτιμώρητο,  θά  τόν  κάμεις  χειρότερο,  άν  τόν  τιμωρή¬ 
σεις  τόν  άφησες  άθεράπευτο,  ένώ  έγώ  ούτε  άτιμώρητο  τόν 
άφήνω  ούτε  τόν  τιμωρώ  όπως  έσύ,  άλλά  καί  έπιβάλλω  τήν  ποι¬ 
νή  πού  ταιριάζει  σέ  μένα  καί  διορθώνω  τό  κακό  πού  έγινε. 

θέλεις  νά  σου  δείξω  καί  μέ  άλλον  τρόπο  πώς  έσύ,  πού 
βγάζεις  τό  σπαθί  άπό  τή  θήκη  του  καί  δείχνεις  τή  φωτιά  στούς 
παραβάτες,  δέν  προσφέρεις  πολλή  θεραπεία,  ένώ  έγώ,  χωρίς  τά 
δικά  σου  μέσα,  σίγουρα  όδηγώ  στήν  πλήρη  ύγεία;  Δέ  μου 
χρειάζονται  συζητήσεις  καί  λόγια,  άλλ’  έπικαλοΰμαι  τήν  ξηρά 
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δικαστήριον  τούτο  καθίσω,  πώς  τά  Ανθρώπινα  διέκειτο  πράγματα, 
πώς  ούδέν  τών  νυν  κατορθωθέντων  ούδέ  μέχρις  όνόματος  ήν 
άκοδσαί  ποτέ.  Τις  γάρ  θανάτου  κατετόλμησε;  τις  χρημάτων  κατε- 
φρόνησε;  τίς  δόζης  ύπερεϊδε;  τις  τους  έν  μέσω  θορύβους  φυγών, 
5  δρη  κα)  έρημΐαν,  την  μητέρα  τής  φιλοσοφίας,  ήσπάσατο;  που  παρ¬ 
θενίας  όνομά  ποτέ  ήν;  Ταυτα  γάρ  πάντα,  και  τά  τούτων  πλείονα, 
τούτου  του  δικαστηρίου  κατόρθωμα  γέγονε,  ταύτης  τής  άρχής  έργα. 

Ταυτ’  οδν  είδότες  και  καταμαθόντες,  ώς  έντευθεν  πάσα 
ώφέλεια  του  βίου,  και  ή  τής  οικουμένης  διόρθωσις,  θαμινά  βαδίζε¬ 
ι  0  τε  παρά  την  τών  θείων  λόγων  άκρόασιν,  και  τάς  συνόδους  τάς  έν- 
ταΰθα  και  τάς  εύχάς.  "Αν  γάρ  ούτως  έαυτοΰς  ρυθμίζητε,  δυνήσεσθε 
τών  ούρανών  άζίαν  έπιδειξάμενοι  πολιτείαν,  τυχεΐν  τών  έπηγγελ- 
μένων  Αγαθών,  χάριτι  κα)  φιλανθρωπία,  και  τά  έζής. 
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και  τή  θάλασσα  και  τήν  ίδια  τήν  άνθρώπινη  φύση.  Καί  φρόντι¬ 
σε  να  μάθεις  ποια  ήταν  ή  κατάσταση  τής  άνθρωπότητας  προτού 
στηθεί  αύτό  τό  δικαστήριο,  πώς  δέν  ήταν  δυνατό  να  άκούσει 
κανείς  ούτε  τό  όνομα  των  σημερινών  ήθικών  κατορθωμάτων. 
Ποιος  στάθηκε  με  τόλμη  απέναντι  στό  θάνατο;  ποιος  περιφρό- 
νησε  τα  χρήματα;  ποιός  άδιαφόρησε  για  τή  δόξα;  ποιος  άφησε 
τήν  κοινωνική  ζωή  καί  προτίμησε  τα  όρη  καί  τήν  έρημο,  τή 
μητέρα  τής  εύσέβειας;  πού  άκουόταν  τότε  ή  λέξη  παρθενία; 
'Όλα  αύτά  βέβαια  καί  περισσότερα  άπό  αύτά  είναι  κατορθώμα¬ 
τα  αύτοΰ  τού  δικαστηρίου,  είναι  έργα  τής  έκκλησιαστικής 
έξουσίας. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  καί  κατανοώντας  αύτά,  ότι  δηλαδή 
άπό  έδώ  πηγάζει  κάθε  ώφέλεια  στή  ζωή  καί  ή  βελτίωση  τής  οι¬ 
κουμένης,  μέ  προθυμία  νά  έρχόσαστε  για  νά  άκοΰτε  τό  λόγο 
τού  θεού,  καθώς  καί  στις  έδώ  συγκεντρώσεις  καί  τις  προσευ¬ 
χές.  ’Άν  έπιβάλετε  αύτήν  τήν  τακτική  στούς  έαυτούς  σας,  θά 
μπορέσετε  νά  έπιδείξετε  τρόπο  ζωής  άντάξιο  τών  ούρανών,  καί 
νά  έπιτύχετε  τα  άγαθά  πού  μάς  έχει  ύποσχεθεΐ,  μέ  τή  χάρη  καί 
τή  φιλανθρωπία  καί  τα  έξής. 


Ο  Μ  I  Λ  ΙΑ  ΙΣΓ 
(Β'  Κορ .  7, 13-8,6) 

«Διά  τούτο  παρακεκλήμεθα  έπι  τη  παρακλήσει  ύμών 
περισσοτέρων  όέ  μάλλον  έχάρημεν  έπι  τη  χαρςί  Τίτου, 
δτι  άναπέπαυται  τό  πνεύμα  αύτού  άπό  πάντων  όμών». 

1.  "Ορα  πάλιν  πώς  έπαίρει  αύτών  τά  έγκώμια  και  δείκννσιν  την 

♦ 

5  άγάπην.  Είπών  γάρ,  δτι  ήσθην,  δτι  τοσοΰτον  ή  έπιστολή  ήνυσε,  και 
δτι  τοσουτον  έκερδάνετε,  «χαίρω»  γάρ,  φησΐν,  «ούχ  δτι  έλυπήθητε, 
άλλ’  δτι  έλυπήθητε  είς  μετάνοιαν»,  και  δείζας  αύτου  την  άγάπην, 
φησί  γάρ,  δτι  «εί  καί  έγραψα  ύμϊν,  ούχ  ένεκεν  του  άδικήσαντος, 
ούδέ  ένεκεν  του  άδικηθέντος,  άλλ’  ένεκεν  τού  φανερωθήναι  την 
ίο  σπουδήν  ήμών  την  ύπέρ  ύμών  πρδς  ύμάς»,  λέγει  πάλιν  άλλο 
σημεΐον  τής  αύτών  εύνοίας,  δ  πολόν  αύτοις  φέρει  τόν  έπαινον  και 
δείκνυσι  τής  άγάπης  αύτών  τό  γνήσιον  «έπι  γάρ  τη  παρακλήσει 
ύμών  περισσοτέρως  μάλλον  έχάρημεν  έπϊ  τή  χάρη.  Τίτου»,  φησί. 
Καίτοι  γε  τούτο  ούκ  έστι  φιλουντος  σφοδρώς,  τό  έπ*  έκείνω  μάλ- 
ΐδλον  χαρήναι  ή  έπ*  αύτοις.  Ναί,  φησίν'  ούδέ  γάρ  δι*  έκεΐνον  τοσοΰ- 
τον,  δσον  δι  *  ύμάς  ήσθην.  Διά  τούτο  καί  την  αιτίαν  έπάγει  λέγων, 
«δτι  τά  σπλάγχνα  αύτού  άναπέπαυται  άπό  πάντων  ύμών».  Ούκ  εΐ- 
πεν,  'αύτός*,  άλλά,  «τά  σπλάγχνα  αύτού»,  τουτέστιν,  ή  άγάπη  αύ¬ 
τού  ή  περί  ύμάς.  Κα\  πώς  άναπέπαυται;  «Άπό  πάντων».  Και  γάρ 
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«Γι’  αύτό  παρηγορηθήκαμε  μέ  τή  δική  σας  παρηγο¬ 
ριά.  Πολύ  περισσότερο  χαρήκαμε  γιά  την  χαρά  τού 
Τίτου,  γιατί  χάρηκε  τό  πνεύμα  του  έξαιτίας  δλων 

σας». 

1 .  Πρόσεχε  πάλι  πώς  τούς  έπαινεΐ  καί  δείχνει  τήν  άγάπη  του. 
Γιατί,  άφοΰ  είπε  δτι  εύχαριστήθηκα,  δτι  ή  έπιστολή  κατάφερε 
τόσο  πολλά  και  δτι  ώφεληθήκατε  τόσο,  «χαίρομαι»,  λέγει,  « 
δχι  γιατί  λυπηθήκατε,  άλλά  γιατί  ή  λύπη  σας  όδήγησε  σέ  μετά¬ 
νοια»,  καί  άφοϋ  έδειξε  τήν  άγάπη  του,  γιατί  λέγει  δτι,  «δταν 
σας  έγραψα,  δέν  τό  έκαμα  ούτε  γιά  έκεΐνον  πού  άδίκησε  ούτε 
γιά  έκεΐνον  πού  άδικήθηκε,  άλλά  γιά  νά  σας  γίνει  φανερό  τό  έν- 
διαφέρον  μας  γιά  σας»,  άναφέρει  πάλι  άλλη  άπόδειξη  της  άγά- 
πης  τους,  πού  είναι  πολύ  έπαινετικό  γι’  αύτούς  καί  δείχνει  τή 
γνησιότητα  της  άγάπης  τους*  γιατί  λέγει,  «έκτός  άπό  τήν  παρη¬ 
γοριά  σας,  πολύ  περισσότερο  χαρήκαμε  γιά  τή  χαρά  τού  Τί¬ 
του».  "Αν  καί  βέβαια  αύτό  δέ  δείχνει  τόσο  πολύ  μεγάλη  άγάπη, 
τό  δτι  δηλαδή  χάρηκε  περισσότερο  γιά  τόν  Τίτο  παρά  γιά  κεί¬ 
νους.  Ναί,  λέγει*  δέν  εύχαριστήθηκα  τόσο  γιά  κείνον,  δσο  γιά 
σάς.  Γι’  αύτό  προσθέτει  καί  τήν  αίτια,  λέγοντας,  «γιατί  ή  καρ¬ 
διά  του  ήσύχασε  έξ  αίτιας  δλων  σας».  Δέν  είπε  4αύτός’,  άλλά  «ή 
καρδιά  του»,  δηλαδή  ή  άγάπη  του  γιά  σάς.  Καί  πώς  ήσύχασε; 
«Έξαιτίας  δλων  σας».  Γιατί  καί  αύτό  είναι  πολύ  μεγάλος  έπαι¬ 
νος.  «Γιατί,  άν  κάπως  καυχήθηκα  σ’  αύτόν  γιά  σάς».  Είναι  με- 
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καί  τούτο  μέγιστον  έγκώμιον.  «  " Οτι  εί  τι  αύτώ  κεκαύχημαι  ύπέρ 
ύμών».  Μέγας  ό  έπαινος,  δταν  ό  διδάσκαλος  κανχάται '  φηώ  γάρ, 
δτι  «ού  κατησχύνθην».  Διά  τούτο  έχάρην,  δτι  βελτίους  έφάνητε  και 
διά  των  έργων  έδείξατέ  μου  τά  ρήματα.  "Ωστε  διπλούς  ό  κόσμος 
5  έμοί,  καϊ  δτι  ύμεΐς  έπεδώκατε,  και  δτι  έγώ  ούκ  έφάνην  τής  Αλή¬ 
θειας  διαπίπτων. 

« Άλλ  ’  ώς  πάντοτε  έν  άληθείμ  έλαλήσαμεν  όμΐν,  οΰτω  καί  ή 
καύχησις  ήμών  ή  έπϊ  Τίτου,  άλήθεια  γέγονεν».  Ενταύθα  και  άλλο 
τι  αίνίττεταν  δτι  ώσπερ  παρ’  όμΐν  μετά  άληθείας  πάντα  έφθεγξάμε- 
10  θα,  είκός  γάρ  αύτόν  καί  περί  τούτου  πολλά  αύτόϊς  είπειν  έγκώμια, 
οΰτω  καί  τά  περί  ύμών  ήμΐν  Τίτω  είρημένα,  άληθή  έφάνη.  «Καί  τά 
σπλάχνα  αύτοΰ  περισσοτέρως  έστιν  είς  ύμας».  Τούτο  λοιπόν  έκεΐ- 
νον  συνιστώντός  έστιν,  ώς  σφόδρα  έκκαιόμενον  καί  συνδ εδεμένον 
αύτοΐς.  Καί  ούκ  είπεν,  (ή  άγάπη  αύτοΰ ’,  άλλά,  «τά  σπλάγχνα  αύ- 
15τοΰ».  Είτα,  ϊνα  μή  δόξη  κολακεύειν,  πανταχοΰ  τίθησι  τής  φιλίας 
τάς  αίτίας,  ϊν’,  δπερ  εΐπον,  καί  την  κολακείαν  διαφυγή  καί  έκείνους 
μάλλον  προτρέψη,  τό  έγκώμιον  είς  αύτους  περιιστάς,  καί  δεικνΰς 
την  άρχήν  καί  την  ύ πόθεσιν  τής  τοσαύτης  άγάπης  έκείνους  έμβα- 
λόντας  αύτφ.  Είπών  γάρ,  δτι  «τά  σπλάγχνα  αύτοΰ  περισσοτέρως 
2θέστίν  είς  ύμας»,  έπήγαγεν  «άναμιμνησκομένου  την  άπάντων  ύμών 
ύπακοήν».  Τοΰτο  δέ  καί  τόν  Τίτον  εύγνώμονα  δείκνυσι  περί  τους 
εύεργέτας,  εί  γε  λαβών  αύτοός  έν  τή  ψυχή  έπανήλθεν  άπαντας,  καί 
διηνεκώς  αύτών  μέμνηται,  καί  έκείνους  έπί  στόματος  έχει  καί  έπί 
διανοίας.  Καί  Κορινθίους  πάλιν  κοσμεί  μειζόνως,  δτι  αύτόν  οΰτω 
25  χειρωσάμενοι  έξέπεμψαν. 

Εΐτα  καί  τήν  ύπακοήν  αύτών  λέγει,  έπιτείνων  αύτών  την 
σπουδήν  διό  καί  έπάγει  ταΰτα,  «ώς  μετά  φόβου  καί  τρόμου  έδέζα- 
σθε  αύτόν».  Ού  μετά  άγάπης  μόνον,  άλλά  καί  μετά  τιμής  έπιτετα - 
μένης.  Είδες  πώς  διπλήν  αύτοΐς  άρετην  μαρτυρεί,  καί  δτι  ώς  πατέ- 
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γάλος  ό  έπαινος,  όταν  καυχιέται  ό  δάσκαλος*  γιατί  λέγει,  «δεν 
ντροπιάσθηκα».  Γι’  αύτό  χάρηκα,  γιατί  άποδειχθήκατε  άνώτε- 
ροι  καί  με  τά  έργα  σας  άποδείξατε  σωστά  τα  λόγια  μου.  "Ωστε 
ή  χαρά  μου  είναι  διπλή*  καί  γιατί  γίνατε  πιό  ένάρετοι  καί  γιατί 
άποδείχθηκε  ότι  ήταν  άληθινό  έκεΐνο  πού  είπα. 

Αλλά,  όπως  πάντοτε  ήταν  άληθινό  έκεΐνο  πού  σάς  είπα¬ 
με,  έτσι  καί  ή  καύχησή  μας  πού  έγινε  προς  τον  Τίτο  άποδείχθη¬ 
κε  άληθινή.  Έδώ  ύπαινίσσεται  καί  κάτι  άλλο*  ότι  δηλαδή,  όπως 
είπαμε  σε  σάς  πάντοτε  τήν  άλήθεια,  γιατί  φυσικό  ήταν  καί  γι’ 
αύτό  νά  τούς  έπαινέσει  πολύ,  έτσι  άποδείχτηκαν  άληθινά  καί 
όσα  είπαμε  γιά  σάς  στον  Τίτο.  «Καί  ή  καρδιά  του  κλίνει  πιό 
πολύ  πρός  έσάς».  Μέ  τά  λόγια  αύτά  παρουσιάζει  ότι  ό  Τίτος 
φλεγόταν  άπό  μεγάλη  άγάπη  πρός  αύτούς  κι  ότι  είχε  ισχυρούς 
δεσμούς  μαζί  τους.  Καί  δέν  είπε,  4ή  άγάπη  του’,  άλλά,  «ή  καρ¬ 
διά  του».  "Επειτα,  γιά  νά  μή  θεωρηθεί  ότι  τούς  κολακεύει,  άνα- 
φέρει  παντού  τήν  αιτία  της  άγάπης,  ώστε,  πράγμα  πού  είπα,  καί 
τήν  κολακεία  νά  άποφύγει  καί  έκείνους  νά  προτρέψει  περισσό¬ 
τερο,  άπευθύνοντας  τά  έγκωμιαστικά  λόγια  σ’  αύτούς,  καί  δεί¬ 
χνοντας  ότι  έκεΐνοι  δημιούργησαν  μέσα  στήν  καρδιά  του  τήν 
άρχή  καί  τήν  αιτία  τόσης  άγάπης.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «ή  καρδιά 
του  κλίνει  πιό  πολύ  πρός  έσάς»,  πρόσθεσε,  «γιατί  θυμάται  τήν 
ύπακοή  όλων  σας».  Αύτό  δείχνει  καί  τόν  Τίτο  εύγνώμονα  πρός 
τούς  εύεργέτες  του,  άφοΰ  έπέστρεψε  έχοντας  όλους  μέσα  στήν 
καρδιά  του,  καί  ότι  τούς  θυμάται  συνέχεια,  έχοντάς  τους  καί 
στό  στόμα  του  καί  στήν  ψυχή  του.  Συγχρόνως  έπαινεΐ  πάλι  τούς 
Κορινθίους,  γιατί  τόν  άφησαν  νά  έπιστρέψει,  άφοΰ  κέρδισαν 
τόσο  τήν  άγάπη  του. 

"Επειτα  άναφέρει  καί  τήν  ύπακοή  τους,  γιά  ν’  αύξήσει  τό 
ένδιαφέρον  τους*  γι’  αύτό  καί  προσθέτει  αύτά*  «ότι  μέ  φόβο  καί 
τρόμο  τόν  δεχτήκατε».  "Οχι  μόνο  μέ  άγάπη,  άλλά  καί  μέ  περίσ¬ 
σια  τιμή.  Βλέπεις  πώς  παρουσιάζει  διπλή  τήν  άρετή  τους,  καί 
ότι  τόν  άγαποΰσαν  σάν  πατέρα  καί  ότι  τόν  φοβόταν  σάν  άρχο- 


434 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ρα  έφίλουν,  καί  ώς  άρχοντα  έδεδοίκεσαν,  ούτε  διά  τον  φόβον  άμαυ- 
ροϋντες  την  άγάπην,  ούτε  διά  την  άγάπην  έκλύοντες  τόν  φόβον; 
Τούτο  καϊ  Ανωτέρω  έλεγεν,  ότι  «το  κατά  Θεόν  λυπηθήναι  ύμας, 
πόσην  κατειργάσατο  έν  ύμΐν  σπουδήν,  άλλα  φόβον,  άλλά  έπιπόθη- 
5  σιν;  Χαίρω  οδν,  ότι  έν  παντι  Θαρρώ  έν  ύμΐν».  Όρςίς  ότι  δι ’  αύτους 
μάλλον  χαίρει;  Ότι  ούδαμοΰ  τόν  διδάσκαλον  κατησχύνατε,  φησίν, 
ούδέ  Ανάξιοι  φαίνεσθε  τής  έμής  μαρτυρίας.  " Ωστε  ούχ  οδτω  διά 
Τίτον  έχαιρεν,  δτι  τιμής  άπήλαυσε  τοσαύτης,  ώς  δι ’  αύτούς,  ότι  το - 
σαύτην  έπεδείζαντο  εύγνωμοσύνην.  Ί να  γάρ  μη  νομισθή  δι ’  έκεϊ- 
ΙΟνον  χαίρειν  μάλλον,  δρα  πώς  καί  ένταΰθα  την  αιτίαν  τίθησιν. 
* Ώσπερ  οδν  Ανωτέρω  είπεν,  δτι  «εί  τι  αύτφ  κεκαύχημαι  ύπέρ 
ύμών,  ού  κατησχύνθην»,  οδτω  και  ένταΰθα,  δτι  «έν  πανύ  θαρρώ 
έν  ύμΐν». 

Κ&ν  έπιπλήζαι  δέοι,  ού  δέδοικα  μη  άπορραγήτε,  κ&ν  καυχή- 
15  σασθαι,  ού  φοβούμαι,  ώς  έλεγχόμενος,  κ&ν  ώς  πειθήνιους  έπαινέ - 
σαι  κ&ν  ώς  Αγαπητούς,  κ&ν  ώς  ζήλον  έχοντας,  θαρρώ  έν  ύμΐν.  Εί¬ 
παν  έκκόψαι,  κα\  έξεκόψατε'  είπον  δέζασθαι,  και  έδέζασθε’  είπον 
δτι  μεγάλοι  τινές  έστε  καί  θαυμαστοί  έπϊ  Τίτου  καί  διδασκάλους 
είδότες  αίδεΐσθαν  Αληθή  διά  τών  έργων  ταυτα  έδείξατε.  Καί  ούχ 
20οδτως  έμαθε  ταυτα  παρ’  έμου,  ώς  παρ’  ύμών.  Επανήλθε  γοΰν 
σφοδρός  έραστης  ύμών  γενόμενος,  πλείονα  τών  λόγων  έπιδειξαμέ- 
νων  ύμών.  «Γνωρίζω  δέ  ύμΐν,  Αδελφοί,  την  χόριν  του  θεού  την  δε- 
δομένην  έν  ταΐς  Έκκλησίαις  τής  Μακεδονίας ». 

2.  Έπάρας  αύτοός  τοΐς  έγκωμίοις,  παραίνεσιν  πάλιν  καθίησι. 
25  Διά  γάρ  τούτο  τή  έπιπλήζει  παρέμιξε  τοΰς  έπαίνους,  ϊνα  μη  Από 
έπιπλήξεως  είς  παραίνεσιν  κατελθών  δυσπαράδεκτον  ποιήση  τόν 
λόγον,  άλλά  λεάνας  αύτών  την  Ακοήν,  οδτω  προοδοποιήση  τή  ι τα- 
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ντα,  χωρίς  δμως  νά  μειώνει  ό  φόβος  την  άγάπη  και  χωρίς  ή 
άγάπη  νά  έξαφανίζει  τό  φόβο;  Τό  ίδιο  έλεγε  καί  παραπάνω*  «τό 
ότι  λυπηθήκατε  κατά  τό  θέλημα  του  θεοΰ,  πόσην  έπιθυμία  γέν¬ 
νησε  μέσα  σας,  πόσο  φόβο,  πόσον  πόθο;  Χαίρομαι  λοιπόν,  για¬ 
τί  έχω  πεποίθηση  σε  σάς  γιά  δλα».  Βλέπεις  δτι  γι’  αύτούς  μάλ¬ 
λον  νιώθει  χαρά;  Γιατί,  λέγει,  σε  καμιά  περίπτωση  δεν  προσ¬ 
βάλατε  τό  δάσκαλό  σας,  ούτε  φανήκατε  άνάξιοι  της  έπιβε- 
βαιώσεώς  μου.  "Ωστε  δέ  χαιρόταν  τόσο  γιά  τόν  Τίτο,  γιά  τό  δτι 
άπόλαυσε  τόση  τιμή,  δσο  γιά  κείνους,  γιατί  έδειξαν  τόση  εύ- 
γνωμοσύνη.  Γιά  νά  μή  νομισθεΐ  λοιπόν  πώς  χαίρεται  περισσό¬ 
τερο  γιά  έκεΐνον,  πρόσεχε  πώς  καί  έδώ  άναφέρει  τήν  αιτία. 
"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  είπε  παραπάνω,  «άν  καυχήθηκα  κάπως 
γιά  σάς,  δέν  ντροπιάστηκα»,  έτσι  κι  έδώ  λέγει,  «γιά  τά  πάντα 
έχω  πεποίθηση  σέ  σάς». 

Κι  άν  άκόμα  χρειασθεΐ  νά  σάς  έπιπλήξω,  δέ  φοβάμαι 
μήπως  άπομακρυνθεΐτε  άπό  μένα,  κι  άν  χρειασθεΐ  νά  καυχηθώ, 
δέ  φοβάμαι  μήπως  μέ  κατηγορήσετε,  κι  άν  σάς  έπαινέσω  γιατί 
πειθαρχείτε  καί  δείχνετε  άγάπη  καί  ζήλο,  έχω  πεποίθηση  σέ 
σάς.  Σάς  είπα  νά  τόν  άποκόψετε  άπό  σάς,  καί  τόν  άποκόψατε* 
σάς  είπα  νά  τόν  δεχθείτε  καί  τόν  δεχθήκατε*  είπα  πώς  φανήκα¬ 
τε  σπουδαίοι  καί  άξιοθαύμαστοι  στήν  περίπτωση  τού  Τίτου  καί 
δτι  ξέρετε  νά  σεβόσαστε  τούς  δασκάλους  σας,  καί  μέ  τά  έργα 
σας  τά  άποδείξατε  καί  αύτά  σωστά.  Καί  δέν  τά  έμαθε  αύτά 
τόσο  άπό  μένα,  δσο  άπό  σάς.  ΓΓ  αύτό  έπέστρεψε  γεμάτος  άγά¬ 
πη  γιά  σάς,  έπειδή  κατορθώσατε  περισσότερα  άπό  τά  λόγια. 
«Τώρα  θά  σάς  κάμω  γνωστή,  άδελφοί,  τήν  εύλογία  πού  έδωσε 
ό  θεός  στις  Εκκλησίες  της  Μακεδονίας»1. 

2.  Αφού  τούς  άνύψωσε  μέ  τούς  έπαίνους,  τούς  άπευθύνει 
πάλι  συμβουλές.  Γι’  αύτό  άνέμιξε  τούς  έπαίνους  μέ  τήν  έπίπλη- 
ξη,  ώστε  νά  μή  συμβεΐ,  προχωρώντας  άπό  τήν  έπίπληξη  στόν 
έπαινο,  νά  δυσκολέψει  τήν  παραδοχή  τών  λόγων  του,  άλλά, 


1.  Β'  Κορ.  8,1. 


436 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ραινέσει.  Βούλεται  γάρ  περί  έλεημοσύνης  διαλεχθήναν  διό  και 
προλαβών  είπε,  «χαίρω  δτι  έν  παντι  θαρρώ  έν  ύμΐν»  *  άπό  των  ήδη 
κατωρθωμένων  καϊ  είς  τούτο  προθυμοτέρους  ποιων.  Και  οόκ  εΐ- 
πεν  εύθέως,  'δότε  οδν  έλεημοσόνην',  άλλ’  δρα  την  σύνεσιν,  πώς 
5  πόρρωθεν  καϊ  άφ’  ύ ψηλού  προκατασκευάζει  τόν  λόγον  ·  «γνωρίζω 
γόρ  ύμΐν»,  φησί,  « την  χάριν  τον  θεού  την  δεδομένην  έν  ταΐς  Έκ- 
κλησίαις  τής  Μακεδονίας».  7 να  γάρ  μη  έπαίρωνται,  χάριν  το 
πράγμα  καλεϊ’  καϊ  τά  έτέρων  διηγούμενος  τοϊς  έτέρων  έγκωμίοις 
σπουδαιοτέρους  τούτους  έργάζεται.  Και  δύο  συντίθησιν  έπαίνους 
10  Μακεδόσι,  μάλλον  δέ  καϊ  τρεις  ’  καϊ  δτι  πειρασμούς  γενναίως  φέ- 
ρουσι,  καϊ  δτι  έλεεΐν  ϊσασι,  καϊ  δτι  πένητες  δντες,  δα ψίλειαν  ένεδεί- 
κνυντο  έν  έλεημοσύνη’  καϊ  γάρ  ήρπάγησαν  αύτών  αί  ούσίαι.  Καϊ 
τούτο  δηλών  έλεγεν,  ήνίκα  αύτοΐς  έπέστελλεν,  «ύμεΐς  γάρ  μιμηται 
έγένεσθε»,  φησί,  «τών  Εκκλησιών  του  θεού  τών  έν  τή  Ίουδαίφ, 
15  δτι  τά  αύτά  έπάθετε  καϊ  ύμεΐς  ύπό  τών  ίδιων  συμφυλετών,  καθά- 
περ  κάκεΐνοι  ύπό  τών  Ιουδαίων».  "Λκουσον  τί  μετά  ταυτα 
Έβραίοις  έπιστέλλων  έλεγε *  «καϊ  γάρ  την  άρπαγήν  τών  ύπαρχόν - 
των  ύμών  μετά  χαράς  προσεδέξασθε».  Χάριν  δέ  τό  πράγμα  καλεΐ, 
ούχϊ  καταστέλλων  αύτούς  μόνον,  άλλα  καϊ  έκκαλούμενος,  και  άνε- 
20  πίφθονον  τόν  λόγον  έργαζόμενος.  Διό  καϊ  τό  τών  άδελφών  δνομα 
προσέθηκεν,  ώστε  πάσαν  ύποτεμέσθαι  βασκανίαν  καϊ  γάρ  μέλλει 
μεθ’  ύπερβολής  έγκωμιάζειν  αύτούς. 

"Λκουσον  γοΰν  τών  έπαίνων.  Είπών  γάρ,  «γνωρίζω  ύμΐν 
την  χάριν  του  θεού»,  ούκ  είπε,  'την  δεδομένην  έν  τήδε  κώ  τήδε  τή 
25  πόλει \  άλλ’  όλόκληρον  έπαινεΐ  τό  έθνος  λέγων,  «έν  ταΐς  Έκκλη- 
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άφοΰ  προετοιμάσει  τήν  άκοή  τους,  έτσι  νά  Ανοίξει  τό  δρόμο  για 
τις  συμβουλές.  Γιατί  θέλει  νά  μιλήσει  για  τήν  έλεημοσύνη,  γι’ 
αύτό  μέ  προνοητικότητα  είπε*  «χαίρομαι  πού  μπορώ  νά  σάς 
έμπιστεύομαι  γιά  δλα»,  κάμνοντάς  τους  προθυμότερους  καί  σ’ 
αύτό  άπό  τά  όσα  ήδη  κατόρθωσαν.  Και  δέν  είπε  ξεκάθαρα, 
’δώστε  λοιπόν  έλεημοσυνη ’,  άλλά  πρόσεχε  τή  σύνεσή  του,  πώς 
έμμεσα  καί  έξυπνα  προετοιμάζει  τό  λόγο*  γιατί  λέγει,  «σάς  κά¬ 
νουμε  λοιπόν  γνωστή  τήν  εύλογία  πού  έδώσε  ό  θεός  στις  Εκ¬ 
κλησίες  τής  Μακεδονίας».  Γιά  νά  μήν  ύπερηφανεύονται  δηλα¬ 
δή,  όνομάζει  τό  πράγμα  αύτό  «εύλογία  θεού»,  καί  διηγούμενος 
τά  έπιτεύγματα  τών  άλλων,  μέ  τούς  έπαίνους  τών  άλλων,  κάμνει 
αύτούς  σπουδαιοτέρους.  Καί  άναφέρει  διπλόν  έπαινο  γιά  τούς 
Μακεδόνες,  ή  καλύτερα  τριπλόν*  καί  ότι  άντιμετωπίζουν  μέ 
γενναιότητα  τούς  πειρασμούς,  καί  ότι  γνωρίζουν  νά  έλεοΰν,  καί 
ότι,  άν  καί  είναι  φτωχοί,  έλεοΰν  μέ  άπλοχεριά*  καθόσον  τούς 
άρπαξαν  τις  περιουσίες  τους.  Καί  αύτό  έννοώντας  τούς  έγραφε 
στήν  έπιστολή  του,  «έσεΐς»,  λέγει,  «γίνατε  μιμητές  τών  Εκκλη¬ 
σιών  του  θεοΰ  πού  είναι  στήν  Ίουδαία,  γιατί  πάθατε  καί  σεις 
άπό  τούς  όμοεθνεΐς  σας  τά  ίδια  πού  έπαθαν  καί  έκεΐνοι  άπό 
τούς  Ιουδαίους»2.  Καί  άκουσε  τί  έλεγε  μετά  άπό  αύτά,  γράφο¬ 
ντας  στούς  Εβραίους*  «μέ  χαρά  Αντιμετωπίσατε  τήν  Αρπαγή 
τών  ύπαρχόντων  σας»3.  Καί  όνομάζει  τό  πράγμα  εύλογία  θεοΰ 
όχι  μόνο  γιά  νά  μήν  άφήσει  νά  Αναπτυχθεί  ό  έγωϊσμός  τους, 
άλλά  καί  γιά  νά  τούς  ένθαρρύνει  καί  γιά  νά  μήν  προκαλέσει 
φθόνο  μέ  τά  λόγια  του.  Γι’  αύτό  χρησιμοποίησε  καί  τήν  προσ¬ 
φώνηση  «άδελφοί»,  ώστε  ν’  άπομακρύνει  κάθε  ίχνος  ζήλειας, 
έπειδή  πρόκειται  νά  τούς  έπαινέσει  ύπερβολικά. 

"Ακούσε  λοιπόν  τούς  έπαίνους.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «σας 
πληροφορώ  γιά  τήν  εύλογία  τοΰ  θεοΰ»,  δέν  είπε  πώς  τήν  έδω¬ 
σε  στήν  τάδε  καί  στή  τάδε  πόλη,  άλλά  έπαινεΐ  όλο  τό  έθνος  λέ- 


2.  Α'  θεσ.  2,14. 

3.  Έβρ.  10,34. 
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σίαις  τής  Μακεδονίας».  ΕΪτα  και  αύτήν  διηγείται  την  χάριν  «δτι  έν 
πολλή  δοκιμή  θλίψεως  ή  περίσσεια  τής  χαράς  αύτών».  Είδες  σύ- 
νεσιν;  Πρώτον  γάρ  έκεΐνο  λέγει,  ούχ  δ  βούλεται,  άλλ’  έτερον  προ 
αύτοΰ,  ϊνα  μη  δόξη  έπίτηδες  τούτο  ποιεΐν,  άλλα  άπό  Ακολουθίας 
5  έτέρας  έπ'  αύτό  έρχεσθαν  «έν  πολλή  δοκιμή  Θλίψεως»,  δ  και  αύ- 
τόΐς  Μακεδόσι  έπιστέλλων  έλεγεν,  δτι  «μιμηται  έγενήθητε  τον  Κυ¬ 
ρίου,  δεξάμενοι  τδν  λόγον  έν  θλίψει  πολλή,  μετά  χαράς  Πνεύματος 
άγίου» '  και  πάλιν,  «άφ ’  ύμών  έζήχηται  ό  λόγος  του  Κυρίου,  ού  μό¬ 
νον  έν  τή  Μακεδονία  και  έν  τή  ’Λχαΐφ,  άλλά  και  έν  παντι  τόπω  ή 
10  πίστις  ύμών  προς  τον  Θεόν  έξελήλυθε»  *  Τί  δέ  έστιν,  «έν  πολλή  δο¬ 
κιμή  Θλίψεως  ή  περισσεία  τής  χαράς  αύτών»;  Άμφότερα  μεθ’ 
ύπερβολής  γέγονεν  αύτοις,  φησί,  και  ή  Θλΐψις  και  ή  χαρά.  Διό  και 
πολό  τό  παράδοξον  ήν,  δτι  τοσαύτη  ήδονής  περιουσία  άπό  θλίψε¬ 
ως  αύτοις  έβλάστησεν.  Ού  γάρ  δη  μόνον  λύπην  ούκ  έτεκεν,  άλλά 
15  καί  άφορμή  γέγονεν  αύτοις  εύφροσύνης  ή  θλΐψις,  και  ταυτα  πολλή 
οδσα. 

Τούτο  δέ  έλεγεν,  άλείφων  αύτοός  έν  τοΐς  πειρασμοϊς  γεν¬ 
ναίους  είναι  κα\  άπεριτρέπτους.  Ούδέ  γάρ  Απλώς  έθλίβησαν,  άλλ’ 
ούτως  ώς  καί  δόκιμοι  γενέσθαι  διά  τής  ύπομονής-  μάλλον  δέ  ού 
20 λέγει,  διά  τής  ύπομονής,  άλλ\  δ  πλέον  ήν  τής  ύπομονής,  χαράν. 
Καί  ούδέ  χαράν  Απλώς  λέγει,  άλλά,  περίσσειαν  χαράς ·  κάϊ  γάρ 
πολλή  καί  άφατος  έβλάστησεν  έν  αύτοις.  «Καί  ή  κατά  βάθους 
πτωχεία  αύτών  έπερίσσευσεν  είς  τόν  πλούτον  τής  άπλότητος  αύ¬ 
τών».  Πάλιν  άμφότερα  ταυτα  μεθ’  ύπερβολής.  Ώσπερ  γάρ  ή  πολ- 
25  λή  θλΐψις  πολήν  χαράν  έτεκε  κα)  παρισσείαν  χαράς,  ούτως  ή  πολ¬ 
λή  πενία  πολόν  πλούτον  έτεκεν  έλεημοσύνης.  Τούτο  γάρ  έδήλωσεν 
είπών,  «έπερίσσευσεν  είς  τόν  πλούτον  τής  άπλότητος  αύτών» -  ού 
γάρ  τφ  μέτρφ  τών  διδομένων,  άλλά  τή  γνώμη  τών  παρεχόντων  ή 
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γοντας,  «στις  Εκκλησίες  τής  Μακεδονίας».  "Επειτα  τούς  λέγει 
ποια  ήταν  ή  εύλογία.  «Γιατί  ή  εύλογία  τους  δόθηκε  άφθονη  σε 
καιρό  θλιβερής  δοκιμασίας».  Είδες  σύνεση;  Πρώτα  δηλαδή  λέ¬ 
γει  έκεινο,  όχι  έκεΐνο  πού  θέλει,  άλλα  κάτι  άλλο  πριν  άπό  αύτό, 
για  να  μή  νομίσουν  δτι  αύτός  ήταν  ό  στόχος  του,  άλλα  καταλή¬ 
γει  σ’  αύτό  άφοΰ  πρώτα  είπε  κάτι  άλλο.  «Σέ  μεγάλη  και  θλιβε¬ 
ρή  δοκιμασία»,  πράγμα  πού  έγραφε  καί  στούς  Μακεδόνες,  «γί¬ 
νατε  μιμητές  τού  Κυρίου,  γιατί  δεχθήκατε  τό  κήρυγμα  μέσα  σέ 
πολλή  θλίψη,  μέ  χαρά  πού  δίνει  τό  άγιο  Πνεύμα»4, 5  καί  άμέσως 
πιο  κάτω,  «άπό  σάς  άντήχησε  ό  λόγος  τού  Κυρίου  όχι  μόνο 
στήν  Μακεδονία  καί  τήν  Άχαΐα,  άλλ’  έγινε  γνωστή  ή  πίστη  σας 
σέ  κάθε  τόπο»5.  Τί  σημαίνει  όμως,  «σέ  μεγάλη  καί  θλιβερή  δο¬ 
κιμασία  ξεχείλισε  ή  χαρά  τους»;  Καί  τα  δύο,  λέει,  καί  ή  χαρά 
καί  ή  θλίψη  σας,  συνέβησαν  μέ  άφθονία.  Γι’  αύτό  καί  ήταν 
πολύ  παράδοξο,  τό  δτι  μέσα  στήν  τόση  θλίψη  τους  ένιωσαν 
τόση  χαρά.  Ή  θλίψη  τους  δηλαδή  δχι  μόνο  δέ  γέννησε  περισ¬ 
σότερη  θλίψη,  άλλ’  έγινε  άφορμή  να  χαροΰν  πολύ,  καί  δλα  αύτά 
τή  στιγμή  πού  ήταν  τόσο  μεγάλη. 

Αύτό  τό  έλεγε  για  να  τούς  κάμει  πιό  γενναίους  καί  πιό 
άλύγιστους  στούς  πειρασμούς.  Γιατί  δέν  λυπήθηκαν  άπλώς, 
άλλα  λυπήθηκαν  τόσο  πολύ,  ώστε  δοκιμάστηκε  ή  άρετή  τους 
μέ  τήν  ύπομονή  τους*  ή  καλύτερα  δέ  λέει  μέ  τήν  ύπομσνή,  άλλα 
κάτι  πού  ήταν  μεγαλύτερο  άπό  τήν  ύπομονή,  «μέ  χαρά».  Καί  δέ 
λέγει  άπλώς,  «μέ  χαρά»,  άλλα  «μέ  πολλή  χαρά»*  γιατί  ένιωσαν 
πολλή  καί  άφθονη  χαρά.  «Καί  ή  μεγάλη  τους  φτώχεια  ξεχείλι¬ 
σε  σέ  πλούσια  γενναιοδωρία».  Πάλι  καί  τα  δύο  αύτά  σέ  ύπερ¬ 
βολικό  βαθμό.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  ή  μεγάλη  θλίψη  γέννη¬ 
σε  πολλή  χαρά,  καί  μάλιστα  περίσσια  χαρά,  έτσι  ή  πολλή 
φτώχεια  γέννησε  μεγάλο  πλούτο  έλεημοσύνης.  Αύτό  τό 
δήλωσε  λέγοντας,  «ή  μεγάλη  τους  φτώχεια  ξεχείλισε  πλούσια 
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φιλοτιμία  κρίνεται.  Διό  ούδαμού  λέγει  'πλοΰτον  των  δοθέντων 
άλλα,  «πλούτον  τής  άπλάτητος  αύτών».  Ο  δέ  λέγει,  τοιούτόν 
έστιν'  ού  μόνον  ούκ  ένεπόδισεν  αύτοΐς  πρός  δαψίλειαν  ή  πτωχεία, 
άλλά  και  άφορμή  γέγονε  τον  περισσεύσω,  ώσπερ  ή  θλιψις  τοδ 
5  ήσθήναι.  "Οσφ  γάρ  ήσαν  πένητες,  τοσούτφ  μάλλον  έφιλοτιμοΰντο 
καί  προθυμότερον  παρείχαν.  Διό  και  σφόδρα  αότοδς  Θαυμάζει,  δτι 
έκ  τοσαύτης  πενίας  τοσαύτην  έπεδείζαντο  φιλοτιμίαν.  «Ή  γάρ 
κατά  βάθους  πτωχεία  αύτών»,  τουτέστιν,  ή  πολλή  και  άφατος, 
έδειζεν  αύτών  την  άπλότητα. 

10  Άλλ’  ούκ  είπεν,  'έδειζεν’,  άλλά,  «έπερίσσευσε»  ■  καί  ούκ  εΐ- 

πεν,  'άπλότητα  ’,  άλλά  «πλούτον  άπλότητος»,  τουτέστιν,  άντίρρο- 
« 

πον  του  μεγέθους  τής  πτωχείας ■  μάλλον  δέ,  και  πολλφ  μείζονα  τόν 
δγκον  έπεδείζαντο  τής  δαψιλεϊας.  Εϊτα  αύτό  και  έρμηνεύει  σαφέ - 
στερον,  λέγων  « δτι  κατά  δύναμιν  μαρτυρώ  (άξιόπιστος  ό  μάρτυς) 
15  καϊ  ύπέρ  δύναμιν»  ·  τουτέστιν,  «έπερίσσευσεν  εις  τόν  πλούτον  τής 
άπλότητος  αύτών».  Μάλλον  δέ  ού  διά  τούτου  μόνον,  άλλά  και  διά 
τών  έζής  άπάντων  αύτό  δηλοΐ'  « αύθαίρετοι »  γάρ,  φησίν.  Ιδού  και 
έτέρα  ύπερβολή.  «Μετά  πολλής  παρακλήσεως».  Ιδού  καί  τρίτη, 
καϊ  τετάρτη.  «Δεόμενοι  ήμών».  Ιδού  καί  πέμπτη.  «Καϊ  έν  θλίψει 
20δντες,  καϊ  έν  πενίφ  Αδτη  έκτη.  Καϊ  έβδόμη,  και  μεθ’  ύπερβολής 
έδωκαν. 

3.  Εϊτα  έπειδή  τούτο  μάλιστα  βούλεται  κατασκευάσαι  παρά  Κο- 
ρινθίοις,  τό  μετά  προαιρέσεως  δούναι,  αύτφ  μάλιστα  ένδιατρίβει, 
λέγων,  «μετά  πολλής  παρακλήσεως»,  καί,  «δεόμενοι  ήμών».  Ούχ 
25ήμεΐς  αύτών  έδεήθημεν,  άλλ$  αύτοϊ  ήμών.  7Υ  « δεόμενοι  ήμών»; 
«Την  χάριν  καϊ  την  κοινωνίαν  τής  διακονίας  τής  είς  τούς  άγιους». 
Είδες  πώς  πάλιν  έπ αίρει  τό  πράγμα,  σεμνοϊς  όνόμασιν  αύτό  κα¬ 
λών;  Καϊ  γάρ  έπειδή  ζηλωταϊ  ήσαν  πνευμάτων,  χάριν  αύτό  όνομά- 
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γενναιοδωρία».  Γιατί  ή  γενναιοδωρία  δέν  κρίνεται  άπό  τήν  πο¬ 
σότητα  των  δώρων,  άλλά  άπό  τήν  ψυχική  διάθεση  των 
δωρητών.  Γι’  αύτό  πουθενά  δέ  λέγει  γιά  άφθονία  δώρων,  άλλά 
γιά  «πλούσια  γενναιοδωρία».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης* 
«όχι  μόνο  δέν  τούς  έμπόδισε  ή  φτώχεια  νά  είναι  γενναιόδωροι, 
άλλά  καί  έγινε  άφορμή  νά  γίνει  περισσότερη,  όπως  άκριβώς  ή 
θλίψη  έγινε  αιτία  χαράς.  Γιατί  δσο  πιό  φτωχοί  ήταν,  τόσο  με¬ 
γαλύτερο  φιλότιμο  έδειχναν  καί  τόσο  προθυμότερα  πρόσφερ- 
ναν.  Γι’  αύτό  τούς  θαυμάζει  πάρα  πολύ,  γιατί  μέσα  άπό  τήν 
τόση  φτώχεια,  έδειξαν  τόση  γενναιοδωρία. 

"Ομως  δέν  εϊπέ  4έδειξε’,  άλλά,  «ξεχείλισε».  Καί  δέν  είπε, 
4γενναιοδωρία’,  άλλά  «πλούσια  γενναιοδωρία»,  δηλαδή  άντί- 
στροφα  άνάλογη  μέ  τή  φτώχεια*  ή  καλύτερα  έδειξαν  τή  γεν¬ 
ναιοδωρία  τους  κατά  πολύ  πιό  μεγαλύτερη.  "Επειτα  τό  λέγει 
αύτό  σαφέστερα,  λέγοντας*  «γιατί,  σάς  τό  έπιβεβαιώνω  έγώ 
(μάρτυρας  άξιόπιστος),  πρόσφεραν  όχι  όσα  μπορούσαν,  άλλά 
περισσότερα  άπό  όσα  μπορούσαν»*  δηλαδή  «ξεχείλισε  ή  πλού¬ 
σια  γενναιοδωρία  τους».  "Η  καλύτερα  όχι  μέ  αύτό  μόνο,  άλλά 
καί  μέ  όλα  τά  έπόμενα  αύτό  δηλώνει*  γιατί  λέγει,  «πρόσφεραν 
αύθόρμητα».  Νά  καί  άλλη  ύπερβολική  τους  ένέργεια.  «Μέ  πολ¬ 
λές  παρακλήσεις».  Νά  καί  τρίτη  καί  τέταρτη.  «Μάς  πρακαλού- 
σαν».  Νά  καί  πέμπτη.  Παρακαλοΰσαν,  άν  καί  βρίσκονταν  μέσα 
στή  θλίψη  καί  τή  φτώχεια.  Νά  καί  έκτη.  Καί  ή  έβδομη,  «πρόσ¬ 
φεραν  μέ  πολλή  γενναιοδωρία». 

3.  "Επειτα,  έπειδή  αύτός  είναι  ό  σκοπός  του,  νά  προδιαθέσει 
τούς  Κορινθίους  νά  προσφέρουν  αύθόρμητα,  έπιμένει  πάρα 
πολύ  σέ  αύτό,  λέγοντας,  «μέ  πολλές  παρακλήσεις»  καί  «παρα- 
καλώντας  μας».  Δέν  τούς  παρακαλέσαμε  έμεΐς,  άλλ’  έκεΐνοι 
έμάς.  Καί  τί  μάς  ζητούσαν;  «Τή  χάρη  νά  γίνουν  μέτοχοι  των 
ύπηρεσιών  πρός  τούς  άγιους».  Είδες  πώς  έξυψώνει  πάλι  τήν 
πράξη  τους,  άναφέροντάς  τη  μέ  σεμνά  λόγια;  Επειδή  δηλαδή 
σέβονταν  τό  πνεύμα,  τό  όνομάζει  αύτό  «χάρη»,  γιά  νά  παρακι¬ 
νηθούν  οί  Κορίνθιοι,  καθώς  έπίσης  καί  «κοινωνία»,  γιά  νά  ξέ¬ 
ρουν  δτι  παίρνουν,  καί  δέ  δίνουν  μόνο.  Αύτό  λοιπόν  μάς  παρα- 
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ζει,  ϊνα  έπιδράμωσι'  και  «κοινωνίαν»  πάλιν,  ϊνα  μάθωσιν  δτι  λαμ- 
βάνουσιν,  ού  διδόασι  μόνον.  Τούτο  ούν  ήμάς  παρεκάλοον,  φησίν, 
ώστε  ήμάς  άναδέζασθαι  την  τοιαότην  διακονίαν.  «Και  ού  καθώς 
ήλπίσαμεν».  Τούτο  και  πρδς  την  ποσότητά  φησι  και  πρδς  τάς  θλί- 
5  ψεις.  Ού  γάρ  &ν  ήλπίσαμεν,  φησίν,  δτι  έν  τοσαύτη  θλίψει  δντες  καί 
πενίφ,  καϊ  κατήπειξαν  &ν  ήμάς,  καϊ  τοσαδτα  παρεκάλεσαν.  Και  την 
του  λοιπού  δέ  βίου  έπιμέλειαν  αύτών  έδήλωσεν  είπών  «άλλ  ’  έαυ- 
τοδς  έδωκαν  πρώτον  τφ  Κορίφ,  και  ήμΐν  διά  θελήματος  Θεού». 
Έν  πάσι  γάρ  ύπήκουσαν  πλέον,  ή  προσεδοκήσαμεν'  ούδέ,  έπειδή 
10  ήλέουν,  των  άλλων  ήμέλουν  άρετών,  άλλα  «πρώτον  έαοτοδς  έδω¬ 
καν  τφ  Κορίφ».  Τίέστιν ,  «έδωκαν  έαοτοδς  τφ  Κορίφ»;  Άνέθη- 
καν,  δόκιμοι  περί  την  πίστιν  έφάνησαν,  πολλήν  την  Ανδρείαν  έν 
τοΐς  πειρασμοις  έπεδείζαντο,  την  κοσμιότητα,  την  έπιείκειαν,  την 
άγάπην,  την  έν  τοΐς  άλλοις  άπασιν  άγαθοΐς  προθομίαν  τε  και  σποο- 
ΐδδήν. 

Ή  έστι,  «καί  ήμΐν»;  Πειθήνιοι  γεγόνασιν  ήμΐν,  ήγάπησαν, 
ύπάκοοσαν,  καί  τοδς  του  θεοδ  νόμοος  πληροδντες,  και  ήμΐν  διά 
τής  άρε  τής  σονδεδεμένοι.  Σκόπει  δέ  πώς  καί  ένταδθα  την  έπίτασιν 
δείκνοσι,  λέγων,  «έδωκαν  έαοτοδς  τφ  Κορίφ».  Ούχι  τά  μέν  τφ 
2θθεφ  ύπήκουσαν,  τά  δέ  τφ  κόσμφ,  άλλά  πάντα  αύτφ,  κα\  δλοος 
έαοτοδς  έδωκαν  τφ  θεφ.  Ούδέ  γάρ,  έπειδή  ήλέοον,  άπενοήθησαν, 
άλλά  πολλήν  έπιδειζάμενοι  ταπεινοφροσύνην,  πολλήν  ύπακοήν, 
πολλήν  τιμήν,  πολλήν  φιλοσοφίαν,  οδτω  καί  την  έλεημοσύνην  είρ- 
γάσαντο.  Ή  δέ  έστι,  «διά  θελήματος  θεοδ»;  Έπειδή  εΐπεν,  «ήμΐν 
25  έδωκαν  έαοτούς»,  ούδέ  ήμΐν  άνθρωπίνως,  άλλά  καϊ  τοδτο  κατά 
την  τοδ  Θεοδ  γνώμην  έποίοον.  «" Ώστε  ήμάς  παρακαλέσαι  Τίτον, 
ΐνα  καθώς  προενήρζατο  έν  ύμΐν,  οδτως  έπιτελέση  καϊ  τήν  χάριν 
ταύτην».  Κα\  ποία  άκρλοοθία  αΰτη;  Πολλή  κώ  σφόδρα  τών  έμ- 
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καλοΰσαν,  λέει,  νά  δεχθούμε  έμεΐς  αύτήν  τήν  ύπηρεσία  τους. 
«Και  όχι  όπως  περιμέναμε».  Αύτό  τό  λέγει  και  για  τήν  ποσότη¬ 
τα  και  για  τις  θλίψεις.  Δεν  περιμέναμε,  λέει,  δτι,  αύτοί  πού 
χαν  τόση  λύπη  και  τόση  φτώχεια,  θά  μάς  πίεζαν  και  θά  μάς  πα- 
ρακαλοΰσαν  τόσο.  "Εδειξε  δτι  και  δλος  ό  βίος  τους  ήταν  γενικά 
πλούσιος  πνευματικά,  λέγοντας,  «μέ  τό  θέλημα  του  θεού  έδω¬ 
σαν  τούς  έαυτούς  τους  πρώτα  στόν  Κύριο  κι  έπειτα  σ’  έμάς». 
Γιατί  σε  δλα  πλέον  άνταποκρίθηκαν  πιο  πολύ  άπό  δσο  περιμέ¬ 
ναμε.  Δεν  άδιαφοροΰσαν  γιά  τις  άλλες  άρετές  έπειδή  πρόσφερ- 
ναν  έλεημοσύνη,  άλλ’  «έδωσαν  πρώτα  τούς  έαυτούς  τους  στόν 
Κύριο».  Τί  σημαίνει,  «έδωσαν  τούς  έαυτούς  τους  στόν  Κύριο»; 
Τόν  άφιέρωσαν,  άναδείχθηκαν  έκλεκτοί  πιστοί,  έδειξαν  μεγάλη 
γενναιότητα  στούς  πειρασμούς,  σεμνότητα,  πραότητα,  άγάπη, 
προθυμία  και  ένδιαφέρον  σέ  δλους  τούς  άλλους  ήθικούς  τομείς. 

Τί  σημαίνει,  «και  σέ  μάς»;  Μάς  πίστεψαν,  μάς  άγάπησαν, 
μάς  ύπάκουσαν,  και  έκτελώντας  τούς  νόμους  του  θεού  και  άνέ- 
πτυξαν  μαζί  μας  δεσμούς  άγάπης.  Πρόσεχε  πώς  δείχνει  και  έδώ 
τήν  περίσσια  προθυμία  τους,  λέγοντας,  «έδωσαν  τούς  έαυτούς 
τους  στόν  Κύριο».  Δεν  ύπάκουσαν  σέ  όρισμένα  στό  θεό  καί  σέ 
άλλα  στούς  άνθρώπους,  άλλ’  έδωσαν  στό  θεό  τά  πάντα  και 
όλόκληρους  τούς  έαυτούς  τους.  Ούτε  βέβαια,  έπειδή  έλεοΰσαν, 
φούσκωσαν  τά  μυαλά  τους,  άλλ’  έδειξαν  πολλή  ταπεινοφροσύ¬ 
νη,  πολλήν  ύπακοή,  πολλή  σεβασμό,  μεγάλη  πίστη,  καί  έτσι  μέ 
δλα  αύτά  έκαναν  και  τήν  έλεημοσύνη.  Τί  σημαίνει  δμως,  «μέ  τό 
θέλημα  του  θεού»;  Έπειδή  είπε,  «και  σέ  μάς  έδωσαν  τούς  έαυ¬ 
τούς  τους»,  προσθέτει,  δτι  δέν  τούς  έδωσαν  δπως  συνηθίζουν 
οί  άνθρωποι,  άλλά  καί  αύτό  τό  έκαναν  δπως  έπιθυμεΐ  ό  θεός. 
«"Ωστε  παρακαλέσαμε  τόν  Τίτο,  πού  έκαμε  πρώτος  τήν  άρχή, 
νά  έκτελέσει  και  σέ  σάς  τό  έργο  αύτό  της  γενναιοδωρίας».  Καί 
ποιά  σχέση  έχει  αύτό  μέ  τά  προηγούμενα;  "Εχει  μεγάλη  σχέση 
καί  είναι  πολύ  συνδεμένο  μέ  τά  προηγούμενα.  Έπειδή  δηλαδή, 
λέγει,  τούς  είδαμε  δυνατούς  καί  θερμούς  σέ  δλα,  στούς  πείρα- 
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προσθεν  έχομένη.  Επειδή  γάρ  εϊδομεν  αύτούς  σφοδρούς,  φησίν, 
κα\  θερμούς  έν  άπασιν,  έν  πειρασμοΐς,  έν  έλεημοσύνη,  έν  τή  προς 
ύμάς  Αγάπη,  έν  τή  λοιπή  του  βίου  καθαρότητι,  ϊνα  και  όμεΐς  αύτοϊς 
έζισωθήτε,  έπέμψαμεν  Τίτον.  Αλλ’  οΰτω  μέν  ούκ  είπε,  τούτο  δέ 
5  έδήλωσε. 

Σκόπει  φιλίας  ύπερ βολήν.  Παρ’  έκείνων  γάρ  παρακαλούμε - 
νοι,  φησί,  και  άζιούμενοι,  τα  ύμέτερα  έμεριμνώμεν  μή  πως  αότών 
έλαττωθήτε.  Διά  και  άπεστείλαμεν  Τίτον,  Γνα  κάντεΰθεν  διεγερθέν- 
τες  κώ  ύπομνησθέντες,  ζηλώσητε  Μακεδόνας.  Και  γάρ  έτύγχανεν 
ΐοέκεϊ  ών  ό  Τίτος,  δτε  ή  έπιστολή  αΰτη  έγράφετο.  Δείκνυσι  0έ  αύτόν 
καί  κατάρξαντα  τούτου  πρά  τής  Παύλου  προτροπής *  «ϊνα  καθώς 
προενήρζατο»,  φησί.  Διό  και  μεγάλα  αύτοδ  λέγει  έγκώμια,  έν  άρχή 
μέν,  δτι  «τφ  μή  εύρεΐν  με  Τίτον  τόν  Αδελφόν  μου,  ούκ  έσχον  άνεσιν 
τφ  πνεύματί  μου»  ■  έντευθεν  δέ  ταΰτα  άπερ  εϊρηκεν  άπαντα,  και 
15  τούτο  δέ  αύτό.  Ού  μικρόν  γάρ  κα\  τούτο  έγκώμιον,  τό  και  προενάρ- 
ζασθαν  θερμής  γάρ  τούτο  και  ζεούσης  ψυχής.  Διό  και  έπεμψεν  αύ¬ 
τόν,  μεγίστην  αύτοϊς  έντιθεις  κάντεύθεν  προτροπής  τού  δούναι,  τήν 
παρουσίαν  Τίτου.  Διά  τούτο  καί  έπαίρει  τοϊς  έπαίνοις  αύτόν,  οί- 
κειώσαι  βουλόμενος  σφοδρότερον  τοις  Κορινθίοις  τόν  άνθρωπον. 
2θΚαϊ  γάρ  καί  τούτο  πρός  τό  πεΐσαι  μέγα,  τό  οίκείως  διακεϊσθαι  τόν 
συμβουλεύοντα.  Καλώς  δέ  κώ  άπαξ  καί  δϊς  καϊ  τρϊς  μνημονεύσας 
τής  έλεημοσύνης,  χόριν  τό  πράγμα  καλεϊ,  νΰν  μέν  λέγων,  «γνωρί¬ 
ζω  δέ  ύμϊν.  Αδελφοί,  τήν  χάριν  τού  θεού  τήν  δεδομένην  έν  ταϊς 
Εκκλησίαις  τής  Μακεδονίας»,  νυν  δέ,  «αύθαίρετοι,  μετά  πολλής 
25παρακλήσεως  δεόμενοι  ήμών  τήν  χάριν  κώ  τήν  κοινωνίαν»  *  κάϊ 
πάλιν,  «ϊνα  καθώς  προενήρζατο,  οΰτω  κώ  έπιτελέση  είς  ύμάς  καί 
τήν  χάριν  ταύτην». 

4.  Κώ  γάρ  μέγα  έστϊν  Αγαθόν  κώ  Θεού  δώρον  τούτο,  κώ  αύτφ 
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σμούς,  στη  γενναιοδωρία,  στήν  άγάπη  τους  για  μας,  στην  καθα¬ 
ρότητα  όλης  τής  ζωής  τους,  σας  στείλαμε  τόν  Τίτο,  για  να  άνα- 
δειχθεΐτε  ίσάξιοί  τους.  Δεν  τό  είπε  βέβαια  έτσι,  άλλ’  αύτό  έδει¬ 
ξε· 

Πρόσεχε  τήν  ύπερβολική  άγάπη.  Ένώ  έκεΐνοι  παρακα- 
λοΰσαν,  λέει,  καί  άπαιτοΰσαν,  έμεΐς  φροντίζαμε  για  σας,  να  μή 
φανείτε  κατώτεροί  τους.  Γι’  αύτό  σάς  στείλαμε  τόν  Τίτο,  ώστε, 
πληροφορούμενοι  καί  παρακινούμενοι  άπό  αύτό,  να  μιμηθεΐτε 
τούς  Μακεδόνες.  Γιατί  βρισκόταν  έκεΐ  ό  Τίτος  όταν  ή  έπιστολή 
αύτή  γραφόταν.  Καί  δείχνει  ότι  αύτός  άρχισε  τό  έργο  αύτό  προ¬ 
τού  τού  τό  άναθέσει  ό  Παύλος.  «Ό  Τίτος  άρχισε  πρώτος»,  λέ¬ 
γει.  Γι’  αύτό  τόν  έπαινεΐ  πολύ,  λέγοντας  πρώτα,  «έπειδή  δέν 
βρήκα  τόν  Τίτο  τό  άδελφό  μου,  δέν  ήσυχαζε  τό  πνεύμα  μου»6, 
καί  έδώ  πάλι  όλα  όσα  είπε  καί  κυρίως  τό  τελευταίο  αύτό.  Γιατί 
δέν  είναι  κι  αύτός  μικρός  έπαινος,  ότι  πρώτος  άρχισε*  γιατί  δεί¬ 
χνει  ψυχή  θερμή  καί  γεμάτη  άπό  πόθο.  Γι’  αύτό  καί  τόν  έστει¬ 
λε,  προτρέποντάς  τους  τά  μέγιστα  καί  μ’  αύτό  νά  προσφέρουν, 
μέ  τήν  παρουσία  δηλαδή  τού  Τίτου.  Γι’  αύτό  καί  τόν  έξυψώνει 
μέ  έπαίνους,  θέλοντας  νά  συνδέσει  πολύ  τις  φιλικές  του  σχέ¬ 
σεις  μέ  τούς  Κορινθίους.  Γιατί  είναι  σημαντικό  στοιχείο  γιά  νά 
πεισθεΐ  κανείς  τό  νά  αισθάνεται  φιλία  γιά  κείνον  πού  τόν  συμ¬ 
βουλεύει.  Πολύ  σωστά  άνέφερε  μία  καί  δύο  καί  τρεις  φορές  τήν 
έλεημοσυνη  καί  τή  χαρακτηρίζει  εύλογία  τού  θεού,  λέγοντας 
άλλοτε  «σάς  κάνω  γνωστή,  άδελφοί,  τήν  εύλογία  τού  θεού  πού 
δόθηκε  στις  Εκκλησίες  τής  Μακεδονίας»,  καί  άλλοτε,  «αύθόρ- 
μητα,  μέ  πολλές  παρακλήσεις  μάς  ζητούσαν  νά  τούς  κάμουμε 
τή  χάρη  νά  συμμετάσχουν»,  καί  πιο  κάτω,  «ώστε,  άφοΰ  έκαμε 
τήν  άρχή,  νά  φέρει  σέ  πέρας  καί  άνάμεσά  σας  τό  έργο  αύτό  τής 
γενναιοδωρίας». 

4.  Πραγματικά  είναι  μεγάλο  άγαθό  καί  δώρο  τού  θεού  ή 


6.  Β'  Κορ.  2,13. 
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τφ  θεφ  κατά  δύναμιν  ήμάς  έζομοιοΐ  κατορθούμενον'  τούτο  γάρ 
μάλιστα  άνθρωπος.  Λέγων  γοδν  τις  δείγμα  άνθρώπου,  τούτο  τέθει- 
κε'  «μέγα»  γάρ ,  φησίν,  «άνθρωπος,  και  τίμιον  άνήρ  έλεήμων». 
Λύτη  μείζων  ή  χάρις,  ή  νεκρούς  άνιστάν.  Τον  γάρ  έν  τφ  όνόματι 
5  Ιησού  τούς  άποθανόντας  έγείρειν  πολλφ  μεϊζον  το  πεινώντα  τρέ- 
φειν  τόν  Χριστόν  έντανθα  μεν  γάρ  σύ  τον  Χριστόν  εύεργετεϊς,  έκεΐ 
δέ  αύτός  σε.  Και  ό  μισθός  δέ  έν  τφ  ποιεΐν  εδ,  ούκ  έν  τφ  πάσχειν 
εδ.  Έντανθα  μέν  γάρ,  έπι  των  σημείων  λέγω,  αύτός  όφείλεις  τφ 
θεφ,  έπϊ  δέ  τής  έλεημοσύνης,  τόν  θεόν  όφειλέτην  έχεις.  Έλεημο- 
10  σύνη  δέ  έστιν,  όταν  μετά  προθνμίας  γίνηται,  όταν  μετά  δαψιλείας, 
δταν  μη  νομίσης  διδόναι,  άλλα  λαμβάνειν,  όταν  ώς  εόεργετούμενος, 
όταν  ώς  κερδαίνων  και  μή  άπολλύς'  έπι  τούτο  ούδέ  χάρις.  Τόν  γάρ 
έτερον  έλεονντα,  χαίρειν,  ού  δνσχεραίνειν  δει.  Πώς  γάρ  ούκ  άτο- 
πον,  εί  την  έτέρον  λύων  άθνμίαν,  αύτός  άθνμοίης;  ούκέτι  γάρ  έφ; 
Ι5αύτήν  έλεημοσύνην  είναι.  Εί  γάρ  άθνμεϊς,  ότι  έτερον  άπήλλαξας 
άθνμίας,  έσχάτης  ώμότητος  καϊ  άπανθρωπίας  δείγμα  έκφέρεις' 
βέλτιον  γάρ  μή  άπαλλάττειν,  ή  ούτως  άπαλλάττειν.  Τί  δέ  δλως  και 
άθνμεϊς,  άνθρωπε;  μή  έλαττόν  σοι  γένηται  τό  χρνσίον;  "Ολως,  εί 
τοιαύτην  έχεις  προαίρεσιν,  μηδέ  δφς'  εί  μή  θαρρείς  δτι  πολυπλα- 
20σιάζεταί  σοι  έν  ούρανοΐς,  μή  παράσχης.  Άλλ’  έντανθα  ζητείς  την 
άντίδοσιν.  Διά  τί;  Άψες  την  έλεημοσύνην  έλεημοσύνην  είναι,  και 
μή  έμπορίαν. 

Πολλοί  μέν  οδν  καί  έντανθα  άπέλαβον,  άλλ’  ούχ  ούτως  έλα- 
βον,  ώς  ταύτη  πλέον  έξοντες  των  ού  λαβόντων  έντανθα,  άλλ’  ένιοι 
25  τούτων  ώς  ά σθενέστεροι,  έπειδή  τοΐς  έκεΐ  ού  σφόδρα  έφείλκοντο. 
Καί  ώσπερ  οί  λίχνοι  καί  άπειρόκαλοι  καί  γαστρός  δούλοι  έπί  βασι¬ 
λικήν  κληθέντες  τράπεζαν,  καί  τόν  προσήκοντα  καιρόν  ούκ  άναμέ- 
νοντες,  κατά  τά  παιδία  τά  μικρά,  λνμαίνονσι  αύ των  τήν  εύφροσύ - 
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έλεημοσύνη  καίμάς  έξομοιώνει,  δσο  μας  είναι  δυνατό,  μέ  τό 
θεό,  όταν  τήν  άσκοΰμε*  αύτό  προπάντων  είναι  άνθρωπος.  Μι¬ 
λώντας  λοιπόν  κάποιος  γιά  τό  γνώρισμα  τοΰ  άνθρώπου,  αύτό 
πρόσθεσε*  «είναι,  λέγει,  μεγάλο  πράγμα  ό  άνθρωπος  καί  πάρα 
πολύ  σπουδαίο  ό  έλεήμονας».  Ή  έλεημοσύνη  είναι  σπουδαιό¬ 
τερο  πράγμα  άπό  τό  να  άνασταίνει  κανείς  νεκρούς.  Γιατί  είναι 
πολύ  πιό  όπουδαΐο  νά  δώσεις  τροφή  στον  πεινασμένο  Χριστό 
άπό  τό  νά  άναστήσεις  νεκρούς  στό  όνομα  τοΰ  Χρίστου.  Στην 
πρώτη  περίπτωση  έσύ  εύεργετεΐς  τό  Χριστό,  στήν  δεύτερη  ό 
Χριστός  έσένα.  Καί  άμείβεται  κανείς  δταν  εύεργετεΐ  καί  δχι 
όταν  τον  εύεργετοΰν.  Στήν  περίπτωση  αύτή,  αν  δηλαδή  κάνεις 
θαύματα,  έσύ  όφείλεις  στό  θεό,  ένώ  στήν  περίπτωση  της  έλεη- 
μοσύνης  σου  όφείλει  ό  θεός.  Έλεημοσύνη  είναι  δταν  τήν  κά¬ 
νεις  μέ  προθυμία,  δταν  τήν  κάνεις  μέ  γενναιοδωρία,  δταν  δέ  νο¬ 
μίζεις  πώς  δίνεις  άλλά  πώς  παίρνεις,  δταν  τήν  κάνεις  σαν  νά  σέ 
εύεργετοΰν,  σαν  νά  κερδίζεις,  σαν  νά  μή  χάνεις.  Γιατί,  άν  νομί¬ 
ζεις  τό  άντίθετο,  δέν  είναι  έλεημοσύνη.  Εκείνος  πού  έλεεΐ  άλ¬ 
λον,  πρέπει  νά  χαίρεται,  δχι  νά  δυσανασχετεί.  Γιατί  πώς  δέν  εί¬ 
ναι  παράλογο  άν,  ένώ  άνακουφίζεις  τή  λύπη  τοΰ  άλλου,  λυπά¬ 
σαι  έσύ;  Δέν  τήν  άφήνεις  τήν  ένέργειά  σού  έτσι  νά  είναι  έλεη¬ 
μοσύνη.  Γιατί,  άν  στενοχωριέσαι  πού  άνακούφισες  τή  στενο¬ 
χώρια  τοΰ  άλλου,  δίνεις  δείγμα  μεγάλης  σκληρότητας  καί 
άπανθρωπιάς*  προτιμότερο  είναι  νά  μήν  τόν  άνακουφίζεις  παρά 
νά  τόν  άνακουφίζεις  έτσι.  Γιατί  τέλος  πάντων  στενοχωριέσαι, 
άνθρωπε;  μήπως  λιγοστέψει  τό  χρυσάφι  σου;  Επιτέλους,  άν 
έχεις  αύτήν  τήν  γνώμη,  μή  δίνεις.  "Αν  δέν  πιστεύεις  πώς  σοΰ 
γίνονται  πολλαπλάσια  στούς  ούρανούς,  μήν  προσφέρεις.  Άλλά 
ζητάς  έδώ  τήν  άνταπόδοση.  Γιατί;  "Αφησε  τήν  έλεημοσύνη  νά 
είναι  έλεημοσύνη  καί  δχι  έμπορία. 

Πολλοί  βέβαια  τά  πήραν  πίσω  σ’  αύτήν  έδώ  τή  ζωή,  άλλά 
δέν  τά  πήραν  μέ  τήν  έντύπωση  πώς  κερδίζουν  περισσότερα 
παρά  αύτοί  πού  δέν  τά  πήραν,  άλλά  μερικοί  άπό  αύτούς  δέν  εί¬ 
χαν  ισχυρή  πίστη  καί  δέν  έδειχναν  καί  πολύ  ένδιαφέρον  γιά  τά 
ούράνια.  Κι  όπως  οί  καλοφαγάδες  καί  οί  άγροΐκοι  καί  οι  κοι- 
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νην,  προλαμβάνοντες  καϊ  κορεννύντες  έαοτοός  σιτίοις  καταδεεστέ- 
ροις,  οΰτω  δη  καϊ  οδτοι  οί  ένταοθα  έπιζητονντες  και  λαμβάνοντες, 
τόν  μισθόν  έλαττοδσι  τόν  έκει.  ΕΪτα  δανείζων  μέν,  μετά  πλείονα 
χρόνον  έπιθυμεΐς  άπολαβεΐν  τό  κεφάλαιον,  τάχα  δέ  ούδέ  άπολα- 
5  βειν,  ϊνα  τη  μελλήσει  πλείονα  τόν  τόκον  έργάση,  ένταοθα  δέ  εύθέ- 
ως  Απαιτείς,  κα\  ταΰτα  οό  μέλλων  ένταοθα  είναι ,  άλλ '  έκει  διηνε- 
κώς,  ού  μέλλων  ένταοθα  δικάζεσθαι,  άλλ '  έκει  τάς  εόθόνας  ύφέ- 
ξων;  Καϊ  εί  μέν  τίς  σοι  κατεσκεύαζεν  οικίας,  ένθα  μή  έμελλες  μέ- 
νειν,  ζημίαν  τό  πράγμα  ένόμισας  άν,  νδν  δέ  ένταδθα  βούλει  πλοο- 
10  τεϊν,  δθεν  καϊ  πρό  τής  έσπέρας  μέλλεις  πολλάκις  άποδημεϊν;  Οόκ 
οίδας,  δτι  έπ’  άλλοτρίας  διατρίβομεν,  καθάπερ  ξένοι  και  πάροικοι ; 
οόκ  οίδας,  δτι  παροίκων  έστϊν  έκβάλλεσθαι,  δτε  μή  προσδοκώσι, 
μηδέ  έλπίζοοσιν;  δπερ  καϊ  ήμεΐς  πάσχομεν. 

Διά  δή  τοδτο,  δσα  άν  κατασκεοάσωμεν,  ένταδθα  άφίεμεν.  Οό 
15  γάρ  σογχωρεΐ  ό  Δεσπότης  λαμβάνοντας  αότά  άπελθεΐν,  άν  τε  οίκίας 
οίκοδομήσωμεν,  άν  τεάγροός  άγοράσωμεν,  άν  τε  Ανδράποδα,  άν 
τε  σκεύη,  άν  τε  έτερόν  τι  τοιοδτον.  Οό  μόνον  δέ  οόκ  άφίησιν  έντεδ- 
θεν  λαβόντας  άπελθεΐν,  άλλ'  ούδέ  λογίζεται  σοι  τόν  μισθόν  προεΐ- 
πε  γάρ  σοι,  δτι  μή  οίκοδομήσης,  μηδέ  δαπανήσης  τά  άλλότρια, 
20  Αλλά  τά  σά.  Τί  τοίνον  τά  σά  άφείς,  έν  τοϊς  ά λλοτρίοις  έργάζη  και 
δαπανςίς,  ϊνα  άπολέσης  καϊ  τόν  πόνον  καϊ  τόν  μισθόν,  καϊ  κόλασιν 
τήν  έσχάτην  ύπομείνης;  Μή,  παρακαλώ'  άλλ’  έπειδή  τή  φύσει 
έσμέν  πάροικοι,  γενώμεθα  καϊ  προαιρέσει,  ϊνα  μή  έκει  γενώμεθα 
πάροικοι  καϊ  άτιμοι  καϊ  άπερριμμένοι.  ’Άν  γάρ  ένταδθα  βοοληθώ- 
25  μεν  γενέσθαι  πολϊται,  οδτε  ένταδθα  έσόμεθα,  ούτε  έκεϊ'  άν  δέ  πά- 
ροικοι  μείνωμεν  δντες  καϊ  διαγάγωμεν  ούτως,  ώς  παροίκοος  δια - 
τρίβειν  είκός,  πολιτών  καϊ  ένταδθα  κώ  έκει  ληψόμεθα  παρρησίαν. 
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λιόδουλοι,  πού  προσκλήθηκαν  σέ  βασιλικό  τραπέζι  καί  δέν 
περιμένουν  τήν  κατάλληλη  ώρα,  άλλα  σαν  μικρά  παιδιά  βιάζο¬ 
νται,  γεμίζουν  τήν  κοιλιά  τους  με  κατώτερα  φαγητά  καί  χαλούν 
τό  κέφι  τους,  έτσι  καί  αύτοί  πού  ζητούν  καί  παίρνουν  έδώ, 
έλαττώνουν  τόν  ούράνιο  μισθό.  Εξάλλου,  όταν  δανείζεις,  θέ¬ 
λεις  νά  πάρεις  πίσω  τό  κεφάλαιό  σου  μετά  άπό  πολύ  μεγάλο 
χρόνο,  καί  ίσως  θέλεις  καί  νά  μήν  τό  πάρεις,  γιά  νά  εισπράξεις 
έξαιτίας  τής  καθυστέρησης  περισσότερο  τόκο,  ένώ  στήν  περί¬ 
πτωση  αύτή  τά  άπαιτεΐς  άμέσως,  καί  όλα  αύτά  τή  στιγμή  πού 
δέν  πρόκειται  νά  είσαι  έδώ,  άλλά  θά  είσαι  έκεΐ  αιώνια,  ένώ  δέν 
πρόκειται  νά  κριθεΐς  έδώ  άλλά  θά  λογοδοτήσεις  έκεΐ;  Καί  αν 
κάποιος  σου  έχτιζε  σπίτια,  πού  δέν  έπρόκειτο  νά  κατοικήσεις, 
θά  τό  θεωρούσες  ζημιά,  ένώ  τώρα  θέλεις  νά  είσαι  πλούσιος 
έδώ  στή  γη,  άπ’  όπου  ύπάρχουν  άρκετές  πιθανότητες  νά  άποδη- 
μήσεις  πριν  νά  βραδυάσει;  Δέν  ξέρεις  ότι  κατοικούμε  σέ  ξένον 
τόπο,  σάν  ξένοι  καί  άλλοδαποί;  δέν  ξέρεις  ότι  διώχνουν  τούς 
άλλοδαπούς  δταν  δέν  τό  περιμένουν  καί  δέν  περνά  άπό  τό  νού 
τους,  πράγμα  πού  τό  παθαίνουμε  καί  έμεΐς; 

Γι’  αύτό  τά  άφήνουμε  έδώ  δσα  κι  αν  άποχτήσουμε.  Γιατί 
δέν  έπιτρέπει  ό  Κύριος  νά  πάρουμε  καί  νά  φύγουμε  ούτε  τά  σπί¬ 
τια  πού  θά  χτίσουμε  ούτε  τά  χωράφια  πού  θά  άγοράσουμε  ούτε 
τά  ζώα  ούτε  τά  κινητά  μας  πράγματα  ούτε  τίποτα  άλλο  παρό¬ 
μοιο.  Κι  όχι  μόνο  δέ  μάς  άφήνει  νά  τά  πάρουμε  καί  νά  φύγουμε 
άπ’  έδώ,  άλλά  καί  δέ  λογαριάζει  τόν  κόπο  σου,  άφού  σέ  προει¬ 
δοποίησε  καί  σοΰ  είπε,  μή  χτίσεις  σπίτι,  μή  ξοδέψεις  τά  ξένα, 
άλλά  τά  δικά  σου.  Γιατί  λοιπόν  άφήνεις  τά  δικά  σου  καί  έργά- 
ζεσαι  γιά  ξένα  καί  ξοδεύεσαι,  γιά  νά  χάσεις  τόν  κόπο  καί  τήν 
άμοιβή  σου  καί  να  τιμωρηθείς  μέ  τήν  έλεεινότερη  ποινή;  Μή, 
σέ  παρακαλώ,  άλλ’  έπειδή  άπό  τή  φύση  μας  είμαστε  άλλοδα¬ 
ποί,  άς  γίνουμε  καί  ώς  προς  τήν  προαίρεση,  γιά  νά  μή  γίνουμε 
άλλοδαποί  στόν  ούρανό  καί  περιφρονημένοι  καί  διωγμένοι. 
Γιατί,  άν  θελήσουμε  νά  γίνουμε  έδώ  πολίτες,  ούτε  έδώ  θά  γί¬ 
νουμε  ούτε  έκεΐ,  άν  δμως  μείνουμε  άλλοδαποί,  δπως  καί  είμα¬ 
στε,  καί  ζοΰμε  έτσι,  δπως  πρέπει  νά  ζοΰν  οί  άλλοδαποί,  θά 
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Ό  γάρ  δίκαιος,  και  μηδέν  έχων,  και  ένταδθα  έν  τοΐς  άπάντων  ώς 
έν  τοΐς  έαυτοΰ  διατρίψει,  καί  πρδς  τδν  οόρανόν  άπελθών,  δψεται 
τάς  αιωνίους  αύτου  σκηνάς'  και  ούτε  ένταδθα  πείσεταί  τι  των  άη- 
δών'  ούτε  γάρ  ξένον  αύτόν  τις  ποιήσαι  δυνήσεται  τδν  πάσαν  γην 
5  έχοντα  πόλιν,  κα\  την  αύτου  πατρίδα  Απολαβών,  έπιδέζεται  τδν 
Αληθή  πλούτον.  Ίν’  οίν  Αμφότερα  κερδάνωμεν,  και  τα  ένταδθα 
κα)  τά  έκεϊ,  είς  δέον  τοΐς  οίσι  χρησώμεθα.  Οΰτω  γάρ  έσόμεθα  των 
ούρανών  πολΐται,  καί  πολλής  Απολαυσόμεθα  παρρησίας,  ής  γένοι- 
το  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χΑριτι  και  φιλανθρωπία,  και  τά  έζής. 
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έχουμε  δικαίωμα  μόνιμου  κατοίκου  και  έκεΐ  καί  έδώ.  Γιατί  ό 
εύσεβής  καί  πάμπτωχος  καί  έδώ  θά  ζήσει  μέ  τα  δικά  του  καί  μέ 
τα  ξένα,  κι  όταν  πάει  στούς  ούρανούς  θά  βρει  τις  αιώνιες  κατοι¬ 
κίες  του,  καί  ούτε  σ’  αύτήν  τή  ζωή  δέ  θά  πάθει  τίποτα  τό  δυ¬ 
σάρεστο,  ούτε  κανένας  θά  μπορέσει  νά  τόν  κάνει  ξένο,  άφοΰ 
έχει  πατρίδα  του  τή  γη  όλόκληρη,  καί,  άφοΰ  χαρεΐ  τήν  πατρίδα 
του,  θά  βρει  τόν  πραγματικό  πλούτο.  Γιά  νά  κερδίσουμε  λοιπόν 
καί  τά  δύο,  καί  τά  έπίγεια  καί  τά  ούράνια  άγαθά,  &ς  κάνουμε 
καλή  χρήση  των  ύπαρχόντων  μας.  Γιατί  έτσι  θά  γίνουμε  πολί¬ 
τες  των  ούρανών  καί  θ’  άπολαύσομε  πολλή  παρρησία,  τήν 
όποία  εύχομαι  νά  τήν  έπιτύχουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  καί  τά  έξης. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΖ' 
(Β'  Κορ.  8,  7-15) 


« Άλλ '  ώς  έν  παντι  περισσεύητε,  πίστει  καί  λόγω  καί 
γνώσει  και  πάση  σπουδή». 

I.  'Όρα  πάλιν  μετ'  έγκωμίων  την  προτροπήν  γινομένην  έγκω- 
μίων  μειζόνων.  Κα\  ούκ  είπεν,  Ί να  δώτε’,  άλλ’,  «ϊνα  περισσεύη- 
5τε»,  πίστει  τή  των  χαρισμάτων,  και  λόγω  τφ  τής  σοφίας,  και 
γνώσει  τή  των  δογμάτων,  και  πάση  σπουδή  πρός  την  άλλην  άρε - 
τ^ν,  καί  τή  έζ  ύμών  άγάπη,  ταύτη  ή  προεΐπον,  ής  καί  την  άπόδειζιν 
έποιησάμην.  «  7 να  καί  έν  ταύτη  τή  χάριτι  περισσεύητε».  Είδες  δτι 
διά  τούτο  έκεϊθεν  ήρζατο  άπό  των  έπαίνων  έκείνων,  ϊνα  όδφ  προ - 
ίο  βαίνων,  είς  την  αύτήν  αύτούς  καί  έν  τούτοις  έλκύση  σπουδήν.  «Ού 
κατ’  έπιταγήν  λέγω».  "Ορα  πώς  συνεχώς  αύτοΐς  χαρίζεται,  πώς 
άνεπαχθής  γίνεται,  καί  ού  βίαιος  ούδέ  άναγκαστικός'  μάλλον  δε 
άμφότερα  ό  λόγος  έχει,  καί  τό  άνεπαχθές,  καί  τό  άκατανάγκαστον. 
Επειδή  γάρ  συνεχώς  παρήνεσε,  και  σφόδρα  Μακεδόνας  ένεκω- 
15 μίασεν,  ϊνα  μή  δόζη  τούτο  άνάγκη  είναι,  φησίν,  «ού  κατ'  έπιταγήν 
λέγω,  άλλά  διά  τής  έτέρων  σπουδής,  καί  τό  τής  ύμετέρας  άγάπης 
γνήσιον  δοκιμάζων».  Ούχ  ώς  άμφισ βητών '  ού  γάρ  τούτο  ένταΰθα 
δηλοΐ,  άλλά  δόκιμον  αύτό  ποιών,  καί  άποφαίνων,  καί  ίσχυρότερον 
κατασκευάζων.  Διά  γάρ  τούτο  ταυτά  φημι,  ϊνα  ύμάς  παροξύνω 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΖ' 
(Β'  Κορ.  8,7-16) 


«Νά  ύπερέχετε  σε  όλα,  στήν  πίστη,  στο  λόγο,  στη 
γνώση,  σέ  κάθε  άξιόλογο». 

1 .  Πρόσεχε  πάλι  πού  προτρέπει  με  έπαίνους,  μέ  έπαίνους  με¬ 
γαλύτερους.  Και  δεν  είπε,  *γιά  νά  δώσετε’,  άλλα  «για  νά  ύπερέ¬ 
χετε»  στήν  πίστη  προς  τή  χάρη  τού  θεού,  και  στο  λόγο  της 
σοφίας,  και  στή  γνώση  των  δογμάτων,  και  σέ  κάθε  μέριμνα  για 
τις  άλλες  άρετές  και  στήν  άγάπη  σας  για  μάς,  τήν  άγάπη  για 
τήν  όποια  μίλησα  πρωτύτερα  και  άπέδειξα  τήν  ύπαρξή  της. 
«Για  νά  ύπερέχετε  και  στο  έργο  τής  γενναιοδωρίας».  Είδες  ότι 
γι’  αύτόν  τό  λόγο  άρχισε  άπό  τούς  έπαίνους  των  Μακεδόνων, 
ώστε  προχωρώντας  νά  τούς  πείσει  νά  δείξουν  κι  αύτοί  τό  ίδιο 
ένδιαφέρον  γι’  αύτό  τό  θέμα.  «Δέν  είναι  διαταγή  τα  λόγια  μου». 
Πρόσεχε  πώς  συνέχεια  τούς  χαρίζεται,  πώς  δέ  γίνεται  ένοχλη- 
τικός,  ούτε  σκληρός,  ούτε  και  άναγκαστικός.  "Η  καλύτερα  ό 
λόγος  του  έχει  και  τα  δύο,  καί  ένοχλητικός  δέν  είναι,  άλλ’  ούτε 
και  έξαναγκαστικός.  Επειδή  δηλαδή  τούς  προέτρεψε  άρκετά 
και  έπαίνεσε  πάρα  πολύ  τούς  Μακεδόνες,  για  νά  μή  νομίσουν 
πώς  τούς  άναγκάζει,  λέγει  «δέν  είναι  διαταγή  τα  λόγια  μου, 
άλλά,  παρουσιάζοντάς  σας  τό  ζήλο  των  άλλων,  δοκιμάζω  τή 
γνησιότητα  τής  άγάπης  σας».  *Όχι  γιατί  έχει  άμφιβολία*  γιατί 
πουθενά  δέ  δείχνει  κάτι  τέτοιο,  άλλά  τό  κάνει  για  δοκιμή,  για 
άπόδειξη,  καί  γιά  νά  τούς  ένισχύσει.  Γι’  αύτό  σάς  λέγω  αύτά, 
για  νά  σάς  προτρέψω  νά  έχετε  τήν  Ιδια  προθυμία·  καί  άναφέρω 
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πρός  τήν  αύτήν  προθυμίαν  και  μέμνημαι  τής  έκείνων  σπουδής, 
λαμπρύνων,  φαιδρύνων,  έρεθίζων  την  ύμετέραν  διάθεσιν.  Είτα 
άπδ  τούτου  είς  έτερον  μεΐζον  κατήντησε  ■  και  γάρ  ούδένα  παρίησι 
τρόπον  συμβουλής,  άλλα  πάντα  κινεί  καί  μεταχειρίζει  τόν  λόγον 
5  καί  γάρ  άπό  των  άλλοτρίων  έγκωμίων  προέτρεψε  λέγων,  «γινώ- 
σκετε  την  χάριν  του  θεού  την  δεδομένην  έν  τάίς  Έκκλησίαις  τής 
Μακεδονίας»  *  καί  άπό  των  οικείων,  «άλλ '  ώς  έν  παντι  περισσεύη- 
τε,  λόγφ  καί  γνώσει».  Μειζόνως  γάρ  δύναται  τούτο  δακεΐν,  όταν 
ύφ '  έαυτοΰ  τις  ήττάται,  ή  όταν  ύφ '  έτέρων. 
ίο  ΕΪτα  λοιπόν  έπι  τό  κεφάλαιον  καί  την  κορωνίδα  τής  συμβου¬ 
λής  ϊεταν  «γινώσκετε  γάρ  την  χάριν  του  Κυρίου  ήμών,  δ  τι  δι*  ήμάς 
έπτώχευσε,  πλούσιος  ών,  ϊνα  ήμεΐς  τή  έκείνου  πτωχεΐη.  πλουτήσω- 
μεν».  Εννοήσατε  γάρ,  φησίν,  ένθυμήθητε  καί  λογίσασθε  την  χάριν 
τοδ  Θεού,  καί  μή  άπλώς  αύτήν  παραδράμητε,  άλλα  στοχάσασθε 
15  αύτής  τό  μέγεθος,  δση  έσύ  καί  ήλίκη,  καί  ούδενός  φείσεσθε  των 
ύμετέρων.  Εκείνος  δόξαν  έκένωσεν,  ούχ  ϊνα  ύμεΐς  τφ  πλούτψ  αύ- 
τοΰ,  άλλά  τή  πτωχείη.  πλουτήσητε.  Εί  μή  πιστεύεις,  δτι  ή  πτωχεία 
πλούτου  έστί  ποιητική,  έννόησόν  σου  τόν  Δεσπότην,  καί  ούκέτι  άμ- 
φιβάλης.  Εί  μή  γάρ  έκεϊνος  έγένετο  πτωχός,  ούκ  &ν  έγένου  σό 
20  πλούσιος.  Τό  γάρ  θαυμαστόν  τούτο,  δτι  πτωχεία  έπλούτησε  πλού¬ 
τον.  Πλούτον  δέ  ένταυθά  φησι  τήν  γνώσιν  τής  εύσεβείας,  τόν  των 
άμαρτημά των  καθαρισμόν,  τήν  δικαιοσύνην,  τόν  άγιάσμόν,  τά  μύ¬ 
ρια  άπερ  π αρέσχεν  ήμΐν  άγαθά,  καί  μέλλει  παρέχειν.  Καί  ταΰτα 
άπαντα  διά  τής  πτωχείας  γέγονεν  ήμΐν.  Ποίας  πτωχείας;  Διά  του 
25  οάρκα  άναλαβεΐν  κώ  γενέσθαι  άνθρωπον,  καί  παθεϊν  άπερ  έπαθε. 
Καίτοι  γε  έκεϊνος  ταΰτα  ούκ  ώφειλε,  σό  δέ  όφείλεις  αύτφ.  «Κώ 
γνώμην  ύμϊν  έν  τούτφ  δίδωμι  πρός  τό  συμφέρον».  "Ορα  πώς  πά¬ 
λιν  του  άνεπαχθής  είναι  φροντίζει,  κώ  δύο  τούτοις  παραμυθεΐται 
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τό  ζήλο  τους,  για  νά  σας  λαμπρύνω,  να  σας  χαροποιήσω  καί  νά 
παρακινήσω  τήν  ψυχή  σας.  "Επειτα,  μετά  άπό  αύτά,  φτάνει  σέ 
κάτι  άλλο  σπουδαιότερο*  γιατί  δέν  παραλείπει  κανέναν  τρόπο 
συμβουλής,  άλλά  έπιστρατεύει  καί  χρησιμοποιεί  κάθε  λόγο* 
καθόσον  τούς  προέτρεψε  έπαινώντας  άλλους  καί  λέγοντας, 
«γνωρίζετε  τή  χάρη  τού  θεού  πού  δόθηκε  στις  Εκκλησίες  τής 
Μακεδονίας*  τούς  προτρέπει  καί  άπό  τις  δικές  τους  άρετές,  λέ¬ 
γοντας,  «νά  ύπερέχετε  σέ  όλα,  στό  λόγο  καί  στή  γνώση».  Γιατί 
περισσότερο  μπορεί  νά  πληγώσει  τόν  άνθρωπο,  όταν  νικιέται 
άπό  τόν  έαυτό  του,  παρά  όταν  τόν  νικούν  άλλοι. 

"Επειτα  προχωρεί  σ’  έκεΐνο  πού  άποτελεΐ  τήν  κορυφή  καί 
τήν  κορωνίδα  τής  συμβουλής.  «Γιατί  γνωρίζετε  τή  γενναιοδω¬ 
ρία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  ότι  δηλαδή,  άν  καί  ήταν 
πλούσιος,  έγινε  φτωχός,  γιά  νά  γίνετε  έσεΐς  πλούσιοι  μέ  τή 
δική  του  φτώχεια».  Σκεφθεΐτε,  λέει,  θυμηθείτε  καί  λογαριάστε 
τή  γενναιοδωρία  τού  θεού,  καί  μήν  τήν  προσπεράσετε  έπιπό- 
λαια,  άλλά  στοχαστείτε  τό  μέγεθός  της,  πόση  καί  ποιά  είναι, 
καί  μή  λυπηθείτε  τίποτα  άπό  τά  ύπάρχοντά  σας.  Εκείνος  άφησε 
τή  δόξα  του,  γιά  νά  πλουτήσετε  όχι  μέ  τόν  πλούτο  του,  άλλά  μέ 
τή  φτώχεια  του.  "Αν  δέν  πιστεύεις  ότι  ή  φτώχεια  γεννά  πλούτο, 
σκέψου  τόν  Κύριό  σου  καί  θά  πάψεις  νά  άμφιβάλλεις.  Γιατί,  άν 
δέ  γινόταν  έκεΐνος  φτωχός,  δέ  θά  γινόσουν  έσύ  πλούσιος.  Γιατί 
τό  άξιοθαύμαστο  είναι  αύτό,  ότι  ή  φτώχεια  έδημιούργησε  πλού¬ 
το.  Πλούτον  όνομάζει  έδώ  τή  γνώση  τής  εύσέβειας,  τόν  καθα¬ 
ρισμό  άπό  τις  άμαρτίες,  τή  δικαιοσύνη,  τήν  άγνότητα,  τά  άμέ- 
τρητα  άγαθά  πού  μάς  χάρισε  καί  πρόκειται  νά  μάς  χαρίσει.  Κι 
όλα  αύτά  τά  κερδίσαμε  μέ  τή  φτώχεια.  Ποιά  φτώχεια;  Μέ  τό 
ότι  ντύθηκε  τό  άνθρώπινο  σώμα  καί  έγινε  άνθρωπος  καί  έπαθε 
όσα  έπαθε.  "Αν  καί  βέβαια  αύτός  δέν  τά  όφετλε  αύτά,  ένώ  έσύ 
τά  όφείλεις.  «Σάς  δίνω  τή  γνώμη  μου  γιά  τό  θέμα  αύτό  πρός  τό 
συμφέρον  σας».  Πρρόσεχε  πώς  φροντίζει  πάλι  νά  μήν  τούς  στε¬ 
νοχωρήσει  καί  δύο  είναι  έκεΐνα  μέ  τά  όποια  τούς  ένθαρρύνει, 
καί  λέγοντας,  «σάς  δίνω  τή  γνώμη  μου»,  καί,  «γιά  τό  συμφέρον 
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τόν  λόγον,  καί  τφ  είηεΐν,  «γνώμην  δίδω  μι»,  καί,  «πρός  τό  ύμών 
συμφέρον».  Ούτε  γάρ  καταναγκάζω  και  βιάζομαι,  φησί,  και  παρά 
άκόντων  άπαιτώ,  ούτε  τό  των  λαμβανόντων  ώς  τό  ύμιν  λυσιτελές 
σκοπών,  ταυτα  λέγω. 

5  ΕΪτα  καϊ  τό  παράδειγμα  λοιπόν  έξ  αύτών,  άλλα  οόκ  έζ  έτέ- 
ρων.  «Οΐτινες  ού  μόνον  τό  ποιήσαι,  άλλα  και  τό  θέλειν  προενήρξα- 
σθε  άπό  πέρυσι».  "Ορα  πώς  δείκνυσι  και  αύτους  έκόντας  και 
χωρίς  προτροπής  έπϊ  τούτο  έλθόντας.  Επειδή  γάρ  τούτο  έμαρτύρη- 
σε  θεσσαλονικευσιν,  ότι  αύθαίρετοι  μετά  πολλής  παρακλήσεως 
10  ήψαντο  τής  έλεημοσύνης,  βούλεται  καί  τούτων  δεΐζαι  τό  κατόρθω¬ 
μα  τούτο  δν.  Διό  είπεν,  «ού  μόνον  τό  ποιήσαι,  άλλα  καί  τό  θέλειν»  * 
καί  ούχί,  'ένήρζασθε  άλλά,  «προενήρζασθε  άπό  πέρυσι».  Έπί 
ταυτα  οίν  ύμάς  παρακαλώ,  έφ’  &  έαυτους  φθάσαντες  διηγείρατε 
μετά  προθυμίας  άπάσης.  «Νυνί  δέ  καί  τό  ποιήσαι  έπετελέσατε». 
15  Ούκ  είπεν,  έποιήσατε,  άλλ’,  έπεθήκατε  τέλος.  «"Οπως  καθάπερ  ή 
προθυμία  έκ  του  θέλειν,  οΰτω  καί  τό  ποιήσαι  έκ  του  έχειν».  7να 
μή  μέχρι  προθυμίας  στή  τό  καλόν  τούτο  κατόρθωμα,  άλλά  καί  τόν 
άπό  τών  έργων  λάβη  μισθόν.  «Εί  γάρ  ή  προθυμία  πρόκειται,  καθ' 
δ  &ν  ’έχη  τις,  εύπρόσδεκτος,  ού  καθ  ’  δ  ούκ  έχει. 

20  "Ορα  σοφίαν  άφατον.  Δείζας  τους  ύπέρ  δύναμιν  ποιουντας, 
τούς  θεσσαλονικέας  λέγω,  καί  έπαινέσας  αύτοός  έπί  τούτφ,  καί 
είπών,  ότι  «μαρτυρώ  αύτοΐς,  δ τι  καί  ύπέρ  δύναμιν»,  έπειδή  κατά 
δύναμιν  παρακαλεΐ  μόνον,  άφείς  τό  ύπόδειγμα  έργάσασθαι  τό  έαυ- 
τοδ'  ήδει  γάρ,  δτι  ούχ  οΰτω  παραίνεσις,  ώς  ζήλος  έγείρει  πρός  την 
25  τών  όμοιων  μίμησιν  διό  φησνν,  «εί  γάρ  ή  πβοθυμία  πρόκειτω, 
καθ’  δ  έάν  έχη,  εύπρόσδεκτος,  ού  καθ’  δ  ούκ  έχει».  Μή  φοβηθής, 
φησίν,  έπειδή  έκεΐνα  εϊρηκα'  τής  γάρ  έκείνων  φιλοτιμίας  έγκώμιον 
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σας>>·  Δέ  σάς  έξαναγκάζω,  λέγει,  ούτε  σάς  πιέζω,  ούτε  απαιτώ 
παρά  τή  θέλησή  σας,  ούτε  σάς  τά  λέγω  αύτά  άποβλέποντας  πε¬ 
ρισσότερο  στό  συμφέρον  έκείνων  πού  παίρνουν  τήν  έλεημοσύ- 
νη  παρά  στό  δικό  σας. 

"Επειτα  και  τό  παράδειγμα  πού  άναφέρει  είναι  άπό  αύτούς 
τούς  ίδιους  και  όχι  άπό  άλλους.  «Έσεΐς  πού  πέρυσι  άρχίσατε 
πρώτοι  όχι  μόνο  να  κάνετε,  άλλα  και  νά  θέλετε».  Πρόσεχε  πώς 
δείχνει  ότι  και  αύτοι  άρχισαν  νά  έλεοΰν  μέ  δική  τους  πρωτο¬ 
βουλία  και  χωρίς  προτροπή.  Επειδή  δηλαδή  είπε  γιά  τούς  θεσ- 
σαλονικεΐς  ότι  μέ  δική  τους  πρωτοβουλία  και  μέ  πολλή  προθυ¬ 
μία  άρχισαν  τήν  έλεημοσύνη,  θέλει  νά  δείξει  ότι  τό  κατόρθωμα 
αύτό  είναι  και  αύτών.  Γι’  αύτό  είπε,  «όχι  μονάχα  κάνετε,  άλλά 
καί  θέλετε»·  καί,  όχι  4άρχίσατε\  άλλά,  «πρώτοι  άρχίσατε  άπό 
πέρυσι».  Σάς  προτρέπω  λοιπόν  κι  έγώ  νά  κάμετε  έκεΐνα  στά 
όποια  προφθάσατε  και  παρακινήσατε  τούς  έαυτούς  σας  μέ  κάθε 
προθυμία.  «Τώρα  όμως  όλοκληρώστε  τό  έργο  σας».  Δέν  είπε 
4 κάνατε ’,  άλλά  «όλοκληρώστε».  «Όπως  ή  προθυμία  έξαρτάται 
άπό  τή  βούληση,  έτσι  καί  ή  παροχή  έλεημοσύνης  έξαρτάται 
άπό  τήν  κατοχή  ύλικών  άγαθών».  Γιά  νά  μή  σταματήσει  ή  καλή 
αύτή  ένέργεια  στήν  προθυμία,  άλλά  νά  προχωρήσει  στήν  πραγ¬ 
ματοποίηση  καί  τήν  άμοιβή.  "Αν  βέβαια  ύπάρχει  ή  προθυμία, 
εύχαρίστως  τή  δεχόμαστε  μέσα  στις  δυνατότητες  πού  έχει  ό 
καθένας,  όχι  στις  δυνατότητες  πού  δέν  έχει. 

Πρόσεχε  σοφία  άπερίγραπτη.  Αφού  άνέφερε  έκείνους 
πού  έλεοΰν  πάνω  άπό  τή  δύναμή  τους,  δηλαδή  τούς  θεσσαλονι- 
κεΐς,  καί  τούς  έπαίνεσε  γι’  αύτό  καί  είπε,  «είμαι  μάρτυρας  ότι 
αύτοι  έλέησαν  παρά  πάνω  άπό  τή  δύναμή  τους»,  τούς  προτρέπει 
νά  προσφέρουν  μόνο  όσα  μπορούν  καί  άφήνει  τό  παράδειγμα  νά 
δράσει  στις  ψυχές  τους.  Γιατί  γνώριζε  ότι  δέν  είναι  τόσο  ή 
συμβουλή,  όσο  είναι  ό  ζήλος  πού  διεγείρει  στή  μίμηση  τών  άλ¬ 
λων.  «Γιατί,  άν  ύπάρχει  ή  προθυμία,  είναι  εύπρόσδεκτη  άνάλο- 
γα  μέ  όσα  έχει  κανείς  καί  όχι  μέ  όσα  δέν  έχει».  Μή  φοβηθείς, 
λέει,  γιατί  είπα  τά  παραπάνω.  Τά  είπα  γιά  νά  έπαινέσω  τή  φίλο- 
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τό  είρημένον  ό  δέ  Θεός  τά  κατά  δύναμιν  άπαιτεΐ,  και  «καθ'  δ  έχει 
τις,  ού  καθ'  δ  ούκ  έχει».  Τό  γάρ,  «εύπρόσ δεκτός»,  ένταΰθα  τό, 
ΆπαιτεϊταΤ,  δηλοϊ.  Καί  σφόδρα  λιπαίνει,  τούτω  θαρρών  τω  ύπο- 
δείγματι,  κάϊ  τω  δούναι  έζουσίαν  μάλλον  έφελκόμενος'  διό  και 
5  έπήγαγεν,  «ού  γάρ  ϊνα  άλλοις  άνεσις,  ύμϊν  δέ  θλΐψις». 

2.  Καίτοι  γε  οί  Χριστός  τούναντίον  έπήνεσεν  έπι  τής  χήρας,  δτι 
τόν  βίον  δλον  έκένωσε,  καϊ  έκ  του  ύστερήματος  έδωκεν.  Άλλ' 
έπειδή  Κορινθίοις  διελέγετο,  ένθα  ήρεΐτο  λιμώττειν,  «καλόν  γάρ 
μοι  μάλλον  τό  άποθανεΐν,  ή  τό  καύχημά  μου  ϊνα  τις  κενώση»,  διά 
ίο  τούτο  συμμεμετρημένη  χρήται  τή  παραινέσει,  έπαινών  μέν  τους 
ύπέρ  δύναμιν,  ούκ  άναγκάζων  δέ  τούτους  ποιήσαι  τούτο,  ούκ  έπει- 
δή  ούκ  έβούλετο,  άλλ'  έπειδή  Ασθενέστεροι  ήσαν.  Έπει  τίνος  ένε- 
κεν  έκείνους  έγκωμιάζει,  δτι  «έν  πολλή  δοκιμή  θλίψεως  ή  περισ- 
σεία  τής  χαράς  αύτών  καϊ  ή  κατά  βάθους  αύτών  πτωχεία  έπερίσ- 
15  σευσεν  είς  τόν  πλούτον  τής  άπλότητος  αύτών»,  καϊ  δτι  ύπέρ  δύνα- 
μιν  έδωκαν;  ούκ  εΰδηλον,  δτι  καϊ  τούτους  είς  ταΰτα  ένάγων;  "Ωστε 
εί  καϊ  δοκεΐ τά  έλάττονα  συγχωρεϊν,  ϊνα  δι' έκείνων  έπι  ταΰτα  άνα- 
βιβάση,  τούτο  ποιεί.  Σκόπει  γοΰν  καϊ  διά  των  έξης  πώς  λανθανόν- 
τως  αύτό  κατασκευάζει.  Είπών  γάρ  ταΰτα,  έπήγαγε’  «τό  ύμών  πε- 
20  ρίσσευμα  είς  τό  έκείνων  ύστέρημα».  Ού  γάρ  τοϊς  είρημένοις  μόνον. 
Αλλά  καϊ  τούτοις  κούφην  ποιήσαι  βούλεται  την  έντολήν.  Καϊ  ούκ 
έντεΰθεν  μόνον,  Αλλά  καϊ  Από  τής  άντιδόσεως  πάλιν  εύκολωτέραν 
αύτήν  καθίστησι,  καϊ  μείζονα  φθέγγεται  τής  Αξίας  αύτών,  λέγων' 
«ϊνα  γένηται  ίσότης  έν  τφ  νΰν  καιρφ,  καϊ  τό  έκείνων  περίσσευμα 
25  είς  τό  ύμών  ύστέρημα».  Τί  δέ  έστιν  δ  φησι;  Κομάτε  χρήμασιν 
ύμεϊς'  κομώσιν  έκεϊνοι  βίφ  καϊ  παρρησίφ  τή.πρός  τόν  θεόν.  Δότε 
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τιμία  τους.  Ό  θεός  ζητάει  τά  άνάλογα  μέ  τή  δύναμη  του  καθε- 
νός,  «άνάλογα  μέ  όσα  έχει  κανείς  καί  όχι  μέ  όσα  δέν  έχευ>. 
Γιατί  ή  λέξη,  «εύπρόσδεκτη»,  σημαίνει  έδώ,  άπαιτεΐται.  Μέ 
αυτά  τά  λόγια  τούς  παρακινεί  πολύ,  γιατί  στηρίζει  πολλές  έλπί- 
δες  στό  παράδειγμα  καί  γιατί  τούς  προσελκύει  περισσότερο,  δί- 
νοντάς  τους  έλευθερία  έπιλογής*  γι’  αύτό  πρόσθεσε*  «όχι  βέ¬ 
βαια  νά  δώσετε  σέ  άλλους  άνεση  κι  έσεΐς  να  στερηθείτε». 

2.  Ό  Χριστός  βέβαια  έκαμε  τό  άντίθετο  στήν  περίπτωση  τής 
χήρας,  πού  πρόσφερε  όλα  της  τά  ύπάρχοντα  κι  έδωσε  άπό  τό 
ύστέρημά  της.  Επειδή  όμως  μιλούσε  στούς  Κορινθίους,  όπου 
προτιμούσε  νά  ύποφέρει  άπό  πείνα,  «μοΰ  είναι  προτιμότερο», 
λέγει,  «νά  πεθάνω,  παρά  νά  μοΰ  στερήσει  κανείς  τό  καύχημά 
μου»1,  γι’  αύτό  ή  παραίνεσή  του  είναι  άνάλογη.  Επαινεί  έκεί- 
νους  πού  έλεοΰν  παρά  τή  δύναμή  τους,  δέν  πιέζει  όμως  τούς 
Κορινθίους  νά  κάμουν  αύτό,  όχι  έπειδή  δέν  ήθελε,  άλλ’  έπειδή 
δέν  είχαν  τόση  ψυχική  δύναμη.  Γιατί,  γιά  ποιό  λόγο  έπαινεΐ 
τούς  θεσσαλονικεΐς,  λέγοντας,  «μέσα  σέ  μεγάλη  δοκιμασία 
θλίψεως  ή  περίσσια  χαρά  τους  καί  ή  πολλή  φτώχεια  τους  ξεχεί¬ 
λισαν  σέ  πλούσια  γενναιοδωρία»,  καί  ότι  έλέησαν  παραπάνω 
άπό  τις  δυνάμεις  τους;  δέν  είναι  όλοφάνερο  ότι  θέλει  νά  προ- 
τρέψει  καί  τούς  Κορινθίους  νά  κάμουν  τό  ίδιο;  Επομένως,  άν 
καί  δίνει  τήν  έντύπωση  ότι  τόν  ικανοποιεί  καί  ή  μικρότερη  έλε- 
ημοσύνη,  τό  κάνει  γιά  νά  τούς  άνεβάσει  στήν  παρά  δύναμη. 
Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  έπιδιώκει  έμμεσα  αύτό  καί  μέ  τά  έπόμενα. 
Γιατί,  άφοΰ  είπε  αύτά,  πρόσθεσε*  «νά  διαθέσετε  τό  περίσσευμά 
σας  γιά  τό  ύστέρημά  τους».  Επομένως  θέλει  νά  κάμει  έλαφριά 
τήν  έντολή  όχι  μόνο  μέ  έκεΐνα  πού  είπε,  ,άλλά  καί  μέ  αύτά.  Καί 
όχι  μόνο  μέ  αύτά,  άλλά  καί  μέ  τήν  άνταπόδοση  κάνει  εύκολότε- 
ρη  τήν  έκτέλεσή  της  καί  τή  χαρακτηρίζει  άνώτερη  άπό  τά 
ύπάρχοντά  τους,  λέγοντας*  «γιά  νά  πετύχουμε  κάποιαν  ισότητα 
στήν  παρούσα  ζωή  καί  γιά  νά  διατεθεί  τό  δικό  τους  περίσσευμα 
γιά  τό  δικό  σας  ύστέρημά».  Τί  σημαίνει  αύτό  πού  λέγει;  "Εχετε 
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τοίνυν  αύτοΐς  άφ ’  ών  περισσεύετε  χρημάτων,  έκεΐνοι  δε  ούκ  έχου- 
σιν,  ϊνα  λάβητε  άπό  τής  παρρησίας  καθ’  ήν  πλουτοΰσιν  έκεΐνοι, 
ύστερεϊσθε  δέ  ύμεΐς. 

"Ορα  πώς  τό  ύπέρ  δύναμιν  και  τό  έκ  του  όστερήματος  διδό- 
5  ναι  κατεσκεύασε  λανθανόντως.  Εί  γάρ  βούλει,  φησίν,  έκ  του  πε¬ 
ρισσεύματος  λαβεΐν,  έκ  του  περισσεύματος  δός'  εί  δέ  όλόκληρον 
έπισπάσασθαι,  έκ  του  ύστερήματος  παρέζεις,  και  ύπέρ  δύναμιν. 
Αλλά  τούτο  μέν  ού  λέγει,  καταλείπει  δέ  αύτό  τφ  λογισμφ  των 
Ακροατών  αύτός  δέ  τό  προκείμενον  καί  την  σύμμετρον  παραίνεσιν 
10  τέως  έργάζεται,  κατά  τό  φαινόμενον  έπάγων  καί  λέγων  «δπως  γέ- 
νηται  ίσότης  έν  τφ  νυν  καιρφ».  Πώς  ίσότης;  Τα  περισσεύματα  άν- 
τιδιδόντων  ύμών  κάκείνων  καί  τα  ύστερήματα  πληρούντων.  Καί 
ποία  αδτη  ίσότης,  σαρκικών  πνευματικά  άντιδιδόναι;  πολλή  γάρ 
ένταΰθα  ύπεροχή'  πώς  οδν  ίσότητα  καλεΐ;  Ή  κατά  τό  περισσεύειν 
15  καί  ύστερεϊσθαι,  ή  κατά  τόν  παρόντα  βίον  τούτο,  φησί,  γενέσθαι 
μόνον.  Διά  γάρ  τούτο  είπών,  «ίσότης»,  έπήγαγεν,  «έν  τφ  νύν 
καιρφ».  Ταύτα  δέ  έλεγε,  καί  των  πλουτούντων  καταστέλλων  τά 
φρονήματα,  καί  δεικνύς,  ότι  μετά  την  έντεύθεν  Αποδημίαν,  έν 
πλείονι  οί  πνευματικοί  ύπεροχή.  Έντεύθεν  μέν  γάρ  πολλής  άπαντες 
20άπολαύομεν  ίσοτιμίας,  τότε  δέ  πολλή  διάκρισις  καί  μεγίστη  ύπερο¬ 
χή,  ύπέρ  τόν  ήλιον  λαμπόντων  των  δικαίων. 

ΕΪτα,  έπειδή  έδειξεν  αύτούς  ού  διδόντας  μόνον  άλλά  καί  άν- 
τιλαμβάνοντας  μείζονα,  καί  έτέρωθεν  βούλεται  κατασκευάσαι  τήν 
προθυμίαν  αύτών,  δεικνύς  ότι  ούδ’  εί  μή  μεταδοΐεν  έτέροις,  έζουσί 
25  τι  πλέον,  πάντα  ένδον  συνάγοντες.  Καί  παράγει  παλαιάν  ιστορίαν, 
οΰτω  λέγων  «καθώς  γέγραπται,  ό  τό  πολύ  ούκ  έπλεόνασε,  καί  ό 
τό  όλίγον  ούκ  ήλαττόνησε».  Τούτο  δέ  έπί  τού  μάννα  γέγονεν.  Οι  τε 
γάρ  πλεΐον  συναγαγόντες,  οΐ  τε  έλαττον  τό  αύτό  μέτρον  εύρίσκοντο 
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πολλά  χρήματα  έσεΐς;  "Εχουν  κι  έκεΐνοι  Αγνότητα  ζωής  καί 
παρρησία  στο  θεό.  Δώστε  τους  λοιπόν  Από  τα  χρήματα  πού  πε¬ 
ρισσεύουν  σέ  σας  καί  έκεΐνοι  δέν  έχουν,  γιά  να  πάρετε  Από  τήν 
παρρησία  πού  έκεΐνοι  έχουν  άφθονη  καί  λείπει  Από  σας. 

Πρόσεχε  πώς  προτρέπει  έμμεσα  να  δίνουν  Από  τό  ύστέρη- 
μΑ  τους  καί  παρά  τή  δύναμή  τους.  ’Άν  θέλεις,  λέγει,  νά  πάρεις 
άπό  τό  περίσσευμά  τους,  δώσε  τό  δικό  σου  περίσσευμα.  ~Αν 
θέλεις  νά  έχεις  όλοκληρωμένο  κέρδος,  δώσε  άπό  τό  ύστέρημά 
σου,  πάνω  άπό  τή  δύναμή  σου.  Αύτό  βέβαια  δέν  τό  λέγει,  άλλά 
τό  βάζει  στό  μυαλό  τών  Ακροατών.  Προσπαθεί  νά  έπιτύχει  τό 
σκοπό  του  καί  φαινομενικά  τή  συμμετρική  έλεημοσύνη  καί 
προσθέτει·  «γιά  νά  έπιτύχουμε  ισότητα  στήν  παρούσα  ζωή». 
Καί  πώς  θά  έπιτύχουμε  τήν  ισότητα;  Ανταλλάσσοντας  τά  πε¬ 
ρισσεύματα  καί  συμπληρώνοντας  τά  ύστερήματα.  Καί  τί  ισότη¬ 
τα  είναι  αύτή,  τή  στιγμή  πού  Ανταλλάσσονται  τά  ύλικά  άγαθά 
μέ  πνευματικά;  γιατί  τά  δεύτερα  είναι  πολύ  Ανώτερα*  πώς  μιλάει 
λοιπόν  γιά  ισότητα;  Ή  έννοεΐ  ότι  άλληλοεξουδετερώνονται  τό 
περίσσευμα  μέ  τό  ύστέρημά  ή  ότι  γίνεται  αύτό  μόνο  στήν  πα¬ 
ρούσα  ζωή.  Γι’  αύτό,  άφοΰ  είπε,  «ισότητα»,  πρόσθεσε,  «στήν 
παρούσα  ζωή».  Καί  τά  έλεγε  αύτά  καί  γιά  νά  περιορίσει  τόν 
έγωϊσμό  τών  πλουσίων  καί  γιά  νά  δείξει  ότι  μετά  τήν  Αναχώρη¬ 
σή  μας  Από  τή  ζωή  βρίσκονται  σέ  πλεονεκτική  θέση  οί  κάτοχοι 
πνευματικών  Αγαθών.  Έδώ  δηλαδή  Απολαμβάνουμε  όλοι  πολ¬ 
λή  ν  ισοτιμία,  έκεΐ  όμως  ύπάρχει  μεγάλη  διαφορά  καί  πολύ  με¬ 
γάλη  ύπεροχή,  γιατί  οί  δίκαιοι  λάμπουν  πιό  πολύ  Απ’  τόν  ήλιο. 

Στή  συνέχεια,  έπειδή  έδειξε  ότι  αύτοί  δέ  δίνουν  μόνο, 
Αλλά  καί  ότι  παίρνουν  ώς  Αντάλλαγμα  περισσότερα,  θέλει  νά 
ένισχύσει  τήν  προθυμία  τους  καί  μέ  άλλον  τρόπο,  δείχνοντάς 
τους  ότι  δέ  θά  άποχτήσουν  τίποτα  παραπάνω  άν  δέν  έλεοΰν  καί 
τά  συγκεντρώνουν  όλα  στις  Αποθήκες  τους.  Καί  Αναφέρει  παλιΑ 
Ιστορία,  λέγοντας·  «όπως  έχει  γραφεί,  έκεΐνος  πού  μΑζεψε 
πολύ,  δέν  είχε  πλεόνασμα,  κι  έκεΐνος  πού  μάζεψε  λίγο,  δέν  είχε 
ύστέρημά».  Αύτό  συνέβηκε  στήν  περίπτωση  τού  μάννα.  "Οσοι 
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έχοντες,  την  άπληστίαν  του  θεοΰ  ταύτη  κολάζοντος.  Ταΰτα  δέ  έλε- 
γεν,  όμοΰ  καϊ  φοβών  αύτους  άπό  των  τότε  γενομένων,  και  μηδα¬ 
μού  του  πλείονος  έφίεσθαι  πείθων,  μηδέ  άλγεΐν  έπι  τφ  έλαττον 
έχειν.  Τούτο  δέ  καί  νυν  γινόμενον  έστιν  ίδεΐν  έπι  των  βιωτικών 
5  πραγμάτων ,  ούκ  έπι  του  μάννα  μόνον.  Εί  γάρ  άπαντες  μίαν  γαστέ¬ 
ρα  πληροϋμεν  καϊ  τον  αύτόν  χρόνον  ζώμεν  καϊ  Εν  σώμα  περιβαλ- 
λύμεθα,  ούδέν  ούτε  τφ  πλουτοΰντι  πλέον  άπό  τής  περιουσίας 
έσται,  ούτε  τφ  πένητι  άπό  τής  πτωχείας  έλαττον.  Τί  τοίνυν  τρέμεις 
πενίαν;  τί  δέ  διώκεις  πλούτον;  Δέδοικα,  φησί,  μη  άναγκασθώ  έπι 
10  τάς  έτέρων  Θύρας  έλθεϊν  καϊ  δεηθήναι  του  πλησίον.  Πολλών  δέ 
καϊ  εύχομένων  τούτο  άκούω  συνεχώς  καϊ  λεγόντων,  μή  με  άφής  έν 

χρείη.  άνθρώπων  καταστήναί  ποτέ.  Καϊ  σφόδρα  γελώ  ταΰτα  άκού- 

% 

ων'  καϊ  γάρ  παιδικός  ό  φόβος.  Καθ’  έκάστην  γάρ  ήμέραν  και  έν 
άπασιν,  ώς  είπεΐν,  έν  χρείη.  άλλήλων  καθεστήκαμεν. 

15  "Ωστε  άπερισκέπτου  ψυχής  καϊ  πεφυσιωμένης  ταυτϊ  τά 
ρήματα  καϊ  ού  διαγινωσκούσης  σαφώς  την  τών  πραγμάτων  φύσιν. 
Ούχ  όρ$ς,  ότι  πάντες  άλλήλων  χρήζομεν ;  ό  στρατιώτης  του  χειρο¬ 
τέχνου ,  ό  χειροτέχνης  του  έμπόρου,  ό  έμπορος  του  γεωργού,  ό  δού¬ 
λος  του  έλευθέρου,  ό  δεσπότης  του  δούλου,  ό  πένης  του  πλουσίου, 
20  ό  πλούσιος  του  πένητος,  ό  μηδέν  έργαζόμενος  του  διδόντος  έλεημο- 
σύνην,  ό  παρέχων  του  λαμβάνοντος-  καϊ  γάρ  ό  λαμβάνων  έλεημο- 
σύνην,  μεγίστην  χρείαν  πληροί  καϊ  πάντων  μείζονα.  Εί  γάρ  μή  πέ- 
νητες  ήσαν,  τό  πλέον  άν  άνετράπη  τής  ήμετέρας  σωτηρίας,  ούκ 
έχόντων  που  καταβαλεΐν  τά  χρήματα.  ’Ώστε  κώ  ό  δοκών  άπάντων 
25  άχρηστότερος  είναι  πένης,  οδτος  άπάντων  έσή  χρησιμώτερος.  Εί 
δέ  τό  έτέρου  δεΐσθαι,  αισχρόν,  άποϋανεΐν  λείπεταν  ού  γάρ  ένι  ζήσαι 
τούτο  δεδοικότα.  Άλλν  ού  δύναμαι,  φησίν,  ένεγκεΐν  όφρΰν  άνεσπα- 
σμένην.  Ή  Αλλον  διαβάλλων  έπ’  Αλαζονεία  σαυτόν  καταισχύνεις 
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δηλαδή  μάζεψαν  περισσότερο  καί  όσοι  μάζεψαν  λιγότερο,  εί¬ 
χαν  στό  τέλος  τήν  ίδια  ποσότητα,  τιμωρώντας  έτσι  ό  θεός  τήν 
άπληστία.  Τά  έλεγε  αύτά  μέ  σκοπό  νά  τούς  έπιστήσει  τήν  προ¬ 
σοχή  μέ  όσα  έγιναν  στήν  περίπτωση  τού  μάννα,  καί  νά  τούς 
πείσει  νά  μήν  έπιδιώκουν  ποτέ  τά  περισσεύματα  και  νά  μήν 
ύποφέρουν  όταν  έχουν  λιγότερα.  Τό  ίδιο  πράγμα  είναι  δυνατό 
νά  δει  κανείς  νά  γίνεται  καί  τώρα  στά  κοσμικά  πράγματα,  καί 
όχι  μόνο  στήν  περίπτωση  τού  μάννα.  Γιατί,  άν  όλοι  γεμίζουμε 
μία  κοιλιά  καί  ζοΰμε  περίπου  τά  ίδια  χρόνια  κι  έχουμε  ένα 
σώμα,  είναι  φανερό  πώς  ούτε  ό  πλούσιος  κερδίζει  τίποτα  μέ  τά 
περισσεύματά  του,  ούτε  ό  φτωχός  χάνει  τίποτα  έξαιτίας  τής 
φτώχειας  του.  Γιατί  λοιπόν  τρέμεις  τή  φτώχεια;  γιατί  άγωνίζε- 
σαι  νά  πλουτήσεις;  Φοβάμαι,  λέγει,  μήπως  άναγκασθώ  νά  χτυ¬ 
πήσω  τήν  πόρτα  τού  συνανθρώπου  μου  καί  νά  ζητιανέψω.  Αύτό 
τό  άκούω  πολλές  φορές  άπό  προσευχομένους,  πού  λένε·  4μή  μέ 
άφήσεις  ποτέ  νά  έχω  τήν  άνάγκη  τών  συνανθρώπων  μου’.  Καί 
γελώ  πολύ  όταν  τά  άκούω  αύτά.  Γιατί  ό  φόβος  είναι  γιά  παιδιά, 
άφοΰ  κάθε  μέρα  καί  σέ  όλα,  γιά  νά  μιλήσω  γενικά,  έχουμε  τήν 
άνάγκη  ό  ένας  τού  άλλου. 

Επομένως  αύτά  τά  λόγια  δείχνουν  ψυχή  άπερίσκεπτη  καί 
ματαιόδοξη,  ψυχή  πού  δέν  γνωρίζει  καλά  τήν  πραγματικότητα. 
Δέ  βλέπεις  πώς  όλοι  χρειαζόμαστε  τούς  άλλους;  Ό  στρατιωτι¬ 
κός  τόν  τεχνίτη,  ό  τεχνίτης  τόν  έμπορο,  ό  έμπορος  τό  γεωργό, 
ό  δούλος  τόν  έλεύθερο,  ό  οικοδεσπότης  τόν  ύπηρέτη,  ό  φτωχός 
τόν  πλούσιο,  ό  πλούσιος  τό  φτωχό,  έκεΐνος  πού  δέν  μπορεί  νά 
έργασθεΐ  τόν  έλεήμονα,  ό  έλεήμονας  τόν  έλεούμενο.  Γιατί  ό 
έλεούμενος  έξυπηρετεΐ  μεγάλην  άνάγκη,  πιό  μεγάλη  άπ’  όλες. 
Πραγματικά,  άν  δέν  ύπηρχαν  φτωχοί,  θά  χάναμε  τό  σπουδαιό¬ 
τερο  μέσο  της  σωτηρίας  μας,  γιατί  δέ  θά  είχαμε  πού  νά  δώσου¬ 
με  τά  χρήματα.  Επομένως  καί  ό  φτωχός,  πού  θεωρείται  πώς  εί¬ 
ναι  ό  πιό  άχρηστος  άπό  όλους,  είναι  πιό  χρήσιμος  άπ’  όλους. 
"Αν  θεωρεί  κανείς  άπαράδεκτο  νά  έχει  τήν  άνάγκη  τών  άλλων, 
δέν  τού  μένει  παρά  νά  πεθάνει.  Γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  ζήσει 
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τη  κατηγορία  ταότη;  και  γάρ  άλαζονικόν  τό  μή  φέρειν  ύ περήφανου 
ψυχής  φύσημα.  77  δέ  τα  μηδενός  δντα  λόγου  άξια  ταδτα  δέδοικας, 
ταδτα  τρέμεις,  και  διά  ταΰτα  την  πενίαν  φρίττεις;  Κ&ν  γάρ  πλού¬ 
σιος  ΰς,  έν  π λειόνων  καταστήση  χρείμ,  και  πλειόνων  και  εύτελε- 
5  στέρων.  'Όσω  γάρ  &ν  πλουτής,  τοσοΰτον  τη  άρμ  ταύτη  σαυτδν 
ύποβάλλεις. 

3.  Ούτως  Αγνοείς  δπερ  εύχη,  χρήματα  μεν  αϊτών  ύπέρ  του  μηδε¬ 
νός  δεΐσθαί,  ώσπερ  άν  εϊ  τις  εις  πέλαγος  έλθών,  ένθα  και  ναυτών 
καί  πλοίου  καί  μυρίας  χρεία  κατασκευής,  εύχοιτο  μηδενός  δλως  έν 
10  χρεία  γενέσθαι.  Εί  γάρ  βούλει  μηδενός  σφόδρα  δεϊσθαι,  εϋχου  πε¬ 
νίαν  ·  πένης  μέν  γάρ  ών,  κάν  τίνος  δεηθής,  ύπέρ  άρτου  δεήση  μόνον 
ή  ίματίου,  πλουτών  δέ,  και  ύπέρ  Αγρών,  καί  ύπέρ  οικιών,  και  ύπέρ 
τελεσμΑτων,  καί  ύπέρ  μισθωμάτων,  και  ύπέρ  Αξιώματος,  και  ύπέρ 
Ασφαλείας,  καϊ  ύπέρ  δόξης,  και  ύπέρ  Αρχόντων  χρείαν  έξεις'  ού 
15  τούτων  δέ  μόνον,  Αλλά  καί  τών  ύποτεταγμένων  έκείνοις,  και  τών 
έν  πόλει,  καί  τών  έν  Αγροϊς,  καί  έμπόρων  και  καπήλων.  Όράτε  δτι 
Ανοίας  έσχάτης  ταυτι  τά  ρήματα;  Όλως  γάρ  εί  φρικτόν  είναί  σοι 
δοκεΐ  τό  χρήζειν  τινός'  καθόλου  μέν  ού  δυνατόν  Απαλλαγήναι  τού¬ 
του ·  εί  δέ  θέλεις  τόν  δχλον  φυγείν,  έξεστι  γΑρ,  έπι  τόν  Ακύμαντον 
20  τής  πενίας  καταφυγών  λιμένα,  τόν  πολύν  τών  πραγμάτων  δχλον 
περίκοψον,  καί  μηδέν  αισχρόν  τούτο  νόμιζε  τό  δεισθαι  έτέρου'  τής 
γάρ  ΑφΑτου  σοφίας  του  θεού  τούτο  γέγονεν  έργον.  Εί  γάρ  Αλλήλων 
χρήζομεν,  καί  ούδέ  ή  τής  χρείας  Ανάγκη  συνάγει  είς  φιλίαν  ήμάς'  εί 
αύτάρκεις  ήμεν,  ούκ  ήμεν  άν  θηρία  άτίθασσα;  Βίμ  οδν  και  Ανάγκη 
25  ήμάς  ύπέταξεν  άλλήλοις  ό  θεός,  κα\  καθ'  έκάστην  συγκρουόμεθα 
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όποιος  έχει  τό  φόβο  αύτό.  Μά  δέν  μπορώ,  λέει,  νά  άνεχθώ  κα¬ 
μιάν  έγωϊστική  περιφρόνησή  μου.  Γιατί,  κατηγορώντας  άλλον 
για  έγωϊσμό,  άπευθύνεις  στόν  έαυτό  σου  τήν  κατηγορία  αυτή; 
Γιατί  είναι  έγωϊσμός  νά  μήν  μπορείς  νά  άνεχθεΐς  τό  φούσκωμα 
έγωϊστικής  ψυχής.  Γιατί  φοβάσαι  πράγματα  έντελώς  άναξιόλο- 
γα;  γιατί  τά  τρέμεις,  και  γι’  αύτό  φοβάσαι  και  τή  φτώχεια.  Για¬ 
τί,  κι  &ν  γίνεις  πλούσιος,  θά  έχεις  περισσότερες  άνάγκες  και 
γιά  περισσότερα  και  γιά  πιό  άχρηστα.  Γιατί,  όσο  πιό  πλούσιος 
γίνεσαι,  τόσο  πιό  πολύ  γίνεσαι  δούλος  αύτής  τής  κατάρας. 

3.  "Ετσι  άγνοεΐς  τό  περιεχόμενο  τής  προσευχής  σου,  άφοϋ 
ζητάς  χρήματα  γιά  νά  μήν  έχεις  τήν  άνάγκη  κανενός.  "Οπως,  άν 
κάποιος  βρισκόταν  στο  πέλαγος,  όπου  είναι  άναγκαΐοι  και  ναύ¬ 
τες  και  πλοίο  και  πολλά  άλλα,  και  παρακαλούσε  νά  μήν  έχει 
τήν  άνάγκη  κανενός  γενικά.  "Αν  θέλεις  πραγματικά  νά  μήν 
έχεις  τήν  άνάγκη  κανενός,  παρακάλα  νά  γίνεις  φτωχός.  Γιατί, 
άν  είσαι  φτωχός  και  χρειαστείς  κάτι,  δέ  θά  είναι  τίποτα  άλλο 
άπό  ψωμί  και  φόρεμα,  ένώ  άν  είσαι  πλούσιος,  θά  έχεις  άνάγκη 
και  γιά  χωράφια  και  γιά  σπίτια  και  γιά  πληρωμές  καί  γιά  μι¬ 
σθούς  καί  γιά  άξιώματα  καί  γιά  άσφάλεια  καί  γιά  δόξα  καί  γιά 
άρχοντες*  κι  όχι  μόνο  γι’  αύτά,  άλλά  καί  γιά  όσα  έξαρτώνται 
άπό  αύτά  καί  στήν  πόλη  καί  στήν  ύπαιθρο,  καί  γιά  έμπόρους 
καί  γιά  έπιχειρηματίες.  Βλέπετε  ότι  αύτές  οί  προσευχές  μαρτυ¬ 
ρούν  πολλή  μωρία;  Γιατί,  άν  έχεις  γενικά  τή  γνώμη  ότι  είναι 
άνυπόφορο  νά  έχεις  τήν  άνάγκη  κάποιου,  είναι  βέβαιο  ότι  δέν 
μπορείς  νά  τό  έπιτύχεις.  "Αν  θέλεις  ν’  άποφύγεις  τά  άνθρώπινα 
πλήθη,  πράγμα  πού  είναι  δυνατό,  ζήτησε  καταφύγιο  στό  ήσυχο 
λιμάνι  τής  φτώχειας,  περιόρισε  τό  μεγάλο  πλήθος  τών  άπασχο- 
λήσεων  καί  μή  θεωρείς  καθόλου  ντροπή  νά  έχεις  τήν  άνάγκη 
άλλων  άνθρώπων.  Γιατί  αύτό  είναι  έργο  τής  άνέκφραστης  σο¬ 
φίας  τού  θεού.  Αφού  λοιπόν  τώρα  πού  χρειαζόμαστε  ό  ένας 
τόν  άλλο  δέ  μάς  ένώνει  φιλικά  ούτε  αύτή  ή  άνάγκη,  άν  ήμασταν 
αύτάρκεις  δέ  θά  ήμασταν  άνήμερα  θηρία;  Ό  θεός  έκαμε  νά 
έχει  ό  ένας  τήν  άνάγκη  τού  άλλου,  έμεΐς  όμως  συγκρουόμαστε 
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άλλήλοις  ήμέραν.  Καϊ  εί  τούτον  περιεΐλε  τον  χαλινόν,  τίς  &ν  ταχέως 
ήράσθη  τής  του  πλησίον  φιλίας; 

Μηδέ  τούτο  οδν  νομίζωμεν  είναι  αισχρόν,  μηδέ  άπευχώμεθα 
κα\  λέγωμεν,  μή  δφς  ήμάς  έν  χρείβ  τίνος  καταστήναι,  άλλ  ’  εύχώ- 
5  μέθα  λέγοντες,  μή  άφής,  έν  χρεί ρ  καταστάντων  ήμών,  άνανευσαι 
τούς  δυναμένους  ήμάς  ώφελείν.  Ού  τό  έν  χρείς ι  έτέρων  καταστήναι, 
άλλά  τό  άρπάζειν  τά  έτεβων,  φορτικόν.  Νυν  δέ  ύ πέρ  μέν  έκείνων 
ούδέποτε  εύξάμεθα,  ούδέ  εϊπομεν,  μή  δφς  μοι  έπιθυμήσαι  των  άλ- 
λοτρίων,  τό  δέ  έν  χρείφ  καταστήναι,  τούτο  δοκεϊ  άπευκταΐον  είναι. 
10  Καίτοι  Παύλος  έν  χρείφ  κατέστη  πολλάκις,  και  ούκ  ήσχύνετο,  άλλα 
καϊ  έκαλλωπίζετο  καί  ένεκωμίαζε  τους  διακονησαμένους,  λέγων, 
«δτι  καϊ  άπαξ  καϊ  δϊς  έν  ταΐς  χρείαις  μου  έπέμψατε»  ·  και  πάλιν, 
«Λλλας  Εκκλησίας  έσύλησα,  λαβών  όψώνιον  πρός  τήν  ύμών  δια¬ 
κονίαν».  Ού  τοίνυν  έλευθερίας  έστϊ  τό  ταυτα  αίσχόνεσθαι,  άλλα 
15  μαλακίας  καϊ  βαναύσου  ψυχής  καϊ  άνοήτου.  Καϊ  γάρ  τφ  Θεφ  δο- 
κεϊ χρείαν  ήμάς  άλλήλων  έχειν.  Μή  τοίνυν  φιλοσόφει  πέρα  του  μέ¬ 
τρου.  ’Λλλ’  ού  δύναμαι,  φησίν,  ένεγκεΐν  άνθρωπον  παρακαλούμε- 
νον  πολλάκις  καϊ  ούκ  εϊκοντα.  Καϊ  πώς  σε  οϊσει  ό  Θεός  παρακα- 
λούμενον  ύπ’αύτου  καϊ  ού  πειθόμενον,  καϊ  παρακαλούμενον  ύπέρ 
2θτών  σοϊ  συμφερόντων;  «Ύπέρ  γάρ  Χρίστου  πρεσβεύομεν»,  φησίν, 
«ώς  του  Θεού  παρακαλουντος  δι’  ήμών  καταλλάγητε  τφ  Θεφ». 
Καϊ  μέντοι  δούλος  αύτού,  φησίν,  είμί.  Καϊ  τί  τούτο;  "Οταν  γάρ  συ 
μέν  μεθύης  ό  δούλος,  έκεΐνος  δέ  πεινςί  ό  δεσπότης,  καϊ  μηδέ  τής 
άναγκαίας  άπολαύη  τροφής,  τί  σου  τό  τής  δουλείας  όνομα  προστή- 
25  σεται ;  Τούτο  μέν  οδν  αύτό  σε  βαρήσει  μειξόνως,  όταν  μέν  συ  έν 
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κάθε  μέρα  μεταξύ  μας.  "Αν  μας  άφαιροϋσε  αύτόν  τό  χαλινό, 
ποιός  θά  ήθελε  τή  φιλία  τού  συνανθρώπου  του; 

Δέν  πρέπει  λοιπόν  να  θεωρούμε  ντροπή  τήν  άνάγκη  αύτή 
ούτε  να  προσευχόμαστε  καί  νά  λέμε,  4μή  μας  άξιώσεις  να  έχου¬ 
με  τήν  άνάγκη  κάποιου  άνθρώπου’,  άλλά  άς  λέμε  στήν  προσευ¬ 
χή  μας.  4"Αν  έρθουμε  σέ  άνάγκη  μήν  άφήσεις  νά  μάς  άρνηθοϋν 
έκεΐνοι  πού  μπορούν  νά  μάς  βοηθήσουν*.  Ενοχλητικό  δέν  είναι 
τό  νά  έχουμε  τήν  άνάγκη  άλλων,  άλλά  τό  νά  άρπάζουμε  άπό 
τούς  άλλους.  Έμεις  όμως  ποτέ  δέν  είπαμε  στήν  προσευχή  μας, 
4μή  μέ  άξιώσεις  νά  έπιθυμήσω  τά  ύπάρχοντα  των  άλλων*.  Νομί¬ 
ζουμε  άντίθετα  ότι  είναι  πολύ  δυσάρεστο  νά  έχουμε  τήν  άνάγκη 
των  άλλων.  Κι  ό  ίδιος  ό  Παύλος  βρέθηκε  πολλές  φορές  στήν 
άνάγκη  άλλων  άνθρώπων  και  όχι  μόνο  δέν  ντρεπόταν,  άλλά  καί 
καμάρωνε  καί  έπαινοΰσε  έκείνους  πού  τόν  έξυπηρέτησαν,  λέγο¬ 
ντας,  «καί  μιά  καί  δυό  φορές  μοΰ  στείλατε  βοήθεια  στις  άνά- 
γκες  μου»2,  καί  πάλι,  «άλλες  έκκλησίες  λεηλάτησα  καί  πήρα  τά 
άπαραίτητα,  γιά  νά  ύπηρετήσω  έσάς»3.  Δέν  είναι  λοιπόν  γεν¬ 
ναιότητα  νά  ντρέπεσαι  γι’  αύτό,  άλλά  δειλία  καί  δείχνει  άνάξια 
καί  άνόητη  ψυχή.  Γιατί  ό  θεός  θέλει  νά  έχουμε  ό  ένας  τήν  άνά¬ 
γκη  τού  άλλου.  Μή  βασανίζεις  λοιπόν  τή  σκέψη  σου  ύπέρμε- 
τρα.  Μά  δέν  μπορώ,  λέει,  νά  άνεχθώ  άνθρωπο  πού  τόν  παρακα- 
λούν  πολλές  φορές  καί  δέν  ύποχωρεΐ.  Τότε  πώς  θά  σέ  άνεχθεΐ 
ό  θεός  πού  σέ  παρακαλεί  ό  ίδιος  καί  δέν  πείθεσαι,  καί  σέ  πα- 
ρακαλεΐ  μάλιστα  γιά  τά  συμφέροντά  σου;  γιατί  λέγει,  «σάς  πα- 
ρακαλούμε  στό  όνομα  τού  Χριστού.  Είναι  σά  νά  σάς  παρακαλεί 
ό  θεός  μέ  όργανά  του  έμάς.  Συμφιλιωθείτε  μέ  τό  θεό»4.  Είμαι 
όμως,  λέει,  δούλος  τού  θεού.  Καί  τί  σημασία  έχει  αύτό;  "Οταν 
έσύ  ό  δούλος  μεθάς,  ένώ  έκεΐνος,  ό  Κύριός  σου,  πεινά  καί  δέν 
έχει  ούτε  τήν  άπαραίτητη  τροφή,  τί  θά  σέ  ώφελήσει  τό  ότι  εί¬ 
σαι  δούλος  του;  Αύτό  άσφαλώς  θά  σέ  έπιβαρύνει  περισσότερο, 
τό  νά  μένεις  δηλαδή  έσύ  σέ  τριώροφο,  ένώ  έκεΐνος  δέν  έχει 

2.  Φιλιπ.  4,16. 

3.  Β'  Κορ.  11,8. 

4.  Β'  Κορ.  5,20. 


468 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τριωρόφοις  μένης,  έκεΐνος  δέ  μηδέ  χρηστής  μετέχη  στέγης ·  δταν  συ 
μέν  έν  άπαλαΐς  στρωμναΐς,  έκεΐνος  δε  μηδέ  προσκεφάλαιον  έχη. 

Άλλ’έδωκα,  φησίν.  ’Λλλ’ού  χρή  διαλιμπάνειν  ταΰτα  ποιούν¬ 
το.  Τότε  γάρ  μόνον  Απολογήση,  δταν  μη  έχης,  κάν  μοριοις  ης  δε- 
5  δωκώς,  ώσι  δέ  έτεροι  πεινών τες,  ούδεμία  σοι  άι ιολογία.  "Οταν  δέ 
καί  άποκλείης  σίτον,  καί  την  τιμήν  έπιτείνης,  καϊέτέρας  καπηλείας 
ζένας  όδους  έπινοής,  ποιαν  έξεις  σωτηρίας  έλπίδα  λοιπόν;  Δωρεάν 
έκελεύσθης  διδόναι  τφ  πεινώντι,  σύ  δέ  ούδέ  μετά  συμμέτρου  δί- 
δως  τιμής'  αύτδς  διά  σέ  την  τοσαύτην  δόξαν  έκένωσε,  συ  δέ  αύτδν 
10  ούδέ  άρτου  άξιοΐς-  άλλ’  ό  μέν  κύων  έμπέπλησται,  ό  δέ  Χριστός 
λιμφ  τήκεταν  καί  ό  μέν  οίκέτης  διαρρήγνυται  ύπό  πλησμονής,  ό  δέ 
σός  κάκείνου  Δεσπότης  Αναγκαίας  Απορεί  τροφής.  Καί  που  ταΰτα 
φίλων  τά  πρΑγματα;  «ΚαταλλΑγητε  τφ  θεφ»  ■  ταΰτα  γάρ  έχθρών 
έστι  καί  έκπεπολεμωμένων.  Αίσχυνθώμεν  τοίνυν  δσα  εύηργετήθη- 
15  μεν,  δσα  εόεργετεΐσθαι  μέλλομεν  κάν  προσέλθη  πένης  δεόμενος, 
μετά  πολλής  αύτδν  δεχώμεθα  τής  εύνοίας,  παρακαλοΰντες,  Ανι- 
στώντες  τφ  λόγφ,  ΐνα  καί  αύτοί  των  αύτών  τύχωμεν  καί  παρά  τοΰ 
Θεοΰ,  καί  παρά  των  Ανθρώπων.  «"Οσα  γάρ  &ν  θέλητε  ϊνα  ποιή - 
σωσιν  ύμϊν,  καί  ύμεΐς  ποιείτε  αύτοΐς».  Ούδέν  φορτικόν,  ούδέν  έπα- 
20  χθές  οδτος  ό  νόμος  έχεν  ά  θέλεις  πΑσχειν,  ταΰτα  ποίει,  φησίν  ίση  ή 
Αντίδοσις. 

Καί  ούκ  είπεν,  *&  μη  θέλετε  πΑσχειν,  μηδέ  ποιείτε  \  Αλλά  τδ 
πλέον.  Έκεΐνο  μέν  γάρ  Αποχή  κακών,  τοΰτο  δέ  έργασία  καλών, 
κΑκείνφ  τοΰτο  συμπερι&ίληπται.  Καί  ούκ  είπε,  'ταύτα  καί  ύμεΐς  θέ- 
25  λετε\  Αλλά,  «ποιείτε  αύτοΐς».  Καί  τί  τό  κέρδος;  Οδτός  έστιν  ό  νό¬ 
μος  καί  οί  προφήται.  Έλεεΐσθαι  βούλει;  ούκοΰν  έλέει.  Συγγνώμης 
θέλεις  τυχεΐν;  ούκοΰν  μεταδίδου.  Βούλει  μή  Ακούειν  κακώς ;  ού- 
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ούτε  τήν  άπαραίτητη  στέγη.  "Οταν  έσύ  κοιμάσαι  σέ  μαλακά 
στρώματα  κι  έκεΐνος  δέν  έχει  ούτε  προσκέφαλο. 

Μά  έδωσα,  λέει.  Δέν  πρέπει  όμως  να  πάψεις  ποτέ  να  κά¬ 
νεις  αύτό.  Τότε  μόνο  θά  είσαι  δικαιολογημένος,  όταν  δέν  έχεις, 
όταν  δέ  σοϋ  έμεινε  τίποτα.  "Οσον  καιρό  όμως  έχεις  καί  ύπά- 
ρχουν  άνθρωποι  πού  πεινούν,  δέ  θά  μπορείς  νά  άπολογηθεΐς, 
έστω  κι  άν  έχεις  δώσει  άπειρα.  Κι  άν  κρύβεις  στήν  άποθήκη 
σου  σιτάρι  καί  άνεβάλλεις  τήν  τιμή  του  καί  μηχανεύεσαι  άλ¬ 
λους  τρόπους  έκμετάλλευσης,  ποιά  έλπίδα  σωτηρίας  θά  σοϋ 
μείνει;  Πήρες  τήν  έντολή  νά  δίνεις  δωρεάν  στόν  πεινασμένο 
καί  σύ  δέν  τού  δίνεις  ούτε  μέ  κανονική  τιμή.  Έκεΐνος  γυμνώθη¬ 
κε  άπό  τή  δόξα  του,  κι  έσύ  δέν  τόν  άξιώνεις  ούτε  γιά  ένα  κομ¬ 
μάτι  ψωμί.  Ό  σκύλος  σού  είναι  παραχορτασμένος,  ένώ  ό  Χρι¬ 
στός  λειώνει  άπό  τήν  πείνα.  Ό  ύπηρέτης  σου  πάει  νά  σκάσει 
άπό  τό  πολύ  φαγητό,  ένώ  ό  Κύριός  του  καί  δικός  σου  δέν  έχει 
ούτε  τό  άπαραίτητο  φαγητό.  Είναι  αύτή  φιλική  συμπεριφορά; 
«Συμφιλιωθείτε  μέ  τό  θεό»·  γιατί  αύτή  είναι  συμπεριφορά 
έχθρών,  πού  έχουν  κηρύξει  μεταξύ  τους  πόλεμο.  "Ας  ντραπούμε 
λοιπόν  γιά  όσα  εύεργετηθήκαμε,  γιά  όσα  θά  εύεργετηθοΰμε.  Κι 
άν  μάς  πλησιάσει  άνθρωπος  φτωχός,  άς  τόν  δεχτούμε  μέ  πολύ 
καλή  διάθεση,  άς  τόν  ένισχύσουμε,  άς  τόν  ένθαρρύνουμε  μέ  λό¬ 
για,  γιά  νά  μάς  άνταποδώσουν  τά  ίδια  καί  ό  θεός  καί  οί  άνθρω¬ 
ποι.  Γιατί,  «όσα  θέλετε  νά  σάς  κάνουν  οί  άνθρωποι,  κάνετέ  τα 
κι  έσεΐς  σ’  αύτούς».  Δέν  έχει  τίποτα  τό  κουραστικό,  τίποτα  τό 
ένοχλητικό  ή  έντολή  αύτή.  Έκεΐνα  πού  θέλεις  νά  σοϋ  κάνουν, 
αύτά,  λέει,  νά  κάνεις.  "Ιση  ή  άνταπόδοση. 

Καί  δέν  είπε,  4μήν  κάνετε  δ, τι  δέ  θέλετε  νά  σάς  κάνουν’, 
άλλά  κάτι  περισσότερο.  Εκείνο  είναι  άποχή  άπό  τά  κακά,  αύτό 
είναι  διάπραξη  καλών  έργων.  Αύτό  έχει  μέσα  στό  νόημά  του 
καί  τό  πρώτο.  Καί  δέν  είπε,  4νά  θέλετε  κι  έσεΐς  τά  Ιδια’,  άλλά, 
«νά  κάνετε  κι  έσεΐς».  Καί  τί  θά  κερδίσουμε;  «Σ’  αύτήν  τή  φρά¬ 
ση  περιέχονται  ό  νόμος  καί  οί  προφήτες»,  θελεις  νά  σέ  έλεουν; 
Κάνε  έλεημοσύνη.  θέλεις  νά  σέ  συγχωρούν;  Νά  συγχωρεΐς  κι 
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κοδν  μηδέ  κακώς  λέγε.  Επιθυμείς  έπαινεΐσθαι,  ούκοδν  έγκωμίαζε. 
θέλεις  μή  πλεονεκτεΐσθαι;  ούκοδν  μη  άρπαζε.  Είδες  πώς  έδειξε 
φυσικόν  δν  τό  καλόν,  και  ού  δεομένους  νόμων  τών  έξωθεν  ήμάς, 
ούδέ  διδασκάλων ;  Έν  οϊς  γάρ  θέλομεν  παθεΐν,  ή  μή  παθεΐν  παρά 
5  τών  πλησίον,  νομοθετοδμεν  ήμΐν  έαυτοΐς.  "Ωστε  &ν  έθέλης  μέν  μή 
παθεΐν,  ποιής  δέ,  ή  θέλης  μέν  παθεΐν,  μή  ποιής  δέ,  αύτοκατάκριτος 
γέγονας,  καί  ούδεμιάς  λοιπόν  άπολαόεις  άπολογίας  ώς  άγνοών  και 
ούκ  είδώς  τά  πρακτέα. 

Διό,  παρακαλώ,  τοδτον  έν  έαυτοΐς  δι'  έαυτους  άναστήσαντες 
10  τόν  νόμον,  κα\  ταδτα  άναγινώσκοντες  τά  γράμματα  τά  σαφή  και 
σύντομα,  τοιοδτοι  περί  τοός  πλησίον  γινώμεθα,  οϊους  περί  ήμάς 
αύτοός  είναι  βουλόμεθα,  ΐνα  κώ  τής  παρούσης  άπολαύσωμεν 
άδείας,  καί  τών  μελλόντων  έπιτύχωμεν  άγαθών,  χάριτι  και  φιλαν¬ 
θρωπία  τοδ  Κυρίου  ήμών  Ίησοδ  Χριστού,  μεθ'  ού  τφ  Πατρι  άμα 
Ι5τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νδν  καί  άεί,  καί  εις  τοός 
αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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εσύ.  θέλεις  νά  μή  σέ  κακολογούν;  Μήν  κακολογείς  κανένα, 
θέλεις  νά  σέ  έπαινοϋν.  Νά  έπαινεΐς  κι  έσύ.  θέλεις  νά  μή  σέ 
έκμεταλλεύονται;  Μήν  άρπάζεις  και  συ.  Είδες  πώς  έδειξε  ότι  τό 
καλό  είναι  μέσα  στή  φύση  μας  και  ότι  έμεΐς  δέν  έχουμε  άνάγκη 
νά  πάθουμε  ή  νά  μήν  πάθουμε  άπό  τούς  άλλους;  "Ωστε,  άν  θέ¬ 
λεις  νά  μήν  πάθεις  κάτι,  τό  κάνεις  όμως  έσύ  σέ  άλλους,  ή  άν  θέ¬ 
λεις  νά  σοϋ  κάνουν  κάτι,  έσύ  όμως  δέν  τό  κάνεις  στούς  άλλους, 
καταδικάζεις  ό  ίδιος  τόν  έαυτό  σου  και  δέν  έχεις  πιά  ν’  άπολο- 
γηθεΐς  τίποτα,  γιατί  άδιαφορεΐς  και  δέ  λογαριάζεις  τις  ύποχρε- 
ώσεις  σου. 

Γι’  αύτό,  σάς  παρακαλώ,  άς  άναστήσουμε  μέσα  μας  γιά  τό 
καλό  μας  αύτήν  τήν  έντολή  καί  άς  μελετούμε  αύτά  τά  πολύ  κα¬ 
τανοητά  καί  σύντομα  λόγια,  γιά  νά  συμπεριφερόμαστε  πρός 
τούς  συνανθρώπους  μας  έτσι,  όπως  θέλουμε  νά  συμπεριφέρο- 
νται  έκεΐνοι  σ’  έμάς.  "Ετσι  καί  τήν  έπίγεια  είρήνη  θά  άπολαύ- 
σουμε  καί  τά  ούράνια  άγαθά  θά  κερδίσουμε,  μέ  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο,  μαζί 
μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη 
καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώνων. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΗ' 

(Β'  Κορ.  8, 16-24) 

«Χάρις  δέ  τφ  θεφ  τφ  δόντι  την  αύτήν  σπουδήν  ύπέρ 
ύμών  έν  τη  καρδίμ  Τίτου». 

1 .  Πάλιν  έπαινεϊ  τόν  Τίτον.  Επειδή  γάρ  περί  έλεημοσύνης  διε- 
λέχθη,  διαλέγεται  λοιπόν  καϊ  περί  των  μελλόντων  ύποδέχεσθαι 
5  παρ’ αότών  τά  χρήματα  και  άποκομίζειν  αύτά.  Τούτο  γάρ  συνεβάλ- 
λετο  πρός  τήν  συλλογήν  ταύτην  καί  πρός  τό  μείζω  ποιήσαι  τήν 
προθυμίαν  τών  είσφερόντων.  Ό  γάρ  θαρρών  ύπέρ  του  διακονουμέ- 
νου  καϊ  μή  ύποπτεόων  τοός  ύποδεχομένους,  μετά  πλείονος  τής  δα- 
ψιλείας  έπιδίδωσιν.  "Οπερ  ίνα  και  τότε  γένηται,  άκουσον  πώς  συν- 
10  ίστησι  τοός  έπϊ  τούτο  άφικομένους,  ών  ήν  πρώτος  Τίτος.  Διό  καί 
φησι,  « χάρις  δέ  τφ  θεφ  τφ  δόντι  τήν  αύτήν  σπουδήν  έν  τή  καρδίμ 
Ή του».  Τί  έστι,  «τήν  αύτήν»;  Ήνπερ  καϊ  ύπέρ  Θεσσαλονικέων 
είχεν,  ή  τήν  αύτήν  έμοί.  Καϊ  σκόπει  σύνεσιν  του  Θεού  δεικνυς  έρ- 
γον  τούτο  6ν,  καϊ  εύχαριστει  τφ  δεδωκότι,  ώστε  καϊ  ταύτη  προτρέ- 
15  ψαι.  Εί  γάρ  ό  Θεός  αύτόν  διήγειρε  καϊ  άπέστειλε  πρός  ύμάς,  αύτός 
αίτεΐ δι’  έκείνου.  Μή  τοίνυν  νομίσητε  Ανθρώπινον  είναι  τό  γεγενη- 
μένον.  Καϊ  πόθεν  δήλον  ότι  ό  Θεός  αύτόν  προέτρεψεν;  « "Οτι  τήν 
μέν  παράκλησιν  έδέξατο,  σπουδαιότερος  δέ  ύπάρχων,  αύθαίρετος 
έζήλθεν». 


ΟΜΙΛΙΑ  ΙΗ’ 

(Β'  Κορ.  8,16-25) 

«Εύχαριστώ  τό  θεό,  πού  έδωσε  τόν  ίδιο  ζήλο  γιά 
σας  στήν  καρδιά  τού  Τίτου». 

1 .  Πάλι  έπαινεΐ  τόν  Τίτο.  Αφού  μίλησε  γιά  τήν  έλεημοσύνη, 
μιλάει  τώρα  γιά  έκείνους  πού  θά  παραλάβουν  τά  χρήματα  πού 
θά  προσφέρουν  αύτοί  και  θά  τά  μεταφέρουν.  Γιατί  συντελεί  κι 
αύτό  στή  συγκέντρωση  χρημάτων  και  κάνει  περισσότερη  τήν 
προθυμία  έκείνων  πού  συνεισφέρουν.  Γιατί,  έκεΐνος  πού  δέν 
έχει  καμιάν  άμφιβολία  γιά  τόν  έλεούμενο  και  δέν  έχει  καμιάν 
ύποψία  γιά  έκείνους  πού  θά  παραλάβουν  τά  χρήματα,  προσφέ¬ 
ρει  μέ  περισσότερη  γενναιοδωρία.  Γιά  νά  γίνει  αύτό  και  τότε, 
άκουσε  πώς  παρουσιάζει  έκείνους  πού  ήρθαν  γι’  αύτόν  τό  σκο¬ 
πό,  άπό  τούς  όποίους  πρώτος  ήταν  ό  Τίτος.  Γι’  αύτό  λέγει*  «εύ- 
χαριστώ  τό  θεό,  πού  έδωσε  τόν  Ιδιο  ζήλο  γιά  σάς  στήν  καρδιά 
τού  Τίτου».  Τί  σημαίνει,  «τόν  ίδιο»;  Αύτόν  πού  είχε  καί  γιά 
τούς  θεσσαλονικεΐς  ή  αύτόν  πού  έχω  καί  έγώ.  Καί  πρόσεχε  σύ¬ 
νεση.  Δείχνει  δτι  τόν  ζήλο  αύτόν  τού  τόν  έδωσε  ό  θεός,  καί 
τόν  εύχαριστει  γι’  αύτό,  ώστε  καί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  νά  τούς 
προτρέψει.  Γιατί,  άν  τόν  παρακίνησε  ό  θεός  καί  σάς  τόν  έστει¬ 
λε,  ζητάει  έκεΐνος  μέ  όργανό  του  τόν  Τίτο.  Μή  νομίσετε  λοιπόν 
ότι  ό  ζήλος  τού  Τίτου  είναι  άνθρώπινος.  ’Αλ>ά.  άπό  που  συμπε- 
ραίνεται  ότι  τόν  παρακίνησε  ό  θεός;  Άπό  τό  ότι  «δέχθηκε  τήν 
παρακίνηση,  άλλ’  έπειδή  έχει  μεγάλο  ζήλο  ήρθε  σέ  σάς  μέ  δική 
του  πρωτοβουλία». 
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"Ορα  πώς  καϊ  αύτόν  δεικνύω  τα  αύτοδ  πληροΰντα,  έτέρων 
μή  δεηθέντα.  Και  είπών  του  θεού  την  χάριν,  ούκ  άφίησι  του  Θεού 
τό  παν  είναι,  πάλιν  ϊνα  και  τούτη  είς  πλείονα  έπισπάσηται  αύτους 
άγάπην,  είπών  δτι  και  οϊκοθεν  έγήγερται.  «Σπουδαιότερος  γάρ 
5  ύπάρχων,  αύθαίρετος  έζήλθεν»,  ήρπασε  τό  πράγμα,  έπεπήδησε  τφ 
θησαυρώ,  οίκείαν  ένόμισεν  ώφέλειαν  την  ύμετέραν  διακονίαν  *  και 
τφ  σφόδρα  ύμάς  φιλεϊν,  ούδέ  έδεήθη  τής  παρ’  έμοΰ  παρακλήσεως, 
άλλά  παρεκλήθη  μέν  καί  ύπ’  έμοΰ,  ού  μέντοι  έντεΰθεν  διηγέρθη, 
άλλ’  οϊκοθεν  καί  άπό  τής  του  θεού  χάριτος.  « Συνεπέμψαμεν  δέ 
10  μετ’  αύτοΰ  τόν  Αδελφόν,  ού  ό  έπαινος  έν  τφ  εύαγγελίω  διά  πασών 
τών  Έκκληωών».  Καί  τίς  οδτός  έστιν  ό  Αδελφός;  Τινές  μέν  τόν 
Λουκάν,  καί  φαω,  διά  την  ιστορίαν  ήνπερ  έγραψε,  τινές  δέ  τόν 
Βαρνάβαν  ■  και  γάρ  καϊ  τό  άγραφον  κήρυγμα  εόαγγέλιον  καλεΐ.  Και 
τίνος  ένεκεν  ού  τίθησιν  αύτών  τά  όνόματα,  Αλλά  τόν  μέν  Τίτον  και 
15  όνομαστϊ  γνωρίζει,  και  Από  τής  είς  τό  εύαγγέλιον  συνεργίας  καλεϊ 
(εϊ  γε  τοσοΰτον  ήν  χρήωμος,  ώς  διά  την  Απουσίαν  αύτοΰ  μηδέ  δυ- 
νηθήναι  μέγα  τι  καϊ  γενναΐον  ποιήσω  τόν  Παΰλον  «τφ  γάρ  μή  εύ- 
ρεΐν  Ήτον  τόν  Αδελφόν  μου,  ούκ  έσχηκα  άνεων  τών  πνεύματί 
μου»),  καϊ  άπό  τής  Αγάπης  τής  είς  αύτοός  («τά  γάρ  σπλάγχνα  αύ- 
20  τ οΰ  περισσοτέρους  έστί»,  φησί,  «πρός  ύμάς»)  καϊ  άπό  τής  περϊ  τό 
πράγμα  σπουδής  (« αύθαίρετος »  γάρ,  φησίν,  «έζήλθε»),  τούτους  δέ 
ούτε  όμοίως  συνίστηων,  ούτε  όνομαστϊ  τίθηω;  τί  οίν  έστιν  είπειν; 
Ίσως  άγνοοΰντες  ήσαν  αύτούς'  διόπερ  ούκ  έμφιλοχωρει  τοΐς  έγ- 
κωμίοις,  έπειδή  μηδέπω  πείραν  αύτών  είλήφεισαν,  άλλά  τοσοΰτον 
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Πρόσεχε  πώς  παρουσιάζει  καί  τόν  Τίτο  νά  έκτελεΐ  τά  κα- 
θήκοντά  του  χωρίς  νά  τόν  άναγκάσει  κανείς.  Καί  λέγοντας  δτι 
αύτό  είναι  έργο  της  χάριτος  του  θεού,  δέ  λέγει  δτι  έκαμε  τά 
πάντα  ό  θεός,  άλλα  λέγει  δτι  ό  Τίτος  κινήθηκε  καί  μέ  δική  του 
πρωτοβουλία,  για  νά  τούς  παρακινήσει  καί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο 
σέ  περισσότερη  άγάπη.  «Επειδή  έχει  μεγάλο  ζήλο,  βγήκε  μέ 
δική  του  πρωτοβουλία»,  έπιδόθηκε  στό  έργο  του,  έγινε  κύριος 
του  θησαυρού,  θεώρησε  δική  του  ώφέλεια  τή  δική  σας  έξυπη- 
ρέτηση.  Και  έπειδή  σάς  άγαπά  πάρα  πολύ,  δέ  χρειάστηκε  νά 
τόν  παρακαλέσω  έγώ.  Έγώ  τόν  παρεκάλεσα  βέβαια,  δμως  δέν 
τόν  ξεσήκωσα  έγώ,  άλλά  ξεσηκώθηκε  μόνος  του  καί  μέ  τή 
χάρη  τού  θεού.  «Στέλνομε  μαζί  του  καί  τόν  άδελφό,  πού  τόν 
έπαινοΰν  δλες  οί  Εκκλησίες  γιά  τό  έργο  του,  γιά  τό  Εύαγγέ- 
λιο».  Ποιός  είναι  αύτός  ό  άδελφός;  Μερικοί  λένε  δτι  είναι  ό 
Λουκάς.  Καί  τό  λένε,  γιατί  ό  Λουκάς  έγραψε  Εύαγγέλιο.  "Αλ¬ 
λοι  λένε  δτι  είναι  ό  Βαρνάβας.  Γιατί  καί  τό  προφορικό  κήρυγμα 
ό  Παύλος  τό  όνομάζει  εύαγγέλιο.  Καί  γιατί  δέν  γράφει  τά  όνό- 
ματα  καί  αύτών;  Τόν  Τίτο  τόν  κάνει  γνωστό  μέ  τό  δνομά  του 
καί  τόν  χαρακτηρίζει  άδελφό  άπό  τή  συνεργασία  του  στή  διά¬ 
δοση  τού  Εύαγγελίου  (άφοΰ  τού  ήταν  τόσο  άπαραίτητος  ώστε, 
δταν  άπουσίαζε  έκεΐνος,  δέν  μπόρεσε  ό  Παύλος  νά  κάμει  τίπο¬ 
τα  μεγάλο  καί  γενναίο*  «έπειδή  δέν  βρήκα  τόν  Τίτο  τόν  άδελφό 
μου,  δέν  ήσύχασε  τό  πνεύμα  μου»1),  καί  άπό  τήν  άγάπη  του 
πρός  αύτούς  (γιατί  «ή  καρδιά  του»,  λέγει,  «κλίνει  πιό  πολύ  πρός 
έσάς»2),  καί  άπό  τό  ένδιαφέρον  του  γιά  τήν  άποστολή  («μέ  δική 
του  πρωτοβουλία»,  λέγει,  «ήρθε  σέ  σάς»),  ένώ  γιά  τούς  άλλους 
ούτε  τις  ίδιες  συστάσεις  κάνει  ούτε  άναφέρει  τά  όνόματά  τους. 
Τί  μπορούμε  νά  πούμε  λοιπόν;  "Ισως  δέν  τούς  ήξεραν  οί  Κορίν- 
θιοι.  Γι’  αύτό  δέν  άσχολεΐται  μέ  έπαίνους,  έπειδή  δέν  τούς  εί- 


1.  Β  Κορ.  2,13. 


476 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


λέγει,  δσον  είς  σύστασιν  αύτοΐς  ήρκει  μόνον  και  τό  φνγεΐν  την  πο¬ 
νηρό»  ύποψίαν. 

Πλήν  άλλ’  ίδωμεν  πόθε ν  και  αύτόν  τούτον  έγκωμιάζει.  Πό¬ 
θε ν  οδν  έγκωμιάζει ;  Πρώτον  άπό  τοδ  κηρύγματος  έπαινών  ούχ  δτι 
5  έκήρυττε  μόνον,  άλλ’  δτι  κα\  ώς  έχρήν,  και  μετά  τής  προσηκούσης 
σπουδής.  Ού  γάρ  είπεν,  'δτι  κηρύττει  και  εύαγγελίζεται ’,  άλλ’  δτι, 
«οδ  ό  έπαινος  έν  τφ  εύαγγελίφ».  Καί  ϊνα  μη  δόζη  κολακεύειν  αύ¬ 
τόν,  ούχ  ένα  καί  δύο  και  τρεις  άνθρώποις,  άλλ’  όλοκλήρους  Εκ¬ 
κλησίας  άγει  μαρτυρούσας  αύτφ,  λίγων  «διά  πασών  των  ’Εκκλη- 
10  σιών».  Εϊτα  καί  άπό  τής  κρίσεως  των  χειροτονησάντων  αίδέσιμον 
αύτόν  ποιεί ■  ού  μικρόν  δέ  καί  τούτο.  Διά  τοι  τούτο  είπών,  «οδ  ό 
έπαινος  έν  τω  Εύαγγελίφ  διά  πασών  των  Εκκλησιών»,  έπήγαγεν, 

«ού  μόνον  δέ».  Τί  έστιν,  «ού  μόνον  δέ»;  Ού  μόνον  άπό  τούτου, 

% 

φησίν,  έστίν  αίδέσιμος,  δτι  κηρύττων  εύδοκιμεϊ,  καί  έπαινεΐται 
15  παρά  πάντων,  «άλλά  καί  χειροτονηθείς  ύπό  των  Εκκλησιών  σόν 
ήμΐν».  "Οθεν  μοι  δοκεΐ  τόν  Βαρνάβαν  αίνίττεσθαι.  Καί  πολύ  τό 
άξίωμα  αύτοδ  σημαίνει  δείκνυσι  γάρ  καί  έπί  τίνι  κεχειροτόνητο. 
«Συνέκδημος  γάρ  ήμών»,  φησί,  «σόν  τή  χάριτι  ταύτη  τή  διακονου- 
μένη  ύφ’  ήμών».  Είδες  δσα  αύτοδ  τά  έγκώμια;  Εύαγγελιζόμενος 
20έλαμψε ,  καί  τάς  Εκκλησίας  έσχεν  έπί  τούτφ  μαρτυρούσας  πάσας · 
έχειροτονήθη  ύφ’  ήμών,  καί  έφ’  οίς  Παδλος,  καί  πανταχοδ  κοινω- 
νός  αύτφ  γέγονε,  καί  κατά  τούς  πειρασμούς  καί  κατά  τούς  κινδύ- 
νους'  τό  γάρ  δνομα  τής  έκδημίας  τοδτο  αίνίττεται. 

Ή  δέ  έστι,  «σύν  τή  χάριτι  ταύτη  τή  διακονουμένη  ύφ  ’  ήμών»; 
25  "Ωστε  τόν  λόγον  καταγγέλλειν,  φησί,  καί  τό  Εύαγγέλιον  κηρύττειν' 
ή  ώστε  καί  πρός  τά  χρήματα  ύπηρετήσασθαι  μάλλον  δέ,  πρός  άμ- 
φότερά  μοι  δοκεΐ  λέγειν.  Εϊτα  έπάγει,  «πρός  την  αύτοδ  τοδ  Κυρίου 
δόξαν  καί  προθυμίαν  ύμών».  ’Ό  δέ  λέγει,  τοδτό  έστιν  ήξιώσαμεν. 
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χαν  γνωρίσει  άκόμη,  και  λέγει  τόσα,  δσα  ήταν  άρκετά  γιά  νά 
τούς  συστήσει  καί  γιά  νά  άποφύγουν  κάθε  πονηρήν  ύποψία. 

Άλλά  &ς  δούμε  πώς  έπαινεΐ  τόν  Τίτο.  Πώς  τόν  έπαινεϊ 
λοιπόν;  Πρώτα-πρώτα  λέγοντας  ότι  κήρυσσε  καί  όχι  μόνο 
κήρυσσε,  άλλά  καί  κήρυσσε  όπως  έπρεπε  καί  μέ  πολύ  ζήλο.  Γι’ 
αύτό  δέν  είπε  δτι  4 κηρύττει  καί  διαδίδει  τό  Εύαγγέλιο’,  άλλ’ 
ότι  «τόν  έπαινοΰν  γιά  τό  έργο  του  γιά  τό  Εύαγγέλιο».  Καί  γιά 
νά  μή  θεωρηθεί  δτι  τόν  έπαινεί  ύπερβολικά,  παρουσιάζει  ώς 
μάρτυρες  δχι  ένα  καί  δύο  καί  τρεις  άνθρώπους,  άλλά  όλόκληρες 
έκκλησίες,  λέγοντας,  «τόν  έπαινοΰν  δλες  οί  έκκλησίες». 
"Επειτα  τόν  κάνει  άξιοσέβαστο,  άναφέροντας  καί  τήν  κρίση 
έκείνων  πού  τόν  έξέλεξαν.  Δέν  είναι  μικρό  καί  αύτό.  Γι’  αύτό, 
άφοΰ  είπε,  «τόν  έπαινοΰν  δλες  οί  έκκλησίες  γιά  τό  έργο  του 
γιά  τό  Εύαγγέλιο»,  πρόσθεσε*  «καί  δχι  μόνο».  Τί  σημαίνει, 
«καί  δχι  μόνο»;  «Δέν  είναι,  λέγει,  άξιοσέβαστος  γι’  αύτό  μόνο, 
γιατί  δηλαδή  άπέκτησε  καλή  φήμη  άπό  τό  κήρυγμα  καί  γιατί 
τόν  έπαινοΰν  δλοι,  «άλλά  καί  γιατί  έκλέχτηκε  άπό  τις  έκκλη¬ 
σίες  νά  συνεργάζεται  μαζί  μας».  Άπό  αύτό  σχηματίζω  τή 
γνώμη  δτι  έννοεΐ  τό  Βαρνάβα.  Καί  δείχνει  δτι  τό  άξίωμά  του 
ήταν  μεγάλο.  Γιατί  μάς  λέει  καί  μέ  ποιό  σκοπό  τόν  διάλεξαν* 
«συνοδοιπόρος  μας»,  λέει,  «στήν  ύπηρεσία  πού  έκτελοΰμε 
έμεΐς».  Είδες  πόσο  τόν  έπαινεΐ;  Ακτινοβόλησε  κηρύσσοντας  τό 
Εύαγγέλιο  καί  γιά  τό  έργο  του  αύτό  μαρτυρούν  δλες  οί  έκκλη¬ 
σίες.  Όρίστηκε  άπό  έμάς  γιά  τά  έργα  πού  τοΰ  άνάθεσε  ό  Παύ¬ 
λος  καί  έγινε  συνοδοιπόρος  του  παντοΰ,  καί  στις  δοκιμασίες, 
καί  στούς  κινδύνους.  Γιατί  ή  λέξη,  «συνέκδημος»,  έχει  περίπου 
αύτήν  τή  σημασία. 

Άλλάτί  σημαίνει  ή  φράση,  «μέ  τή  χάρη  τοΰ  θεοΰ  πού 
ύπηρετοΰμε»;  Σημαίνει  νά  διδάσκει  τό  λόγο  τοΰ  θεοΰ  καί  νά 
κηρύσσει  τό  Εύαγγέλιο,  ή  γιά  νά  άσχολεΐται  μέ  τις  οίκονομικές 
άνάγκες,  ή  καλύτερα  μοΰ  φαίνεται  πώς  τό  λέγει  καί  γιά  τά  δύο. 
Έπειτα  προσθέτεΐ'  «γιά  τή  δόξα  τοΰ  Κυρίου  καί  γιά  νά  δείξου¬ 
με  τή  προθυμία  μας».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  Άπαι- 
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φησί,  χειροτονηθήναι  αότόν  μεθ’  ήμών,  καί  εις  τό  ίργον  τούτο  προ - 
χειρισθήναι,  ώστε  οίκονόμον  γενέσθαι  των  Ιερών  χρημάτων  καί 
διάκονον  (ούδέ  γάρ  τούτο  μικρόν  ήν  «έπισκέψασθε»  γάρ,  φησίν, 
«άνδρας  έζ  ύμών  μαρτυρουμένους  έπτά»),  καί  έχειροτονήθη  ύπό 
5  των  Εκκλησιών ,  καί  ψήφος  του  δήμου  παντός  έγένετο.  Τί  έστιν, 
«είς  την  αύτού  του  Κυρίου  δόξαν  καί  προθυμίαν  ύμών»;  Ίνα  καί 
θεός  δοξάζηται,  καί  ύμεΐς  προθυμότεροι  γίνησθε,  τών  ύποδεχομέ- 
νων  τό.  χρήματα  ταΰτα  δοκίμων  δντων,  καί  οόδενός  ψευδή  τινα 
ύποψίαν  κατ '  αύτών  τεκειν  δυναμένου. 

10  2.  Διό  τούτο  τοιούτους  έπεζητήσαμεν,  καί  ούχί  ένί  μόνω  τό  παν 
έπετρέψαμεν,  ϊνα  καί  ταότην  φόγη  την  ύποψίαν,  άλλα  καί  Τίτον 
έπέμψαμεν,  καί  μετό  τούτου  έτερον.  ΕΪτα  έρμηνεύων  αύτό  τούτο 
τό,  «πρός  την  δόξαν  τού  Κυρίου  και  προθυμίαν  ύμών»,  έπήγαγε- 
«στελλόμενοι  τούτο,  μή  τις  ήμάς  μωμήσηται  έν  τή  άδρότητι  τούτη 
15  τή  διακονουμένη  ύφ’  ήμών».  Τί  ποτέ  έστι  τό  λεγόμενον;  " Αξιόν  τής 
άρετής  Παύλου  καί  την  πολλήν  αύτου  κηδεμονίαν  έμφαΐνον  καί  την 
συγκατάβασιν.  7 να  γάρ  μή  τις  ήμάς  ύποπτεύση,  φησί,  μηδέ  τόν  τυ¬ 
χόντα  μώμον  καθ'  ήμών  σχή,  ώς  νοσφιζομένων  έκ  τών  έγχειριζο- 
μένων  ήμΐν  χρημάτων,  διό  τούτο  τοιούτους  έπέμψαμεν,  καί  ούχ  ίνα 
20  μόνον,  άλλό  καί  δύο  καί  τρεις.  Είδες  πώς  άπαλλάττει  πάσης  ύπο- 
ψίας  αύτούς;  ούκ  άπό  τού  Εύαγγελίου,  ούδέ  άπό  τού  χειροτονηθή- 
ναι  μόνον,  άλλό  καί  άπό  τού  δοκίμους,  καί  δΤ  αύτό  τούτο  χειροτο- 
νηθήναι,  ϊνα  μή  ύποπτεύωνται.  Καί  ούκ  είπε,  'μή  ύμεΐς 
μωμήσησθε’,  άλλά,  «μή  τις  άλλος».  Καίτοι  γε  δΤ  αότοός  τούτο 
25  έποίησε,  καί  ήνίξατο  είπών,  «είς  την  αύτου  τού  Κυρίου  δόξαν  καί 
προθυμίαν  ύμών»  ·  άλλ '  όμως  ού  βούλεται  αύτοός  πλήξαι,  άλλ '  έτέ- 
ρως  φησί,  «στελλόμενοι  τούτο  ποιήσαι»  ’  καί  ούδέ  τούτφ  άρκεϊται, 
άλλό  καί  τή  έπαγωγή  θεραπεύει  πάλιν  λέγων,  «έν  τή  άδρότητι 
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τήσαμε,  λέγει,  καί  έκλέχθηκε  μαζί  για  ν’  άναλάβει  αύτό  τό 
έργο  καί  νά  διαχειρίζεται  τα  ιερά  χρήματα  καί  να  διακονεΐ  (κι’ 
αύτό  δέν  ήταν  άσήμαντο*  γιατί  λέγει*  «άναζητηστε  μεταξύ  σας 
έπτά  άνδρες,  μέ  καλή  φήμη»2)  καί  έκλέχθηκε  άπό  τις  έκκλησίες 
καί  τόν  ψήφισε  όλος  ό  λαός.  Τί  σημαίνει,  «για  τή  δόξα  τού  Κυ¬ 
ρίου  καί  για  νά  δείξουμε  τήν  προθυμία  μας»;  Καί  για  νά  δοξάζε¬ 
ται  ό  θεός  καί  σεις  νά  γίνεσθε  πιό  πρόθυμοι,  διαπιστώνοντας 
ότι  τά  χρήματα  αύτά  τά  συγκεντρώνουν  έκλεκτοί  άνθρωποι,  πού 
κανένας  δέν  μπορεί  νά  βάλει  στο  νοΰ  του  καμιά  ψεύτικη  ύποψία 
γι’  αύτούς. 

2.  Γι’  αύτό  άναζητήσαμε  τέτοιους  καί  δέν  άναθέσαμε  τά  πά¬ 
ντα  σέ  ένα  μόνο,  γιά  νά  άποφευχθεΐ  κάθε  ύποψία,  άλλά  στείλα¬ 
με  καί  τόν  Τίτο  καί  άλλον  ένα  μαζί  του.  "Επειτα,  έξηγώντας  τή 
φράση,  «γιά  τή  δόξα  τού  Κυρίου  καί  γιά  νά  δείξουμε  τήν  προ¬ 
θυμία  μας»,  πρόσθεσε,  «γιά  νά  φυλαχθούμε  άπό  τό  νά  μάς  κα¬ 
τηγορήσει  κανείς  γιά  τις  πλούσιες  εισφορές  πού  διαχειριζόμα¬ 
στε».  Τί  σημαίνει  αύτό  πού  λέγει;  Είναι  άξιο  τής  άρετής  τού 
Παύλου  καί  δείχνει  τή  μεγάλη  φροντίδα  του  καί  τή  στοργή  του. 
Γιά  νά  μή  μάς  ύποπτευθεΐ  λοιπόν  κανείς,  καί  γιά  νά  μή  μάς  κα¬ 
τηγορήσει  καθόλου  ότι  τάχα  έμεΐς  παίρνουμε  κάποιο  ποσό  άπό 
τά  χρήματά  πού  μάς  προσφέρονται,  γι’  αύτό  στείλαμε  τέτοιους, 
καί  όχι  ένα  μόνο,  άλλά  δύο  καί  τρεις.  Είδες  πώς  τούς  άπαλλάσ- 
σει  άπό  κάθε  ύποψία;  "Οχι  έπειδή  κηρύσσουν  τό  Εύαγγέλιο, 
ούτε  μόνο  έπειδή  τούς  διάλεξαν,  άλλά  καί  γιατί  είναι  δοκιμα¬ 
σμένοι,  καί  γι’  αύτό  τούς  διάλεξαν,  γιά  νά  μή  δημιουργούν  ύπο- 
ψίες.  Καί  δέν  είπε,  *γιά  νά  μήν  τούς  κατηγορήσετε  έσεϊς’,  άλλά, 
«γιά  νά  μήν  τούς  κατηγορήσει  κάποιος  άλλος»,  άν  καί  έννοού- 
σε  αύτούς  καί  τό  ύπαινίχθηκε  λέγοντας,  «γιά  τή  δόξα  τού  Κυ¬ 
ρίου  καί  γιά  νά  είναι  μεγαλύτερη  ή  προθυμία  σας»,  δέ  θέλει 
όμως  νά  τούς  θίξει  καί  γι’  αύτό  τό  λέγει  διαφορετικά*  «γιά  νά 
άποφύγουμε  νά  μάς  κατηγορήσει  κανείς».  Καί  ούτε  σ’  αύτό  άρ- 
κείται,  άλλά  τούς  καλοπιάνει  πάλι,  λέγοντας,  «γιά  τις  πλούσιες 
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ταύτη  τή  διακονουμένη  ύφ’  ήμών» ■  και  μετ’  έγκωμίου  τό  βαρύ  τι- 
Οείς. 

7 να  γάρ  μη  άλγήσωσι,  μηδέ  εϊπωσιν,  ήμάς  ούν  ύφοράσθαι 
έχεις,  καί  οδτως  έσμέν  άθλιοι,  ώς  ύπωπτεΰσθαί  ποτέ  έπι  τούτοις; 

5  έπιδιορθούμενος  αύτούς  φησι,  πολλά  τα  χρήματα  τα  ύφ  ’  ύμών  έστι 
πεμπόμενα,  κα)  αδτη  ή  άδρότης,  τουτέστι,  τό  πλήθος  των  χρημά¬ 
των,  Ικανόν  τοϊς  πονηροϊς  παρασχεΐν  ύποψίαν,  εί  μη  έπεδειζάμεθα 
την  Ασφάλειαν.  «Προνοούμεν  γάρ  καλά,  ού  μόνον  ένώπιον  Κυρίου, 
άλλά  καί  ένώπιον  άνθρώπων».  Τί  ίσον  Παύλου  γένοιτ’  άν;  Ούδέ 
10  γάρ  είπεν,  άπολλύσθω  και  οίμωζέτω  ό  βουλόμενος  τοιοϋτόν  τι 
ύποπτεύειν  έως  άν  μη  καταγινώσκη  μου  τό  συνειδός,  ούδείς  μοι 
λόγος  τών  ύποπτευόντων  άλλ’  δσω  άσθενέστεροι  ήσαν,  τοσούτφ 
συγκατέβαινε  μάλλον.  Τφ  γάρ  κάμνοντι  οόκ  άγανακτεΐν,  άλλά 
βοηθεΐν  χρή.  Καίτοι  γε  τίνος  άμαρτήματός  έσμεν  πόρρω,  ώς  έκεΐ- 
15  νος  τής  τοιαύτης  ύποψίας;  Ούδέ  γάρ,  εί  δαίμων  τις  ήν,  ύπώπτευσεν 
άν  τόν  μακάριον  έκεΐνον  είς  την  διακονίαν  ταύτην.  Άλλ  ’  όμως  και 
τοσουτον  άπέχων  τής  ύπονοίας  τής  πονηράς,  πάντα  ποιεί  και 
πραγματεύεται ,  ώστε  μηδέ  σκιάν  τινα  καταλιπεϊν  τοΐς  κάν  όπω- 
σούν  ύπονοήσαί  τι  πονηρόν  βουλομένοις'  και  ού  μόνον  κατηγορίας 
20  φεύγει,  άλλά  καί  μώμους  καί  την  τυχουσαν  κατάγνωσιν  και  ψιλήν 
ύπόνοιαν. 

«Συνεπέμψαμεν  δέ  αύτοϊς  τόν  άδελφόν  ήμών».  Ιδού  πάλιν 
καί  έτερον  προστίθησι,  καϊ  τούτον  μετ’  έγκωμίου  και  τής  αύτοΰ 
ψήφου  καί  πολλών  έτέρων  μαρτύρων.  «'Όν  έδοκιμάσαμεν », 
25  φησίν,  «έν  πολλοΐς  πολλάκις  σπουδαίον  όντα,  νυν)  δέ  πολύ  σπου- 
δαιότερον».  Έγκωμιάσ ας  αύτόν  άπό  τών  οίκείων  κατορθωμάτων, 
κα)  άπό  τής  πρός  έκείνους  άγάπης  έπαίρεν  καί  δ  περί  Τίτου  έλεγεν, 
ότι  « σπουδαιότερος  ύπάρχων  αύθαίρετος  έζήλθε»,  τούτο  και  περί 
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εισφορές  πού  διαχειριζόμαστε»,  έκφράζει  έτσι  τό  ένοχλητικό 
μέ  έπαινετικά  λόγια. 

Για  να  μή  στενοχωρηθούν  λοιπόν  ούτε  καί  να  ποΰν,  νο¬ 
μίζεις  λοιπόν  ότι  είμαστε  φιλύποπτοι  καί  ότι  είμαστε  τόσο 
έλεεινοί,  ώστε  να  σας  ύποπτευθοΰμε  ποτέ,  γι’  αύτά;’  διορθώνο¬ 
ντας  τους  ώς  πρός  αύτό,  λέγει*  είναι  πολλά  τα  χρήματα  πού  μας 
στέλλετε  καί  αύτή  ή  άφθονία,  δηλαδή  τό  μεγάλο  ποσό  χρημά¬ 
των,  μπορεί  νά  προκαλέσει  στούς  πονηρούς  ύποψία,  άν  δέ  λά¬ 
βουμε  προφυλακτικά  μέτρα.  «Γιατί  φροντίζουμε  γιά  τό  καλό 
όχι  μόνον  ένώπιον  τού  θεού,  άλλα  καί  ένώπιον  των  άνθρω¬ 
πον».  Τί  θά  μπορούσε  νά  έξισωθεί  μέ  τόν  Παύλο;  Γιατί  δέν 
είπε,  *άς  πάει  στό  καλό  κι  άς  φωνάζει  όποιος  είναι  καχύπο- 
πτος*  άφοΰ  δέ  μέ  έλέγχει  ή  συνείδησή  μου,  δέ  λογαριάζω  καθό¬ 
λου  τούς  καχύποπτους’*  άλλ’  όσο  μικρότερη  ήταν  ή  πίστη  τους, 
τόσο  πιό  συγκαταβατικός  γινόταν.  Γιατί  δέν  πρέπει  νά  φερόμα¬ 
στε  μέ  άγανάκτηση  στόν  άρρωστο,  άλλά  νά  τόν  βοηθούμε.  "Αν 
καί  βέβαια  άπό  ποιάν  άμαρτία  άπέχουμε  έμείς  τόσο,  όσο  άπέχει 
έκεΐνος  άπό  κάθε  ύποψία;  Γιατί  καί  διάβολος  νά  ήταν  κανείς, 
δέ  θά  ύποπτευόταν  τόν  μακάρον  έκεΐνον  άνθρωπο  σ’  αύτό  τό 
έργο  του.  Άλλ’  όμως,  άν  καί  ήταν  τόσο  μακριά  άπό  κάθε  καχυ¬ 
ποψία,  κάνει  τό  παν  καί  άγωνίζεται  νά  μήν  άφήσει  ούτε  τήν  πα¬ 
ραμικρή  άμφιβολία  σ’  έκείνους  πού  έχουν  τή  διάθεση  νά  βά¬ 
λουν  κάτι  πονηρό  στό  νοΰ  τους.  Καί  προσπαθεί  ν’  άποφύγει  όχι 
μόνο  τις  κατηγορίες,  άλλά  καί  τις  τυχόν  έπικρίσεις  καί  τήν  πα¬ 
ραμικρή  ύπόνοια. 

«Στέλνουμε  μαζί  τους  τόν  άδελφό  μας».  Νά  λοιπόν  πού 
προσθέτει  καί  άλλο  λόγο  καί  μάλιστα  μέ  έπαινο  καί  μέ  όμοφω- 
νία  καί  τού  ίδιου  καί  άλλων  πολλών  μαρτύρων.  «Πολλές  φορές 
καί  σέ  πολλές  περιπτώσεις  τόν  δοκιμάσαμε  καί  διαπιστώσαμε 
ότι  είναι  πρόθυμος  καί  τώρα  πολύ  προθυμότερος».  ’Αφοΰ  τόν 
έπαίνεσε  έπικαλούμενος  τά  κατορθώματα  του,  τώρα  τόν  έξυψώ- 
νει  έπικαλούμενος  καί  τήν  άγάπη  του  πρός  έκείνους*  κι  έκεΐνο 
πού  έλεγε  γιά  τόν  ΊΓιτο,  «έπειδή  έχει  μεγάλο  ζήλο  έρχεται  σέ 
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τούτου ,  είπών,  «νυν  δέ  πολύ  σπουδαιότερον»,  σπέρματα  αύτοΐς 
προαποτιθέμενος  τής  τφός  Κορινθίους  άγάπης.  Και  λοιπόν,  έπειδή 
έπέδειζεν  αύτών  την  άρετήν,  παρακαλεΐ  και  αύτούς  ύπέρ  αύτών, 
λέγων  «είτε  ύπέρ  Τίτου,  κοινωνός  έμός,  και  είς  ύμάς  συνεργός». 

5  Τί  έστιν,  «είτε  ύπέρ  Τίτου»;  Εί  δει  τι  είπειν,  φησίν,  ύπέρ  Τίτου, 
ταυτα  έχω  λέγειν,  δτί  κοινωνός  έμός  και  είς  ύμάς  συνεργός.  Ή  γάρ 
τοΰτό  φησιν,  ή,  εί  τι  ύπέρ  Τίτου  ποιήσετε,  ότι  ούκ  είς  τόν  τυχόντα 
ποιήσετε ·  κοινωνοίς γάρ  έμός  έστι.  Και  δοκών  έγκωμιάζειν  τού¬ 
τον,  έκείνους  έπαίρει,  δεικνυς  οδτω  περί  αύτόν  διακειμένους,  ώς 
10  Αρκεΐν  είς  τιμής  ύπόθεσιν  παρ  ’  αύτοΐς  τό  κοινωνόν  αύτοΰ  τινα  φαί- 
νεσθαι. 

Αλλ’  δμως  ούκ  ήρκέσθη  τούτφ,  άλλα  και  έτερον  έπήγαγε 

λέγων  «είς  ύμάς  συνεργός».  Ούχ  άπλώς  συνεργός,  άλλ’  έν  τοΐς 

πρός  ύμάς,  έν  τή  προκοπή  τή  ύμετέρη.,  έν  τή  έπιδόσει,  έν  τή  φιλίφ, 

15  έν  τή  σπουδή  τή  περί  ύμάς,  δπερ  μάλιστα  οίκειώσαι  αύτοΐς  αύτόν 

ήδύνατο.  «Είτε  Αδελφοί  ήμών».  Είτε  ύπέρ  των  άλλων,  φησίν, 

άκουσαί  τι  βούλεσθε,  καί  οδτοι  μέγιστα  έχουσι  δικαιώματα  συστά- 

σεως  τής  πρός  ύμάς.  Κα\  γάρ  καί  αύτοί,  φησίν,  «Αδελφοί  ήμών  και 

Απόστολοι  Εκκλησιών»,  τουτέστιν,  ύπό  Εκκλησιών  πεμφθέντες. 

20  ΕΪτα  τό  μεΐζον  Απάντων,  «δόξα  Χριστού».  Είς  έκεΐνον  γόρ  Αναφέ- 

ρεται  άπερ  άν  είς  τούτους  γένηται.  Είτε  οδν  ώς  Αδελφούς  βούλεσθε 

δέζασθαι,  είτε  ώς  Αποστόλους  τών  Εκκλησιών,  είτε  ώς  είς  δόξαν 

Χριστού  ποιοΰντες,  πολλάς  έχετε  Αφορμάς  τής  περί  αύτούς  εύνοίας. 

Ύπέρ  μέν  γάρ  Ή του  έχω  λέγειν,  δτι  καί  «έμός  κοινωνός»  καί 

25  ύμών  έρασ τής,  ύπέρ  δέ  τούτων,  δτι  «Αδελφοί»,  δτι  «Απόστολοι 

« 

Εκκλησιών»,  δτι  «δόξα  Χριστού». 
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σας  μέ  δική  του  πρωτοβουλία»3,  τό  λέγει  και  γι’  αύτόν  μέ  τή 
φράση,  «και  τώρα  πολύ  πιο  πρόθυμον».  "Ετσι  σπέρνει  προκα¬ 
ταβολικά  στις  ψυχές  τους  σπόρους  άγάπης  για  τούς  Κοριν- 
θίους.  Κι  άφοϋ  παρουσίασε  την  άρετή  τους,  παρακινεί  τούς  Κο- 
ρινθίους  μέ  έπιχειρήματα  πού  άφοροϋν  τούς  ίδιους  και  λέγει* 
«όσον  άφορά  τον  Τίτο,  αύτός  είναι  βοηθός  μου  και  στενός  συν¬ 
εργάτης  μου  στό  έργο  γιά  σας».  Τί  σημαίνει,  «όσον  άφορά  τόν 
Τίτο»;  "Αν  είναι  άνάγκη,  λέγει,  νά  μιλήσω  γιά  τόν  Τίτο,  έχω  νά 
σάς  πώ  ότι  είναι  βοηθός  μου  καί  συνεργάτης  μου  στό  έργο  γιά 
σάς.  "Η  αύτό  έννοεΐ  λοιπόν,  ή  άν  κάμετε  κάτι  γιά  τόν  Τίτο,  δέ 
θά  τό  κάμετε  γιά  τόν  τυχόντα.  Γιατί  είναι  βοηθός  μου.  Κι  ένώ 
δίνει  τήν  έντύπωση  ότι  έπαινεΐ  τόν  Τίτο,  έξυψώνει  έκείνους, 
δείχνοντας  ότι  έχουν  τέτοια  διάθεση  άπέναντί  του,  ώστε,  άν  κά¬ 
ποιος  είναι  συνεργάτης  του,  είναι  αύτό  άρκετό  γιά  νά  τόν  έκτι- 
μήσουν. 

Δέν  άρκέσθηκε  όμως  σέ  αύτά,  άλλά  πρόσθεσε  και  κάτι 
άλλο*  «συναργάτης  μου  στό  έργο  γιά  σάς».  Δέν  είναι  άπλώς 
συνεργάτης  μου,  άλλά  συνεργάτης  μου  γιά  σάς,  γιά  τήν  προκο¬ 
πή  σας,  γιά  τόν  άγώνα,  γιά  τήν  άγάπη,  γιά  τήν  προθυμία  μου  γιά 
σάς,  πράγμα  πού  μπορούσε  άσφαλώς  νά  άναπτύξει  φιλικά  αι¬ 
σθήματα  έκείνων  πρός  αύτόν.  «"Οσον  άφορά  τούς  άδελφούς 
μας».  "Αν  έπίθυμεΐτε,  λέγει,  ν’  άκούσετε  κάτι  γιά  τούς  άλλους, 
άξίζουν  καί  αύτοί  νά  τούς  συστήσω  σ’  έσάς.  Γιατί  καί  αύτοί, 
λέγει,  «είναι  άδελφοί  μας  καί  άπόστολοι  έκκλησιών»,  τούς 
έστειλαν  δηλαδή  έκκλησίες.  "Επειτα  λέγει  τό  σπουδαιότερο 
άπ’  όλα,  «γιά  τή  δόξα  τού  Χριστού».  Επειδή  σ’  έκεΐνον  άναφέ- 
ρονται  όσα  θά  κάμετε  σ’  αύτούς.  Είτε  θέλετε  λοιπόν  νά  τούς  δε¬ 
χθείτε  σάν  άδελφούς  είτε  σάν  άποστόλους  των  έκκλησιών  είτε 
πρός  δόξα  τού  Χριστού,  ύπάρχουν  πολλοί  λόγοι  νά  τούς  δείξετε 
τήν  άγάπη  σας.  Γιατί  γιά  τόν  Τίτο  βέβαια  έχω  νά  πώ  ότι  καί  δι¬ 
κός  μου  βοηθός  είναι  καί  σάς  άγαπά  πολύ,  ένώ  γιά  τούς  ύπόλοι- 
πους,  ότι  είναι  άδελφοί,  ότι  τούς  έστειλαν  οί  έκκλησίες,  ότι  εί¬ 
ναι  δόξα  τού  Χριστού». 

3.  Πράξ.  6,3. 
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3.  Όρφς  δτι  κάντεΰθεν  δήλον,  δτι  τών  Αγνώστων  ησαν  αότοΐς; 
Ή  γάρ  &ν  αύτοός  καϊ  άπδ  τούτων  έκόσμησεν,  άφ’  ών  καϊ  Τίτον, 
λέγω  δη  τής  περί  αύτού  Αγάπης.  Αλλ’  έπειδή  ούδέπω  γνώριμοι 
ήσ αν,  ώς  Αδελφούς  δέζασθε,  φησίν,  ώς  Αποστόλους  των  Έκκλη- 
5  σ ιών,  ώς  είς  δόξαν  Χρίστου  ποιουντες'  διό  έπάγεν  «την  οδν  ένδει- 
ζιν  τής  Αγάπης  όμών  καί  ήμών  καυχήσεως  ύπέρ  ύμών,  είς  αότούς 
ένδείξασθε,  είς  πρόσωπον  των  Εκκλησιών».  Νυν  δείξατε ,  φησί, 
πώς  μέν  ήμας  Αγαπάτε,  πώς  δέ  ήμεΐς  ούχ  Απλώς  ούδέ  είκή  καυ- 
χώμεθα  έν  ύμΐν  δείξετε  δέ  τούτο,  έάν  είς  αύτοός  Αγάπην  ένδειξη - 
10  σθε.  Εΐτα  κα\  φρικωδέστερον  ποιεί  τόν  λόγον  λέγων,  « είς  πρόσω¬ 
πον  τών  Εκκλησιών».  Είς  δόξαν,  φησί,  τών  Εκκλησιών,  είς  τι¬ 
μήν.  ’Άν  γάρ  τούτους  τιμήσητε,  τάς  άποστειλάσας  Εκκλησίας  έτι- 
μήσατε.  Ού  γάρ  είς  αύτοός  διαβαίνει  μόνον  ή  τιμή,  άλλα  και  είς 
τοός  έκπέμψαντας,  οϊ  έχειροτόνησαν  αύτούς,  καϊ  πρό  έκείνων,  είς 
15  την  του  Θεού  δόξαν.  " Οταν  γάρ  τοός  έκείνφ  διακονουμένους  τιμή¬ 
σω  μεν,  είς  αύτόν  διαβαίνει  τά  τής  εύφημίας.  «Είς  τό  κοινόν  τών 
Εκκλησιών».  Ού  μικρόν  δέ  καϊ  τούτο-  καϊ  γάρ  μεγάλη  ή  δύναμις 
τής  συνόδου,  ήγουν  τών  Εκκλησιών. 

Σκόπει  πώς  μεγάλη  ήν  ή  δύναμις  τής  συνόδου.  Ή  τής  Έκ- 
20  κλησίας  εύχή  τόν  Πέτρον  Από  τών  δεσμών  έλυσε,  τού  Παύλου  τό 
στόμα  ήνέφξεν’  ή  τούτων  ψήφος,  ούχ  ώς  έτυχε,  καϊ  τοός  έπϊ  τάς 
πνευματικός  άρχάς  έρχομένους  κατακοσμεϊ.  Διά  τοι  τούτο  και  ό 
μέλλων  χεφοτονεϊν  καϊ  τάς  έκείνων  εύχάς  καλεΐ  τότε,  καϊ  αύτοϊ 
έπιψηφίζονται,  καϊ  έπιβοώσιν  Απερ  ϊσασιν  οί  μεμυημένον  οί  γάρ 
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3.  Βλέπεις  πώς  κι  άπό  τά  παραπάνω  είναι  φανερό  ότι  τούς 
ήταν  άγνωστοι;  Γιατί  άσφαλώς  θά  τούς  έπαινοΰσε  κι’  αύτούς  μέ 
τούς  έπαίνους  πού  είπε  για  τόν  Τίτο,  θά  έλεγε  δηλαδή  και  γι’ 
αύτούς  ότι  άγαποΰν  τούς  Κορινθίους.  ’Αλλ’  έπειδή  δεν  τούς  εί¬ 
χαν  γνωρίσει  άκόμη,  τούς  λέγει  νά  τούς  δεχθούν  σάν  άδελφούς, 
σάν  άποστόλους  των  έκκλησιών,  σάν  άνθρώπους  πού  έργάζο- 
νται  γιά  τή  δόξα  τού  Χριστού*  γι’  αύτό  προσθέτει*  «δώστε  τους 
λοιπόν  άποδείξεις  ότι  τούς  άγαπάτε  καί  ότι  έχω  λόγους  νά  έκ- 
φράζω  τήν  ύπερηφάνεια  μου  γιά  σάς  στις  διάφορες  έκκλησίες». 
Δείξτε  τώρα,  λέγει,  πόσο  μέ  άγαπάτε,  ότι  έγώ  δέν  ύπερηφανεύ- 
ομαι  άδικα  και  παράλογα  γιά  σάς.  Και  θά  τό  δείξετε,  άν  άποδεί- 
ξετε  ότι  τούς  άγαπάτε.  Στό  τέλος  της  φράσης  αύτής  δίνει  πολλή 
βαρύτητα  στό  λόγο,  λέγοντας,  «στις  διάφορες  έκκλησίες»,  έν- 
νοώντας  πρός  δόξα  τών  έκκλησιών,  γιά  τήν  τιμή  τους.  "Αν  τι¬ 
μήσετε  δηλαδή  αύτούς,  είναι  σάν  νά  τιμήσατε  τις  έκκλησίες 
πού  τούς  έστειλαν.  Γιατί  ή  τιμή  δέ  θά  άνήκει  μόνο  σ’  αύτούς, 
άλλά  καί  σ’  έκείνους  πού  τούς  έστειλαν,  σ’  έκείνους  πού  τούς 
διάλεξαν  καί  πάνω  άπ’  όλα  στή  δόξα  τού  θεού.  Γιατί,  όταν  τι¬ 
μούμε  έκείνους  πού  τόν  ύπηρετούν,  ή  τιμή  άναφέρεται  σ’  αύ- 
τόν.  «Στό  σύνολο  τών  έκκλησιών».  Δέν  είναι  κι  αύτό  μικρό* 
γιατί  είναι  μεγάλη  ή  δύναμη  καί  τού  συνόλου,  δηλαδή  τών  έκ¬ 
κλησιών. 

Πρόσεχε  πόσο  μεγάλη  ήταν  ή  δύναμη  τού  συνόλου  τών 
έκκλησιών.  Ή  προσευχή  τής  Εκκλησίας  άπελευθέρωσε  τόν 
Πέτρο  άπό  τή  φυλακή4,  άνοιξε  τό  στόμα  τού  Παύλου,  ένώ  ή 
κοινή  άπόφαση  αύτών  άποτελεΐ  άξιόλογο  έφόδιο  καί  στολίδι 
γι’  αύτούς.  Γι’  αύτό  κι  όποιος  πρόκειται  νά  χειροτονήσει,  ζητά¬ 
ει  καί  τις  εύχές  τών  πιστών,  κι  αύτοί  έγκρίνουν  τήν  έπιλογή  καί 
έπιδοκιμάζουν  φωναχτά,  πράγματα  πού  έναι  γνωστά  στούς  μυη- 
μένους*  γιατί  οι  άμύητοι  δέν  έπιτρέπεται  νά  τά  ξέρουν  όλα.  Καί 
ύπάρχουν  περιπτώσεις  πού  δέ  διαφέρει  καθόλου  ό  Ιερέας  άπό 
τόν  πιστό,  όπως  γιά  παράδειγμα  τήν  ώρα  της  θείας  Κοινωνίας, 
πού  όλοι  άπολαμβάνουμε  τά  Ιδια  μέ  τόν  Ιδιο  τρόπο.  ~Οχι  όπως 
γινόταν  στήν  Παλαιά  Διαθήκη,  όπου  άλλα  έτρωγε  ό  ιερέας  καί 
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δη  θέμις  έπϊ  τών  άμοήτων  έκκαλύπτειν  άπαντα.  Έστι  δέ  δ  που 
οόδέ  διέστηκεν  ό  ίερεΰς  του  άρχομένου’  ο/ον,  δταν  άπολαύειν  δέη 
τών  φρικτών  μυστηρίων ·  όμοίως  γάρ  πάντες  άζιουμεθα  των  αύ¬ 
τών  ’  ού  καθάπερ  έπϊ  τής  Παλαιός,  τα  μέν  ό  ίερεΰς  ήσθιε,  τα  δε  ό 
5  άρχόμενος,  καϊ  θέμις  ούκ  ήν  τφ  λαφ  μετέχειν  ών  μετεϊχεν  ό  ίε- 
ρεύς.  ’Λλλ’  ού  νυν  άλλά  πάσιν  έν  σώμα  πρόκειται,  καϊ  ποτήριον 
έν.  Καϊ  έν  ταΐς  εύχαϊς  δέ  πολΰ  τόν  λαόν  ϊδοι  τις  &ν  συνεισφέροντα. 
Καϊ  γάρ  ύπέρ  τών  ένεργουμένων,  ύπέρ  τών  έν  μετανοίφ,  κοιναϊ  και 
παρά  του  ίερέως,  καϊ  παρ*  αύτών  γίνονται  αί  εύχαί,  και  πάντες 
10  μίαν  λέγουσιν  εύχήν,  εύχήν  την  έλέου  γέμουσαν.  Πάλιν  έπειδάν  εϊρ- 
ζωμεν  τών  ιερών  περιβόλων  τους  ού  δυναμένους  τής  ίεράς  μετα- 
σχεΐν  τραπέζης,  έτέραν  δει  γενέσθαι  εύχήν,  καϊ  πάντες  όμοίως  έπ’ 
έδάφους  κείμεθα,  καϊ  πάντες  όμοίως  άνιστάμεθα.  " Οταν  ειρήνης 
πάλιν  μετ αλαμβάνειν  καϊ  μεταδιδόναι  δέη,  πάντες  όμοίως  άσπαζό- 
15  μέθα.  Έπ*  αύτών  πάλιν  τών  φρικωδεστάτων  μυστηρίων  έπεύχεται 
ό  ίερεΰς  τφ  λαφ,  έπεύχεται  καϊ  ό  λαός  τφ  ίερεί'  τδ  γάρ,  «μετά  του 
πνεύματός  σου»,  ούδέν  άλλο  έστίν,  ή  τούτο.  Τά  τής  εύχαριστίας 
πάλιν  κοινά'  ούδέ  γάρ  έκεΐνος  εύχαριστεΐ μόνος,  άλλά  καϊ  ό  λαός 
άπας.  Πρότερον  γάρ  αύτών  λαβών  φωνήν,  είτα  συντιθεμένων  δτι 
20άξίως  καϊ  δικαίως  τούτο  γίνεται,  τότε  άρχεται  τής  εύχαριστίας. 

Κώ  τί  θαυμάζεις,  εϊ  που  μετά  του  ίερέως  ό  λαός  φθέγγεται, 
δπου  γε  κώ  μετ’  αύτών  τών  Χερουβϊμ  κώ  τών  άνω  δυνάμεων, 
κοινή  τοΰς  Ιερείς  έκείνους  ύμνους  άναπέμπει;  Ταϋτα  δέ  μοι  πάντα 
έκεϊνα  είρηται,  Ινα  έκαστος  κώ  τών  άρχομένων  νήφη,  ϊνα  μάθωμεν 
25  δτι  σώμά  έσμεν  άπαντες  έν,  τοσαύτην  έχοντες  πρδς  άλλήλους  δια¬ 
φοράν,  δσην  μέλη  πρδς  μέλη,  κώ  μη  τδ  παν  έπϊ  τοΰς  ίερέας  ρίπτω- 
μεν,  άλλά  κώ  αύτοί,  ώσπερ  κοινού  σώματος,  τής  Εκκλησίας  άπά- 
σης  ούτω  φροντίζωμεν.  Τούτο  γάρ  κώ  άσφάλειαν  πλείονα,  κώ 
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άλλα  οί  ύπόλοιποι,  καί  άπαγορευόταν  να  μετέχει  ό  λαός  σέ  δσα 
μετείχε  ό  ιερέας.  Αύτό  δέ  γίνεται  τώρα,  άλλ’  ένα  σώμα  βρίσκε¬ 
ται  μπροστά  σ’  όλους  και  ένα  ποτήρι.  Καί  στις  προσευχές  βλέ¬ 
πει  κανείς  ότι  ό  λαός  συμμετέχει  πολύ.  Γιατί  προσεύχονται  καί 
για  δσα  γίνονται  καί  για  τούς  άμαρτωλούς  τόσο  ό  Ιερέας  δσο 
καί  ό  λαός  καί  δλοι  λένε  τήν  ίδια  προσευχή,  προσευχή  γεμάτη 
φιλανθρωπία.  Καί  δταν  δέ  δεχόμαστε  μέσα  στόν  Ιερό  ναό  έκεί- 
νους  πού  δέν  έπιτρέπεται  να  μετάσχουν  στό  μυστήριο  της  θείας 
Εύχαριστίας,  πρέπει  να  γίνει  ιδιαίτερη  προσευχή  καί  δλοι  μαζί 
γονατίζουμε  στό  έδαφος  καί  σηκωνόμαστε  όρθιοι  δλοι  μαζί. 
"Οταν  έπίσης  πρόκειται  να  μεταλάβουμε,  δλοι  άνταλλάσσουμε 
άσπασμούς.  Κι  δταν  πάλι  τελείται  τό  πιό  θαυμαστό  μυστήριο, 
εύχεται  ό  ιερέας  στό  λαό,  καί  ό  λαός  στόν  Ιερέα,  άφοΰ  ή  φρά¬ 
ση,  «μετά  του  πνεύματός  σου»,  δέ  σημαίνει  τίποτα  άλλο,  παρά 
αύτό  άκριβώς.  Καί  ή  εύχαριστία  έπίσης  είναι  κοινή.  Γιατί  δέν 
εύχαριστεΐ  μόνο  ό  ιερέας,  άλλά  καί  δλος  ό  λαός.  Αφού  άρχίζει 
έκεινος,  έπειτα  συμφωνουν  δλοι  δτι  αύτό  γίνεται  σωστά  καί  δί¬ 
καια  καί  μετά  άρχίζει  ή  εύχαριστία. 

Καί  γιατί  θαυμάζεις  πού  ό  λαός  προσεύχεται  μαζί  μέ  τόν 
ιερέα,  άφοΰ  καί  μαζί  μέ  τά  ίδια  τά  Χερουβίμ  καί  τις  ούράνιες 
δυνάμεις  ψάλλει  τούς  Ιερούς  έκείνους  ύμνους  πρός  τό  θεό; 
"Ολα  αύτά  τά  είπα,  γιά  νά  είναι  σεμνοί  δλοι  οί  πιστοί,  γιά  νά 
κατανοήσουμε  δτι  δλοι  είμαστε  ένα  σώμα  καί  έχουμε  τόση  δια¬ 
φορά  μεταξύ  μας,  όση  τό  ένα  μέλος  του  σώματος  άπό  τό  άλλο, 
καί  νά  μή  θεωρούμε  ύπεύθυνους  γιά  δλα  τούς  Ιερείς,  άλλά  καί 
οί  ίδιοι  νά  φροντίζουμε  σάν  νά  είμαστε  έμεΐς  άρχοντες,  άφοΰ  ή 
Εκκλησία  είναι  τό  κοινό  σώμα  μας.  Γιατί  αύτό  μας  έξασφαλίζει 
μεγαλύτερη  σιγουριά  καί  περισσότερο  ζήλο  γιά  τή  άρετή. 
"Ακούσε  τώρα  πώς  ζητούσαν  τή  γνώμη  τών  πιστών  καί  γιά 
άλλα  ζητήματα  κατά  τή  έποχή  τών  Αποστόλων.  "Οταν  δηλαδή 
έπρόκειτο  νά  χειροτονήσουν  τούς  έπτά  διακόνους,  συνεννοήθη- 
καν  πρώτα  μέ  τό  λαό.  Τό  ίδιο  έκαμε  καί  ό  Πέτρος  γιά  τό  Ματ- 
θία.  Συνεννοήθηκε  μέ  δλους  τούς  τότε  παρόντες,  άνδρες  καί  γυ¬ 
ναίκες.  Γιατί  ή  Εκκλησία  δέν  είναι  γιά  νά  φουσκώνουν  τά  μυα- 
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ήμΐν  έπίδοσιν  μείζονα  κατασκευάζει  προς  άρετήν.  "Ακόυσαν  γοΰν 
έπϊ  των  Αποστόλων,  πώς  Αλλαχού  τους  Αρχομένους  κοινωνοΰς  τής 
γνώμης  έλάμβανον.  Καί  γάρ  δτε  τους  έπτά  έχειροτόνουν,  τφ  δήμφ 
πρότερον  έκοινώσαντο'  και  δτε  τόν  Ματθίαν  ό  Πέτρος,  τοις  πα- 
5  ρουσιν  άπασι  τότε,  καί  άνδράσι  καί  γυναιξίν.  Ού  γάρ  Αρχόντων  τΰ- 
φός  έστι  τα  ένταυθα,  ούδέ  άρχομένων  δουλοπρέπεια,  άλλα  Αρχή 
πνευματική,  τούτω  μάλιστα  πλεονεκτούσα,  τφ  το  πλέον  τών  πό¬ 
νων  καί  τής  ύπερ  ύμών  άναδέχεσθαι  φροντίδος,  ού  τφ  τιμάς 
πλείους  έπιζητεΐν.  Καί  γάρ  ώς  μίαν  οικίαν  δει  την  Εκκλησίαν  οί- 
10  κειν,  ώς  σώμα  έν,  οΰτω  διακεΐσθαι  πάντας'  ώσπερ  οδν  καί  βάπτι- 
σμα  έν  έστι,  καί  τράπεζα  μία,  καί  πηγή  μία,  καί  κτίσις  μία,  καί  Πα¬ 
τήρ  είς. 

Τί  τοίνυν  διηρήμεθα,  τοσούτων  συναγόντων  ήμάς;  τί  διεσπά- 
σμεθα;  Άναγκαζόμεθα  γάρ  πάλιν  τά  αότά  όδύρασθαι,  ά  πολλάκις 
ΐίέθρήνησα'  πένθους  άξια  τά  παρόντα ·  οΰτω  σφόδρα  Απ’  άλλήλων 
έσμέν  Απερρηγμένοι,  δέον  ένός  σώματος  μιμεΐσθαι  συνάφειαν. 
Οΰτω  γάρ  καί  παρά  του  έλάττονος  ό  μείζων  κερδαναι  δυνήσεται. 
Εί  γάρ  Μωΰσής  παρά  του  κηδεστου  τι  τών  συμφερόντων  έμαθεν 
δπερ  αύτός  ού  συνεΐδε,  πολλφ  μάλλον  έν  τή  Έκκλησίμ  τούτο  &ν 
20  γένοιτο.  Καί  τί  δήποτε,  δ  συνεϊδεν  ό  άπιστος,  ού  συνειδεν  ό  πνευ¬ 
ματικός;  Ίνα  μάθωσι  άπαντες  οί  τότε,  δτι  άνθρωπος  ήν,  κάν  θά- 
λατταν  σχίζη,  κάν  πέτραν  ρηγνύη,  τής  του  θεού  ροπής  δεΐταν  καί 
δτι  έκεΐνα  ούκ  άνθρωπίνης  φύσεως  ήν.  Αλλά  θεού  δυνάμεως.  Καί 
νυν,  εί  ού  λέγει  τά  συμφέροντα  ό  δείνα,  έτερος  άναστάς  είπάτω  · 
25  κάν  έλάττων  ή,  λέγη  δέ  τι  τών  συμφερόντων,  κύρωσον  τήν 
γνώμην  κάν  τών  σφόδρα  εύτελεστάτων  ή,  μή  άτιμάσης.  Ούδείς 
γάρ  τούτων  άφέστηκε  τών  πλησίον,  δσον  ό  κηδεστής  του  λίωϋσέ- 
ως'  άλλ’  ούκ  Απηξίωσεν  Ακουσαι,  Αλλά  καί  έδέζατο  τήν  γνώμην, 
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λά  των  άρχόντων,  ούτε  για  νά  γίνονται  δουλοπρεπεΐς  οΐ  ύπό- 
λοιποι,  άλλα  είναι  έξουσία  πνευματική,  πού  έχει  μάλιστα  τό 
πλεονέκτημα  ότι  οί  άρχοντες  φορτώνονται  μέ  περισσότερους 
κόπους  και  μεγαλύτερες  φροντίδες  και  δέ  ζητούν  περισσότερες 
τιμές.  Πρέπει  νά  διοικούν  τήν  Εκκλησία  σαν  ένα  σπίτι,  σάν  ένα 
σώμα.  "Ετσι  πρέπει  νά  σκεπτόμαστε  όλοι.  "Οπως  βέβαια  καί  τό 
βάπτισμα  είναι  ένα  καί  ή  τράπεζα  μία  καί  ή  πηγή  μία  καί  ή  κλί¬ 
ση  μία  καί  ό  Πατέρας  ένας. 

Γιατί  λοιπόν  είμαστε  διαιρημένοι,  άφοΰ  είναι  τόσα  έκεΐνα 
πού  μας  ένώνουν;  Γιατί  είμαστε  διασπασμένοι;  Δυστυχώς  άνα- 
γκάζομαι  νά  θρηνήσω  πάλι  γιά  όσα  πολλές  φορές  έχω  θρηνή¬ 
σει.  Ή  κατάστασή  μας  είναι  άξιοθρήνητη.  Τόσο  διασπασμένοι 
είμαστε  μεταξύ  μας,  ένώ  πρέπει  νά  είμαστε  ένωμένοι  σάν  ένα 
σώμα.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσει  νά  ώφεληθεί  άκόμη  κι  ό  άνώτε- 
ρος  άπό  τόν  κατώτερο.  Άφοΰ  κι  ό  Μωϋσής  έμαθε  άπό  τόν  πεν- 
θερό  του  κάτι  πού  δέν  ήξερε5,  πολύ  περισσότερο  θά  μπορούσε 
νά  ώφεληθεί  ή  Εκκλησία  σέ  παρόμοια  περίπτωση.  Καί  τί  είναι 
έκεΐνο,  πού  ήξερε  ό  άπιστος  καί  δέν  τό  ήξερε  ό  πνευματικός 
ήγέτης;  "Εγινε  όμως  αύτό,  γιά  νά  μάθουν  όλοι  οί  σύγχρονοί  του 
ότι  ήταν  άνθρωπος,  πού,  άν  καί  σχίζει  τή  θάλασσα,  άν  καί 
χωρίζει  τήν  πέτρα,  έχει  άνάγκη  τής  βοήθειας  τού  θεού,  καί  ότι 
τά  θαύματά  του  δέν  όφείλονταν  στήν  άνθρώπινη  φύση  του, 
άλλά  στή  δύναμη  τού  θεού.  Καί  τώρα,  άν  κάποιος  δέ  λέει  τά 
ώφέλιμα,  άς  σηκωθεί  κάποιος  κι  άς  τά  πει.  Κι  άν  είναι  ό  πιό 
άσήμαντος,  έπικρότησε  τή  γνώμη  του,  άν  λέει  κάτι  τό  ώφέλιμο. 
Κι  άν  είναι  ό  πιό  άξιοκαταφρόνητος,  μήν  τόν  προσβάλεις.  Γιατί 
κανένας  δέν  άπέχει  τόσο  άπό  τούς  συνανθρώπους  του,  όσο  ό 
πενθερός  άπό  τό  Μωϋσή,  πού  δέν  περιφρόνησε  τά  λόγια  του, 
άλλά  δέχθηκε  τή  γνώμη  του  καί  ύπάκουσε,  τήν  έγραψε,  καί  δέν 
ντράπηκε  νά  τήν  παραδώσει  στήν  ιστορία,  καταστέλλοντας 
έτσι  τόν  έγωϊσμό  τών  πολλών.  Γι’  αύτό  τά  άφησε  σά  γραμμένα 
σέ  στήλη.  Γιατί  γνώριζε  ότι  αύτή  ή  Ιστορία  θά  είναι  ώφέλιμη 
σέ  πολλούς. 

5.  Βλ.  "Έξοδ.  κ.  18. 
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καί  έπείσθη,  καί  άνάγραπτον  έποίησε,  καί  οόκ  ήσχύνθη  ταΰτα 
Ιστορία  παραδοΰναι,  τόν  των  πολλών  τύφον  καθαιρών.  Διό  καί  ώς 
έν  στήλη  τφ  βϊφ  ταΰτα  γράψας  κατέλιπεν  βδει  γάρ  πολλοΐς  χρήσι¬ 
μον  έσομένην  την  ιστορίαν. 

5  Μή  δή  παρορώμεν  τους  τα  δέοντα  συμβουλεύοντας,  κάν  των 
άρχομένων  τις  ή,  κ&ν  των  εύτελών,  μηδέ  άπερ  άν  ήμεΐς  είσηγησώ- 
μεθα,  ταΰτα  πάντως  κρατειν  άξιώμεν  άλλ’  άπερ  άν  συμφέροντα 
φανή,  ταΰτα  παρά  πάντων  κυρούσθω.  Πολλοί  γάρ  των  άμβλυωτ- 
τόντων  πολλά  συνεΐδον  μάλλον  ύπέρ  τούς  όζΰ  βλέποντας,  διά  το 
10  σπουδάζειν  καί  συντετάσθαι.  Μηδέ  λέγε,  τί  με  καλεις  είς  συμβου¬ 
λήν,  εί  μή  άκούεις  δ  λέγω;  ούκ  έστι  συμβούλου  ταυτι  τά  έγκλήμα- 
τα,  άλλά  τυράννου.  Ό  γάρ  σύμβουλος,  είπειν  τά  παρ’  αύτοΰ  κύριός 
έστι  μόνον  άν  δέ  καί  έτερον  λυσιτελέστερον  φανή,  ό  δέ  τά  παρ’ αύ¬ 
τοΰ  πράττειν  έθέλη,  ούκέτι  σύμβουλός  έστιν,  άλλά  τύραννος, 
15  ώσπερ  έφην. 

Μή  δή  οΰτω  ποιώμεν,  άλλά  τύφου  παντός  καί  άπονοίας 
άπαλλάζαντες  τήν  ψυχήν,  σκοπώμεν  ούχ  όπως  μόνον  τά  ήμέτερα 
σταίη,  άλλ’  δπως  ή  συμφέρουσα  γνώμη  κρατήσειε,  κάν  μή  παρ’ 
ήμών  είσφέρηται.  Ούδέ  γάρ  μικρόν  κερδανοΰμεν,  κάν  μή  τά  δέοντα 
2θεΰρωμεν,  αύτοί  τά  παρ’  έτέρων  φανέντα  δεχόμενοι,  καί  παρά  τοΰ 
Θεοΰ  πολΰν  ληψόμεθα  τόν  μισθόν,  καί  δόζης  δέ  οΰτω  μάλιστα 
άπολαύσομεν.  Ώσπερ  γάρ  έκεΐνος  ό  τά  συμφέροντα  είπών,  σοφός, 
οδτως  ήμεΐς  καταδεζάμενοι,  καί  αύτοί  συνέσεως  καί  εύγνωμοσύ- 
νης  καρπωσόμεθα  έπαινον.  Οΰτω  καί  οίκίαι  καί  πόλεις,  οΰτω  καί 
25  Εκκλησία  οίκονομουμένη,  μείζονα  λήψεται  προσθήκην  οΰτω  καί 
ήμεΐς  τόν  παρόντα  βίον  άριστον  οίκονομήσ αντες,  τών  μελλόντων 
έπιτευξόμεθα  άγαθών,  ων  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι 
κώ  φιλανθρωπία  καί  τά  έζής. 
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"Ας  μήν  περιφρονοΰμε  λοιπόν  έκείνους  πού  δίνουν 
σωστές  συμβουλές,  κι  άν  άκόμη  είναι  άπλοι  άνθρωποι  και  κα- 
ταφρονημένοι,  κι  άς  μήν  έχουμε  τήν  άξίωση  να  γίνουν  όπωσδή- 
ποτε  6σα  έμεις  συμβουλεύουμε,  άλλ’  άς  έπικροτοϋμε  όλοι  έκεΐ- 
να  πού  θά  θεωρηθούν  ώφέλιμα.  Γιατί  πολλοί  άπό  έκείνους  πού 
δέν  έχουν  καλήν  όραση,  βλέπουν  καλύτερα  άπό  έκείνους  πού 
έχουν  καλή,  γιατί  μελετούν  καί  έπιστρατεύουν  τις  ίκανότητές 
τους.  Μή  λές,  4τί  μοΰ  ζητάς  νά  σοΰ  δώσω  συμβουλή,  άφού  δέν 
κάνεις  αύτά  πού  σοΰ  λέγω;’  Τέτοιον  έλεγχο  δέν  τόν  κάνουν  οί 
σύμβουλοι,  άλλά  οί  τύραννοι.  Γιατί  ό  σύμβουλος  έχει  δικαίωμα 
μόνο  νά  πει  τή  γνώμη  του,  άν  όμως  κριθεΐ  πιό  ώφέλιμη  μιά  άλλη 
γνώμη  καί  έπιμένει  ό  σύμβουλος  νά  γίνουν  όσα  έκεΐνος  συμ- 
βούλευσε,  τότε  δέν  είναι  σύμβουλος,  άλλά,  όπως  είπα  πιό 
πάνω,  είναι  τύραννος. 

"Ας  μή  συμπεριφερόμαστε  λοιπόν*  έτσι.  "Ας  καθαρίσουμε 
τήν  ψυχή  μας  άπό  κάθε  έγωϊσμό  καί  άνοησία,  κι  άς  έπιδιώκου- 
με  όχι  πώς  νά  έπικρατήσει  μόνο  ή  γνώμη  μας,  άλλά  πώς  νά  έπι- 
κρατήσει  ή  πιό  ώφέλιμη  γνώμη,  έστω  κι  άν  δέν  τήν  έκφράσαμε 
έμεις.  Γιατί  δέ  θά  είναι  μικρό  τό  κέρδος  μας  άν  δεχθούμε  τις 
γνώμες  τών  άλλων,  στήν  περίπτωση  πού  έμεις  δέν  μπορέσαμε 
νά  βρούμε  τή  σωστή  λύση.  "Ετσι  καί  ό  θεός  θά  μάς  άμείψει 
καί  δόξα  θά  άποχτήσουμε  μέ  τόν  τρόπο  αύτό.  Γιατί,  όπως  έκεΐ¬ 
νος  πού  συμβούλευσε  τά  ώφέλιμα  θεωρήθηκε  φρόνιμος,  έτσι  κι 
έμεις,  άν  τά  δεχθούμε,  θά  μας  έπαινέσουν  γιά  τή  φρονιμάδα  μας 
καί  γιά  τή  σύνεσή  μας.  "Ετσι  μπορούν  νά  ώφεληθοΰν  περισσό¬ 
τερο  καί  τό  σπίτι  καί  ή  πόλη  καί  ή  Εκκλησία  πού  διοικοΰνται 
μέ  αύτόν  τόν  τρόπο.  Καί  έμεις  θά  μπορέσουμε  νά  κερδίσουμε 
τά  ούράνια  άγαθά,  άν  ρυθμίσουμε  άριστα  τήν  έπίγεια  ζωή  μας, 
τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί 
τή  φιλανθρωπία  καί  τά  έξης. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ’ 

(Β'  Κορ.  9 , 1-9) 

«Περί  μέν  γάρ  τής  διακονοίας  τής  εϊς  τους  άγιους 
περιττόν  μοί  έστι  τό  γράφειν  ύμΐν». 

I.  Τοσαύτα  περί  αύτής  είπών,  ένταΰθά  φησι,  « περιττόν  μοί 
έστι  τό  γράφειν  ύμΐν».  Και  ού  τούτο  μόνον  έστιν  αύτοΰ  τό  συνε- 
5  τόν,  ότι  τοσαΰτα  είπών,  λέγει,  « περιττόν  μοί  έστι  τό  γράφειν 
ύμΐν»,  άλλ’δτι  κα\  πάλιν  λέγει  περί  αύτής.  Ταδτα  μέν  γάρ  ά  μι¬ 
κρόν  έμπροσθεν  εϊρηκε,  περί  των  τά  χρήματα  ύποδεζαμένων  εϊ- 
πεν,  ώστε  τιμής  άπολαυσαι  πολλής,  τά  δέ  πρό  έκείνων,  &  περί 
Μακεδόνων  διελέγετο,  «ότι  ή  κατά  βάθους  πτωχεία  αύτών  έπε- 
10  ρίσσευσεν  είς  τόν  πλούτον  τής  άπλότητος  αύτών»,  καί  τά  άλλα 
πάντα,  περί  φιλανθρωπίας  καί  έλεημοσόνης.  Αλλ’  όμως,  καί 
έμπροσθεν  τοσαύτα  είπών,  κα\  πάλιν  μέλλων  έρεΐν,  « περιττόν 
.  μοί  έστι»,  φησί,  «τό  γράφειν  ύμΐν».  Ποιεί  δέ  τούτο,  ώστε  μάλ¬ 
λον  αύτοός  έπισπάσασθαι.  Αίσχύνεται  γάρ  άνθρωπος  δόξαν 
15  τοιαύτην  έχων,  ώς  μηδέ  δεΐσθαι  συμβουλής,  έλάττων  φανήναι 
τής  ύπολήψεως  καί  ύστερεΐσθαι.  Οΰτω  και  έπ\  τής  κατηγορίας 
ποιεί  πολλάκις,  κατά  παράλειψιν  λέγων’  κα\  γάρ  μεγάλην  έχει 
την  ίσχύν.  Ό  γάρ  δικαστής  όρών  την  μεγαλοψυχίαν  τού  κατηγό¬ 
ρου,  ούδέ  ύποπτεύει  λοιπόν.  Λογίζεται  γάρ,  ότι  ό  πολλά  έξόν  εί- 
20  πεΐν  οόκ  είπών,  πώς  άν  τά  ούκ  όντα  πλάσειε;  ·καί  δίδωσι  και 


ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ' 
(Β  Κορ.  9,1-9) 


«θεωρώ  περιττό  νά  σας  γράψω  γιά  τήν  ύπηρεσία 

πρός  τούς  άγίους». 

1 .  Άφοΰ  είπε  τόσα  γι’  αύτήν,  τώρα  λέγει,  «θεωρώ  περιττό  νά 
σάς  γράψω  γι’  αύτήν».  Και  δέν  είναι  μόνο  αύτή  ή  σύνεσή  του, 
ότι  δηλαδή,  άφοΰ  είπε  τόσα  γι’  αύτή,  είπε,  «θεωρώ  περιττό  νά 
σάς  γράψω  γι’  αύτήν»,  άλλά  και  ότι  μιλάει  πάλι  γι’  αύτήν.  Γιατί 
αύτά  πού  είπε  λίγο  πιό  πάνω,  τά  είπε  γιά  έκείνους  πού  συγκέ¬ 
ντρωναν  τά  χρήματα,  ώστε  νά  τούς  τιμήσει  πολύ,  ένώ  έκεΐνα 
πού  είπε  πιό  μπροστά  γιά  τούς  Μακεδόνες,  ότι  «ή  πολλή 
φτώχεια  τους  ξεχείλισε  σέ  πλούσια  γενναιοδωρία»1,  καί  όλα  τά 
άλλα,  τά  είπε  γιά  τή  φιλανθρωπία  καί  τήν  έλεημοσύνη.  ’Αλλ’ 
όμως,  άν  καί  είπε  τόσο  πολλά  προηγουμένως,  καί  πρόκειται  καί 
πάλι  νά  πει,  λέγει,  «θεωρώ  περιττό  νά  σάς  γράψω».  Καί  τό  κά¬ 
νει  αύτό,  γιά  νά  τούς  προσελκύσει  περισσότερο.  Γιατί  ντρέπε¬ 
ται  νά  φανεί  ότι  είναι  κατώτερος  άπό  τήν  ύπόληψή  του  καί  ότι 
δέν  έχει  τις  άναγκαϊες  ικανότητες  αύτός  πού  έχει  τέτοια  νοημο¬ 
σύνη,  ώστε  νά  μήν  έχει  άνάγκη  άπό  καμιά  συμβουλή.  Τό  Ιδιο 
κάνει  πολλές  φορές  καί  όταν  έπιτιμά.  Λέγει  πώς  παραλείπει  νά 
μιλήσει·  γιατί  ό  τρόπος  αύτός  έχει  μεγάλη  δύναμη.  Γιατί  καί  ό 
δικαστής,  βλέποντας  τή  μεγαλοψυχία  του  κατηγόρου,  δέν  έχει 
πλέον  ύποψίες.  Γιατί  σκέπτεται  ότι  έκεΐνος  πού  είχε  νά  πει 
πολλά  καί  δέν  τά  είπε,  πώς  είναι  δυνατό  νά  πει  πλάσματα  της 


ι.  Β’  Κορ.  84. 


494 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μείζον  ύποπτεύειν,  ή  είπεΐν,  κα)  ήθους  χρήστου  ύπόνοιαν  περιτί- 
θησιν  έαυτφ.  Τούτο  καί  έπι  τής  συμβουλής  και  έπϊ  των  έγκω- 
μίων  ποιεΓ  ΕΙπών  γάρ,  «περιττόν  έστι  τό  γράφειν»,  δρα  πώς 
συμβουλεύει  ■  «οίδα  γάρ  την  προθυμίαν  ύμών,  ήν  ύπέρ  ύμών 
5καυχώμαι  Μακεδόσι».  Μέγα  μέν  οίν  και  τό  αύτόν  είδέναι, 
πολλφ  δέ  πλέον  καϊ  τό  είς  έτέρους  έζενεγκεΐν  μείζονα  γάρ  έχει 
την  ίσχύν'  οό  γάρ  &ν  ήθέλησαν  έπι  τοσοΰτον  καταισχυνθήναι. 

Είδες  σύνεσιν  προαιρέσεως;  Άπό  άλλων,  των  Μακεδό - 
νων,  προέτρεψε.  «Γνωρίζω  γάρ  ύμϊν,  φησί,  την  χάριν  του  θεού 
ΐΟτήν  δεδομένην  έν  ταΐς  Έκκλησίαις  τής  Μακεδονίας».  Προέτρε- 
ψεν  άπ’  αύτών  «οϊτινες»  γάρ,  φησίν,  «οό  μόνον  τό  ποιήσαι, 
άλλά  και  τό  θέλειν  προενήρζασθε  άπό  πέρυσι».  Προέτρεψεν 
άπό  του  Κυρίου'  «γινώσκετε»  γάρ,  φησί,  «την  χάριν  του  Κυρίου 
ήμών,  δτι  δι’  ήμάς  έπτώχευσε,  πλούσιος  ών».  Πάλιν  έπι  τό 
15  ίσχυρόν  κεφάλαιον  καταφεύγει ,  τό  άφ'  έτέρων.  Ζηλότυπον  γάρ 
τό  τών  άνθρώπων  γένος.  Κα\  έδει  μέν  τό  του  Κυρίου  ύπόδειγμα 
μάλλον  αότοός  έφελκύσασθαι,  καί  μετ'  έκεΐνο,  τό  τής  άντιδόσε- 
ως,  άλλ'  έπειδή  άσθενέστεροι  ήσαν,  τούτφ  μάλλον  έφέλκεται. 
Ούδέν  γάρ  τοσοΰτον,  δσον  ό  ζήλος  ποιεΓ.  Σκόπει  δέ  πώς  αύτό 
20  καί  καινοτέρως  είσάγει.  Οό  γάρ  είπε,  'τούσδε  μιμήσασθε’,  άλλά 
τί;  «ό  έζ  ύμών  ζήλος  ήρέθισε  τοός  πλείονας».  Τί  λέγεις;  πρό  μι¬ 
κρού  έλεγες,  δτι  αότεπάγγ ελτοι,  μετά  πολλής  τής  παρακλήσεως 
δεόμενοι  ήμών,  πώς  οίν  ό  έζ  ύμών  ζήλος;  Ναί,  φησίν  οό  συνε- 
βουλεύσαμεν,  ού  παρακαλέσαμεν,  άλλ'  έπηνέσαμεν  μόνον  ύμάς, 
25  έκαυχησάμεθα  μόνον,  κα)  τούτο  ήρκεσεν  αότοϊς  είς  προτροπήν. 
Είδες  πώς  δι'  άλλήλων  αότοός  διεγείρει,  τούτους  μέν  δι'  έκεί- 
νων,  έκείνους  δέ  διά  τούτων,  καί  τφ  ζήλφ  κα)  έγκώμιον  άνέμι- 


2.  Β  Κορ.  8,1. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ' 


495 


φαντασίας  του;  "Ετσι  κάνει  τό  δικαστή  να  σκέπτεται  πιό  πολλά 
άπό  δσα  έχει  άκούσει  και  δημιουργεί  για  τόν  έαυτό  του  τή 
γνώμη  ότι  είναι  ένάρετος.  "Ετσι  ένεργεΐ  καί  δταν  συμβουλεύει 
και  δταν  έπαινεΐ.  Λέγοντας,  «θεωρώ  περιττό  νά  σάς  γράψω», 
πρόσεχε  πώς  τούς  συμβουλεύει*  «γιατί  γνωρίζω  τήν  προθυμία 
σας,  για  τήν  όποια  μιλώ  μέ  ύπερηφάνεια  στούς  Μακεδόνες». 
Είναι  βέβαια  σπουδαίο  νά  τό  γνωρίζει  ό  ίδιος,  πολύ  πιό  σπου¬ 
δαίο  δμως  είναι  νά  τό  διακηρύσσει  καί  σέ  άλλους.  Γιατί  έχει 
πιό  μεγάλη  ισχύ,  έπειδή  δέ  θά  ήθελαν  νά  ντροπιαστούν  σέ  τό¬ 
σους  πολλούς  άνθρώπους. 

Είδες  πόσο  συνετά  έπιδιώκει  τό  σκοπό  του;  Άναφέροντας 
άλλους,  τούς  Μακεδόνες,  προτρέπει  τούς  Κορινθίους.  «Σάς 
κάνω»,  λέγει,  «γνωστή,  άδελφοί,  τή  χάρη  πού  έδωσε  ό  θεός 
στις  έκκλησίες  τής  Μακεδονίας»2.  Τούς  ηροέτρεψε  μέ  τά  λόγια 
αύτά,  «έσεΐς»,  λέγει,  «άπό  πέρυσι  άρχίσατε  πρώτοι  δχι  μόνο  νά 
ένεργείτε,  άλλά  καί  νά  τό  θέλετε  όλόψυχα».  Τούς  προέτρεψε 
άναφέροντας  τό  παράδειγμα  τού  Κυρίου*  «γιατί  ξέρετε  τή  χάρη 
τού  Κυρίου,  πού,  ένώ  ήταν  πλούσιος,  πτώχευσε  γιά  χάρη  μας». 
Έδώ  χρησιμοποιεί  πάλι  ισχυρό  έπιχείρημα,  τό  παράδειγμα  άλ¬ 
λων.  Γιατί  τό  άνθρώπινο  γένος  είναι  ζηλιάρικο.  "Επρεπε  νά 
τούς  έπηρεάσει  περισσότερο  τό  παράδειγμα  τού  Κυρίου  καί 
μετά  ή  ύπενθύμιση  τής  άνταπόδοσης.  Άλλ’  έπειδή  δέν  ήταν 
πολύ  δυνατοί  πνευματικά,  τούς  έπηρεάζει  περισσότερο  τό  δεύ¬ 
τερο.  Γιατί  τίποτα  δέν  είναι  τόσο  άποτελεσματικό,  δσο  ό 
ζήλος.  Καί  πρόσεχε  πόσο  διαφορετικά  τό  έκφράζει.  Δέν  είπε 
δηλαδή,  *μψηθενΕ&  τους’,  άλλά  τί  είπε;  «ό  δικός  σας  ζήλος  κέ¬ 
ντρισε  τούς  περισσοτέρους».  Τί  λές;  Πιό  πάνω  είπες  πώς  οί 
Μακεδόνες  παρακινήθηκαν  μόνοι  τους,  πώς  σάς  παρακαλούσαν 
μέ  πολλή  προθυμία,  πώς  λοιπόν  μιλάς  τώρα  γιά  τό  δικό  μας 
ζήλο;  Μάλιστα,  λέει.  Δέν  τούς  συμβουλεύσαμε,  δέν  τούς  παρα- 
καλέσαμε,  άλλά  σάς  έπαινέσαμε  μόνο,  καυχηθήκαμε  μόνο  γιά 
σάς,  κι  αύτό  ήταν  άρκετό  γιά  νά  τούς  παρακινήσει.  Είδες  πώς 
τούς  παροτρύνει  χρησιμοποιώντας  αύτούς  σάν  παράδειγμα  γιά 
έκείνους  καί  έκείνους  γιά  αύτούς,  καί  πώς  μαζί  μέ  τό  ζήλο  τους 


496 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ζε  μέγιστον;  Εϊτα  ϊνα  μή  αύτούς  έπαίρη,  κεκολασμένως  μεθο¬ 
δεύει,  λέγων  «ό  έξ  όμών  ζήλος  ήρέθισε  τους  πλεΐονας».  Έν- 
νόησον  τοίνυν  δσον  έστιν  έτέροις  γενομένους  αίτιους  τής  φιλοτι¬ 
μίας  ταύτης,  αότούς  ύστερεΐσθαι  κατά  την  είσφοράν  ταύτην.  Αιά 
5  τούτο  ούκ  είπε,  'μιμήσασθε  έκείνους’,  ού  γάρ  τοσούτον  είχε  τον 
ζήλον,  άλλα  πώς;  Εκείνοι  όμάς  έμιμήσαντο'  μηδ'ε  φανήτε  των 
μαθητών  έλάττους  οί  διδάσκαλοι. 

Καί  δρα  πώς  διεγείρων  αύτοΰς  καί  άνάπτων  μειζόνως, 
όποκρίνεται  μετ’  αύτών  έστάναι,  καθάπερ  έν  φιλονεικίφ  τινι  και 
10  άμίλλη  τό  μέρος  αύτών  έπιλεγόμενος.  Καθάπερ  γάρ  άνωτέρω 
έλεγεν,  δτι  «αύθάίρετοι  μετά  πολλής  παρακλήσεως  προσήλθον 
ήμϊν,  είς  τό  παρακαλέσαι  ήμάς  Τίτον ,  ίνα  καθώς  προενήρξατο, 
ούτως  έπιτελέσηται  την  χάριν  ταύτην»,  ούτω  και  ένταυθά 
φησιν,  δτι  «διά  τούτο  έπεμψα  τούς  Αδελφούς,  ϊνα  μή  κενωθή  τό 
15  καύχημα  ήμών».  Είδες  αύτόν  άγωνιώντα  καί  τρέμοντα,  ϊνα  μή 
όόξη  προτροπής  ένεκεν  είρηκέναι  μόνον  &  εϊπεν,  άλλα  τφ  ού¬ 
τως  έχειν,  φησίν,  έπεμψα  τούς  άδελφούς’  τοσαύτην  ύπέρ  ύμών 
ποιούμαι  σπουδήν,  ϊνα  μή  κενωθή  τό  καύχημα  ήμών.  Καί  δοκεΐ 
τού  μέρους  έαυτόν  ποιεϊν  τών  Κορινθίων  διά  πάντων,  καίτοι 
20  πάντων  όμοίως  κηδόμενος.  "Ο  δέ  λέγει,  τούτο  έστν  πάνυ  σε 
μνύνομαι  έφ '  ύμΐν,  καλλωπίζομαι  παρά  πάσιν,  έκαυχησάμην  καί 
παρ’ έκείνοις'  ώστε,  &ν  ύστερήσητε,  κοινά  τά  τής  αισχύνης.  Καί 
τούτο  δέ  μεμετρημένως'  προσέθηκε  γάρ,  «έν  τού τφ  τφ  μέρει»  · 
ού  πανταχού’  «ϊνα,  καθώς  έλεγον,  παρεσκευασμένοι  ήτε».  Ούδέ 
25 γάρ  εϊπον,  δτι  μέλλουσιν,  άλλ’  δτι  πάντα  ηύτρέπισται,  καί  ούδέν 
αύτόϊς  ένδεΐ  λοιπόν.  Τούτο  οδν  βούλομαι  διά  τών  έργων  δειχθή- 
ναι,  φησίν.  Εϊτα  καί  αύζει  την  άγωνίαν,  λέγων  «μή  πως,  έάν 
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άνέμιξε  πάρα  πολύ  μεγάλον  έπαινο;  "Επειτα,  για  νά  μήν  τούς 
φουσκώσει  τά  μυαλά,  ρυθμίζει  τό  λόγο  κάπως  έπιτιμητικά  καί 
λέγει*  «ό  ζήλος  σας  κέντρισε  τούς  περισσοτέρους».  Σκέψου 
λοιπόν  πόση  έντύπωση  κάνει  νά  ύστερήσουν  στή  συνεισφορά 
έκεΐνοι  πού  έγιναν  αίτία  νά  φιλοτιμηθούν  άλλοι.  "Ετσι  δέν  είπε, 
ςμιμηθεΐτε  τους’,  γιατί  αύτό  δέν  μπορούσε  νά  δημιουργήσει 
τόσο  ζήλο,  άλλα  τί  είπε;  Εκείνοι  σάς  μιμήθηκαν.  Και  μή  φα¬ 
νείτε  έσεΐς  οί  δάσκαλοι  κατώτεροι  άπό  τούς  μαθητές. 

Και  πρόσεχε  πώς,  ένώ  προσπαθεί  νά  τούς  παρακινήσει 
καί  νά  τούς  ξεσηκώσει  πολύ,  έμφανίζεται  ότι  είναι  μέ  τό  μέρος 
τους,  πηγαίνοντας  μέ  τό  μέρος  τους,  όπως  σέ  κάποια  φιλονεικία 
ή  άνταγωνισμό.  Γιατί,  όπως  παραπάνω  έλεγε,  ότι  «αύθόρμητα 
καί  μέ  πολλές  παρακλήσεις  ήρθαν  σ’  έμάς,  για  νά  παρακαλέ- 
σουμε  έμεΐς  τόν  Τίτο,  ώστε,  όπως  έκαμε  πρώτος  τήν  άρχή,  έτσι 
και  νά  όλοκληρώσει  τό  έργο  αύτό  τής  γενναιοδωρίας»3,  έτσι 
και  έδώ  λέγει,  «γι’  αύτό  έστειλα  τούς  άδελφούς,  γιά  νά  μήν 
άποδειχθεΐ  άβάσιμη  ή  καύχησή  μας».  Είδες  πώς  άγωνιά  και 
τρέμει  μήπως  νομίσουν  ότι  είπε  αύτά  πού  είπε  μόνο  γιά  νά  τούς 
παρακινήσει;  "Εστειλα,  λέει,  τούς  άδελφούς,  παρακινούμενος 
άπό  τήν  πραγματικότητα.  Τόσο  είναι  τό  έδιαφέρον  μου  γιά  σάς, 
«γιά  νά  μήν  άποδειχθεΐ  άβάσιμη  ή  καύχησή  μου».  Δίνει  τήν 
έντύπωση  μέ  όλα  αύτά  ότι  πηγαίνει  μέ  τό  μέρος  τών  Κοριν- 
θίων,  άν  καί  φροντίζει  τό  ίδιο  γιά  όλους.  Αύτό  πού  λέγει  σημαί¬ 
νει  τό  έξής.  Πολύ  ύπερηφανεύομαι  για  σάς,  είστε  παντού  τό  κα¬ 
μάρι  μου,  καυχήθηκα  καί  σ’  έκείνους.  Επομένως,  άν  ύστερήσε- 
τε,  ή  ντροπή  θά  είναι  κοινή.  Καί  αύτό  τό  λέγει  μέ  ιδιαίτερη 
προσοχή*  γιατί  πρόσθεσε,  «στό  σημείο  αύτό».  "Οχι  σέ  όλα. 
«Γιά  νά  είστε,  όπως  έλεγα,  προετοιμασμένοι».  Γιατί  δέν  είπε, 
ότι  πρόκειται,  άλλ’  ότι  όλα  είναι  τακτοποιημένα  καί  δέν  τούς 
λείπει  πια  τίποτα.  Αύτό  λοιπόν  θέλω,  λέει,  νά  άποδειχθεΐ  άπό 
τήν  πραγματικότητα.  "Επειτα  αύξάνει  τήν  άγωνία,  λέγοντας* 


3.  Β'  Κορ.  8,4-6. 
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έλθωσι  σύν  έμοι  Μακεδόνες,  καταισχυνθώμεν  ήμεΐς  (ϊνα  μη  λέ¬ 
γω  μεν,  ύμεϊς)  έν  ταύτη  τη  ύποστάσει  τής  καυχήσεως». 

2.  Μείζων  ή  έντροπή,  δταν  πολλούς  έπιστήση  τούς  θεατάς, 
αότούς  τούς  άκηκοότας.  Καί  ούκ  είπε,  'φέρω  γάρ  Μακεδόνας 
5  μετ’  έμοΰ’,  Έρχονται  γαρ  Μακεδόνες  μετ’  έμοΰ’,  ϊνα  μή  δόξη 
έπίτηδες  αύτό  ποιεϊν,  άλλα  πώς;  «Μή  πως,  έάν  έλθωσι  σύν 
έμοι  Μακεδόνες».  Συμβαίνει  γαρ  τούτο,  φησί,  γενέσθαι,  των  έγ- 
χωρούντων  έστίν.  Οΰτω  γαρ  καί  άνύποπτον  έποίει  τον  λόγον  εί 
δέ  έκείνως  είπε,  και  φιλονεικοτέρους  έποίησεν  &ν.  "Ορα  πώς 
10  ούκ  άπό  τών  πνευματικών  μόνον  αότούς  ένάγει,  άλλα  και  άπο 
τών  άνθρω πίνων.  Εί  γάρ  και  έμέ  ούδέν  μέγα  τίθεσθε,  φησί, 
θαρρείτε  δέ  ώς  συγγινώσκοντι,  άλλ’  έννοεΐτε  Μακεδόνας,  «μή 
πως,  έάν  έλθωσι  καί  εΰρωσιν  όμάς»  ·  και  ούκ  είπε,  'μή  βουλομέ- 
νους’,  άλλά,  «άπαρασκευάστους»,  μηδέπω  τό  παν  πεπληρωκό- 
15  τας.  Εί  δέ  τούτο  αίσχύνη,  τό  μή  ταχέως  ένεγκεΐν,  τό  μηδέ  δλως 
είσενεγκεΐν,  ή  έλαττον  τοΰ  δέοντος,  έννόησον  ήλίκον.  Είχα 
πράως  τό  έζ  αύτοϋ  συμβησόμενον  καί  πληκτικώς  τίθησιν,  ού¬ 
τως  είπών  « καταισχυνθώμεν  ήμεΐς,  ϊνα  μή  λέγωμεν,  ύμεϊς». 
Καί  κολάζει  πάλιν  λέγων  «έν  ταύτη  τη  ύποστάσει  τής  καυχήσε- 
20  ως»,  ού  ρμθυμοτέρους  ποιών,  άλλά  δεικνύς,  δτι  τούς  έν  τοΐς  άλ- 
λοις  εύδοκιμοΰντας,  καί  έν  ταύτη  πολλήν  έχειν  δει  τήν  παρρη¬ 
σίαν.  «Αναγκάΐον  οδν  ήγησάμην  προπέμψαι  τούς  άδελφούς,  ϊνα 
προκαταρτίσωσι  ταύτην  τήν  εόλογίαν  ύμών  έτοίμην  είναι  ούτως 
ώς  εύλογίαν,  καί  μή  ώς  πλεονεξίαν».  Πάλιν  αύτό  άνέλαβεν  έτέ- 
25  ρως'  κώ  ϊνα  μή  δόξη  άπλώς  ταυτα  λέγειν,  καί  τήν  αίτίαν  τής 
όδοΰ  ούκ  Αλλην  εϊναί  φησιν,  άλλ’  ώστε  μή  καταισχυνθήναι  αύ- 
τούς.  Όρη,ς  δτι  τό,  « περιττόν  μοί  έστι  τό  γράφειν  ύμΐν»,  άρχή 
συμβουλής  ήν;  Όρ$ς  γουν  δσα  περί  ταύτης  διαλέγεται  τής  δια¬ 
κονίας; 

Μετά  δέ  τούτου  κάκεΐνό  έσπν  είπεΐν,  δτι  ϊνα  μή  δόξη 
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«μήπως,  άν  έρθουν  μαζί  μου  Μακεδόνες,  καταντροπιασθοΰμε 
έμεΐς  (γιά  νά  μήν  πούμε,  έσεΐς)  γιά  τήν  καύχησή  μας». 

2.  Είναι  μεγαλύτερη  ή  ντροπή,  όταν  προκαλεΐται  μπροστά  σέ 
πολλούς  θεατές,  μπροστά  σ’  έκείνους  πού  άκουσαν  τήν  καύχη¬ 
ση  τού  Παύλου.  Καί  δέν  είπε,  'φέρνω  Μακεδόνες  μαζί  μου’, 
έρχονται  μαζί  μου  Μακεδόνες’,  γιά  νά  μή  νομίσουν  δτι  τό  κά¬ 
νει  έπίτηδες*  άλλά  τί  λέγει;  «μήπως,  &ν  έρθουν  μαζί  μου  Μακε¬ 
δόνες».  Είναι,  λέει,  δυνατό  νά  γίνει  αύτό,  είναι  άπό  τά  ένδεχό- 
μενα.  Γιατί  έτσι  ό  λόγος  του  δέ  δημιουργεί  ύποψίες.  "Αν  όμως 
έκφραζόταν  άλλιώς,  θά  τούς  δημιουργούσε  άρνητικές  διαθέ¬ 
σεις.  Πρόσεχε  δτι  δέν  τούς  προτρέπει  μόνο  άπό  τά  πνευματικά, 
άλλά  καί  άπό  τά  άνθρώπινα.  Κι  &ν  δέν  ύπολογίζετε,  λέει,  έμένα 
τόσο  πολύ,  άλλά  στηριζόσαστε  πολύ  στήν  έπιείκειά  μου,  σκε- 
φθεΐτε  τούς  Μακεδόνες,  «μήπως  έρθουν  καί  σας  βροΰν».  Καί 
δέν  είπε,  4σας  βροΰν  άπρόθυμους’,  άλλά,  «σάς  βρούν  άπροετοί- 
μαστους»,  σάς  βροΰν  νά  μήν  έχετε  όλοκληρώσει  τά  πάντα.  Καί 
&ν  είναι  ντροπή  αύτό,  τό  νά  μήν  ένεργήσετε  γρήγορα,  σκέψου 
πόσο  σοβαρό  είναι  τό  νά  μήν  προσφέρεις  τίποτα  ή  νά  προσφέ¬ 
ρεις  λιγότερα  άπό  δσα  πρέπει.  "Επειτα  λέγει  μέ  μαλακή  καί 
σκληρή  συγχρόνως  έκφραση  τί  θά  συμβεΐ,  λέγοντας  τό  έξης* 
«θά  ντροπιασθοΰμε  έμεΐς,  γιά  νά  μήν  πω  έσεΐς».  Καί  τήν  περιο¬ 
ρίζει  άκόμη  λέγοντας,  «γιά  τήν  καύχησή  μας,  όχι  γιά  νά  τούς 
κάμει  πιό  άδιάφορους,  άλλά  γιά  νά  δείξει  δτι  έκεΐνοι  πού  δια- 
κρίνονται  στά  άλλα,  πρέπει  νά  έχουν  μεγάλη  τήν  παρρησία  καί 
σ’  αύτό.  «Γι’  αύτό  έκρινα  άναγκαΐο  νά  στείλω  πρώτους  τούς 
άδελφούς,  γιά  νά  φροντίσουν  νά  είναι  έτοιμη  ή  προσφορά  σας, 
σάν  προσφορά  αύθόρμητη  καί  δχι  άναγκαστατική».  Έπανέλαβε 
τό  ίδιο  πράγμα  μέ  άλλα  λόγια.  Καί  γιά  νά  μή  νομίσουν  πώς 
αύτά  είναι  άπλά  λόγια,  δηλώνει  δτι  δέν  είναι  άλλη  ή  αιτία  της 
άποστολής,  παρά  νά  μήν  ντροπιαστούν.  Βλέπεις  δτι  τό,  «θεωρώ 
περιττό  νά  σάς  γράψω»,  ήταν  άρχή  συμβουλής;  Βλέπεις  λοιπόν 
πόσα  λέγει  γι’  αύτήν  τήν  ύπηρεσία; 

Μαζί  μ’  αύτό  μπορεί  κανείς  νά  πει  καί  αύτό.  Γιά  νά  μή  θε- 
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έναντιολογεΐσθαι  είπών  «περιττόν»,  και  περί  αότοΰ  διαλεγόμε- 
νος,  πρός  τω  περϊ  τάχους  διαλέγεσθαι  και  δαψιλείας  και  προθυ¬ 
μίας,  διά  τούτων  κάκεΐνο  κατασκευάζει.  Τά  γάρ  τρία  ταϋτα 
άπαιτεϊ,  καί  έκίνησε  μέν  ταυτι  τά  κεφάλαια  και  έν  άρχή'  όταν 
5  γάρ  λέγη,  «έν  πολλή  δοκιμή  Θλίψεως  ή  περίσσεια  τής  χάρος  αύ- 
τών,  καϊ  ή  κατά  βάθους  πτωχεία  έπερίσσευσεν  εις  τόν  πλούτον 
τής  άπλότητος  αύτών»,  ούδέν  άλλο  λέγει,  ή  δτι  και  πολύ  είσή- 
νεγκαν,  καί  μετά  χαράς,  και  μετά  τάχους,  και  ού  μόνον  τό  δού¬ 
ναι  ού  πολύ  έλύπησεν,  άλλ’  ούδέ  τό  έν  πειρασμοϊς  εϊναι,  δπερ 
10  του  δούναι  φορτικώτερον.  Καί  τό,  «ήμΐν  έδωκαν  έαυτούς»,  και 
τούτο  καί  την  προθυμίαν  αύτών  δείκνυσι  καί  τό  σφόδρα  αύτούς 
πιστεύειν.  Πάλιν  δέ  καί  ένταΰθα  αύτά  μεταχειρίζει.  Επειδή  γάρ 
ταυτα  έναντία  έστί,  φιλοτιμία  καί  προθυμία,  καί  ό  μέν  πολύ  δους 
πολλάκις  άθυμεΐ,  ό  δέ  ύπέρ  του  μή  άλγεΐν  έλαττον  δίδωσιν,  δρα 
15  πώς  έκατέρους  έπιμελεΐται  καί  μετά  τής  προσηκούσης  αύτφ 
συνέσεως. 

Ού  γάρ  εϊπεν,  'όλίγον  βέλτιον  δούναι  καί  μετά  προαιρέσε¬ 
ων,  ή  'πολύ  μετά  άνάγκης’,  έπειδή  καί  πολύ,  καί  μετά  προαιρέ - 
σεως  ήβούλετο  αύτούς  είσενεγκεϊν,  άλλά  πώς;  «7να  προκαταρ- 
20  τίσωσι  τήν  εύλογίαν  ύμών  έτοίμην  είναι  ώς  εύλογίαν,  μή  ώς 
πλεονεξίαν».  Πρότερον  άπό  του  ήδίστου  καί  κουφοτέρου  άρχε- 
ται,  τού  μή  μετά  άνάγκης-  εύλογία  γάρ,  φησίν,  έστίν.  "Ορα  πώς 
έν  τάζει  παροχνέσεως  τόν  καρπόν  εύθέως  δείκνυσι  βλαστάνοντα, 
κώ  εύλογίας  πεπληρωμένους  τούς  παρέχοντας.  Καί  τή  προση- 

I 

25  γορίη.  αύτούς  έπεσπάσα το'  ούδείς  γάρ  εύλογίαν  δίδωσι  μετά  λύ¬ 
πης.  Κώ  ούδέ  τούτφ  ήρκέσθη ,  άλλ’  έπήγαγε’  «μή  ώς  πλεονε¬ 
ξίαν».  Μή  νομίσητε,  φησίν,  δτι  ώς  πλεονεκτοΰντες  αύτήν  λαμ- 
βάνομεν,  άλλ’  ώστε  αίτιοι  γενέσθαι  ύμϊν  εύλογίας.  Ή  γάρ  πλεο¬ 
νεξία  άκόντων  έστίν  ώστε  ό  διδούς  έλεημοσύνην  άκων,  πλεο¬ 
νεξίαν  δίδωσιν.  ΕΪτα  άπό  τούτου  πάλιν  έπ’ έκεΐνο μετέβη,  τό  φι- 


ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ' 


501 


ωρηθεΐ  δηλαδή  πώς  πέφτει  σέ  άντίφαση,  γιατί  ,  ένώ  είπε  πώς 
«είναι  περιττό»,  άμέσως  μετά  μιλάει  γι’  αύτό,  ζητάει  νά  ένεργή- 
σουν  γρήγορα  και  άνοιχτόχερα  καί  μέ  προθυμία,  καί  μέ  αύτά 
κατορθώνει  καί  έκεΐνο.  Γιατί  αύτά  τά  τρία  άπαιτεΐ  καί  τά  έπιση- 
μαίνει  καί  έδώ  καί  στήν  άρχή  σάν  βασικά  στοιχεία.  Γιατί,  όταν 
λέει,  «μέσα  σέ  μεγάλη  δοκιμασία  θλίψεως  ή  περίσσια  χαρά 
τους  καί  ή  μεγάλη  φτώχεια  τους  ξεχείλισαν  σέ  πλούσια  γεν¬ 
ναιοδωρία  έκ  μέρους  τους»4,  δέ  λέει  τίποτα  άλλο,  παρά  ότι  καί 
πολλά  πρόσφεραν  καί  μέ  χαρά  καί  μέ  γρηγοράδα  καί  τό  ότι 
ζοΰσαν  μέσα  σέ  δοκιμασίες,  πράγμα  πού  είναι  πιό  έπώδυνο  άπό 
τήν  προσφορά.  Καί  τό,  «σέ  μάς  έδωσαν  τούς  έαυτούς  τους», 
δείχνει  καί  τήν  προθυμία  τους  καί  τή  μεγάλη  πίστη  τους.  Τά  ξα- 
ναλέει  πάλι  έδώ.  Επειδή  δηλαδή  άντιμάχονται  ή  τάση  γιά  έπί- 
δειξη  καί  ή  προθυμία  γιά  έλεημοσυνη,  κι  ένας  πού  δίνει  πολλά 
δυσανασχετεί  πολλές  φορές,  ένώ  ένας  άλλος  δίνει  λίγα  γιά  νά 
μή  στενοχωριέται,  πρόσεχε  πώς  φροντίζει  καί  γιά  τούς  δυό  μέ 
τήν  πρέπουσα  σύνεση. 

Δέν  είπε  λοιπόν  πώς  4είναι  προτιμότερο  νά  δώσουν  λίγα, 
άλλά  μέ  προθυμία,  παρά  πολλά,  άλλά  μέ  έξαναγκασμό,  έπειδή 
ήθελε  νά  προσφέρουν  καί  πολλά  καί  μέ  προθυμία.  ’Αλλά  τί 
είπε;  «Γιά  νά  προετοιμάσουν  τήν  προσφορά  σας,  ώστε  νά  είναι 
έτοιμη  σάν  αύθόρμητη  καί  όχι  σάν  άναγκαστική».  Αρχίζει 
πρώτα  μέ  τό  πιό  εύχάριστο  καί  τό  πιό  εύκολο,  τό  μή  άναγκαστι- 
κό*  γιατί,  λέγει,  εύλογία  είναι.  Πρόσεχε  πώς  μέ  μορφή  συμβου¬ 
λής  δείχνει  άμέσως  νά  φυτρώνει  ό  καρπός  καί  νά  είναι  γεμάτοι 
εύλογία  όσοι  προσφέρουν.  Καί  μέ  τή  όνομασία  τού  πράγματος 
τούς  προσέλκυσε*  γιατί  κανένας  δέ  δίνει  εύλογία  μέ  λύπη.  Καί 
ούτε  σ’  αύτό  άρκέσθηκε,  άλλά  πρόσθεσε*  «όχι  άναγκαστική». 
Μή  νομίσετε,  λέγει,  ότι  τήν  παίρνουμε  άπό  πλεονεξία,  άλλά  γιά 
νά  γίνουμε  αίτιοι  νά  είστε  εύλογημένοι.  Γιατί  ή  πλεονεξία  προ¬ 
έρχεται  άπό  άνθρώπους  πού  δίνουν  χωρίς  τή  θέλησή  τους*  έπο- 
μένως  όποιος  δίνει  έλεημοσύνη  χωρίς  νά  θέλει,  δίνει  πλεονε- 
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λοτίμως  διδόναι.  «Τούτο  όέ  λέγω».  Τουτέστιν,  δτι  μετά  τούτου 
κάκεΐνό  φημι.  Ποιον ;  ~ Οτι  «ό  απείρων  φειδομένως,  φειδομέ- 
νως  καί  Θερίσεν  καί  ό  απείρων  έπ ’  εύλογίαις,  έπ’  εύλογίαις  και 
θερίσει». 

5  Και  ούκ  είπε,  *μικρολόγως’,  άλλ'  εύφημότερον,  τό  του 
φειδωλού  θεϊς  όνομα.  Καί  σπόρον  τό  πράγμα  έκάλεσεν,  ϊνα  εΰ- 
θέως  πρός  την  άντίδοσιν  ϊδης,  και  τόν  άμητόν  έννοήσας,  μάθης 
ότι  πλείονα  λαμβάνεις  ή  δίδως.  Διό  ούκ  είπεν,  ό  διδούς’,  άλλ’, 
«ό  απείρων»  *  καί  ούκ  είπεν,  'ύμεΐς  έάν  σπείρητε  ’,  άλλα  καθολι- 
ΐοκόν  τόν  λόγον  ποιεί.  Ούδέ  είπε ,  'δαψιλώς’,  άλλ’,  «έπ’  εύλο¬ 
γίαις»,  δ  7ΐολΰ  τούτου  μεΐζον  ήν.  Καί  πάλιν  έπί  τό  πρότερον  τό 
ήδό  καταφεύγει,  λέγων  «έκαστος  καθώς  προαιρείται  τη  καρ- 
δίφ>.  Μάλλον  γάρ  έζουσίαν  τις  λαβών,  ή  Αναγκαζόμενος  ποιεί. 
Διό  καί  τούτφ  ένδιατρίβεν  είπών  γάρ,  «καθώς  προαιρείται», 
15  έπήγαγε’  «μη  έκ  λύπης,  μηδέ  έζ  Ανάγκης».  Και  ούδέ  τούτφ 
ήρκέαθη,  άλλά  καί  άπό  Γραφής  μαρτυρίαν  έπάγει,  λέγων  *  « Ιλα¬ 
ρόν  γάρ  δότην  άγαπς  ό  Θεός». 

Είδες  πώς  συνεχώς  τούτο  τίθησιν;  «Ού  κατ’  έπιταγήν 
λέγω»,  καί,  «γνώμην  έν  τούτφ  δίδωμι»,  καί,  «ώς  εύλογίαν», 
20 καί  μή  «ώς  πλεονεξίαν »'  καί  πάλιν,  «μή  έκ  λύπης,  μηδέ  έξ 
άνάγκης'  Ιλαρόν  γάρ  δότην  άγαπςί  ό  Θεός».  Ενταύθα  οϊμαι  τό, 
Ιλαρόν,  δαψιλή  λέγεσθαν  πλήν  αύτός  είς  τό  μετά  προθυμίας  δι- 
δόναι  αύτό  παρέλαβ εν.  Επειδή  γάρ  τό  παράδειγμα  Μακεδόνων 
καί  τά  άλλα  άπαντα  Ικανά  ήν  έργάσασθαι  την  πολυτέλειαν ,  ού 
25  πολλά  περί  αύτής  φθέγγεται,  άλλά  περί  του  μή  άκοντας  διδόναι. 
ΕΙ  γάρ  έργον  έστίν  άρετής,  παν  δέ  τό  έξ  Ανάγκης  ύποτέμνεται 
τόν  μισθόν,  εικότως  τούτο  έργάζεται.  Καί  ού  συμβουλεύει  μό- 
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ξία.  Μετά  άπό  αύτό  προχωρεί  πάλι  στή  φιλότιμη  είσφορά.  «Σάς 
λέγω  αύτό»,  δηλαδή  μαζί  μ’  αύτό  σάς  λέγω  και  αύτό.  Ποιό; 
«'Όποιος  σπέρνει  μέ  τσιγγουνιά,  θά  θερίσει  μέ  τσιγγουνιά,  κι 
όποιος  σπέρνει  μέ  άφθονία,  θά  θερίσει  μέ  άφθονία». 

Κάι  δέν  είπε,  4μέ  μικροπρέπεια*,  άλλά  χρησιμοποίησε 
ώραιότερη  έκφραση,  άναφέροντας  τό  όνομα  «της  τσιγγουνιάς». 
Κι  όνόμασε  σπόρο  τήν  πράξη,  γιά  νά  πάει  άμέσως  ό  νους  σου 
στήν  άνταπόδοση  και  άφοΰ  κατανοήσεις  τό  πιά  είναι  ή  συγκο¬ 
μιδή,  θά  μάθεις  ότι  παίρνεις  περισσότερα  άπό  όσα  δίνεις.  Γι’ 
αύτό  δέν  είπε,  4έκεΐνος  πού  δίνει* ,  άλλά,  «έκεΐνος  πού  σπέρνει»· 
και  δέν  είπε,  4έσεΐς  άν  σπείρετε*,  άλλά  χρησιμοποιεί  λόγο  γενι¬ 
κότατο.  Και  δέν  είπε,  4μέ  άφθονία*,  άλλά,  «σάν  εύλογία»,  πού 
είναι  πολύ  πιό  μεγαλύτερο  άπό  αύτό.  Καταφεύγει  πάλι  στό 
πρώτο,  τό  εύχάριστο,  λέγοντας*  «ό  καθένας  &ς  δίνει  δ,τι  του  λέ¬ 
γει  ή  καρδιά  του».  Γιατί  καθένας  κάνει  κάτι  πολύ  περισσότερο 
όταν  είναι  έλεύθερος,  παρά  όταν  άναγκάζεται.  Γι’  αύτό  άσχο- 
λεΐται  άρκετά  μέ  αύτό*  γιατί,  άφοΰ  είπε,  «&ς  δίνει  δ,τι  του  λέγει 
ή  καρδιά  του»,  πρόσθεσε*  «όχι  μέ  λύπη  ούτε  άπό  άνάγκη».  Και 
δέν  άρκέστηκε  σ’  αύτό,  άλλά  παρουσιάζει  και  μαρτυρία  άπό  τή 
Γραφή,  λέγοντας*  «γιατί  ό  θεός  άγαπά  τόν  χαρούμενο 
δωρητή». 

Είδες  πώς  συνέχεια  αύτό  άναφέρει;  «*Όχι  μετά  άπό  δια¬ 
ταγή»,  καί  «γνώμη  δίνω  γι’  αύτό»,  καί  «σάν  αύθόρμητη  προσ¬ 
φορά  καί  όχι  άναγκαστική».  Επίσης,  «όχι  μέ  λύπη,  ούτε  άπό 
άνάγκη.  Γιατί  ό  θεός  άγαπά  τόν  χαρούμενο  δωρητή».  Στό 
σημείο  αύτό  νομίζω  ότι  «Ιλαρόν»  όνομάζει  τόν  άνοιχτοχέρη, 
άλλά  ό  Παύλος  τό  είπε  έτσι  μέ  τήν  έννοια  της  πρόθυμης  προσ¬ 
φοράς.  Επειδή  δηλαδή  τό  παράδειγμα  τών  Μακεδόνων  καί 
όλα  τά  άλλα  μπορούσαν  νά  όδηγήσουν  σέ  άφθονία  είσφορών, 
δέ  λέγει  πολλά  γι’  αύτήν,  άλλά  γιά  τό  ότι  πρέπει  νά  δίνουμε  αύ- 
θόρμητα.  Γιατί,  άφοΰ  ή  έλεημοσύνη  είναι  έργο  άρετης,  καί 
κάθε  τι  πού  γίνετα  άναγκαστικά  μειώνει  τό  μισθό,  σωστά  ένέρ- 
γεΐ  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο.  Καί  δέ  συμβουλεύει  μόνο,  άλλά  καί 
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νον,  άλλά  καί  έπέύχεται,  δπερ  άεί  ποιεί,  λέγων  «δυνατός  δέ  ό 
Θεός  πάσαν  χάριν  πληρώσαι  εις  ύμάς». 

3 .  Διά  τής  εύχής  λογισμόν  ύφορμοΰντα  τή  φιλοτιμία  ταύτη 
άναιρεΐ,  τόν  καί  νυν  πολλοΐς  έμποδίζοντα.  Και  γάρ  πολλοί  δε - 
5  δοίκασιν  έλεημοσύνην  δούναι,  λέγοντες,  μή  πως  πένης  γένωμαι, 
μή  πως  έτέρων  δεηθώ.  Τούτον  οίν  καταλύων  τόν  φόβον,  προσ- 
τίθησι  την  εύχήν,  λέγων  «πάσαν  χάριν  περισσεΰσαι  είς  ύμάς». 
Ούχ  άπλώς  πληρώσαι,  άλλά  «περισσεΰσαι».  Τί  δέ  έστι,  «χάριν 
περισσεΰσαι »;  Έμπλήσαι,  φησίν,  ύμάς  τοσούτων,  ώς  δύνασθαι 
10  περιττεύειν  έν  τή  φιλοτιμία  ταύτη.  «  7 να  έν  παντι  πάντοτε  πά¬ 
σαν  αύτάρκειαν  έχοντες,  περισσεύητε  είς  πάν  έργον  άγαθόν». 
"Ορα  καί  έν  τή  προσευχή  αύτοΰ  πολλήν  την  φιλοτιμίαν.  Ού 
πλοΰτον  εύχεται  ούδέ  περισσείαν,  άλλά  «πάσαν  αύτάρκειαν». 
Καί  ού  τοΰτο  μόνον  έστίν  αύτοΰ  τό  θαυμαστόν,  άλλ*  δτι  ώσπερ 
15  τό  περιττόν  ούκ  έπηύζατο,  ούτως  ού  θλίβει  αύτούς,  ούδέ  άναγ- 
κάζει  άπό  τού  ύστερήματος  δούναι,  συγκαταβαίνων  αύτών  τή 
Ασθενείς.,  άλλ'  αύτάρκειαν  αίτεϊ,  καί  δείκνυσι  άμα  δτι  τοΐς  παρά 
τοΰ  Θεοΰ  δώροις  ού  κατακεχρήσθαι  δει.  « Ί να  περισσεύητε», 
φησίν,  «είς  πάν  έργον  άγαθόν».  Διά  τοΰτο,  φησί,  ταΰτα  αίτώ,  ϊνα 
20  καί  έτέροις  παρέχητε.  Καί  ούκ  είπε,  'παρέχητε’,  άλλά,  «περισ- 
σεύητε».  Έν  μέν  γάρ  τοΐς  σαρκικοϊς  αύτάρκειαν  αύτοΐς  αίτεϊ,  έν 
δέ  τοΐς  πνευματικοΐς  καί  περισσείαν,  ούκ  έν  έλεημοσύνη  μόνον, 
άλλά  καί  έν  τοΐς  άλλοις  άπασί'  τοΰτο  γάρ  έστι  τό,  «είς  πάν  έργον 
άγαθόν». 

25  ΕΪτα  τόν  προφήτην  αύτοΐς  έπάγει  σύμβουλον,  μαρτυρίαν 
ζητήσας  τήν  είς  δαψίλειαν  αύτους  έκκαλου μένην,  καί  φησί' 
«καθώς  γέγραιπαι,  έσκόρπισεν,  έδωκε  τοΐς  πένησιν  ή  δικαιο¬ 
σύνη  αύτοΰ  μένει  είς  τόν  αίών α».  Τοΰτό  έστι,  «περισσεύητε». 
Τό  γάρ,  «έσκόρπισεν»,  ούδενός  άλλου  δηλωτικόν  έστιν,  ή  τοΰ 
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εύχεται,  πράγμα  πού  τό  κάμνει  πάντοτε,  λέγοντας*  «ό  θεός  έχει 
τή  δύναμη  να  σάς  δώσει  κάθε  δώρο  μέ  άφθονία». 

3.  Μέ  τήν  εύχή  αύτή  προσπαθεί  νά  έξουδετερώσει  κάποια 
σκέψη,  πού  άντιστέκεται  στή  γενναιοδωρία,  πράγμα  πού  έμπο- 
δίζει  και  τώρα  πολλούς.  Γιατί  πολλοί  φοβούνται  νά  δώσουν 
έλεημοσύνη,  λέγοντας,  4μήπω£  γίνω  φτωχός,  μήπως  χρειαστώ 
άλλους θέλοντας  λοιπόν  νά  έξαλείψει  αύτόν  τό  φόβο,  προσ¬ 
θέτει  τήν  εύχή  καί  λέγει*  «κάθε  εύεργεσία  νά  είναι  περίσσια 
σέ  σάς».  "Οχι  άπλώς  νά  σάς  δώσει,  άλλά  «μέ  μεγάλη  περίσ¬ 
σια».  Καί  τί  σημαίνει,  «χάριν  περισσεΰσαι»;  Νά  σάς  γεμίσει, 
λέει,  μέ  τόσα  άγαθά,  ώστε  νά  είναι  δυνατό  νά  περισσεύουν  γι' 
αύτή  τή  γενναιοδωρία.  Γιά  νά  έχετε  παντού  καί  πάντοτε  όλα  τά 
άναγκαΐα  καί  νά  σάς  περισσεύουν  γιά  άγαθοεργίες.  Πρόσεχε 
πώς  καί  στήν  εύχή  του  ύπάρχει  πολλή  φιλοσοφικότητα.  Δέν  εύ¬ 
χεται  πλούτο  καί  περισσεύματα,  άλλ’  «όλα  τά  άπαραίτητα». 
Καί  δέν  είναι  μόνο  αύτό  πού  πρέπει  νά  θαυμάζουμε,  άλλά  καί 
τό  ότι,  όπως  δέν  εύχήθηκε  τά  περιττά,  έτσι  καί  δέν  τούς  στενο- 
χωρεΐ,  ούτε  τούς  άναγκάζει  νά  δώσουν  άπό  τό  ύστέρημά  τους, 
άλλά  δείχνει  κατανόηση,  γιά  τήν  περίπτωση  αύτή  καί  ζητάει  νά 
έχουν  τά  άπαραίτητα,  δείχνοντας  ότι  δέν  πρέπει  νά  σπαταλοΰμε 
τά  δώρα  τού  θεού.  «Γιά  νά  δίνετε»,  λέγει,  «άνοιχτόχερα  γιά 
κάθε  άγαθό  έργο».  Γι’  αύτό,  λέγει,  ζητώ  νά  έχετε  τά  άπαραίτη¬ 
τα,  γιά  νά  δίνετε  καί  σέ  άλλους.  Καί  δέν  είπε  *νά  δίνετε’,  άλλά 
«νά  δίνετε  άνοιχτόχερα».  Γιά  τά  ύλικά  πράγματα  ζητάει  νά 
έχουν  αύτάρκεια,  ένώ  γιά  τά  πνευματικά  νά  έχουν  καί  περίσ¬ 
σευμα,  όχι  μόνο  γιά  τήν  έλεημοσύνη,  άλλά  καί  γιά  όλα  τά  άλλα. 
Γιατί  αύτό  σημαίνει  ή  φράση,  «γιά  κάθε  έργο  άγαθό». 

"Επειτα,  έπιστρατεύοντας  έπιχείρημα  πού  θά  τούς  ώθήσει 
σέ  άνοιχτόχερη  προσφορά,  έπικαλεΐται  γιά  σύμβουλό  τους  τόν 
προφήτη  καί  λέγει*  «καθώς  είναι  γραμμένο,  σκόρπισε,  έδωσε 
στούς  φτωχούς,  ή  άγαθοεργία  του  παραμένει  αίώνια».  Αύτό 
σημαίνει,  «δίνετε  άνοιχτόχερα».  Γιατί  ή  λέξη  «σκόρπισε»  δέ 
σημαίνει  τίποτα  άλλο,  παρά  ότι  έδωσε  μέ  άνοιχτοχεριά.  Γιατί, 
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μετά  δαψιλείας  διδόναι.  Εί  γάρ  και  αύτά  ού  μένει,  άλλα  τα  έξ 
αότών  μένει.  Καί  γάρ  τδ  Θαυμαστόν  του τό  έστιν,  δτι  φυλαττόμε- 
να  μέν  άπόλλυται,  σκορπιζόμενα  δέ  μένει,  και  μένει  διαπαντός. 
«Δικαιοσύνην»  δέ  ένταΰθα  την  φιλανθρωπίαν  έκάλεσε'  και  γάρ 
5  δικαίους  ποιεί,  τά  Αμαρτήματα  ώσπερ  πυρ  άναλίσκουσα,  όταν 
μετά  δαψιλείας  έκχέηται.  Μη  τοίνυν  άκριβολογώμεθα,  άλλα 
άθρόη.  τη  χειρ]  σπείρω  μεν.  Ούχ  όρος  μίμοις  πόσα  διδόασιν  έτε¬ 
ροι,  και  γυναιζί  πόρναις;  Κ&ν  τά  ήμίση  τφ  Χριστφ  δός,  ών  τοΐς 
όρχουμένοις  έκεΐνοι  διδόασιν  δσα  πρός  φιλοτιμίαν  έκεΐνοι  τοΐς 
10  έπ\  σκηνής,  τοσαύτα  σδ  κ&ν  πεινώντι  δός.  Έκεΐνοι  μέν  γάρ  τδ 
σώμα  τών  έταιριζομένων  καί  χρυσίφ  περιβάλλουσιν  άφάτω,  συ 
δέ  ούδέ  ίματίφ  ψιλφ  την  σάρκα  του  Χριστού,  καϊ  ταυτα  γυμνήν 
όρών.  Ποίας  τούτο  συγγνώμης  άζιον,  πόσης  δέ  ού  κολάσεως, 
δταν  έκεΐνος  μέν  τή  άπολλυούση  αύτδν  και  καταισχυνούση  το- 
Ι5σαύτα  παρέχη,  σδ  δέ  μηδέ  τδ  έλάχιστον  τφ  σώζοντί  σε  και 
ποιούντι  λαμπρότερον;  Αλλά  είς  γαστέρα  μέν  και  μέθην  και 
άσωτίαν  άναλίσκων,  ούδαμού  πενίας  μέμνησαι,  &ν  δέ  πενίαν 
διορθώσαι  δέη,  πάντων  γίνη  πτωχότερος ·  και  παρασίτους  μέν 
τρέφων  καί  κόλακας,  ώς  άπδ  πηγών  δαπανών,  ούτω  χαίρεις,  εί 
20  δέ  που  πτωχόν  ίδοις,  τότε  σοι  ό  τής  πενίας  έπιτίθεται  φόβος. 
Διά  δη  τούτο  κ<ύ  παρ’ ήμών  αότών  κα\  παρ’ έτέρων  κατακριθη- 
σόμεθα  τότε,  κα\  τών  κατωρθωκότων  καί  τών  διαμαρτόντων. 
Έρεΐ  γάρ  σοι,  διά  τί  ού  γέγονας  ούτω  μεγαλόψυχος  έν  τοΐς 
μροσήκουσιν;  ’Α λλ’οίτος μέν  πόρνη  διδούς,  ούδέν  τούτων  ύπε- 
25  λογίζετο,  σδ  δέ  τφ  Δεσπότη  παρέχων  τφ  είρηκότι  μη  μέριμναν, 
φόβου  γέμεις  καϊ  τρόμου;  κα\  τίνος  &ν  εϊης  συγγνώμης  άξιος;  Εί 
γάρ  άνθρωπος  ού  περιόψεται  λαβών,  άλλ’  Αποδώσει  την  χάριν, 
πολλφ  μάλλον  ό  Χριστός.  Ό  γάρ  καί  χωρίς  τού  λαβεΐν  διδούς, 
πώς  μετά  τδ  λαβεΐν  ού  δώσει;  Τί  οίν,  φησίν,  δταν  πολλά  ά να- 
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άν  και  αύτά  δεν  μένουν,  μένουν  όμως  τά  άγάθά  άπό  αύτά.  Γιατί 
αύτό  είναι  τό  Αξιοθαύμαστο*  άν  τά  κρατάμε,  χάνονται,  άν  τά 
σκορπίζουμε,  μένουν,  και  μένουν  αίώνια.  «Δικαιοσύνη»  έδώ 
όνόμασε  τή  φιλανθρωπία.  Γιατί,  δταν  ξεχύνεται  άπλόχερα,  έξα- 
φανίζει  σά  φωτιά  τά  άμαρτήματα  και  μάς  κάνει  δικαίους.  "Ας 
μήν  είμαστε  λοιπόν  τσιγγούνηδες,  άλλά  άς  σπέρνουμε  μέ  άπλο- 
χεριά.  Δέ  βλέπεις  πόσα  δίνουν  άλλοι  στούς  μίμους  και  στις 
πόρνες;  Δώσε  στό  Χριστό  τά  μισά  άπό  όσα  δίνουν  έκεΐνοι 
στούς  χορευτές  του  δρόμου.  Δώσε  έσύ  στούς  πεινασμένους 
τόσα,  όσα  άπό  έγωϊσμό  δίνουν  έκεΐνοι  στούς  θεατρίνους.  Εκεί¬ 
νοι  καλύπτουν  μέ  άφθονο  χρυσό  τό  σώμα  τών  πορνών,  και  σύ 
δέν  καλύπτεις  ούτε  μέ  ένα  φθηνό  ρούχο  τή  σάρκα  τού  Χριστού, 
άν  και  τή  βλέπεις  γυμνή.  Ποιας  συγγνώμης  είναι  αύτό  άξιο,  πό¬ 
σης  τιμωρίας  δέν  είναι  άξιο,  δταν  έκεΐνος  προσφέρει  τόσα 
πράγματα  στή  γυναίκα  πού  τόν  καταστρέφει  και  τόν  ντροπιάζει, 
ένώ  έσύ  δέν  προσφέρεις  σχεδόν  τίποτα  σ’  έκεΐνον  πού  σέ 
σώζει  και  σέ  κάνει  έκλεκτό;  Άλλά  ξοδεύοντας  γιά  τήν  κοιλιά 
σου  βέβαια  καί  γιά  νά  μεθάς  καί  γιά  νά  κάνεις  άσωτίες,  δέ  σκέ¬ 
πτεσαι  καθόλου  τή  φτώχεια,  άν  δμως  χρειασθεΐ  νά  βοηθήσεις 
φτωχό,  γίνεσαι  φτωχότερος  άπό  δλους.  Καί  τρέφοντας  βέβαια 
παράσιτους  και  κόλακες,  σάν  νά  δαπανάς  άπό  πηγές,  τόσο  πολύ 
χαίρεσαι,  δταν  δμως  συναντήσεις  φτωχό,  τότε  σέ  κυριεύει  ό 
φόβος  νά  μή  γίνεις  φτωχός. 

Γι’  αύτό  θά  κατακριθοΰμε  τότε  καί  άπό  τούς  έαυτούς  μας 
καί  άπό  τούς  άλλους,  τούς  δίκαιους  καί  τούς  άμαρτωλούς.  Γιατί 
θά  σέ  έρωτήσει  ό  κριτής*  γιατί  δέν  έγινες  τόσο  γενναιόδωρος 
έκεΐ  πού  έπρεπε;  Αύτός  έδινε  στήν  πόρνη  καί  δεν  ύπολόγιζε 
δσα  έδινε,  και  σύ,  προσφέροντας  κάτι  στό  Κύριο,  πού  είπε,  νά 
είσαι  άμέριμνος,  είσαι  γεμάτος  φόβο  καί  τρόμο;  Ποιας  συγνώ¬ 
μης  θά  ήσουν  άξιος;  Αφού  κάθε  άνθρωπος  πού  βοηθούμε  δέν 
άδιαφορεΐ,  άλλ’  Ανταποδίδει  τήν  εύεργεσία,  πολύ  περισσότερο 
ό  Χριστός.  Έκεΐνος  πού  καί  χωρίς  νά  πάρει  δίνει,  πώς  δέ  θά 
δώσει  δταν  πάρει;  Άλλά  θά  πεις.  Τί  γίνεται  δμως  μ*  έκείνους 
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λώσαντές  τινες,  πρός  τφ  μή  λαβεΐν  καί  έτέρων  δέονται;  Περί 
τών  τά  πάντα  δαπανησάντων  λέγεις,  αύτδς  ούδέ  όβολόν  διδούς. 
Ύπόσχου  τά  πάντα  κενώσειν,  καί  τότε  και  περί  έκείνων  έρώτα' 
έως  δ*  άν  φειδωλός  ής  και  όλίγα  έκ  τών  δντων  παρέχης,  τί μοι 
5  προβάλλη  σκήψεις  καί  προφάσεις;  Ούδέ  γάρ  έπί  την  άκραν  τής 
Ακτημοσύνης  σε  άγομεν  κορυφήν,  Αλλά  τέως  σε  τά  περιττά  πε- 
ρικόπτειν  άζιόδμεν,  καί  της  αύταρκείας  μόνης  έράν.  Αύτάρκεια 
δέ  τή  χρείφ  τούτων  όρίζεται,  ών  άνευ  ζην  ούκ  ένι.  Ούδείς  σε 
τούτων  άφέλκει,  ούδέ  κωλύει  την  καθημερινή  τροφήν '  τροφήν, 
10  ού  τρυφήν  λέγω'  σκεπάσματα,  ού  καλλωπίσματα.  Μάλλον  δέ, 
εϊ  τις  άκριβώς  έξετάσειε,  τουτό  έστι  τρυφή  μάλιστα.  Σκόπει  δέ' 
τίνα  άν  εϊποιμεν  τρυφαν  μάλλον,  τόν  λαχάνοις  τρεφόμενον  και 
ύγιαίοντα  καί  ούδέν  πάσχοντα  άηδές,  ή  τόν  συβαριτικήν  έχοντα 
τράπεζαν  καί  μορίων  γέμοντα  νοσημάτων;  Εΰδηλον  δ  τι  τούτον. 
15  Ούκοΰν  μηδέν  πλέον  τούτου  ζητώμεν,  εί  καί  τρυφαν  βουλόμεθα 
κα\  μετά  ύγείας  ζήν'  καί  τούτφ  την  αύτάρκειαν  όριζώμεθα.  Και 
ό  μέν  όσπρίοις  δονάμενος  άρκεΐσθαι  καί  ύγιαίνειν,  μηδέν  πρός 
τούτοις  ζητείτο,  ό  δέ  άσθενέστ ερος  και  τής  διά  τών  λαχάνων 
δεόμενος  Θεραπείας,  μή  κωλυέσθω.  Εί  δέ  καί  τούτου  τις  άσθε- 
20  νέστ ερος  εΐη  κα\  τής  συμμέτρου  τής  άπό  κρεών  βοήθειας  δέοι- 
το,  ούδέ  τούτου  αύτόν  άπείρζομεν.  Ούδέ  γάρ  ϊνα  άνέλωμεν  τοός 
Ανθρώπους  καί  διαφθείρωμεν,  ταυτα  συμβουλεύομεν,  άλλ*  ϊνα 
τά  περιττά  περικόψωμεν'  περιττόν  δέ  έστιν,  δ  τής  χρείας  πλέον 
έστίν.  " Οταν  γάρ  κα)  χωρίς  τούτου  δυνάμεθα  διάγειν  ύγιώς  καί 
25  εύσχημόνως,  περιττόν  πάντως  έκεΐνό  έστι  προστεθέν. 

4.  Τούτο  καί  έπί  ίματίων  λογιζώμεθα,  καί  έπί  τραπέζης,  καί 
έπί  οίκίας,  καί  έπί  τών  άλλων  Απάντων,  καί  τήν  χρείαν 
ζητώμεν  πανταχοδ.  Τό  γάρ  περιττόν  καί  άνόητον.  " Οταν  τήν 
αύτάρκειαν  μελετήσης,  τότε  σε  βουλόμενον  τής  χήρας  γενέσθαι 


ΟΜΙΛΙΑ  Ιθ' 


509 


πού  πρόσφεραν  πολλά  καί,  έπειδή  δέν  είχαν  καμιάν  άνταπόδο- 
ση,  ζητιανεύουν  άπό  άλλους;  Μιλάς  γιά  έκείνους  πού  πρόσφε¬ 
ραν  τά  πάντα,  ένώ  έσύ  δέν  δίνεις  ούτε  όβολό.  Ύποσχέσου  πώς 
θά  δώσεις  τά  πάντα  και  τότε  ρώτα  γιά  έκείνους.  "Οσον  καιρό 
όμως  είσαι  τσιγγούνης  και  δίνεις  λίγα  άπό  τά  ύπάρχοντά  σου,  τί 
μου  προβάλλεις  δισταγμούς  και  προφάσεις;  Εμείς  δέ  σου  ζητά¬ 
με  νά  φτάσεις  στήν  πιο  ψηλή  κορυφή  της  άκτημοσύνης,  άλλά 
σέ  συμβουλεύουμε  νά  περιορίζεις  τά  περιττά  και  νά  έπιδιώκεις 
μόνο  τήν  αύτάρκεια.  Ή  αύτάρκεια  καθορίζεται  άπό  τήν  ύπαρξη 
των  άγαθών  έκείνων,  πού  είναι  άπαραίτητα  γιά  νά  ζεΐ  κανείς. 
Κανένας  δέ  θέλει  νά  σου  άφαιρέσει  αύτά,  κανένας  δέ  σου  στε¬ 
ρεί  τήν  καθημερινή  τροφή.  Τροφή,  όχι  τρυφή,  όχι  άπολαύσεις. 
Ρούχα,  όχι  στολίδια.  "Η  καλύτερα,  άν  έξετάσει  κανείς  τό  πράγ¬ 
μα  μέ  προσοχή,  αύτό  πρό  πάντων  είναι  τρυφή.  Πρόσεχε.  Ποιός 
μπορούμε  νά  πούμε  ότι  ζεΐ  περισσότερο  άπολαυστικά,  έκεΐνος 
πού  τρώει  χόρτα  και  είναι  ύγιής  και  δέν  παθαίνει  τίποτα  δυσά¬ 
ρεστο,  ή  έκεΐνος  πού  έχει  συβαρίτικο5  τραπέζι  καί  είναι  γεμά¬ 
τος  μέ  χίλιες  άρρώστιες;  Είνα  φανερό  πώς  ό  πρώτος.  Επομέ¬ 
νως,  άς  μή  ζητάμε  τίποτα  περισσότερο  άπό  αύτό,  άν  θέλουμε 
και  νά  ζούμε  άπολαυστικά  και  νά  είμαστε  ύγιεΐς.  "Ετσι  άς  έννο- 
οΰμε  τήν  αύτάρκεια.  "Οποιος  μπορεί  νά  άρκεΐται  στά  όσπρια 
καί  νά  είναι  ύγιής,  άς  μή  ζητάει  τίποτα  παραπάνω,  ένώ  ό  πιό 
άδύναμος  πού  έχει  άνάγκη  άπό  χορταρικά,  άς  τρώει.  "Αν  είναι 
κανένας  άκόμη  πιό  άδύναμος  και  έχει  άνάγκη  άπό  μιά  μέτρια 
ποσότητα  κρεάτων,  δέ  θά  τόν  έμποδίσουμε  κι  αύτόν.  Γιατί  δέ 
δίνουμε  αύτές  τις  συμβουλές  γιά  νά  έξοντώσουμε  καί  καταστρέ¬ 
ψουμε  τούς  άνθρώπους,  άλλά  γιά  νά  περιορίσουμε  τά  περιττά. 
Καί  είναι  περιττό,  δ, τι  είναι  περισσότερο  άπό  τό  άπαραίτητο. 
"Οταν  μπορούμε  νά  ζούμε  ύγιεινά  καί  μέ  άξιοπρέπεια  μέ  κάποια 
άγαθά,  είναι  περιττό,  δ,τι  προστεθεί  σ’  αύτα. 

4.  Τό  Ιδιο  πρέπει  νά  σκεπτόμαστε  καί  γιά  τά  ρούχα  καί  γιά 
τό  φαγητό  καί  γιά  τήν  κατοικία  καί  γιά  όλα  τά  άλλα,  καί  νά 
ζητούμε  πάντοτε  τά  άπαραίτητα.  Γιατί  τό  περιττό  δέν  είναι 

Τ  ΟΙ  κάτοικοι  τής  άρχαΐας  Σύβαρης,  πόλης  τής  κάτω  Ιταλίας,  ήταν  ξακου¬ 
στοί  γιά  τή  μεγάλη  τρυφή  τής  ζωής  τους. 
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ζηλωτήν,  είς  τά  μείζω  τούτων  ένάξομεν.  Ούδεπω  γάρ  έφθασας 
πρός  την  της  γοναικός  φιλοσοφίαν,  έως  &ν  αύταρκείας  φρον- 
τίζης.  Εκείνη  γάρ  και  ταύτης  άνωτέρα  γέγονεν'  &  γάρ  έμελλεν 
αύτήν  διαθρέψειν,  ταΰτα  κατέβαλε  πάντα.  ’Έτι  οδν  διαπορήσεις 
5  περί  των  Αναγκαίων,  και  ούκ  αισχύνη  γοναικός  ήττώμενος,  και 
ού  μόνον  αύτήν  ού  ζήλων,  Αλλά  και  σφόδρα  αύτής  άπολιμπανό- 
μενος;  Εκείνη  γάρ  ούκ  είπε  ταΰτα  τά  παρ’  ύμών  λεγάμενα,  τί 
δέ,  άν  πάντα  άναλώσασα  άναγκασθώ  δεηθήναι  έτέρου;  Αλλά 
φιλοτίμως  άπεδύσατο  τά  όντα.  Τί  άν  τις  εϊποι  περί  τής  έν  τή 
10  Παλαιέ  τής  έπϊ  του  προφήτου  Ήλίοο;  Εκείνη  γάρ  ούκέτι  περί 
πενίας,  Αλλά  και  περ)  θανάτου  κα\  τελευτής  ό  κίνδυνος  ήν,  ού  τής 
οικείας  μόνον,  Αλλά  και  τής  των  παίδων.  Ούδέ  γάρ  παρ  ’■  έτέρων 
προσεδόκα  λήψεσθαι.  Αλλά  άποθανεΐσθαι  εύθέως.  Αλλά  τόν 
προφήτην  είδε,  φησί,  καί  έντευθεν  φιλότιμος  γέγονεν.  Υμείς  δέ 
15  ούχ  όράτε  μυρίους  Αγίους;  κα\  τί  λέγω  Αγίους;  τόν  των  προφη¬ 
τών  όρατε  προσαιτοΰντα  Δεσπότην,  καί  ούδέ  οδτω  φιλάνθρω¬ 
ποι  γίνεσθε'  Αλλά  ταμιεϊα  έχοντες  έρευγόμενα  έκ  τούτου  είς  τού¬ 
το,  ούδέ  έκ  του  περισσεύματος  μεταδίδοτε. 

Τί  λέγεις;  προφήτης  ήν  ό  παρών,  και  τούτο  αύτήν  έπεισε 
20  μεγαλοψυχήσαι  τοσοΰτον;  Αύτό  μέν  οδν  τούτο  πολλοΰ  θαύματος 
Αξιόν,  ότι  έπείσθη  μέγαν  αύτόν  είναι  καί  θαυμαστόν.  Πώς  γάρ 
ούκ  είπεν,  οΐα  είκός  ήν  βάρβαρον  γυναίκα  κα\  Αλλόφυλον  λογί- 
σασθαι,  ότι  εί  προφήτης  ήν,  ούκ  άν  έμοΰ  έδεήθη;  εί  Θεού  φίλος 
ήν,  ούκ  άν  αύτόν  περιείδεν;  έστω,  Ιουδαίοι  διά  Αμαρτήματα 
25  ταύτψ  τίνουσι  τήν  δίκην ·  οδτος  δέ  πόθεν,  καϊ  διά  τί;  Άλλ’ούδέν 
τούτων  ένενόησεν,  άλλ’  Ανέφζεν  αύτφ  τήν  οίκίαν,  καί  πρό  τής 
οίκίας  τήν  γνώμην,  καί  πάντα  τά  όντα  είς  μέσον  τέθεικε,  καί  τήν 
φύσιν  Αφείσα,  καϊ  τών  παίδων  καταφρονήσασα,  τόν  ξένον  προ- 


6.  Γιατί  δέν  είχε  βρθει  άκόμη  στόν  κόσμο  ό  Ίησσΰς  Χριστός. 
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ώφέλιμο.  'Όταν  μελετήσεις  τήν  αύτάρκεια,  τότε,  άν  θελήσεις 
νά  μιμηθεΐς  τή  χήρα,  θά  σέ  άνεβάσουμε  7αό  ψηλά  άπό  τά  ύλικά 
άγαθά.  Γιατί  δέ  θά  άποχτήσεις  ποτέ  τή  φιλοσοφικότητα  της  γυ¬ 
ναίκας  αύτης,  όσο  θά  φροντίζεις  γιά  τήν  αύτάρκεια.  Γιατί  ή 
χήρα  άνέβηκε  ψηλότερα  άπό  τήν  αύτάρκεια,  άφοϋ  πρόσφερε 
όλα,  όσα  ήταν  άπαραίτητα  νά  τή  διαθρέψουν,  θά  έχεις  λοιπόν 
άκόμη  δισταγμούς  γιά  τά  άπαραίτητα  καί  δέ  θά  ντρέπεσαι  νά  εί¬ 
σαι  κατώτερος  άπό  μιά  γυναίκα,  άφοΰ  όχι  μόνο  δέ  φροντίζεις ' 
νά  τιμηθείς,  άλλ’  έχεις  καί  τεράστια  διαφορά  άπό  αύτή;  Γιατί 
έκείνη  δέν  είπε  αύτά  πού  λέτε  έσεΐς,  δηλαδή  *τί  θά  γίνω  άν  μοι¬ 
ράσω  τά  πάντα  καί  άναγκασθώ  νά  ζητώ  άπό  άλλους’,  άλλά  μέ 
γενναιοδωρία  έδωσε  όλα  τά  ύπάρχοντά  της.  Καί  τί  θά  μπορού¬ 
σε  νά  πει  κανείς  γιά  τή  γυναίκα  της  Παλαιός  Διαθήκης,  της 
έποχής  τού  προφήτη  Ήλία;  Έκείνη  κινδύνευε  όχι  μόνο  νά  γίνει 
φτωχή,  άλλά  καί  νά  πεθάνει  καί  νά  χαθεί  όχι  μόνο  ή  ίδια  άλλά 
καί  τά  παιδιά  της.  Γιατί  δέν  περίμενε  νά  της  δώσει  κανένας, 
άλλά  θά  πέθαινε  άμέσως.  Είδε  όμως  τόν  προφήτη,  λέγει,  κι 
άμέσως  έγινε  γενναιόδωρη.  Έσεΐς  δέ  βλέπετε  χιλιάδες  άγίους; 
καί  τί  λέγω  άγίους;  Βλέπετε  νά  σας  παρακαλεΐ  ό  Κύριος  των 
προφητών  καί,  παρόλα  αύτά  δέν  άποφασίζετε  νά  γίνετε  φιλάν¬ 
θρωποι*  καί  ένώ  έχετε  άποθηκες  πού  ξεχειλίζουν  ή  μία  μέσα 
στήν  άλλη,  όμως  δέ  δίνετε  ούτε  άπό  τό  περίσσευμά  σας. 

Τί  λές;  'Ότι  είχε  μπροστά  της  προφήτη  καί  αύτό  τήν  έπει¬ 
σε  νά  γίνει  τόσο  μεγαλόψυχη;  Αύτό  άκριβώς  είναι  πολύ  άξιο- 
θαύμαστο,  ότι  δηλαδή  πείσθηκε  ότι  αύτός  είναι  μεγάλος  καί 
θαυμαστός.  Γιατί,  πώς  δέν  σκέφθηκε  όσα  είναι  φυσικό  νά  σκε- 
φθεΐ  γυναίκα  άλλόφυλη  καί  άπολίτιστη,  ότι,  άν  ήταν  προφήτης, 
δέ  θά  είχε  τήν  άνάγκη  μου;  έάν  ήταν  φίλος  τού  θεού,  δέ  θά  τόν 
παρέβλεπε  έκεΐνος;  έστω  ότι  οί  Ιουδαίοι  τιμωρούνται  γιά  τις 
άμαρτίες  τους,  αύτός  όμως  άπό  πού  καί  γιατί;  Δέ  σκέφτηκε 
όμως  τίποτα  άπ’  αύτά,  άλλά  τού  άνοιξε  τό  σπίτι  της,  καί  πριν 
άπό  τό  σπίτι  τήν  καρδιά  της,  καί  έβαλε  στή  μέση  δ, τι  είχε  καί, 
νικώντας  τή  φύση  καί  άδιαφορώντας  γιά  τά  παιδιά  της,  προτί- 
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ετίμησε  πάντων.  Έννόησον  οδν  δση  κόλασιν  κείσεται,  δταν  γυ- 
ναικός  χήρας,  πτωχής.  Αλλοφύλου,  βαρβάρου,  παίδων  μητρός, 
τούτων  ούδέν  είδυίας  ών  ήμεΐς  ϊσμεν,  έλαττον  φέρωμεν  και 
Ασθενέστεροι  ώμεν.  Ού  γάρ,  Αν  τδ  σώμα  έχωμεν  ισχυρόν,  άν- 
5  δρεΐοί  τινές  έσμεν.  Και  γάρ  έκεϊνος  μόνος  ταύτην  έχει  την  άρε - 
την,  κ&ν  έπϊ  κλίνης  ή  βεβλημένος,  ό  την  ίσχυν  οίκοθεν  έχων  ώς 
ταύτης  άνευ,  κ&ν  δρος  τις  Ανασπή.  τη  του  σώματος  ρώμη,  ούδέν 
αύτδν  κορασιού  και  γραϊδίου  ταλαιπώρου  φαίην  &ν  ίσχυρότερον 
είναι.  Ό  μέν  γάρ  άσωμάτοις  παλαίει  κακοις,  οότος  δέ  ούδέ  Αντι¬ 
ιό  βλέψαι  τόλμη..  . 

Καί  ίνα  μάθης,  δτι  οότος  Ανδρείας  δρος.  Απ’ αύτοΰ  τούτου 
του  παραδείγματος  αύτδ  συνάγαγε.  Τί  γάρ  αύτής  άνδρειότερον 
γένοιτ’  &ν  τής  γυναικός,  ή  και  πρδς  φύσεως  τυραννίδα,  και  πρδς 
λιμού  βίαν,  καί  πρδς  τελευτής  Απειλήν  έστη  γενναίως,  και  πάν- 
15  των  γέγονεν  ίσχυροτέρα;  Άκουσον  γουν  πώς  ό  Χριστδς  αύτήν 
άνακηρύττει.  «Πολλοί»  γάρ,  φησίν,  «ήσαν  χήράι  έν  ταϊς  ήμέραις 
Ήλία,  καί  πρδς  ούδεμίαν  ό  προφήτης  άπεστέλλετο,  άλλ’  ή  πρδς 
έκείνην».  Εϊπω  τι  μέγα  καί  παράδοξον;  Αδτη  του  πατρδς  ήμών 
Αβραάμ  πλέον  είς  φιλοξενίαν  είσήνεγκεν.  Ού  γάρ  είς  Αγέλην 
20έδραμε,  καθάπερ  έκεϊνος,  άλλ’  άπδ  τής  δρακδς  έκείνης  παρή- 
λαυνεν  άπαντας  τοδς  έπϊ  φιλοξενίη  βεβοημένους.  Έκεϊνος  μέν 
γάρ  ένίκα,  δτι  είς  τούτο  έαυτδν  έταξεν,  αδτη  δέ,  δτι  ούδέ  τών 
παίδων  έφείσατο  διά  τδν  ξένον,  καί  ούδέ  προσδοκώσα  τά  μέλ¬ 
λοντα  Ήμεΐς  δέ,  βασιλείας  οδσης,  γεέννης  άπειλουμένης,  δ 
25  πάντων  μεϊζον,  του  Θεού  τοσαυτα  ύπέρ  ήμών  έργασαμένου,  και 
τούτοις  εύφραινομένου  καί  χαίροντος,  άναπεπτώκαμεν.  Μή,  πα- 
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μησε  άπ’  δλα  τόν  προφήτη.  Σκέψου  λοιπόν  πόσο  μεγάλη  θά  εί¬ 
ναι  τιμωρία  μας,  όταν  άντέχουμε  λιγότερο  κι  έχουμε  λιγότερη 
δύναμη  άπό  γυναίκα  χήρα,  πτωχή,  άλλόφυλη,  Απολίτιστη,  μητέ¬ 
ρα  παιδιών,  πού  δέν  ήξερε  τίποτα6  άπό  δσα  ξέρουμε  έμεΐς.  Για¬ 
τί  δέν  είμαστε  καθόλου  γενναίοι,  άν  έχουμε  σώμα  δυνατό.  Κα¬ 
θόσον  γενναίος  είναι  μόνο  έκείνος  πού  έχει  δύναμη  ψυχική, 
έστω  και  άν  είναι  κατάκοιτος  στό  κρεβάτι.  Χωρίς  τή  δύναμη 
αύτή,  δέ  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε  δτι  αύτό  είναι  δυνατότερος 
άπό  ένα  μικρό  κοριτσάκι  καί  μιά  ταλαίπωρη  γριούλα,  άκόμη  κι 
&ν  μετακινεί  δρος  μέ  τή  σωματική  του  δύναμη.  Αύτός  Αντιπα¬ 
λεύει  μέ  άυλα  κακά,  ένώ  ό  άλλος  δέν  μπορεί  ούτε  νά  τά  άντι- 
κρύσει. 

Καί  γιά  νά  μάθεις  δτι  αύτό  είναι  τό  κριτήριο  της  γενναιό¬ 
τητας,  βγάλε  τό  συμπέρασμα  άπό  αύτό  τό  ίδιο  τό  παράδειγμα. 
Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  άνδρειότερο  άπό  αύτή  τή  γυναίκα, 
πού  στάθηκε  γενναία  καί  άναδείχθηκε  πιό  δυνατή  άπό  δλους 
Απέναντι  καί  στή  δύναμη  της  Ανθρώπινης  φύσης  καί  στόν  έξα- 
ναγκασμό  τής  πείνας  καί  στήν  Απειλή  τού  θανάτου;  "Ακούσε 
λοιπόν  πώς  τήν  προβάλλει  ό  Χριστός*  γιατί  λέγει*  «πολλές 
χήρες  ύπήρχαν  κατά  τούς  χρόνους  τού  ’Ηλία.  Σέ  καμιά  δέν  πήγε 
ό  Ήλίας  παρά  μόνο  σ’  αύτή»7.  Νά  πώ  κάτι  μεγάλο  καί  καταπλη¬ 
κτικό;  Αύτή  έκαμε  στόν  τομέα  τής  φιλοξενίας  κάτι  περισσότε¬ 
ρο  άπό  τόν  Αβραάμ.  Γιατί  δέν  έτρεξε  σέ  άγέλη  δπως  έκείνος, 
άλλά  μέ  τήν  μικρή  παλάμη  της  ξεπέρασε  δλους  τούς  ξακου¬ 
στούς  γιά  τή  φιλοξενία  τους.  Έκείνος  έβγαινε  νικητής,  γιατί 
έταξε  σκοπό  του  αύτό,  ένώ  έκείνη  βγήκε  νικήτρια,  γιατί  δέ  λυ¬ 
πήθηκε  ούτε  τά  παιδιά  της  γιά  νά  περιποιηθεί  τόν  ξένο  καί  μά¬ 
λιστα  χωρίς  νά  προσδοκά  ούράνια  Αγαθά.  Έμεΐς  Αντίθετα,  άν 
καί  έχουμε  μπροστά  μας  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  άν  καί  κιν¬ 
δυνεύουμε  νά  πάμε  στήν  κόλαση,  καί  τό  σπουδαιότερο,  άν  καί  ό 
θεός  έκαμε  τόσα  πολλά  γιά  τή  σωτηρία  μας  καί  χαίρεται  καί 
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ρακαλώ,  άλλά  σκορπίσωμεν,  δώμεν  πένησιν  ώς  δούναι  δει.  Το 
γάρ  πολύ  καί  τδ  όλίγον  ού  τφ  μέτρω  των  διδομένων  ό  θεός 
όρίζει,  άλλά  τη  δυνάμει  τής  ούσίας  τον  διδόντος.  Πολλάκις  γουν 
του  μόνον  ένα  καταθέντος  όβολδν  έλαττον  σύ  κατέθηκας,  ό  στα- 
5  τήρας  χρυσού  καταβολών  έκατόν  άπδ  γάρ  τού  περισσεύματος 
έβαλες.  Πλήν  κ&ν  οδτω  ποίει,  και  ήζεις  ταχέως  και  έπι  τδ  δα - 
ψιλέστερον. 

Σκόρπισαν  χρήματα,  ϊνα  συναγάγης  δικαιοσύνην.  Ούδέ 
γάρ  θέλει  μετά  τών  χρημάτων  αύτή  παραγίνεσθαι,  άλλά  δΤ  αύ- 
10  τών  μέν,  ού  μετ’  αύτών  δέ  ήμΐν  παρέστη.  Ού  γάρ  έστιν  όμοϋ  και 
χρημάτων  έπιθυμίαν,  κα\  δικαιοσύνην  οίκεϊν  κεχωρισμένας 
γάρ  έχουσι  τάς  σκηνάς.  Μη  δη  φιλονείκει  τά  άμικτα  συνάγειν, 
άλλά  άπέλασον  την  τύραννον  φιλαργυρίαν,  εί  βούλει  την  βασιλί¬ 
δα  λαβειν.  Αΰτη  γάρ  έστιν  ή  βασίλισσα,  και  έλευθέρους  έκ  δού- 
15  λων  ποιούσα,  οδ  τούναντίον  έκείνη.  Διδ  μετά  πάσης  σπουδής 
την  μέν  φύγωμεν,  την  δέ  άσπαζώμεθα,  ϊνα  και  τής  ένταύθα  τύ- 
χωμεν  έλευθερίας,  καί  τής  βασιλείας  έπιτύχωμεν  τών  ούρανών, 
ής  δη  κα)  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχειν,  χάριτι  κάϊ  φιλανθρω¬ 
πία  τού  Κυρίου  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  οδ  τφ  Πατρϊ  άμα  τφ  άγίφ 
Ό  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  κα)  άεί,  κα)  είς  τούς  αίώνας 
τώναίώνων.  Αμήν. 
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πανηγυρίζει  γι’  αύτή,  βρισκόμαστε  σέ  άδράνεια.  Μή,  παρακα¬ 
λώ.  "Ας  μοιράσουμε  άνοιχτόχερα,  άς  δώσουμε  στούς  φτωχούς 
όσα  πρέπει  να  τούς  δώσουμε.  Γιατί  ό  θεός  δέν  κρίνει  μικρή  ή 
μεγάλη  τή  συνεισφορά  μέ  κριτήριο  τήν  ποσότητά  της,  άλλα  μέ 
κριτήριο  τήν  περιουσία  του  δωρητή.  Πολλές  φορές  δηλαδή 
έσύ,  πού  πρόσφερες  έκατοντάδες  κιλά  χρυσού,  πρόσφερες  λι- 
γότερα  άπό  κάποιον  πού  πρόσφερε  έναν  όβολό,  άφοΰ  έσύ  πρόσ¬ 
φερες  άπό  τό  περίσσευμά  σου.  Πλήν  όμως  έστω  καί  έτσι 
δίνε  καί  γρήγορα  θά  δώσεις  περισσότερα. 

Σκόρπισε  χρήματα,  γιά  ν’  άπολαύσεις  φιλιανθρωπία.  Για¬ 
τί  αύτή  δέ  θέλει  νά  συνυπάρχει  μέ  τά  χρήματα.  Συνυπάρχει  μέ 
τήν  προσφορά  τους,  όχι  μέ  τήν  παρουσία  τους.  Δέν  εΐνα  δυνα¬ 
τόν  νά  συγκατοικούν  ή  φιλοχρηματία  καί  ή  φιλανθρωπία.  Οί 
σκηνές  τους  είναι  χωριστές.  Μήν  άγωνίζεσαι  λοιπόν  νά  συμβι¬ 
βάσεις  τά  άσυμβίβαστα.  Διώξε  τή  βασανιστική  φιλαργυρία,  άν 
θέλεις  νά  κερδίσεις  τή  βασίλισσα.  Γιατί  ή  φιλανθρωπία  είναι  ή 
βασίλισσα,  πού  άπό  δούλους  μάς  μεταβάλλει  σέ  έλεύθερους. 
Τό  άντίθετο  κάνει  ή  άλλη.  Γι’  αύτό  άς  φροντίσουμε  μέ  πολλή 
προθυμία  ν’  άποφύγουμε  τή  μιά  καί  νά  καλοδεχόμαστε  τήν 
άλλη,  γιά  νά  κερδίσουμε  έδώ  στή  γη  τήν  έλευθερία  μας  καί  άρ- 
γότερα  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  τήν  όποία  εύχομαι  νά  κερδί¬ 
σουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο,  μαζί  μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό 
άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πά¬ 
ντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 
(Β'  Κορ.  9,10-15 ) 


«Ό  δέ  έπιχορηγών  σπέρμα  τφ  σπείροντι,  και  άρτον 
εις  βρώσιν  χορηγήσαι ,  και  πληθύναι  τόν  σπόρον 
ύμών,  καί  αόζήσαι  τα  γεννήματα  τής  δικαιοσύνης 

ύμών». 

5  1 .  Μάλιστα  &ν  τις  έκ  τούτου  θαυμάσειε  την  Παύλου  σύνεσιν, 
ότι  προτρέψας  άπό  των  πνευματικών,  άπό  των  σαρκικών,  και 
έν  τή  άντιδόσει  πάλιν  τό  αύτό  τούτο  ποιεί,  έκατέρας  τιθεις  τάς 
άμοιβάς .  Τό  μέν  οδν,  «έσκόρπισεν,  έδωκε  τοΐς  πένησιν,  ή  δι¬ 
καιοσύνη  αύτοΰ  μένει  εις  τόν  αιώνα»,  πνευματικής  έστιν  άμοι- 
ΐοβής,  τό  δέ,  «πληθύναι  τόν  σπόρον  ύμών»,  σαρκικής  άντιδόσε- 
ως.  Άλλ'  όμως  ούχ  ϊσταται  ένταυθα,  άλλα  και  πάλιν  έπϊ  τα 
πνευματικά  μεταβαίνει,  συνεχώς  παράλληλα  αύτά  τιθείς-  καί 
γάρ  τό,  «αύζήσαι  τά  γεννήματα  τής  δικαιοσύνης  ύμών»,  πνευ¬ 
ματικόν.  Ταυτα  δέ  ποιεί,  κα\  ποικίλλει  τόν  λόγον,  τόν  άνανδρον 
15  έκείνων  κα\  βλακώδη  λογισμόν  πρόρριζον  άνασπών,  καί  τής 
πενίας  τό  φόβον  έκλύων  πολλαχόθεν,  καί  άπό  του  παραδείγμα¬ 
τος  τούτου  του  νυν.  Εί  γάρ  καϊ  τοΐς  την  γην  σπείρουσι  δίδωσιν  ό 
θεός,  εί  τοΐς  τό  σώμα  τρέφουσι  παρέχει  την  άφθονίαν,  πολλφ 
μάλλον  τοΐς  τόν  ούρανόν  γεωργουσι,  τοΐς  τής  ψυχής  έπιμελου- 
20  μένοις'  καί  γάρ  ταυτα  βούλεται  μάλλον  προνοίας  άπολαύειν. 
Αλλά  συλλογιστικώς  μέν  αύτό  ού  τίθησιν,  ούδέ  ούτως,  ώσπερ 
έφην,  έν  δέ  εύχής  μέρει,  όμου  καί  τόν  συλλογισμόν  φανερόν 


ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 

(Β'  Κορ.  9, 10-15) 

«Εκείνος  πού  χορηγεί  σπόρο  στό  σπορέα,  θά  χορη¬ 
γήσει  και  ψωμί  για  τροφή  και  θά  πληθύνει  τό  σπό¬ 
ρο  σας  και  θά  αύξήσει  τούς  καρπούς  της  φιλανθρω¬ 
πίας  σας». 

1 .  Άπ’  αύτό  μπορεί  προπάντων  νά  θαυμάσει  κανείς  τή  σύνε¬ 
ση  τού  Παύλου.  Αφού  προέτρεψε  μέ  τά  ύλικά  καί  μέ  τά  πνευ¬ 
ματικά,  κάνει  τό  ίδιο  καί  μέ  τήν  άνταπόδοση,  μιλώντας  γιά  τήν 
άμοιβή  τής  καθεμιάς.  Ή  φράση,  «σκόρπισε,  έδωσε  στούς 
φτωχούς,  ή  φιλανθρωπία  του  μένει  αίώνια»,  άναφέρεται  στήν 
πνευματική  άμοιβή.  Ή  φράση,  «θά  πληθύνει  τό  σπόρο  σας», 
δείχνει  τήν  ύλική  άνταπόδοση.  Δέ  σταματάει  όμως  έδώ,  άλλα 
ξαναγυρίζει  στά  πνευματικά  καί  τά  παραλληλίζει  συνέχεια.  Για¬ 
τί  ή  φράση,  «θά  αύξήσει  τούς  καρπούς  τής  φιλανθρωπίας  σας», 
είναι  πνευματική  άμοιβή.  Κάνοντας  αύτά,  διανθίζει  τό  λόγο,  ξε¬ 
ριζώνει  τή  δειλή  καί  άνόητη  έκείνη  σκέψη  καί  διαλύει  μέ  πολ¬ 
λούς  τρόπους  τό  φόβο  τής  φτώχειας  καί  μάλιστα  καί  μέ  παρά¬ 
δειγμα  τωρινό.  Γιατί,  άφοΰ  ό  θεός  δίνει  σ’  έκείνους  πού  σπέρ¬ 
νουν  τή  γή,  άφοΰ  παρέχει  άφθονα  έκεΐνα  πού  τρέφουν  τό  σώμα, 
πολύ  περισσότερα  δίνει  σ’  έκείνους  πού  καλλιεργούν  τόν  ούρα- 
νό,  σ’  έκείνους  πού  μεριμνούν  γιά  τήν  ψυχή.  Γιατί  γι’  αύτά  θέ¬ 
λει  νά  φροντίζουμε  περισσότερο.  Αύτό  δέν  τό  έκφράζει  ούτε  μέ 
συλλογισμό  ούτε  μέ  τόν  τρόπο  πού  τό  είπα  έγώ,  άλλά  μέ  μορφή 
εύχής  καί  έτσι  γίνεται  φανερός  ό  συλλογισμός  καί  τούς  κάνει 
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ποιων ,  κα\  μάλλον  αύτοός  είς  έλπίδα  άγων,  ούκ  άπδ  των  γινο¬ 
μένων  μόνον,  άλλα  και  άπδ  τής  εύχής  ταύτης.  «Χορηγήσαι» 
γάρ,  φησίν,  «καί  πληθύναι  τδν  σπόρον  ύμών,  και  αύζήσαι  τα 
γεννήματα  τής  δικαιοσύνης  ύμών». 

5  Πάλιν  κάνταΰθα  την  δαψίλειαν  άνίττεται  άνυπόπτως-  τδ 
γάρ,  «πληθύναι  κα\  αύζήσαι»,  τοΰτό  έστιν  ένδεικννμένον  όμου 
δέ  κα\  των  άναγκαίων  πλέον  άφίησιν  έπιζητεΐν,  «άρτον  είπών 
είς  βρώσιν».  Καί  γάρ  καί  τούτο  αύτοδ  μάλιστά  έστι  θαομάσαι,  δ 
καί  έμπροσθεν  κατεσκεύασεν,  δτι  έν  μέν  τοΐς  άναγκαίοις  ούδέν 
10  πλέον  τής  χρείας  άφίησιν  έπιζητεΐν,  έν  δέ  τοΐς  πνευματικοΐς 
πολλήν  την  περιουσίαν  συμβουλεύει  ποιεΐσθαι.  Διδ  και  Ανωτέ¬ 
ρω  έλεγεν,  «ϊνα  αύτάρκειάν  έχοντες,  περισσεύητε  είς  παν  έργον 
Αγαθόν »·  καί  ένταϋθα,  «ό  έπιχορηγών  άρτον  είς  βρώσιν, 
πληθύναι  τδν  σπόρον  ύμών»,  τουτέστι,  τδν  πνευματικόν.  Ούδέ 
15  γάρ  Απλώς  έλεημοσύνην  αίτεΐ,  άλλα  την  μετά  δαψιλείας.  Διδ  καί 
σπόρον  αύτδ  συνεχώς  καλεΐ.  Καθάπερ  γάρ  ό  σίτος  καταβαλλό¬ 
μενος  κομώντα  τά  λήϊα  δείκνυσι,  ούτω  καί  ή  έλεημοσύνη  πολλά 
τά  δράματα  τής  δικαιοσύνης  έργάζεται ,  καί  δείκνυσιν  άφατα  τά 
γεννήματα.  Έπευζάμενος  δέ  αύτοΐς  εύθηνίαν  τοσαύτην,  δείκνυσι 
20  πάλιν  που  τούτην  δαπανάν  χρή,  λέγων'  «ϊνα  έν  παντί  πλουτιζό- 
μενοι  είς  πάσαν  άπλότητα,  ήτις  κατεργάζεται  δϊ  ήμών  εύχαρι- 
στίαν  τφ  Θεφ».  Ούχ  ϊνα  είς  τά  μη  δέοντα  άναλίσκητε,  άλλ'  είς 
έκεΐνα,  ά  πολλήν  φέρει  τφ  θεφ  την  εύχαριστίαν.  Καί  γάρ  μεγά¬ 
λων  ήμάς  κυρίους  έποίησεν  ό  Θεός'  καί  τά  έλάττονα  έαυτφ 
25  άφείς,  ήμΐν  τώνμειζόνων  παρεχώρησε. 

Τής  μέν  γάρ  αίσθητής  τροφής  αύτδς  κύριος,  την  δέ  νοητήν 
ύμϊν  έπέτρεψε’  καί  γάρ  ήμεΐς  κύριοι  τά  λήϊα  ήμών  δεϊζαι  κο¬ 
μώντα .  Ούδέ  γάρ  ύετών  δεΐται  καί  ώρών  κράσεως,  άλλα  προ¬ 
αιρέσεις  μόνης,  καί  πρδς  αύτδν  τρέχει  τδν  ούρανόν.  Άπλότητα 
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νά  έλπίζουν  περισσότερο  όχι  μόνο  μέ  όσα  διαπιστώνει  ότι  γίνο¬ 
νται,  άλλά  και  μέ  όσα  εύχεται,  «θά  χορηγήσει»,  λέει,  «καί  θά 
πληθύνει  τό  σπόρο  σας  και  θ’  αύξήσει  τούς  καρπούς  της  φιλαν¬ 
θρωπίας  σας». 

Κι  έδώ  ύπονοεΐ  πάλι  τήν  πλούσια  άμοιβή,  έπειδή  τό,  «θά 
πληθύνει  και  θ’  αύξύσει»,  αύτό  τό  νόημα  έχει.  Συγχρόνως  όμως 
δέν  έπιτρέπει  νά  ζητάμε  τίποτα  περισσότερο  άπό  τά  άναγκαία. 
Γιατί  αύτό  σημαίνει  ή  φράση,  «ψωμί  γιά  τροφή».  Καί  άσφαλώς 
πρέπει  κανείς  νά  τόν  θαυμάσει  καί  γι’  αύτό,  πού  τό  άνέπτυξε  καί 
προηγουμένως.  *Ότι  δηλαδή  στά  άπαραίτητα  δέν  έπιτρέπει  νά 
προστεθεί  τίποτα  περισσότερο  άπό  τά  άναγκαΐα,  ένώ  τά  πνευ¬ 
ματικά  συμβουλεύει  νά  τά  έχουμε  μέ  πολλή  περίσσια.  Γι’  αύτό 
είπε  καί  παραπάνω*  «γιά  νά  έχετε  αύτάρκεια  καί  νά  δίνετε 
άπλόχερα  γιά  κάθε  καλό  έργο»1.  Ένώ  έδώ  λέγει,  «έκεΐνος  πού 
χορηγεί  ψωμί  γιά  τροφή,  θά  πληθύνει  τό  σπόρο  σας»,  δηλαδή 
τόν  πνευματικό.  Καί  δέν  ζητάει  άπλώς  έλεημοσύνη,  άλλά  άπλό- 
χερη  έλεημοσύνη.  Γι’  αύτό  τήν  όνομάζει  συνεχώς  σπόρο.  Επει¬ 
δή,  όπως  ό  σπόρος  πού  πέφτει  στή  γη  κάνει  καταπράσινα  τά 
χωράφια,  έτσι  καί  ή  έλεημοσύνη  παράγει  πολλούς  καρπούς  φι¬ 
λανθρωπίας  καί  δημιουργεί  άξιοθαύμαστα  έπακόλουθα.  Κι 
άφοΰ  εύχήθηκε  τόσο  μεγάλη  άφθονία,  δείχνει  που  πρέπει  νά 
τήν  ξοδέψουν,  λέγοντας*  «γιά  νά  είστε  πλούσιοι  σέ  όλα  καί  νά 
άσκεΐτε  κάθε  γενναιοδωρία,  ή  όποία  δημιουργεί  μέ  τά  δικά  σας 
έργα  εύχαριστία  στό  θεό».  *Όχι  γιά  νά  ξοδεύετε  έκει  πού  δέν 
πρέπει,  άλλά  έκεΐ  πού  είναι  εύχάριστο  γιά  τό  θεό.  Γιατί  ό  θεός 
μάς  έπιτρέπει  νά  έχουμε  έξουσία  σέ  μεγάλα  πράγματα.  Κράτη¬ 
σε  τά  μικρότερα  γιά  τόν  έαυτό  του  καί  έδωσε  σ’  έμάς  τά  μεγα¬ 
λύτερα. 

Εκείνος  δηλαδή  έχει  έξουσία  στήν  ύλική  τροφή,  ένώ  γιά 
τή  νοητή  άφησε  τήν  έξουσία  σ’  έμάς.  Γιατί  έμεΐς  έχουμε  τήν 
έξουσία  νά  δείξουμε  πράσινα  τά  χωράφια  τής  ψυχής  μας,  έπει- 
δή  δέν  έχουν  άνάγκη  ούτε  άπό  βροχές  ούτε  άπό  κατάλληλες 
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δέ  ένταδθα  την  δαψίλειαν  καλεΐ,  ήτις  κατεργάζεται  δι '  ήμών  εύ- 
χαριστίαν  τφ  Θεφ.  Ούδέ  γάρ  έλεημοσύνη  μόνον  έστι  τδ  γινόμε¬ 
νον,  άλλα  καί  εύχαριστίας  πολλής  ύ πόθεσις'  μάλλον  δέ  ούκ  εύ- 
χαριστίας  μόνον,  άλλα  και  έτέρων  πλειόνων.  Και  τίθησιν  αύτά 
5  προϊών,  ίνα  δείζας  πολλά  όντα  τα  κατορθούμενα,  έντεδθεν  προ- 
θυμοτέροος  έργάσηται.  Τίνα  οδν  έστι  τα  πολλά;  "Ακουσον  αύ- 
τοΰ  λέγοντος'  «ότι  ή  διακονία  τής  λειτουργίας  ταότης  ού  μόνον 
έστί  προσαναπληρούσα  τά  ύστερήματα  των  άγιων,  άλλα  και  πε- 
ρισσεόουσα  διά  πολλών  εύχαριστιών  τφ  Θεφ'  διά  τής  δοκιμής 
10  τής  διακονίας  ταότης  δοζάζοντες  τδν  θεόν  έπι  τή  ύποταγή  τής 
όμολογίας  όμών  είς  τδ  Εύαγγέλιον,  και  άπλότητι  τής  κοινωνίας 
τής  είς  αύτούς,  και  είς  πάντας,  και  αύτών  δεήσει  ύπέρ  όμών, 
έπιποθούντων  ύμάς  διά  την  ύπερβάλουσαν  χάριν  του  θεού  έψ' 
ύμιν».  "Ο  δέ  λέγει,  τοΰτό  έστί'  πρώτον  τά  ύστερήματα  τών 
15  άγίων  ού  μόνον  πληροϋτε,  άλλα  καϊ  περισσεύετε,  τουτέστι,  καί 
πλέον  τής  χρείας  αότοΐς  παρέχετε'  είτα  δι  '  αύτών  εύφημίαν  άνα- 
πέμπετε  τφ  Θεφ'  δοζάζουσι.γόρ  αύτδν  έπϊ  τή  ύποταγή  τής  όμο¬ 
λογίας  ύμών. 

* Ίνα  γάρ  μη  δείζη  αύτούς  διά  τούτο  εύχαριστούντας  μόνον, 
20  διά  τδ  λαβεϊν  λέγω,  δρα  πώς  ύψηλούς  αύτούς  ποιεΐ'  δπερ  αύτός 
ψησι  πρδς  Φιλιππησίοος,  δτι  « ούκ  έπιζητώ  τά  δόματα»,  καί 
τοότοις  μαρτυρώ  τδ  αύτό.  Χαίρουσι  μέν  γάρ,  δτι  τά  ύστερήματα 
αύτών  άναπληρουτε,  καί  την  πτωχείαν  αύτών  παραμυθεΐσθε' 
πολλφ  δέ  πλέον,  δτι  ούτως  ύποτεταγμένοι  έστέ  τφ  εύαγγελίψ, 
25  οδ  σημεϊον  τοΰτό  έστι,  τδ  οδτω  δαψιλώς  είσφέρειν.  Τούτο  γάρ 
τδ  εύαγγέλιον  έπιτάττει.  «Καϊ  άπλότητι  τής  κοινωνίας  τής  είς 
αύτούς  καϊ  είζ  πάντας ».  Καϊ  διά  τούτο  δοζάζουσι,  φησί,  τδν 
θεόν,  δτι  ούτως  έστέ  φιλότιμοι,  ούκ  είς  έκείνους  μόνον,  άλλα 
καϊ  είς  πάντας.  Τούτο  δέ  πάλιν  έγκώμιον  έκείνων  γίνεται,  τδ 
καϊ  ύπέρ  τών  έτέροις  διδομένων  εύχαριστεϊν.  Ού  γάρ  τά  έαυτών 


ΟΜΙΛΙΑ  Κ' 


521 


καιρικές  συνθήκες,  άλλα  μόνο  άπό  ήθική  βούληση,  πού  μπορεί 
νά  άνεβεΐ  άκόμη  και  στόν  ούρανό.  Τήν  άπλοχεριά  τήν  όνομάζει 
έδώ  άπλότητα,  πού  παράγει  μέ  τα  άνθρώπινα  έργα  εύχαριστία 
στό  θεό.  Επομένως  ή  ένέργεια  αύτή  δέν  είναι  μόνο  έλεημοσύ- 
νη,  άλλα  και  αίτια  πολλής  εύχαριστίας,  ή  καλύτερα;  όχι  μόνο 
εύχαριστίας,  άλλα  και  πολλών  άλλων.  Συνεχίζοντας  τήν  έπι- 
στολή  τά  άναφέρει,  γιά  νά  δείξει  ότι  είναι  πολλά  τά  εύεργετικά 
άποτελέσματα  καί  νά  τούς  κάμει  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο  πιό  πρόθυ¬ 
μους.  Ποιά  είναι  λοιπόν  αύτά  τά  πολλά;  "Ακούσε  πού  τά  λέγει* 
«ή  έκτέλεση  του  φιλάνθρωπου  αύτοΰ  έργου  όχι  μόνο  τις  άνά- 
γκες  των  άγιων  ίκανοποιεΐ,  άλλά  καί  ξεχειλίζει  σέ  πολλές  εύχα- 
ριστίες  πρός  τό  θεό.  Μέ  τις  άποδείξεις  πού  θά  έχουν  άπό  τό 
έργο  αύτό,  θά  δοξάζουν  τό  θεό  γαί  τήν  ύποταγή  σας  στήν  όμο- 
λογία  τού  Εύαγγελίου  του  Χριστού  καί  γιά  τή  γενναιοδωρία  τής 
συνεισφοράς  σας  σ’  αύτούς  καί  σέ  όλους.  Στήν  προσευχή  τους 
γιά  σάς,  θά  αίσθάνονται  βαθύ  πόθο  γιά  σάς,  έπειδή  έχετε  πλού¬ 
σια  τή  χάρη  τού  θεού  μέσα  σας».  Καί  νά  τί  έννοεί.  Πρώτα- 
-πρώτα  όχι  μόνο  Ικανοποιείτε  τις  άνάγκες  των  άγίων,  άλλά  τις 
ίκανοποιεΐτε  πλουσιοπάροχα,  τούς  προσφέρετε  δηλαδή  περισ¬ 
σότερα  άπό  όσα  χρειάζονται.  "Επειτα  προσφέρετε  ύμνο  στό 
θεό,  άφοΰ  τόν  ύμνοΰν  γιά  τήν  ύποταγή  σας  στήν  όμολογία  τού 
Εύαγγελίου. 

Καί  γιά  νά  μήν  τούς  παρουσιάσει  ότι  εύχαριστοΰν  μόνο 
γι’  αύτό,  έπειδή  δηλαδή  έλαβαν  τήν  έλεημοσύνη,  κοίταξε  πώς 
τούς  έξυψώνει.  Έκεΐνο  πού  είπε  ό  Ιδιος  στούς  Φιλιππησίους, 
«δέν  έπιδιώκω  νά  μου  δώσετε»,  τό  Ιδιο  ύποστηρίζει  ότι  Ισχύει 
καί  γι’  αύτούς.  Χαίρουν  βέβαια  πού  ίκανοποιεΐτε  τις  άνάγκες 
τους  καί  άνακουφίζετε  τή  φτώχεια  τους,  πολύ  περισσότερο  δμρς 
χαίρουν  γιατί  πιστέψατε  καί  έκτελεΐτε  τίς  έντολές  τού  Εύαγγε¬ 
λίου.  Απόδειξη  είναι  ότι  προσφέρετε  μέ  τόσην  άπλοχεριά. 
"Ετσι  προστάζει  τό  Εύαγγέλιο.  «Καί  μέ  τή  γενναιοδωρία  τής 
συνεισφοράς  σας  καί  σ’  αύτούς  καί  σέ  όλους».  Δοξάζουν,  λέει, 
το  θεό,  γιατί  εΐσαστε  τόσο  γενναιόδωροι  όχι  μόνο  σ’  έκείνους, 
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κοσμοοσι  μόνον ,  φησίν,  άλλά  και  τα  έτέρων,  καίτοι  γε  έν 
έσχάτη  δντες  πενίφ,  δ  πολλής  αύτών  άρετής  έστι  σημεΐον.  Ού- 
δέν  γάρ  οΰτω  ζηλότυπον,  ώς  τό  των  πτωχεοομένων  γένος . 
Άλλ  ’  έκεΐνοι  καθαροί  τούτου  του  πάθους  είσί,  τοσοΰτον  άπέχον- 
5  τες  άλγεΐν  έφ’  οίς  έτέροις  μεταδίδοτε,  δτι  καί  χαίρουσιν  ούχ 
ήττ ον,  ή  έφ’  οίς  αύτοί  λαμβάνουσι.  «Καί  αύτών  δεήσει  ύπέρ 
ύμών».  Υπέρ  μέν  γάρ  τούτων  εύχαριστονσι  φησί,  τφ  Θεφ, 
ύπέρ  δέ  τής  ύμετέρας  άγάπης  καί  τής  συντυχίας  παρακαλουσιν 
αύτδν  ϊνα  καταξιωθώσιν  ύμας  ίδεΐν.  Έπιποθοΰσι  γάρ  τούτο  ού 
ίο  διά  τά  χρήματα ,  άλλ’  ώστε  θεατοί  γενέσθαι  τής  δεδομένης  ύμΐν 
χάριτος. 

2.  Είδες  Παύλου  σύνεσιν,  πώς  έπάρας  αύτούς,  τό  παν  άνέθη- 
κε  τφ  θεφ,  χάριν  τδ  πράγμα  καλέσας;  Επειδή  γάρ  μεγάλα  περί 
αύτών  έφθέγζατο,  λειτουργούς  αύτοδς  είπών,  καί  έπάρας  εις 
15  ύψος,  εϊ  γε  αύτοί  μέν  έλειτούργοον,  αύτδς  δέ  διηκονεΐτο,  καί  δο¬ 
κίμους  όνομάσας,  δείκνυσιν  δτι  πάντων  τούτων  ό  θεός  αίτιος- 
καί  αύτδς  μετ’  έκείνων  πάλιν  εύχαριστίαν  άναφέρει  λέγων-  «χά¬ 
ρις  δέ  τφ  θεφ  έπί  τή  άνεκδιηγήτω  αύτοΰ  δωρεψ> .  «Δωρεάν» 
δέ  ένταδθα  λέγει  καί  τά  τοσαΰτα  άγαθά  τά  διά  τής  έλεημοσύνης 
20  γινόμενα  καί  τοΐς  λαμβάνουσι  καί  τοϊς  παρέχουσιν-  ή  τά  άπόρ- 
ρητα  άγαθά  τά  διά  τής  παρουσίας  αύτοΰ  τή  οικουμένη  πάση 
μετά  πολλής  δωρηθέντα  τής  φιλοτιμίας,  δ  καί  μάλιστά  έστιν 
ύποπτευσαι.  Ίνα  γάρ  καί  καταστείλη  καί  δαψιλεστέρους  έργά- 
σηται,  ών  έτυχον  παρά  τού  θεού,  τούτων  αύτοδς  άναμιμνήσκει. 
25  Κώ  γάρ  μέγιστον  τούτο  είς  προτροπήν  άρετής  άπάσης-  διδ  καί 
ένταδθα  τδν  λόγον  κατέκλεισεν.  Εί  δέ  ή  δωρεά  άνεκδιήγητος, 
τί  τής  μανίας  ίσον  γένοιτ’  άν  τών  τήν  ούσίαν  αύτοΰ  περιεργαζο - 
μένων;  Ούχ  ή  δωρεά  δέ  αύτοΰ  μόνον  άνεκδιήγητος,  άλλά  καί  ή 
είρήνη  πάντα  νοδν  ύπερέχει,  δι’  ήςτά  άνω  τοΐς  κάτω  κατήλλα- 
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άλλα  σ’  όλους.  Και  είναι  έπαινετικό  γι’  αύτούς  τό  ότι  εύχαρι- 
στοΰν  και  γιά  τήν  έλεημοσύνη  πρός  άλλους.  Δέν  εύχαριστοΰν, 
λέει,  μόνο  γιά  όσα  πήραν  οί  ίδιοι,  άλλά  και  γιά  όσα  πήραν  οΐ 
άλλοι.  "Αν  και  βρίσκονται  σέ  μεγάλη  φτώχεια,  πράγμα  πού  δεί¬ 
χνει  ότι  είναι  πολύ  ένάρετοι.  Γιατί  δέ  ύπάρχει  τίποτα  πιό  ζηλιά¬ 
ρικο  άπό  τούς  φτωχούς.  Εκείνους  όμως  δέν  τούς  έπιασε  αύτό 
τό  πάθος  και  τόσο  άπέχουν  νά  θλίβονται  γιά  όσα  δίνετε  σέ  άλ¬ 
λους,  ώστε  χαίρουν  όχι  λιγότερο  άπό  όσο  χαίρονται  γιά  όσα 
παίρνουν  οί  ίδιοι.  «Προσεύχονται  και  γιά  σάς».  Γιά  τήν  έλεη¬ 
μοσύνη  εύχαριστοΰν,  λέει,  τό  θεό.  Γιά  τή  δική  σας  άγάπη  καί 
τή  δική  σας  συμβολή  τόν  παρακαλοΰν  νά  άξιωθουν  νά  σάς 
δουν.  Αύτό  τό  ποθούν  πολύ  όχι  γιά  τά  χρήματα,  άλλά  γιά  νά 
δουν  μέ  τά  μάτια  τους  τή  χάρη  πού  σάς  έδωσε  ό  θεός. 

2.  Είδες  τή  σύνεση  του  Παύλου,  πώς  τούς  έξύψωσε  κι  έπειτα 
άπέδωσε  τήν  έξύψωση  στό  θεό  καί  τή  χαρακτήρισε  χάρι  του 
θεού;  Επειδή  δηλαδή  είπε  μεγάλους  έπαίνους  γι’  αύτούς,  καί 
τούς  είπε  λειτουργούς  καί  τούς  άνέβασε  ψηλά-  σάν  νά  τελού¬ 
σαν  έκεΐνοι  Ιεροτελεστία  κι  έκεΐνος  νά  τούς  ύπηρετοΰσε-  καί 
τούς  άποκάλεσε  έκλεκτούς,  δείχνει  ότι  αίτιος  όλων  αύτών  είναι 
ό  θεός,  καί  άπευθύνει  πάλι  μαζί  τους  εύχαριστίες  στό  θεό  λέ¬ 
γοντας*  «εύγνωμονοϋμε  τό  θεό  γιά  τήν  άνεκδιήγητη  δωρεά 
του».  Λέγοντας  «δωρεά»  έννοεί  έδώ  καί  τά  πολλά  άγαθά  πού 
άποκτοϋν  μέ  τήν  έλεημοσύνη  καί  όσοι  τή  δίνουν  καί  όσοι  τήν 
παίρνουν.  "Η  έννοεί  τά  μυστηριακά  άγαθά,  πού  πρόσφερε  μέ 
πολλή  προθυμία  σ’  όλη  τήν  οίκουμένη  μέ  τήν  ένσάρκωσή  του, 
πράγμα  πού  είναι  καί  τό  πιό  πιθανό.  Γιατί,  γιά  νά  τούς  συγκρο¬ 
τήσει  καί  γιά  νά  τούς  κάμει  πιό  πρόθυμους,  τούς  θυμίζει  τί  τούς 
χάρισε  ό  θεός.  Γιατί  ή  ύπενθύμιση  αύτή  προτρέπει  άριστα  σέ 
κάθε  άρετή.  Γι’  αύτό  καί  όλοκλήρωσε  στό  σημείο  αύτό  τό  μέ¬ 
ρος  αύτό  τής  έπιστολής.  Καί  άφοΰ  είναι  άπερίγραπτη  ή  δωρεά, 
τί  θά  μπορούσε  νά  άντισταθμίσει  τήν  άνοησία  έκείνων  πού  άπα- 
σχολοΰνται  μέ  τήν  ούσία  του  θεού;  Καί  δέν  είναι  άπερίγραπτη 
μόνο  ή  δωρεά  του,  άλλά  καί  ή  είρήνη,  μέ  τήν  όποία  συμφιλίωσε 
τόν  ούρανό  μέ  τή  γή  καί  δέ  χωρεί  σέ  άνθρώπινο  νου. 
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Σπ οοδάσωμεν  τοίνυν  τοσαότης  άπολαύοντεζ  χάριτος, 
άζίαν  έπ ιδείκνυσθαι  τού  βίου  την  άρετήν,  και  πολΰν  τής  έλεημο- 
σύνης  ποιεΐσθαι  λόγον  ποιησόμεθα  δέ,  &ν  την  άμετρίαν  φύγω- 
μεν,  &ν  την  μέθην,  &ν  την  Αδηφαγίαν.  Και  γάρ  και  σΐτα  και  ποτά 
5  δέδωκεν  ό  Θεός,  ούκ  εις  άμετρίαν,  άλλα  είς  τροφήν.  Ούδέ  γάρ  ό 
οϊνος  ποιεί  την  μέθην  έπει  εί  τούτο  ήν,  πάντας  έδει  μεθύειν. 
Άλλ’  ούκ  έχρήν,  φησίν,  ούδέ  τό  πολύ  βλάπτειν.  Μεθυόντων 
ταυτι  τά  ρήματα.  Εί  γάρ  τό  πολύ  βλάπτει,  και  ούδέ  ούτως  άφί- 
στασαι  τής  πλεονεξίας-  εί  ούτως  αισχρόν  κα\  έπιβλαβές  τούτο, 
10  κα)  ούδέ  ούτω  λήγεις  τής  πονηράς  έπιθυμίας,  εί  έξην  καί  πολύ 
πίνειν,  κα)  μηδέν  παραβλάπτεσθαι,  που  &ν  έστης  τής  πλεονε¬ 
ξίας;  ίρα  ούκ  &ν  έπεθύμησας  και  τούς  ποταμούς  γενέσθαι  οίνον; 
ούκ  &ν  πάντα  άπώλεσας  και  διέφθειρας;  Εί  μέτρον  έστι  τροφής, 
κα\  τούτο  ύπερβάντες  βλαπτόμεθα,  καί  ούδέ  ούτως  άνέχη  τού 
15  χαλινού,  άλλά  διαρρήξας  αύτόν  τά  πάντων  λαμβάνεις,  ϊνα  λει¬ 
τουργήσεις  τή  πονηρμ  τής  γαστριμαργίας  τυραννίδι,  τί  ούκ  &ν 
έποίησας,  εί  τούτο  άνηρέθη  τό  μέτρον  τής  φύσεως;  ούκ  άν  πάν¬ 
τα  τόν  χρόνον  είς  τούτο  άνάλωσας;  ' Εδει  οδν  ούτως  έπιθυμίαν 
άτοπον  ίσχυράν  ποιήσαι,  καί  την  βλάβην  μη  κωλυσαι  την  έκ  τής 
20  άμετρίας;  κα)  πόσαι  ούκ  &ν  έτέχθησαν  έντεύθεν  έτεραι  βλάβαι ; 
Άλλ'  ώ  τών  άνοήτων,  οϊ,  καθάπερ  βορβόρω  κυλινδούμενοι  τή 
μέθη  κα)  ταΐς  λοιπαΐς  άσωτίαις,  δταν  μικρόν  άνανήψωσιν,  ού - 
δέν  άλλο  τι  κάθηνται  ποιοΰντες,  ή  ταυτ)  φθεγγ όμενοι,  διά  τί  τού¬ 
το  είς  τούτο  Αναλίσκεται,  δέον  τοΐς  έαυτών  κρίνειν  πλημμελή- 
25  μασιν;  Άνθ’  οδ  γάρ  λέγεις,  διά  τί  όρους  τέθεικε,  διά  τί  μη  πάντα 
άτάκτως  φέρεται,  είπέ,  διά  τί  μή  π αυόμεθα  μεθύοντες;  διά  τί  μη 
λαμβάνομεν  κόρον;  διά  τί  τών  Αλόγων  έσμέν  άνοητότεροι;  Ταύ- 
τα  γάρ  έδει  ζητεΐν  πρός  άλλήλους,  κα )  τής  άΐιοστολικής  άκούειν 
φωνής,  κα}  είδέναι  πόσα  τούτοις  μαρτυρεί  τά  Αγαθά  έκ  τής  έλε- 
ημοσύνης,  κα)  άρπάζειν  τούτον  τόν  θησαυρόν.  Κα)  γάρ  δοκίμους 
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Άφοΰ  λοιπόν  μας  εύεργέτησε  τόσο,  άς  φροντίσουμε  νά 
δείξουμε  στή  ζωή  μας  αντάξια  άρετή  και  νά  δίνουμε  μεγάλη 
σημασία  στήν  έλεημοσύνη.  Και  θά  δίνουμε  σημασία,  άν  άπο- 
φεύγουμε  τις  καταχρήσεις,  τή  μέθη,  τή  λαιμαργία.  Γιατί  ό  θεός 
μας  έδωσε  και  τά  φαγητά  και  τά  πιοτά  όχι  για  καταχρήσεις, 
άλλά  γιά  νά  τρεφόμαστε.  Τό  μεθύσι  δέν  τό  φέρνει  τό  κρασί. 
"Αν  τό  έφερνε,  θά  μεθούσαν  όλοι,  θά  έλεγε  όμως  κάποιος·  4δέ 
θά  έπρεπε  νά  προκαλεΐ  μεθύσι  τό  πολύ  κρασί’.  Αύτές  είναι  προ¬ 
φάσεις  των  μέθυσων.  Γιατί,  άφοΰ  τώρα  πού  βλάπτει  τό  πολύ 
δέν  άποφεύγεις  τήν  κατάχρηση,  άφοΰ  είναι  τόσο  έξευτελιστική 
και  έπιζήμια  και  παρόλα  αύτά  δέ  νικάς  αύτήν  τήν  άθλια  έπιθυ- 
μία,  πώς  θά  σταματούσες  τήν  κατάχρηση  άν  ήταν  δυνατό  νά  πί¬ 
νεις  πολύ  και  νά  μήν  παθαίνεις  τίποτα;  "Αραγε  δέ  θά  έπιθυμοΰ- 
σες  νά  γίνουν  και  τά  ποτάμια  κρασί;  δέ  θά  κατέστρεφες  και  θά 
έξαφάνιζες  τά  πάντα;  Άφοΰ  ύπάρχει  μέτρο  τροφής  πού,  άν  τό 
ξεπεράσουμε,  βλαπτόμαστε,  και  παρόλα  αύτά  δεν  άνέχεσαι  τό 
χαλινό  άλλά  τον  σπάζεις  και  τρως  τά  πάντα,  γιά  νά  ύπηρετήσεις 
τήν  άθλια  έξουσία  της  λαιμαργίας,  τί  δέ  θά  έκανες,  άν  έξαφανι- 
ζόταν  αύτό  τό  μέτρο  τής  φύσεως;  Δέ  θά  θυσίαζες  δλο  σου  τόν 
καιρό  γι’  αύτό;  "Επρεπε  λοιπόν  νά  κάνεις  τόσο  δυνατή  αύτή  τήν 
παράλογη  έπιθυμία  και  νά  μήν  έξουδετερώσεις  τις  βλάβες  τής 
κατάχρησης;  Και  πόσες  άλλες  βλάβες  δέ  γεννήθηκαν  άπό  αύτή; 
Πόσο  άνόητοι  είναι  έκεΐνοι  πού,  ένώ  κυλιούνται  στό  μεθύσι  και 
στις  άλλες  άσωτίες  σάν  νά  κυλιούνται  στή  λάσπη,  όταν  συνέλ- 
θουν  λίγο,  δέν  κάνουν  τίποτα  άλλο,  άλλά,  άντί  νά  έπικρίνουν  τά 
σφάλματά  τους,  άναρωτιοΰνται  γιατί  τό  πιοτό  όδηγεΐ  σ’  αύτό  τό 
κατάντημα.  Αντί  νά  λές  λοιπόν,  4γιατί  έθεσε  όρια,  γιατί  δέ  γί¬ 
νονται  όλα  χωρίς  μέτρο;»  πές*  4γιατί  δέ  σταματάμε  νά  μεθάμε; 
γιατί  δέ  σταματάμε  τις  καταχρήσεις;  γιατί  είμαστε  πιό  άνόητοι 
καί  άπό  τά  άλογα  ζώα;  Αύτά  έπρεπε  νά  συζητάμε  μεταξύ  μας 
καί  νά  άκοΰμε  τή  άποστολική  φωνή  καί  νά  γνωρίζουμε  πόσες 
εύεργεσίες  τής  έλεημοσύνης  δείχνουν  αύτά  τά  κακά  καί  νά 
έκμεταλλευόμαστε  αύτόν  τό  θησαυρό.  Γιατί,  όπως  είπε  ό  Παΰ- 
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τούτο  ποιεί,  καθάπερ  αύτός  έφησε,  τό  χρημάτων  ύπεροράν,  και 
τόν  θεόν  δοζάζεσθαι  παρασκευάζει,  και  άγάπην  θερμαίνει,  και 
μεγαλοψύχους  έργάζεται,  κα\  Ιερέας  καθίστησι,  και  ίερωσννην 
πολόν  φέρουσαν  τόν  μισθόν.  Ο  γάρ  έλεήμων  ού  ποδήρη  ένδέδυ- 
5  ται,  οόδέ  κώδωνας  περιφέρει,  ούδέ  στέφανον  άναδεΐται,  άλλα 
άναβέβληται  μέν  τής  φιλανθρωπίας  στολήν,  τής  ίεράς  έσθήτος 
άγιωτέραν  οίσαν,  κέχρισται  δέ  έλαίφ,  ούκ  έζ  όλης  αίσθητικής 
συγκειμένφ,  άλλ’  ύπό  Πνεύματος  γεωργουμένφ,  έχει  δέ  στέφα¬ 
νον  άπό  τών  οίκτιρμών.  «Τόν  στεφανοΰντά  σε»  γάρ,  φησίν,  «έν 
ΐοέλέει  καί  οίκτιρμοΐς» '  άντϊ  δέ  του  πέταλον  φέρειν  όνομα  έχει 
Θεού,  αύτός  ίσος  γένηται  τφ  θεφ.  Πώς  γάρ;  «Γενήσεσθε», 
φησίν,  «όμοιοι  του  Πατρός  ύμών  τού  έν  ούρανοΐς». 

3.  Βούλει  καί  τό  θυσιαστήριον  αύτου  ίδεΐν;  Ού  Βεσελεήλ 
αύτό  φκοδόμησεν,  ούτε  άλλος  τις,  άλλ* αύτός  ό  θεός,  ού  διά  λί- 
15  θων,  άλλά  δΤ  ύλης  του  ούρανοϋ  λαμπροτέρας,  διά  ψυχών  λογι¬ 
κών.  Αλλά  είς  τά  άγια  τών  άγίων  εισέρχεται  ό  ίερεύς.  Έζεστί 
σοι  είς  τά  φρικωδέστερα  είσελθεΐν  θύοντι  την  θυσίαν  ταύτην, 
ένθα  μηδεϊς  πάρεστιν,  άλλ’  ό  Πατήρ  σου,  ό  βλέπων  σε  έν  τφ 
κρυπτφ,  ένθα  μηδεϊς  άλλος  όρη..  Καϊ  πώς,  φησίν,  έστι  μη  όραν, 
20  δημοσίη  έστώτος  του  θυσιαστηρίου;  Τό  γάρ  θαυμαστόν  τοϋτό 
έστιν,  ότι  τότε  μέν  άμφίθυρα  καϊ  παραπετάσματα  την  έρημίαν 
έποίει,  νυν  δέ  έζεστι  δημοσίη  θύοντι,  ώς  έν  τοΐς  άγίοις  τών 
άγίων,  καϊ  πολλφ  φρικωδέστερον  τούτο  ποιείν.  " Οταν  γάρ  μη 
πρός  έπίδειζιν  άνθρώπων  ποιής,  κ&ν  ή  οικουμένη  είδεν,  ούδέϊς 
25εΙδεν,  έπειδή  σό  ούτως  έποίησας.  Ού  γάρ  είπε,  «μη  ποιείτε 
άπλώς  έμπροσθεν  τών  άνθρώπων»,  άλλά  προσέθηκε,  «πρός  τό 
θεαθήναι  αύτοΐς».  Τούτο  τό  θυσιαστήριον  έζ  αύτών  τών  του 
Χριστού  σύγκειται  μελών,  καϊ  τό  σώμα  τού  Δεσπότου  θυσία- 
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λος,  αύτό  μας  κάνει  Ικανούς  να  περιφρονοΰμε  τά  χρήματα  καί 
συμβάλλει  στή  δόξα  του  θεού  και  θερμαίνει  τήν  άγάπη  καί  μας 
κάνει  μεγαλόψυχους  καί  μας  όδηγεΐ  στό  λειτούργημα  του  (ε¬ 
ρέα,  πού  προσφέρει  μεγάλη  άνταμοιβή.  Γιατί  ό  έλεήμονας  δέ 
φοράει  μακρύ  ένδυμα,  δέν  περιφέρεται  φορτωμένος  μέ  στολί¬ 
δια,  δέ  στολίζει  τό  κεφάλι  του  μέ  στεφάνι,  άλλά  φοράει  τή  στο¬ 
λή  της  φιλανθρωπίας,  πού  είναι  πιό  άγνή  άπό  τή  στολή  του  Ιε¬ 
ρέα,  άλείφεται  μέ  λάδι  πού  δέν  άποτελεΐται  άπό  αίσθητά  ύλικά, 
άλλά  άπό  άγαθοποιό  Πνεύμα,  καί  τό  στεφάνι  του  είναι  δημιούρ¬ 
γημα  της  φιλανθρωπίας  του.  «Σέ  σταφανώνει»,  λέει,  «μέ  φιλαν¬ 
θρωπία  και  συμπόνια»2.  Κι  άντί  νά  φοράει  στεφάνι  μέ  τή  λέξη 
θεός,  γίνεται  ίσος  μέ  τό  θεό.  Πώς  όμως;  «θά  γίνετε»,  λέει, 
«όμοιοι  μέ  τόν  Πατέρα  σας  πού  κατοικεί  στόν  ούρανό»3. 

3.  θέλεις  νά  δεις  και  τό  θυσιαστήριό  του;  Δέν  τό  έχτισε  ό 
Βεσελεήλ  ούτε  κανένας  άλλος,  άλλά  ό  ίδιος  ό  θεός,  όχι  μέ  πέ¬ 
τρες,  άλλά  μέ  ύλη  λαμπρότερη  άπό  τόν  ούρανό,  μέ  ψυχές  λογι¬ 
κές.  Στά  άγια  των  άγίων  μπαίνει  ό  ίερέας.  Μπορείς,  κάνοντας 
τή  θυσία  αύτή,  νά  μπεις  στό  Ιερότερο  χώρο  όπου  δέν  ύπάρχει 
κανένας  παρά  μόνο  ό  Πατέρας  σου,  έκείνος  πού  σέ  βλέπει  κρυ¬ 
φά,  έκεί  πού  δέ  σέ  βλέπει  κανένας  άλλος.  Μά  πώς  είναι  δυνατό, 
λέει,  νά  μή  σέ  βλέπει  κανένας,  άφοΰ  τό  θυσιαστήριο  βρίσκεται 
σέ  δημόσιο  χώρο;  Τό  άξιοθαύματο  είναι  αύτό,  ότι  τότε  έκρυβαν 
τή  θέα  θύρες  καί  παραπετάσμα,  τώρα  είναι  δυνατό  νά  θυσιάζεις 
δημόσια,  όπως  στά  άγια  τών  άγίων,  καί  νά  είναι  ή  θυσία  αύτή 
πιό  μυστηριακή.  Γιατί,  όταν  δέν  κάνεις  κάτι  γιά  έπίδειξη,  κι  άν 
σέ  βλέπει  όλη  ή  οίκουμένη,  δέ  σέ  βλέπει  κενένας,  έπειδή  έσύ 
δέν  τό  έκαμες  γιά  νά  σέ  δοΰν.  Γι’  αύτό  δέν  είπε  άπλώς,  «μήν 
έλεεΐτε  μπροστά  στούς  άνθρώπους»,  άλλά  πρόσθεσε,  «γιά  νά 
σάς  βλέπουν»4.  Αύτό  τό  θυσιαστήριο  άποτελεΐται  άπό  τά  ίδια 
τά  μέλη  τού  Χριστού  καί  τό  σώμα  τού  Κυρίου  γίνεται  θυσια- 


2.  Ψαλμ.  102,4. 

3.  Ματθ.  5,45. 

4.  Ματθ.  6,1. 
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στήριόν  σοι  γίνεται.  Αίδέσθητι  τούτο  αύτό'  έν  τη  σαρκϊ  θύεις  του 
Δεσπότου  τό  ίερειον.  Τούτο  τό  θυσιαστήριον  και  τούτου  τού  νυν 
φρικωδέστερον,  ούχϊ  τού  παλαιού  μόνον. 

Άλλα  μή  θορυβηθήτε’  τούτο  μέν  γάρ  θαυμαστόν  δια  την 
5  έπιτιθεμένην  έν  αύτφ  θυσίαν '  έκεινο  δέ  τό  τού  έλεήμονος  ού  διά 
τούτο  μόνον,  άλλα  και  ότι  και  έζ  αύτής  σύγκειται  τής  θυσίας  τής 
τούτο  ποιούσης.  Θαυμαστόν  τούτο  πάλιν,  δτι  λίθος  μέν  έστι  την 
φύσιν,  άγιον  δέ  γίνεται,  έπειδή  σώμα  δέχεται  Χριστού ·  έκεινο 
δέ,  έπειδή  αύτό  σώμά  έστι  Χριστού.  "Ωστε  τούτο  φρικωδέστε- 
10 ρον  έκείνου,  ω  συ  παρέστηκας  ό  λαϊκός.  ΤΑρά  σοι  μή  τι  ό  Άα- 
ρών  φαίνεται  πρός  ταΰτα;  μηδέ  ό  στέφανος,  μηδέ  οί  κώδωνες, 
μηδέ  τά  άγια  των  άγίων;  Τί  γάρ  δει  πρός  έκεινο  λοιπόν  τό  θυ- 
σιατήριον  ποιεϊσθαι  την  σύγκρισιν,  όπου  γε  και  πρός  τούτο  συγ- 
κρινόμενον,  οΰτω  λαμπρόν  έφάνη;  Συ  δέ  τό  μέν  θυσιαστήριον 
15  τούτο  τιμςίς,  δτι  δέχεται  τού  Χριστού  σώμα,  τόν  δέ  αύτό  τό 
σώμα  τού  Χριστού  δντα  καθυβρίζεις  καϊ  περιορφς  άπολλύμε- 
νον.  Τούτο  τό  θυσιαστήριον  πανταχού  δυνήση  κείμενον  ίδεϊν, 
καϊ  έν  στενωποϊς  καϊ  έν  άγοραϊς,  και  καθ'  έκάστην  έν  αύτφ 
θύειν  την  ώραν  καϊ  γάρ  καϊ  ένταύθα  θυσία  τελείται.  Καϊ  καθά - 
20  περ  ό  ίερευς  έστηκε  τό  Πνεύμα  καλών,  οδτω  καϊ  συ  τό  Πνεύμα 
καλεϊς ·  άλλ’  ού  διά  φωνής,  άλλά  δΤ  έργων.  Ούδέν  γάρ  οΰτω 
|  κατέχει  καϊ  άνάπτει  τού  Πνεύματος  τό  πύρ,  ώς  τούτο  τό  έλαιον 
δαψιλές  έκχεόμενον. 

Εί  δέ  βούλει  καϊ  τά  καταβαλλόμενα  ίδεϊν  τί  γίνεται,  δεύρο, 
25  καϊ  ταΰτά  σοι  δείξω.  Ής  οδν  ό  καπνός;  τίς  ή  εύωδία  τού  θυσια¬ 
στηρίου  τούτου;  Δόξα  καϊ  εύχαριστία.  Καϊ  μέχρι  πού  προβαίνει; 
ίρα  μέχρι  τού  ούρανού;  Ούδαμώς'  άλλ’  αύτόν  ύπερβαίνει  τόν 
ούρανόν,  καϊ  τόν  ούρανόν  τού  ούρανού,  καϊ  αύτφ  παρίσταται  τφ 
θρόνφ  τφ  βασιλικφ'  «αί  εύχαί  σου»  γάρ,  φησί,  «καϊ  αί  έλεημο- 
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στήριό  σου.  Σεβάσου  το.  Στό  άνθρώπινο  σώμα  θυσιάζεις  τό 
Ιερό  σώμα  του  Κυρίου.  Αύτό  τό  θυσιαστήριο  είναι  πιό  φρικιό 
άκόμη  κι  άπό  τό  τωρινό,  όχι  μόνο  άπό  τό  προχριστιανικό. 

’Αλλά  μή  ξαφνιαστείτε.  Τό  τωρινό  είναι  θαυμαστό  έξαιτίας 
τής  θυσίας  πού  γίνεται  έπάνω  του.  Τό  θυσιαστήριο  του  έλεήμο- 
να  δέν  είναι  θαυμαστό  γι’  αύτό  μόνο,  άλλα  και  γιατί  άποτελεΐ- 
ται  άπό  τήν  ίδια  τή  θυσία  αύτή.  Είναι  έπίσης  θαυμαστό  τό 
πρώτο,  γιατί  είναι  χτισμένο  μέ  πέτρες,  άλλα  γίνεται  άγιο  γιατί 
δέχεται  τό  σώμα  τού  Χριστού.  Τό  δεύτερο  όμως  είναι  τό  Ιδιο 
τό  σώμα  τού  Χριστού.  "Ωστε  πιό  μυστηριακό  είναι  αύτό,  όπου 
είσαι  παρών  έσύ  ό  λαϊκός.  Επομένως  πώς  σοΰ  φαίνεται  ό  Άα- 
ρών  σέ  σύγκριση  μέ  αύτά;  πώς  τό  στεφάνι;  πώς  οΐ  καμπάνες  καί 
τά  άγια  τών  άγίων;  Τί  χρειάζεται  λοιπόν  να  κάνουμε  σύγκριση 
μέ  τό  παλιό  θυσιαστήριο,  άφοΰ  άποδείχθηκε  τόσο  λαμπρό  και 
κατά  τή  σύγκρισή  του  μέ  τό  τωρινό;  Έσύ  σέβεσαι  τό  τωρινό 
θυσιαστήριο,  γιατί  δέχεται  τό  σώμα  τού  Χριστού,  άλλα  συμπε- 
ριφέρεσαι  περιφρονητικά  σ’  αύτόν  πού  είναι  τό  Ιδιο  τό  σώμα 
τού  Χριστού  και  τόν  βλέπεις  μέ  άδιαφορία  νά  χάνεται.  Αύτό  τό 
θυσιαστήριο  μπορείς  νά  τό  δεις  στημένο  παντού,  καί  σέ  στε¬ 
νούς  δρόμους  καί  σέ  άγορές,  καί  νά  γίνονται  θυσίες  πάνω  σ’ 
αύτό  κάθε  ώρα.  Γιατί  καί  σ’  αύτό  γίνεται  θυσία.  Κι  όπως  στέκε¬ 
ται  ό  Ιερέας  καί  έπικαλεΐται  τό  άγιο  Πνεύμα,  έτσι  κι  έσύ  έπικα- 
λεϊσαι  τό  άγιό  Πνεύμα,  όχι  όμως  μέ  τή  φωνή  σου  άλλα  μέ  τις 
πράξεις  σου.  Γιατί  τίποτα  δέ  διατηρεί  καί  δέν  άνάβει  περισσό¬ 
τερο  τή  φωτιά  τού  Πνεύματος,  όσο  αύτό  τό  λάδι  &ν  χύνεται 
άφθονο. 

Κι  &ν  θέλεις  νά  δεις  τί  γίνονται  οί  προσφορές  σου,  έλα  νά 
σοΰ  τό  δείξω  καί  αύτό.  Πού  είναι  λοιπόν  ό  καπνός;  Ποιά  είναι  ή 
μυρωδιά  αύτοΰ  τού  θυσιαστηρίου;  Ή  δόξα  καί  ή  εύχαριστία. 
Καί  ώς  πού  φθάνει;  "Αραγε  ώς  τόν  ούρανό;  "Οχι.  Ξεπερνά  άκό¬ 
μη  καί  τόν  ούρανό,  καί  τόν  ούρανό  τού  ούρανοΰ  καί  φθάνει 
μπροστά  στόν  ίδιο  τό  θρόνο  τού  θεού.  «ΟΙ  προσευχές  σου», 
λέει,  «καί  οί  έλεημοσύνες  σου  άνέβηκαν  καί  έφθασαν  μπροστά 
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σύναι  σου  άνέβησαν  ένώπιον  του  θεού».  Καί  ή  μέν  αίσθητή  εύ- 
ωδία  ούδέ  τό  πολύ  διατέμνει  του  άέρος,  αυτή  δε  αύτάς  άνοίγει 
των  ούρανών  τάς  άψΐδας.  Και  συ  μέν  σιγςίς,  τό  δε  έργον  βοφ 
καί  γίνεται  θυσία  αίνέσεως,  ού  δαμάλεως  σφαττομένης,  ούδέ 
5  δέρματος  καιομένου ,  άλλα  ψυχής  πνευματικής  τα  παρ  ’  αύτής 
είσφερούσης.  Φιλανθρωπίας  γαρ  πάσης  ή  τοιαυτη  θυσία  εύδο- 
κιμωτέρα.  "Οταν  οδν  ϊδης  πένητα  πιστόν,  θυσιαστήριον  όρον 
νόμιζε'  δτανϊδης  πτωχόν  τοιουτον,  μή  μόνον  μή  ύβρίση,  άλλα, 
καί  αίδέσθητι  κ&ν  έτερον  ϊδης  ύβρίσαντα,  κώλυσον,  άμυνον. 
ΐοΟΰτω  γόρ  δυνήση  καί  αύτός  τόν  θεόν  ϊλεων  έχειν,  και  των 
έπηγγελμένων  έπιτυχεΐν  άγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπι- 
τυχεϊν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρί¬ 
στου,  καί  τά  έζής. 
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στό  θεό»5.  Ή  μυρωδιά  των  αίσθήσεών  μας  δέ  διασχίζει  ούτε 
ένα  μεγάλο  μέρος  τού  άέρα.  Ή  μυρωδιά  αύτή  άνοίγει  τις  ίδιες 
τις  πύλες  των  ούρανών.  Έσύ  δέ  λές  σέ  κανένα  τίποτα.  Ή  πράξη 
σου  όμως  φωνάζει  και  γίνεται  θυσία  δοξολογίας  του  θεού,  όχι 
θυσία  σφαγμένου  μοσχαριού  ούτε  καμένου  δέρματος,  άλλά 
πνευματικής  ψυχής,  πού  προσφέρει  τά  δικά  της.  Γιατί  ή  θυσία 
αύτή  είναι  άνώτερη  άπό  κάθε  φιλανθρωπία.  "Οταν  δεις  τέτοιο 
φτωχό,  όχι  μόνο  δέν  πρέπει  νά  τόν  περιφρονήσεις,  άλλά  πρέπει 
καί  νά  τόν  σεβαστείς.  Κι  άν  δεις  άλλον  νά  τόν  περιφρονεΐ, 
έμπόδισέ  τον,  βοήθησε.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσεις  νά  έχεις  κι 
έσύ  ό  ίδιος  τό  θεό  βοηθό  καί  νά  κερδίσεις  τά  άγαθά  τού  άλλου 
κόσμου,  τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε  όλοι  μας,  μέ  τή 
χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού  καί 
τά  έξής. 


5.  Πράξ.  10,4. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΑ' 
(Β'  Κορ.  10 , 1-6) 


«Αύτός  δέ  έγώ  Παύλος  παρακαλώ  ύμάς  διά  τής 
πραότητος  καί  έπιεικείας  του  Χριστού,  δς  κατά 
πρόσωπον  μέν  ταπεινός  έν  ύμΐν,  άπών  δέ  θαρρώ 
είς  ύμάς.  Δέομαι  δέ  τό  μή  παρών  θαρρήσαι  τή  πε- 
ποιθήσει,  η  λογίζομαι  τολμήσαι,  έπί  τινας  τους  λο- 
γιζομένους  ήμάς,  ώς  κατά  σάρκα  περιπατοΰντας». 

1.  Απαρτίσας  τόν  περί  έλεημοσόνης  λόγον,  ώς  έδει,  καί  δεί- 
ξας  δτι  πλεϊον  αότοός  άγαπφ,  ή  άγαπάται,  και  τά  περί  τής  ύι το¬ 
μονής  αύτού  καί  τών  πειρασμών  διηγησάμενος,  εύκαιρος  λοι - 
ίο  πόν  τών  έπιτιμητικωτέρων  άπτεται  λόγων,  τους  ψευδαποστό¬ 
λους  αίνιττόμενος,  κώ  είς  τά  φορτικότερα  κατακλείων  τόν  λό¬ 
γον,  καί  έαυτόν  συνιστών.  Τούτο  γάρ  καϊ  δι  ’  δλης  έργάζεται  τής 
έπιστολής.  "Οθεν  καϊ  αισθανόμενος  έαυτόν  πολλάκις  διορθοΰ- 
ται,  αύτό  τούτο  λέγων  «άρχόμεθα  πάλιν  έαυτοός  συνιστάνειν;», 
15  κώ  προϊών  φησίν,  «ού  πάλιν  έαυτοός  συνιστάνομεν,  άλλα 
άφορμήν  διδόντες  ύμΐν  καυχήσεως»  *  καϊ  μετά  ταύτα,  «άφρων 


I.  Β'  Κορ.  3,1. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΑ’ 
(Β’  Κορ.  10, 1-6) 


«Έγώ  ό  ίδιος  ό  Παύλος,  πού  δταν  είμαι  μπροστά 
σας  είμαι  ταπεινός  και  όταν  είμαι  μακριά  σας  είμαι 
θαρραλέος  άπέναντί  σας,  σας  παρακαλώ  μέ  τή  γα¬ 
λήνη  και  τήν  έπιείκεια  του  Χριστού.  Παρακαλώ  να 
μήν  άναγκασθώ,  δταν  βρεθώ  μεταξύ  σας,  νά  φανώ 
θαρραλέος  μέ  τήν  τόλμη  πού  σκέπτομαι  νά  δείξω 
γιά  μερικούς,  οί  όποιοι  μας  νομίζουν  ότι  ένεργοΰμε 
σάν  κοσμικοί  άνθρωποι». 

1.  Αφού  ό  Παύλος  όλοκλήρωσε  όπως  έπρεπε  όσα  ήθελε  νά 
πει  γιά  τήν  έλεημοσύνη,  κι  άφοΰ  έδειξε  ότι  τούς  άγαπά  περισ¬ 
σότερο  άπό  όσο  τόν  άγαποΰν,  κι  άφοΰ  τούς  διηγήθηκε  τήν  ύπο- 
μονή  καί  τις  δοκιμασίες  του,  άρχίζει  πιά  σέ  κατάλληλη  ώρα  νά 
έπιτιμα,  ύπονοώντας  τούς  ψευδαποστόλους,  καί  κλείνοντας  τό 
λόγο  μέ  τά  πιό  ένοχλητικά  καί  συνιστώντας  τόν  έαυτό  του. 
Αύτό  βέβαια  κάνει  καί  σ’  όλη  τήν  έπιστολή.  Επειδή  όμως  τό 
καταλαβαίνει  αύτό,  διορθώνει  πολλές  φορές  τόν  έαυτό  του,  λέ¬ 
γοντας  αύτό  άκριβώς-  «άρχίζουμε  πάλι  νά  συστήνουμε  τούς 
έαυτούς  μας;»1.  Καί  πιό  κάτω  λέει*  «δέ  συστήνουμε  πάλι  τούς 
έαυτούς  μας,  άλλα  σας  δίνουμε  άφορμή  για  καύχηση»2·  καί  πα¬ 
ρακάτω*  «έγινα  άνόητος  μέ  τήν  καύχησή  μου*  έσεΐς  μέ  άναγκά- 


2.  Β'  Κορ.  5,12. 
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γέγονα  καυχώμενος,  ύμεΐς  με  ήναγκάσατε».  Καί  πολλαΐς  τοιαύ- 
ταις  κέχρηται  διορθώσεσι.  Καϊ  ούκ  άν  τις  Αμάρτοι,  την  έπιστο- 
λήν  ταύτην  έγκώμιον  Παύλου  προσειπών  οΰτω  και  τα  τής  χά- 
ριτος  μετά,  δαψιλείας  τίθησι,  καί  τα  τής  ύπομονής  τής  αύτού. 
5  Επειδή  γάρ  ήσάν  τινες  παρ’ αύτοΐς μέγα  φρονοϋντες,  και  προτι- 
θέντες  έαυτούς  του  Αποστόλου,  και  ώς  Αλαζόνα  διαβΑλλοντες, 
καϊ  ώς  ούδέν  όντα,  ούδέ  ύγιές  τι  διδΑσκοντα  (τούτο  γαρ  αύτό 
μάλιστα  τής  διαφθοράς  αύτών  τεκμήριον  ήν),  δρα  πώς  άρχεται 
τής  κατ’  αύτών  έπιτιμήσεως-  «αύτός  δέ  έγώ  Παύλος». 

10  Είδες  πόση  ή  βαρύτης,  πόσον  τδ  Αξίωμα;  ’Ό  γάρ  θέλει 
είπεϊν,  τούτό  έστν  δέομαι  ύμών,  μη  με  Αναγκάσητε,  μηδέ  Αφήτε 
χρήσασθαι  τή  δυνάμει  μου  κατά  τών  έζευτελιζόντων  ήμάς  και 
νομιζόντων  σαρκικούς  άνδρας  είναι.  Βαρύτερον  τούτο  έκείνων 
ών  έν  τή  προτέρφ  πρός  αύτούς  Απειλών  έλεγεν,  «έν  ράβδω 
15  έλθω  πρός  ύμάς,  ή  έν  Αγάπη  πνεύματί  τε  πραότητος;»,  νύν  δέ, 
«ώς  μη  έρχομένου  δέ  μου  πρός  ύμάς,  έφυσιώθησάν  τινες. 
Έλεύσομαι  δέ  καί  γνώσομαι,  ού  τόν  λόγον  τών  πεφυσιωμένων. 
Αλλά  την  δύναμιν».  Καί  γάρ  ένταύθα  Αμφότερα  δείκνυσι,  καί  τό 
δυνατόν,  καί  τό  φιλόσοφον  καί  άνεζίκακον'  εϊ  γε  οΰτω  παρακα- 
20λεΐ,  καί  μετά  τοσαύτης  σπουδής,  ώστε  μη  Αναγκασθήναι  είς 
έπίδειζιν  έλθεϊν  τής  οίκείας  δυνάμεως  τής  τιμωρητικής,  καί 
πλήζαι  αύτούς  καί  κολάσαι,  καί  την  έσχάτην  Απαιτήσαι  δίκην. 
Τούτο  γάρ  ήνίζατο  λέγων,  « δέομαι  δέ  τό  μή  παρών  θαρρήσαι 
τή  πει τοιθήσει,  ή  λογίζομαι  τ ολμήσαι,  έπί  τινας  τούς  λογιζομέ- 
25  νους  ήμάς,  ώς  κατά  σάρκα  περιπατούντας».  Τέως  δέ  έπί  την 
Αρχήν  τόν  λόγον  Αγάγωμεν.  «Αύτός  δέ  έγώ  Παύλος».  Πολλή  ή 


3.  Β'  Κορ.  12,11. 

4.  Α'  Κορ.  4,21. 
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σατε»3.  Πολλές  τέτοιες  έπανορθώσεις  χρησιμοποιεί.  Καί  δέ  θά 
σφάλει  κανείς,  άν  χαρακτηρίσει  τήν  έπιστολή  αύτή  έπαινο  του 
Παύλου.  "Ετσι  παρουσιάζει  μέ  πολλή  άφθονία  καί  τά  της  χάρι- 
τος  του  θεού  καί  τή  δική  του  ύπομονή.  Επειδή  δηλαδή  ύπήρ- 
χαν  μερικοί  Κορίνθιοι  πού  φέρνονταν  έγωϊστκά  καί  θεωρούσαν 
τό  έαυτό  τους  άνώτερο  άπό  τόν  Παύλο  καί  τόν  κατηγορούσαν 
σαν  ύπερόπτη  καί  πώς  δέ  διδάσκει  τίποτα  σωστό  (αύτό  ήταν 
βέβαια  ή  πιό  σημαντική  άπόδειξη  τής  διαφθοράς  τους),  πρόσε¬ 
χε  πώς  άρχίζει  τήν  έπιτίμηση  έναντίον  τους.  «Έγώ  ό  ίδιος  ό 
Παύλος». 

Είδες  πόσο  είναι  τό  κύρος  του,  ποιά  είναι  ή  άξια  του. 
Έκεΐνο  πού  θέλει  νά  πει,  είναι  τό  έξης.  Σάς  παρακαλώ,  μή  μέ 
άναγκάσετε  και  μή  μέ  άφήσετε  νά  χρησιμοποιήσω  τή  δύναμή 
μου  έναντίον  έκείνων  πού  μάς  έξευτελίζουν  και  πού  νομίζουν 
πώς  είμαστε  δούλοι  τής  σάρκας  μας.  Αύτό  είναι  πιό  βαρύ  άπό 
έκεΐνα  πού  άπειλώντας  τούς  έλεγε  στήν  προηγούμενη  έπιστο¬ 
λή·  «νά  έρθω  σέ  σάς  μέ  ραβδί  ή  μέ  άγάπη  καί  ήρεμη  ψυχή;»4. 
Καί  πιό  μπροστά,  «μερικοί  ύπερηφανεύτηκαν,  σάν  νά  μήν  πρό¬ 
κειται  νά  έρθω  στόν  τόπο  σας.  θά  έρθω  καί  θά  διαπιστώσω  όχι 
τί  λένε,  άλλά  ποιά  είναι  ή  δύναμή  μας»5.  Έδώ  βέβαια  δείχνει 
καί  τή  δύναμή  του  καί  τήν  πίστη  του  καί  τήν  άνεξικακία  του, 
άφοΰ  τούς  παρακαλεΐ  τόσο  καί  μέ  τόσο  ένδιαφέρον,  γιά  νά  μήν 
άναγκασθεΐ  νά  δείξει  τή  δύναμη  πού  έχει  νά  τιμωρεί,  ώστε  νά 
τούς  κάμει  έτσι  κακό  καί  νά  τούς  κολάσει,  ζητώντας  τήν  πιό 
βαριά  τιμωρία  τους.  Γιατί  αύτό  ύπαινίχθηκε  λέγοντας·  «σάς  πα¬ 
ρακαλώ,  νά  μήν  άναγκασθώ  νά  φανώ  θαρραλέος  όταν  θά  είμαι 
κοντά  σας,  μέ  τήν  τόλμη  πού  σκέπτομαι  νά  χρησιμοποιήσω 
έναντίον  μερικών,  οί  όποιοι  μάς  νομίζουν  ότι  ένεργοΰμε  σάν 
κοσμικοί  άνθρωποι».  "Ας  μεταφέρουμε  πάλι  τό  λόγο  μας  στήν 
άρχή.  «Έγώ  ό  ίδιος  ό  Παύλος».  Πολλή  ή  έμφαση,  πολύ  τό  βά- 
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έμφασις,  πολλή  ή  βαρύτης’  ώσπερ  άλλαχοΰ  φησιν,  «ϊδε,  έγώ 
Παύλος  λέγω  ύμϊν»,  καί  πάλιν,  «ώς  Παύλος  πρεσβύτης»,  και 
άλλαχοΰ  πάλιν,  «ήτις  πολλών  προστάτις  έγενήθη,  κα\  αότοΰ 
έμοδ»,  οδτω  καί  ένταΰθα,  «αότός  δέ  έγώ  Παύλος».  Μέγα  μέν 
5  τούτο,  τό  αότόν  παρακαλειν,  τό  δέ  έτερον  μεΐζον,  δ  προσέθηκεν 
είπών,  «διά  τής  πραότητος  και  έπιεικείας  του  Χρίστου».  Και 
γάρ  σφόδρα  αότοΰς  έντρέψαι  βουλόμενος,  προβάλλεται  την  πρα¬ 
ότητα  καί  την  έπιείκειαν,  ταύτη  μείζονα  ποιων  την  ΐκετηρίαν' 
ώς  άν  εί  έλεγεν,  αύτήν  αίδέσθητε  την  έπιείκειαν  του  Χρίστου, 
10  δι '  ί}ς  ύμας  παρακαλώ. 

Ταΰτα  δέ  έλεγεν,  όμοΰ  καϊ  δεικνός  δτι  κάν  μυρίαν  άνάγ- 
κην  έπάγωσιν,  αότός  πρός  τούτο  έπιρρεπέστερον  έχει,  διά  τό 
πράος  εΊναν  ού  διά  τό  άσθενές  δέ  ούκ  έπεξέρχεται,  έπει  και  ό 
Χριστός  ούτως  έποίει.  Ος  κατά  πρόσωπον  μέν  ταπεινός  έν 
Π  ύμϊν,  άπών  δέ  θαρρώ  είς  ύμας».  Τί  δη  του τό  έστιν;  " Ητοι  κατ' 
είρωνείαν  φησί,  τά  έκείνων  φθεγγ όμενος.  Εκείνοι  γάρ  τούτο 
έλεγον,  δτι  όταν  μέν  παρή,  ούδενός  έστιν  άξιος  λόγου,  άλλ  ’  εύτε- 
λής  καί  εύκαταφρόνητος,  δτ αν  δέ  άπή,  φυσάται  και  κομπάζει 
καί  κατεξανίσταται  ήμών  κα\  άπειλεΐ.  Τούτο  γοΰν  και  έξης  αί- 
20  νίττεται  λέγων'  «δτι  αί  μέν  έπιστολαί»,  φησί,  « βαρεΐαι ,  ή  δέ  πα¬ 
ρουσία  του  σώματος  άσθενής,  κα\  ό  λόγος  έξουθενημένος».  " Ή 
τοίνυν  κατρ  είρωνείαν,  φησί,  πολλήν  έμφαίνων  βαρύτητα,  και 
λέγων,  έγώ  ό  ταπεινός,  έγώ  ό  εύτελής  έν  τφ  παρεΐναι,  καθώς 
έκεϊνοί  φησί,  καί  άπών  ύψηλός,  ή  δτι  κ&ν  μεγάλα  φθέγγηται, 
25  ούκ  έζ  άπονοίας,  άλλ’  έκ  του  θαρρεϊν  αύτοϊς.  «Δέομαι  δέ  τό  μη 
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ρος.  "Οπως  άκριβώς  άλλου  λέγει,  «νά,  έγώ  ό  Παύλος  σας 
λέγω»6,  και  άλλου,  «έγώ  ό  Παύλος,  ό  γέροντας»7,  καί  άλλου 
έπίσης,  «αύτή8  βοήθησε  καί  άλλους  πολλούς  καί  έμένα  τόν 
ίδιο»9,  έτσι  κι  έδώ*  «έγώ  ό  ίδιος  ό  Παύλος».  Είναι  βέβαια 
σπουδαίο  καί  αύτό,  τό  δτι  αύτός  παρακαλεΐ,  τό  άλλο  όμως  πού 
πρόσθεσε  είναι  σπουδαιότερο*  «μέ  τήν  πραότητα  καί  τήν  έπιεί- 
κεια  τού  Χριστού»,  θέλοντας  δηλαδή  νά  τούς  φιλοτιμήσει 
πολύ,  τούς  άναφέρει  τήν  πραότητα  καί  τήν  έπιείκεια,  κάνοντας 
έτσι  δυνατότερη  τήν  παράκληση,  σάν  νά  έλεγε*  Σεβαστείτε  τήν 
έπιείκεια  τού  Χριστού,  πού  τήν  έπικαλοΰμαι  καί  σάς  παρακα¬ 
λώ. 

Καί  τά  έλεγε  αύτά  δείχνοντας  συγχρόνως  δτι,  καί  &ν  άκό- 
μα  τόν  φέρουν  σέ  πολύ  δύσκολη  θέσή,  θά  τήν  άντιμετωπίσει 
σωστότερα,  γιατί  είναι  πράος.  Δέ  θά  έναντιωθεΐ,  όχι  άπό 
σωματική  άδυναμία,  άλλ’  έπειδή  αύτήν  τήν  στάση  τηρούσε  κι  ό 
Χριστός.  «"Οταν  είμαι  μπροστά  σας,  είμαι  ταπεινός,  κι  όταν  εί¬ 
μαι  μακριά  σας  είμαι  θαρραλέος  άπέναντί  σας».  Τί  σημαίνει 
λοιπόν  αύτό;  "Η  τό  λέγει  ειρωνικά,  έπαναλαμβάνοντας  δικά 
τους  λόγια.  Γιατί  έκεΐνοι  τό  έλεγαν  αύτό,  δτι  δηλαδή  δταν  είναι 
παρών  δέν  άξίζει  τίποτα,  άλλ’  είναι  τιποτένιος  καί  άξιοκατα- 
φρόνητος,  δταν  δμως  είναι  μακριά,  φουσκώνει  καί  λέει  μεγάλα 
λόγια  καί  τά  βάζει  μαζί  μας  καί  μάς  άπειλεΐ.  Αύτό  ύπονοεί  καί 
μέ  δσα  λέγει  πιό  κάτω*  «οί  έπιστολές»,  λέγει,  «είναι  σοβαρές 
καί  δυνατές,  ένώ  ή  σωματική  μου  δύναμη  είναι  μικρή  καί  ό 
προφορικός  μου  λόγος  μηδαμινός»10.  "Η  τά  λέγει  λοιπόν  ειρω¬ 
νικά,  δείχνοντας  κάποια  βαρύτητα,  καί  λέγοντας,  έγώ  πού, 
όπως  λένε  έκεΐνοι,  είμαι  τιποτένιος  δταν  είμαι  παρών  καί  είμαι 
φουσκωμένος  δταν  είμαι  μακριά,  ή  δτι,  καί  άν  άκόμα  λέγει  με¬ 
γάλα  πράγματα,  δέν  τά  λέει  άπό  άλαζονεία,  άλλ’  έπειδή  έχει  πε¬ 
ποίθηση  σ’  αύτούς.  «Παρακαλώ  νά  μήν  άναγκασθώ,  δταν  βρε¬ 
θώ  μεταξύ  σας,  νά  φανώ  θαρραλέος  μέ  τήν  τόλμη  πού  σκέπτο- 


9.  Ρωμ.  16,2. 
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παρών  θαρρήσαι  τή  πεποιθήσει,  ή  λογίζομαι  τολμήσαι,  έπΐ  τι - 
νας  τούς  λογιζομένοος  ήμάς,  ώς  κατά  σάρκα  περιπαντοδντας». 

Είδες  πόση  ή  άγανάκτησις,  κολ  πώς  σαφής  6  έλεγχος  των 
είρημένων;  Δέομαι  γάρ  όμών,  φησί,  μή  με  άναγκάσητε  δεΐζαι, 
5  δτι  καϊ  παρών  ίσχορός  είμι  καί  δύναμιν  έχω.  Επειδή  γάρ  έλε- 
γον,  δτι  άπών  πάνο  όμών  καταθαρρώ  και  έπαίρομαι,  αύτοΐς  κέ- 
χρημαι  τοΐς  ρήμασν  δέομαι  οδν  μή  με  άναγκάσωσι  χρήσασθαί 
μου  τή  δυνάμει.  Τούτο  γάρ  έστι,  «τή  πεποιθήσει».  Καϊ  ούκ  εϊ- 
πεν,  'ή  παρεσκεύασμαι\  άλλ,  «ή  λογίζομαι».  Οδπω  μέν  γάρ 
10 τούτο  έκρινα,  αύτόϊ  δέ  μοι  τήν  αίτίαν  παρέχουσιν  άλλ’  ούδέ 
οΰτω  βούλομαι.  Καίτοι  ούχ  έαυτφ  άμύνων  τούτο  έποίει,  άλλα 
τφ  εύαγγελίψ.  Εί  δέ,  ένθα  τφ  κηρύγματι  άμύνειν  έχρήν,  ούκ 
έστιν  αύστηρός,  άλλα  άναδύεται  και  μέλλει  και  παρακαλει  μή 
γενέσθαι  τοσαύτην  άνάγκην,  πολλφ  μάλλον  ύπέρ  έαυτου  ούκ  &ν 
15  ούδέποτέ  τι  τοιουτον  έποίησε. 

2.  Τούτο  οδν  μοι  χαρίσασθε,  φησίν,  ώστε  μή  με  άνακγάσαι 
δεΐζαι,  δτι  καί  παρών  δύναμαι  καταθαρρήσαι  καθ'  ών  &ν  δέη' 
τουτέστι,  κολάσαι  αύτοός  καϊ  τιμωρήσαι.  Είδες  πώς  ούκ  ην  φι¬ 
λότιμος,  ούδέ  πρδς  έπίδειζίν  τι  έποίει,  δι του  γε  και  χρείας  οδσης, 
2θτόλμαν  τό  πράγμα  καλεϊ;  «Δέομαι»  γάρ,  φησί,  «τδ  μή  παρών 
θαρρήσαι  τή  πεποιθήσει,  ή  λογίζομαι  τολμήσαι,  έπί  τινας». 
Τούτο  γάρ  διδασκάλου  μάλιστά  έστι,  τδ  μή  ταχέως  άμύνασθαι, 
άλλά  διορθοδσθαι,  καί  μέλλειν  άεϊ  καϊ  βραδύνειν  έν  ταΐς  τιμω- 
ρίαις.  Ήνας  δέ  τούτους  φησίν,  οίς  άπειλεΐ;  «Τοδς  λογιζομένους 
25  ήμάς,  ώς  κατά  σάρκα  περιπατοΰντας».  Εκείνοι  γάρ  αύτδν  διέ- 
βαλλον  ώς  ύποκριτήν,  ώς  πονηρόν,  ώς  άλαζόνα.  «Έν  σαρκί 
γάρ  περιπατουντες,  ού  κατά  σάρκα  οτρατευόμεθα».  Ενταύθα 
Λοιπόν  καί  φοβεΐ  τή  τροπή'  σάρκα  μέν  γάρ  περικείμεθα,  φησίν, 
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μαι  νά  δείξω  για  μερικούς,  οί  όποιοι  μας  νομίζουν  ότι  ένεργοΰ- 
με  σάν  κοσμικοί  άνθρωποι». 

Είδες  πόσο  μεγάλη  είναι  ή  άγανάκτησή  του  και  μέ  πόση 
σαφήνεια  άντιδρά  στις  ψευτιές  τους;  Σάς  παρακαλώ,  λέει,  μή 
μέ  άναγκάσετε  νά  δείξω  δτι  και  όταν  είμαι  κοντά  σας  είμαι 
ίσχυρός  και  έχω  δύναμη.  Αναγκάζομαι  νά  γράψω  αύτά  τά  λό¬ 
για,  έπειδή  λένε  δτι,  δταν  είμαι  μακριά  σας,  σάς  συμπεριφέρο¬ 
μαι  μέ  πολλή  τόλμη  καί  πολύν  έγωϊσμό.  Παρακαλώ  λοιπόν  νά 
μή  μέ  αναγκάσουν  νά  χρησιμοποιήσω  τή  δύναμή  μου.  Αύτό 
σημαίνει  ή  φράση,  «νά  φανώ  θαρραλέος».  Καί  δέν  είπε,  *δπως 
είμαι  έτοιμος*,  άλλα  «όπως  σκέπτομαι».  Δέν  τό  άποφάσισα 
δηλαδή  άκόμα*  αύτοί  μέ  βάζουν  σέ  σκέψεις*  ούτε  καί  τό  θέλω. 
"Αν  καί  μέ  τήν  ένέργεια  αύτή  δέ  άγωνιζόταν  για  τόν  έαυτό  του, 
άλλά  για  τό  Εύαγγέλιο.  Έάν  όμως  δέν  είναι  αύστηρός  δταν  εί¬ 
ναι  άνάγκη  νά  ύποστηρίζει  τή  διδασκαλία  του,  άλλά  άνακοινώ- 
νει  τις  σκέψεις  του  καί  άναβάλλει  καί  παρακαλεΐ  νά  μήν  τόν 
φέρνουν  σέ  τόσο  δύσκολη  θέση,  πολύ  περισσότερο  δέ  θά  έκανε 
ποτέ  κάτι  τέτοιο  για  νά  ύπερασπίσει  τόν  έαυτό  του. 

2.  Κάμετέ  μου,  λοιπόν,  λέγει,  αύτήν  τή  χάρη,  μή  μέ  άναγκά¬ 
σετε  ν’  άποδείξω  δτι  καί  δταν  βρίσκομαι  κοντά  σας  μπορώ  νά 
είμαι  θαρραλέος  έναντίον  έκείνων  πού  πρέπει,  δηλαδή  νά  τούς 
τιμωρήσω  καί  νά  τους  βάλω  στή  θέση  τους.  Είδες  δτι  δέν  ήταν 
φιλόδοξος  καί  δέν  έκανε  τίποτα  μέ  σκοπό  τήν  έπίδειξη,  άφοΰ 
άκόμη  καί  δταν  είναι  άνάγκη  μιλάει  άπλώς  γιά  τόλμη;  «Παρα¬ 
καλώ»,  λέγει,  «νά  μήν  άναγκασθώ,  δταν  βρεθώ  άνάμεσά  σας, 
νά  γίνω  θαρραλέος,  μέ  τήν  τόλμη  πού  σκέπτομαι  νά  δείξω  σέ 
μερικούς».  Αύτό  άσφαλώς  είναι  μεγάλο  προτέρημα  κάθε  δα¬ 
σκάλου,  νά  μήν  έπιβάλλει  άμέσως  ποινές,  άλλά  νά  προσπαθεί 
νά  διορθώσει  καί  νά  άναβάλλει  συνεχώς  καί  νά  καθυστερεί  νά 
τιμωρήσει.  Αλλά  ποιούς  άπειλεΐ;  «Εκείνους  πού  νομίζουν  δτι 
ένεργοΰμε  σάν  κοσμικοί  άνθρωποι».  Γιατί  αύτοί  τόν  συκοφα¬ 
ντούσαν  σάν  ύποκριτή,  κακό,  έγωϊστή.  «"Αν  καί  ζοΰμε  μέ  σάρ¬ 
κα,  δέν  άγωνιζόμαστε  μέ  τή  σάρκα».  Στό  σημείο  αύτό  πλέον  καί 
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όμολογώ,  οι 5  σάρκι  δέ  ζώμεν.  Μάλον  δέ  ούδέ  τούτο  είπεν,  άλλα 
τέως  αύτδ  ταμιεύεται  ·  βίου  γάψ  έστιν  έγκώμιον  περί  δέ  του 
κηρύγματος  διαλέγεται ,  δεικνύς  δτι  ούκ  έστιν  Ανθρώπινον,  ούδέ 
τής  κάτωθεν  δεόμενον  βοήθειας.  Διόπερ  ούκ  είπεν,  'ού  κατά 
5  σάρκα  ζώμεν άλλ’,  «ού  κατά  σάρκα  στρατευόμεθα»  ■  τουτέστι, 
πόλεμον  άνεδεζάμεθα  και  μάχην,  άλλ’  ούχι  σαρκικοΐς  πολέμου - 
μεν  δπλοις,  ού  διά  τίνος  άθνρω πίνης  συμμαχίας.  «Τά  γάρ  δπλα 
ήμών  ού  σαρκικά».  Ποια  γάρ  δπλα  σαρκικά;  Πλούτος,  δόξα, 
δυναστεία,  εύγλωττία,  δεινότης,  περιδρομαί,  κολακεΐαι,  ύποκρί- 
10  σεις,  τά  άλλα  τά  τούτοις  έοικότα. 

Αλλά  τά  ήμέτερα,  ού  τοιαύτα,  άλλά  ποταπά;  «Δυνατά  τφ 
θεφ».  Κα\  ούκ  είπεν,  '  ήμεΐς  ού  σαρκικοί ’,  άλλά,  «τά  δπλα 
ήμών».  "Οπερ  γάρ  έφην,  τέως  περί  τού  κηρύγματος  διαλέγεται, 
κα\  την  δύναμιν  πάσαν  τφ  θεφ  άνατίθησι.  Καί  ού  λέγει,  'πνευ- 
Ι5ματικά\  καίτοι  τούτο  ήν  τό  προς  Αντιδιαστολήν  του  σαρκικού, 
άλλά  «δυνατά»,  διά  τούτου  κάκεϊνο  αίνιττόμενος,  και  δεικνύς 
δτι  τά  έκείνων  Ασθενή  και  άδύνατα.  Και  σκόπει  αύτού  τό  άτυ- 
φον.  Ού  γάρ  εϊπεν,  'ήμεΐς  δυνατοί \  άλλά,  «τά  δπλα  ήμών  δυνα¬ 
τά  τφ  Θεφ».  Ούχ  ήμεΐς  αύτά  τοιαΰτα  κατεσκευάσαμεν,  άλλ’ 
2θαύτός  ό  θεός.  Επειδή  γάρ  έμαστίζοντο,  ήλαύνοντο,  και  μύρια 
έπασχον  άνήκεστα,  άπερ  άσθενείας  ήν,  δεικνύς  τού  θεού  τήν 
ίσχύν,  φησίν  «άλλά  τφ  θεφ  δυνατά  έσ τι».  Τούτο  γάρ  μάλιστα 
δείκνυσιν  αύτού  τήν  ίσχύν,  δτι  διά  τούτων  περιγίνεται.  " Ωστε  εί 
καί  ήμεΐς  αύτά  περικείμεθα,  άλλ’  αύτός  έστιν  ό  δι '  αύτών  πολε- 
25  μών  καί  ένεργών. 

Είτα  καϊ  έγκώμιον  αύτών  διέζεισι  μακράν  λέγω ν  «πρός 
καθαίρεσιν  όχυρωμάτων».  Καί  Γνα  μή  άκούσας  «όχυρώματα», 
αισθητόν  τι  νομίσης,  φησί'  «λογισμούς  καθαιρούντες»  ·  διά  μέν 
τής  τροπής  τήν  έμφασιν  δεικνύς,  διά  δέ  τής  έπαγωγής  τό  νοητόν 
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τούς  φοβερίζει  με  λόγο  όμορφο.  Είμαστε  βέβαια  ντυμένοι  μέ 
σάρκα,  άλλά  δέ  ζοϋμε  μέ  τή  σάρκα  μας.  Ή  καλύτερα  δέν  είπε 
ούτε  αύτό,  άλλά  τό  κρατάει  ταμιευμένο,  γιατί  είναι  έγκώμιο  τού 
τρόπου  τής  ζωής  του,  μιλάει  όμως  γιά  τό  κήρυγμά  του,  καί  λέ¬ 
γει  ότι  δεν  είναι  άνθρώπινο  κι  ούτε  έχει  άνάγκη  να  τό  ένισχύ- 
σουν  οί  άνθρωποι.  Γι’  αύτό  δέν  είπε,  *δέ  ζοΰμε  μέ  σάρκα’,  άλλά, 
«δέν  άγωνιζόμαστε  μέ  τή  σάρκα»,  πού  σημαίνει,  άναλάβαμε 
πόλεμο  καί  μάχη,  άλλά  δέν  πολεμούμε  μέ  σαρκικά  όπλα,  δέν 
πολεμούμε  μέ  κάποια  άνθρώπινη  συμμαχία.  «Γιατί  τά  όπλα  μας 
δέν  είναι  σαρκικά».  Ποιά  είναι  άραγε  τά  σαρκικά  όπλα;  Ό 
πλούτος,  ή  δόξα,  ή  έξουσία,  ή  εύφράδεια,  ή  ρητορική  ικανότη¬ 
τα,  τά  τρεχάματα,  οί  κολακείες,  οί  ύποκρισίες,  κι  όσα  άλλα 
μοιάζουν  μέ  αύτά. 

Άλλά  τά  δικά  μας  δέν  είναι  τέτοια.  Τί  είδους  είναι;  «Δυ¬ 
νατά  μέ  τή  δύναμη  τού  θεού».  Δέν  είπε;  *Έμεΐς  οί  σαρκικοί*, 
άλλά,  «τά  όπλα  μας».  Γιατί,  όπως  είπα,  τώρα  μιλάει  γιά  τό 
κήρυγμα  καί  άποδίδει  στο  θεό  όλη  τή  δύναμή  του.  Καί  δέ  λέ¬ 
γει,  4 πνευματικά*,  άν  καί  αύτό  είναι  τό  άντίθετο  στά  σαρκικά, 
άλλά,  «δυνατά»,  έννοώντας  μέ  αύτό  καί  έκεΐνο,  καί  δείχνοντας 
ότι  τά  δικά  τους  είναι  άνίσχυρα  καί  άδύνατα.  Καί  πρόσεχε  πόσο 
ταπεινόφρονας  είναι.  Δέν  είπε  δηλαδή,  4έμεΐς  είμαστε  δυνατοί*, 
άλλά,  «τά  όπλα  μας  είναι  δυνατά  μέ  τή  βοήθεια  τού  θεού».  Δέν 
τούς  δώσαμε  έμεΐς  τή  δύναμη  αύτή,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  θεός.  Επει¬ 
δή  δηλαδή  βασανίζονταν,  διώκονταν,  πάθαιναν  μύρια  κακά,  πού 
είναι  δείγματα  άδυναμίας,  θέλοντας  νά  δείξει  τή  δύναμη  τού 
θεού,  λέγει,  «άλλ’  είναι  δυνατά  μέ  τή  βοήθεια  τού  θεού».  Αύτό 
δείχνει  άναμφισβήτητα  τή  δύναμή  του,  τό  ότι  μέ  αύτά  άναδει- 
κνύεται  νικητής.  "Ωστε,  άν  καί  τά  χρησιμοποιούμε  έμεΐς,  Εκεί¬ 
νος  είναι  πού  πολεμά  καί  ένεργεΐ  μέ  αύτά. 

"Επειτα  πλέκει  μακρύ  έγκώμιό  τους,  λέγοντας*  «γιά  νά 
γκρεμίζουν  όχυρώματα».  Καί  γιά  νά  μή  νομίσεις,  άκούοντας  τή 
λέξη,  «όχυρώματα»,  ότι  έννοεΐ  κάτι  αισθητό,  λέγει*  «γκρεμί¬ 
ζουμε  συλλογισμούς».  Μέ  τή  λεκτική  άντίθεση  κάνει  τό  λόγο 
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του  πολέμου  παραδηλών.  Ταύτα  γάρ  τά  όχυρώματα  ψυχάς  πο¬ 
λιορκεί  ού  σώματα.  " Ώστε  έκείνων  ισχυρότερα ■  διό  και  μειζό- 
νων  δεΐται  των  όπλων.  ’Οχυρώματα  δε  λέγει  τον  τύφον  τον  έλ- 
ληνικόν,  και  των  σοφισμάτων  και  των  συλλογισμών  την  ίσχύν. 
5  Αλλ’  όμως  άπαντα  ήλεγζε  τά  όπλα,  φησίν,  ίστάμενα  κατ'  αύ- 
τών.  «Λογισμούς  γάρ  καθαιρούντες,  και  παν  ύψωμα  έπαιρόμε- 
νον  κατά  τής  γνώσεως  του  θεού».  Έπέμεινε  τή  τροπή,  ϊνα 
πλείονα  ποίηση  την  έμφασιν.  Κ&ν  γάρ  όχυρώματα  ή,  φησί,  κ&ν 
πυργώματα,  κ&ν  ότιοϋν  έτερον,  εϊκει  και  παραχωρεί  τοϊς  δπλοις 
ΐοτούτοις.  «Καί  αίχμαλωτίζοντες  παν  νόημα  είς  την  ύπακοήν  του 
Χριστού».  Καίτοι  κακέμφατος  ή  τής  αιχμαλωσίας  προσηγορία' 
τής  έλευθερίας  γάρ  έστιν  άναίρεσις. 

Τίνος  οίν  ένεκεν  αύτή  κέχρηται;  Καθ'  έτερον  σημαινόμε- 
νον.  Τά  γάρ  τής  αιχμαλωσίας  όνομα  δύο  δηλοϊ,  και  το  έκπεσεΐν 
15  έλευθερίας,  κα\  τά  κατά  κράτος  άλώναι,  ώστε  μη  άναστήναι 
πάλιν.  Κατά  τούτο  οδν  τά  δεύτερον  αύτήν  έξελάβετο.  "Ωσπερ  όταν 
λέγη,  «άλλας  Εκκλησίας  έσύλησα»,  ού  τά  λάθρα  λαβεΐν  λέγει, 
άλλά  τά  γυμνώσαι  καί  πάντα  λαβεΐν  ·  οΰτω  και  ένταύθα  λέγων, 
«αίχμαλωτίζοντες».  Ού  γάρ  έκ  τού  ίσου  ή  μάχη,  άλλά  μετά 
20 πολλής  εύκολίας.  Ούκ  είπεν  'έν  καί  δύο',  άλλά  «παν»’  ούκ  είπε 
δέ  \ικώμεν  καί  περιγινόμεθα '  μόνον,  άλλά  καί  «αίχμαλωτίζο- 
μεν»  *  ώσπερ  οδν  καί  άνωτέρω  ούκ  είπε,  'προσάγομεν  μηχανή¬ 
ματα  τοϊς  όχυρώμασιν άλλά,  «καθαιρούμεν  αύτά»'  καί  γάρ 
πολλή  τών  όπλων  ή  περιουσία.  Ού  γάρ  λόγοις  πολεμούμεν, 
25  φησίν,  άλλ*  έργοις  πράς  λόγους,  ούκ  έν  σοφί$  σαρκική,  άλλ’  έν 
πνεύματι  πραότητος  καί  δυνάμεως.  Πώς  οδν  έμελλον  φιλοτιμεί - 
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έντονο  και  μέ  τήν  έπανάληψη  δείχνει  δτι  ό  πόλεμος  είναι  πνευ¬ 
ματικός.  Γιατί  αύτά  τα  όχυρώματα  πολιορκούν  ψυχές,  όχι 
σώματα.  Επομένως  είναι  πιό  ισχυρά  άπό  τα  άλλα.  Γι’  αύτό  καί 
χρειάζονται  πιό  δυνατά  όπλα.  Λέγοντας,  «όχυρώματα»,  έννοεϊ 
τήν  είδωλολατρική  ψευτοπερηφάνεια  καί  τή  δύναμη  των  σοφι¬ 
σμάτων  καί  των  συλλογισμών.  Άλλ’  όλα  τά  όπλα  αύτά  πού  εί¬ 
ναι,  λέγει,  στημένα  έναντίον  τους,  τά  έξουδετέρωσαν  τά  δικά 
μας.  «Γκρεμίζουμε  συλλογισμούς  καί  κάθετι  πού  ύψώνεται  μέ 
ύπερηφάνεια  κατά  τής  γνώσεως  του  θεού».  Έπέμενε  στή  λε¬ 
κτική  άντίθεση,  γιά  νά  κάνει  μεγαλύτερη  τήν  έμφανση.  Κι  αν 
είναι  λέγει,  όχυρώματα,  κι  άν  είναι  πύργοι  ή  ό,τιδήποτε  άλλο, 
ύποχωροΰν  καί  έγκαταλείπουν  τή  θέση  τους  στά  όπλα  αύτά. 
«Καί  αίχμαλωτίζουμε  κάθε  σκέψη,  γιά  νά  τήν  πείσουμε  νά  ύπα- 
κούει  στο  Χριστό».  ’Άν  καί  βέβαια  δέν  άκούγεται  σωστά  ή 
λέξη  «αίχμαλωτίζουμε»,  γιατί  ή  αίχμαλωσία  είναι  καταστροφή 
τής  έλευθερίας. 

Γιατί  λοιπόν  τή  χρησιμοποίησε;  Μέ  άλλη  σημασία.  Γιατί 
ή  λέξη  «αίχμαλωσία»  έχει  δύο  σημασίες,  καί  τό  νά  στερηθείς 
τήν  έλευθερία,  καί  τό  νά  σέ  κυριεύσουν  όλοκληρωτικά,  ώστε 
νά  μήν  ξανασηκώσεις  κεφάλι.  Μέ  τή  δεύτερη  αύτή  σημασία 
χρησιμοποιεί  τή  λέξη.  "Οπως  άκριβώς  όταν  λέγει,  «άλλες  έκ- 
κλησίες  λεηλάτησα»,  δέν  έννοεϊ  ότι  πήρε  κάτι  κρυφά,  άλλ’  ότι 
τις  ξεγύμνωσε  καί  πήρα  τά  πάντα,  έτσι  καί  έδώ  μέ  τή  λέξη, 
«αίχμαλωτίζουμε».  Γιατί  ή  μάχη  είναι  άνιση  καί  γίνεται  μέ 
πολλή  εύκολία.  Δέν  είπε  'μία  ή  δύο’,  άλλά  «κάθε  σκέψη».  Δέν 
είπε,  4ύπακοΰμε  καί  έπικρατοΰμε’  μόνο,  άλλά  καί  «αίχμαλωτί¬ 
ζουμε».  "Οπως  άκριβώς  καί  παραπάνω  δέν  είπε,  4πηγαίνουμε 
πολιορκητικές  μηχανές  κοντά  στά  όχυρώματα’,  άλλά,  «τά  γκρε¬ 
μίζουμε».  Γιατί  τά  δπλά  μας  είναι  πολύ  ίσχυρότερα.  Γιατί  δέν 
πολεμούμε,  λέγει,  μέ  τά  λόγια,  άλλά  μέ  τά  έργα  πολεμούμε  τά 
λόγια*  δέν  πολεμούμε  μέ  τις  σωματικές  μας  δυνάμεις,  άλλά  μέ 
πνεύμα  ήρεμίας  καί  δύναμης.  Πώς  ήταν  λοιπόν  δυνατό,  λέγει, 
νά  δείχνω  έγωισμό,  νά  δείχνω  ύπερηφάνεια  μέ  λόγια,  νά  άπει- 
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σθαι,  φησί,  και  κομπάζειν  διά  λόγων,  και  άπειλεΐν  διά  έπιστο- 
λών,  καθάπερ  έκεϊνοι  διέβαλλον  λέγοντες,  δτι  «αί  έπιστολαι  βα- 
ρεΐαι»,  δπον  γε  ούκ  έν  τούτοις  ην  ήμΐν  ισχύς; 

3.  Είπών  δέ,  «αίχμαλωτίζοντες  παν  νόημα  είς  την  ύπακοήν 
5  του  Χρίστου»,  έπειδή  τό  τής  αιχμαλωσίας  όνομα  βαρύ,  ταχέως 
τόν  τρόπον  έντευθεν  κατέλυσεν  είπών,  «είς  την  ύπακοήν  του 
Χριστού»,  άπό  δουλείας  είς  έλευθερίαν,  άπό  θανάτου  προς 
ζωήν,  έξ  άπωλείας  προς  σωτηρίαν.  Ού  γάρ  άπλώς  βαλεϊν 
ήλθομεν,  άλλά  μεταστήσαι  προς  την  Αλήθειαν  τούς  έναντιουμέ- 
10  νους.  «Και  έν  έτοίμω  έχοντες  έκδικήσαι  πάσαν  παρακοήν,  όταν 
πληρωθη  ύμών  ή  ύπακοή».  Ενταύθα  και  τούτους  έφόβησεν, 
ούκ  έκείνους  μόνον.  Υμάς  γάρ,  φησίν,  άναμένομεν,  ϊν’,  όταν  ύπδ 
τής  παραινέσεως  και  τής  Απειλής  διορθώσωμεν  ύμάς  και  έκκα- 
θάρωμεν  κα\  άποστήσωμεν  τής  έκείνων  κοινωνίας,  τότε  έκεί- 
15  νων  άπολειφθέντων  μόνων  Ανίατα  νοσούντων  έπαγάγωμεν  την 
τιμωρίαν,  όταν  γνησίως  ίδωμεν  ύμάς  άποστάντας.  Ύπακούετε 
μέν  γάρ  καί  νΰν,  ού  τελείως  δέ.  Καίτοι  εί  νύν  έποίησας,  μειζον 
&ν  είργάσω  τό  κέρδος,  φησίν.  Ούδαμώς-  εί  γάρ  νύν  έποίησα,  και 
ύμάς  &ν  περιέβαλον  τή  τιμωρίφ.  Άλλ'  εί  έφεισάμην,  χάριτι  &ν 
20  έδοζα  τούτο  ποιεΐν’  νύν  δέ  ού  τούτο  βούλομαι,  άλλά  πρώτον  κα- 
τορθώσαι  ύμάς,  καϊ  τότε  έπ’  έκείνους  έλθεϊν.  Τί  των  σπλάγ¬ 
χνων  έκείνων  ήμερώτερον;  δς,  έπειδή  τούς  οίκείους  έώρα  τοϊς 
άλλοτρίοις  άναμεμιγμένους,  βούλεται  μέν  έπαγαγεΐν  την  πληγήν, 
φείδεται  δέ,  καϊ  κατέχει  τήν  άγανάκτησιν,  έως  &ν  έκεϊνοι  άνα- 
25  χωρήσωσιν,  ϊνα  τούτους  πατάζη  μόνους '  μάλλον  δέ,  ϊνα  μηδέ 
τούτους. 

Διά  γάρ  τούτο  Απειλεί  τούτοις,  καί  φησι  μόνους  βούλεσθαι 
έκείνους  άπολαβεΐν,  ϊνα  καϊ  έκεϊνοι  τφ  φόβω  διορθωθέντες  με - 
ταναστώσι,  καϊ  είς  μηδένα  Αφή  τήν  όργήν.  Καθάπερ  γάρ  ίατρός 
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λώ  μέ  έπιστολές,  όπως  μέ  συκοφαντούν  έκεΐνοι,  λέγοντας  ότι, 
«οΐ  έπιστολές  είναι  σοβαρές»11,  τή  στιγμή  πού  ή  δύναμή  μας  δέ 
βρίσκεται  στις  έπιστολές; 

3.  Επειδή  είπε,  «αίχμαλωτίζουμε  κάθε  σκέψη,  για  νά  τήν 
πείσουμε  νά  ύπακούει  στό  Χριστό»,  και  ή  λέξη  αίχμαλωσία  εί¬ 
ναι  βαριά,  άλλαξε  άμέσως  τό  ύφος  αύτό  τού  λόγου  και  είπε· 
«γιά  νά  ύπακούει  στό  Χριστό»,  πού  σημαίνει,  άπό  τή  δουλεία 
στήν  έλευθερία,  άπό  τό  θάνατο  στή  ζωή,  άπό  τήν  καταστροφή 
στή  σωτηρία.  Γιατί  δέν  ήρθαμε  νά  καταβάλουμε  άπλώς  τούς 
άντιθέτους,  άλλά  νά  τούς  όδηγήσουμε  στήν  άλήθεια.  «Είμαστε 
έτοιμοι  νά  τιμωρήσουμε  κάθε  παρακοή,  όταν  όλοκληρωθεΐ  ή 
ύπακοή  σας».  Μέ  τα  λόγια  αύτά  φόβισε  όχι  μόνο  τούς  άντιθέ¬ 
τους,  άλλά  και  τούς  πιστούς.  Σάς  περιμένουμε,  λέγει,  ώστε, 
όταν  σάς  διορθώσουμε  μέ  τις  συμβουλές  καί  τις  άπειλές  μας, 
καί  σάς  έξαγνίσουμε,  νά  σάς  άπομακρύνουμε  άπό  τήν  έπικοινω- 
νία  μ’  έκείνους.  Τότε,  όταν  έκεΐνοι  θά  μείνουν  μόνοι  τους  καί 
θά  είναι  άγιάτρευτη  ή  άρρώστιά  τους,  θά  τούς  τιμωρήσουμε, 
όταν  θά  δούμε  ότι  έσεΐς  άπομακρυνθήκατε  είλικρινά.  Γιατί  καί 
τώρα  ύπακούετε,  όχι  όμως  τέλεια.  ’Άν  καί  βέβαια,  λέγει,  άν  τι¬ 
μωρούσες  τώρα,  θά  ώφελούσες  περισσότερο.  Καθόλου.  Γιατί, 
άν  τιμωρούσα  τώρα,  θά  τιμωρούσα  κι  έσάς.  ’Αλλά,  λέγει,  έπρε¬ 
πε  νά  τιμωρήσεις  έκείνους  κι  έμάς  νά  μάς  λυπηθείς.  Μά  δέν 
έπιθυμώ  κάτι  τέτοιο,  άλλά  θέλω  πρώτα  νά  διορθώσω  έσάς  καί 
μετά  νά  καταπιαστώ  μ’  έκείνους.  Τί  λοιπόν  ύπάρχει  πιό  εύγενι- 
κό  άπό  τήν  καρδιά  τού  Παύλου;  Επειδή  έβλεπε  τούς  πιστούς 
του  νά  άναμειγνύονται  μέ  τούς  άλλους,  θέλει  νά  δώσει  τό  χτύ¬ 
πημα,  συγκρατιέται  όμως  καί  χαλιναγωγεί  τήν  άγανάκτηση, 
ώσπου  νά  ξεχωρίσουν  αύτοί  καί  νά  τιμωρήσει  μόνο  έκείνους. 
~Η  καλύτερα  ούτε  έκείνους. 

Γι’  αύτό  τούς  άπειλεΐ  καί  λέγει  ότι  θέλει  νά  βοηθήσει 
έκείνους  μόνο,  ώστε  νά  διορθωθούν  κι  έκεΐνοι  άπό  φόβο  καί  νά 


11.  Β'  Κορ.  10,10. 
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άριστος  και  πατήρ  κοινός  και  προστάτης  και  κηδεμών,  οδτω 
πάντα  έπραττε,  οδτω  πάντων  έκήδετο,  τα  κωλύματα  άναιρών, 
τους  λνμαινομένοος  άναστέλλων,  πανταχοδ  περιτρέχων.  Ούδέ 
γάρ  μαχόμενος  οδτω  τα  πράγματα  ήνυεν,  Αλλ’  ώς  έπι  έτοίμην 
5  και  πρόχειρον  έρχόμενος  νίκην,  τα  τρόπαια  ϊστη,  κατασκάπτων, 
καθαιρών,  καταβάλλων  του  διαβόλου  τα  όχυρώματα  και  των 
δαιμόνων  τα  μηχανήματα,  και  την  λείαν  μετήγενάπασαν  έπι  τό 
τοδ  Χρίστου  στρατόπεδον’  και  ούδέ  μικρόν  άνέττνει,  άπό  τούτων 
έπ’  έκείνους,  και  πάλιν  Απ’  έκείνων  έφ  ’  έτέρους  μεταπηδών, 
ΐοκαθάπερ  τις  στρατηγός  άριστος  καθ'  έκάστην  ήμέραν  ιστών 
τρόπαια,  μάλλον  δέ  καθ'  έκάστην  ώραν.  Άπό  γάρ  χιτωνίσκου 
μόνου  είς  την  παράταζιν  είσελθών,  αύτάνδρους  βρει  τών  έναν - 
τίων  τάς  πόλεις,  καί  τόξα  και  δόρατα  και  βέλη  και  πάντα  ή 
,  γλώττα  Παύλου.  Και  γάρ  έφθέγγετο  μόνον,  και  παντός  πυρός 
!5σφοδρότερον  τοΐς  πολεμίοις  αί  ρήσεις  ένέπιπτον  και  τους  μέν 
δαίμονας  ήλαυνε,  τούς  δέ  ύπ’  αύτών  κατεχομένους  Ανθρώπους 
πρός  έαυτόν  έπανήγε.  "Οτε  γοδν  τόν  δαίμονα  έκεινον  τόν  πονη¬ 
ρόν  έξέβαλε,  γοήτων  άνδρών  μυριάδες  πέντε  συνελθουσαι,  τα 
βιβλία  τών  μαγειών  κατέκαιον,  και  πρός  την  Αλήθειαν  μεθί- 
2οσταντο.  Καί  καθάπερ  έν  πολέμω,  πύργου  πεσόντος  ή  τυράννου 
κατενεχθέντος,  οί  μετ'  έκείνου  πάντες  τα  όπλα  ρίψαντες,  τφ 
στρατηγφ  προστρέχουσιν,  οδτω  δη  και  τότε  έγένετο.  Τοδ  γάρ 
δαίμονος  έκβληθέντος,  πολιορκηθέντες  άπαντες,  και  τά  βιβλία 
ρίψαντες,  μάλλον  δέ  καταλύσαντες,  τοϊς  Παύλου  ποσι  προσέ- 
25τρεχον'  ό  δέ,  καθάπερ  ένι  στ ρατοπέδφ,  τη  οίκουμένη  παρατατ- 
τόμενος,  ούδαμου  ϊστατο,  άλλ’  ώσπερ  τις  ύπόπτερος  ών,  πάντα 
έποίεν  καί  νυν  μέν  χωλόν  διώρθου,  νυν  δέ  νεκρόν  ήγειρε,  νυν  δέ 
έτερον  έπήρου,  τόν  μάγον  λέγω'  κα\  ούδέ  έν  δεσμωτηρίω  κατα- 
κλειόμενος  ήσύχαζεν,  Αλλά  και  έκεΐ  τόν  δεσμοφύλακα  μετήγε 
30  πρός  έαυτόν,  την  καλήν  ταύτην  αιχμαλωσίαν  έργαζόμενος. 
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άλλάξουν  στάση  καί  νά  μή  ξεσπάσει  σέ  κανένα  ή  όργή.  Γιατί 
ένεργοΰσε  πάντοτε  σαν  άριστος  γιατρός,  σαν  κοινός  πατέρας 
καί  προστάτης  καί  κηδεμόνας.  "Ετσι  φρόντιζε  για  όλους  νικώ¬ 
ντας  τα  έμπόδια,  συγκροτώντας  τούς  ήθικά  άρρωστους,  τρέχο¬ 
ντος  παντού.  Γιατί  δέν  τακτοποιούσε  τά  πράγματα  μέ  μάχη, 
άλλ’  έστηνε  τά  τρόπαια  σά  νικητής  σέ  σίγουρο  καί  εύκολο  άγώ- 
να,  σκάβοντας,  γκρεμίζοντας,  ρίχνοντας  κάτω  τά  κάστρα  τού 
διαβόλου  καί  τις  πονηριές  των  δαιμόνων,  καί  μεταφέροντας  όλα 
τά  λάφυρα  στο  στρατόπεδο  τού  Χριστού.  Δέν  έπαιρνε  ούτε  άνα- 
πνοή,  άλλ’  έτρεχε  άπ’  αύτούς  σ’  έκείνους,  άπό  έκείνους  σ’  άλ¬ 
λους,  στήνοντας  σάν  άριστος  στρατηγός  τρόπαια  κάθε  μέρα,  ή 
καλύτερα  κάθε  ώρα.  Γιατί,  ένώ  μπήκε  στή  μάχη  ντυμένος  μόνο 
μ’  ένα  χιτώνα,  κυρίευσε  αύτανδρες  τις  πόλεις  των  έχθρών.  Τόξα 
καί  δόρατα  καί  βέλη,  τά  πάντα  ήταν  ή  γλώσσα  τού  Παύλου. 
Γιατί  άνοιγε  μόνο  τό  στόμα  του  καί  τά  λόγια  του  έπεφταν  πάνω 
στούς  έχθρούς  πιό  καυτερά  άπό  όποιαδήποτε  φωτιά.  "Ετσι 
έδιωχνε  τούς  δαίμονες  καί  ξανάφερνε  κοντά  του  τούς  άνθρώ- 
πους  πού  είχαν  κυριέψει  έκείνοι.  "Οταν  λοιπόν  έδιωξε  έκείνον 
τόν  πονηρό  δαίμονα,  συγκεντρώθηκαν  πενήντα  χιλιάδες  άγύρ- 
τες  καί  μάγοι,  έκαψαν  τά  μαγικά  τους  βιβλία  καί  πήγαν  μέ  τό 
μέρος  της  άλήθειας.  Κι  όπως  στόν  πόλεμο,  όταν  πέσει  ένας 
πύργος  ή  σκοτωθεί  ό  άρχηγός,  όλοι  οί  άνθρωποί  του  ρίχνουν  τά 
όπλα  καί  τρέχουν  κοντά  στό  στρατηγό,  έτσι  έγινε  καί  τότε. 
"Οταν  διώχθηκε  δηλαδή  ό  σατανάς,  ένοιωσαν  όλοι  πολιορκη- 
μένοι,  πέταξαν  τά  βιβλία,  ή  καλύτερα  τά  κατέστρεψαν,  κι  έτρε- 
ξαν  στά  πόδια  τού  Παύλου.  Κι  αύτός  παρατασσόταν  σ’  όλη  τήν 
οικουμένη  σάν  νά  είναι  ένα  ένιαίο  στρατόπεδο,  δέ  σταματούσε 
πουθενά,  άλλ’  ένεργοΰσε  παντού,  σάν  νά  είχε  φτερά  στά  πόδια 
του.  Άλλοΰ  θεράπευε  τόν  άνάπηρο,  άλλου  άνάσταινε  τό  νεκρό, 
άλλοΰ  τιμωρούσε  κάποιον,  έννοώ  τό  μάγο.  Κι  ούτε  όταν  ήταν 
κλεισμένος  στή  φυλακή  καθόταν  ήσυχος,  άλλά  καί  έκει  προση¬ 
λύτιζε  τό  δεσμοφύλακα,  κάμνοντας  λαμπρή  άκόμη  καί  τή  φυλά¬ 
κισή  του. 
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4.  Τούτον  οδν  και  ήμεΐς  μιμησώμεθα  κατά  δόναμιν.  Και  τί 
λέγω,  κατά  δόναμιν;  "Εξεστι  γάρ  και  έγγύς  έκείνου  γενέσθαι  τφ 
βουλομένω,  και  θεωρήσαι  την  άριστείαν,  και  μιμήσασθαι  την 
άνδρείαν.  Έτι  γάρ  και  τούτο  ποιεί,  λογισμούς  καθαιρών,  και 
5  παν  ύψωμα  έπαιρόμενον  κατά  τής  γνώσεως  του  θεού.  Καίτοι 
γε  πολλοί  κατατέμνειν  αύτόν  έπεχείρησαν  αιρετικόν  άλλ’  όμως 
κατά  μέλος  ών  πολλήν  έπιδείκνυται  την  ίσχύν.  Κέχρηται  μεν 
γάρ  αότφ  καί  Μαρκίων  καί  Μανιχαϊος,  άλλα  κατατέμνοντες- 
άλλ’  όμως  καί  ούτως  έλέγχονται  άπό  των  μελών.  Καί  γάρ  και 
ΐοχείρ  μόνη  του  άριστέως  τούτου  παρ'  αύτοΐς  οδσα,  κατ'  άκρας 
αύτούς  έλαύνεν  καί  πους  μόνος  παρ'  έτέροις  διώκει  καί  κατα¬ 
βάλλει,  ίνα  μάθης  δυνάμεως  περιουσίαν,  καί  ότι  περικοπτόμε - 
νος  άρκεΐ  πάντας  έλεϊν  τους  έναντιουμένους.  Καί  μέντοι  τούτο, 
φησί,  διαστροφής,  τό  πάντας  αότφ  κεχρήσθαι  τούς  άλλήλοις 
15  μαχομένους.  Διαστροφής  μέν  οδν,  τής  Παύλου  δέ  μη  γένοιτο, 
άλλά  τής  τών  χρωμένων.  Ού  γάρ  ποικίλος  τις  ήν,  άλλα  άπλους 
καί  σαφής·  οδτοι  δέ  πρός  τάς  οίκείας  διέστρεψαν  τά  ρήματα  έν¬ 
νοιας. 

Καί  διά  τί  ούτως  έρρέθη,  φησίν,  ώς  δούναι  λαβάς  τοΐς 
20 βουλομένοις;  Ούκ  αότός  έδωκεν,  άλλ’  ή  έκείνων  μανία *  οόκ  είς 
δέον  γάρ  τοότοις  έχρήσαντο.  Έπεί  καί  ό  κόσμος  οδτος  όλος  καί 
θαυμαστός  καί  μέγας,  καί  τής  τού  θεού  σοφίας  τεκμήριον,  καί 
«οί  οόρανοί  διηγούνται  δόξαν  θεού,  καί  ήμέρα  τή  ήμέρφ  έρεύγε- 
ται  ρήμα,  καί  νύζ  νυκτί  άναγγέλλει  γνώσιν» ·  άλλ’  όμως  τούτφ 
25  πολλοί  ιψοσέπταισαν,  καί  άπ’έναντίας  άλλήλοις·  καί  οί μέν  ού¬ 
τως  αύτόν  όπέρ  την  άζίαν  έθαόμασαν  ώς  αύτόν  νομίσαι  είναι 
Θεόν,  οί  δέ  ούτως  αότού  τό  κάλλος  ήγνόησαν,  ώς  άνάζιον  είναι 
φανήναι  τής  τού  Θεού  δημιουργίας,  καί  ύλη  τινί  πονηρά  τό 
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4.  Αύτόν  άς  μιμηθοΰμε  λοιπόν  κι  έμείς  όσο  μπορούμε.  ’Αλλά 
γιατί  λέγω,  όσο  μπορούμε;  Γιατί  όποιος  θέλει  μπορεί  νά  τόν 
πλησιάσει,  νά  διαπιστώσει  τή  μεγάλη  άγωνιστικότητά  του  καί 
νά  μιμηθεΐ  τήν  άνδρεία  του.  Γιατί  κάνει  άκόμη  κι  αύτά.  Γκρεμί¬ 
ζει  συλλογισμούς  καί  κάθε  τι  πού  ύψώνεται  μέ  ύπερηφάνεια 
κατά  της  γνώσεως  τού  θεού.  "Αν  καί  προσπάθησαν  πολλοί  αί- 
ρετικοί  νά  τόν  έξευτελίσουν,  &ν  καί  άγωνίζεται  μόνος  του,  δεί¬ 
χνει  μεγάλη  δύναμη.  Τού  κάνουν  έπίθεση  καί  ό  Μαρκίων  καί  ό 
Μανιχαΐος,  άλλά  γιά  διαφορετικά  θέματα.  Τούς  άντιμετωπίζει 
όμως  χωριστά  τόν  καθένα.  Γιατί  καί  τό  ένα  χέρι  μόνο  τού  άρι- 
στου  αύτοΰ  άγωνιστή  &ν  παρουσιαστεί,  έξαφανίζονται.  Καί  τό 
πόδι  του  μόνο  καταδιώκει  καί  κατανικά  άλλους,  γιά  νά  διαπι¬ 
στώσεις  τήν  ύπερβολική  του  δύναμη,  καί  ότι,  άκόμη  κι  άν  άπα- 
σχολείται  μέ  πολλούς,  έχει  τή  δυνατότητα  νά  έξουδετερώσει 
όλους  τούς  άντιθέτους.  Είναι  όμως,  λέει,  δείγμα  διαστροφής  τό 
ότι  τού  κάνουν  έπίθεση  όλοι  έκείνοι  πού  έχουν  φοβερές  άντιθέ- 
σεις  μεταξύ  τους.  Όπωσδήποτε  δείγμα  διαστροφής,  όχι  όμως 
τού  Παύλου,  άλλά  των  άντιπάλων  του.  Γιατί  δέν  ήταν  σκοτει¬ 
νός,  άλλ’  άπλός  καί  σαφής.  Εκείνοι  παραποίησαν  τά  λόγια  του, 
ό  καθένας  άνάλογα  μέ  τις  σκέψεις  του. 

Γιατί,  λέγει,  τά  είπε  έτσι  καί  έδωσε  λαβή  στούς  καλοθε¬ 
λητές;  Δέν  έδωσε  έκεϊνος  λαβή,  άλλ’  ή  παραφροσύνη  τους.  Για¬ 
τί  δέν  τά  άντιμετώπισαν  τίμια.  Γιατί  κι  όλος  αύτός  ό  κόσμος,  ό 
θαυμαστός  καί  μεγάλος,  καί  πού  είναι  τρανή  άπόδειξη  τής  σο¬ 
φίας  τού  θεού,  καί  «ή  μιά  μέρα  διηγείται  στήν  άλλη  καί  ή  μιά 
νύχτα  άνακοινώνει  γνώσεις  στήν  άλλη»12,  άλλ’  όμως  πολλοί 
σκόνταψαν  έπάνω  του  καί  ένάντια  ό  ένας  στόν  άλλο.  Καί  άλλοι 
τόν  θαύμασαν  τόσο  πιό  πολύ  άπό  τήν  άξία  του,  ώστε  πίστεψαν 
πώς  είναι  θεός,  άλλοι  πάλι  περιφρόνησαν  τόσο  πολύ  τις  άρετές 
του,  ώστε  τούς  φάνηκε  πώς  είναι  άνάξιος  νά  δημισυργήθηκε 


12.  Ψαλμ.  18,2-3. 
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πλέον  αύτού  άναθεΐναι.  Καίτοι  γε  άμφοτέρους  ό  θεός  ήσφαλί- 
σατο,  καλόν  μέν  ποιήσας  και  μέγαν,  ϊνα  μή  άλλότριος  αύτοΰ  τής 
σοφίας  είναι  νομίζοιτο’  ένδεή  δε  και  ούκ  αύτάρκη  έαοτφ,  ϊνα  μή 
θεός  όποπτεόηται.  Άλλ’  όμως  οί  πηρωθέντες  έζ  οικείων  λογι- 
5  σμών,  είς  έναντίας  έξέπεσον  έννοιας,  Αλλήλους  έλέγχοντες,  και 
άλλήλων  γινόμενοι  κατήγοροι,  και  ύπέρ  τής  του  θεόν  σοφίας 
Απολογούμενοι  καί  αύτών  ών  έπλανήθησαν  λογισμών.  Και  τί 
λέγω  τόν  ήλιον  και  τόν  ούρανόν;  Προ  των  όφθαλμών  εϊδον 
θαύματα  οί  Ιουδαίοι  γινόμενα  τοσαϋτα,  καί  μόσχον  εύθέως  προσ- 
10  εκύνησαν.  Πάλιν  έώρων  δαίμονας  τόν  Χριστόν  άπελαύνοντα, 
καί  δαιμονώντα  αότόν  έκάλονν.  Άλλ '  ού  του  έκβάλλοντος  τούτο 
έγκλημα,  Αλλά,  τής  των  πεπηρωμένων  διανοίας  κατηγορία. 

Μή  τοίνυν  μηδέ  Παύλου  καταγίνωσκε  δια  τήν  των  κακώς 
χρησαμένων  γνώμην,  Αλλα  μάθε  τόν  θησαυρόν  αύτου  καλώς 
15  καί  τόν  πλούτον  άνάπτυξον,  και  πρός  πάντας  στήση  γενναίως 
Από  των  έκείνου  φραττόμενος  όπλων  ■  οΰτω  και  " Ελληνας  και 
Ιουδαίους  έπιστομίσαι  δυνήση.  Και  πώς,  φησίν,  ού  πιστεύον¬ 
τας  αύτφ;  Άπό  τών  γεγενημένων  δι  ’  αύτοΰ,  Από  τής  κατά  τήν 
οικουμένην  διορθώσεως.  Ού  γάρ  ήν  Ανθρώπινης  δυνάμεως  το - 
20  σαύτα  δυνηθήναι,  Αλλ’  ή  τού  σταυρωθέντος  ίσχυς  έμπνέουσα 
αύτφ,  τοιοϋτον  αύτόν  είργάσατο,  καί  ρητόρων  και  φιλοσόφων 
καί  τυράννων  κώ  βασιλέων  καί  πάντων  δυνατώτερον  άπέφη- 
νεν.  Οδτος  ούχ  όπλίσασθαι  μόνον  ίκανός  κώ  βαλεΐν  τους  έναν - 
τίους.  Αλλά  κώ  έτέρους  κατασκευάσαι  τοιούτους. 

25  Τν’  οδν  κώ  έαυτοΐς  κώ  έτέροις  γινώμεθα  χρήσιμοι,  συνε¬ 
χώς  αύτόν  μεταχειριζώμεθα,  άντ)  λειμώνος  καί  παραδείσου 
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άπό  τό  θεό,  και  άπέδωσαν  τήν  κάποιαν  άνωτερότητά  του  σέ 
κάποιο  πονηρό  αίτιο.  Και  δλα  αύτά,  άν  και  ό  θεός  θέλησε  νά 
τούς  προφυλάξει  καί  τούς  δύο,  άφοΰ  τον  δημιούργησε  έξαιρετι- 
κό  καί  σπουδαίο,  για  νά  μήν  τόν  νομίσει  κανείς  άμέτοχο  της 
σοφίας  του,  καί  τόν  δημιούργησε  έπίσης  φτωχό  καί  με  άνθρώ- 
πινες  άνάγκες,  για  νά  μή  φαντασθει  κανείς  πώς  είναι  θβός.  Αύ- 
τοί  όμως  έγιναν  έξαιτίας  τής  δικής  τους  λογικής  πνευματικά 
άνάπηροι,  κατέληξαν  σέ  άντίθετες  παραδοχές,  έλέγχουν  καί 
κατηγορούν  ό  ένας  τόν  άλλο  καί  γίνονται  άπολογίες  τής  σοφίας 
τού  θεού  καί  των  συλλογισμών  πού  οί  ίδιοι  κάνουν  με  πολλή 
πλάνη.  Καί  γιατί  ν’  άναφέρω  τόν  ήλιο  καί  τόν  ούρανό;  Οί  Ιου¬ 
δαίοι  είδαν  νά  γίνονται  μπροστά  στα  μάτια  τους  πολύ  μεγάλα 
θαύματα  κι  έκεΐνοι  ύστερα  άπό  λίγην  ώρα  προσκύνησαν  τό  μο¬ 
σχάρι.  Είδαν  έπίσης  τό  Χριστό  νά  διώχνει  τά  δαιμόνια  καί  τόν 
όνόμασαν  δαιμονισμένο.  Αύτό  όμως  δέν  άποτελεΐ  κατηγορία 
έναντίον  έκείνου  πού  διώχνει  τά  δαιμόνια,  άλλά  κατηγορία  ένα- 
ντίον  τής  άνάπηρης  σκέψης  τους. 

Μήν  κατακρίνεις  λοιπόν  τόν  Παύλο  έπειδή  αύτοί  δέν  κα¬ 
τάλαβαν  καλά  τήν  σκέψη  του,  άλλά  γνώρισε  καλά  τό  θησαυρό 
του  καί  αύξησε  τόν  πλούτο  του  καί,  προστατευόμενος  άπό  τά 
όπλα  του,  θά  άντιμετωπίσεις  γενναία  τούς  πάντες.  "Ετσι  θά 
μπορέσεις  νά  άποστομώσεις  καί  τούς  "Ελληνες  καί  τούς  Ιου¬ 
δαίους.  Μά  πώς,  άφοΰ  δέν  πιστεύουν  σ’  αύτόν;  Άπό  όσα  έγιναν 
μέ  όργανο  αύτόν,  άπό  τή  διόρθωση  τού  κόσμου.  Γιατί  δέν  μπο¬ 
ρούσε  άνθρώπινη  δύναμη  νά  κάνει  τέτοια  κατορθώματα,  άλλά  ή 
δύναμη  τού  σταυρωμένου  Χριστού  πού  τόν  δυνάμωνε,  πού  τόν 
έκαμε  τόσον  ένάρετο,  πού  τόν  άνέδειξε  πιό  δυνατόν  άπό  ρήτο¬ 
ρες  καί  φιλοσόφους  καί  άρχοντες  καί  βασιλιάδες  καί  άπό 
όλους.  Αύτός  έχει  τήν  ικανότητα  όχι  μόνο  νά  όπλισθεΐ  καί  νά 
χτυπήσει  τούς  άντιθέτους,  άλλά  καί  νά  δώσει  καί  σέ  άλλους  τις 
ίδιες  ικανότητες. 

Γιά  νά  γινόμαστε  λοιπόν  χρήσιμοι  καί  στούς  έαυτούς  μας 
καί  στούς  άλλους,  άς  τόν  χρησιμοποιούμε  συνεχώς  καί  άς  άπο- 
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τοΐς  τούτου  γράμμασιν  έντρυφώντες.  Οΰτω  γάρ  δυνησόμεθα  και 
κακίας  άπαλλαγήναι,  και  άρετήν  έλέσθαι,  και  των  έπηγγελμέ- 
νων  τυχεΐν  άγαθών,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών 
Ιησού  Χριστού ',  μεθ'  οδ  τφ  Πατρ'ι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματιδόξα, 
κράτος,  τιμή,  νΰν  και  άεί,  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 
Αμήν. 
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λαμβάνουμε  τά  γραπτά  του  σάν  νά  είναι  ώραΐο  λιβάδι  και  θαυ¬ 
μάσιος  κήπος.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε  καί  άπό  τήν  κακία  ν’ 
άπαλλαγοΰμε  καί  τήν  άρετή  ν’  άκολουθησουμε,  καί  νά  κερδί¬ 
σουμε  τά  άγαθά  των  ούρανών,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία 
του  Κυρίου  μας  Ίησοΰ  Χρίστου,  στόν  όποιο,  μαζί  μέ  τόν  Πατέ¬ 
ρα  καί  συγχρόνως  τό  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη, 
καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  των  αίώνων. 
Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΒ’ 
(Β  Κορ .  10,  7-18 ) 


«Τά  κατά  πρόσωπον  βλέπετε.  Εϊ  τις  πέποιθεν 
έαυτφ  Χρίστου  είναι,  τούτο  λογιζέσθω  πάλιν  άφ' 
έαυτοΰ,  δτι  καθώς  αύτός  Χρίστου,  οδτω  και  ήμεις». 

1.  'Ο  μάλιστα  &ν  τις  θαυμάσειε  Παύλου  μετά  των  άλλων, 
5  τουτό  έστιν,  δτι  είς  άνάγκην  έμπεσών  μεγάλην  του  έπομαι  έαυ- 
τόν,  άμφότερα  έργάζεται,  τουτό  τε  αύτό,  και  τό  μη  δοκεϊν  έπα- 
χθής  είναι  τοΐς  πολλοΐς  διά  την  περιαυτολογίαν  ταύτην,  δ  καί  έν 
τβ  πρδς  Γαλάτας  μάλιστα  ϊδοι  τις  &ν.  Καί  γάρ  έκεΐ  έμπεσών  είς 
τοιαύτην  ύπόθεσιν,  άμφοτέρων  έπιμελειται  τούτων,  δπερ  των 
ίοσφόδρα  έστϊ  δυσκολωτάτων  καί  πολλής  δεομένων  συνέσεως' 
καί  μετριάζει  καί  περί  έαυτου  μέγα  τι  λέγει.  Σκόπει  δέ  πώς  καί 
ένταΰθα  μέγα  αύτό  ποιείται .  «Τά  κατά  πρόσωπον  βλέπετε». 
~Ορα  κάνταύθα  σύνεσιν.  Έπιτιμήσας  γάρ  τοΐς  άπατώσιν  αύ- 
τούς,  ού  μέχρις  έκε/νων  τόν  λόγον  έστησεν,  άλλ'  άπ’  έκείνων 
15  καί  είς  τούτους  μεταπηδά  καί  συνεχώς  τούτο  οδτω  ποιεί.  Ού 
γάρ  δή  μόνον  τών  π αρακρουομένων,  άλλα  κώ  τών  ήπατημένων 
καθάπτεται.  Εί  γάρ  κώ  αύτοός  άφήκεν  άνευθύνους,  ούκ  άν  ού¬ 
τως  εύκόλως  έκ  τών  έτέροις  είρημένων  διωρθώθησαν,  άλλα 
καί  σφόδρα  άν  έπήρθησαν,  ούκ  δντες  έγκλήμασιν  ύπεύθυνοι. 

20  Διά  τούτο  κώ  αύτών  καθάπτεται,  Κώ  ού  τούτο  μόνον  αύτού  έστι 
τό  θαυμαστόν,  άλλ '  δτι  κώ  καταλλήλως  έκατέροις  έπιτιμά. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΒ' 
(Β'  Κορ.  10, 7-18) 


«Εσείς  βλέπετε  τά  πράγματα  έπιφανειακά.  "Αν  έχει 
κάποιος  πεποίθηση  δτι  είναι  του  Χρίστου,  άς  σκε- 
φθεί  μόνος  του  αύτό·  δτι,  δπως  είναι  ό  ίδιος  του 
Χρίστου,  έτσι  είμαστε  κι  έμεΐς». 

1.  Εκτός  άπό  πολλά  άλλα,  έκεΐνο  πού  θά  θαύμαζε  κανείς 
πάρα  πολύ  στόν  Παύλο  είναι  αύτό*  δτι  δηλαδή,  δταν  βρέθηκε 
σέ  μεγάλη  άνάγκη  νά  προβάλει  τόν  έαυτό  του,  άγωνίζεται  καί 
για  τά  δύο*  καί  τόν  έαυτό  του  προβάλλει  καί  φροντίζει  νά  μήν 
είναι  ένοχλητικός  στούς  πολλούς  γι’  αύτήν  τήν  περιαυτολογία. 
Τό  ίδιο  μπορεί  νά  διαπιστώσει  κανείς  καί  στήν  έπιστολή  του 
πρός  Γαλάτας.  Γιατί  κι  έκεϊ  βρέθηκε  στήν  ίδια  κατάσταση  καί 
φροντίζει  καί  γιά  τά  δύο,  πράγμα  πού  είναι  πολύ  δύσκολο  καί 
χρειάζεται  πολλή  φρόνηση.  Καί  τό  μέτρο  τηρεί  καί  λέγει  κάτι 
μεγάλο  γιά  τόν  έαυτό  του.  Πρόσεχε  πόση  σημασία  δίνει  καί 
έδώ  σ’  αύτό.  «Εσείς  βλέπετε  τά  πράγματα  έπιφανειακά».  Δές  καί 
έδώ  τή  σύνεσή  του.  Αφού  έπέκρινε  δηλαδή  έκείνους  πού  τούς 
άπατοϋν,  δέ  σταματά  τό  λόγο  σ’  αυτούς,  άλλά  μετά  άπό  έκεί¬ 
νους  μιλάει  καί  γιά  έκείνους,  κάνοντας  συνεχώς  τό  ίδιο.  Δέν  τά 
βάζει  δηλαδή  μόνο  μ’  έκείνους  πού  έξαπατοΰν,  άλλά  καί  μέ 
τούς  έξαπατημένους.  Γιατί,  &ν  δέν  τούς  θεωροϋσεν  ύπεύθυνους, 
δέ  θά  διορθώνονταν  τόσο  εύκολα  μέ  δσα  είπε  γιά  τούς  άλλους, 
άλλά  θά  ^περηφανεύονταν  ύπέρμετρα,  γιατί  δήθεν  θά  ήταν  άθώ- 
οι  άπό  κάθε  άμαρτία.  Γι’  αύτό  έπικρίνει  καί  αύτούς.  Καί  δέν  εί- 
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"Ακούε  γοΰν  τί  τούτοις  φησί’  «τα  κατά  πρόσωπον  βλέπε¬ 
τε».  Ού  μικρόν  το  έγκλημα,  άλλα  και  σφόδρα  μέγα.  Πώς;  "Οτι 
εύεξαπ άτητον  το  των  άνθρώπων  γένος,  φησίν.  Ο  δε  λέγει, 
του τό  έστιν'  άπό  των  φαινομένων  δοκιμάζετε,  άπό  των  σαρκι- 
5  κών,  άπό  των  σωματικών.  Τί  έστιν,  «άπό  των  φαινομένων»; 
Εϊ  τις  πλουτει,  εί  τις  φυσάται ,  εϊ  τις  πολλούς  περιβέβληται  κό¬ 
λακας,  εί  τις  μεγάλα  περί  έαυτού  λέγει,  εί  τις  κενοδοζεί,  εί  τις 
ύποκρίνεται  άρετήν,  οόκ  έχων  άρετήν'  τούτο  γάρ  έστι,  «τα  κατά 
πρόσωπον  βλέπετε.  Εί  τις  πέποιθεν  έαυτφ  Χρίστου  είναι,  τούτο 
ιολογιζέσθω  πάλιν  άφ’  έαυτου,  ότι  καθώς  αύτός  Χρίστου,  οδτω 
καί  ήμεϊς».  Ού  γάρ  βούλεται  έκ  προοιμίων  σφοδρός  γίνεσθαι, 
άλλά  κατά  μικρόν  αδξεται  καί  κορυφοΰται.  Σκόπει  δέ  ένταυθα 
την  πολλήν  τραχύτητα  και  πολύ  τό  αίνιγμα  δν.  Τό  γάρ,  «άφ’ 
έαυτου»,  του τό  έστιν  έμφαίνοντος'  μη  γάρ  άναμενέτω,  φησί, 
15  παρ’  ήμών  μαθεΐν,  τουτέστι,  διά  της  έπιτιμήσεως  τής  κατ’  αύ- 
τοδ,  άλλ’  άφ’  έαυτου  τούτο  λογιζέσθω,  δτι  καθώς  αύτός  Χρί¬ 
στου,  οδτω  και  ήμεϊς'  ούκ  έπειδή  ούτως  ήν  του  Χριστού,  ώς 
έκεΐνος,  άλλ’ δτι  «ώσπερ  έκεινος  Χριστού»,  οδτω  και  έγώ  Χρι¬ 
στού.  Κατά  τούτο  ή  κοινωνία *  ού  γάρ  δη  αύτός  μέν  Χριστού, 
20  έγώ  δέ  έτέρου  τινός.  Κα)  θε\ς  τούτο  τό  ίσον,  προστίθησι  και  την 
ύπεροχήν,  λέγων  «έάν  γάρ  κα)  περισσόν  καυχήσωμαι  περί  τής 
έζουσίας,  ής  έδωκέ  μοι  ό  Κύριος  είς  οίκοδομήν  και  ούκ  είς  κα- 
θαίρεσιν,  ούκ  αίσχυνθήσομαι».  Επειδή  γάρ  μέγα  τι  λέγειν  έμελ- 
λεν,  δρα  πώς  αύτό  παραμυθεϊται.  Ούδέν  γάρ  οδτω  προσίσταται 
25τοϊς  πολλοΐς  τών  άκροατών,  ώς  τό  έαυτόν  ττνα  έγκωμιάζειν. 
Διόπερ  ύποτεμνόμενος  τό  βαρύ,  τον τό  φησιν'  «έάν  γάρ  κα)  πε¬ 
ρισσόν  τι  καυχήσωμαι».  Κα)  ούκ  είπεν,  δτι  'εί  τις  πέποιθεν  εί¬ 
ναι  Χριστού,  λογιζέσθω  δτι  πολύ  ήμών  άπέχεν  έγώ  γάρ  έζου- 
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ναι  μόνο  γι’  αύτό  αξιοθαύμαστος,  άλλά  καί  γιατί  έπικρίνει  τον 
καθένα  όπως  του  πρέπει. 

"Ακούσε  λοιπόν  τί  τούς  λέει*  «έσεΐς  βλέπετε  έπιφανεια- 
κά».  Δέν  είναι  μικρή  ή  κατηγορία,  άλλά  πολύ  μεγάλη.  Για  ποιό 
λόγο;  Γιατί  λέγει  δτι  τό  Ανθρώπινον  γένος  έξαπατάται  εύκολα. 
Εκείνο  πού  έννοεΐ,  είναι  τό  έξης.  Κρίνετε  άπό  τα  φαινόμενα, 
άπό  τά  σαρκικά,  άπό  τά  σωματικά.  Τί  σημαίνει,  «άπό  τα  φαινό¬ 
μενα»;  Άν  κάποιος  είναι  πλούσιος,  άν  είναι  έγωϊστής,  άν  τόν 
περιτριγυρίζουν  πολλοί  κόλακες,  άν  λέει  μεγάλα  λόγια  για  τόν 
έαυτό  του,  &ν  είναι  ματαιόδοξος,  άν  ύποκρίνεται  δτι  είναι  ένά- 
ρετος,  ένώ  δέν  είναι.  Γιατί  αύτό  σημαίνει  ή  φράση,  «έπιφανεια- 
κά  βλέπετε».  «’Άν  έχει  κανείς  τήν  πεποίθηση  δτι  είναι  του 
Χριστού,  &ς  σκεφθει  πάλι  μόνος  καί  αύτό,  δτι  δηλαδή,  δπως  εί¬ 
ναι  έκεΐνος  τού  Χριστού,  έτσι  είμαστε  καί  έμεΐς».  Γιατί  δέ  θέ¬ 
λει  να  γίνει  σκληρός  άπό  τήν  άρχή,  άλλά  προχωρεί  σιγά-σιγά 
καί  φθάνει  στήν  κορυφή.  Πρόσεχε  δμως  έδώ  τήν  πολλή 
σκληρότητα  καί  τά  πολλά  νοήματα.  Τό  «άπό  μόνος  του»  σημαί¬ 
νει  τό  έξης·  &ς  μήν  περιμένει,  λέγει,  νά  μάθει  άπό  έμάς,  δηλαδή 
άπό  τήν  έπίκρισή  του,  άλλά  &ς  τό  έρευνήσει  μόνος  του,  γιατί, 
δπως  είναι  αύτός  τού  Χριστού,  έτσι  είμαστε  κι  έμεΐς.  "Οχι 
δπως  είναι  ό  Παύλος  τού  Χριστού,  έτσι  είναι  κι  έκεΐνος,  άλλά 
δπως  είναι  έκεΐνος  τού  Χριστού,  έτσι  είμαι  κι  έγώ  ό  Παύλος. 
Αύτό  είναι  τό  κοινό  μας  στοιχείο.  Δέν  είναι  δηλαδή  αύτός  τού 
Χριστού  κι  έγώ  είμαι  κάποιου  άλλου.  Κι  άφοΰ  όρισε  αύτήν  τήν 
ισότητα,  προσθέτει  καί  τήν  ύπεροχή,  λέγοντας*  «&ν  βέβαια 
καυχηθώ  κάπως  περισσότερο  γιά  τήν  έξουσία,  πού  μοΰ  έδωσε  ό 
Κύριος  γιά  τή  βελτίωση  κι  δχι  γιά  τήν  καταστροφή  σας,  δέ  θά 
ντροπιαστώ».  Επειδή  δηλαδή  έπρόκειτο  νά  πει  κάτι  μεγάλο, 
πρόσεχε  πώς  τό  μετριάζει.  Γιατί  τίποτα  δέν  δυσαρεστεΐ  τόσο 
τούς  θεατές,  δσο  τό  νά  αύτοεπαινεΐται  κανείς.  Γι’  αύτό  καί  θέ¬ 
λοντας  νά  περιορίσει  τήν  ένόχληση,  λέγει*  «άν  καυχηθώ  κάπως 
περισσότερο».  Καί  δέν  είπε,  4&ν  κάποιος  έχει  πεποίθηση  δτι  εί¬ 
ναι  τού  Χριστού,  άς  σκέπτεται  δτι  άπέχει  πολύ  άπό  έμάς.  Γιατί 
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σίαν  έχω  παρ’ αύτοΰ  πολλήν,  ώστε  οΰς  άν  έθέλω,  κολάζειν  και 
άποκτιννυναι’,  άλλα  τί;  «έαν  γάρ  και  περισσόν  τι».  Καίτοι  άφα- 
τον  εϊχεν,  άλλ’  δμως  συστέλλει  τφ  λόγω.  Και  ούκ  εϊπεν,  (6τι 
καυχώμαι’,  άλλ’  «έαν  καυχήσομαι»,  έαν  βουληθώ,  άμα  και  με- 
5  τριάζων  και  την  ύπεροχην  δεικνύς. 

« Έαν  οίν  καυχήσωμαι»,  φησΐ,  «περί  τής  έξουσίας,  ής 
έδωκέ  μοι  ό  Κύριος».  Πάλιν  τό  παν  αύτφ  άνατίθησι  και  κοινόν 
ποιεί  τό  δώρον.  «Είς  οίκοδομήν,  και  ούκ  είς  καθαίρεσιν».  Είδες 
πώς  πάλιν  παραμυθειται  τόν  φθόνον  τον  άπό  των  έγκωμίων, 
10 καί  τόν  άκροατήν  έπισπάται,  την  χρείαν  είπών  δι’ήν  έλαβε;  Καί 
πώς  φησι,  «λογισμούς  καθαιροδντες»;  ~ Οτι  αύτό  τούτο  μάλιστα 
οίκοδομής  είδός  έσ τι,  τό  τα  κωλύματα  άναιρειν  καί  τα  σαθρά 
διελέγχειν  καί  τά  άληθή  συντιθέναι.  «Έν  οίκοδομή».  Είς  τούτο 
μέν  οίν  έλάβομεν,  ϊνα  οίκοδομώμεν.  Έαν  δέ  τις  πυκτευη  καί 
15  πολεμή  καί  άνίατος  ή,  καί  τή  έτέρφ  χρησόμεθα  ένεργείη.,  καθαι- 
ροδντες  αύτόν  καί  καταβάλλοντες.  Διό  καί,  «ούκ  αίσχυνθήσο- 
μαι»,  φησί'  τουτέστιν,  ού  δειχθήσομαι  ψευδόμενος,  ούδέ  άλαζο- 
νευόμενος.  « 7νά  δέ  μη  δόξω,  ώς  άν  έκφοβειν  ύμάς,  ότι  αί  μέν 
έπιστολαί,  φησί,  βαρειαι  καί  ίσχυραί,  ή  δέ  παρουσία  του  σώμα - 
20τος  άσθενής,  καί  ό  λόγος  έξουθενημένος-  τούτο  λογιζέσθω  ό 
τοιοΰτος,  ότι  οΐοί  έσμεν  δι  ’  έπιστολών  άπόντες,  τοιουτοι  καί  πα- 
ρόντες  τφ  έργψ».  ΠΟ  δέ  λέγει,  τούτο  έστιν'  ήδυνάμην  μέν  καυ- 
χήσασθαι,  ϊνα  δέ  μη  τά  αύτά  πάλιν  λέγωσιν,  δτι  κομπάζω  έπι- 
στέλλων,  καί  εύ καταφρόνητός  είμι  παρών,  ούδέν  μέγα  έρώ.  Καί 
25 μήν  ύστερον  έφθέγζατο,  άλλ’  ού  περί  τής  δυνάμεως  ταύτης  δι’ 
ής  ήν  φοβερός,  άλλά  περί  άποκαλύψεων,  καί  τό  πλέον  περί  πει¬ 
ρασμών.  «Ίν’  οίν  μη  δόξω  φοβεϊν  ύμας,  τούτο  λογιζέσθω  ό 
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έγώ  έχω  πάρει  πολλήν  έξουσία  άπό  έκεινον,  ώστε  νά  τιμωρώ 
και  νά  θανατώνω  όποιους  θέλω’,  άλλα  τί  είπε;  «καί  άν  καυχηθώ 
κάπως  παραπάνω».  "Αν  καί  είχε  άνυπολόγιστη  δύναμη,  την  πε¬ 
ριορίζει  μέ  τά  λόγια  του.  Καί  δεν  είπε,  4καυχιέμαι’,  άλλα,  «άν 
καυχηθώ»,  άν  θελήσω  νά  καυχηθώ,  δείχνοντας  συγχρόνως  καί 
μετριοφροσύνη  καί  ύπεροχή. 

«"Αν  λοιπόν  καυχηθώ»,  λέγει,  «γιά  τή  έξουσία  πού  μου 
έδωσε  ό  Κύριος».  Πάλι  άποδίδει  τά  πάντα  στό  θεό  καί  κάνει 
πανανθρώπινο  τό  δώρο  του.  «Γιά  τή  βελτίωση  κι  όχι  γιά  τήν 
καταστροφή  σας».  Είδες  πώς,  λέγοντας  τό  σκοπό  γιά  τόν  όποιο 
του  δόθηκε  ή  έξουσία,  περιορίζει  τό  φθόνο  πού  μπορούν  νά  γεν¬ 
νήσουν  οί  έπαινοι,  καί  πώς  κερδίζει  τόν  άκροατή;  Καί  πώς  λέ¬ 
γει,  «γκρεμίζουμε  τούς  συλλογισμούς»;  Γιατί  είναι  σπουδαίος 
τρόπος  βελτίωσης  νά  γκρεμίζεις  τά  έμπόδια,  νά  δείχνεις  τά  σά¬ 
πια,  νά  βγάζεις  στό  φώς  τήν  άλήθεια.  «Γιά  οικοδομή».  Γι’  αύ- 
τόν  τό  σκοπό  μάς  έδωσε  τήν  έξουσία,  γιά  νά  οικοδομούμε.  "Αν 
όμως  κάποιος  άντιδρά  καί  κάνει  πόλεμο  καί  είναι  άθεράπευτος, 
θά  χρησιμοποιήσουμε  καί  τόν  άλλο  τρόπο,  θά  τόν  γκρεμίσουμε 
καί  θά  τόν  νικήσουμε.  Γι’  αύτό  λέγει,  «δέ  θά  ντροπιαστώ», 
δηλαδή  δέ  θά  άποδειχθώ  ψεύτης  καί  ψευτοϋπερήφανος.  «Γιά 
νά  μή  νομίσετε  όμως  ότι  θέλω  νά  σάς  φοβερίσω  μέ  τις  έπιστο- 
λές,  έπειδή  λένε  ότι  οί  έπιστολές  είναι  σοβαρές  καί  δυνατές, 
άλλ’  ή  σωματική  μου  έμφάνιση  είναι  άδύναμη  καί  ό  προφορι¬ 
κός  μου  λόγος  μηδαμινός,  άς  σκεφθοΰν  αύτό,  έκεΐνοι  πού  λένε 
αύτά,  ότι  δηλαδή,  όπως  φαινόμαστε  άπό  τις  έπιστολές  όταν  εί¬ 
μαστε  μακριά,  έτσι  είμαστε  κι  όταν  βρισκόμαστε  σέ  ένεργό 
δράση».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  Μπορούσα  νά  καυχη¬ 
θώ·  γιά  νά  μή  λένε  όμως  πάλι  τά  ίδια,  ότι  δηλαδή  όταν  γράφω 
έπιστολές  έκφράζομαι  μέ  πολύ  έγωϊσμό,  ένώ  όταν  είμαι  παρών 
δέν  άξίζω  τίποτα,  δέ  θά  πώ  κανένα  μεγάλο  λόγο.  Αργότερα  βέ¬ 
βαια  είπε,  άλλά  όχι  γιά  τή  δύναμη  έκείνη  πού  τόν  έκανε  φοβε¬ 
ρό,  άλλά  γιά  άποκαλύψεις  καί  τό  περισσότερο  γιά  πειρασμούς. 
«Γιά  νά  μή  νομίσετε  λοιπόν  ότι  σάς  φοβερίζω,  άς  έχει  ύπόψη 
του  όποιος  τό  λέγει  αύτό,  ότι  είμαστε  οί  ίδιοι  όταν  είμαστε  μα- 
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τοιοΰτος,  δτι  οϊοί  έσμεν  δι  ’  έπιστολών  Απόντες,  τοιοδτοι  και  πα- 
ρόντες  τφ  έργω». 

Επειδή  γάρ  έλεγον,  δτι  έπιστέλλει  μεγάλα  περί  έαυτοΰ, 
παρών  δέ  ούδενός  λόγου  έστιν  άξιος,  διά  τούτο  ταϋτά  φησι,  και 
5  αότά  πάλιν  συνεσταλμένους.  Ού  γάρ  είπεν,  δτι  'ώς  μεγάλα  έπι- 
στέλλομεν,  μεγάλα  και  πράττομεν  παρόντες’,  άλλ’  όφειμένως 
μάλλον.  "Οτε  μέν  γάρ  προς  έκείνους  διελέγετο,  μετά  σφοδρότη- 
τος  αύτό  τέθεικε  λέγων,  «δέομαι  δέ  το  μή  παρών  θαρρήσαι  τή 
πεποιθήσει,  $  λογίζομαι  τολμήσαι,  έπί  τινας»,  δτε  δέ  προς  τού- 
10  τους,  καθυφήκε.  Διό  καί  λέγει,  «όποιοι  έσμεν  παρόντες,  και 
Απόντες»  ·  τουτέστι,  ταπεινοί,  συνεσταλμένοι,  ούδαμου  κομπά- 
ζοντες.  Καί  δήλον  έκ  των  έζής'  «ού  γάρ  τολμώμεν  έγκρΐναι  ή 
συγκριναι  έαυτούς  τισι  των  έαυτούς  συνιστανόντων». 

2.  Ενταύθα  και  Αλαζόνας  δείκνυσιν  δντας  έκείνους,  και  με- 
15  γάλα  περί  έαυτών  φθεγγομένους’  και  κωμωδεΐ  αύτούς  ώς  έαυ¬ 
τούς  συνιστώντας.  Αλλ’  ήμεΐς  ούδέν  τοιουτον,  άλλ’  εϊ  τινα  και 
μεγάλα  είργασάμεθα,  έπί  τον  θεόν  άπαντα  άναφέρομεν  και  άλ- 
λήλοις  έαυτούς  παραβάλλομε^  διό  και  έπήγαγεν,  «άλλ’  αύτοι  έν 
έαυτοίς  έαυτούς  μετροΰντες,  και  συγκρίνοντες  έαυτοΐς  έαυτούς 
20  ού  συνιοΰσιν».  'Ό  δέ  λέγει,  τουτό  έστιν  *  ού  πρός  έκείνους  έαυ¬ 
τούς  παραβάλλομε ν,  Αλλά  πρός  άλλήλους.  Και  γάρ  προϊών  έλε- 
γεν,  «ούδέν  ύστέρησα  των  ύι τέρ  λίαν  Αποστόλων »'  και  έν  τή 
προτέρμ  έπιστολή,  «περισσότερον  αύτών  πάντων  έκοπίασα»' 
καί  πάλιν,  «τά  μέν  σημεία  τοΰ  Αποστόλου  κατειργάσθη  έν  ύμΐν 
25  έν  πάση  ύπομονή».  "Ωστε  έαυτοίς  συγκρίνομεν  έαυτούς,  ούκ 
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κριά  καί  έπικοινωνοΰμε  μαζί  σας  με  έπιστολές,  και  όταν  είμα¬ 
στε  κοντά  σας  και  έπιτελοΰμε  τό  έργο  μας». 

Επειδή  δηλαδή  έλεγαν  δτι  στις  έπιστολές  γράφει  μεγάλα 
πράγματα  για  τόν  έαυτό  του  και  δτι  δταν  είναι  παρών  δεν  άξίζει 
τίποτα,  γι’  αύτό  γράφει  αύτά  τα  λόγια  και  τα  γράφει  μέ  πολλήν 
αύτοσυγκράτηση.  Γιατί  δέν  είπε  δτι  ’δσο  μεγάλα  γράφουμε, 
τόσο  μεγάλα  κάνουμε  δταν  είμαστε  μαζί  σας’,  άλλά  μιλάει  μέ 
πολλή  μετριοφροσύνη.  'Όταν  άπευθυνόταν  πρός  έκείνους,  έθε¬ 
σε  τό  ζήτημα  έντονα  λέγοντας*  «παρακαλώ  να  μήν  άναγκασθώ 
να  φανώ  θαρραλέος  δταν  θά  είμαι  κοντά  σας  καί  να  μή  δείξω 
τήν  τόλμη  πού  σκέπτομαι  να  δείξω  πρός  μερικούς»,  τώρα  δμως 
πού  άπευθύνεται  πρός  αύτούς,  χαμήλωσε  τόν  τόνο.  Γι’  αύτό  λέ¬ 
γει,  «τό  ίδιο  είμαστε  καί  δταν  είμαστε  κοντά  σας  καί  δταν  σάς 
γράφουμε»,  δηλαδή  είμαστε  ταπεινοί,  συγκροτημένοι,  δέν  είμα¬ 
στε  έγωϊστές,  πράγμα  πού  φαίνεται  καί  άπό  τή  συνέχεια.  «Δέν 
τολμάμε  να  κατατάξουμε  ή  νά  συγκρίνουμε  τούς  έαυτούς  μας  μέ 
μερικούς  πού  προβάλλουν  τούς  έαυτούς  τους. 

2.  Στο  σημείο  αύτό  δείχνει  δτι  έκεΐνοι  είναι  έγωϊστές  καί 
λένε  μεγάλα  λόγια  για  τούς  έαυτούς  τους  καί  τούς  έπικρίνει 
έπειδή  προβάλλουν  τούς  έαυτούς  τους.  Εμείς  δμως  δέν  κάνουμε 
τίποτα  τέτοιο.  ’Αλλ’  άν  έκάναμε  κάτι  μεγάλο,  άποδίδουμε  τα 
πάντα  στο  θεό  καί  συγκρινόμαστε  μεταξύ  μας.  Γι’  αύτό  πρό- 
σθεσε*  «αύτοί  άντίθετα  δταν  μετρούν  τούς  έαυτούς  τους  μέ  τούς 
έαυτούς  τους  καί  συγκρίνουν  τούς  έαυτούς  τους  μέ  τούς  έαυτούς 
τους,  δέν  μπορούν  νά  κρίνουν  μέ  σύνεση».  Αύτό  πού  λέει 
σημαίνει  τό  έξης*  δέ  συγκρίνουμε  τούς  έαυτούς  μας  μ’  έκείνους, 
άλλά  συγκρινόμαστε  μεταξύ  μας.  «Δέν  είμαι  κατώτερος  άπό  κα¬ 
νένα  άπό  τούς  πιο  σημαντικούς  άποστόλους»1.  Καί  στήν  πρώτη 
έπιστολή  γράφει*  «άγωνίστηκα  πιό  πολύ  άπό  δλους  αύτούς»2* 
καί  άλλοΰ*  «τα  γνωρίσματα  τού  άποστόλου  τα  ύλοποίησα  μπρο¬ 
στά  σας  μέ  κάθε  ύπομονή»3.  Επομένως  έμεΐς  συγκρίνουμε  τούς 
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έκείνοις  τοΐς  ούδέν  έχουσιν  ή  γαρ  τοιαότη  άπόνοια  άνοιας  έστίν. 
Ή  περί  έαοτοδ  οδν  τοδτό  φησιν,  ή  περί  έκείνων,  δτι  ού  τολμώ- 
μεν  συγκρΐναι  έαυτους  έκείνοις  τοΐς  προς  άλλήλους  άμιλλωμέ- 
νοις  και  μεγάλα  κομπάζουσι,  και  μη  συνιοΰσι,  τουτέστι,  μη  αί- 
5  σθανομένοις  πώς  είσι  καταγέλαστοι  τοιαδτα  έπαίροντες. 

«Ήμεϊς  δέ  ούκ  είς  τα  άμετρα  καυχησόμεθα»,  καθάπερ  ού- 
τοι.  Καί  γάρ  εϊκός  ην  αύτοδς  κομπάζοντας  λέγειν,  δτι  την  οικου¬ 
μένην  έπεστ ρέψαμεν,  πρός  τα  πέρατα  τής  γης  άφικόμεθα,  και 
πολλά  έτερα  τοιαδτα  μεγαληγορεΐν.  Άλλ’  ήμεϊς  ούχ  οδτω, 
ΐΟφησίν,  «άλλά  κατά  τό  μέτρον  οδ  έμέρισεν  ήμϊν  ό  θεός  μέτρου, 
έφικέσθαι  άχρις  και  ύμών».  "Ωστε  έκατέρωθεν  ή  ταπεινοφρο¬ 
σύνη  αύτοδ  κατάδηλος,  κα\  δτι  ούδέν  πλεΐον  ή  είργάσατο,  είπε, 
καί  δτι  τοδτο  αύτό  τφ  θεφ  άνατίθησι».  «Κατά  γάρ  τδ  μέτρον», 
φησί,  «τοδ  κανόνος  οδ  έμέρισεν  ήμϊν  ό  Θεάς  μέτρου,  έφικέσθαι 
15 άχρις  καί  ύμών».  Καθάπερ  γεωργοΐς  άμπελον  διανέμων,  ούτως 
ήμϊν  άφώρισε.  Μέχρις  οδν  οδ  κατηξιώθημεν  φθάσαι,  μέχρι  τού¬ 
του  καυχώμεθα.  Ού  γάρ  μη  ώς  έφικόμενοι  είς  ύμας,  ύπερεκτεί- 
νομεν  έαυτούς’  μέχρι  γάρ  καί  ύμών  έφθάσαμεν  έν  τφ  εύαγγελίψ 
τοδ  Χριστοδ.  Ούχ  άπλώς  παρεγενόμεθα,  άλλά  κατηγγείλαμεν, 
20έκηρύξαμεν,  έπείσαμεν,  κατωρθώσαμεν.  Είκός  γάρ  έκείνους 
καί  άπλώς  παραγινομένους  τοΐς  τών  άποστόλων  μαθηταΐς,  έαυ- 
τοΐς  τό  πάν  λογίζεσθαι,  έκ  τής  ψιλής  έπιδημίας.  Άλλ  ’  ούχ  ήμεϊς 
ούτως"  ούδ’  &ν  £χοι  τις  είπεϊν,  δτι  ού  μέχρις  ύμών  ίσχύσαμεν  έλ- 
θεϊν,  καί  τφ  λόγφ  μόνον  έκτείνομεν  την  μέχρις  ήμών  καύχησιν’ 
2 5 καί  γάρ  καί  ύμΐν  τόν  λόγον  έκηρύζαμεν.  «Ούκ  είς  τά  άμετρα 
καυχώμενοι,  άλλ’  έν  άλλοτρίοις  κόποις,  έλπίδα  δέ  έχοντες,  αύ- 
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έαυτούς  μας  μέ  τούς  έαυτούς  μας,  όχι  μ’  έκείνους,  πού  δέν 
έχουν  τίποτα.  Γιατί  κάθε  τέτοια  άνόητη  ένέργεια  είναι  Αποτέλε¬ 
σμα  μωρίας.  "Η  γιά  τόν  έαυτό  του  λοιπόν  τό  λέγει  αύτό,  ή  γιά 
έκείνους,  δτι  δηλαδή  δέν  τολμούμε  νά  συγκρίνουμε  τούς  έαυ¬ 
τούς  μας  μέ  έκείνους  πού  άναπτύσουν  Ανταγωνισμούς  μεταξύ 
τους  και  μιλούν  έγωϊστικά  και  δέ  σκέπτονται,  δηλαδή  δέ  νιώ¬ 
θουν  πόσο  γελοίοι  γίνονται  μέ  τόν  τέτοιο  έγωϊσμό  τους  και  μέ 
τήν  Αλαζονεία  πού  έκδηλώνουν  στις  σχέσεις  τους  μεταξύ  τους. 

Έμεΐς  όμως  δέ  θά  καυχηθοΰμε  μέ  ύπερβολή»,  όπως  αύτοί. 
θά  ήταν  βέβαια  δυνατό  νά  μιλάμε  έγωϊστικά  και  νά  λέμε  δτι 
γυρίσαμε  όλη  τήν  οικουμένη,  δτι  φτάσαμε  στά  πέρατα  τής  γης, 
και  νά  λέμε  πολλές  άλλες  παρόμοιες  καυχησιές.  Έμεΐς  δμως 
δέν  κάναμε,  λέγει,  κάτι  τέτοιο,  «άλλά  θά  καυχηθοΰμε  μέσα  στά 
δρια  πού  μάς  δρισε  ό  θεός,  δηλαδή  νά  φθάσουμε  μέχρις  έσάς». 
Ή  ταπεινοφροσύνη  του  έπομένως  γίνεται  όλοφάνερη  άπό  δύο 
σημεία.  Και  άπό  τό  δτι  δέν  είπε  τίποτα  περισσότερο  άπό  δ, τι 
έκαμε,  καί  έπίσης  καί  δ, τι  έκαμε  τό  άποδίδει  στή  χάρη  τοΰ 
θεοΰ.  «Σύμφωνα»,  λέγει,  «μέ  τά  μέτρα  πού  μάς  δρισε  ό  θεός, 
δηλαδή  νά  φθάσουμε  μέχρι  έσάς».  "Οπως  έκεΐνος  πού  μοιράζει 
ένα  Αμπέλι  σέ  γεωργούς,  έτσι  μάς  έθεσε  δρια.  Καυχόμαστε  λοι¬ 
πόν  ώς  τό  σημείο  πού  μπορέσαμε  νά  έκτελέσουμε  τήν  Αποστο¬ 
λή  μας.  «Γιατί  δέν  παραφουσκώνουμε  τό  έργο  μας,  δπως  θά  συν- 
έβαινε  αν  δέν  είχαμε  φθάσει  σ’  έσάς.  Γιατί  φθάσαμε  πραγμα¬ 
τικά  σ’  έσάς  κηρύσσοντας  τό  Εύαγγέλιο  τοΰ  Χριστού».  Δέν 
ήρθαμε  μόνο,  άλλά  καί  έπικρίναμε,  κηρύξαμε,  πείσαμε,  κατορ¬ 
θώσαμε.  Γιατί  είναι  πολύ  πιθανό  έκεΐνοι,  έπειδή  συναντήθηκαν 
μέ  τούς  μαθητές  των  Αποστόλων,  νά  σχηματίζουν  μεγάλη  ιδέα 
γιά  τόν  έαυτό  τους  μόνο,  έπειδή  είχαν  αύτή  τήν  άπλή  συνάντη¬ 
ση.  Έμεΐς  δμως  δέ  σκεπτόμαστε  έτσι.  Ούτε  μπορεί  νά  ίσχυρι- 
σθεΐ  κανείς  δτι  δέν  κατορθώσαμε  νά  ρθοΰμε  ώς  έσάς  καί  μονά¬ 
χα  μέ  τά  λόγια  καυχόμαστε  πώς  ήρθαμε.  Γιατί  κηρύξαμε  καί  σέ 
σάς  τό  λόγο  τοΰ  θοΰ.  «Δέν  καυχόμαστε  ύπερβολικά  γιά  ξένους 
κόπους,  άλλ’  έλπίζουμε  δτι,  καθώς  αύξάνεται  ή  πίστη  σας,  θά 
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ξανομένης  τής  πίστεως,  έν  ύμΐν  μεγαλυνθήναι  κατά  τόν  κανόνα 
ήμών  είς  περίσσειαν,  είς  τα  όπερέκεινα  ύμών  εύαγγελίσασθαι, 
ούκ  έν  άλλοτρίψ  κανόνι  είς  τα  έτοιμα  καυχήσασθαι».  Πολλήν 
δείκνυσι  την  κατηγορίαν  έκείνων  έντεΰθεν,  δτι  είς  τα  άλλότρια, 
5  και  δτι  των  μέν  Αποστόλων  ό  ίδρώς  ήν  άπας,  έκεΐνοι  δέ  έκαλ- 
λωπίζοντο  τοΐς  έκείνων  κόποις.  Ήμεΐς  δέ,  φησί,  διά  των  έργων 
ταΰτα  έπεδείζαμεν.  Ού  τοίνον  έκείνους  μιμησόμεθα,  άλλ’  ένθα 
ήμΐν  μαρτυρεί  τά  έργα,  ταΰτα  έροΰμεν. 

Και  τί  λέγω,  φησίν,  ύμας;  Ελπίδα  γάρ  έχω,  αόζανομένης 
10  τής  πίστεως  ύμών  ού  γάρ  άποφαίνεται  άπλώς,  το  οίκεΐον  ήθος 
μιμούμενος,  άλλ’έλπίζω,  φησίν,  ύμών  έπιδιδόντων,  δτι  και  πε¬ 
ραιτέρω  ό  κανών  ήμών  έπεκταθήσεται,  είς  τά  ύπερέκεινα  εύαγ- 
γελίσασθαι.  Προβησόμεθα  γάρ  κα\  περαιτέρω,  φησίν,  ώστε 
κηρυξαι  καϊ  καμεϊν,  ούχ  ώστε  λόγοις  κομπάζειν  ύπέρ  ών  έκα- 
15  μνον  έτεροι.  Καλώς  δέ  κανόνα  έκάλεσε  και  μέτρον,  ώς  έπι 
κτήσιν  τής  οικουμένης  έλθών  καϊ  κληρονομιάν  όρίστην,  και 
δειιςνός  τά  έργον  του  Θεού  δλον.  " Εχοντες  ούν  τοιαΰτα  έργα, 
φησί,  καϊ  μείζονα  προσδοκώντες,  ού  κομπάζομεν,  ώς  έκεΐνοι 
μηδέν  έχοντες,  ούδέ  έαυτοΐς  τι  λογιζόμεθα,  άλλα  τφ  θεφ  τά  παν. 
20  Διά  καϊ  έπάγει,  «ό  καυχώμενος,  έν  Κυρίφ  καυχάσθω».  Καϊ  τού¬ 
το,  φησίν,  έκ  του  Θεού  ήμΐν  προσγίνεται.  «Ού  γάρ  ό  έαυτάν  συνι- 
στών,  έκεΐνός  έστι  δόκιμος,  άλλ '  <5ν  ό  Κύριος  συνίστησιν».  Είδες 
πώς  συνεσταλμένως  φθέγγεται;  Εί  δέ  προϊών  ύψηλότερα  άνί- 
στησι,  μη  θαυμάσης'  καϊ  γάρ  καϊ  τούτο  τής  του  Παύλου  συνέσε- 
25  ως.  Εί  γάρ  έμελλε  πανταχου  ταπεινά  φθέγγεσθαι,  ούκ  &ν  αύτους 
έπληζεν  ούτως,  ούδ '  &ν  τους  μαθητάς  τής  πλάνης  άπήλλαζεν. 
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αύξηθεΐ  σέ  μεγάλο  βαθμό  τό  έργο  μας  μέσα  στά  πλαίσια  της 
δραστηριότητας  μας,  δτι  θά  κηρύξουμε  τό  Εύαγγέλιο  πιο  πέρα 
άπό  τή  χώρα  σας  και  δέ  θά  καυχόμαστε  για  έργα  πού  έκαμαν 
άλλοι».  Τούς  κατηγορεί  βαριά  καί  δτι  καυχόνταν  χωρίς  όρια 
καί  δτι  καυχόνταν  γιά  έργα  άλλων  καί  δτι,  ένώ  άγωνίστηκαν 
καί  ίδρωσαν  γιά  δλα  οί  άπόστολοι,  έκεΐνοι  καμάρωναν  καί  πα¬ 
ρουσίαζαν  δικούς  τους  τούς  κόπους  των  άποστόλων.  Εμείς,  λέ¬ 
γει,  μέ  έργα  δείξαμε  αύτά  πού  λέμε.  Δέ  θά  τούς  μιμηθοΰμε  λοι¬ 
πόν,  άλλά  θά  πούμε  έκεΐνα,  γιά  τά  όποια  έχουμε  μάρτυρες  τά 
έργα  μας. 

Καί  γιατί  λέγω,  λέγει,  έσάς;  "Εχω  έλπίδα,  καθώς  αύξάνε- 
ται  ή  πίστη  σας.  Δέν  έκφράζεται,  όπως  συνηθίζει,  έτσι  άπλά, 
άλλά  λέγει,  έλπίζω  δτι,  δσο  ή  πίστη  σας  στερεώνεται,  θά  έξα- 
πλωθεΐ  πιό  πέρα  τό  έργο  μας,  δτι  θά  κηρύξουμε  τό  Εύαγγέλιο 
πιό  πέρα  άπό  τή  χώρα  σας.  Γιατί  θά  προχωρήσουμε  πιό  πέρα, 
γιά  νά  κηρύξουμε  καί  νά  κοπιάσουμε,  καί  δχι  γιά  νά  λέμε  μεγά¬ 
λα  λόγια  γιά  έργα  άλλων.  Σωστά  χρησιμοποίησε  τις  λέξεις  Κα¬ 
νόνας*  καί  4μέτρο’,  γιατί  άποστολή  του  είναι  ή  φώτιση  της  οι¬ 
κουμένης  καί  ή  άριστη  κληρονομιά,  καί  γιατί  δείχνει  δτι  τό  παν 
είναι  έργο  τού  θεού.  Αφού  λοιπόν  έχουμε  τέτοια  έργα  καί  άνα- 
μένουμε,  λέγει,  μεγαλύτερα,  δέ  μιλάμε  μέ  έγωϊσμό,  δπως  μι¬ 
λούν  έκεΐνοι,  άν  καί  δέν  έχουν  τίποτα,  ούτε  θεωρούμε  σπου¬ 
δαίους  τούς  έαυτούς  μας,  άλλ’  άποδίδουμε  τά  πάντα  στή  χάρη 
τού  θεού.  Γι’  αύτό  προσθέτει*  «έκεΐνος  πού  καυχιέται,  νά  καυ¬ 
χιέται  γιά  τόν  Κύριο».  Καί  τό  δικαίωμα  νά  καυχόμαστε  ό  θεός 
μάς  τό  δίνει.  «Γιατί  δέν  είναι  έκλεκτός  έκεΐνος  πού  προβάλλει 
τόν  έαυτό  του,  άλλ’  έκεΐνος  πού  τόν  προβάλλει  ό  θεός».  Δέν 
είπε,  4έμεΐς  είμαστε  έκλεκτοί’,  άλλ’  είπε,  «έκεΐνον  πού  προβάλ¬ 
λει  ό  θεός».  Είδες  μέ  πόση  μετριοφροσύνη  όμιλεΐ;  Κι  άν  στή 
συνέχεια  άνεβαίνει  ψηλότερα,  μή  θαυμάσεις.  Γιατί  κι  αύτό  εί¬ 
ναι  γνώρισμα  της  σύνεσης  τού  Παύλου.  Γιατί,  άν  μιλούσε  πά¬ 
ντοτε  μέ  ταπεινοφροσύνη,  δέ  θά  τούς  άντιμετώπιζε  τόσο  άποτε- 
λεσματικά  ούτε  θά  γλύτωνε  τούς  μαθητές  άπό  τήν  πλάνη. 
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*Έστι  γάρ  και  μετριάζοντα  άκαίρως,  βλάψαι,  και  λέγοντά 
τι  περί  έαυτοΰ  θαυμαστόν  εύκαίρως,  ώφελήσαι.  " Ώσπερ  οΰν  και 
αύτός  έποίησε.  Και  γάρ  κίνδυνος  ήν  ού  μικρός,  περί  Παύλου  τι 
ι τεισθήναι  φαυλον  τούς  μαθητές,  ούκ  έπειδή  Παύλος  έζήτει  την 
5  παρ '  Ανθρώπων  δόξαν.  Εί  γάρ  τούτο  έζήτει,  ούκ  άν  τά  μεγάλα 
έκεΐνα  και  θαυμαστά  τά  πρό  δεκατεσσάρων  έτών  άν  έσίγησε 
χρόνον  τοσοΰτον'  ούδ  ’  άν,  Ανάγκης  έπικειμένης,  ούτως  άνεδυετο 
και  ώκνει  είπειν.  Δήλον  δέ,  ότι  ούδ’  άν  τότε  είπεν,  εί  μη  σφόδρα 
κατηναγκάσθη,  Ούκουν  ού  την  παρά  Ανθρώπων  δόξαν  έπιζη- 
10  των,  ταυτα  έλεγεν,  άλλα  των  μαθητών  κηδόμενος.  Επειδή  γάρ 
διέβαλλον  αύτόν  ώς  Αλαζόνα  και  λόγοις  κομπάζοντα,  έργοις  δέ 
ούδέν  δυνάμενον  έπιδεΐξαι,  Αναγκάζεται  λοιπόν  είς  έκείνας  τάς 
Αποκαλύψεις  έλθεΐν.  Καίτοι  γε  δυνάμενος  διά  των  έργων  αύτούς 
πεΐσαι,  ήνίκα  ταυτα  έλεγεν,  άλλ  ’  όμως  έτι  τη  διά  των  λόγων  κέ- 
15  χρηται  Απειλή ■  κενοδοξίας  γάρ  μάλιστα  καθαρός  ήν  και  τούτο 
αύτοΰ  δείκνυσιν  άπας  ό  βίος,  και  ό  πρότερος  και  ό  μετά  ταυτα. 
Διά  τούτο  γούν  καί  Αθρόον  μετέστη,  και  μεταστάς  συνέχεεν  Ιου¬ 
δαίους,  καί  πάσαν  έκείνην  έρριψε  την  παρ'  αύτών  τιμήν,  καίτοι 
γε  τό  κεφάλαιον  αύτών,  καί  ό  προστάτης  αύτός  ήν. 

20  Αλλ '  ούδέν  έκείνων  ένενόησεν,  έπειδή  τήν  Αλήθειαν  εύ- 

ρεν,  Αλλ’  ύβρεις  καί  Ατιμίας  αύτών  Αντηλλάξατο’  και  γάρ  πρός 
τήν  σωτηρίαν  έώρα  των  πολλών,  τούτο  πάντα  ήγούμενος.  Ό 
γάρ  μήτε  γέενναν,  μήτε  βασιλείαν  ήγούμενός  τι  είναι,  μήτε  κό¬ 
σμους  μυρίους  πρός  τόν  τού  Χριστού  πόθον,  πώς  άν  τήν  παρά 
25  τών  πολλών  δόξαν  έθήρευεν;  Ούδαμώς'  Αλλά  καί  σφόδρα  τα¬ 
πεινός  έστιν,  όταν  έξη,  καί  τόν  πρότερον  αύτοΰ  στηλιτεύει  βίον, 
άτε  βλάσφημον  καί  διώκτην  καί  ύβριστήν  Αποκαλών  έαυτόν. 
Καί  ό  μαθητής  δέ  αύτοΰ  Λουκάς  πολλά  περί  αύτοΰ  φησί,  δηλο- 
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Πραγματικά  είναι  δυνατό  καί  να  βλάψει  κανείς  άν  έκφρά- 
ζεται  με  μετριοφροσύνη  σέ  άκατάλληλο  καιρό  καί  να  ώφελήσει 
&ν  λέγει  κάτι  άξιοθαύμαστο  για  τον  έαυτό  του  στήν  κατάλληλη 
περίσταση.  "Ετσι  έκαμε  λοιπόν  καί  αύτός.  Γιατί  ύπήρχε  όχι  μι¬ 
κρός  κίνδυνος  να  πεισθοΰν  οί  μαθητές  για  κάποιο  έλάττωμα  ή 
σφάλμα  του  Παύλου,  όχι  γιατί  ό  Παύλος  ζητούσε  τήν  έπίγεια 
δόξα.  Γιατί,  αν  ζητούσε  αύτή,  δε  θά  άποσιωποΰσε  τά  μεγάλα 
έκεινα  καί  θαυμαστά  έργα  πού  έκαμε  πριν  άπό  δέκα  τέσσερα 
χρόνια.  Ούτε  θά  άρνιόταν  καί  θά  δίσταζε  τόσο  νά  τά  έλεγε,  άν 
δεν  ήταν  μεγάλη  άνάγκη.  Κι  είναι  φανερό  ότι  ούτε  τότε  θά  τά 
έλεγε,  άν  δεν  ήταν  μεγάλη  άνάγκη.  Επομένως  δέν^τά  έλεγε  γιά 
νά  άποκτήσει  έπίγεια  δόξα,  άλλά  γιά  νά  προστατεύσει  τούς  μα¬ 
θητές.  Επειδή  δηλαδή  τον  κατηγορούσαν  σάν  έγωϊστή  καί  καυ¬ 
χησιάρη  καί  δεν  μπορούσε  νά  άποδείξει  έμπρακτα  τίποτα,  άνα- 
γκάζεται  νά  άποκαλύψει  έκεινα.  ’Άν  καί  μπορούσε  νά  τούς  πεί¬ 
σει  μέ  τά  έργα  του,  όταν  έλεγε  αύτά,  χρησιμοποιεί  όμως  τήν 
άπειλή  μέ  λόγια.  Γιατί  ήταν  έντελώς  άπαλλαγμένος  άπό  κάθε 
ματαιοδοξία.  Αύ^ό  τό  δείχνει  όλη  του  ή  ζωή,  καί  ή  προηγούμε¬ 
νη  καί  ή  κατοπινή.  Γι’  αύτό  άσφαλώς  προσχώρησε  αίφνιαδια- 
στικά  στή  χριστιανική  πίστη  καί  μέ  τή  μετάστασή  του  κατατά¬ 
ραξε  τούς  Ιουδαίους  καί  περιφρόνησε  κάθε  τιμή  πού  τού  είχαν 
δώσει,  άν  καί  ήταν  κορυφαίος  μεταξύ  τους  καί  προστάτης  τους. 

"Ομως  δέν  λογάριασε  τίποτα  άπό  αύτά,  γιατί  βρήκε  τήν 
άλήθεια,  άλλ’  άντάλλαξε  τις  τιμές  μέ  βρισιές  καί  προσβολές. 
Γιατί  στόχος  του  ήταν  ή  σωτηρία  των  πολλών.  Αύτό  ήταν  τό 
παν  γι’  αύτόν.  Εκείνος  λοιπόν  πού  δέ  λογάριαζε  καθόλου  ούτε 
τή  χειρότερη  τιμωρία  ούτε  τό  βασιλικό  θρόνο  ούτε  τις  άπειρες 
τιμές  μπροστά  στήν  άγάπη  τού  Χριστού,  πώς  ήταν  δυνατό  νά 
έπιδιώκει  δόξες  άπό  μεγάλο  άριθμό  άνθρώπων;  Μέ  κανένα  τρό¬ 
πο.  Αντίθετα  είναι  πολύ  ταπεινός,  όσο  ήταν  δυνατό,  καί  έπικρί- 
νει  αύστηρά  τήν  προηγούμενη  ζωή  του,  άποκαλώντας  τόν  έαυτό 
του  βλάσφημο  καί  διώκτη  καί  ύβριστή.  Καί  ό  μαθητής  του  ό 
Λουκάς  λέγει  πολλά  γι’  αύτόν,  πού  είναι  φανερό  πώς  τά  έμαθε 
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νότι  παρ’  αύτού  μαθών,  έκπομπευοντος  αύτού  τφ  προτέρω  βίω 
ούχ  ήττον  ή  τφ  μετά  ταυτα. 

3.  Ταυτα  δέ  λέγω,  ούχ  ΐνα  άκούωμεν  μόνον,  άλλ’  ίνα  και 
μανθάνωμεν.  Εί  γάρ  έκεΐνος  των  προ  του  λουτρού  πλημμελη- 
5  μάτων  έμέμνητο,  καίτοι  πάντων  άφανισθέντων,  τίνα  &ν  σχοίη- 
μεν  συγγνώμην  οί  των  μετά  το  λουτρόν  άμνημονοΰντες  ήμεϊς; 
Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  προσέκρουσας  τφ  θεφ  και  έπιλανθάνη; 
Δευτέρα  αδτη  πρόσκρουσις,  δευτέρα  άπέχθεια.  Ποιων  ούν 
άμαρτημάτων  αίτεις  λύσιν;  ών  ούδέ  οίδας  αύτός;  Πάνυ  γε.  Ού 
10  γάρ  μεριμνάς  και  φροντίζεις  πώς  λόγον  δώσεις,  ό  μηδέ  μεμνή- 
σθαι  αύτών  σπουδάζων,  άλλά  παίζων  έν  ού  παικτοΐς.  Άλλ’ 
έσται  καιρός,  δτε  ούκέτι  προχωρήσει  τά  τής  παιδιάς  ήμϊν.  Και 
γάρ  δει  ήμάς  πάντως  άποθανεΐν  (διά  γάρ  την  πολλήν  άναισθη - 
σίαν  των  πολλών  και  ύπέρ  τών  φανερών  διαλέγεσθαι  δει),  και 
15  άναστήναι  πάντως,  και  κριθήναι  πάντως,  και  κολασθήναν  μάλ¬ 
λον  δέ  τούτο  ού  πάντως,  έάν  θέλωμεν.  Εκείνων  μεν  γάρ  ούχ 
ήμεΐς  κύριοι,  ούτε  τής  τελευτής  ήμών,  ούτε  τής  άναστάσεως, 
ούτε  τής  κρίσεως,  άλλ’  ό  Δεσπότης  ό  ήμέτερος'  τού μέντοι  διδό- 
ναι  δίκην  ή  μή,  ήμεϊς  κύριον  τούτο  γάρ  τών  ένδεχομένων  έστίν. 
20  Άλλ’  έάν  θέλωμεν,  τών  άδυνάτων  αύτό  ποιήσομεν,  ώσπερούν 
Παύλος,  ώς  Πέτρος,  ώς  οί  άγιοι  πάντες-  και  γάρ  έκείνους  κολα- 
σθήναι  άδύνατον.  ’Άν  τοίνυν  έθέλωμεν,  και  ήμάς  όμοίως  άδύ- 
νατόν  τι  παθεϊν.  Κ&ν  γάρ  μυρία  πεπλημμεληκότες  ώμεν,  δυνα¬ 
τόν  άποκτήσασθαι,  έως  άν  ένταΰθα  ώμεν. 

25  Άνακτησώμεθα  τοίνυν  έαυτούς'  και  ό  μέν  γέρων  έννοεί- 
τω,  ότι  μικρόν  ύστερον  άπελεύσεται,  δτε  ίκανώς  ένατρύφησε  τή 
ήλικίς.  (καίτοι  γε  ποια  τούτο  τρυφή  τό  έν  κακίς.  διάγειν;  άλλά 
τέως  πρός  την  έκείνου  δόξαν  τοΰτό  φημι)'  έννοείτω  μετά  τούτο, 
δτι  έζεστιν  αύτφ  έν  βραχεί  χρόνφ  τό  παν  άπονίψασθαι.  Ό  νέος 
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άπό  τόν  ίδιο,  πού  έπικρίνει  τήν  προηγούμενη  ζωή  του  όχι  λιγό¬ 
τερο  άπο  τήν  κατοπινή. 

3.  Αύτά  τά  λέγω  όχι  για  να  τά  άκούμε  μόνο,  άλλά  και  γιά  νά 
διδασκόμαστε.  Γιατί,  άν  έκείνος  δέν  ξεχνούσε  τά  πριν  άπό  τή 
μετάστασή  του  άμαρτήματά  του,  πού  άσφαλώς  έξαφανίστηκαν 
δλα,  πώς  θά  έξιλεωθοΰμε  έμεΐς  πού  ξεχνάμε  τά  μετά  τό  βάπτι- 
σμά  μας;  Τί  λες,  άνθρωπε;  Εξόργισες  τό  θεό  και  άδιαφορεΐς; 
Ή  άδιαφορία  σου  προκαλεΐ  δεύτερη  όργή,  δεύτερη  άποστροφή. 
Ποια  λοιπόν  άμαρτήματα  ζητάς  νά  σου  συγχωρεθοΰν;  Έκεΐνα 
πού  δέν  τά  γνωρίζεις  ούτε  έσύ  ό  ίδιος;  Βεβαιότατα.  Δέν  μερι¬ 
μνάς  και  δέ  φροντίζεις  πώς  θά  δικαιολογηθείς,  άφοΰ  δέ  φροντί¬ 
ζεις  ούτε  νά  τά  θυμάσαι,  άλλά  παίζεις  σέ  θέματα  πού  άπαιτοΰν 
πολύ  σοβαρότητα,  θά  έρθει  όμως  ή  ώρα  πού  τό  παιχνίδι  μας  δέ 
θά  μπορέσει  νά  συνεχισθεΐ.  Γιατί  είναι  άνάγκη  νά  πεθάνουμε 
όπωσδήποτε  (έπειδή  ύπάρχουν  πολλοί  έπιπόλαιοι  σέ  μεγάλο 
βαθμό,  είναι  άνάγκη  νά  μιλάμε  και  γιά  τά  πασίγνωστα)  και  νά 
άναστηθοΰμε  όπωσδήποτε  και  νά  μάς  κρίνει  όπωσδήποτε  ό 
θεός  και  νά  τιμωρηθούμε.  "Η  καλύτερα  αύτό  τό  τελευταίο  δέν 
είναι  άπαραίτητο,  άν  θέλουμε.  Γιά  τά  τρία  πρώτα,  τό  θάνατο, 
τήν  άνάσταση  και  τήν  κρίση  δέν  έχουμε  έμεΐς  καμιά  έξουσία, 
άλλά  ό  Κύριός  μας,  ή  τιμωρία  μας  όμως  ή  όχι  έξαρτάται  άπό 
έμάς.  Γιατί  αύτή  δέν  είναι  κάτι  τό  άπαραίτητο.  "Αν  θέλουμε 
όμως  θά  τή  μεταβάλουμε  σέ  κάτι  τό  άδύνατο,  όπως  κατάφεραν 
νά  τό  κάμουν  ό  Παύλος,  ό  Πέτρος,  και  όλοι  οί  άγιοι.  Γιατί  είναι 
άδύνατο  νά  τιμωρηθούν  έκεΐνοι.  "Αν  θέλουμε  λοιπόν,  θά  είναι 
άδύνατο  νά  πάθουμε  κι  έμείς  κάτι.  Γιατί,  κι  άν  άκόμα  κάνουμε 
χιλιάδες  άμαρτίες,  μάς  είναι  δυνατό  νά  σωθούμε  όσον  καιρό  θά 
είμαστε  έδώ. 

"Ας  άνασυντάξουμε  όμως  τις  δυνάμεις  μας.  "Ας  σκεφθεΐ  ό 
γέρος  ότι  σέ  λίγο  θά  φύγει,  άφοΰ  χάρηκε  άρκετά  τή  ζωή  του  (άν 
καί  πώς  τή  χάρηκε  άφοΰ  έζησε  μέ  κακία;  Τό  λέγω  όμως  γιατί  ό 
ίδιος  έχει  αύτή  τή  γνώμη).  "Ας  σκεφθεΐ  έπειτα  ότι  έχει  τή  δυνα¬ 
τότητα  νά  ξεπλύνει  μέσα  σέ  λίγο  χρόνο  τά  πάντα.  Ό  νέος  έπί- 
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πάλιν  και  αύτός  τό  άδηλον  λογιζέσθω  τής  τελευτής,  και  ότι 
πολλών  πολλάκις  πρεσβυτέρων  μενόντων  ένταΰθα,  οί  νέοι  προ 
αύτών  άπηνέχθησαν.  Ί να  γάρ  μή  πραγματευώμεθα  την  τελευ¬ 
τήν  ημών,  διά  τούτο  έν  άδήλω  κεΐται.  Διό  και  σοφός  τις  παραι- 
5  νει  λέγων,  «μή  άνάμενε  έπιστρέψαι  προς  Κύριον,  και  μή  άνα- 
βάλλου  ημέραν  έξ  ημέρας-  ού  γάρ  οίδας  τί  τέξεται  ή  έπιοΰσα». 
Έκ  μέν  γάρ  του  άναγάλλεσθαι  κίνδυνος  και  φόβος,  έκ  δε  του  μή 
άναβάλλεσθαι  σωτηρία  δήλη  και  άσφαλής.  " Εχου  τοΐνυν  τής 
άρετής.  Οΰτω  γάρ,  κ&ν  νέος  άπέλθης,  άσφαλώς  άπήλθες-  κάν 
10  είς  γήρας  έλθης,  μετά  πολλής  άπήλθες  τής  εύπορΐας’  και  διπλή 
έορτήν  διά  παντός  έξεις  του  βίου,  κακίας  τε  άπεχόμενος  και 
άρετής  έπειλημμένος.  Μή  λέγε,  έσται  καιρός  δταν  έπιστρέψαι 
δέη-  ταυτα  γάρ  τά  ρήματα  σφόδρα  παροργίζει  τον  Θεόν. 

Τί  δήποτε;  " Οτι  αύτός  σοι  άπειρους  αίώνας  έπηγγείλατο, 
Ι5σό  δέ  ούδέ  τήν  παρούσαν  ζωήν  έθέλεις  πονεΐν,  τήν  βραχειαν 
ταύτην  και  πρόσκαιρον,  άλλ’  ούτως  εΐ χαύνος  και  άναδρος,  ώς 
καί  αύτής  ταύτης  βραχυτέραν  έπιζητεΐν.  Ούχ  οί  αύτόί  κώμοι 
καθ'  ήμέραν;  ούχ  αί  αύταϊ  τράπεζαν,  ούχ  αί  αύταϊ  πόρνοι;  ούχϊ 
τά  αύτά  θέατρα;  ούχϊ  τά  αύτά  χρήματα;  Μέχρι  τίνος  ώς  έκείνων 
20  δντων  έρςίς;  μέχρι  τίνος  τήν  άκόρεστον  έχεις  τής  κακίας  έπιθυ- 
μίαν;  Έννόησον  δτι  όσάκις  έπόρνευσας,  τοσαυτάκις  κατέγνως 
σαυτού.  Καί  γάρ  τοιοΰτον  ή  άμαρτίο  άμα  γέγονε,  και  τήν  ψήφον 
ήνεγκεν  ό  δικαστής.  Έμεθύσθης,  έγαστρίσθης,  ήρπασας;  Στήθι 
λοιπόν,  ύπόστρεψον  τήν  έναντίαν,  όμολόγησον  τφ  θεφ  χάριν, 
25  δτι  σε  ούκ  έν  μέσοις  άνήρπασε  τοΐς  άμαρτήμασι  -  μή  και  έτέραν 
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σης  άς  σκεφθεΐ  και  αύτός  δτι  ή  ώρα  του  θανάτου  είναι  άγνω¬ 
στη,  ότι  πολλές  φορές  μένουν  έδώ  πολλοί  πιό  ήλικιωμένοι  και 
Αναχωρούν  οί  νέοι  πριν  άπό  αύτούς.  Γιά  νά  μή  μάς  Απορροφά 
λοιπόν  τή  σκέψη  ό  θάνατος,  μάς  είναι  άγνωστο  πότε  θά  έρθει. 
Γι’  αύτό  και  κάποιος  σοφός  συμβουλεύει  μέ  αύτά  τα  λόγια· 
«μήν  Αργείτε  νά  ξαναγυρίσετε  στό  δρόμο  του  Κυρίου,  μήν  Ανα¬ 
βάλλετε  άπό  μέρα  σέ  μέρα.  Γιατί  δέν  ξέρεις  τί  θά  φέρει  ή  έπό- 
μενη  ήμέρα»4.  Γιατί  άπό  τήν  Αναβολή  ύπάρχει  κίνδυνος  και  φό¬ 
βος,  ένώ  άπό  τήν  άμεση  έπιστροφή  είναι  φανερή  και  σίγουρη  ή 
σωτηρία.  Μένε  λοιπόν  Ακλόνητος,  στήν  άρετή.  Γιατί  έτσι,  κι  άν 
άκόμα  Αναχωρήσεις  νέος,  θά  Αναχωρήσεις  Ασφαλής.  Κι  άν 
φτάσεις  σέ  γεροντική  ήλικία,  θά  φύγεις  μέ  μεγάλα  πλούτη.  Και 
σέ  δλη  σου  τή  ζωή  θά  γιορτάζεις  διπλά.  Καί  γιατί  θά  είσαι  μα¬ 
κριά  άπό  κάθε  κακία  καί  γιατί  θά  νιώθεις  τήν  άπόλαυση  της 
Αρετής.  Μή  λές,  4ύπάρχει  καιρός  γιά  νά  έπιστρέψω  στήν  άρε- 
τή’.  Γιατί  αύτά  τά  λόγια  έξοργίζουν  φοβερά  τό  θεό. 

Γιατί  όμως;  Επειδή  έκεΐνος  σου  ύποσχέθηκε  άπειρους 
αιώνες  κι  έσύ  δέ  θέλεις  ούτε  τήν  έπίγεια  ζωή,  τή  σύντομη  καί 
προσωρινή,  ν’  άγωνισθεΐς,  άλλ’  είσαι  τόσο  άδιάφορος  καί  δει¬ 
λός,  ώστε  νά  ζητάς  καί  πιό  σύντομη  άπό  αύτή.  Δέ  γίνονται  τά 
ίδια  γλέντια  κάθε  μέρα;  δέ  στρώνονται  τά  ίδια  τραπέζια;  δέν  εί¬ 
ναι  ίδιες  οί  πόρνες;  δέν  είναι  ΐδια  τά  θέατρα;  δέν  είναι  ΐδια  τά 
χρήματα;  ώς  πότε  θά  τά  ποθείς  σάν  νά  είναι  αύτά  ή  ούσία  του 
κόσμου;  ώς  πότε  θά  έχεις  τήν  άχόρταγη  έπιθυμία  τής  κακίας; 
Σκέψου  πώς,  δσες  φορές  πόρνευσες,  τόσες  κατέκρινες  τόν  έαυ- 
τό  σου.  Γιατί  ή  άμαρτία  έχει  αύτήν  τήν  ιδιότητα*  μόλις  διαπρά- 
χθηκε,  άμέσως  έβγαλε  τήν  άπόφασή  του  ό  δικαστής.  Μέθυσες, 
γέμισες  ύπερβολικά  τήν  κοιλιά  σου,  άρπαξες;  Σταμάτησε  λοι¬ 
πόν,  κάνε  μεταβολή  καί  άκουλούθησε  τόν  Αντίθετο  δρόμο,  όμο- 
λόγησε  χάρη  στό  θεό,  πού  δέ  σέ  πήρε  τήν  ώρα  πού  ήσουν  βου¬ 
τηγμένος  στις  Αμαρτίες.  Μή  ζητάς  κι  άλλη  προθεσμία  νά  κάνεις 


4.  Έκκλ.  5,8. 
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ζητεί  προθεσμίαν  είς  τό  κακώς  έργάζεσθαι.  Πολλοί  μεταξύ 
πλεονεκτοΰντες  άνηρπάγησαν,  και  άπήλθον  έπί  φανεράν  δίκην. 
Φοβήθητι  μη  και  συ  τούτο  πάθης  άναπολόγητος.  Άλλα  πολλοΐς 
έδωκε  προθεσμίαν  ό  θεός,  και  έν  έσχάτω  γήρρ.  έξομολογήσα- 
5  σθαι. 

Τί  οίν;  και  σόι  δώσει ;  "Ισως  δώσει,  φησί.  Τί  λέγεις, 
ίσως,  και  ένίοτε,  και  πολλάκις;  έννόησον  δτι  περί  ψυχής  βου- 
λεόη,  κα\  τίθει  και  τό  έναντίον,  και  λογΐζον  και  λέγε,  τί  δέ,  έάν 
μή  δφ;  Τί  δέ,  έάν  δφ,  φησίν;  "Εδωκε  μέν  αότός,  πλήν  τούτο 
ΐΟέκείνου  άσφαλέστερον  καί  κερδαλεώτερον.  Έάν  μέν  γάρ  ήδη 
άρξη,  τό  παν  έκέρδανας,  άν  τε  λάβης,  άν  τε  μή  λάβης  προθε¬ 
σμίαν  *  έάν  δέ  άει  μέλλης,  δΤ  αύτό  τούτο  πολλάκις  ού  λήψη.  Σύ 
δέ  είς  μέν  πόλεμον  έζιών,  ού  λέγεις,  ούκ  άνάγκη  διαθέσθαι, 
ίσως  έπανήξω’  ούδέ  περί  γάμου  βουλευόμενος  λέγεις,  λάβω  γυ- 
15  ναΐκα  πενιχράν,  πολλοί  παρά  δόξαν  καί  ούτως  έπλούτησαν 
ούδέ  οικίαν  οίκοδομούμενος,  καταβάλω  θεμελίους  σαθρούς, 
πολλαί  καί  ούτως  έστησαν  οικίαν  ύπέρ  δέ  ψυχής  βουλευόμενος, 
τοϊς  σαθροτέροις  έγχειρεΐς,  τό  ίσως  καί  πολλάκις  καί  ένίοτε  τι- 
θείς,  καί  τοϊς  άδήλοις  έπιτρέπεις  σαυτόν;  Ού  τφ  άδήλφ,  φησίν, 
20  άλλά  τή  του  θεού  φιλανθρωπία  φιλάνθρωπος  γάρ  ό  θεός. 
Οίδα  κάγώ'  άλλ’  ό  φιλάνθρωπος  ούτος  κάκείνους  ούς  εϊπον 
άνήρπασε.  Τί  δέ,  άν  καί  χρόνον  λαβών  όμοιος  μένης;  ό  γάρ 
τοιουτος  καί  έν  γήρη.  ράθυμος  έσται.  Ού,  φησίν.  Ό  γάρ  λογισμός 
οίτος  κώ  μετά  τά  όγδοήκοντα  έτη,  ένενήκοντα  έπιζητεΐ,  καί 
25  μετά  τά  ένενήκοντα  έτη,  έκατόν,  καί  μετά  τά  έκατόν,  άργότερος 
έσται.  Καί  ούτως  ό  βίος  άπας  άναλωθήσεται  μάτην,  καί  συμβή- 
σεται  τά  περί  των  Ιουδαίων  είρημένα  καί  έπί  σοί’  ότι  «έξέλιπον 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΒ' 


573 


κακα  έργα.  Πολλούς  πήρε  ό  θεός  την  ώρα  πού  τούς  κυβερνού¬ 
σε  ή  πλεονεξία  και  πήγαν  σέ  δίκη  αύτόφωρη.  Φοβήσου  μήπως 
το  πάθεις  κι  έσύ  και  δε  χρειασθεΐ  ούτε  ν’  άπολογηθεΐς.  Σέ  πολ¬ 
λούς  βέβαια  έδωσε  προθεσμία  ό  θεός  νά  έξομολογηθοϋν  στα 
βαθιά  τους  γηρατιά. 

Τί  λοιπόν;  θά  δώσει  και  σέ  σένα;  "Ισως,  λέγει,  νά  μου 
δώσει.  Τί  λές  ίσως  και  καμιά  φορά  και  πολλές  φορές;  Συλλογί¬ 
σου  πώς  πρέπει  νά  πάρεις  άπόφαση  για  τήν  ψυχή  σου,  έχε  ύπό- 
ψη  σου  και  τό  άντίθετο  και  σκέψου  και  λέγε,  4τί  θά  γίνει  όμως 
&ν  δέ  μου  δώσει;*  ’Αλλά  τί,  λέγει,  άν  δώσει;  Εκείνος  δίνει, 
άλλά  αύτό  είναι  πιο  σωστό  και  πιό  ώφέλιμο  άπό  τό  άλλο.  Γιατί, 
άν  άρχίσεις  άμέσως,  κέρδισες  τά  πάντα,  είτε  σου  δώσει  είτε  δέ 
σου  δώσει  προθεσμία  ό  θεός.  "Αν  κάθε  τόσο  τό  άναβάλλεις, 
γι’  αύτόν  άκριβώς  τό  λόγο  δέ  θά  πάρεις  προθεσμία.  Έσύ,  όταν 
πηγαίνεις  στόν  πόλεμο,  δέ  λές,  4δέν  είναι  άνάγκη  νά  κάμω  τή 
διαθήκη  μου,  ϊσω  νά  ξαναγυρίσω’.  Ούτε  όταν  σκέπτεσαι  για 
γάμο  λές,  4άς  πάρω  φτωχή  γυναίκα,  πολλοί  τέτοιοι  έγιναν  πλού¬ 
σιοι  χωρίς  κανένας  νά  τό  περιμένει*.  Ούτε  όταν  χτίζεις  σπίτι 
λές,  4άς  χτίσω  σάπια  θεμέλια,  πολλά  σπίτια  στέκονται  μέ  σάπια 
θεμέλια*.  Τώρα  πού  άποφασίζεις  γιά  τήν  ψυχή  σου,  τολμάς  νά 
στηριχθεΐς  στά  πιό  σάπια  καί  έπικαλεΐσαι  τό  ίσως  καί  τό  πολ¬ 
λές  φορές  καί  τό  μερικές  φορές  καί  έμπιστεύεσαι  τόν  έαυτό 
σου  στά  σκοτεινά;  "Οχι,  λέει,  στά  σκοτεινά,  άλλά  στή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  θεού.  Γιατί  ό  θεός  είναι  φιλάνθρωπος.  Αύτό  τό 
ξέρω  καί  έγώ.  ’Αλλ’  αύτός  ό  φιλάνθρωπος  άρπαξε  κι  αύτούς  πού 
είπα.  Ποιό  τό  όφελος  άν,  παρόλο  πού  κερδίζεις  χρόνο,  μένεις  ό 
ίδιος;  Αύτός  πού  σκέπτεται  έτσι,  είναι  άδιάφορος  καί  στά  γηρα- 
τιά  του.  "Οχι,  λέγει.  ’Αλλ’  όποιος  σκέπτεται  έτσι,  μετά  τά  όγδό- 
ντα  χρόνια  του  ζητάει  τά  ένενήντα  καί  μετά  τά  ένενήντα  ζητάει 
τά  έκατό  καί  μετά  τά  έκατό  θέλει  νά  ζήσει  περισσότερο.  "Ετσι 
θά  ξοδέψεις  όλόκληρη  τή  ζωή  σου  άδικα  καί  θά  συμβοΰν  καί 
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έν  ματαιότητι  αί  ήμέραι  αύτών».  Και  είθε  έν  ματαιότητι  μόνον , 
άλλά  μη  κα\  έπι  κακφ.  " Οταν  γάρ  άπέλθωμεν  έκείτό  βαρύ  των 
Αμαρτημάτων  φορτΐον  φέροντες  ( τούτο  γάρ  έστιν,  έπι  κακφ), 
τροφήν  άποίσομεν  τφ  πυρί,  και  πολλήν  τφ  σκώληκι  τράπεζαν. 

5  Διό  δέομαι  και  άντιβολώ  στήναί  ποτέ  γενναίως  και  άπο- 
στήναι  κακίας,  ϊνα  και  των  έπηγγελμένων  τύχωμεν  άγαθών,  ών 
γένοιτο  πόντος  ήμάς  έπιτοχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  του  Κυ¬ 
ρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω 
Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  και  άεί,  και  είς  τους  αίώνας 

10  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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σέ  σένα  δσα  είπε  ό  ψαλμωδός  για  τούς  Ιουδαίους·  «χάθηκαν 
μέσα  στή  ματαιοδοξία  οί  ήμέρες  τους»5.  Και  μακάρι  να  χάθη¬ 
καν  μόνο  μέσα  στή  ματαιοδοξία  και  δχι  και  γιά  κακό  τους.  Για¬ 
τί,  δταν  άναχωρήσουμε  γιά  έκεΐ  και  σηκώνουμε  τό  βαρύ  φορτίο 
των  άμαρτιών  μας  (αύτό  έννοώ  με  τή  λέξη  κακό)  θά  πάρουμε 
μαζί  μας  τροφή  γιά  τήν  πυρά  της  κόλασης  και  πλούσιο  τραπέζι 
γιά  τά  σκουλήκια. 

Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  και  σάς  Ικετεύω  νά  σταθούμε  έπι- 
τέλους  με  γενναιότητα  και  νά  έγκαταλείψουμε  τήν  κακία,  γιά 
νά  κερδίσουμε  και  τά  άγαθά  πού  μάς  ύποσχέθηκε  ό  θεός,  τά 
όποια  εύχομαι  νά  τά  κερδίσουμε  δλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  και  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο,  μαζί 
μέ  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  τό  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα, 
ή  έξουσία,  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 


5.  Ψαλμ.  77,33. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΚΓ 
(Β'  Κορ.  11 , 1-12) 


«’Όφελον  ήνείχεσθέ μου  μικρόν  τη  άφροσύνη,  άλλα 

και  άνέχεσθέ  μου». 

1.  Μέλλων  έμβαίνειν  εις  τους  οικείους  έπαίνους,  πολλή  κέ- 
χρηται  τη  προδιορθώσει.  Και  ούχ  άπαξ,  ούδε  δεύτερον  τούτο 
5  ποιεί,  καίτοι  γε  ικανή  ήν  ή  άνάγκη  τής  ύποθέσεως  άπολογήσα- 
σθαι  ύπέρ  αότου  καί  τα  πολλάκις  είρημένα αότφ.  Ό  γάρ  Αμαρ¬ 
τημάτων  μεμνημένος,  ών  ό  Θεός  ούκ  έμέμνητο,  και  διά  τούτο 
λέγων  Ανάξιος  είναι  κα\  τής  προσηγορίας  αύτής  των  Αποστό¬ 
λων,  καί  τοις  σφόδρα  άναισθήτοις  εδδηλός  έστιν  ού  διά  δόξαν 
ιοταυτα  λέγων,  &  μέλλει  νυν  έρεΐν.  Και  γάρ,  εί  δει  τι  και  θαυμα¬ 
στόν  είπειν,  είς  δόξαν  αύτόν  μάλιστα  τούτο  παρέβλαπτε,  το  περί 
έαυτοΰ  τι  λέγειν  καί  προσίσταται  τούτο  τοις  πολλοϊς.  Άλλ’ 
δμως  ούδέν  τούτων  ύπείδετο,  άλλ '  είς  §ν  είδε,  την  των  άκουόν- 
των  σωτηρίαν.  ", Ώστε  οδν  μηδέ  βλάψαι  τουτφ  τους  άνοήτους, 
15  τφ  μεγάλα  περί  έαυτου  είπειν,  έκ  περιουσίας  κέχρηται  ταις  πολ- 
λαϊς  ταόταις  προδιορθώσεσι,  καί  φησιν,  «είθε  ήνείχεσθέ  μου  μι¬ 
κρά  τινα  άνοηταίνοντος’  μάλλον  δέ  και  άνέχεσθε». 

Είδες  σύνεσιν;  Τό  μέν  γάρ  είπειν,  «είθε»,  κυρίους  αύτους 
ποιουντός  έστι,  τό  δέ  κα\  άποφήνασθαι,  σφόδρα  θαρροΰντος  αύ- 
20  τών  έστι  τή  Αγάπη,  κα\  ένδεικνυμένου  δτι  και  φιλεϊ  και  φιλεϊταν 
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«Μακάρι  νά  δείχνατε  ανοχή  σέ  κάποια  μικρή  άνοη- 
σία  μου.  Δέχομαι  όμως  ότι  μου  δείχνετε  άνοχή». 

1 .  Επειδή  πρόκειται  νά  μπει  ατούς  έπαίνους  τού  έαυτοΰ  του, 
προσπαθεί  νά  δικαιολογηθεί  προκαταβολικά.  Καί  δέν  τό  κάνει 
μία  ή  δύο  φορές,  &ν  καί  ήταν  άρκετή  δικαιολογία  ή  άνάγκη  νά 
άντικρούσει  κατηγορίες  καί  όσα  είχε  πει  πολλές  φορές  για  τόν 
έαυτό  του.  Ό  άνθρωπος  δηλαδή  πού  δέν  ξέχνα  τις  άμαρτίες 
του,  &ν  καί  ό  θεός  τού  τις  είχε  συγχωρήσει,  καί  πού  λέγει  ότι 
αύτές  τόν  κάνουν  άνάξιο  νά  λέγεται  καί  άπόστολος,  είναι  όλο- 
φάνερο  άκόμη  καί  στούς  πιό  άναίσθητους  ότι  δέ  λέγει,  όσα 
πρόκειται  νά  πει,  γιά  νά  έπαινέσει  τόν  έαυτό  του.  Κι  &ν  έπιτρέ- 
πεται  νά  πω  κάτι  παράξενο,  ήταν  πολύ  έπιζήμιο  γιά  τή  φήμη 
του  τό  νά  έπαινε!  τόν  έαυτό  του,  γιατί  είναι  κάτι  πού  δυσάρε¬ 
στε!  τούς  περισσότερους.  Ό  Παύλος  όμως  άψήφησε  όλα  αύτά 
καί  έθεσε  ένα  σκοπό,  τή  σωτηρία  των  άκροατών.  Ώστε  γιά  νά 
μή  βλάψει  τούς  άνόητους  μέ  αύτόν  τόν  τρόπο,  μέ  τό  νά  πε! 
δηλαδή  σπουδαία  γιά  τόν  έαυτό  του,  προβάλλει  τις  έπί  πλέον 
αύτές  δικαιολογίες  καί  λέγει*  «μακάρι  νά  δείχνατε  μια  μικρή 
άνοχή  στήν  άνοησία  μου.  ’Αλλά  μάλλον  δείχνετε  άνοχή». 

Είδες  πόσο  συνετός  είναι;  Λέγοντας  «μακάρι»,  δείχνει  άν¬ 
θρωπο  πού  τούς  άναγνωρίζει  έξουσία.  Δείχνει  άκόμη  ότι  έχει 
πολλήν  έμπιστοσύνη  στήν  άγάπη  τους,  ότι  καί  τούς  άγαπά  καί 
τόν  άγαποΰν*  ή  καλύτερα  λέγει  ότι  πρέπει  νά  τού  δείχνουν  άνο- 
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μάλλον  δέ  ούκ  άπό  άγάπης  ψιλής  άπλώς,  άλλ’  άπό  τίνος  έρω¬ 
τος  θερμόν  κολ  μανικού  φησι  δεΐν  αύτονς  άνασχέσθαι  και  άνοη- 
ταίνοντος.  Διό  και  έπήγαγε,  «ζηλώ  γάρ  ύμάς  θεόν  ζήλω».  Ούκ 
είπεν,  άγαπώ  γάρ  ύμάς,  άλλ ’  <5  πολλφ  τούτον  σφοδρότερον  ήν 
5  τίθησι.  Ζηλότνποι  γάρ  είσιν  αί  ψνχαι  αί  σφόδρα  των  έρωμένων 
περικαιόμεναι,  και  ούκ  άν  άλλως  τεχθείη  ζηλοτνπία,  άλλ’  ή  άπό 
σφοδράς  φιλίας.  ΕΪτα  ϊνα  μή  νομίσωσιν,  δτι  δνναστείας  ένεκεν, 
ή  τιμής,  ή  χρημάτων,  ή  άλλον  τινός  τοιούτον,  τής  φιλίας  αύτών 
έφίεται,  προσέθηκε,  «Θεόν  ζήλω».  Και  γάρ  ό  θεός  λέγεται 
10  ζηλονν,  ούχ  ϊνα  πάθος  ύποπτεύση  τις,  και  γάρ  άπαθες  τό  θειον, 
άλλ’  ϊνα  μάθωσιν  άπαντες,  δτι  δι’  ούδέν  έτερον,  άλλ’  ή  δι’  αύ- 
τοός  τούς  ζηλοτνπονμένονς  πάντα  ποιεϊ'  ούχ  ϊνα  αύτός  τι  κερ- 
δάνη,  άλλ  ’  ϊνα  έκείνονς  διασώση.  Έπ\  μέν  γάρ  των  άνθρώπων 
ούχ  ούτως  ό  ζήλος  γίνεται,  άλλα  διά  την  οίκείαν  άνάπανσιν  ού 
15  διά  τό  καθνβρίζεσθαι  τονς  έρωμένονς,  άλλα  διά  τό  μή  πλήττε- 
σθαι  τούς  φιλονντας  και  παρενδοκιμεΐσθαι  και  έλαττον  έχειν 
παρά  τοΐς  έρωμένοις.  Ενταύθα  δέ  ούχ  ούτως.  Ού  γάρ  τούτον 
μοι  μέλει,  φησί,  μή  έλαττον  σχώ  παρ’  ύμΐν,  άλλά  μή  ύμάς  ϊδω 
διαφθαρέντας.  Τοιοντος  γάρ  ό  τον  Θεού  ζήλος,  τοιοντος  κα\  ό 
20  έμός,  σφοδρός  όμον  και  καθαρός. 

ΕΪτα  καί  ή  αίτία  άναγκαία'  «ήρμοσάμην  γάρ  ύμάς  ένι  άν- 
δρϊ  παρθένον  άγνήν».  Ούκονν  ούκ  έμαντω,  άλλ’  έκείνφ  ζηλώ, 
ω  ήρμοσάμην.  Μνηστείας  γάρ  έστι  καιρός  ό  παρών  καιρός,  ό  δέ 
τών  παστάδων  έτερος,  δταν  λέγωσιν,  άνέστη  ό  ννμφίος.  ’Ώ 
25  καινών  πραγμάτων '  έπϊ  τού  κόσμον  παρθένοι  μένονσι  πρό  τον 
γάμον,  μετά  δέ  τόν  γάμον  ούκέτι.  Ενταύθα  δέ  ούχ  ούτως,  άλλά 
κ&ν  μή  ώσι  παρθένοι  πρό  τού  γάμον  τούτον,  μετά  τόν  γάμον 
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χή  ακόμα  και  όταν  κάνει  κάποιαν  άνοησία,  όχι  άπό  άπλήν  άγά- 
πη,  άλλά  άπό  κάποιον  έρωτα  θερμό  και  ύπερβολικό.  Γι'  αύτό 
και  πρόσθεσε·  «σάς  ζηλεύω  μέ  ζήλο  θεού».  Δέν  είπε,  4γιατί 
σάς  άγαπώ’,  άλλά  χρησιμοποιεί  λέξη  πολύ  πιό  έκφραστική. 
Γιατί  ζηλότυπες  είναι  οί  ψυχές  πού  καίονται  άπό  μεγάλον  έρω¬ 
τα  και  δέν  μπορεί  νά  γεννηθεί  μέ  άλλον  τρόπό  ή  ζηλοτυπία 
παρά  μόνο  άπό  τη  μεγάλη  άγάπη.  "Επειτα,  για  νά  μή  νομίσουν 
ότι  θέλει  τήν  άγάπη  τους  για  ν’  άποκτήσει  δύναμη  ή  τιμή  ή 
χρήματα  ή  κάτι  άλλο  παρόμοιο,  πρόσθεσε*  «μέ  ζήλο  θεού». 
Ακούοντας  «ζήλο  θεού»,  δέν  πρέπει  νά  περάσει  άπό  τό  μυαλό 
σας  ότι  πρόκειται  για  κάποιο  πάθος,  άφοΰ  ό  θεός  δέν  έχει 
πάθη,  άλλ’  έπιδιώκει  ό  Παύλος  νά  καταλάβουν  όλοι  δτι  κάνει  τα 
πάντα  όχι  γιά  τίποτα  άλλο,  παρά  για  νά  ώφελήσει  έκείνους  πού 
ζηλεύει.  "Οχι  γιά  νά  κερδίσει  κάτι  ό  ίδιος,  άλλά  γιά  νά  σώσει 
έκείνους.  Οί  κοινοί  άνθρωποι  δέν  έχουν  τέτοιο  ζήλο,  άλλά 
ζήλο  πού  έχει  σκοπό  τή  δίκη  τους  έξυπηρέτηση.  "Οχι  νά  έλέγ- 
χουν  αύστηρά  τούς  άγαπητούς  τους,  άλλά  νά  μή  θίγουν  έκεί¬ 
νους  πού  άγαποΰν  καί  νά  άποχτοΰν  περισσότερες  τιμές  καί  νά 
μή  βρίσκονται  σέ  κατώτερη  θέση  άπό  τούς  άγαπητούς  τους. 
Στήν  περίπτωση  τού  Παύλου  δέ  συμβαίνει  τό  ίδιο.  Δέν  ένδια- 
φέρομαι,  λέγει,  μήπως  πάψετε  νά  μέ  ύπολογίζετε,  άλλά  μήπως 
σάς  δω  νά  χάνετε  τήν  ήθική  σας  ύπόσταση.  Τέτοιος  είναι  ό 
ζήλος  του  θεού,  τέτοιος  καί  ό  δικός  μου,  δυνατός  καί  καθαρός. 

"Επειτα  καί  ή  αίτία  είναι  άναγκαία*  «γιατί  σάς  άρραβώ- 
νιασα  μέ  ένα  άνδρα,  σαν  νά  είσθε  άγνή  παρθένος».  Σάς  ζηλεύω 
λοιπόν  όχι  γιά  τόν  έαυτό  μου  άλλά  γιά  έκεινον,  μέ  τόν  όποιο 
σάς  άρραβώνιασα.  Γιατί  ό  τωρινός  καιρός  είναι  καιρός  άρρα- 
βώνα.  "Αλλος  είναι  ό  καιρός  του  γάμου,  όταν  θά  λένε  δτι  άνα- 
στήθηκε  ό  νυμφίος.  Τί  περίεργα  πράγματα.  Στόν  κόσμο  αύτό 
παρθένες  είναι  πριν  άπό  τό  γάμο.  Μετά  τό  γάμο  δέν  είναι  πιά. 
Στή  δική  μας  περίπτωση  όμως  δέ  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  κι  άν 
δέν  είναι  παρθένες  πριν  άπό  τό  γάμο,  γίνονται  παρθένες  μετά  τό 
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παρθένοι  γίνονται.  Οδτω  πάσα  ή  Εκκλησία  παρθένος  έστί.  Και 
γάρ  πρός  πάντας  διαλεγόμενος  ταδτά  φησι,  και  τους  γεγαμηκό- 
τας  και  τάς  γεγαμημένας.  ’Αλλ'  ίδωμεν  τί  φέρων,  ημάς  ήρμόσα- 
το,  ποια  έδνα.  Ού  χρυσόν ,  ούκ  άργυρον,  άλλα  την  βασιλείαν  των 
5  οόρανών’  διό  καί  έλεγεν,  «ύπέρ  Χρίστου  πρεσβεύομεν»'  και  πα- 
ρακαλεΐ,  δτε  την  νύμφην  έμελλε  λαμβάνειν.  Τούτου  τύπος  ήν  τα 
έπι  του  Αβραάμ.  Και  γάρ  έκεΐνος  τόν  παιδα  τον  πιστόν  έπεμψε 
μνηστευσόμενον  κόρην  έθνικήν  και  ένταυθα  έπεμψεν  ό  Θεός 
τούς  οίκέτας  τοός  έαυτοΰ  μνησ τευσομένους  τφ  παιδί  την  Έκ- 
ΐοκλησίαν,  καϊ  προφήτας  άνωθεν  ταυτα  λέγοντας'  «άκουσον,  θύ- 
γατερ,  καϊ  ϊδε,  καϊ  έπιλάθου  του  λαού  σου  και  του  οίκου  του  πα- 
τρός  σου,  και  έπιθυμήσει  ό  βασιλεύς  του  κάλλους  σου».  Είδες 
καϊ  τόν  προφήτην  άρμοζόμενον;  είδες  και  τόν  άπόστολον  μετά 
πολλής  τής  παρρησίας  τούτο  τό  ρήμα  φθεγγόμενον  και  λέγοντα, 
15  «ήρμοσάμην  ύμάς  ένι  άνδρϊ  παρθένον  άγνήν  παραστήσαι  τφ 
Χριστφ»; 

Είδες  πάλιν  σύνεσιν;  Είπών  γάρ,  δτι  «όφείλετέ  μου  άνέ- 
χεσθαι»,  ούκ  είπε,  ' διδάσκαλος  γάρ  ύμών  είμι,  και  ού,  δι '  έμαυ- 
τόν  λέγω ’,  άλλ’  δ  μάλιστα  τούτοις  έφερεν  άξίωμα,  τούτο  τίθη- 
20  σ ιν,  έαυτόν  μέν  έν  χώρο,  τής  προμνηστρίας,  έκείνους  δέ  έν  τά¬ 
ζει  τής  νύμφης  στήσας'  καϊ  έπάγει  λέγων,  «φοβούμαι  δέ  μή 
πως,  ώς  δφις  Εΰαν  ήπάτησε  διά  τής  πανουργίας  αύτού,  οδτω 
φθαρή  τά  νοήματα  ύμών  άπό  τής  άπλότητος  τής  είς  τόν  Χρι¬ 
στόν».  Εί  γάρ  καϊ  ή  άπώλεια  ύμετέρα,  άλλά  ή  άθυμία  κοινή. 
25  Καϊ  σκόπει  την  σύνεσιν  ού  γάρ  αύτό  άποφαίνεται,  καίτοι  ήσαν 
διεφθαρμένον  καϊ  τούτο  δηλών  έλεγεν,  «όταν  πληρωθή  ύμών  ή 
ύπακοή»,  καί,  «πενθήσω  πολλούς  των  προημαρτηκότων»' 


1.  Β'  Κορ.  5,20. 
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γάμο.  "Ετσι  όλόκληρη  ή  Εκκλησία  είναι  παρθένος.  Γιατί  αύτά 
τα  λέγει  όταν  μιλάει  πρός  όλους,  και  πρός  τούς  παντρεμένους 
και  πρός  τις  παντρεμένες.  "Ας  δούμε  όμως  τί  πρόσφερε  για  να 
μας  άρραβωνιασθεί,  ποιάν  προίκα.  "Οχι  χρυσάφι  ούτε  άσήμι, 
άλλα  τη  βασιλεία  των  ούρανών.  Γι’  αύτό  έλεγε*  «είμαστε  πρε¬ 
σβευτές  τού  Χριστού»1,  και  παρακαλεί  όταν  έπρόκειτο  να  πάρει 
τη  νύμφη.  Πρότυπο  είναι  όσα  έγιναν  μέ  τόν  Αβραάμ.  Εκείνος 
δηλαδή  έστειλε  τόν  πιστό  του  δούλο  να  τόν  άρραβωνιάσει  μέ 
μιαν  είδωλολάτρισσα.  Και  στήν  περίπτωσή  μας  έστειλε  ό  θεός 
τούς  άνθρώπουις  του  για  να  άρραβωνιάσουν  τήν  Εκκλησία  μέ 
τό  Υίό  του  καθώς  και  προφήτες  πού  τό  προφήτευσαν.  «"Ακού¬ 
σε,  κόρη  μου,  καί  δές  καί  λησμόνησε  τό  λαό  σου  καί  τό  σπίτι 
τού  πατέρα  σου  καί  θά  έπιθυμήσει  ό  βασιλιάς  τό  κάλλος  σου»2. 
Είδες  πού  άρραβωνιάζει  καί  ό  προφήτης;  Είδες  ότι  καί  ό  άπό- 
στολος  κηρύσσει  μέ  πολλήν  πίστη  αύτόν  τό  λόγο  καί  λέγει, 
«σάς  άρραβώνιασα  μέ  έναν  άνδρα,  γιά  νά  σάς  παρουσιάσω  σάν 
άγνή  παρθένο  στό  Χριστό»; 

Είδες  πάλι  τή  σύνεσή  του;  Αφού  είπε  δηλαδή  ότι  όφείλε- 
τε  νά  δείξετε  άνοχή  άπέναντί  μου,  δέν  είπε,  4γιατί  είμαι  δάσκα¬ 
λός  σας’,  ούτε  είπε,  4τά  λέω  αύτά  γιά  νά  έπαινέσω  τόν  έαυτό 
μου’,  άλλα  παρουσίασε  τά  πράγματα  μέ  τρόπο  πού  ήταν  πολύ 
τιμητικός  γι’  αύτούς,  άφοΰ  έδωσε  στόν  έαυτό  του  τό  ρόλο  της 
προξενήτρας  καί  σ’  έκείνους  τό  ρόλο  της  νύμφης.  Καί  πρόσθε- 
σε*  «άλλα  φοβάμαι  μήπως,  όπως  τό  φίδι  έξαπάτησε  τήν  Εύα  μέ 
τήν  πονηριά  του,  έτσι  διαστρεβλωθούν  καί  οί  σκέψεις  σας  κι  ή 
πίστη  σας  στό  Χριστό».  "Αν  καί  ή  ζημιά  είναι  δική  σας,  ή  στε¬ 
νοχώρια  είναι  κοινή.  Καί  πρόσεχε  σωφροσύνη.  Δέν  λέγει  ότι 
είχαν  διαστρεβλωθεί  οί  σκέψεις  τους,  άν  καί  είχαν  διαστρε¬ 
βλωθεί.  Τό  έπισήμανε  κι  αύτό  λέγοντας*  «όταν  όλοκληρωθεί  ή 
ύπακοή  σας»3,  καί  «θά  λυπηθώ  πολύ  γιά  πολλούς  πού  έκαμαν 


2.  Ψαλμ.  44,11-12. 

3.  Β'  Κορ.  10,6. 
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άλλ *  δμως  ούκ  άφίησιν  αύτούς  άναισχυντήσαν  διό  φησι,  «μήπο- 
τε».  Ούτε  γάρ  καταδικάζει,  ούτε  σιγψ  ούδέτερον  γάρ  Ασφαλές, 
ούτε  είπεϊν  φανερώς,  ούτε  κρύψαι  διηνεκώς.  Διό  τό  μέσον  τίθη- 
σι  λέγων,  «μήποτε».  Τοδτο  γάρ  οόδέ  σφόδρα  κατεγνωκότος, 
5  ούδέ  σφόδρα  θαρροδντος,  άλλ’  έν  τφ  μέσω  τούτων  έκατέρων 
έστώτος.  Οΰτω  μέν  οδν  παρεμυθήσατο'  τη  δέ  μνήμη  τής  ιστο¬ 
ρίας  είς  φόβον  άφατον  ένέβαλε  και  πάσης  Αποστερεί  συγγνώμης 
αύτούς.  Εί  γάρ  και  ό  δφις  κακούργος,  κάκείνη  Ανόητος,  Αλλ* 
δμως  ούδέν  τούτων  έζήρπασε  την  γυναίκα. 

102.  Όράτε  οδν  μη  ταδτα  πάθητε,  φησί,  και  ούδέν  ύμών  προ- 
στήσεται.  Καϊ  γάρ  και  έκεΐνος  μείζονα  έπαγγ ειλάμενος,  ούτως 
ήπάτησεν.  *Όθεν  δήλον  δ τι  και  οδτοι  κομπάζοντες,  φοσώντες 
αύτούς  έξηπάτων.  Καϊ  τοδτο  ούκ  έντεδθεν  μόνον  έστι  στοχάσα- 
σθαι,  Αλλά  καϊ  έζ  ών  μετά  ταδτα  λέγει,  δ τι,  «εί  μέν  ό  έρχόμενος 
15  άλλον  Ίησοδν  κηρύσσει,  δν  ούκ  έκηρύζαμεν,  ή  πνεδμα  έτερον 
λαμβάνετε,  δ  ούκ  έλάβετε,  ή  εύαγγέλιον  έτερον,  δ  ούκ  έδέζασθε, 
καλώς  ήνείχεσθε».  Καϊ  ού  λέγει,  μή  πως  ώς  ό  Αδάμ  ήπατήθη, 
Αλλά  δείκνοσι  γυναίκας  δντας  τούς  ταδτα  πάσχοντας'  γυναικών 
γάρ  τό  Απατάσθαι.  Καϊ  ούκ  είπεν,  'οδτω  καϊ  ύμεΐς  Απατηθήτε*, 
20άλλά  έτι  μένων  τή  μεταφορά,  «μή  πως  φθάρη  τά  νοήματα 
ύμών  άπό  τής  Απλότητος  τής  είς  Χριστόν».  Από  τής  Αφελείας, 
ούκ  Από  τής  κακουργίας,  λέγω-  οδτε  έκ  κακουργίας  ούτε  έκ  τοδ 
μή  πιστεύειν  ύμών,  άλλ* έζ  άφελείας.  Αλλ*  δμως  ούδέ  ένταδθεν 
συγγνώμης  άξιοι  οί  άπατώμενον  καϊ  έδήλωσεν  ή  Εδα.  Εί  δέ 
25τοδτο  ού  συγγνώμης  άξιον,  πολλφ  μάλλον,  δταν  διά  κενοδοξίαν 
τις  τοδτο  πάθη.  «Εί  μέν  γάρ  ό  έρχόμενος  άλλον  Ίησοδν  κηρυσ- 
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άμαρτίες»4,  άλλά  δέν  τούς  έξωθεν  νά  γίνουν  Αδιάντροποι.  Γι’ 
αύτό  λέγει,  «μήπως».  Επομένως  ούτε  τούς  καταδικάζει  ούτε 
παρασιώπα.  Γιατί  δέν  είναι  σωστό  ούτε  νά  τα  πει  ξεκάθαρα 
ούτε  νά  τα  κρύψει  για  πάντα.  Γι’  αύτό  Ακολουθεί  τή  μέση  όδό 
και  λέγει,  «μήπως».  Γιατί  αύτό  δείχνει  άνθρωπο  πού  δέν  κατα¬ 
δικάζει  αύστηρά  ούτε  έχει  πολλήν  έμπιστοσύνη,  άλλά  βρίσκε¬ 
ται  σέ  ισην  Απόσταση  άπό  τα  δύο  αύτά.  "Ετσι  λοιπόν  τούς  έδω¬ 
σε  θάρρος,  ένώ,  ύπενθυμίζοντάς  τους  τό  παρελθόν,  τούς  έβαλε 
σέ  μεγάλο  φόβο  καί  τούς  Αποστερεί  άπό  κάθε  συγγνώμη.  Γιατί, 
&ν  καί  ήταν  τό  φίδι  κακούργο  καί  ή  Εύα  Ανόητη,  όμως  τίποτα 
άπό  τα  δύο  αύτά  δέν  τήν  άπάλλαξε  άπό  τήν  άμαρτία. 

2.  Προσέχετε  λοιπόν,  λέγει,  νά  μην  πάθετε  τά  ίδια,  γιατί  τί¬ 
ποτα  δέ  θά  σάς  σώσει.  Γιατί  καί  το  φίδι  ύποσχέθηκε  πολλά  καί 
έτσι  έξαπάτησε.  Είναι  έπομένως  φανερό  ότι  καί  αύτοί  με  τις 
καυχησιές  καί  τούς  έγωϊσμούς  τους  έξαπατοΰσαν  τούς  Κοριν- 
θίους.  Αύτό  μπορεί  κανείς  νά  τό  συμπεράνει  όχι  μόνο  άπό  έδώ, 
άλλά  καί  άπό  όσα  λέγει  πιό  κάτω.  «"Αν  έρθει  κάποιος  καί 
κηρύξει  άλλον  Ιησού,  τόν  όποιο  δέν  έκηρύξαμε,  ή  λάβετε 
Πνεύμα  διαφορετικό  άπό  έκεΐνο  πού  έλάβετε,  ή  Εύαγγέλιο  δια¬ 
φορετικό  άπό  έκεΐνο  πού  δεχθήκατε,  θά  τόν  άνεχόσασταν 
καλά».  Δέ  λέγει,  4μήπωζ  έξαπατηθεΐτε  όπως  έξαπατήθηκε  ό 
Άδάμ’,  άλλά  δείχνει  πώς  είναι  γυναίκες  όσοι  παθαίνουν  αύτά. 
Γιατί  οί  γυναίκες  έξαπατώνται.  Καί  δέν  είπε,  'φοβάμαι  μήπως 
άπατη  θεΐτε  κι  έσεΐς’,  άλλά,  έπιμένοντας  στή  μεταφορική  έκ¬ 
φραση,  λέγει*  «μήπως  διαστρεβλωθούν  οί  σκέψεις  σας  κι  ή  πί¬ 
στη  σας  στό  Χριστό».  ’Από  τήν  άφέλειά  σας,  λέγω,  όχι  άπό  τήν 
κακουργία  σας.  Ούτε  άπό  τόν  κακό  σας  χαρακτήρα  ούτε  άπό 
τήν  Απιστία  σας,  άλλά  άπό  τήν  άφέλειά  σας.  Δέν  είναι  όμως 
αύτό  στοιχείο  γιά  νά  συγχωρεθοΰν  έκεΐνοι  πού  έξαπατώνται, 
καί  τό  έκαμε  φανερό  ή  Εύα.  Κι  άν  αύτό  δέν  είναι  στοιχείο  γιά 
συγχώρεση,  πολύ  περισσότερο  δέν  είναι,  άν  έξαπατηθει  κανείς 
άπό  ματαιοδοξία.  «"Αν  έρθει  κάποιος  καί  κηρύξει  άλλον  Τη- 


4.  Β  Κορ.  12,21. 


584  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σει,  δν  ούκ  έκηρύξαμεν».  Δείκνυσιν  έντεΰθεν  ούχι  διαφθειρομέ- 
νοος  Κορινθίοος  έζ  αύτών,  άλλ’  έτέρωθεν  αότοΐς  όντας  τους 
άπατώντας'  διό  φησιν,  «ό  έρχόμενος».  «Εί  πνεύμα  έτερον  λαμ¬ 
βάνετε,  εί  Εύαγγέλιον  έτερον,  δ  ούκ  έδέζασθε,  καλώς  ήνείχε- 
5  σθε». 

Τί  λέγεις;  ό  Γαλάταις  είπών,  «έάν  τις  εύαγγελίζηται  ύμάς 
παρ'  δ  παρελέβετε,  Ανάθεμα  έστω»,  νδν  λέγεις,  «καλώς  ήνείχε- 
σθε»;  Καί  μέντοι  διά  τούτο  ούκ  έδει  άνέχεσθαι,  άλλ'  άποπηδάν 
εί  δέ  τα  αύτά  λέγοοσι,  δει  άνέχεσθαι .  Πώς  οδν  λέγεις,  έπειδή  τα 
ΐοαύτά  λέγοοσι,  ού  δει  άνέχεσθαι;  εί  γάρ  άλλα  έλεγον,  φησίν,  έδει 
άνέχεσθαι;  Προσέχωμεν  τοίνυν  καί  γάρ  μέγας  ό  κίνδυνος  και 
βαθύς  ό  κρημνός,  άν  άπλώς  αύτό  παραδράμωμεν,  και  πάσαις 
ταΐς  αίρέσεσι  πάροδον  δίδωσι  το  είρημένον.  Τί  οδν  έστι  το  νόη¬ 
μα  τών  ρημάτων  τούτων;  Ούτως  έκόμπαζον  έκεΐνοι,  ώς  άτε- 
ΐδλώς  τών  Αποστόλων  διδασκόντων,  ώς  αύτών  πλειόν  τι  είσφέ- 
ροντες.  Είκός  γάρ  αύτούς  πολλά  φλοαροδντας,  φοροτόν  έπεισά- 
γειν  άνόητον  τοΐς  δόγμασι  τούτοις.  Διό  και  τοδ  δφεως  και  τής 
Εύας  άνεμνήσθη  ούτως  άπατηθείσης  τή  τοδ  πλείονος  προσδο¬ 
κία  Τούτο  καί  έν  τή  προτέρφ  αίνιττόμενος  έλεγεν,  «ήδη  έπλοο- 
20  τήσατε,  χωρίς  ήμών  έβασιλεύσατε» ·  και  πάλιν,  «ήμεΐς  μωροί 
διά  Χριστόν,  ύμεϊς  δέ  φρόνιμοι  έν  Χριστφ». 

Έπει  οδν  πολλά  είκός  αύτούς  φλοαρεΐν  τή  έξωθεν  σοφίφ 
κεχρημένους,  τοδτό  φησιν '  δτι,  εί  μέν  τι  περιττόν  έλεγον  οδτοι, 
κα\  έτερον  έκήροττον  Χριστόν,  δν  ού  κηροχθήναι  έδει,  ήμεΐς  δέ 
25  παρελίπομεν,  καλώς  ήνείχεσθε'  διά  γάρ  τοοτο  προσέθηκεν,  «δν 
ούκ  έκηρύζαμεν».  Εί  δέ  τά  αύτά  κεφάλαια  τής  πίστεως,  τί  το 
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σου,  διαφορετικόν  άπό  αύτόν  πού  κηρύξαμε».  Εννοεί  μέ  αύτά 
ότι  οί  Κορίνθιοι  δέ  διαφθείρουν  τούς  έαυτούς  τους,  άλλα  άλλοι 
είναι  έκεΐνοι  πού  τούς  έξαπατοΰν.  Γι’  αύτό  λέγει,  «άν  έρθει  κά- 
,  ποιος»,  «άν  λάβετε  πνεύμα  διαφορετικό  ή  Εύαγγέλιο  διαφορε¬ 
τικό,  άπό  έκεΐνο  πού  δεχθήκατε,  θά  τόν  άνεχόσατε  καλά». 

Τί  λες;  έσύ  πού  είπες  ατούς  Γαλάτες,  «άν  κάποιος  σάς 
κηρύσσει  Εύαγγέλιο  διαφορετικό  άπό  έκεΐνο  πού  παραλάβατε, 
νά  είναι  καταραμένος»5,  τώρα  λές,  «θά  τόν  άνεχόσατε  σωστά»; 
κι  όμως  γι’  αύτό  τό  λόγο  δέν  έπρεπε  νά  τούς  άνέχονται,  άλλά  νά 
τούς  διώχνουν,  ένώ  άν  κηρύσσουν  τά  ίδια,  πρέπει  νά  τούς  άνέ- 
χονται.  Πώς  λές  λοιπόν  ότι  δέν  πρέπει  νά  τούς  άνεχόμαστε, 
γιατί  λένε  τά  ίδια;  "Αν  έλεγαν,  λέγει,  διαφορετικά,  έπρεπε  νά 
τούς  άνεχόμαστε;  "Ας  προσέχουμε  λοιπόν.  Γιατί  είναι  μεγάλος 
ό  κίνδυνος  καί  βαθύς  ό  κρημνός  άν  τά  προσπεράσουμε  μέ  έπι- 
πολαιότητα  καί  άνοίγουν  δρόμο  σέ  όλες  τις  αιρέσεις  τά  λόγια 
αύτά.  Ποιό  είναι  λοιπόν  τό  νόημα  αύτών  των  λόγων;  "Ετσι  καυ- 
χώνταν  έκεΐνοι,  ότι  οί  άπόστολοι  δέν  διδάσκουν  σωστά,  ότι  οί 
ίδιοι  προσφέρουν  περισσότερα  άπό  τούς  άποστόλους.  Φυσικό 
λοιπόν  είναι  ότι  αύτοί  μέ  τήν  πολλή  φλυαρία  τους  πρόσθεταν 
πολλές  άνοησίες  στά  δόγματα.  Γι’  αύτό  θυμήθηκε  τό  φίδι  καί 
τήν  Εύα,  πού  έξαπατήθηκε  έτσι,  άπό  τή  μεγάλη  έπιθυμία  τού 
περιττού.  Αύτό  ύπονοοΰσε  καί  στήν  προηγούμενη  έπιστολή 
όταν  έλεγε*  «τώρα  πιά  γίνατε  πλούσιοι,  χωρίς  έμάς  γίνατε  βασι¬ 
λιάδες»6,  έπίσης*  «έμεΐς  θεωρούμαστε  άνόητοι  γιά  χάρη  τού 
Χριστού,  ένώ  έσεΐς  φρόνιμοι  μέσα  στό  Χριστό»6 7. 

Επειδή  λοιπόν  ήταν  έπόμενο  νά  λένε  πολλές  φλυαρίες, 
άφοΰ  χρησιμοποιούσαν  τήν  έγκόσμια  φιλοσοφία,  λέγει  ότι,  άν 
αύτοί  έλεγαν  κάτι  περισσότερο  καί  κήρυσσαν  διαφορετικό  Χρι¬ 
στό,  πού  δέν  έπρεπε  νά  κηρύσσουν,  ένώ  έμεΐς  τά  παραλείψαμε, 
καλά  τούς  δείχνατε  άνοχή.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε*  «πού  δέν  τόν 
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πλέον;  δσα  γάρ  άν  εϊπωσιν,  ούδέν  πλέον  έρούσιν  ών  ήμεΐζ  είρή- 
καμεν.  Καί  δρα  πώς  αύτό  Ακριβώς  τίθησιν  ού  γάρ  εί  μεν  ό  έρ- 
χόμενος  πλεϊόν  τι  λέγει  έλεγον  γάρ  τι  πλέον ,  μετά  πλείονος 
δημηγοροδντες  έζοοσίας,  και  πολλοΰ  του  κάλλους  τών  ρημά- 
5  των  διόπερ  ούκ  είπε  τούτο.  Αλλά  τί;  «Ό  έρχόμενος  άλλον  Ίη- 
σουν  κηρύσσει»,  δπερ  ού  χρείαν  είχε  τής  διά  τών  λόγων  κατα¬ 
σκευής *  «ή  πνεύμα  έτερον  λαμβάνετε»  ·  ούδέ  γάρ  ένταΰθα  λόγων 
ήν  χρεία'  τουτέστι,  πλουσιωτέρους  ύμάς  ποιεί  κατά  την  χάριν 
«ή  Εύαγγέλιον  έτερον,  δ  ούκ  έδέζασθε»,  ούδέ  τούτο  λόγων 
10  έδεΐτο  πάλιν,  «καλώς  ήνείχεσθε».  Συ  δέ  μοι  σκόπει  πώς  παντα- 
χού  τ φ  διορισμφ  κέχρηται,  τφ  δηλοδντι  δτι  ούδέν  περιττόν,  ού- 
δέν  πλέον  τι  παρ '  αύτών  είσενήνεκται.  Είπών  γάρ  δτι,  «εί  ό  έρ¬ 
χόμενος  άλλον  1 ησοδν  κηρύσσει»,  έπήγαγεν,  «δν  ούκ  έκηρύξα- 
μεν  καί  πνεύμα  έτερον  λαμβάνετε»,  προσέθηκεν,  «δ  ούκ  έλάβε- 
15  τε»  ·  «ή  Εύαγγέλιον  έτερον»,  έπήγαγεν,  «δ  ούκ  έδέζασθε»  ·  διά 
πάντων  δηλών,  δτι  ούχ  Απλώς,  εί  πλέον  τι  λέγουσι,  προσέχειν 
δει,  άλλα  εί  τι  πλέον  λέγουσιν  δ  λεχθήναι  έδει,  και  παρ'  ήμών 
παρελείφθη.  Εί  δέ  ούδέ  έδει,  διό  ούδέ  παρ  *  ήμών  εϊρηται,  ϊνα  τί 
πρός  αύτούς  κεχήνατε; 

20  3.  Καίτοι  εί  τά  αύτά  λέγουσι,  φησί,  τίνος  ένεκεν  αύτούς 
κωλύεις;  " Οτι  ύποκρίσει  κεχρημένοι,  έτερα  είσάγουσι  δόγματα. 
Αλλά  τούτο  μέν  τέως  ού  λέγει,  άλλ’  ύστερον  αύτό  τίθησιν,  δταν 
λέγη,  «μετασχηματίζονται  εις  Αποστόλους  Χριστού»  *  τέως  δέ 
έκ  τών  άνεπαχθεστέρων  άπάγει  τής  αύθεντίας  αύτών  τούς  μα- 
25  θητάς’  καί  ούκ  έκείνοις  βασκαίνων,  Αλλά  τούτους  άσφαλιζόμε- 
νος.  Έπεϊ  τόν  Άπολλώ  διά  τί  ού  κωλύει,  καίτοι  Ανδρα  λόγιον 
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έκηρύξαμε».  ’Άν  δμως  τά  βασικά  σημεία  τής  πίστης  είναι  τα 
ίδια,  τί  παραπάνω  μπορούν  νά  πουν;  Γιατί,  δσα  κι  άν  πουν,  δέ 
θά  πουν  τίποτα  παραπάνω  άπό  δσα  είπαμε  έμεις.  Και  πρόσεχε 
με  πόσην  άκρίβεια  τό  έκφράζει.  Δεν  είπε,  4άν  έκεΐνος  πού  έρχε¬ 
ται  λέγει  κάτι  παραπάνω’*  γιατί  έλεγαν  κάτι  παραπάνω,  μιλώ¬ 
ντας  μη  πολλή  έξουσία  καί  χρησιμοποιώντας  πολύ  ώραΐα  λό¬ 
για*  γι’  αύτό  άκριβώς  δέν  είπε  αύτό,  άλλά  τί  είπε;  «έκεΐνος  πού 
έρχεται,  κηρύσσει  διαφορετικόν  Ίησοϋν»,  πράγμα  πού  δέν  είχε 
άνάγκη  άπό  ύποστήριξη  μέ  λόγια.  «Ή  άν  λάβετε  διαφορετικό 
Πνεύμα»*  ούτε  έδώ  χρειάζονταν  τά  λόγια.  Αύτό  σημαίνει*  άν 
σάς  προσφέρει  περισσότερη  χάρη  τού  θεού.  «’Ή  Εύαγγέλιο 
διαφορετικό,  πού  δέν  τό  δεχτήκατε».  Κι  αύτό  έπίσης  δέν  είχε 
άνάγκη  άπό  λόγια.  «Καλά  τούς  δείχνατε  άνοχή».  Σύ  δμως  πρό¬ 
σεχε,  σέ  παρακαλώ,  δτι  παντού  χρησιμοποιεί  προσδιορισμούς, 
πού  φανερώνουν  δτι  τίποτα  παραπάνω,  τίποτα  περιττό  δέν  πρό- 
τειναν  αύτοί.  Γιατί,  άφού  εΐπεν,  «άν  έρθει  κάποιος  καί  κηρύξει, 
διαφορετικόν  Ιησού»,  πρόσθεσε,  «πού  έμεις  δέν  τόν  έκηρύξα¬ 
με»,  «καί  διαφορετικό  Πνεύμα»,  πρόσθεσε,  «πού  έσεΐς  δέν  τό 
έλάβετε»*  «ή  διαφορετικό  Εύαγγέλιο»,  συμπλήρωσε,  «πού  δέν 
τό  δεχτήκατε».  Μέ  δλα  αύτά  δείχνει  δτι  δέν  πρέπει  νά  προσέ¬ 
χουμε  άπλώς  άν  λένε  κάτι  περισσότερο,  άλλά  άν  λένε  κάτι  πε¬ 
ρισσότερο  άπό  έκεΐνο  πού  έπρεπε  νά  λεχθεί  καί  έμεις  τό  παρα¬ 
λείψαμε.  ’Άν  δμως  δέν  χρειαζόταν  καί  γι’  αύτό  δέν  τό  είπαμε 
έμεις,  γιατί  χαζεύετε  γύρω  τους  μέ  άνοιχτό  στόμα; 

3.  ’Άν  δμως,  λέγει,  λέγουν  τά  ίδια,  γιατί  τούς  έμποδίζεις; 
Γιατί  ένεργοΰν  ύποκριτικά  και  διδάσκουν  διαφορετικά  δόγμα¬ 
τα.  Αύτό  δμως  δέν  τό  λέγει  τώρα,  άλλά  τό  λέγει  άργότερα,  δταν 
λέγει,  «μεταμορφώνονται  σέ  άποστόλους  τού  Χριστού»8.  Στήν 
άρχή  προσπαθεί  μέ  πιό  ήπια  μέσα  νά  άπομακρύνει  τούς  μαθη¬ 
τές  από  τήν  έπήρειά  τους.  Χωρίς  νά  κακολογεί  έκείνους,  άλλά 
συμβουλεύοντας  τούς  μαθητές.  Γιατί  καί  τόν  Άπολλώ  γιατί  δέν 


8.  Β'  Κορ.  10,13. 
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δντα,  καί  δυνατόν  έν  ταΐς  Γραφαϊς,  άλλα  και  παρακαλεϊ  και 
έπαγγ έλλεται  πέμψειν  αύτόν;  "Οτι  μετά  τής  παιδεύσεως  έκεΐνος 
καί  την  των  δογμάτων  όρθότητα  διετήρεν  ούτοι  δέ  τούναντίον. 
Διόπερ  αύτοϊς  πολεμεΐ  και  τοις  μαθηταΐς  έγκαλεΐ  προς  αύτους 
5  κεχηνόσι,  λέγων,  δτι  εί  μέν  τι  των  όφειλόντων  λεχθήναι  παρελί- 
πομεν  ημείς,  έπλήρωσαν  δέ  έκεϊνοι,  ού  κωλύομεν  προσέχειν  εί 
δέ  πάντα  άπήρτισται  παρ’  ήμών  και  ούδέν  λέλειπται,  πόθεν 
όμάς  είλον  έκεϊνοι;  Διό  και  έπάγει  λέγων,  «λογίζομαι  γάρ  μηδέν 
ύστερηκέναι  των  ύπερλίαν  άποσ τύλων»  ·  ούκέτι  προς  έκείνους, 
ΐοάλλά  πρός  τους  περί  Πέτρον  ποιούμενος  την  σύγκρισιν.  "Ωστε, 
εί  έμου  τι  πλέον  ϊσασι,  κάκείνων.  Καί  δρα  πώς  κάνταΰθα  με¬ 
τριάζει.  Ού  γάρ  είπεν,  δτι  'ούδέν  μου  πλέον  είπαν  οί  άπόστολοι  ’, 
άλλά  πώς,  «λογίζομαι»"  οΰτω  νομίζω,  δτι  ούδέν  ύστέρησα 
«τών  ύπερλίαν  άποστόλων».  Επειδή  γάρ  και  τούτο  έλάττωμα 
15  αύτου  έδόκει  είναι  τό  προλαβόντας  έκείνους  δνομα  έχειν  πλέον, 
καϊ  μείζων  περί  έκείνους  ήν  ή  δόξα,  και  έμελλον  ούτοι  παρεισά- 
γειν  έαυτούς,  διά  τούτο  πρός  αύτους  ποιείται  την  σύγκρισιν  μετά 
του  προσήκοντος  αύτφ  σχήματος.  Διό  και  μετ’  έγκωμίων  αύ- 
τών  μέμνηται,  ούχ  άπλώς  τών  άποστόλων  είπών,  άλλά,  «τών 
20  ύπερλίαν»,  Πέτρον  καί  Ιάκωβον  καί  Ίωάννην  δηλών. 

«Εί  δέ  καί  ίδιώτης  τφ  λόγψ,  άλλ’  ού  τή  γνώσει».  Επειδή 
γάρ  τούτψ  έκεϊνοι  έπλεονέκτουν  οί  διαφθείροντες  Κορινθίους, 
τφ  μή  είναι  ίδιώται,  καί  τούτο  τίθησι,  δεικνός  δτι  ούκ  έπαισχύ- 
νεται  τούτψ,  άλλά  καί  έγκαλλωπίζεται.  Καί  ούκ  είπεν,  'εί  δέ 
25  καί  ίδιώτης  τφ  λόγψ,  άλλά  κάκεϊνοι’ *  τούτο  γάρ  έδόκει  διαβάλ- 
λοντος  είναι  κάκείνους,  καί  τούτους  έπαίροντος’  άλλ’  αύτό  κα- 
θαιρεϊ  τό  πράγμα  τό  τής  έξω  σοφίας.  Καί  έν  μέν  τή  προτέρφ 
έπιστολή  καί  σφόδρα  άγωνίζεται  περί  τούτου  λέγων,  δτι  ού  μό- 
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τον  έμποδίζει,  άν  και  ήταν  μορφωμένος  Ανθρωπος  και  δυνατός 
στή  γνώση  των  Γραφών,  άλλα  τόν  προτρέπει  καί  ύπόσχεται  ότι 
θά  τόν  στείλει;  Επειδή  αύτός,  έκτός  άπό  τή  μόρφωσή  του, 
τηρούσε  σωστά  τά  δόγματα,  ένώ  αύτοί  έκαμναν  τό  άντίθετο.  Γι’ 
αύτό  τούς  καταπολεμά  και  κατηγορεί  τούς  μαθητές  ότι  τούς 
άκοΰν  με  άνοιχτό  στόμα,  λέγοντας  ότι,  άν  έμεΐς  παραλείψαμε 
κάτι  πού  έπρεπε  νά  πούμε  και  τό  συμπλήρωσαν  έκεΐνοι,  δέ  σάς 
άπαγορεύουμε  νά  τούς  παρακολουθείτε,  άν  όμως  τά  είπαμε 
έμεις  μέ  πληρότητα  και  δεν  παραλείψαμε  τίποτα,  πώς  σάς  άπο- 
μάκρυναν  έκεΐνοι;  Γι’  αύτό  καί  συμπληρώνει  μέ  τά  έξης  λόγια* 
«έχω  τή  γνώμη  ότι  δέν  είμαι  κατώτερος  άπό  τούς  έξοχότερους 
άποστόλους».  Δέ  συγκρίνει  τόν  έαυτό  του  μέ  έκείνους,  άλλά  μέ 
τήν  όμάδα  τού  Πέτρου.  Επομένως  άν  γνωρίζουν  κάτι  περισσό¬ 
τερο  άπό  έμένα,  γνωρίζουν  περισσότερα  καί  άπό  έκείνους.  Καί 
πρόσεχε  πόση  είναι  ή  μετριοφροσύνη  του  καί  έδώ.  Δέν  είπε  ότι 
ιδέν  είπαν  τίποτα  παραπάνω  άπό  έμένα  οί  άπόστολοι’,  άλλά  τί 
είπε;  «έχω  τή  γνώμη»,  άρα,  νομίζω  πώς  δέν  είμαι  κατώτερος 
άπό  τούς  πιό  έξοχους  άποστόλους.  Επειδή  δηλαδή  πίστευε  ότι 
είναι  γνωστοί  καί  ή  δόξα  τους  ήταν  μεγαλύτερη  καί  σκόπευαν 
αύτοί  νά  παρεμβάλουν  τούς  έαυτούς  τους,  γι’  αύτό  συγκρίνει 
τόν  έαυτό  του  μέ  αύτούς,  άλλά  μέ  τόν  κατάλληλο  καί  εύγενικό 
τρόπο.  Γι’  αύτό  τούς  άναφέρει  έπαινετικά  καί  δέν  είπε  άπλώς, 
ιτών  άποστόλων’,  άλλά,  «τών  πιό  έξοχων  άπό  τούς  άποστό¬ 
λους»,  έννοώντας  τόν  Πέτρο,  τόν  Παύλο  καί  τόν  Ιωάννη. 

«Κι  άν  είμαι  άπειρος  στό  λόγο,  δέν  είμαι  όμως  καί  στή 
γνώση».  Επειδή  δηλαδή  έκεΐνοι  πού  διέφθειραν  τούς  Κοριν- 
θίους  ύπερεΐχαν  στό  ότι  ήταν  έμπειροι  ρήτορες,  τό  άναφέρει 
καί  αύτό  καί  δείχνει  ότι  δέν  ντρέπεται  γι’  αύτό,  άλλά  ύπερηφα- 
νεύεται.  Καί  δέν  είπε,  4άν  καί  είμαι  έγώ  άπειρος  στό  λόγο,  είναι 
όμως  κι  έκεΐνοι’,  γιατί  έτσι  θά  έδινε  τήν  έντύπωση  άνθρώπου 
πού  κατηγορεί  έκείνους  καί  έξυψώνει  τούς  άλλους,  ένώ  μέ  αύτό 
πού  είπε  γκρεμίζει  τή  δύναμη  τής  έγκόσμιας  σοφίας.  Καί  στην 
πρώτη  έπιστολή  κάνει  σκληρόν  άγώνα  γι’  αύτό  καί  λέγει,  ότι 
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νον  οόδέν  συντελεί  προς  τό  κήρυγμα  τούτο,  άλλα  και  έπισκιάζει 
τη  δόζη  του  σταυρού"  «ήλθον»  γάρ,  φησίν,  «ού  καθ’  ύπεροχήν 
λόγου  ή  σοφίας  πρός  ύμας,  ϊνα  μή  κενωθή  ό  σταυρός  του  Χρί¬ 
στου» '  και  έτερα  πολλά  τοιαΰτα'  ότι  τή  γνώσει  ίδιώται  ήσαν, 
5  ήπερ  κα\  έσχατη  έστιν  ίδιωτεία.  Ότε  μέν  οδν  έν  τοϊς  μεγάλοις 
έδει  συγκρίνειν,  τοις  ά ποστόλοις  έαυτόν  συγκρίνει,  δτε  δέ  δεΐζαι 
τό  δοκουν  έλάττωμα  είναι,  ούκέτι,  άλλ ’  αύτφ  συμπλέκεται  τφ 
πράγματι,  και  δείκνυσι  πλεονέκτημα  τούτο  γενόμενον  και  δτε 
μέν  ούδεμία  άνάγκη  κατήπειγε,  και  έλάχιστόν  φησι  των  άπο- 
10  στόλων  είναι,  καί  ούδέ  τής  προσηγορίας  Αξιόν  ·  ένταυθα  δέ  πά¬ 
λιν,  δτε  καιρός  έκάλει,  φησι  μηδέν  ύστερηκέναι  των  ύπερλίαν 
Αποστόλων  ήδει  γάρ  τούτο  μάλιστα  ώφελήσον  τους  μαθητάς' 
διό  καί  έπάγει  λέγων,  «άλλ* έν  παντί  φανερωθέντες  έν  πάσιν  είς 

ι 

ύμας».  Καί  γάρ  ένταυθα  πάλιν  διαβάλλει  τους  ψευδαποστόλους, 
Ι5ώς  έν  πανουργία  περιπατοΰντας. 

Ταΰτα  δέ  καί  έμπροσθεν  περί  έαυτου  έλεγεν,  δτι  ού  κατά 
πρόσωπον  έζη,  ούδέ  δόλων  καί  καπηλεύων  τόν  λόγον  έκήρυτ- 
τεν.  Εκείνοι  δέ  έτεροι  μέν  ήσαν,  έτεροι  δέ  έφαίνοντο,  άλλ  ’  ούκ 
αύτός.  Διό  καί  πανταχοϋ  μέγα  φρονεί  έπί  τφ  μηδέν  πρός  άν- 
2θθρώπων  δόξαν  ποιεϊν,  μηδέ  άποκρύπτεσθαι  τά  καθ’  έαυτόν. 
"Οπερ  καί  έμπροσθεν  έλεγεν,  δτι  «τή  φανερώσει  της  άληθείας 
συνιστώντες  έαυτους  πρός  πάσαν  συνείδησιν  Ανθρώπων»  *  και 
νυν  δέ  φησιν,  «έν  παντί  φανερωθέντες  είς  ύμας».  Τί  δέ  τουτό 
έστιν;  Ίδιώται,  φησίν,  έσμέν,  κώ  ούκ  άποκρυπτόμεθα'  λαμβά- 
25νομεν,  κώ  ούχί  προσποιούμεθα  μή  λαμβάνειν,  καθάπερ  ούτοι 
λαμβάνοντες,  άλλά  πάντα  ποιοΰμεν  φανερά  ύμϊν.  Κώ  σφόδρα 


9.  Α'  Κορ.  2,1  καί  1,17. 
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όχι  μόνο  δέ  συμβάλλει  ή  έγκόσμια  σοφία  στη  διάδοση  τού 
Εύαγγελίου,  άλλα  και  έπισκιάζει  τή  δόξα  του  σταυρού*  γιατί 

λ* 

λέγει,  «ήρθα  προς  έσάς  όχι  με  ύπεροχή  λόγου  ή  σοφίας,  άλλα 
γιά  νά  μή  χάσει  τή  δύναμή  του  ό  σταυρικός  θάνατος  τού  Χρι¬ 
στού»9,  και  άλλα  πολλά  τέτοια.  Γιατί  δεν  ήταν  δυνατοί  στή 
γνώση,  πράγμα  πού  άποτελεΐ  τή  χειρότερη  άπειρία.  Όταν  λοι¬ 
πόν  πρέπει  νά  συγκρίνει  τον  έαυτό  του  μέ  μεγάλους,  τόν  συγ¬ 
κρίνει  με  τούς  άποστόλους,  όταν  όμως  θέλει  νά  δείξει  κάτι 
πού  θεωρείται  μειονέκτημα,  δεν  ένεργεΐ  έτσι,  άλλα  καταπιάνε¬ 
ται  μέ  τό  ίδιο  τό  θέμα  καί  δείχνει  ότι  αύτό  καταλήγει  νά  είναι 
πλεονέκτημα.  Κι  όταν  δέν  τόν  καταπίεζε  καμιά  άνάγκη,  λέει 
άκόμη  καί  δτι  είναι  ό  πιο  άσήμαντος  άπό  τούς  άποστόλους  καί 
ότι  δέν  τού  άξίζει  ούτε  τό  όνομα.  Έδώ  άντίθετα,  έπειδή  τό  έπι- 
βάλλει  ή  περίσταση,  λέγει  ότι  δέν  είναι  καθόλου  κατώτερος 
άπό  κανένα  άπό  τούς  πιο  έξοχους  άποστόλους.  Γιατί  γνώριζε 
ότι  αύτό  θά  ώφελήσει  πάρα  πολύ  τούς  μαθητές.  Γι’  αύτό  συμ¬ 
πληρώνει  καί  λέγει*  «σάς  τό  δείξαμε  φανερά  μέ  κάθε  τρόπο  σέ 
όλες  τις  περιστάσεις.  Έδώ  βέβαια  κατηγορεί  πάλι  τούς  ψευδα¬ 
ποστόλους,  ότι  ένεργοΰν  μέ  πανουργία. 

Αύτά  βέβαια  τά  είπε  καί  πιο  μπροστά  γιά  τόν  έαυτό  του, 
ότι  δέ  ζοΰσε  μέ  προσωπείο  ούτε  κήρυττε  τό  λόγο  τού  εύαγγελίου 
μέ  δόλο  καί  άπάτη.  Εκείνοι  όμως  ήταν  άλλοι  καί  άλλοι  φαίνο¬ 
νταν,  κι  όχι  αύτός.  Γι’  αύτό  πάντοτε  ύπερηφανεύεται  γιά  τό  ότι 
τίποτε  δέν  κάνει  γιά  ν’  άποσπάσει  τή  δόξα  έκ  μέρους  των  άν- 
θρώπων,  καί  ότι  δέν  κρύβει  τίποτε  σχετικό  μέ  τόν  έαυτό  του, 
πράγμα  πού  τό  είπε  καί  πιό  μπροστά*  «φανερώνουμε  τήν  άλή- 
θεια  καί  παρουσιάζουμε  τούς  έαυτούς  μας  στή  συνείδηση  κάθε 
άνθρώπου  ένώπιον  τού  θεού»10.  Καί  τώρα  λέγει*  «σάς  τό  δείξα¬ 
με  φανερά  σέ  όλες  τις  περιστάσεις».  Τί  σημαίνει  αύτό;  Στερού¬ 
μαστε,  λέει,  πείρας  καί  δέν  κρυβόμαστε.  Παίρνουμε  άπό  κά¬ 
ποιους  καί  δέν  τό  άποσιωποΰμε.  ’Από  σάς  λοιπόν  παίρνουμε  καί 
δέν  προσποιούμαστε  ότι  δέν  παίρνουμε,  όπως  κάνουν  αύτοί,  άν 
καί  παίρνουν,  αλλά  όλα  τά  κάνουμε  φανερά  γιά  σάς.  Αύτά  δεί- 
10.  Β'  Κορ.  4,2. 
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θαρροΰντος  έκείνοις  ήν,  και  μετά  άληθείας  άπαντα  καταγγέλον- 
τος.  Διό  και  μάρτυρας  αύτους  καλεΐ,  και  νυν  είπών,  «έν  πάσιν 
εις  ύμάς»,  και  έμπροσθεν  λέγων,  «ού  γάρ  άλλα  γράφομεν  ύμΐν, 
άλλ’  ή  ά  άναγινώσκετε,  ή  και  έπιγινώσκετε».  ΕΪτα,  έπειδή  ύπέρ 
5  των  καθ'  έαυτδν  άπελογήσατο,  βαρέως  τό  έξης  έπάγει  λέγων, 
«ή  άμαρτίαν  έποίησα,  έμαυτόν  ταπεινών,  ϊνα  ύμεΐς  ύψωθήτε;». 
Καί  έρμηνεύων  αότό,  φησίν,  «άλλας  Εκκλησίας  έσύλησα,  λα¬ 
βών  όψώνιον,  προς  την  ύμετέραν  διακονίαν».  Ο  δε  λέγει,  τοΰ- 
τό  έστιν  έν  στενοχωρΐμ  διήγαγον  τούτο  γάρ  έστι  τό,  «ταπεινών 
10  έμαυτόν».  Τούτο  οδν  μοι  έχετε  έγκαλεΐν;  και  διά  τούτο  κατεπαί- 
ρεσθέ  μου,  έπειδή  έταπείνωσα  έμαυτόν  προσαιτών,  στενοχω- 
ρούμενος,  λιμώττων,  ϊνα  ύμεΐς  ύψωθήτε; 

Καί  πώς  ύψοΰντο  οδτοι,  τούτου  δντος  έν  στενοχωρίψ, 
Μάλλον  φκοδομοΰντο,  και  ούκ  έσκανδαλίζοντο,  δ  και  μεγίστη 
15  αύτών  &ν  εϊη  κατηγορία,  και  τής  άσθενείας  αύτών  έγκλημα,  ότι 
ούκ  ήν  αύτους  άλλως  ένάγειν,  ή  πρότερον  ταπεινωθέντα.  Έγκα- 
λεΐτέ  μοι  οδν  ότι  ταπεινός  γέγονα;  Αλλά  διά  τούτο  ύμεΐς  ύψώ- 
θητε.  Έπειδή  γάρ  καί  άνωτέρω  έλεγεν,  δτι  διέβαλλον  αύτόν,  δτι 
παρών  μέν  ταπεινός,  άπών  δέ  θαρρεί,  άπολογούμενος  πλήττει 
20  πάλιν  αύτοΰς  ένταΰθα  λέγων,  δτι  καί  τούτο  δι'  ύμάς.  «"Αλλας 
Εκκλησίας  έσύλησα».  Ένταΰθα  λοιπόν  όνειδιστικώς'  άλλά  τά 
πρότερα  ούκ  άφίησιν  έπαχθή  ταΰτα  φανήναι .  Είπε  γάρ,  άνέχε- 
σθέ  μου  μικρόν  τή  άφροσύνη'  και  πρό  τών  άλλων  αύτοϋ  κατορ¬ 
θωμάτων  έν  τούτω  καυχάται.  Τούτο  γάρ  μάλιστα  ζητοΰσιν  οί 
25  βιωτικοί,  κα\  έν  τούτφ  κάκεΐνοι,  οΐ  δι '  έναντίας  μέγα  έφρόνουν. 
Διά  τούτο  ού  πρότερον  εις  τόν  τών  κινδύνων  έμβάλλει  λόγον, 
ούδέ  είς  τόν  τών  σημείων,  άλλ’  είς  τόν  τής  τών  χρημάτων  ύπε- 
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χνουν  και  δτι  είχε  πολλήν  έμπιστοσύνη  σ’  αύτούς  καί  δτι  έλεγε 
τά  πάντα  μέ  ειλικρίνεια.  Γι’  αύτό  και  τούς  καλεΐ  μάρτυρες  και 
τώρα  λέγοντας,  «μπροστά  σας  σέ  κάθε  περίσταση»,  και  πιό 
μπροστά  όταν  είπε,  «δε  σας  γράφουμε  τίποτα  διαφορετικό  άπ’ 
δ, τι  διαβάζετε  και  καταλαβαίνετε»11.  "Επειτα,  έπειδή  άπολογή- 
θηκε  γιά  τά  έργα  του,  μέ  στενοχώρια  προσθέτει  τά  έξης·  «ή 
έκανα  άμαρτία  πού  ταπείνωσα  τόν  έαυτό  μου  γιά  νά  ύψωθεΐτε 
έσεΐς;»  Και  έξηγώντας  τά  λόγια  αύτά,  λέγει·  «άλλες  Εκκλησίες 
λεηλάτησα  και  πήρα  τά  άναγκαΐα  γιά  νά  σας  προσφέρω  ύπηρε- 
σίες».  Μ’  αύτό  έννοεΐ  τό  έξης.  Πέρασα  στενοχώριες·  γιατί  αύτό 
σημαίνει  ή  φράση,  «ταπείνωσα  τόν  έαυτό  μου».  Αύτήν  τήν  κα¬ 
τηγορία  έχετε  λοιπόν  νά  μου  άπαγγείλετε;  Γι’  αύτό  μέ  περιφρο- 
νεΐτε,  έπειδή  ταπείνωσα  τόν  έαυτό  μου  ζητιανεύοντας,  στερού¬ 
μενος,  πεινώντας,  γιά  νά  ύψωθεΐτε  έσεΐς; 

Μά  πώς  ύψώνονταν  αύτοί,  τή  στιγμή  πού  έκείνος  βρισκό¬ 
ταν  σέ  δύσκολη  θέση;  Περισσότερο  ώφελοϋνταν  ψυχικά  και 
δέν  σκανδαλίζονταν.  Γι’  αύτό  είναι  μεγάλη  κατηγορία  γι’  αύ¬ 
τούς  και  σφάλμα  τού  άδύνατου  χαρακτήρα  τους  δτι  δέν  ήταν 
δυνατό  νά  τόν  κατηγορούν,  παρά  μόνο  μετά  τήν  ταπείνωσή  του. 
Μέ  κατηγορείτε  λοιπόν  δτι  έγινα  ταπεινός;  Μά  γι’  αύτό  ύψω- 
θήκατε  έσεΐς.  Έπειδή  δηλαδή  είπε  και  παραπάνω  δτι  τόν  κατη¬ 
γορούσαν  δτι  δταν  είναι  παρόν  είναι  δειλός,  ένώ  δταν  είναι  μα¬ 
κριά  είναι  θαρραλέος,  άπολογούμενος  τούς  δίνει  άποστομοτι-· 
κήν  άπάντησή,  λέγοντας  δτι  και  αύτό  τό  έκαμα  γιά  σάς.  «"Αλ¬ 
λες  Εκκλησίες  λεηλάτησα».  Έδώ  μιλάει  πια  προσβλητικά,  ένώ 
πιό  μπροστά  φρόντιζε  νά  μήν  τούς  στενοχωρήσει.  Γιατί  είπε* 
«άνεχθεΐτε  κάποια  μικρή  άνοησία  μου».  Καί  πριν  άπό  τά  άλλα 
του  κατορθώματα  καυχιέται  πρώτα  άπ’  δλα  γι’  αύτό.  Γιατί  αύτό 
πρό  πάντων  ζητούν  οί  άνθρωποι  τών  έγκοσμίων  καί  γι’  αύτό 
περηφανεύονταν  καί  οί  άντίπαλοί  του.  Γι’  αύτό  δέ  μιλάει  γιά 
τούς  κινδύνους  ούτε  γιά  τά  θαύματα,  άλλά  γιά  τήν  άλαζονεία  πού 


11.  Β'  Κορ.  1,13. 
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ροψίας,  έπειδή  έν  του τφ  έφρόνουν'  όρου  δε  αότους  και  αίνίττε- 
ται  πλουτοϋντας. 

4.  Το  δε  θαυμαστόν  αύτοΰ  τουτό  έστιν,  δτι  έχων  είπεΐν  δτι 
καί  άπό  των  χειρών  έτρέφετο,  ούκ  είπε  τούτο,  άλλ’  δ  μάλιστα 
5  αότοός  ένέτρεπε,  και  ούδέ  αύτοΰ  έγκώμιον  ήν,  τούτο  λέγει,  δτι 
παρά  άλλων  έλαβον.  Και  ούκ  είπεν,  ’έλαβον’,  άλλά,  «έσυλησα»  * 
τουτέστιν,  έγύμνωσα  και  πένητας  αότους  έποίησα.  Και  το  δει 
μεΐζον,  δτι  ούκ  είς  περιουσίαν,  άλλά  είς  την  των  άναγκαίων 
χρείαν  *  δταν  γάρ  εϊπη,  «όψώνια»,  την  άναγκαίαν  λέγει  τροφήν. 
10  Καί  τό  χαλεπώτερον,  «είς  την  ύμών  διακονίαν».  Ύμΐν  κηρύττο- 
μεν,  και  παρ’  ύμών  όφείλων  τρέφεσθαι,  παρ’  έτέρων  τούτων 
άπήλαυον.  Διπλοϋν  τό  έγκλημα,  μάλλον  δέ  τριπλοΰν  δτι  και 
παρ'  αύτοις  ών,  κα\  αότοϊς  διακονοόμενος,  και  την  άναγκαίαν 
ζητών  τροφήν,  έτέρους  είχε  τους  χορηγοϋντας.  Και  πολλή  τού- 
15  των  όπερβολή  πρός  έκείνους.  Οί  μέν  γάρ  έν  ρμθυμίμ,  οί  δέ  έν 
σπουδή  ’  οί  μέν  κα\  μακράν  δντι  έπεμπον,  οί  δέ  ούδέ  παρόντα 
έτρεφον.  ΕΪτα  έπειδή  σφοδρώς  αύτών  καθήψατο,  ήρέμα  πάλιν 
χαλρ  τό  σφοδρόν  τής  έπιτιμήσεως,  λέγων  «καί  παρών  πρός 
ύμάς  καί  ύστερηθείς,  οι 5  κατενάρκησα  ούδενός».  Οι 5  γάρ  είπεν, 
20‘ού  δεδώκατέ  μοΤ,  άλλ’,  «έγώ  ούκ  έλαβον».  Φείδεται  γάρ  αύ¬ 
τών  έτν  άλλ’  δμως  καί  έν  τή  όφέσει  του  λόγου,  λανθανόντως 
πάλιν  πλήττει"  τό  γάρ,  «παρών»,  σφόδρα  έμφατικόν,  καί  τό 
« ύστερηθείς »'  ϊνα  γάρ  μή  λέγωσι,  'τί  οδν,  εί  είχες;1  έπήγαγε, 
«καί  ύστερηθείς  ού  κατενάρκησα  ύμών. 

25  Ενταύθα  πάλιν  μετρίως  αύτοός  πλήττει,  ώς  όκνηρώς  τήν 
τοιαύτην  τιθέντας  φοράν,  ώς  βαρονομένους.  ΕΪτα  καί  ή  αίτια, 
κατηγορίας  μεστή  καί  ζηλοτυπίας  γέμουσα.  Διό  καί  τέθεικεν  αό- 
τήν  ού  προηγουμένως,  άλλ’  ώς  διδάσκων  πόθεν  καί  παρά  τί- 
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έχει  αίτια  της  τόν  πλούτο,  γιατί  τον  ύπολόγιζαν  πολύ.  Συγχρό¬ 
νως  ύπονοεΐ  δτι  αύτοι  είχαν  Αφθονα  ύλικά  άγαθά. 

4.  Τό  Αξιοθαύμαστο  όμως  στον  Παύλο  είναι  δτι,  άν  και  μπο¬ 
ρούσε  να  πει  δτι  ζοΰσε  και  άπό  τη  σωματική  του  έργασία,  δέν 
τό  είπε,  άλλα  λέγει  έκεΐνο  πού  αύξανε  τη  φιλοτιμία  τους  πολύ 
και  δέν  ήταν  έπαινετικό  για  τόν  ίδιο,  δτι  δηλαδή  άπό  άλλους 
4έπήρα\  Και  δέν  είπε  ιέπήρα’,  άλλά,  «λεηλάτησα»,  δηλαδή 
τούς  έγδυσα  καί  τούς  έκαμα  φτωχούς.  Και  τό  σπουδαιότερο, 
όχι  γιά  Αφθονία,  άλλά  γιά  ικανοποίηση  των  βασικών  Αναγκών. 
Γιατί,  δταν  μιλάει  γιά  «Αναγκαία»,  έννοεΐ  τά  Απαραίτητα  γιά  τή 
διατροφή  του.  Και  τό  πιο  φοβερό,  «γιά  νά  σάς  ύπηρετήσω».  Σέ 
σάς  κηρύσουμε,  κι  ένώ  έχετε  χρέος  νά  μέ  τρέφετε  έσεις,  μέ 
τρέφουν  άλλοι.  Διπλή  ή  κατηγορία  ή  καλύτερα  τριπλή.  'Ότι 
δηλαδή,  ένώ  ήταν  στον  τόπο  τους,  και  ένώ  τούς  πρόσφερνε 
ύπηρεσίες,  και  είχε  Ανάγκη  άπό  τά  Απαραίτητα  τρόφιμα,  παρό¬ 
λα  αύτά  τού  τά  χορηγούσαν  άλλοι.  Είναι  μεγάλη  ή  ύπεροχή  αύ- 
τών  άπό  τούς  Κορινθίους.  Οί  Κορίνθιοι  δηλαδή  άδιαφορούσαν, 
ένώ  οί  άλλοι  μεριμνοΰσαν.  Αύτοι  τού  έστελλαν  άν  καί  βρισκό¬ 
ταν  μακριά  τους,  ένώ  οί  Κορίνθιοι  δέν  τού  έδιναν  νά  φάει  άν 
καί  ήταν  μαζί  τους.  "Επειτα,  έπειδή  ή  έπιτίμηση  αύτή  ήταν 
έντονη,  χαλαρώνει  σιγά-σιγά  τόν  τόνο  της  καί  λέγει*  «καί  δταν 
ήμουν  μαζί  σας  καί  ζούσα  μέ  στερήσεις,  δέν  έπιβάρυνα  κανέ¬ 
να».  Δέν  είπε  δηλαδή,  4έσεΐς  δέ  μοΰ  δώσατε*,  άλλ’  είπε,  «έγώ 
δέν  πήρα».  Γιατί  τούς  λυπάται  άκόμη.  Άλλά  καί  έδώ  πού  ό  λό¬ 
γος  είναι  ήπιος,  τούς  έπικρίνει  έμμεσα.  Γιατί  ή  φράση,  «δταν 
ήμουν  μαζί  σας»  είναι  πολύ  έκφραστική  καθώς  καί  ή  φράση, 
«άν  καί  ζούσα  μέ  στερήσεις».  Γιά  νά  μήν  ποΰν  δμως,  4  τί  λοι¬ 
πόν,  άν  είχες;*  πρόσθεσε,  «άν  καί  είχα  στερήσεις,  δέν  έπιβάρυ¬ 
να  κανένα  άπό  έσάς». 

Έδώ  τούς  έπικρίνει  πάλι  έλαφρά,  γιατί  Αντιμετώπισαν  μέ 
άδιαφορία  αύτήν  τήν  συνεισφορά,  γιατί  δηλαδή  τή  θεωρούν  βά¬ 
ρος.  "Επειτα  λέει  τήν  αίτια,  πού  είναι  γεμάτη  έπιτίμηση  καί 
γεννά  πολλή  ζήλεια.  Γι’  αύτό  δέν  τήν  όνέφερε  πρωτύτερα,  άλλά 
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νων  έτράφη,  ώστε  άνυπόπτως  διεγείρειν  πάλιν  εις  τδν  τής  έλεη- 
μοσόνης  λόγον.  «Τό  γάρ  ύστέρημά  μου,  φησί,  προσανεπλήρω- 
σαν  οί  άδελφοι  έλθόντες  άπδ  Μακεδονίας».  Είδες  πώς  παροξύ¬ 
νει  πάλιν,  είς  μέσον  άγων  τούς  διακονησαμένοος;  Πρότερον  γάρ 
5  είς  έπιθνμίαν  αύτούς  άγων  του  μαθεϊν  τΐνες  άν  εΐεν  οδτοι,  δτε 
έλεγεν,  «άλλας  Εκκλησίας  έσύλησα»,  τότε  και  όνομαστι  αύ- 
τοΰς  τίθησιν,  δπερ  κα\  είς  έλεημοσύνην  αύτους  προέτρεπε.  Τους 
γάρ  ήττηθέντας  έν  τφ  μή  Θρέψαι  τον  άπόστολον,  πείθει  και  έν 
τή  των  πενήτων  μή  ήττηθήναι  βοηθείμ.  Τούτο  δε  και  αύτοΐς 
10  Μακεδόσιν  έπιστέλλων  λέγει,  δτι  «έν  ταΐς  χρείαις  μου  έπέμψα- 
τέ  μοι  κα\  άπαξ  καί  δίς,  και  έν  άρχή  του  Εόαγγελίου»,  δπερ  και 
έγκώμιον  μέγιστον  αύτών  ήν,  δτι  έξ  αύτών  των  προοιμίων 
έλαμψαν. 

Άλλ'δρα  πανταχοϋ  την  χρείαν  αύτου  τιθέντα  και  ούδαμοΰ 
15  περιουσίαν.  Τφ  μέν  οδν  είπεΐν,  δτι  «παρών  και  ύστερηθείς», 
έδειξεν  δτι  παρά  Κορινθίων  έδει  τραφήναν  τφ  δέ  είπεΐν,  δτι  «τό 
ύστέρημά  μου  προσανεπλήρωσαν»,  δείκνυσιν  δτι  ούδέ  ήττησε. 
Καί  αίτίαν  τίθησιν  ούκ  οδσαν.  Ποίαν  δη  ταύτην;  Τό  παρ'  έτέ- 
ρων  λαβεΐν  «τό  γάρ  ύστέρημά  μου»,  φησί,  «προσανεπλήρωσαν 
20  οί  έλθόντες».  Διά  τοϋτό  φησιν,  «ού  κατενάρκησα»,  ού  διά  τό  μή 
θαρρεΐν.  Καί  μήν  διά  τούτο  αύτό  ποιεί,  και  δείκνυσι  διά  τών 
έξής'  άλλ’  ού  λέγει  αύτό  σαφώς,  άλλα  συσκιάζει,  άφέϊς  τφ  συν- 
ειδότι  τών  άκροωμένων.  Καί  λανθανόντως  αύτό  ένδείκνυται 
διά  τών  έξής,  λέγων,  «καί  έν  παντι  άβαρή  έμαυτόν  έτήρησα  και 
’5  τηρήσω».  Μή  γάρ  νομίσητε,  φησί,  ταυτα  λέγειν  με,  ϊνα  λάβω. 
Τό  δέ,  «τηρήσω»,  βαρύτερον ,  εί  μηδ*  έτι  αύτοΐς  θαρρεί,  άλλα 
καθάπαξ  άπέγνω  τι  λαβεΐν  παρ' αύτών.  Δείκνυσι  δέ,  δτι  και  βά- 
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τώρα  πού  τούς  πληροφορεί  ποιοι  τού  πρόσφεραν  τροφή,  ώστε 
νά  τούς  ώθήσει  πάλι  χωρίς  νά  τό  καταλάβουν  να  κάνουν  έλεη- 
μοσύνη.  «Τό  ύστέρημά  μου»,  λέγει,  «τό  συμπλήρωσαν  οί  άδελ- 
φοι  πού  ήρθαν  άπό  τή  Μακεδονία».  Βλέπεις  πώς  τούς  παροτρύ¬ 
νει  πάλι  άναφέροντας  έκείνους  πού  τού  πρόσφεραν  ύπηρεσίες; 
Πρώτα,  όταν  έλεγε,  «άλλες  Εκκλησίες  λεηλάτησα»,  τούς 
δημιουργούσε  τήν  έπιθυμία  νά  μάθουν  ποιοι  άραγε  ήταν  αύτοί, 
έπειτα  τούς  άναφέρει  με  τό  όνομά  τους,  πράγμα  πού  τούς  ώθοΰ- 
σε  προς  τήν  έλεημοσύνη.  Γιατί  πείθει  έκείνους  πού  άποδείχθη- 
καν  κατώτεροι  στη  συνεισφορά  των  άπαραίτητων  γιά  τον  άπό- 
στολο,  νά  μή  φανούν  κατώτεροι  και  στή  βοήθεια  πρός  τούς 
φτωχούς.  Αύτό  λέγει  και  στην  έπιστολή  του  πρός  τούς  Μακε- 
δόνες*  «στις  άνάγκες  μου  μοΰ  στείλατε  και  μία  και  δύο  φορές 
βοήθεια,  άκόμη  και  όταν  άρχισα  νά  κηρύσσω  τό  Εύαγγέλιο»12, 
πού  ήταν  και  πολύ  μεγάλος  έπαινός  τους,  γιατί  έδειξαν  τήν  άρε- 
τή  τους  άπό  τήν  άρχή. 

Αλλά  πρόσεχε  ότι  παντού  άναφέρει  τήν  άνάγκη  καί  που¬ 
θενά  τό  περίσσευμα.  Λέγοντας,  «όταν  ήμουν  μαζί  σας  καί  είχα 
στερήσεις»,  έδειξε  πώς  έπρεπε  νά  τού  δίνουν  τήν  τροφή  του  οί 
Κορίνθιοι,  ένώ  λέγοντας,  «τις  στερήσεις  μου  συμπλήρωσα», 
δείχνει  ότι  ούτε  τούς  έζήτησε.  Καί  άναφέρει  γι’  αύτό  αίτίαν  όχι 
άληθινή.  Ποιά  είναι  αύτή;  ’Ότι  πήρε  άπό  άλλους*  «τις  άνάγκες 
μου»,  λέγει,  «τις  συμπλήρωσαν  έκεΐνοι  πού  ήρθαν».  Γι’  αύτό, 
λέγει,  «δέ  σάς  έπιβάρυνα»,  όχι  γιατί  δέν  πίστευα  σέ  σάς.  Ή 
άλήθεια  όμως  είναι  ότι  δέν  τό  κάνει  γι’  αύτό,  όπως  τό  δείχνει 
μέ  τή  συνέχεια,  άλλά  δέν  τό  λέγει  καθαρά.  Τό  λέγει  έμμεσα  καί 
τό  άφήνει  στή  γνωστική  ίκανότητα  των  άκροατών.  Συγκαλυμ¬ 
μένα  δίνει  στοιχεία  γι’  αύτό  στή  συνέχεια,  λέγοντας*  «φρόντισα 
καί  θά  φροντίσω  νά  μή  σάς  φανώ  βάρος  σέ  τίποτα».  Μή  νομί¬ 
σετε  δηλαδή  ότι  αύτά  τά  λέγω  γιά  νά  μοΰ  δώσετε.  Τό  «θά  φρο¬ 
ντίσω»  είναι  πιό  βαρύ,  άφοΰ  δείχνει  ότι  ούτε  τώρα  δέν  τούς 
έχει  έμπιστοσύνη,  άλλ’  άπελπίστηκε  μιά  γιά  πάντα  ότι  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  τού  προσφέρουν  κάτι.  Δείχνει  άκόμη  ότι  νόμιζαν  πώς 
12.  Φιλιπ.  4,16  καί  15. 
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ρος  ένόμιζον  είναι  τούτο ’  διό  έλεγεν,  «άβαρή  έτήρησα  και 
τηρήσω».  Τούτο  και  έν  τη  προτέρμ  λέγει ,  «ούκ  έγραψα,  ϊνα 
οΰτω  γένηται  έν  έμοί'  καλόν  γάρ  μοι  άποθανεΐν,  ή  το  καύχημά 
μου  ϊνα  τις  κενώση».  Και  ένταδθα  πάλιν,  «άβαρή  όμΐν  έαοτόν 
5  έτήρησα,  καί  έτι  τηρήσω».  Εϊτα,  ϊνα  μη  δόζη  ύπέρ  του  μάλλον 
έπισπάσασθαι  αύτοός  ταδτα  λέγειν,  φησίν  «έστιν  άλήθεια  Χρί¬ 
στου  έν  έμοί».  Μή  νομίσητε,  δτι  διά  τούτο  εϊπον,  ϊνα  λάβω,  ϊνα 
μάλλον  έφελκύσωμαν  «έστι»  γάρ,  φησίν,  « άλήθεια  έν  έμοί,  δτι 

ή  καύχησίς  μου  αδτη  ού  φραγήσεται  έν  τοϊς  κλίμασι  τής 

*  ^ 

ίο  Άχαΐας». 

Ί να  γάρ  μή  τις  αύτόν  νομίση  πάλιν  άλγεΐν  έπι  τούτφ,  ή 
όργιζόμενον  ταυτα  λέγειν,  και  καύχησιν  τό  πράγμα  καλεϊ.  Και 
έν  τη  προτέρφ  δέ  όμοίως  αύτό  κατεσκεόαζεν.  " Ωστε  γάρ  μηδέ 
έκεΐ  πλήξαι  αότούς,  φησί'  «τίς  οδν  μοί  έστιν  ό  μισθός ;  ϊνα  εύαγ- 
15  γελιζόμενος  άδάπανον  θήσω  τό  εόαγγέλιον  του  Χρίστου».  Και 
ώσπερ  έκεΐ  μισθόν,  οΰτως  ένταυθα  καύχημα  καλεΐ,  ϊνα  μή  σφό- 
δρα  αίσχύνωνται  τοϊς  λεγομένοις,  ώς  αίτοδντι  μή  παρέχοντες. 
Τί  γάρ,  &ν  καί  ύμεΐς  δώτε,  φησίν;  άλλ’  έγώ  ού  δέχομαι.  Καϊ  τό, 
«ού  φραγήσεται»,  άπό  μεταφοράς  τών  ποταμών,  αύτοΰ  φήμης 
20  ώς  πανταχοδ  ρεούσης  δτι  ού  λαμβάνει.  Ούκ  έμφράσσετε  τφ  δό- 
ματι  τήν  παρρησίαν  τήν  έμήν.  ’Λλλ’ ούκ  εϊπεν,  "ούκ  έμφράσετε’, 
δπερ  πληκτικώτερον,  άλλ\  «ού  φραγήσεται  έν  τοϊς  κλίμασι  τής 
Άχαΐας».  Τούτο  πάλιν  καιρίαν  διδόντος  ήν,  και  σφόδρα  ικανόν 
αύτοός  καθελεΐν  καϊ  λυπήσαι,  εϊγε  μόνους  αύτοός  παρητεΐτο.  Εί 
25  γάρ  έκαυχάτο,  πανταχοδ  έδει  καυχάσθαν  εί  δέ  έν  ύμϊν  μόνοις, 
διά  τήν  Ασθένειαν  ϊσως  τήν  ύμών.  7ν'  οδν  μή  ταδτα  λογισμέ¬ 
νοι  άθυμώσιν,  δρα  πώς  αύτό  διορθοδταν  «διά  τί;  δτι  ούκ  άγα- 
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αύτό  είναι  βάρος.  Γι’  αύτό  είπε,  «φρόντισα  και  θά  φροντίσω  νά 
μή  σας  φανώ  βάρος».  Αύτό  τό  έγραψε  και  στην  προηγούμενη 
έπιστολή.  «Δέ  σας  τό  γράφω  γιά  νά  γίνει  τό  ίδιο  και  σ’  έμένα. 
Προτιμώ  νά  πεθάνω,  παρά  νά  ματαιώσει  κανείς  τό  καύχημά 
μου»13.  Και  έδώ  λέγει  πάλι*  «φρόντισα  καί  θά  φροντίσω  νά  μήν 
έπιβαρύνω  κανένα  σας».  "Επειτα,  γιά  νά  μή  νομίσουν  ότι  τά 
λέει  γιά  νά  τούς  παρασύρει  περισσότερο,  προσθέτει*  «ύπάρ- 
χει»,  λέγει,  «ή  άλήθεια  μέσα  μου».  Μή  νομίσετε,  ότι  γι’  αύτό 
τό  είπα,  γιά  νά  λάβω  μάλλον  παρά  νά  σάς  προσελκύσω*  γιατί, 
«ύπάρχει»,  λέγει  ή  άλήθεια  μέσα  μου,  καί  έτσι  τό  καύχημά  μου 
αύτό  δέ  θά  βρει  φραγμό  στήν  περιοχή  της  Άχαΐας». 

Γιά  νά  μή  νομίσει  έπίσης  κανένας  δτι  αύτός  στενοχωριέ¬ 
ται  γι’  αύτό,  ή  δτι  αύτά  τά  λέγει  άπό  όργή,  χαρακτηρίζει  τις 
ένέργειές  του  καύχημά  του.  Καί  στήν  προηγούμενη  έπιστολή 
έλεγε  τό  ίδιο  μέ  δμοιον  τρόπο.  Γιά  νά  μήν  τούς  προσβάλει  καί 
έκεΐ,  λέγει*  «ποιά  είναι  λοιπόν  ή  άμοιβή  μου;  Νά  κηρύξω  τό 
Εύαγγέλιο  τού  Χριστού  χωρίς  δαπάνες».  Κι  δπως  έκεΐ  μιλάει 
γιά  άμοιβή,  έτσι  κι  έδώ  γιά  καύχημα,  γιά  νά  μή  ντροπιάζονται 
πολύ  μέ  τά  λόγια  του,  δτι  δηλαδή  ζητάει  καί  δέν  τού  δίνουν.  Τί, 
λέγει,  κι  άν  μου  δώσετε;  Έγώ  δέ  δέχομαι.  Καί  τό,  «δέ  θά  βρει 
φραγμό»,  είναι  έκφραση  μεταφορική  άπό  τούς  ποταμούς,  γιατί 
παντού  άπλωνόταν  ή  φήμη  του  δτι  δέν  έπαιρνε  τίποτα.  Δέ  θά 
βάλετε  μέ  τά  δώρα  σας  φραγμό  στή  έλευθερία  μου.  Δέν  είπε  βέ¬ 
βαια,  4δέ  θά  βάλετε  φραγμό’,  γιατί  ήταν  πιό  τσουχτερό,  άλλά, 
«δέ  θά  βρει  φραγμό  στήν  περιοχή  της  Άχαΐας».  Κι  αύτό  έπίσης 
ήταν  δυνατό  χτύπημα  καί  πάρα  πολύ  ικανό  νά  τούς  συγκλονίσει 
καί  νά  τούς  λυπήσει,  άν  άναφερόταν  μόνο  σ’  αύτούς.  Γιατί,  άν 
καυχιόταν,  έπρεπε  νά  καυχιέται  παντού,  άν  δμως  καυχιόταν 
μόνο  σ’  έσάς,  ίσως  τό  έκανε  γιατί  δέν  έχετε  άρκετή  πνευματική 
δύναμη.  Γιά  νά  μή  στενοχωριούνται  λοιπόν  κρίνοντας  μέ  τή 
σκέψη  τους  τά  λόγια  αύτά,  πρόσεχε  πώς  τό  διορθώνει.  «Γιατί; 
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πώ  ύμας;  Ό  θεός  οίδε»  ·  ταχέως  την  λύσιν  έπαγαγών  και  εύα- 
παλλάκτως.  Άλλ’  δμως  ούδέ  οδτως  άπήλλαζεν  αύτονς  των  έγ- 
κλημάτων.  Ούδέ  γάρ  εϊπεν,  'δτι  ούκ  έστέ  άσθενεΐς,  ούδ’  ότι  έστέ 
{σχυροί',  άλλ’,  δτι  άγαπώ  ύμας,  δ  μάλιστα  έπέτεινεν  αότών  την 
5  κατηγορίαν.  Του  γάρ  μάλιστα  φιλεΐν  αύτούς  ην  το  μη  λαμβάνειν 
παρ  ’  αότών,  έπειδη  σφόδρα  έπληττοντο. 

5.  " Ώστε  έναντία  έποίει  άπό  του  φιλεΐν,  και  έλάμβανε,  καί 

ούκ  έλάμβανεν,  ή  δέ  έναντιότης  παρά  την  των  διδόντων  έζιν. 
Καί  ούκ  είπε  μέν,  ’διά  τούτο  ού  λαμβάνω,  έπειδη  σφόδρα  ύμας 
ΐοάγαπώ’,  έπει  κατηγορίαν  αύτών  είχε  τής  άσθενείας  και  είς  άπο- 
ρίαν  ένέβαλεν,  άλλ’  έτρεψεν  είς  έτέραν  αιτίαν  τον  λόγον.  Ποιαν 
δη  ταύτην; «  7 να  έκκόψω  την  άφορμήν  των  θελόντων  άφορμήν, 
ϊνα  έν  φ  καυχώνται  εύρεθώσι,  καθώς  και  ήμεϊς».  Επειδή  γάρ 
τούτο  έσπούδαζον,  λαβήν  τινα  εύρεΐν,  καί  ταύτην  άναιρεϊν  δει. 

15  Τούτο  γάρ  έστιν  φ  σεμνύνονται  μόνον.  7 να  τοίνυν  μηδέν  πλέον 

• 

έχωσι,  καί  τούτο  διορθώσαι  έδεν  έν  γάρ  τοϊς  άλλοις  ήλαττωμέ- 
νοι  ήσαν.  Ούδέν  γάρ,  δπερ  έφην,  οδτως  οίκοδομεΐ  τους  βιοτι¬ 
κούς,  ώς  τό  λαμβάνειν.  Πονηρός  οδν  ών  ό  διάβολος,  τούτο  μά¬ 
λιστα  τά  δέλεαρ  καθήκε,  βουλόμενος  αύτους  είς  έτερα  παραβλά- 
20ψαι.  Δοκεΐ  δέ  μοι  καί  τούτο  ύποκρίσεως  είναι.  Διόπερ  ούδέ  εϊ- 
πεν,  (έν  φ  κατόρθωσαν ',  άλλα  τί;  «έν  φ  καυχώμαι»,  δ  καί  είς 
άλαζονείαν  σκώπτοντος  ήν  έκαυχώντο  γάρ  καί  τούτο  δ  ούκ 
ήσαν.  Τάν  δέ  γενναΐον  Λνδρα  ού  μόνον  έφ’  όϊς  ούκ  έχει  καυχά- 
σθαι  ού  δει,  άλλ’  ούδέ  έν  οϊς  κέκτηται,  καθάπερ  ό  μακάριος  ού- 
25  τος  έποίει,  καθάπερ  ό  πατριάρχης  Αβραάμ,  λέγων,  «έγώ  δέ  είμι 
γή  καί  σποδός».  Επειδή  γάρ  ούκ  είχεν  είπεΐν  άμαρτήματα,  άλλ ' 
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Επειδή  δέ  σας  άγαπώ;  Ό  θεός  γνωρίζει  δτι  σας  άγαπώ».  Αμέ¬ 
σως  και  άποτελεσματικά  δίνει  τή  λύση.  Καί  όμως  ούτε  με  αύτά 
τούς  έβγαλε  άθώους.  Γιατί  δεν  είπε,  4δέν  εισαστε  άδύναμοι’, 
ούτε,  4εϊσαστε  δυνατοί* ,  άλλ’  είπε,  «σάς  άγαπώ»,  πράγμα  πού 
ένίσχυσε  την  κατηγορία  έναντίον  τους.  Γιατί  άποτέλεσμα  τής 
μεγάλης  άγάπης  του  ήταν  τό  δτι  δεν  έπαιρνε  άπό  αύτούς,  γιατί 
πολύ  τούς  στενοχωρούσε. 

5.  "Ωστε  ή  άγάπη  τον  όδηγοϋσε  σε  άντίθετες  ένέργειες.  Καί 
έπαιρνε  καί  δεν  έπαιρνε.  Κάθε  ένέργεια  ήταν  σύμφωνη  μέ  τό 
χαρακτήρα  των  άνθρώπων.  Καί  δεν  είπε,  4δέν  παίρνω  γιατί  σάς 
άγαπώ  πολύ’,  έπειδή  τούς  καταλόγιζε  έλλειψη  ψυχικής  άντοχής 
καί  τούς  έβαζε  σε  άμφιβολία,  άλλ’  έστρεψε  τό  λόγο  σέ  άλλη  αι¬ 
τία.  Ποιάν;  «Γιά  νά  μή  δώσω  τήν  εύκαιρία  σ’  έκείνους  πού 
ζητούν  εύκαιρία  νά  θεωρηθούν  δτι  έκτελοΰν  τό  έργο  σάν  έμάς, 
γιά  τό  όποιο  καυχώνται,  δπως  καυχόμαστε  κι  έμεΐς».  Επειδή 
δηλαδή  έπιδίωκαν  νά  βροΰν  κάποια  άφορμή  νά  τον  κατηγορή¬ 
σουν,  πρέπει  νά  έξουδετερώσει  καί  αύτήν  τήν  έπιδίωξη.  Γιατί 
αύτό  είναι  τό  μόνο,  γιά  τό  όποιο  νιώθουν  ύπερήφανοι.  Γιά  νά 
μήν  έχουν  λοιπόν  τίποτε  περισσότερο,  έπρεπε  νά  διορθώσει  καί 
αύτό.  Γιατί  σέ  δλα  τά  άλλα  δέν  είχαν  νά  έπιδείξουν  τίποτα  καί 
τίποτα  δέν  κερδίζει  τόσο  τις  ψυχές  τών  προσηλωμένων  στόν 
ύλικό  κόσμο,  δσο,  δπως  είπα  καί  προηγουμένως,  τό  νά  μήν 
παίρνεις  τίποτα  άπ’  αύτούς.  Επειδή  λοιπόν  ό  διάβολος  είναι  πο¬ 
νηρός,  τούς  έρριξε  αύτό  τό  δόλωμα,  μέ  σκοπό  νά  τούς  βλάψει 
σέ  άλλους  τομείς.  "Εχω  τή  γνώμη  πώς  ή  έπιδίωξη  τους  αύτή 
δείχνει  τήν  ύποκρισία  τους.  Γι’  αύτό  δέν  είπε  ό  Παύλος,  4τό 
έργο  πού  κατόρθωσαν*,  άλλα  τί  είπε;  «τό  έργο  γιά  τό  όποιο 
καυχώνται»,  φράση  πού  δείχνει  δτι  τούς  κατηγορεί  γιά  άλαζο- 
νεία.  Γιατί  καυχόνταν  καί  γιά  δ, τι  δέν  είχαν,  ένώ  ό  εύγενής  άν¬ 
θρωπος  δέν  πρέπει  νά  καυχιέται  δχι  μόνο  γιά  δσα  δέν  έχει, 
άλλά  ούτε  γιά  δσα  έχει,  δπως  άκριβώς  έκαμνε  αύτός  ό  μακά¬ 
ριος,  δπως  άκριβώς  έκαμνε  ό  πατριάρχης  Αβραάμ,  πού  έλεγε, 
«έγώ  είμαι  χώμα  καί  σκόνη»14.  Επειδή  δηλαδή  δέν  είχε  άμαρ- 

14.  Γεν.  18,17. 
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έλαμπεν  άπό  κατορθωμάτων,  πανταχου  περιδραμών,  και  μη 
εύρών  τινα  καθ’  έαυτοΰ  μεγίστην  λαβήν,  έπι  την  φύσιν  κατα¬ 
φεύγει  *  και  έπειδή  τό  τής  γης  όνομα  όπωσδήποτε  σεμνόν,  και  το 
τής  σποδού  προσέθηκε.  Διό  και  έτερός  τις  έλεγε,  «τί  ύπερηφα- 
5  νεόεται  γή  και  σποδός;». 

Μη  γάρ  μοι  τό  άνθος  είπης  τής  δψεως,  μηδέ  τον  άνατετα- 
μένον  αύχένα,  μηδέ  την  χλανίδα  και  τον  ίππον  και  τους  ακολού¬ 
θους,  άλλα  πού  τελευτή  ταυτα  πάντα  λογίζου  και  προστίθει. 
Έαν  δέ  τα  φαινόμενα  λέγης,  και  έγώ  σοι  τα  έν  ταΐς  γραφαϊς 
10  έρώ,  τό  πολλφ  τούτων  λαπρότερα.  Άλλ  ’  ώσπερ  έκεΐνα  δια  την 
δψιν  ού  θαυμάζομεν,  την  ούσίαν  αύτών  όρώντες  δτι  πηλός  έστι 
τό  παν,  οΰτω  δη  μηδέ  ταυτα.  Και  γαρ  καί  ταυτα  πηλός"  μάλλον 
δέ  καί  πρϊν  διαλυθήναι  και  γενέσθαι  κόνιν.  Δεϊζόν  μοι  τούτον 
τόν  άνατεταμένον  πυρέττοντα,  ψυχορραγουντα,  και  τότε  σοι  δια- 
ΐδλέξομαι  καί  έρήσομαι  τί  γέγονεν  ό  πολύς  κόσμος  έκεΐνος,  που 
δέ  οϊχεται  ή  πολλή  κολακεία  καί  ή  θεραπεία  των  δούλων  και  ή 
περιουσία  των  χρημάτων,  των  κτημάτων,  ποιος  άνεμος  έπεισ- 
ελθών  έξεφύσησε  πάντα.  Άλλα  έρεΐς,  δτι  και  έπι  τής  κλίνης 
κείμενος  φέρει  του  πλούτου  καί  του  τύφου  τα  σύμβολα,  έσθήτος 
2θλαμπρας  έπικειμένης,  πενήτων  και  πλουσίων  προπεμπόντων, 
δήμων  εύφημούντων.  Μάλιστα  μέν  καί  ταυτα  κατάγελως-  πλήν 
άλλό  καί  ταυτα  εύθέως  έλέγχεται  ώσπερ  άνθος  διαρρέοντα. 
’Όταν  γάρ  τόν  ούδόν  ύπερβώμεν  τών  τής  πόλεως  πυλών,  και 
τοϊς  σκώληζι  παραδόντες  τό  σώμα  ύποστρέφωμεν,  πάλιν  σέ 
25  έρήσομαι,  7ΐου  πορεύεται  ό  πολός  όχλος  έκεΐνος;  τί  γέγονεν  ή 
κραυγή  καί  ό  θόρυβος;  που  δέ  αί  λαμπάδες;  που  δέ  οί  χοροί  τών 
γυναικών;  &ρα  μή  δ ναρ  ταΰτά  έστι;  τί  δέ  καί  έγένοντο  αί  βοαί; 
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τίες  γιά  νά  τις  πει,  άλλ’  έλαμπε  άπό  κατορθώματα,  άφοΰ  έρεύ- 
νησε  παντού  καί  δέ  βρήκε  καμιάν  Αξιόλογη  κατηγορία  γιά  τόν 
έαυτό  του,  καταφεύγει  στή  φύση,  κι  έπειδή  τό  χώμα  είναι  κάτι 
πού  άξίζει  πολύ,  προσθέτει  καί  τή  λέξη  σκόνη.  Γι’  αύτό  και  κά¬ 
ποιος  άλλος  έλεγε*  «γιατί  περηφανεύεται  τό  χώμα  καί  ή  σκό¬ 
νη;»15. 

Μή  μου  μιλήσεις  γιά  τήν  ώραιότητα  τού  προσώπου,  ούτε 
γιά  τόν  τεντωμένο  αύχένα,  ούτε  γιά  τά  φορέματα  καί  τά  άλογα 
καί  τούς  Ακολούθους,  Αλλά  σκέψου  πού  καταλήγουν  όλα  αύτά 
καί  μετά  προχώρησε.  Κι  άν  έσύ  μιλήσεις  γιά  τά  ύλικά  καί  τά 
μεταβλητά,  θά  σοΰ  μιλήσω  κι  έγώ  γιά  πράγματα  πού  Αναφέρουν 
οί  Γραφές  καί  είναι  πολύ  πιο  λαμπρά  άπό  έκεΐνα.  ’Αλλ’  όπως  δέ 
θαυμάζουμε  τά  ύλικά  καί  μεταβλητά,  βλέποντας  ότι  ούσιαστικά 
είναι  όλα  πηλός,  έτσι  δέ  θαυμάζουμε  ούτε  τά  Ανθρώπινα.  Γιατί 
κι  αύτά  είναι  πηλός  καί  μάλιστα  καί  πριν  νά  διαλυθούν  καί  νά 
γίνουν  σκόνη.  Δείξε  μου  αύτόν  μέ  τόν  τεντωμένο  αύχένα  νά 
έχει  πυρετό  καί  νά  είναι  έτοιμοθάνατος  καί  τότε  θά  συζητήσω 
μαζί  σου  καί  θά  σού  πώ  τί  έγιναν  έκεΐνα  τά  πολλά  στολίδια,  πού 
πήγαν  έκεΐνοι  οί  πολλοί  κόλακες,  πού  οί  περιποιήσεις  τών  δού¬ 
λων,  ή  Αφθονία  τών  χρημάτων  καί  τών  κτημάτων,  ποιός  άνεμος 
δρμησε  καί  σκόρπισε  τά  πάντα,  θά  μοΰ  πεις  όμως  ότι  καί  στή 
νεκρική  του  κλίνη  ξαπλωμένος  έχει  μαζί  του  τά  σημάδια  τού 
πλούτου  καί  τής  πολυτέλειας,  είναι  στρωμένη  μέ  φανταχτερά 
ύφάσματα,  τόν  συνοδεύουν  φτωχοί  καί  πλούσιοι,  βγάζουν  τιμη¬ 
τικές  κραυγές  τά  πλήθη.  Είναι  όπωσδήποτε  καί  αύτά  πολύ  γε¬ 
λοία.  Εκτός  άπό  αύτό  όμως  είναι  Αποδειγμένο  ότι  αύτά  φεύ¬ 
γουν  καί  χάνονται  σάν  τά  λουλούδια.  Γιατί,  όταν  περάσουμε  τό 
κατώφλι  τών  πυλών  τής  πόλεως  καί  έπιστρέφουμε,  άφοΰ  Αφή¬ 
σαμε  τό  σώμα  του  στά  σκουλήκια,  θά  σέ  ρωτήσω  ξανά,  πού 
πήγαν  όλα  έκεΐνα  τά  πλήθη;  τί  έγιναν  οί  κραυγές  καί  ό  θόρυβος; 
πού  είναι  οί  λαμπάδες;  πού  οί  πολλές  γυναίκες;  άραγε  δέν  είναι 
αύτά  όνειρο;  Τί  έγιναν  οί  φωνές;  πού  είναι  τά  πολλά  έκεΐνα 


15.  Έκκλ.  10,9. 
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που  τα  στόματα  τα  πολλά  έκεΐνα  τα  κραυγάζοντα  καί  παρακε- 
λευόμενα  θαρρεϊν,  δτι  ούδείς  θάνατος; 

Ού  νυν  ταΰτα  έδει  λέγεσθαι  τφ  μη  άκούοντι,  άλλ’  δτε 
ήρπαζεν ,  δτε  έπλεονέκτει,  τότε  μικρόν  παραλλάζοντας  έδει  λέ- 
5  γειν'  ού  δει  θαρσεϊν,  ούδείς  Αθάνατος-  έπίσχες  τής  μανίας,  σβέ- 
σον  την  έπιθυμϊαν,  μηδε  θάρσει  τφ  άδικουμένφ.  Έπεί  τούτω  γε 
τό  τά  τοιαΰτα  νυν  λέγειν,  καί  φειδομένων  έστί  καί  είρωνευομέ- 
νων"  ού  γάρ  διά  τούτο  αύτόν  χρή  θαρρεϊν  λοιπόν,  άλλα  δεδοικέ- 
ναι  κώ  τρέμειν.  Άλλ’  εί  καί  έκείνω  ταΰτα  άνόητα  λοιπόν  έξελ- 
ΐοθόντι  τό  στάδιον,  κ&ν  οί  τά  αύτά  νοσοΰντες  των  πλουτούντων, 
καί  έπί  τό  σήμα  άκολουθοΰντες,  άκουέτωσαν.  Επειδή  γάρ  έμ¬ 
προσθεν  ύπό  τής  μέθης  των  χρημάτων  ούδέν  τοιοΰτον  έννοοΰ- 
σιν,  άλλ’  έν  τφ  καιρφ  έκείνω,  δτε  καί  ή  δψις  του  κειμένου  πι- 
στοΰται  τό  λεγόμενον,  σωφρονείσθωσαν,  παιδεοέσθωσαν,  έν- 
15  νοΰντες  δτι  μικρόν  ύστερον  καί  αύτους  ήζοοσιν  οί  άπάγοντες  έπί 
τάς  φοβεράς  έκείνας  εύθύνας,  καί  τό  δούναι  δίκην  ών  ήρπασαν, 
ών  έπλεονέκτησαν.  Καί  τί  ταΰτα  πρός  τους  πένητας,  φησί;  Μά¬ 
λιστα  μέν  πολλοΐς  καί  τοΰτο  ήδύ,  τό  ίδεϊν  κολαζόμενον  τόν  άδι- 
κήσαντα.  Άλλ’  ήμϊν  ούχ  ήδύ,  άλλα  τό  μη  παθεϊν  κακώς.  Έπαι- 
20  νώ  σφόδρα  ύμάς  καί  άποδέχομαι,  ταΐς  άλλοτρίαις  ούκ  έφηδομέ- 
νους  συμφοραις,  άλλα  την  οίκείαν  ζητοΰντας  Ασφάλειαν. 

Φέρε  οδν  καί  ταύτην  ύμϊν  έγγυήσομαι.  ’Άν  γαρ  παρά  Αν¬ 
θρώπων  πάσχωμεν  κακώς,  ύποτεμνόμεθα  τοΰ  χρέους  ούκ  όλί- 
γον,  φέροντες  γενναίως  τά  γινόμενα.  Ούκ  άρα  άδικούμεθα ■  λογί- 
25  ζεται  γάρ  είς  τό  δφλημα  ήμϊν  την  έπήρειαν  ό  Θεός,  ού  κατά  τόν 
τοΰ  δικαίου  λόγον.  Αλλά  κατά  τόν  τής  φιλανθρωπίας.  Διά  τοΰτο 
καί  άνωθεν  ούκ  ήμυνε  παθόντι  κακώς.  Πόθεν  τοΰτο  δήλον, 
φησίν;  'Έπαθον  ύπό  τών  Βαβυλωνίων  οί  Ιουδαίοι  ποτέ  κακώς. 
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στόματα  πού  κραύγαζαν  και  προσπαθούσαν  να  τού  δώσουν  θάρ¬ 
ρος,  λέγοντάς  του  δτι  δεν  ύπάρχει  κανένας  θάνατος; 

Δέν  έπρεπε  να  τα  λέμε  αύτά  τώρα  πού  έκείνος  δεν  άκούει, 
άλλ’  όταν  άρπαζε,  όταν  τα  ήθελε  δλα  δικά  του.  Τότε  έπρεπε  να 
τού  λέμε,  κάμνοντας  κάποιες  μικρές  άλλαγές.  4Δέν  πρέπει  να 
στηρίζεις  τήν  έλπίδα  σου  σ’  αύτά,  γιατί  κανένας  δέν  είναι  άθά- 
νατος.  Συγκρότησε  τις  έξαλλοσύνες  σου,  σβήσε  τις  έπιθυμίες  , 
μη  στηρίζεσαι  στούς  άδικημένους’.  Γιατί  τό  να  τού  τα  λές  τώρα 
δείχνει  ή  δτι  τον  λυπάσαι  ή  δτι  τον  ειρωνεύεσαι.  Γιατί  αύτός 
δέν  μπορεί  να  έλπίζει  πιά,  αλλά  μόνο  να  φοβάται  καί  νά  τρέμει. 
’Αλλ’,  άν  αύτά  δέν  ώφελοΰν  πιά  έκεΐνον  πού  έφυγε  άπό  τή  ζωή, 
άς  τά  άκούσουν  τουλάχιστον  δσοι  πλούσιοι  έχουν  τήν  ίδια  νο¬ 
σηρή  νοοτροπία  καί  τον  άκολουθοϋν  στό  μνήμα.  Αφού  δηλαδή 
δέν  καταλαβαίνουν  ένωρίτερα  τίποτα  τέτοιο,  γιατί  είναι  μεθυ¬ 
σμένοι  άπό  τά  πλούτη,  άς  συνετισθοϋν  καί  άς  πάρουν  μαθήματα 
κατά  τήν  ώρα  έκείνη  πού  ή  θέα  τού  νεκρού  άποδείχνει  τά  λόγια 
μας,  κι  άς  σκεφθοΰν  δτι  σέ  λίγο  καί  αύτούς  θά  τούς  μεταφέρουν 
έκεΐνοι  πού  όδηγοΰν  τούς  άνθρώπους  στις  φοβερές  έκεΐνες  εύ- 
θύνες,  έκεί  πού  θά  δικασθοΰν  γιά  δσα  άρπαξαν,  γιά  δσα  έδειξαν 
πλεονεξία,  θά  πει  κάποιος·  Τί  σχέση  έχουν  αύτά  μέ  τούς 
φτωχούς*/  Καί  βέβαια  έχουν,  γιατί  σίγουρα  πολλοί  εύχαρι- 
στιοΰνται  νά  δοΰν  νά  τιμωρείται  ό  άδικητής.  Γιά  μάς  δέν  είναι 
εύχάριστο  αύτό,  άλλα  τό  νά  μήν  πάθουμε  έμεΐς  κανένα  κακό. 
Σάς  έπαινώ  πολύ  καί  συμφωνώ  μαζί  σας,  πού  δέ  χαιρόσαστε  μέ 
τις  ξένες  συμφορές,  άλλά  θέλετε  νά  είσθε  έσεΐς  έξασφαλισμέ- 
νοι. 

Ελάτε  λοιπόν  νά  σάς  δώσω  καί  αύτήν  τήν  έγγύηση.’Άν 
δηλαδή  μάς  κακοποιούν  οί  άνθρωποι,  κερδίζουμε  δχι  μικρό  μέ¬ 
ρος  άπό  τήν  όφειλή  μας,  άν  άντιμετωπίσουμε  τά  πράγματα  μέ 
γενναιότητα.  Επομένως  δέν  άδικούμαστε,  άφοΰ  ό  θεός  λογα¬ 
ριάζει  τήν  κακοπάθειά  μας  ώς  έξόφληση  τών  ύποχρεώσεών  μας 
δχι  γιατί  είναι  δίκαιο  αύτό,  άλλά  άπό  άγάπη  πρός  τούς  άνθρώ¬ 
πους.  Γι’  αύτό  καί  δέν  βοήθησε  έγκαιρα  τόν  άνθρωπο  πού  άδι- 
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κα\  ό  Θεός  ούκ  έκώλυσεν,  άλλ’  άπήγοντο  παΐδες  κάϊ  γυναΐκες- 
άλλα  μετά  ταΰτα  ή  αιχμαλωσία  αΰτη  κατά  Αναλογίαν  των  Αμαρ¬ 
τημάτων  αύτοΐς  γέγονε  παραμυθία.  Διά  τούτο  τφ  Ήσα%  φησί, 
«παρακαλεΐτε,  παρακαλεϊτε  τον  λαόν  μου,  ίερεΐς-  λαλήσατε  έπι 
5  την  καρδίαν  Ιερουσαλήμ,  δ τι  έδέζατο  έκ  χειρός  Κυρίου  δίπλα 
τά  Αμαρτήματα  αύτής»  -  και  πάλιν,  «δός  ήμϊν  ειρήνην  πάντα  γάρ 
άπέδωκας  ήμϊν».  Και  ό  Δαυίδ  φησιν,  «ϊδε  τους  έχθ ρους  μου,  δτι 
έπληθόνθησαν,  και  άφες  πάσας  τάς  Αμαρτίας  μου».  Και  ήνίκα 
τόν  Σεμεει  καταρώμενον  έφερε,  λέγει,  «άφες  αύτόν,  δπως  ϊδη 
10  Κύριος  τήν  ταπείνωσίν  μου,  και  άνταποδφ  μοι  άντι  τής  ήμέρας 
ταότης».  "Οταν  γάρ  μη  άμυνη  άδικουμένοις,  τότε  μάλιστα  ώφε- 
λοόμεθα'  λογίζεται  γάρ  ήμϊν  είς  κατόρθωμα,  &ν  εύχαρίστως 
ένέγκωμεν. 

6.  "Ωστε  δταν  ϊδης  πλούσιον  άρπάζοντα  πένητα,  άφεις  τόν 
15  έπηρεαζόμενον,  δάκρυσον  τόν  άρπάζοντα.  Ό  μέν  γάρ  άποτίθε- 
ται  ρύπον,  ό  δε  προστρίβεται  ρύπον.  Οΰτω  και  ό  του  Έλισσαίου 
παις  έπαθεν  έπ)  του  Νεεμάν  εί  γάρ  και  μη  ήρπασεν,  άλλα  το  έν 
Απάτη  λαβεϊν,  Αδικία.  Τί  οδν  γέγονεν;  "Ελαβε  μετά  τής  Αδικίας 
καί  τήν  λέπραν-  και  ό  μέν  άδικηθείς,  ώφελεΐτο,  ό  δέ  άδικήσας, 
20  τά  μέγιστα  βλέπτεται.  Τούτο  κα)  νυν  έπι  τής  ψυχής  γίνεται.  Και 
τοσουτον  τουτό  έστιν,  δτι  τούτο  μόνον  πολλάκις  ίλεων  τόν  θεόν 
έποίησε-  κ&ν  ό  πάσχων  κακώς  άνάζιος  η  βοηθείας,  δταν  μεθ’ 
ύπερβολής  τούτο  πάθη,  καί  είς  τήν  έαυτου  συγγνώμην  τόν  Θεόν 
έπισπάται  κα\  είς  τήν  άμυναν  του  ποιουντος  έντευθεν  μόνον.  Διό 
25  καί  τοΐς  βαρβάροις  έλεγεν  ό  Θεός  άνωθεν,  «έγώ  μέν  παρέδωκα 
αύτούς  είς  όλίγα,  αύτόϊ  δέ  συνεπέθεντο  είς  κακά»,  διά  τούτο  τά 


16.  Ήσ.  40,1-2. 

17.  Ήσ.  26,12. 
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κοϋνταν.  Άπό  πού  φαίνεται,  λέγει,  αύτό;  Κάποτε  οί  Ιουδαίοι 
ύπόφεραν  άπό  τούς  Βαβυλωνίους  και  ό  θεός  δέν  έμπόδισε, 
άλλα  άρπάζονταν  τα  παιδιά  καί  οί  γυναίκες.  Αργότερα  όμως  ή 
άρπαγή  αύτή  έγινε,  άνάλογα  μέ  τις  άμαρτίες  τους,  έλπίδα  καί 
παρηγοριά.  Γι’  αύτό  είπε  στόν  Ήσαΐα·  «συμβουλεύετε,  συμβου¬ 
λεύετε  τό  λαό  μου,  ιερείς.  Μιλήστε  στήν  καρδιά  τής  Ιερουσα¬ 
λήμ,  γιατί  δέχθηκε  άπό  τό  χέρι  τού  Κυρίου  διπλά  τά  άμαρτήμα- 
τά  της»·16,  καί  πάλι*  «δώσε  μας  ειρήνη,  άφοΰ  όλα  μας  τά  έδω¬ 
σες»17.  Καί  ό  Δαυίδ  λέγει*  «δές  τούς  έχθρούς  μου  πού  αύξήθη- 
καν  πολύ  καί  συχώρεσε  όλες  μου  τις  άμαρτίες»18.  Καί  όταν  τόν 
καταριόταν  ό  Σεμεεί,  είπε*  «συχώρεσέ  τον,  για  να  δει  ό  Κύριος 
τήν  ταπείνωσή  μου  καί  να  μου  δώσει  άνταμοιβή  για  τήν  ήμέρα 
αύτή»19.  "Οταν  δηλαδή  δέ  μας  βοηθήσει  τήν  ώρα  πού  άδικού- 
μαστε,  έχουμε  μεγάλην  ώφέλεια,  γιατί  λογαριάζεται  για  κατόρ¬ 
θωμά  μας  άν  ύπομείνουμε  μέ  χαρά. 

6.  "Ωστε  όταν  δεις  πλούσιο  ν’  άρπάζει  άπό  πτωχό,  άφησε 
τόν  άδικούμενο  καί  δάκρυσεε  για  τόν  άρπαγα.  Γιατί  ό  πρώτος 
άπαλλάσσεται  άπό  τό  ρύπο,  ένώ  ό  δεύτερος  προσθέτει  κι  άλλον 
ρύπο  σ’  έκεΐνον  πού  ύπάρχει.  Κάτι  τέτοιο  έπαθε  καί  ό  γιός  τού 
Έλισσαίου  μέ  τό  Νεεμάν.  Γιατί,  άν  καί  δέν  έκλεψε,  είναι  άδικία 
τό  ότι  άρπαξε  μέ  άπάτη.  Τί  έγινε  λοιπόν;  Πήρε  μαζί  μέ  τήν  άδι¬ 
κία  καί  τή  λέπρα.  Ό  άδικημένος  ώφελήθηκε,  ένώ  έκεΐνος  πού 
άδίκησε  έπαθε  πολύ  μεγάλη  ζημιά.  Αύτό  γίνεται  καί  τώρα  στήν 
ψυχή.  Κι  είναι  τόσο  μεγάλο  τό  κακό  αύτό,  ώστε  αύτό  μόνο  έκα¬ 
με  πολλές  φορές  τό  θεό  να  δείξει  εύσπλαχνία.  Ακόμη  κι  άν 
έκεΐνος  πού  ύποφέρει  είναι  άνάξιος  για  βοήθεια,  όταν  ύποφέρει 
ύπερβολικά,  κερδίζει  καί  μόνο  γι’  αύτόν  τό  λόγο  καί  τή  συγχώ- 
ρεσή  του  άπό  τό  θεό  καί  να  τόν  βοηθήσει  έναντίον  έκείνου  πού 
τόν  άδίκησε.  Γι’  αύτό  έλεγε  γιά  τούς  βαρβάρους  παλαιότερα  ό 
θεός*  «έγώ  τούς  έπέτρεψα  να  έχουν  λίγα,  έκεΐνοι  όμως  έπιδό- 


18.  Ψαλμ.  24,19  καΠ8. 

19.  Β'  Βασ.  16,11. 
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άνήκεστα  πείσονται.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστιν  ούδέν  τόν  θεόν 
οδτω  ι ιαροζύνον,  ώς  τό  άρπάζειν  και  βιάζεσθαι  και  πλεονεκτεΐν. 
Τί  δήποτε ;  " Οτι  σφόδρα  εϋκολον  ταύτης  άπέχεσθαι  τής  άμαρ- 
τίας.  Ού  γάρ  έστι  φυσική  ένοχλοδσα  έπιθυμία,  άλλα  άπό  ρψθυ- 
5 μίας  γίνεται.  Πώς  οδν  ρίζαν  κακών  αύτήν  ό  Απόστολος  καλεϊ; 
Και  γάρ  έγώ  τούτο  λέγω'  άλλα  παρ'  ήμάς  ή  ρίζα  αΰτη,  ού  παρά 
την  φύσιν  του  πράγματος.  Καί,  εί  βούλεσθε,  ποιησώμεθα  σύγκρι- 
σιν,  και  ίδωμεν  ποιον  τυραννικώτερον,  χρημάτων  ή  σωμάτων 
έπιθυμία '  δ  γάρ  άν  εύρεθείη  μεγάλους  άνδρας  καταβεβληκός, 

ΐοτοΰτό  έστι  τό  χαλεπώτερον.  _ _ 

Ούκοΰν  ίδωμεν  τίνα  μέγαν  κατέσχε  χρημάτων  έπιθυμία. 
Ούδένα,  άλλα  οίκτρους  σφόδρα  και  άπερριμένους,  τόν  Γιεζή, 
τόν  Αχαάβ,  τόν  Ιούδαν,  τους  ίερείς  τους  Ίουδαϊκούς’  έπιθυμία 
δέ  σωμάτων  του  μεγάλου  προφήτου  περιεγένετο  του  Δαυίδ.  Και 
15  ταυτα  λέγω,  ού  συγγνώμην  διδους  τοΐς  ύπό  έπιθυμίας  τοιαύτης 
άλισκομένοις,  άλλα  μάλλον  αύτους  νήφειν  παρασκευάζων. 
" Οταν  γάρ  δείξω  μέγα  τό  πάθος,  τότε  μάλιστα  αύτους  δείκνυμι 
συγγνώμης  άπάσης  άπεστερημένους.  Εί  μέν  γάρ  ήγνόεις  τό  θη- 
ρίον,  είχες  είς  αύτό  τούτο  καταφυγειν,  νυνι  δε  είδώς  και  έμπί- 
20  πτων,  ούκ  άν  σχοίης  άπολογίαν  τινά.  Μετά  δέ  τούτον,  τόν  τού¬ 
του  παίδα  μετά  πλείονος  είλεν  ύπερβολής,  καίτοι  σοφώτερος 
έκείνου  ούδεϊς  γέγονε,  και  πάσαν  δέ  την  άλλην  έπήλθεν  άρετήν' 
άλλ’  δμως  ύπό  τούτου  οΰτω  σφοδρώς  έάλω,  ώς  και  έν  τοΐς 
καιρίοις  δέζασθαι  την  πληγήν.  Καί  ό  μέν  πατήρ  άνέστη  και  άνε- 
25μαχήσατο  τήν  πάλην  καί  πάλιν  έστεφανώθη,  οδτος  δέ  ούδέν 
τοιούτον  έπεδείξατο.  Διά  τούτο  καί  Παύλος  έλεγε-  «κρεΐσσόν 


20.  Ζαχ.  1,15. 

21.  Α'  Κορ.  7,9. 
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θηκαν  όμαδικά  στα  κακά»20.  Γι’  αύτό  θά  πάθουν  άγιάτρευτα 
κακά.  Γιατί  δεν  ύπάρχει,  δέν  ύπάρχει  τίποτα  πού  να  έξοργίζει 
τόσο  τό  θεό,  δσο  τό  νά  άρπάζεις,  να  έκβιάζεις  καί  να  είσαι 
πλεονέκτης.  Γιατί  άραγε;  Επειδή  είναι  πολύ  εύκολο  νά  άπέχεις 
άπό  αύτήν  τήν  άμαρτία.  Γιατί  δέν  είναι  ένοχλητική  φυσική  έπι- 
θυμία,  άλλά  γεννιέται  άπό  τήν  άδιαφορία.  Πώς  λοιπόν  τότε  ό 
άπόστολος  τήν  όνομάζει  ρίζα  των  κακών;  γιατί  καί  έγώ  τό  λέγω 
αύτό,  άλλ’  ή  ρίζα  αύτή  γεννιέται  άπό  μάς  καί  δέν  είναι  έλάττωμα 
πού  γεννάει  ή  φύση.  Κι  άν  θέλετε,  &ς  κάμουμε  σύγκριση  κι  άς 
δούμε  ποιό  είναι  πιό  βασανιστικό,  ή  έπιθυμία  περιουσίας  ή 
σωμάτων;  Ασφαλώς  πιό  ένοχλητικό  είναι  έκεΐνο  πού  θά  άπο- 
δειχθεΐ  ότι  κατακυριεύει  μεγάλους  άνδρες. 

’Άς  δούμε  λοιπόν  ποιόν  μεγάλο  κυρίευσε  ή  έπιθυμία  πε¬ 
ριουσίας.  Κανένα,  παρά  μόνο  πολύ  άξιολύπητους  καί  περκρρο- 
νημένους,  όπως  δηλαδή  τον  Γιεζή,  τόν  Άχαάβ,  τόν  Ιούδα,  τούς 
ίερεΐς  τών  Ιουδαίων,  ένώ  ή  έπιθυμία  σωμάτων  φάνηκε  πιό  δυ¬ 
νατή  άπό  τό  μεγάλο  προφήτη  Δαυίδ.  Καί  τά  λέγω  αύτά  όχι  γιά 
νά  δώσω  άφεση  σ’  έκείνους  πού  κυριεύονται  άπό  τήν  έπιθυμία 
αύτή,  άλλά  γιά  νά  τούς  βοηθήσω  νά  άποκτήσουν  περισσότερη 
αύτοσυγκράτηση.  Γιατί,  όταν  δείξω  ότι  είναι  μεγάλο  τό  πάθος, 
τότε  θά  άποδείξω  άναμφισβήτητα  ότι  είναι  έντελώς  άσυγχώρη- 
τοι.  Γιατί,  άν  δέ  γνώριζες  τό  θηρίο,  μπορούσες  νά  ζητήσεις  κα¬ 
ταφύγιο  σ’  αύτό,  τώρα  όμως  πού  τό  γνωρίζεις  καί  πέφτεις  μέσα 
στό  στόμα  του,  δέν  είναι  δυνατό  νά  έχεις  καμιά  δικαιολογία. 
Μετά  τό  Δαυίδ,  κυρίευσε  τό  γιό  του  μέ  περισσότερη  ύπερβολή, 
άν  καί  κανένας  δέν  ήταν  πιό  σοφός  άπό  έκεΐνον  καί  ήταν  προι¬ 
κισμένος  μέ  κάθε  άλλην  άρετή.  Κυριεύθηκε  όμως  τόσο  έντονα 
άπό  αύτό  τό  πάθος,  ώστε  τού  προξένησε  βαθύτατη  πληγή.  Καί 
ό  πατέρας  βέβαια  σηκώθηκε  ξανά  όρθιος,  ξανάρχισε  τόν  άγώνα 
καί  ξαναστεφανώθηκε,  ό  γιός  όμως  δέν  κατάφερε  τίποτα  τέ¬ 
τοιο.  Γι’  αύτό  έλεγε  καί  ό  Παύλος*  «είναι  προτιμότερο  νά  νυμ¬ 
φεύεται  κανείς,  παρά  νά  τόν  καίει  ή  έπιθυμία»21,  καί  ό  Χριστός 
είπε*  «όποιος  μπορεί  νά  βαδίσει  μπροστά,  άς  βαδίσει»22.  Γιά 


22.  Ματθ.  19,12. 
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έστι  γαμήσαι,  ή  πυροδσθαι»’  και  ό  Χριστός,  «ό  δυνάμενος 
χωρειν,  χωρείτω».  Περί  δε  χρημάτων  ούχ  ούτως,  άλλ’,  «δς 
άφήκε  τά  ύπάρχοντα  αύτοδ,  έκατονταπλασίονα  λήψεται». 

Πώς  οδν,  φησί,  περί  των  πλουτούντων  είπεν,  δτι  δυσκό- 
5  λως  έπιτευζονται  τής  βασιλείας;  Πάλιν  την  βλακείαν  αύτών  αί- 
νιττόμενος,  ού  την  τυραννίδα  των  χρημάτων,  άλλα  την  σφοδράν 
αύτών  δουλείαν.  Και  τοδτο  και  έζ  ών  ό  Παδλος  συνεβούλευσε 
δ  ήλον.  Εκείνης  μέν  γάρ  άπάγει  τής  έπιθυμίας  λέγων,  «οί  δε 
βουλόμενοι  πλουτειν,  έμπίπτουσιν  είς  πειρασμόν»,  έπι  δέ  ταύ- 
ΐοτης  ούκέτι,  άλλα  προς  καιρόν  μόνον  διαλύσας,  και  τοδτο  συ  μ- 
φώνως,  πάλιν  έπι  τό  συνέρχεσθαι  συμβουλεύει.  Δέδοικε  γάρ  τά 
κύματα  τής  έπιθυμίας,  μήποτε  ναυάγιον  έργάσηται  χαλεπόν. 
Τοδτο  κα\  όργής  εύτονώτερον  πάθος'  όργίζεσθαι  μεν  γάρ  ούκ  ένι, 
μηδενός  δντος  τοδ  παροζύνοντος'  έπιθυμεΐν  δέ  άνάγκη,  και  τής 
15  δψεως  τής  είς  τοδτο  κινούσης  μη  φαινομένης.  Διό  ταύτην  μεν 
ούκ  έζέκοψε  καθάπαζ,  άλλά  τό,  «είκή»,  προσέθηκεν'  οΰτ’  αύ- 
τήν  έπιθυμίαν  άνεϊλεν,  άλλά  την  άδικον'  «διά  γάρ  τάς  έπιθυ¬ 
μίας»,  φησίν,  «έκαστος  την  έαυτοδ  γυναίκα  έχέτω».  θησαυρί- 
ζειν  δέ  ούτε  είκή,  οδτε  μη  είκή  συνεχώρησε.  Ταδτα  μέν  γάρ  τά 
20  πάθη  χρείας  ένεκεν  ήμΐν  ένεφυτεύθη'  ύπέρ  μέν  παιδοποιίας  έπι- 
θυμία,  ύπέρ  δέ  βοηθείας  των  άδικουμένων  όργή'  έπιθυμία  δέ 
χρημάτων  ούδαμώς.  Ούκοδν  ούδέ  έστι  φυσικόν  τό  πάθος. 
"Ωστε  δταν  ύπό  τούτου  άλως,  τοσούτω  μάλλον  τά  αϊσχιστα 
πείση.  Διά  δη  τοδτο  καί  δεύτερον  έπιτρέπων  γάμον  ό  Παδλος, 
25  έπϊ  χρημάτων  πολλήν  άπαιτεϊ  την  άκρίβειαν,  λέγων,  «διά  τί  ού 
μάλλον  άδικεΐσθε;  διά  τί  ού  μάλλον  άποστερεΐσθε;»  Και  περί 
23.  Ματθ.  19,29.  24,  Α'  Τιμ.  6,9. 

25.  Ό  Χρυσόστομος  έχει  έδώ  ύπόψη  τά  λόγια  τοΰ  Παύλου:  «Μή  στερείτε  ό 
ένας  τόν  Αλλο,  έκτός  Αν  τό  κάμετε  προσωρινά  καί  μετά  άπό  συμφωνία,  γιά 
νά  νηστεύετε  καί  νά  προσευχηθείτε  καί  νά  σμίγετε  πάλι  μαζί...»  Α'  Κορ.  7,5. 
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τήν  έπιθυμία  των  χρημάτων  όμως  δέ  μίλησε  έτσι,  άλλ’  είπε, 
«και  όποιος  άφησε  τά  ύπάρχοντά  του,  θά  πάρει  έκατονταπλά- 
σια»23. 

Πώς  λοιπόν,  λέγει,  είπε  για  τούς  πλούσιους  ότι  δύσκολα 
θά  κερδίσουν  τη  βασιλεία  των  ούρανών;  ’Εννοει  πάλι  τή  νωθρό- 
τητά  τους,  όχι  δηλαδή  τήν  κυριαρχία  των  χρημάτων,  άλλά  τήν 
ύποδούλωσή  τους  στά  χρήματα.  Αύτό  είναι  φανερό  κι  άπό  όσα 
συμβούλεψε  ό  Παύλος.  Γιατί  άπό  τήν  έπιθυμία  έκείνη  άποτρέ- 
πει,  λέγοντας,  «έκεΐνοι  πού  θέλουν  νά  γίνουν  πλούσιοι,  πέφτουν 
σε  πειρασμό»24,  γιά  τήν  έπιθυμία  σωμάτων  όμως  δέ  λέγει  τό 
ίδιο,  άλλά  δέχεται  προσωρινή  διακοπή25  και  μάλιστα  μετά  άπό 
συμφωνία,  και  συμβουλεύει  νά  ξανασυνδεθούν.  Γιατί  φοβάται 
μήπως  τά  κύματα  της  έπιθυμίας  προκαλέσουν  κάποτε  φοβερό 
ναυάγιο.  Αύτό  τό  πάθος  είναι  πιο  δυνατό  καί  άπό  τήν  όργή. 
Γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  όργίζεται  κανείς,  άν  δέν  ύπάρχει  κά¬ 
ποιος  πού  νά  τον  έξοργίζει,  ή  έπιθυμία  όμως  είναι  άνάγκη,  άκό- 
μη  καί  άν  τό  πρόσωπο  πού  γεννά  τήν  έπιθυμία  δέ  φαίνεται.  Γι’ 
αύτό  αύτήν  τήν  έπιθυμία  δέν  τήν  άπέκλεισεν  έντελώς,  άλλά 
πρόσθεσε  τή  λέξη,  «άπερίσκεπτα».  Ούτε  θέλησε  νά  ξεριζώσει 
τήν  ίδια  τήν  έπιθυμία,  άλλά  μόνο  τήν  άδικη.  Γι’  αύτό  λέγει, 
«έπειδή  ύπάρχουν  έπιθυμίες,  καλόν  είναι  νά  έχει  ό  καθένας  τή 
γυναίκα  του»26.  Δέ  έδωσε  όμως  τήν  άδεια  σέ  κανένα  νά  θησαυ¬ 
ρίζει  ούτε  άπερίσκεπα  ούτε  μέ  περίσκεψη,  γιατί  αύτά  τά  πάθη 
φύτρωσαν  μέσα  μας  άπό  κάποια  άνάγκη.  Γιά  παράδειγμα  ή  έπι¬ 
θυμία  σωμάτων  άπό  τήν  άνάγκη  νά  άποχτήσουμε  παιδιά,  ή 
όργή  άπό  τήν  άνάγκη  νά  βοηθήσουμε  έκείνους  πού  άδικοΰνται. 
Μέ  τήν  έπιθυμία  χρημάτων  δέ  συμβαίνει  τό  Ιδιο.  Επομένως  δέν 
είναι  πάθος  φυσικό.  "Αρα,  άν  σέ  κυριεύσει  τό  πάθος  αύτό,  θά 
πάθεις  ό,τι  τό  χειρότερο.  Γι’  αύτό,  ένώ  έπιτρέπει  καί  δεύτερο 
γάμο  ό  Παύλος,  άπαιτεΐ  γιά  τά  χρήματα  πολλή  προσοχή  καί  λέ¬ 
γει*  «γιατί  δέν  προτιμάτε  νά  σάς  άδικοΰν;  γιατί  δέν  προτιμάτε 
νά  σάς  στερούν  τά  ύπάρχοντά  σας;»27.  Μιλώντας  γιά  τήν  άγαμία 

26.  Α'  Κορ.  7,2. 

27.  Α*  Κορ.  6,7. 
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μέν  παρθενίας  διαλεγόμενος,  φησίν,  «έπιταγήν  Κυρίου  ούκ 
έχω»,  καί,  «πρός  τό  συμφέρον  ύμΐν  λέγω,  ούχ  ϊνα  βρόχον  ύμΐν 
έπιβάλω»,  όταν  δε  περί  χρημάτων  ό  λόγος  αύτφ,  «έχοντες», 
φησί,  «σκεπάσματα  και  τροφήν,  τουτοις  άρκεσθησόμεθα». 

5  Πώς  οδν,  φησί,  τούτω  μάλλον  άλισκονται  πολλοί;  " Οτι 
ούχ  ούτως  είσι  πρός  αύτό  παραταττόμενοι,  ώς  πρός  άσέλγειαν 
και  πορνείαν '  ώς  εϊγε  όμοίως  έδόκει  είναι  δεινόν,  ούκ  &ν  ταχέ¬ 
ως  έάλωσαν.  Ούτω  και  αί  άθλιαι  παρθένοι  έκεΐναι  του  νυμφώ- 
νος  έξεβλήθησαν,  έπειδή  τον  μείζονα  άνταγωνιστήν  καταβαλού- 
ιοσαι,  ύπό  του  άσθενεστέρου  και  μηδέν  δντος  έβλήθησαν.  Μετά 
τούτου  κάκεϊνό  έστιν  είπεΐν,  δ  τι  εϊ  τις  έπιθυμίας  κρατών,  ύπό 
χρημάτων  νικάται,  ούδέ  έπιθυμίας  πολλάκις  κρατεί,  άλλα  άπό 
φύσεως  έλαχε  τό  μη  σφόδρα  ένοχλείσθαι  έντεύθεν'  ού  γάρ  πάν- 
τες  όμοίως  είσι  κατωφερείς.  Ταοτ’  οδν  είδότες,  και  τό  ύπόδει- 
15  γμα  τών  παρθένων  συνεχώς  παρ '  έαυτοΐς  στρέφοντες,  φεύγωμεν 
τό  πονηρόν  τούτο  θηρίον.  Εί  γάρ  παρθενία  ούδέν  ώνησεν,  άλλ’ 
άπώλοντο  μετά  μυρίους  πόνους  και  ιδρώτας  έκεΐναι  διά  την  φι- 
λαργυρίαν,  τις  ήμάς  έζαιρήσεται,  εί  τούτφ  περιπέσοιμεν  τφ  πά- 
θει; 

20  Διό  παρακαλώ  πάντα  ποιεΐν  μήτε  άλώναι,  μήτε  άλόντας 
έναπομεϊναι,  άλλά  καί  διαρρήζαι  τά  χαλεπά  ταυτα  δεσμά.  Ούτω 
γάρ  δυνησόμεθα  πρός  τόν  ούρανόν  στήναι  και  τών  μυρίων  έπι- 
τυχεϊν  άγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χιστοϋ,  μεθ'  οδ  τφ  Πα- 
25  τρϊ  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  και  άεί,  καί 
εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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λέγει,  «έντολή  του  Κυρίου  δέν  έχω»28,  καί,  «σάς  τό  λέγω  για  τό 
συμφέρον  σας,  δχι  γιά  νά  σάς  βάλω  θηλειά  στο  λαιμό»29.  Ένώ 
όταν  μιλάει  γιά  τα  χρήματα,  λέγει*  «άν  έχουμε  σκεπάσματα  και 
τροφές,  μάς  είναι  άρκετά  αύτά»30. 

Γιατί  όμως,  λέγει,  πολλοί  κυριεύονται  περισσότερο  άπό 
αύτό  τό  πάθος;  Γιατί  δέν  είναι  τόσο  έτοιμοι  νά  πολεμήσουν 
έναντίον  του,  όσο  είναι  έτοιμοι  έναντίον  τής  πορνείας  καί  τής 
άκολασίας.  "Ετσι  διώχθηκαν  άπό  τό  νυμφώνα  καί  έκεΐνες  οί 
άξιολύπητες  παρθένες,  έπειδή,  άφοΰ  νίκησαν  τό  μεγαλύτερο 
άντίπαλο,  νικήθηκαν  άπό  τον  πιό  άδύνατο  καί  τόν  τιποτένιο. 
"Αλλην  αίτία  μπορούμε  νά  άναφέρουμε  αύτήν*  άν  κάποιος  νικά 
τις  έπιθυμίες  του  άλλά  νικιέται  άπό  τά  χρήματα,  αύτός  δέ  έξου- 
σιάζει  πολλές  φορές  ούτε  τις  έπιθυμίες,  άλλ’  έτυχε  νά  μήν  έχει 
άπό  τή  φύση  έντονη  κλίση  πρός  αύτήν  τήν  κατεύθυνση.  Γιατί 
είναι  γνωστό  πώς  δέν  έχουν  όλοι  τά  ίδια  έλαττώματα.  Γνωρίζο¬ 
ντας  λοιπόν  αύτά  καί  έχοντας  συνεχώς  στο  μυαλό  μας  τό  παρά¬ 
δειγμα  των  παρθένων,  άς  άποφεύγουμε  τό  πονηρό  αύτό  θηρίο. 
’Αφοΰ  δέν  τις  ώφέλησε  καθόλου  ή  παρθενία,  άλλά  καταστρά¬ 
φηκαν  μετά  άπό  άναρίθμητους  κόπους  καί  ίδρωτες  έξαιτίας  τής 
φιλαργυρίας  τους,  ποιός  θά  μάς  λυτρώσει  άν  γίνουμε  αίχμάλω- 
τοι  αύτοΰ  τού  πάθους; 

Γι’  αύτό,  σάς  παρακαλώ,  νά  κάμετε  τό  πάν  νά  μήν  κυριευ- 
θεΐτε,  άλλά  κι  άν  κυριευθεΐτε  νά  μήν  παραμείνετε  σ’  αύτό,  άλλά 
νά  σπάσετε  τά  φοβερά  αύτά  δεσμά.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε 
νά  βαδίσουμε  πρός  τόν  ούρανό  καί  νά  έπιτύχουμε  τά  άπειρα 
άγαθά,  πού  εύχομαι  νά  τά  άπολαύσουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη 
καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν 
όποιο,  μαζί  μέ  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  τό  άγιο  Πνεύμα, 
άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσία  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 
στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


28.  Α'  Κορ.  7,25. 

29.  Α'  Κορ.  7,35. 

30.  Α'  Τιμ.  6,8. 
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(Β’  Κορ.  11 , 13-20) 

«Οί  γάρ  τοιοΰτοι  ψευδαπόστολοι,  έργάται  δόλιοι, 
μετασχηματιζόμενοι  ε/ς  Αποστόλους  Χρίστου». 

1.  Τί  λέγεις;  οί  Χριστόν  κηρόττοντες,  οί  χρήματα  μή  λαμβά- 
νοντες,  οί  Εύαγγέλιον  έτερον  μή  έπεισάγοντες,  ψευδαπόστολοι; 
5  Ναι,  φησί'  καϊ  δι ’  αότό  μέν  οΰν  τούτο  μάλιστα,  ότι  ταΰτα  Απο¬ 
κρίνονται  πάντα,  ϊνα  άπατήσωσιν.  «Έργάται  δόλιοι».  Εργάζον¬ 
ται  μέν  γάρ,  άλλ’  άνασπώσι  τα  πεφυτευμένα.  Επειδή  γάρ  ϊσα- 
σιν,  δτι  έτέρως  ούκ  &ν  γένοιτο  εύπαράδεκτοι,  τό  προσωπεΐον 
λαβόντες  τής  άληθείας,  οΰτω  τό  δράμα  τής  πλάνης  ύποκρίνον- 
ΐοται.  Καί  μέντοι  χρήματα,  φησίν,  οό  λαμβάνουσιν.  7 να  πλείονα 
λάβωσ ιν,  ϊνα  ψυχήν  άπολέσωσι.  Μάλλον  δέ  και  τούτο  ψευδός * 
καϊ  έλάμβανον,  άλλ’  έλάνθανον'  καϊ  τούτο  δείκνυσιν  έν  τοΐς 
έπιοΰσι.  Καί  ήδει  μέν  γάρ  ήνίξατο  είπών,  δτι  «εϊ  τις  ύμάς  κατε- 
σθίει,  εϊ  τις  λαμβάνει,  εϊ  τις  έπαίρεται,  τούτου  άνέχεσθε».  Νυν 
Ι5δέ  έτέρωθεν  αύτοΰς  διαβάλλει  λέγων,  «μετασχηματιζόμενοι». 
Σχήμα  μόνον  αότοΐς,  ή  δορά  του  προβάτου  έπίκειται.  Καί  ούδέν 
θαυμαστόν.  «Εί  γάρ  αύτός  ό  σατανάς  μετασχηματίζεται  ε/ς  άγ¬ 
γελον  φωτός,  τί  μέγα,  εί  καϊ  οί  διάκονοι  αύτου  μετασχηματίζον- 
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«Οί  άνθρωποι  αύτοί  είναι  ψευδαπόστολοι,  δόλιοι 
έργάτες,  πού  μεταμφιέζονται  σέ  άποστόλους  τού 

Χριστού». 

1.  Τί  λές;  Οί  άνθρωποι  πού  κηρύσσουν  τό  Χριστό,  πού  δέν 
παίρνουν  χρήματα,  πού  δέ  διδάσκουν  διαφορετικό  Εύαγγέλιο 
είναι  ψευδαπόστολοι;  Ναί,  λέγει.  Καί  προπάντων  γι’  αύτό  άκρι- 
βώς,  έπειδή  ύποκρίνονται  όλα  αύτά  γιά  νά  έξαπατήσουν.  «Δό¬ 
λιοι  έργάτες»,  γιατί  έργάζονται,  άλλά  ξεριζώνουν  τα  φυτευμέ- 
να.  Επειδή  δηλαδή  γνωρίζουν  ότι  δέν  είναι  δυνατό  νά  τούς  κα- 
λαδεχθοΰν,  φορούν  τό  προσωπείο  τής  άλήθειας  καί  παίζουν  πα¬ 
ραπλανητικό  θέατρο.  Δέν  παίρνουν  όμως,  λέει,  χρήματα.  Γιά  νά 
πάρουν  περισσότερα,  γιά  νά  καταστρέψουν  ψυχές.  "Η  καλύτερα 
κι  αύτό  δέν  είναι  άλήθεια.  Καί  έπαιρναν  καί  τό  έκρυβαν  ότι 
παίρνουν.  Αύτό  τό  δείχνει  στή  συνέχεια.  Καί  ήδη  βέβαια  τό 
ύπαινίχθηκε,  λέγοντας*  «γιά  νά  φανούν  ότι  είναι  σαν  έμάς  στό 
έργο,  γιά  τό  όποιο  καυχώνται»,  πλήν  όμως  πιό  κάτω  τό  ύπαινί¬ 
χθηκε  πιό  κάθαρα,  λέγοντας,  «άνεχόσαστε  άνθρώπους  πού  σάς 
καταβροχθίζουν  ή  σάς  έκμεταυλλεύονται  ή  σάς  συμπεριφέρον- 
ται  έγωϊστικά»1.  Τώρα  τούς  κατηγορεί  μέ  άλλον  τρόπο,  λέγον¬ 
τας,  «γιατί  μεταμφιέζονται».  Εξωτερικά  μόνο  παρουσιάζονται 
μέ  τήν  προβιά  τού  προβάτου.  «Καί  δέν  είναι  καθόλου  περίεργο. 
Αφού  ό  ίδιος  ό  σατανάς  μεταμορφώνεται  σέ  φωτεινόν  άγγελο, 
πώς  είναι  μεγάλο  πράγμα  άν  οί  ύπηρέτες  του  μεταμορφώνονται 


616 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ται  ώς  διάκονοι  διακαιοσόνης;».  " Ωστε  εί  δει  θαυμάζειν,  τοοτο 
δει  θαομάζειν,  το  δε  τούτων,  ούκέτι.  "Οταν  γάρ  ό  διδάσκαλος 
αότών  πάντα  τολμηί,  οόδέν  θαυμαστόν  και  τοός  μαθητάς  έπε- 
σθαι.  Τί  δέ  έστιν,  «άγγελον  φωτός»;  Τον  παρρησίαν  έχοντα  λέ- 
5  γειν,  τόν  τφ  θεφ  παρεστώτα.  Είσί  γάρ  και  άγγελοι  σκότους  ού- 
τοι  οί  του  διαβόλου,  οί  σκοτεινοί  καί  άγριοι.  Καί  πολλούς  ό  διά¬ 
βολος  ούτως  ήπάτησε,  μετασχηματιζόμενος,  οό  γινόμενος  άγγε¬ 
λος  φωτός.  Οδτω  καί  ούτοι  σχήμα  άποστόλου  περιεφέρουσιν, 
ούκ  αύτήν  την  δύναμιν  ούδέ  γάρ  ίσχύουσιν.  Ούδέν  δε  οδτω  δια- 
10  βολικόν,  ώς  τό  πρός  έπίδειζίν  τι  ποιειν. 

Τί  δέ  έστι  «διάκονοι  δικαιοσύνης»;  "Οπερ  ημείς  έσμεν, 
Εύαγγέλιον  κηρύσσοντες  ύμϊν  δικαιοσύνην  έχον.  Ή  γάρ  τουτό 
φησιν,  ή  δτι  δικαίων  άνδρών  έαυτοΐς  περιτιθέασι  δόξαν.  Πώς 
οίν  αύτούς  έπιγνωσόμεθα;  ’Λπό  των  έργων  αύτών,  καθώς  καί 
15  ό  Χριστός  είπε.  Διό  άναγκάζεται  τα  έαυτοδ  θεΐναι  κατορθώματα 
καί  την  έκείνων  κακίαν  παράλληλα,  ϊνα  άπό  τής  συγκρίσεως 
φανώσιν  οί  νόθοι.  Καί  μέλλων  πάλιν  έμβαίνειν  είς  τα  έγκώμια 
τά  έαυτοδ,  κατηγορεί  πρώτον  έκείνων,  ϊνα  δείξη  άναγκαίαν  οδ- 
σαν  αύτου  την  ύπόθεσιν,  ϊνα  μη  τις  έγκαλέση  ώς  περί  έαυτοδ 
20  λέγοντι,  καί  φησι,  « πάλιν  λέγω».  Καί  γάρ  ήδη  πολλή  προδιορ - 
θώσει  έχρήσατο'  άλλ’  δμως  ούκ  άρκοδμαι  τοΐς  είρημένοις,  άλλά 
καί  πάλιν  λέγω,  μη  τίς  με  δόζη  άφρονα  είναι.  Τοδτο  γάρ  έκεί¬ 
νων  ήν  έργον,  τό,  αίτιας  μη  οδσης,  καυχάσθαι.  Συ  δέ  μοι  σκόπει 
δτι,  όσάκις  έμβαίνειν  μέλλει  είς  τους  οικείους  έπαίνους,  προανα- 
25  κρούεται.  Τό  μέν  γάρ  πράγμα  άφροσύνης  έστί,  φησί,  τό  καυχά¬ 
σθαι,  έγώ  δέ  ούχ  ώς  άνοηταίνων  αύτό  ποιώ,  άλλά  Αναγκαζόμε¬ 
νος.  Εί  δέ  οό  πείθεσθε,  άλλά  καί  άνάγκην  οΰσαν  όρώντες,  κατα- 
γνώσεσθε,  ούδέ  οδτω  παραιτήσομαι. 
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σέ  ύπηρέτες  δικαιοσύνης;».  "Ωστε,  άν  πρέπει  νά  θαυμάζουμε, 
γι’  αύτό  πρέπει  νά  θαυμάζουμε,  γι’  αύτούς  δμως  καθόλου.  Γιατί, 
άφοΰ  ό  δάσκαλός  τους  έχει  την  τόλμη  νά  κάνει  τα  πάντα,  δέν 
είναι  καθόλου  παράξενο  πού  τόν  άκολουθοΰν  οί  μαθητές  του. 
Αλλά  τί  σημαίνει,  «άγγελος  φωτός»;  Εκείνον  πού  κηρύσσει 
έλεύθερα,  έκεΐνον  πού  είναι  κοντά  στό  θεό.  Γιατί  ύπάρχουν  και 
άγγελοι  τού  σκότους,  οί  άγγελοι  τού  διαβόλου,  πού  είναι  σκο¬ 
τεινοί  καί  άγριοι.  Καί  πολλούς  ό  διάβολος  έξαπάτησε  μέ  αύτόν 
τόν  τρόπο,  μεταμφιεζόμενος  δηλαδή,  χωρίς  δμως  νά  γίνεται  άγ¬ 
γελος  φωτός.  "Ετσι  κι  αύτοί  παρουσιάζουν  στούς  πιστούς  μορ¬ 
φή  άποστόλου,  δχι  δύναμη  άποστολική,  γιατί  δέν  έχουν.  Τίπο¬ 
τα  δμως  δέν  είναι  τόσο  διαβολικό,  δσο  τό  νά  κάνεις  κάτι  γιά 
έπίδειξη. 

Αλλά  τί  σημαίνει,  «ύπηρέτες  δικαιοσύνης»;  Αύτό  πού  εί¬ 
μαστε  έμεΐς,  πού  σάς  κηρύσσουμε  τό  Εύαγγέλιο  της  δικαιοσύ¬ 
νης.  ’Ή  αύτό  έννοεΐ  ή  δτι  ντύνουν  τούς  έαυτούς  τους  μέ  δόξα 
δικαίων  άνδρών.  Πώς  θά  τούς  άναγνωρίσουμε  δμως;  Άπό  τά 
έργα  τους,  δπως  είπε  ό  Χριστός.  Γι’  αύτό  άναγκάζεται  νά  άνα- 
φέρει  συγκρίνοντας  τά  δικά  του  κατορθώματα  καί  τόν  δικό  τους 
κακό  χαρακτήρα,  ώστε  άπό  τήν  σύγκριση  νά  φανεί  ποιοί  είναι 
ψεύτικοι.  Καί  έπειδή  πρόκειται  ν’  άρχίσει  νά  έπεινεΐ  πάλι  τόν 
έαυτό  του,  κατηγορεί  πρώτα  έκείνους,  γιά  νά  δείξει  δτι  άναγκά- 
ζεται  νά  τό  κάμει,  γιά  νά  μή  τόν  κατηγορήσει  κανείς  δτι  πε¬ 
ριαυτολογεί,  καί  λέγει,  «ξανά  λέγω».  "Ως  τώρα  φρόντισε  πολύ 
νά  λάβει  προφυλακτικά  μέτρα.  Δέν  μοϋ  είναι  δμως  άρκετά  αύτά, 
λέγει,  καί  τά  λέγω  ξανά,  γιά  νά  μή  νομίσει  κανείς  δτι  είμαι 
άνόητος.  Αύτό  ήταν  γνώρισμα  έκείνων,  τό  νά  καυχώνται  χωρίς 
νά  ύπάρχει  λόγος.  Σύ  δμως  σέ  παρακαλώ  πρόσεχε  δτι,  κάθε 
φορά  πού  πρόκειται  ν’  άρχίσει  νά  έπαινεΐ  τόν  έαυτό  του,  κάνει 
σχετική  προετοιμασία.  Ή  πράξη  αύτή,  δηλαδή  ή  καυχησιολο- 
γία,  είναι,  λέγει,  άνοησία,  έγώ  δμως  τή  χρησιμοποιώ  δχι  γιατί 
είμαι  άνόητος,  άλλά  γιατί  άναγκάζομαι.  Κι  άν  δέ  μέ  πιστεύετε 
άλλά  μέ  κατακρίνετε,  άν  καί  βλέπετε  δτι  είναι  άνάγκη,  δέ  θά 
σταματήσω. 
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Είδες  πώς  έδειξε  πολλήν  ούσαν  την  άνάγκην  του  λέγειν; 
Ο  γάρ  μηδέ  ταύτην  ύποστελλόμενος  την  ύποψΐαν,  έννόησον 
όσην  βίαν  ύπέμεινεν  είς  τό  λέγειν,  και  πώς  ώδινε  και  έβιάζετο 
είπειν.  Άλλ’δμως  και  οΰτω μετρίως  τώ  πράγματι  κέχρηται.  Οό 
5 γάρ  είπεν,  Τνα  καυχήσωμαι’.  Και  μικρόν  μέλλων  καυχάσθαι, 
πάλιν  και  έτέρς.  κέχρηται  παραιτήσει,  λέγων  «δ  λαλώ,  ού  κατά 
Κύριον  λαλώ,  άλλ’  ώς  έν  άφροσύνη,  έν  ταυ  τη  τη  ύποστάσει  τής 
καυχήσεως».  Όρ^ς  πώς  τό  καυχάσθαι  ούκ  έστι  κατά  Κύριον; 
«'Όταν  γάρ  πάντα  ποιήσητε»,  φησί,  «λέγετε  6τι  άχρεϊοι  δούλοι 
ιοέσμεν».  Άλλ’  αύτό  μέν  καθ’  έαυτό  ούκ  έστι  κατά  Κύριον,  άπό 
δέ  τής  διάνοιας  τούτο  γίνεται.  Διά  τούτο  είπεν,  «δ  λαλφ»'  ού 
την  αιτίαν  διαβάλλων,  άλλά  τά  ρήματα.  Έπει  ό  σκοπός  οΰτω 
θαυμαστός,  ώς  καί  τά  ρήματα  σεμνύνειν.  " Ωσπερ  γάρ  ό  φονευς 
τών  σφόδρα  κεκωλυμένων  ών,  άπό  διανοίας  πολλάκις  ηύδοκί- 
Ι5μησε,  κα\  τό  περιτέμνεσθαι  ούκ  δν  κατά  Κύριον,  άπό  τής  δια- 
νοίας  τούτο  γέγονεν,  οδτω  και  τό  καυχάσθαι.  Και  τί  δήποτε  ού 
κέχρηται  άκριβολογίη.  τοσάύτη;  " Οτι  πρός  έτερον  έπείγεται,  και 
έκ  περιουσίας  και  τοΐς  έπιλαμβάνεσθαι  βουλομένοις  χαρίζεται 
μόνον,  ϊνα  εϊπη  τά  ώφελοΰντα'  και  γάρ  ίκανά  ήν  πάσαν  άνελεΐν 
20τήν  ύποψίαν  λεχθέντα. 

« Άλλ ’  ώς  έν  άφροσύνη».  Πρότερόν  φησιν,  «δφελον  ήνεί- 
χεσθέ  μου  μικρόν  τη  άφροσύνη»  ·  νυνι  δέ,  «ώς  έν  άφροσύνη». 
"Οσφ  γάρ  πρόεισι,  τοσούτφ  μάλλον  έκκαθαίρει  τόν  λόγον. 
ΕΪτα,  ϊνα  μή  νομίσης  πανταχού  άνοηταίνειν  αύτόν,  προσέθηκεν, 
25  «έν  ταύτη  τή  ύποστάσει  τής  καυχήσεως».  Κατά  τούτο  τό  μέρος, 
φησίν  ώσπερ  καί  άλλαχού  έλεγεν,  «ϊνα  μή  καταισχυνθώμεν» ' 
και  προσετίθει,  «έν  ταύτη  τή  ύποστάσει  τής  καυχήσεως».  Και 
άλλαχού  πάλιν  είπών,  «ή  &  βουλεύομαι  κατά  σάρκα  βουλεύο- 
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Βλέπεις  πώς  έδειξε  δτι  είναι  μεγάλη  άνάγκη  νά  τά  πει; 
Άφοΰ  δέν  ύποχωρεΐ  ούτε  μπροστά  σέ  τέτοια  δυσπιστία,  σκέ- 
ψου  πόση  πίεση  ένιωσε  γιά  νά  μιλήσει  και  πόσο  άγωνιούσε  και 
ένιωθε  τήν  άνάγκη  νά  μιλήσει.  Παρόλα  αύτά  όμως  διατυπώνει 
τά  λόγια  του  μέ  μετριοφροσύνη.  Γιατί  δέν  είπε,  4γιά  νά  καυχη- 
θώ’.  Κι  ένώ  πρόκειται  νά  καυχηθεΐ  σέ  λίγο,  ζητάει  γιά  άλλη  μιά 
φορά  συγγνώμη,  λέγοντας·  «αύτό  πού  λέγω,  δέν  τό  λέγω  μέ  έν- 
τολή  τού  Κυρίου,  άλλά  σάν  άνόητος  ώς  πρός  τό  θέμα  αύτό  τής 
καυχήσεως».  Βλέπεις  δτι  ή  καύχηση  δέν  είναι  έπιθυμητή  στόν 
Κύριο;  Γιατί  λέγει,  «δταν  κάμετε  δλα  σας  τά  καθήκοντα,  νά 
λέτε,  είμαστε  άνάξιοι  δούλοι»2.  Ή  καύχηση  λοιπόν  δέν  είναι 
κάτι  πού  τό  θέλει  ό  θεός,  άλλά  τό  άπαιτεΐ  ή  άνθρώπινη  ψυχή. 
Γι’  αύτό  είπε,  «αύτό  πού  λέγω»,  γιά  νά  δείξει  δτι  έπικρίνει  τήν 
καυχησιολογία  καί  δχι  τήν  αιτία  της.  Άλλ’  ό  σκοπός  είναι  τόσο 
σπουδαίος,  ώστε  κάνει  σεβαστή  και  τήν  καύχηση.  'Όπως 
δηλαδή  ό  φονιάς  πολλές  φορές  έπιδοκιμάστηκε  άπό  άνθρώπι- 
νες  ψυχές,  &ν  και  ό  φόνος  είναι  κάτι  τό  άπόλυτα  άπαγορευμένο, 
κι  δπως  ή  περιτομή,  πού  δέν  είναι  κάτι  πού  έπιβάλλει  ό  Κύριος, 
γίνεται  μέ  άπόφαση  των  άνθρώπων,  έτσι  και  ή  καύχηση.  Γιατί 
δμως  δέν  άκριβολογεΐ  τόσο  πολύ;  Γιατί  βιάζεται  γιά  κάτι  άλλο 
καί  τό  κάνει  σάν  νά  είναι  περιττό  καί  γιά  τό  χατήρι  έκείνων  πού 
θέλουν  νά  έρευνοΰν  περισσότερο.  Βιάζεται  νά  πει  τά  ώφέλιμα, 
πού  λεγόμενα  έχουν  τή  δύναμη  νά  διαλύσουν  κάθε  άμφιβολία. 

«Αλλά  σάν  άνόητος».  Πιό  μπροστά  είπε,  «μακάρι  νά  μου 
δείχνατε  άνοχή  γιά  κάποια  μικρή  άνοησία  μου»,  ένώ  τώρα  λέ¬ 
γει*  «σάν  νά  είμαι  άνόητος».  *Όσο  προχωρεί  δηλαδή,  τόσο  πε¬ 
ρισσότερο  σαφή  κάνει  τό  λόγο  του.  "Επειτα,  γιά  νά  μή  νομίσεις 
δτι  κάνει  άνοησίες  παντού,  πρόσθεσε,  «ώς  πρός  τό  θέμα  τής 
καυχήσεως».  Ώς  πρός  αύτό  τό  θέμα,  λέγει,  δπως  άκριβώς  καί 
άλλου  έλεγε,  «γιά  νά  μήν  καταντροπιαστούμε»*  καί  πρόσθεσε, 
«ώς  πρός  τό  θέμα  τής  καυχήσεως».  Καί  άλλου  πάλι  άφοΰ  είπε, 
«ή  δσα  άποφασίζω  τά  άποφασίζω  κατά  κοσμικό  τρόπο,  ώστε 


2.  Λουκά  17,10. 
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μαι,  Γνα  /?  παρ' έμόί  τό,  ναι  ναι,  καϊ  τό,  ού  οΰ;»  και  δείξας,  δτι  οι 5 
δύναται  πανταχοΰ  άπερ  έπαγγέλεται  και  πληρούν,  έπειδή  ού 
κατά  σάρκα  βονλεύεται,  Γνα  μή  την  ύπόνοιαν  ταύτην  και  έπϊ  του 
δόγματος  έλκύσωσί  τινες,  φησί'  «πιστός  δε  ό  Θεός,  δτι  ό  λόγος 
5  ήμών  ό  πρός  ύμάς  οόκ  έγένετο  ναι  και  οΰ». 

2.  Καϊ  δρα  πόσα  έμπροσθεν  είπών,  πάλιν  και  έτέρας  τίθησιν 
άπολογίας,  προστιθεις  οΰτω,  και  λέγων,  «έπει  πολλοί  καυχών- 
ται  κατά  σάρκα,  κάγώ  καυχήσομαι».  Τί  έστι,  «κατά  σάρκα»; 
’Λπό  των  έξωθεν,  άπό  εύγενείας,  άπό  πλούτου,  άπό  σοφίας, 
ιοάπό  του  περιτομήν  έχειν  και  προγόνους  Εβραίους,  άπό  τής  των 
πολλών  δόζης.  Και  θέα  σύνεσιν  έκεϊνα  τίθησιν  άπερ  ούδένα 
δείκνυσιν,  και  τότε  καϊ  άφροσύνην.  Εί  γάρ  τό  έπι  τοις  δντως 
άγαθοις  καυχάσθαι  άφροσύνη,  πολλφ  μάλλον  έπι  τοις  μηδέν 
οδσι.  Καϊ  τουτό  έστιν  δπερ,  «ού  κατά  Κύριον»,  καλεΐ.  Ού  γάρ 
15  όφελος  Εβραίον  είναι,  και  δσα  τοιαΰτα.  Μή  τοίνυν  νομίσητε,  δτι 
ώς  άρετήν  αύτά  τίθημι,  άλλ ’  έπειδή  έκεΐνοι  καυχώνται,  άναγκά - 
ζομαι  κάγώ  έντεΰθεν  τήν  σύγκρισιν  ποιήσασθαι,  δπερ  και  άλλα- 
χου  ποιεί  λέγων,  «εϊ  τις  δοκεί  πεποιθέναι  έν  σαρκί,  έγώ  μάλ¬ 
λον»,  Καϊ  έκεί,  διά  τούς  πεποιθότας  έπϊ  τούτω.  " Ώσπερ  &ν  εϊ 
20  τις  γένους  λαμπρού  ών  καϊ  φιλόσοφον  έλόμενος  βίον,  ϊδοι  μέγα 
φρονοΰντας  έτέρους  έπϊ  εύγενείμ,  και  βουλόμενος  καθελείν  αύ- 
τών  τό  φύσημα,  άναγκασθείη  τήν  οίκείαν  περιφάνειαν  είπείν, 
ούχϊ  καλλωπιζόμενος,  άλλά  έκείνους  ταπεινών.  Τούτο  δή  καϊ  ό 
Παύλος  ποιεί.  ΕΪτα,  άποστάς  έκείνων,  έπι  Κορινθίους  όλόκλη- 
25ρον  τήν  αίτίαν  κενοί  λέγων,  «ήδέως  άνέχεσθε  των  άφρόνων». 
"Ωστε  ύμείς  αίτιοι  τούτων,  κώ  μάλλον  ή  έκείνοι.  Εί  γάρ  μή 
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νά  έξαρτάται  άπό  μένα  νά  είναι  τό  ναι  ναί  καί  τό  όχι  δχι;»3,  καί 
δείχνοντας  δτι  δέν  μπορεί  νά  έκτελεΐ  πάντοτε  δσα  ύπόσχεται, 
έπειδή  δέν  άποφασίζει  κατά  κοσμικό  τρόπο,  καί  γιά  νά  μην 
ύποψιαστοΰν  μερικοί  δτι  δείχνει  τήν  ίδια  άσυνέπεια  καί  στη  δι¬ 
δασκαλία  του,  λέγει*  «ό  θεός  είναι  άξιόπιστος,  γιατί  ό  λόγος 
μας  πρός  έσας  δέν  ήταν  συγχρόνως  ναί  καί  δχι». 

2.  Καί  πρόσεχε  δτι,  ένώ  είπε  τόσα  πιο  μπροστά,  άναφέρει 
πάλι  καί  άλλες  δικαιολογίες  καί  προσθέτει  τά  έξης  λόγια* 
«έπειδή  πολλοί  καυχώνται  σάν  ύλικοί  άνθρωποι,  θά  καυχηθώ 
κι  έγώ».  Τί  σημαίνει,  «σάν  ύλικοί  άνθρωποι»;  *Όχι  δπως  τά 
μέλη  της  Εκκλησίας  μας,  άλλά  γιά  τή  ύψηλή  καταγωγή  τους, 
γιά  τά  πλούτη  τους,  γιά  τήν  έξυπνάδα  τους,  γιά  τήν  περιτομή 
πού  έχουν,  γιά  τούς  Εβραίους  προγόνους  τους,  γιά  τις  τιμές  πού 
τούς  άποδίδουν  πολλοί.  Καί  δές  πόσο  συνετός  είναι.  Αναφέρει 
έκεΐνα  πού  δέν  άναδεικνύουν  κανένα,  καί  μετά  άναφέρει  καί  τήν 
άφροσύνη.  Αύτό  είναι  πού  έκφράζει  μέ  τή  φράση,  «δχι  μέ  έντο- 
λή  τού  Κυρίου».  Γιατί  δέν  έχει  άξια  νά  είσαι  Εβραίος  καί  τά 
παρόμοια.  Μή  νομίσετε  λοιπόν  δτι  αύτά  τά  άναφέρω  σάν  άρε- 
τές,  άλλ’  έπειδή  έκεΐνοι  καυχώνται  γι’  αύτά,  άναγκάζομαι  κι 
έγώ  νά  κάμω  σχετική  σύγκριση.  Τό  ίδιο  κάνει  καί  άλλου  λέ¬ 
γοντας,  «&ν  νομίζει  κανείς  δτι  μπορεί  νά  έχει  πεποίθηση  στή 
σάρκα  του,  περισσότερο  μπορώ  έγώ»4.  Καί  έκει  τό  άναφέρει 
έξαιτίας  έκείνων  πού  είχαν  έμπιστοσύνη  στή  σάρκα  τους.  "Ετσι 
θά  άναγκαζόταν  νά  μιλήσει  κάποιος  πού  κατάγεται  άπό  λαμπρή 
γενιά  καί  έχει  σπουδαία  φιλοσοφική  κατάρτιση,  &ν  έβλεπε  άλ¬ 
λους  νά  ύπερηφανεύονται  γιά  τή  σπουδαία  καταγωγή  τους  καί 
ήθελε  νά  καταπολεμήσει  τον  έγωϊσμό  τους,  θά  άναγκαζόταν  νά 
μιλήσει  γιά  τή  λαμπρή  καταγωγή  του  δχι  άπό  έγωϊσμό,  άλλά 
γιά  νά  ταπεινώσει  τούς  έγωϊστές.  Αύτό  άκριβώς  κάνει  καί  ό 
Παύλος.  Στό  σημείο  αύτό  άφήνει  τούς  άλλους  καί  ρίχνει  δλο  τό 
φταίξιμο  στούς  Κορινθίους,  λέγοντας*  «μέ  χαρά  δείχνετε  άνοχή 
στούς  άνόητους».  Επομένως  έσεΐς  φταίτε  γι’  αύτά  καί  μάλιστα 
πιό  πολύ  άπό  έκείνους.  Γιατί,  &ν  δέν  τούς  δείχνατε  έσεΐς  άνοχή 
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όμεΐς  αύτών  ήνείχεσθε  και  παρεβλάπ τεσθε  τό  γε  έκεΐνων  μέρος, 
ούόέν  έφθεγξάμψ'  άλλα  τής  ύμετέρας  κήδομαι  σωτηρίας  και 
συγκαταβαίνω. 

Και  6ρα  πώς  και  την  έπιτίμησιν  μετ’  έγκωμίον  τίθησιν. 
δΕίπών  γάρ,  «ήδέως  άνέχεσθε  των  άφρόνων»,  έπήγαγε,  «φρόνι¬ 
μοι  δντες».  \ Αφροσύνης  γάρ  τό  καυχάσθαι  και  έπί  τοιούτοις. 
Καίτοι  έχρήν  έπιτιμήσαι  και  είπεΐν,  μη  άνέχεσθε  των  άνοήτων, 
άλλά  μετά  πλείονος  αύτό  ποιεί  περιουσίας.  Έκείνως  μεν  γάρ 
έδοζεν  &ν  ώς  άπεστερημένος  αύτών  έπιτιμάν,  νυνι  δε  δείξας 
ΙΟέαυτόν  και  έν  τοότοις  κρατούντα,  και  ούδέν  είναι  ταϋτα  νομίζον¬ 
τας,  μειζόνως  αύτούς  διορθουται.  Τέως  δε  πριν  ή  είς  τά  έγκώ- 
μια  έμβάλλειν  και  την  σύγκρισιν,  και  την  πολλήν  Κορινθίων 
δουλοπρέπειαν  όνειδίζει  αύτοϊς,  δτι  μεθ’  ύπ ερβολής  αύτοϊς  κα- 
θυπεκλίνοντο.  Καί  σκόπει  πώς  κωμωδεΐ.  « Άνέχεσθε »  γάρ, 
ΐδφησίν,  «εί  τις  όμάς  κατεσθίει».  Πώς  οίν  έλεγες,  «ϊνα  έν  ώ  καυ- 
χώνται  εύρεθώσι  καθώς  καί  ήμεΐς»;  Όρφς  δτι  δείκνυσιν  αότούς 
λαμβάνοντας,  και  ούχ  άπλώς  λαμβάνοντας,  άλλά  και  μεθ’  ύπερ- 
βολής;  τό  γάρ  κατεσθίειν  τούτο  δηλοΐ.  « Εϊ  τις  όμάς  καταδου- 
λοΐ».  Καί  τά  χρήματα  ύμών,  φησί,  και  τά  σώματα,  και  την  έλευ- 
20θερίαν  έξεδώκατε.  Τούτο  γάρ  μεϊζον  τού  λαβεΐν,  τό  μη  μόνον 
των  χρημάτων,  άλλά  καί  ύμών  αύτών  κυρίους  είναι,  δ  και  έμ¬ 
προσθεν  δηλοΐ  λέγων,  «εί  άλλοι  της  έξουσίας  ύμών  μετέχουσιν, 
οό  πολλφ  μάλλον  ήμεΐς;». 

Εϊτα  τό  χαλεπώτερον  προστίθησι  λέγων,  «εϊ  τις  έπαίρε- 
25ται».  Ούδέ  γάρ  σύμμετρος  ύμών  ή  δουλεία,  οόδέ  ήμεροι  οί  δε- 
σπόται,  άλλά  φορτικοί  και  έπαχθεΐς.  «Εϊ  τις  ύμάς  είς  πρόσωπον 
δέρει».  Είδες  πάλιν  έπίτασιν  τυραννίδος;  Ταύτα  δε  έλεγεν,  ούχ 
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άλλα  σάς  ένοχλοΰσαν  οί  πράξεις  τους,  δέ  θά  έκανα  καμιά  συζή¬ 
τηση.  Τώρα  όμως  με  ένδιαφέρει  ή  σωτηρία  σας  καί  γι’  αύτό 
κρίνω  μέ  έπιείκεια. 

Πρόσεξε  όμως  πώς  έκφράζει  καί  τήν  έπιτίμηση  μέ  έπαι¬ 
νο.  Άφοΰ  είπε  δηλαδή,  «μέ  χαρά  άνεχόσαστε  τούς  άνόητους», 
πρόσθεσε,  «&ν  καί  εισαστε  φρόνιμοι».  Γιατί  είναι  άνόητοι 
όποιοι  καυχώνται  γι’  αύτά.  Καί  ένώ  έπρεπε  νά  τούς  έπιτιμήσει 
καί  νά  τούς  πει  νά  μή  δείχνουν  άνοχή  στούς  άνόητους,  καυχιέ¬ 
ται  μέ  άφθονους  αύτοεπαίνους.  Γιατί,  αν  δέν  ένεργοΰσε  έτσι,  θά 
έδινε  τήν  έντύπωση  ότι  έπικρίνει  τούς  άλλους,  γιατί  δέν  έχει  τί¬ 
ποτα  νά  έπιδείξει  ό  ίδιος.  Τώρα  όμως,  δείχνοντας  ότι  καί  σ’ 
αύτά  τούς  ξεπερνά,  άλλά  δέν  τούς  δίνει  καμιά  σημασία,  τούς 
διορθώνει  περισσότερο.  Προηγουμένως  όμως  προτού  άρχίσει 
τούς  έπαίνους  καί  τή  σύγκριση,  έπικρίνει  αύστηρά  τή  δουλο- 
πρέπεια  των  Κορινθίων  πρός  αύτούς,  έπειδή  τούς  κάνουν  βα¬ 
θιές  ύποκλίσεις.  Καί  πρόσεχε  πώς  γελοιοποιεί  τό  πράγμα*  γιατί 
λέγει,  «δείχνετε  ύπομονή  άν  κάποιος  σάς  καταβροχθίζει».  Πώς 
λοιπόν  έλεγες,  «γιά  νά  άποδειχθοϋν  ότι  είναι  όμοιοι  μ’  έμάς  στο 
έργο,  γιά  τό  όποιο  καυχώνται»;  Βλέπεις  πού  δείχνει  ότι  αυτοί 
παίρνουν  καί  όχι  ότι  παίρνουν  άπλώς,  άλλά  παίρνουν  πάρα  πολ¬ 
λά;  Αύτό  σημαίνει  τό  «σάς  καταβροχθίζει».  «"Αν  κάποιος  σάς 
ύποδουλώνει  έντελώς».  Καί  τις  περιουσίες  σας,  λέει,  καί  τά 
σώματά  σας,  καί  τήν  έλευθερία  σας  τά  παραδώσατε.  Γιατί  αύτό 
είναι  μεγαλύτερο  άπό  έκείνα  πού  παίρνουν,  τό  ότι  δηλαδή  δέν 
παίρνουν  μόνο  τήν  περιουσία  σας  άλλά  γίνονται  κύριοι  καί  του 
έαυτου  σας,  πράγμα  πού  τό  λέγει  καί  πιό  μπροστά,  λέγοντας, 
«άν  κάποιοι  άλλοι  έχουν  έξουσίαν  έπάνω  σας,  δέν  πρέπει  πολύ 
περισσότερο  νά  έχουμε  έμεΐς;»5 

"Επειτα  προσθέτει  τό  πιό  ένοχλητικό*  «άν  κανείς  συμπε- 
ριφέρεται  έγωϊστικά».  Ή  δουλεία  σας  δηλαδή  δέν  έχει  κάποιο 
μέτρο  ούτε  είναι  μαλακοί  οί  κυρίαρχοί  σας,  άλλά  ένοχλητικοί 
καί  άνυπόφοροι.  «"Αν  σάς  χτυπά  κανείς  στό  πρόσωπο».  Βλέ- 
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δτι  ε/ς  δψιν  έτύπτοντο,  άλλ’  δτι  διέπτυον  αύτούς  καί  ήτίμαζον 
διό  προσέθηκε,  «κατά  άτιμίαν  λέγω».  Των  γάρ  ε/ς  δψιν  τυπτο- 
μένων  οόκ  έλαττον  πάσχετε.  Τι  τοίνυν  τούτου  γένοιτ’  άν  ίσχυρό- 
τερον;  ποία  δέ  ταύτης  τής  δεσποτείας  πικροτέρα,  δταν  και  τα 
5 χρήματα  ύμών  και  την  έλευθερίαν  και  την  τιμήν  άφελόμενοι, 
μηδέ  οΰτως  ώσιν  ήμεροι,  μηδ'ε  έν  τάζει  δούλων  έώσιν  ύμάς  μέ- 
νειν,  άλλά  καϊ  παντός  άργυρωνήτου  ύβριστικώτερον  ώσιν  ύμΐν 
κεχρημένοι ;  «  Ως  δτι  ήμεΐς  ήσθενήσαμεν».  Ασαφές  τό  είρημέ- 
νον.  Επειδή  γάρ  φορτικόν  ήν,  διά  τούτο  οΰτως  αύτό  τέθεικεν, 
ΐοϊνα  κλέψη  την  έπάχθειαν  τή  άσαφείφ  " Ο  γάρ  βούλεται  είπεΐν, 
του τό  έστνμή  γάρ  ού  δυνάμεθα  και  ήμεΐς  ταυτα  ποιεΐν;  Άλλ’ ού 
ποιοΰμεν. 

Ήνος  οδν  ένεκεν  αύτών  άνέχεσθε,  ώς  ημών  μή  δυναμέ- 
νων  ταυτα  ποιεΐν;  " Έγκλημα  μέν  οδν  και  τό  μωραινόντων  άνέ- 
Ι5χεσθαι,  τό  δέ  και  οδτω  καταφρονούντων  ύμών,  άρπαζόντων, 
έπαιρομένων,  τυπτόντων,  ούδ’  άν  άπολογίαν  έχοι,  ούδ’  άν  λόγον 
τινά.  Καινόν  γάρ  τούτο  τό  τής  άπάτης  είδος.  Οΐ  μέν  γάρ  άπα- 
τώντες  καί  παρέχουσι  καί  κολακεύουσιν,  οότοι  δέ  και  άπατώσι, 
καί  λαμβάνουσι,  καί  ύβρίζουσιν.  "Οθεν  ούδέ  σκιάν  άν  σχοίητε 
20 συγγνώμης,  δτι  τοός  μέν  ταπεινουν τας  έαυτους  δΤ  ύμάς,  ΐνα 
ύμεΐς  ύψωθήτε,  διαπτύετε,  τοός  δέ  ύψοΰντας  έαυτούς,  ΐνα  ύμεΐς 
ταπεινωθήτε,  θαυμάζετε.  Μή  γάρ  καί  ήμεΐς  ούκ  ήδυνάμεθα  ταυ¬ 
τα  ποιεΐν;  Άλλ’  ού  βουλόμεθα,  τό  συμφέρον  ύμών  σκοποΰντες. 
Εκείνοι  μέν  γάρ  τά  ύμέτερα  καθαιρουντες,  τά  έαυτών  σκοποΰ- 
25σιν.  Όρφς  πανταχοΰ,  έξ  ών  παρρησιάζεται  πρός  αύτούς,  έκ  τού¬ 
των  αύτοός  καί  φοβεΐ;  Εί  γάρ  διά  τούτο  αύτούς  τιμάτε,  φησίν, 
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πεις  πόσο  σκληρή  είναι  ή  έξουσία  τους;  Αύτά  τά  έλεγε  όχι  γιατί 
τούς  χτυπούσαν  στο  πρόσωπο,  άλλά  γιατί  τούς  καταφρονούσαν 
καί  τούς  πρόσβαλλαν.  Γι’  αύτό  πρόσθεσε*  «με  ντροπή  μου  τό 
λέγω».  Δεν  ύποφέρετε  λιγότερο  άπό  έκείνους  πού  τούς  χτυπούν 
στο  πρόσωπο.  Υπάρχει  άραγε  τίποτα  χειρότερο  απ’  αύτό;  ποια 
αύταρχικότητα  είναι  πιό  πικρή  άπό  αύτή,  όταν  σάς  παίρνουν  καί 
τήν  περιουσία  σας  καί  τήν  έλευθερία  σας,  καί  πάλι  δεν  ήσυχά- 
ζουν  ούτε  σάς  έπιτρέπουν  να  εϊσαστε  δούλοι,  άλλά  σάς  μετα¬ 
χειρίζονται  πιό  περιφρονητικά  άπό  άγορασμένους  δούλους;  «Σά 
νά  χάσαμε  έμεΐς  τό  κουράγιο  μας».  Τά  λόγια  αύτά  είναι  δυσκο- 
λονόητα.  Επειδή  ήταν  δηλαδή  άνυπόφορο,  γι’  αύτό  τό  έκφρά- 
ζει  με  τέτοιον  τρόπο,  γιά  νά  καλύψει  με  τήν  άσάφεια  τή 
σκληρότητα.  Εκείνο  λοιπόν  πού  θέλει  νά  πει  είναι  τό  έξης. 
Μήπως  δεν  μπορούμε  κι  έμεΐς  νά  τά  κάνουμε  αύτά;  Άλλά  δέν 
τά  κάνουμε. 

Γιατί  λοιπόν  δείχνετε  άνοχή  σ’  αύτούς,  σά  νά  μήν  μπο¬ 
ρούμε  έμεΐς  νά  τά  κάμουμε;  Είναι  βέβαια  μεγάλη  άμαρτία  νά 
δείχνετε  άνοχή  στούς  όλιγόπιστους.  Δέν  είναι  όμως  καθόλου 
δικαιολογημένο,  δέν  είναι  καθόλου  σωστό  νά  άνεχόμαστε  έκεί¬ 
νους,  πού  τόσο  σάς  καταφρονούν,  πού  άρπάζουν,  πού  είναι  έγω- 
ϊστές,  πού  δέρνουν.  Αύτό  είναι  καινούργιο  είδος  έξαπάτησης. 
Γιατί,  έκεΐνοι  πού  έξαπατοΰν,  καί  προσφέρουν  καί  κολακεύουν. 
Αύτοί  όμως  καί  έξαπατούν,  καί  παίρνουν,  καί  περιφρονοΰν. 
Επομένως  δέ  θά  έχετε  ούτε  ίχνος  συγγνώμης,  έπειδή  περιφρο- 
νεΐτε  έκείνους  πού  ταπεινώνουν  τούς  έαυτούς  τους  γιά  νά  ύψω- 
θεΐτε  έσεΐς,  ένώ  άντίθετα  θαυμάζετε  έκείνους  πού  ύψώνουν 
τούς  έαυτούς  τους  γιά  νά  ταπεινωθείτε  έσεΐς.  Μήπως  λοιπόν 
δέν  μπορούσαμε  καί  έμεΐς  νά  τά  κάμουμε  αύτά;  Δέ  θέλουμε 
όμως,  γιατί  έπιδιώκουμε  τήν  ψυχική  σας  ώφέλεια.  Έκεΐνοι 
όμως  γκρεμίζουν  τά  δικά  σας  γιά  νά  έξυπηρετήσουν  τούς  έαυ¬ 
τούς  τους.  Βλέπεις  ότι  πάντοτε  τούς  φοβερίζει  μέ  έκεΐνα  πού 
τούς  λέγει  έλεύθερα;  Έάν  τούς  τιμάτε,  λέγει,  έπειδή  σάς  περι- 
φρονοΰν  καί  σάς  ξευτελίζουν,  μπορούμε  καί  έμεΐς  νά  τό  κάνου- 
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έπειδή  τύπτουσιν,  ύβρίζουσι,  δυνάμεθα  και  ήμεΐς  ταΰτα  ποιεΐν, 
δουλοΰσθαι,  τύπτειν,  έπαίρεσθαι  καθ’ ύμών. 

3.  Είδες  πώς  δλην  έπ’  αύτούς  άγει  την  αιτίαν  και  τής  έκεί- 
νων  άπονοίας,  καί  τής  δοκούσης  είναι  άφροσύνης  έαυτου;  Ού 
5  γάρ  ίνα  έμαυτόν  δείξω  λαμπρότερον,  άλλ’  ϊνα  ύμας  Απαλλάξω 
ταύτης  τής  πίκρας  δουλείας,  Αναγκάζομαι  μικρόν  τι  καυχάσθαι. 
Δει  δέ  ούχ  Απλώς  τα  λεγάμενα  έξετάζειν,  Αλλά  και  την  αιτίαν 
προστιθέναι.  Έπει  και  Σαμουήλ  έγκώμιον  ύπέρ  έαυτου  συνέθη- 
κε  μέγα,  δτε  τόν  Σαοΰλ  έχριε,  λέγων,  «όνον  τίνος  ύμών  εϊληφα, 
\θή  μόσχον,  ή  ύπόδημα;  ή  έξεπίασά  τινα  ύμών;»,  Αλλ’  όμως  ού - 
δεϊς  έγκαλει.  Τό  δέ  αίτιον,  ού  καλλωπίζων  έαυτόν  έλεγεν,  άλλ’ 
έπειδή  βασιλέα  καθισταν  έμελλεν,  έν  Απολογίας  τάξει  βούλεται 
παιδεΰσαι  έκεΐνον  πρφον  καί  ήμερον  είναι.  Και  σκόπει  σύνεσιν 
προφήτου,  μάλλον  δέ  θεού  φιλανθρωπίαν.  'Ότε  μέν  γάρ  Απο- 
ΐ$στρέψαι  αύτούς  ήβούλετο,  πολλά  φορτικά  συναγαγών,  έλεγε 
περί  του  /μέλλοντος  βασιλεύειν  οϊον,  δ  τι  μυλωθρίδας  τάς  γυναί¬ 
κας  αύτών  ποιήσει,  ποιμένας  τούς  άνδρας,  ήμιόνων  έπιστάτας 
(κα\  γάρ  μετά  άκριβείας  έπεξήει  τήν  τής  βασιλείας  θεραπείαν), 
έπειδή  δέ  είδεν  ούδενϊ  τούτων  κωλυομένους,  Αλλά  Ανίατα  νο- 
2οσοΰντας,  καί  ούτως  αύτών  φείδεται,  και  ρυθμίζει  τόν  βασιλέα 
πρη,ον  είναι.  Διά  τούτο  κα\  αύτόν  παράγει  μάρτυρα.  Ού  γάρ  δή 
έδικάζετό  τις  πρός  αύτόν  τότε,  ούδέ  ένεκάλει  ίνα  Απολογήσηται, 
Αλλ’ ίνα  έκεΐνον  ποιήση  βελτίονα,  ταΰτα  έλεγε.  Διό  και  έπήγαγε 
καθαιρών  αύτοΰ  τό  φύσημα ,  «έάν  άκούσητε  ύμεΐς  και  ό  βασι- 
25λεύς  ύμών,  τά  καί  τά  έστιν  ύμϊν  Αγαθά,  έάν  δέ  μή  άκούσητε,  τά 
έναντία  άπαντα». 

Καί  Άμμώς  δέ  έλεγεν,  «ούκ  ήμην  προφήτης,  ούδέ  υίός 
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με,  δηλαδή  νά  σας  κάνουμε  δούλους  μας,  να  σας  περιφρονοΰμε, 
να  σας  συμπεριφερόμαστε  έγωϊστικά. 

3.  Είδες  πώς  θεωρεί  μόνους  αύτούς  ύπεύθυνους  και  γιά  την 
μωρία  εκείνων  και  γιά  τή  φαινομενική  δική  του  άνοησία; 
Αναγκάζομαι  νά  καυχιέμαι  κάπως  όχι  γιά  νά  δείξω  τον  έαυτό 
μου  πιο  λαμπρό,  άλλά  γιά  νά  σάς  άπαλλάξω  άπό  αύτή  τήν  πικρή 
δουλεία.  Πρέπει  λοιπόν  νά  μήν  έξετάζουμε  μόνο  τά  λόγια,  άλλά 
νά  προσθέτουμε  και  τήν  αιτία  τους,  άφοΰ  και  ό  Σαμουήλ  σύνθε- 
σε  μεγάλο  έγκώμιο  τού  έαυτοΰ  του  όταν  έστεψε  βασιλιά  τό 
Σαούλ,  λέγοντας,  «τίνος  άπό  σάς  πήρα  τό  γαϊδούρι  ή  τά  παπού¬ 
τσια;  ή  ποιόν  άπό  σάς  καταπίεσα;»6.  Κανένας  όμως  δέν  τον  κα¬ 
τηγορεί.  Και  ή  αίτια  είναι  ότι  τά  έλεγε  όχι  άπό  έγωϊσμό,  άλλ’ 
έπειδή  έπρόκειτο  νά  έγκαταστήσει  στο  θρόνο  βασιλιά,  θέλει, 
ύπό  μορφήν  άπολογίας,  νά  τον  διδάξει  νά  είναι  ταπεινός  και 
έπιεικής.  Και  πρόσεχε  πόση  είναι  ή  σύνεση  του  προφήτη  ή  κα¬ 
λύτερα  ή  φιλανθρωπία  του  θεού.  "Οταν  ήθελε  δηλαδή  νά  τούς 
άποτρέψει,  συγκέντρωσε  πολλά  έπιβαρυντικά  γιά  τον  μέλλοντα 
βασιλιά  και  τά  έλεγε,  όπως  γιά  παράδειγμα  ότι  θά  βάλει  τις  γυ¬ 
ναίκες  τους  νά  άλέθουν  σέ  μύλους,  ότι  θά  κάμει  τούς  άνδρες  βο¬ 
σκούς,  έπιστάτες  ήμιόνων  (γιατί  μιλούσε  με  λεπτομέρειες  γιά 
βασιλικό  καθεστώς  και  τήν  έθιμοτυπία  του),  όταν  όμως  είδε  ότι 
τίποτα  άπ’  αύτά  δέν  τούς  συγκρατοΰν  άλλ’  είναι  ή  άρρώστια 
τους  άγιάτρευτη,  και  πάλι  τούς  λυπήθηκε  και  προσπαθεί  νά 
ρυθμίσει  νά  είναι  μετριοπαθής  ό  βασιλιάς.  Γι’  αύτό  και  τον  πα¬ 
ρουσιάζει  μάρτυρα.  Γιατί  βέβαια  δέν  είχε  τότε  κανένας  άντιδι- 
κία  μέ  αύτόν  ούτε  τόν  κατηγορούσε  κανένας,  ώστε  ν’  άπολογη- 
θεΐ,  άλλά  τά  λέγει  αύτά,  γιά  νά  τόν  κάμει  καλύτερο.  Γι’  αύτό 
έλεγε,  μέ  σκοπό  νά  έξαφανίσει  τόν  έγωϊσμό  του*  «άν  μέ  άκού- 
σετε  έσεις  καί  ό  βασιλιάς  σας,  θά  έχετε  αύτά  καί  έκεΐνα  τά  άγα- 
θά.  "Αν  όμως  δέ  μέ  άκούσετε,  θά  έχετε  δλα  τά  άντίθετα.7. 

Καί  ό  Άμμώς  έλεγε*  «δέν  ήμουν  προφήτης  ούτε  γιός  προ- 


6.  Α'  Βασ.  12,3. 

7.  Α'  Βασ.  12,14. 
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προφήτου,  άλλ’  ή  αίπολδς  ήμην  συκάμινα  κνίζων.  Καί  άνέλαβέ 
με  ό  θεός».  Ούκ  έπαίρων  δέ  έαυτδν  έλεγεν,  άλλα,  έπιστομίζων 
τοΰς  ύποπτεόοντας  αύτόν  ούχ  ώς  προφήτην,  κα\  ϊνα  δείζη  δτι 
ούκ  άπατφ,  ούδέ  οϊκοθεν  λέγει  ταυτα  &  λέγει.  Και  έτερος  δέ  πά- 
5  Λιν  τό  αύτδ  τούτο  έμφαίνων,  έλεγεν  «άλλα  μέν  έγώ  ένεπλήσθην 
ισχύος  Κυρίου  έν  πνεύματι  καί  δυνασ τείφ>.  Και  ό  Δαυίδ  δέ,  δταν 
τά  κατά  την  άρκτον  κα\  τδν  λέοντα  διηγείτο,  ούχί  καλλωπιζόμε- 
νος,  άλλ'  οίκοδομών  τι  μέγα  και  Θαυμαστόν,  έλεγεν.  Επειδή 
γάρ  ήπιστεΐτο  δτι  περιέσται  τού  βαρβάρου  γυμνός,  ό  μηδέ  δπλα 
ιοένεγκεϊν  δυνάμενος,  ήναγκάσθη  παρασχεϊν  άποδείξεις  τής  οι¬ 
κείας  άνδρείας».  Καί  τδ  κράσπεδον  δτε  άφεϊλε  του  Σαούλ,  ούκ 
έπιδεικνύμενος  έλεγεν  &περ  έλεγεν,  άλλα  πονηράν  διακρουόμε- 
νος  ύποψίαν,  ήν  κατεσκέδασαν  αύτου  λέγοντες,  δτι  άνελείν  αύτδν 
ήθελε.  Δει  τοίνυν  πανταχοϋ  την  αίτίαν  ζητεϊν.  Ό  γάρ  πρδς  τδ 
15  συμφέρον  των  άκουόντων  όρων,  κ&ν  έγκωμιάζη  έαυτόν,  ού  μό¬ 
νον  ούκ  έγκαλεΐσθαι  άξιος,  άλλά  και  στεφανοϋσθαν  κ&ν  σιγή, 
τότε,  έγκαλεΐσθαι  άξιος.  Έπεϊ  και  Δαυίδ  τότε  εί  έσίγησεν  έπι 
του  Γολιάθ,  ούκ  &ν  εϊασαν  αύτδν  έξελθεΐν  έπι  την  παράταξιν, 
ούδέ  τδ  λαμπρδν  έκεΐνο  έστησε  τρόπαιον.  Διά  δή  τούτο  λέγει 
20  άναγκασθείς,  καί  ούχϊ  τοΐς  άδελφοΐς,  άλλά  τφ  βασιλεν  ή  γάρ  &ν 
παρ ' αύτοΐς  ήπιστήθη'  ό  γάρ  φθόνος  ένέφραττεν  αύτών  τάς  άκο- 
άς.  Διόπερ  έκείνους  άφείς,  τφ  μηδέπω  βασκαίνοντι  διαλέγεται. 

4.  Δεινδν  γάρ  ή  βασκανία,  δεινόν,  καί  τής  οικείας  άναπείθει 
καταφρονεϊν  σωτηρίας.  06 τω  καί  Κών  έαυτδν  άπώλεσε,  καί 
25  πρδ  τούτου  πάλιν  ό  τδν  τούτου  πατέρα  άνελών  διάβολος.  Ού¬ 
τως  ό  Σαοδλ  δαίμονα  πονηρδν  έκάλεσε  κατά  τής  έαυτου  ψυχής- 
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φήτη,  άλλ’  ήμουν  γιδοβοσκός  και  μάζευα  συκάμινα.  Και  μέ 
άνύψωσε  ό  θεός»8·  Και  δέν  τα  έλεγε  αύτά  γιά  νά  προβάλει  τόν 
έαυτό  του,  άλλά  γιά  νά  άποστομώσει  έκείνους  πού  άμφισβητοΰ- 
σαν  δτι  είναι  προφήτης,  και  γιά  νά  δείξει  ότι  δέν  έξαπατεΐ  και 
δτι  δέν  είναι  δικά  του  αύτά  πού  έλεγε.  Και  άλλος  έπίσης,  θέ¬ 
λοντας  νά  δείξει  τό  ίδιο  άκριβώς,  έλεγε*  «έγώ  δμως  γέμισα  μέ 
δύναμη  θεού,  μέ  Πνεύμα  και  έξουσία»9.  Και  ό  Δαυίδ,  δταν  διη- 
γόταν  τά  σχετικά  μέ  την  άρκούδα  και  τό  λιοντάρι,  τά  διηγόταν 
δχι  γιά  νά  καυχηθεΐ,  άλλά  γιά  νά  έπιτύχει  κάτι  τό  σπουδαίο  και 
άξιοθαύμαστο.  Επειδή  δηλαδή  δέν  τόν  πίστευαν  δτι  θά  νικήσει 
άοπλος  τόν  βάρβαρο  αύτός  πού  ούτε  νά  σηκώσει  τά  δπλα  μπο¬ 
ρούσε,  άναγκάστηκε  νά  δώσει  άποδείξεις  τής  γενναιότητάς 
του.  Κι  δταν  σύντριψε  τήν  κεφαλή  τού  Σαούλ  δέν  έλεγε  δσα 
έλεγε  γιά  νά  έπιδειχθεΐ,  άλλά  γιά  νά  άντικρούσει  πονηράν  ύπο- 
ψίαν  πού  διέδιδαν  έναντίον  του,  δτι  δηλαδή  ήθελε  νά  τόν  σκο¬ 
τώσει.  Πρέπει  λοιπόν  νά  ζητάμε  σέ  κάθε  περίπτωση  τήν  αίτια. 
Γιατί  έκεΐνον  πού  άποβλέπει  στο  συμφέρον  των  άκροατών  του 
δχι  μονάχα  δέν  πρέπει  νά  τόν  κατηγορούμε  άκόμη  κι  άν  έπαινεΐ 
τόν  έαυτό  του,  άλλά  καί  νά  τόν  έπιβραβεύουμε.  "Άν  στήν  περί¬ 
πτωση  αύτή  σιωπά,  πρέπει  νά  τόν  κατηγορούμε,  άφού  καί  τό 
Δαυίδ,  άν  σιωπούσε  τότε  στήν  περίπτωση  τού  Γολιάθ,  δέ  θά 
τόν  άφηναν  ν’  άγωνισθεί  καί  νά  κερδίσει  τήν  περίφημη  έκείνη 
νίκη.  Γι’  αύτό  άναγκάστηκε  νά  μιλήσει  και  μάλιστα  δχι  στούς 
άδελφούς  του,  άλλά  στό  βασιλιά.  Αύτοι  ασφαλώς  δέ  θά  τόν  πί¬ 
στευαν,  έπειδή  ή  ζήλεια  θά  έφραζε  τά  αύτιά  τους.  Γι’  αύτό  τούς 
άπέφυγε  καί  συζήτησε  μ’  έκεΐνον  πού  ποτέ  δέν  μπορούσε  νά 
τόν  ζηλέψει. 

4.  Είναι  πραγματικά  φοβερό  πράγμα  ή  ζήλεια,  φοβερό,  καί 
μάς  παρασύρει  νά  άδιαφορούμε  γιά  τη  σωτηρία  μας.  "Ετσι  κα- 
τάστρεψε  καί  ό  Κάιν  τόν  έαυτό  του  και  πρωτύτερα  άπό  αύτόν  ό 
διάβολος,  πού  κατάστρεψε  τόν  πατέρα  τού  Κάιν.  "Ετσι  ό  Σαούλ 


8.  Άμώς  7,14-15. 

9.  Μιχ.  3,8. 
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καί  καλέσας,  τφ  ίατρφ  πάλιν  έβάσκαινε.  Τοιούτον  γάρ  ό  φθό¬ 
νος ■  ήδει  δτι  έσώθη,  και  άπολέσθαι  μάλλον  ήθελεν,  ή  τον 
σώσαντα  εύδοκιμούντα  ίδεΐν.  Τί  τούτου  χαλεπώτερον  γένοιτ '  άν 
του  πάθους;  Ούκ  άν  τις  άμάρτοι  διαβόλου  γέννημα  τούτο  είπών 
5 καί  έν  μέν  έκείνω  κενοδοξίας  καρπός,  μάλλον  δέ  και  ρίζα'  άμ- 
φότερα  γάρ  ταυτι  τα  κακά  έαυτά  συγκατασκευάζειν  είωθεν. 
Οϋτω  δή  και  έβάσκαινεν  ό  Σαούλ,  έπ είδη  εϊπον,  «έπάταζε 
Δαυίδ  έν  μυριάσιν»,  οδ  τί  γένοιτ  ’  άν  άλογώτερον;  Τί  γάρ,  είπέ 
μοι,  φθονείς;  δτι  έπήνεσεν  ό  δείνα;  Και  μέντοι  χαίρειν  έδεν  άλ- 
ΐολως  δέ  ούδέ  οίδας,  εί  άληθής  ό  έπαινος  η.  Και  διά  τούτο  πεν¬ 
θείς,  δτι  ούκ  ών  θαυμαστός  έπηνέθη;  Και  μην  έλεεΐν  χρή.  Και 
γάρ  έάν  μέν  άγαθός  ή,  ούδεις  φθονεί  έπαινουμένου,  άλλ  *  έπαινεϊ 
μετά  τών  εύφημούντων  εί  δε  μη  τοιοΰτος,  τί  δάκνη;  τί  κατά 
σαυτου  τό  ξίφος  ώθεις;  " Οτι  θαυμαστός  τοΐς  άνθρώποις;  Αλλά 
ΐδάνθρώποις  τοΐς  σήμερον  οδσι,  και  αδριον  ούκ  ούσιν.  Άλλ’  δτι 
δόξης  άπολαύει;  Ποίας,  είπέ  μοι;  περί  ής  ό  προφήτης  φησίν,  δτι 
άνθος  έστι  χόρτου;  Διά  τούτο  οδν  βασκαίνεις,  δτι  ούκ  άχθοφο- 
ρεϊς,  ούδέ  χόρτου  περιφέρεις  φορτία  τοιαΰτα;  Εί  δέ  αύτός  σοι 
ζηλωτός  είναι  δοκεΐ  διά  τούτο,  τί  μη  καί  δρυτόμοι  καθ’  έκάστην 
20άχθοφορούντες  ήμέραν,  καί  έν  τή  πόλει  είσιόντες;  ούδέν  γάρ  τού¬ 
του  άμεινον  τούτο  τό  φορτίον,  άλλά  καί  χείρον.  Εκείνο  μέν  γάρ 
τό  σώμα  πιέζει  μόνον,  τούτο  δέ  καί  την  ψυχήν  πολλάκις  παρέ¬ 
βλαψε,  καί  μείζονα  παρέσχε  την  άγωνίαν  τής  ήδονής.  Κ&ν  γάρ 
λέγιον  εύδοκιμή,  μείζονα  έχει  τόν  φόβον  τής  εύφημίας-  μάλλον 
25 δέ,  την  μέν  βραχεϊαν,  τόν  δέ  διηνεκή. 

Αλλά  παρά  άρχουσι  εύδοκιμεϊ;  Κακεϊ  πάλιν  φθόνος  καί 
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κάλεσε  πονηρό  διάβολο  για  νά  πολεμήσει  τήν  ψυχή  του.  Κι 
άφοΰ  τον  κάλεσε,  ζήλευε  πάλι  κατά  του  γιατρού.  Τόσο  μεγάλο 
κακό  είναι  ή  ζήλεια.  Γνώριζε  πώς  σώθηκαν  και  προτιμούσε  νά 
καταστραφεΐ  παρά  νά  δει  νά  χαίρεται  έκεΐνος  πού  τόν  έσωσε. 
Ποιό  πάθος  είναι  χειρότερο  άπό  αύτό;  Δέ  θά  κάνει  λάθος  κα¬ 
νείς  άν  τό  όνομάσει  γέννημα  του  διαβόλου.  Σ’  έκεΐνον  ή  ζήλεια 
ήταν  καρπός  ή  καλύτερα  και  ρίζα  ματαιοδοξίας·  γιατί  και  τά 
δύο  αύτά  κακά  έχουν  τήν  ιδιότητα  νά  γέννα  τό  ένα  τό  άλλο. 
"Ετσι  και  τότε  ζήλεψε  ό  Σαούλ  γιατί  είπαν,  «νίκησε  ό  Δαυίδ 
δέκα  χιλιάδες»10,  πράγμα  άπό  τό  όποιο  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρ- 
ξει  πιο  παράλογο;  Πές  μου,  γιατί  ζηλεύεις;  Γιατί  ό  τάδε  έπαίνε- 
σε;  "Επρεπε  νά  χαίρεσε.  Εξάλλου  δεν  ξέρεις  άν  είναι  αληθινός 
ό  έπαινος.  Στενοχωρέθηκες  έπειδή  τόν  έπαίνεσαν  χωρίς  νά  εί¬ 
ναι  αξιόλογος;  "Επρεπε  μάλλον  νά  δείξεις  εύσπλαχνία.  Γιατί, 
άν  είναι  άξιέπαινος,  δέν  πρέπει  νά  ζηλεύει  κανένας  γιά  τόν 
έπαινό  του,  άλλά  νά  έπαινεΐ  κι  αύτός  μαζί  μέ  τούς  άλλους.  Άν 
δέν  είναι  άξιέπαινος,  γιατί  ύποφέρεις;  γιατί  σπρώχνεις  τό  ξίφος 
έναντίον  τού  έαυτοΰ  σου;  Γιατί  τόν  θαυμάζουν  οί  άνθρωποι; 
Τόν  θαυμάζουν  αύτοί  πού  ζοΰν  σήμερα  καί  αύριο  δέ  θά  ύπάρ- 
χουν.  Επειδή  έχει  δόξα;  Ποιά  δόξα;  πές  μου*  έκείνη  γιά  τήν 
όποια  λέγει  ό  προφήτης  ότι  είναι  άνθος  φυτού;  Γι’  αύτό  λοιπόν 
ζηλεύεις,  έπειδή  δηλαδή  δέν  είσαι  άχθοφόρος  καί  δέ  μεταφέ¬ 
ρεις  τέτοια  φορτία  χόρτου;  ’Άν  νομίζεις  ότι  πρέπει  νά  τόν 
ζηλεύεις  γι’  αύτό,  γιατί  νά  μη  ζηλεύεις  καί  τούς  ξυλοκόπους 
πού  μεταφέρουν  φορτία  κάθε  μέρα  καί  τά  κουβαλούν  στήν 
πόλη;  Άφοΰ  μάλιστα  κανένα  φορτίο  δέν  είναι  καλύτερο  άπό 
αύτό,  άλλά  χειρότερο.  Γιατί  αύτό  πιέζει  μόνο  τό  σώμα,  ένώ 
έκεΐνο  βλάπτει  πολλές  φορές  καί  τήν  ψυχή  καί  δημιουργεί  πιό 
πολλήν  άγωνία  παρά  άπόλαυση.  ’Άν  τόν  έπαινοΰν  γιά  τή  ρητο¬ 
ρική  του  Ικανότητα,  ό  φόβος  του  είναι  μεγαλύτερος  άπό  τόν 
έπαινό  του  ή,  πιό  σωστά,  ό  έπαινος  διαρκεΐ  λίγο,  ένώ  ό  φόβος 
του  είναι  συνεχής. 

Μήπως  όμως  τόν  έκτιμοΰν  οί  άρχοντες;  Κι  έδώ  ύπάρχει 
10.  Α'  Βασ.  18,7. 
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κίνδυνος.  'Ό  γάρ  συ  προς  αότόν  πάσχεις,  τούτο  και  έτεροι 
πλείους.  Άλλ'  έπαινεϊται  συνεχώς;  Τούτο  δουλείαν  ποιεί  πι¬ 
κρόν.  Οό  γάρ  τολμήσει  τι  πράζαι  άδεώς  των  κατά  γνώμην,  ϊνα 
μή  πρσκρούση  τοΐς  δοζάζουσιν  αότόν  δεσμά  γάρ  αύτφ  χαλεπά 
5  ή  περιφάνεια.  ", Ωστε  δσφ  &ν  πλείοσι  γνώριμος  ή,  τοσουτφ 
πλείους  έχει  δεσπότας,  και  έπιτείνεται  τα  τής  δουλείας  αύτφ, 
τών  κυρίων  αότου  πανταχοΰ  φαινομένων.  Και  ό  μεν  οίκέτης, 
όταν  Απαλλαγή  τής  δψεως  του  δεσπότου,  και  άναπνεϊ  και  μετ' 
έλευθερίας  έστίν  άπάσης,  οότος  δέ  πανταχοΰ  δεσπόταις  περί - 
ΐοτυγχάνεν  πάντων  γάρ  δουλός  έστι  τών  έν  Αγορη  φαινομένων. 
Κάν  κατεπείγη  τι  τών  Αναγκαίων,  ού  τόλμη,  είς  Αγοράν  έμβα- 
λεΐν,  εί  μή  και  τών  οίκετών  έπομένων  και  του  ίππου,  και  τής 
άλλης  φαντασίας  συγκεκροτημένης,  ϊνα  μή  οί  δεσπόται  κατα- 
γνώσι.  Κάν  φίλον  ϊδη  τινά  τών  γνησίων,  οό  θαρρεί  μετά  ίσοτι- 
15 μίας  αότφ  διαλεχθήναν  δέδοικε  γάρ  τους  δεσπότας,  μή  καθέ- 
λωσιν  αότόν  Από  τής  δόζης.  "Ωστε  δσφ  περιφανέστερος  έστι, 
τοσούτφ  μάλλον  δεδούλωται.  Κάν  πάθη  τι  τών  Αηδών,  ή  δβρις 
χαλεπωτέρα,  δσφ  και  πλείους  έχει  τους  μάρτυρας,  και  παρ ' 
Αξίαν  τό  πράγμα  είναι  δοκεϊ.  Οό  μόνον  δέ  ή  δβρις,  Αλλά  και  ή 
20  συμφορά.  Κα\  γάρ  πολλούς  έχει  τους  έφηδομένους-  ώσπερ  ούν 
κάν  Αγαθού  τίνος  άπολαύση,  πλείους  τους  φθονοΰντας  και  βα- 
σκαίνοντας  κα\  καθελεΐν  έσπουδακότας.  Τούτο  οδν  Αγαθόν,  είπέ 
μοι;  τούτο  δόξα;  Ούδαμώς'  Αλλά  Αδοξία,  και  δουλεία,  καί  δε¬ 
σμά,  καί  παν  ότιουν  άν  εϊποι  τις  φορτικόν. 

25  Εί  δέ  καί  ούτως  έπέραστόν  σο  ή  παρά  Ανθρώπων  δόξα, 
καί  πάνυ  σε  θορυβεί  παρά  πολλών  κροτούμενος  ό  δείνα,  δταν 
ϊδης  άπολαόοντα  τών  κρότων,  πρός  τόν  μέλλοντα  αίώνα  διάβη- 
θι  τφ  λογισμφ,  καί  την  έκεϊ  δόξαν  *  και  ώσπερ  θηρίον  έπιόν 
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ζήλεια  και  κίνδυνος.  Γιατί,  αύτό  πού  αισθάνεσαι  έσύ  γι’  αύτόν, 
τό  αισθάνονται  και  πολλοί  άλλοι.  Μήπως  τον  έπαινοΰν  συνέ¬ 
χεια;  Αύτό  τού  δημιουργεί  πικρή  δουλεία,  γιατί  δέν  τολμά  νά 
έκτελέσει  χωρίς  φόβο  όσα  κρίνει  σωστά,  για  νά  μήν  άντιδρά- 
σουν  έκεΐνοι  πού  τον  έπαινοΰν.  Γιατί  ή  καλή  του  φήμη  είναι  βα¬ 
ριά  δεσμά.  "Ωστε  όσο  πιο  πολλοί  τον  γνωρίζουν,  τόσο  περισ¬ 
σότερα  άφεντικά  έχει  καί  τόσο  πιο  έντονη  είναι  ή  δουλεία  του, 
γιατί  τόν  παρακολουθούν  παντού  τά  άφεντικά  του.  Ό  ύπηρέτης, 
όταν  δέν  τόν  βλέπει  τό  άφεντικό,  καί  άνακουφίζεται  καί  έχει 
κάθε  έλευθερία.  Αύτός  όμως  έχει  πάντοτε  γύρω  του  άφεντικά, 
άφοϋ  είναι  δούλος  όλων  έκείνων  πού  παρουσιάζονται  στήν  άγο- 
ρά.  Κι  άν  έχει  έπείγουσαν  άνάγκη  άπό  κάτι,  δέν  μπορεί  νά  τρέ- 
ξει  στήν  άγορά  άν  δέν  τόν  συνοδεύουν  καί  οί  ύπηρέτες  του  καί 
τό  άλογό  του  καί  όλη  έκείνη  ή  όργανωμένη  φαντασιοπληξία, 
γιά  νά  μήν  τόν  κατηγορήσουν  οί  άρχοντες.  Κι  άν  συναντήσει 
κανένα  άγνό  φίλο  του,  δέν  έχει  τό  θάρρος  νά  τού  μιλήσει  μέ 
Ισοτιμία,  γιατί  φοβάται  μήπως  οί  άρχοντες  τού  στερήσουν  τη 
δόξα  του.  "Ωστε,  όσο  πιο  ξακουστός  είναι,  τόσο  πιο  πολύ  είναι 
δούλος.  Κι  άν  πάθει  κάτι  δυσάρεστο,  ή  προσβολή  του  είναι 
τόσο  πιο  δυσάρεστη,  όσο  περισσότεροι  τό  γνωρίζουν  καί  όσο 
πιο  πολλοί  νομίζουν  ότι  δέν  τού  άξιζε  νά  τό  πάθει.  Κι  όχι  μόνο 
ή  προσβολή  είναι  δυσάρεστη,  άλλά  καί  ή  συμφορά.  Γιατί  είναι 
πολλοί  έκεΐνοι  πού  χαίρονται.  "Οταν  άντίθετα  τού  τύχει  τίποτα 
καλό,  είναι  πιο  πολλοί  έκεΐνοι  πού  τόν  φθονούν  καί  τόν  ζηλεύ¬ 
ουν  καί  άγωνίζονται  νά  τόν  βγάλουν  άπό  τή  μέση.  Πές  μου  λοι¬ 
πόν,  αύτό  είναι  άγαθό;  αύτό  είναι  δόξα;  Αποκλείεται.  Είναι 
κάθε  άλλο  παρά  δόξα,  είναι  δουλεία  καί  δεσμά  κι  δ, τι  δυσάρε¬ 
στο  μπορεί  νά  πει  κανείς. 

’Άν  ποθείς  τόσο  πολύ  τή  δόξα  των  άνθρώπων  καί  σέ  στε¬ 
νοχωρούν  πολύ  τά  πολλά  χειροκροτήματα  γιά  κάποιον,  στρέψε 
τό  λογισμό  σου  πρός  τή  μέλλουσα  ζωή  καί  τήν  ούράνια  δόξα, 
δταν  δεις  νά  τόν  χειροκροτούν.  Κι  όπως  δταν  δεις  νά  έρχεται 
έναντίον  σου  κάποιο  θηρίο  τρέχεις  νά  ξεφύγεις,  μπαίνεις  σέ  κά- 
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σηεύδων  διαφογεΐν,  εϊς  οίκίσκον  είσελθών  Αποκλείεις  τάς  θύ- 
ρας,  οδτω  καί  νυν  έπϊ  την  μέλλοοσαν  ζωήν  κατάφυγε,  καί  την 
Απόρρητον  δόξαν  έκείνην.  Οδτω  γάρ  καί  ταότην  καταπατήσεις, 
καί  έκείνης  έπιλήψη  ρηδίως,  καί  της  Αληθούς  έλεοθερΐας  Απο¬ 
λαύσεις,  καί  των  αιωνίων  Αγαθών,  ών  γένοιτο  πΑντας  ήμάς 
έπιτνχεΐν,  χΑριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου 
Χρίστου,  μεθ'  οί  τφ  Πατρί  άμα  τφ  Αγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κρΑ- 
τος,  τιμή,  νυν  καί  Αεί,  καί  εις  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ποιο  σπιτάκι  και  κλείνεις  τις  πόρτες,  έτσι  κατάφυγε  και  τώρα 
στη  μέλλουσα  ζωή  και  τήν  άπέρίγραπτη  έκείνη  δόξα.  Γιατί  έτσι 
και  τήν  έπίγεια  θά  περιφρονήσεις  και  τήν  ούράνια  θά  έπιδιώ- 
ξεις  και  τήν  άληθινή  έλευθερία  θά  κερδίσεις  και  τά  αίώνια  άγα- 
θά,  τά  όποια  εύχομαι  νά  τά  έπιτύχουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  και 
τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο, 
μαζί  με  τον  Πατέρα  και  συγχρόνως  τό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 
δόξα,  ή  έξουσία,  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αίώνες 
των  αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΙ  αριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  της  Γραφής 
στό  κεφάλαιο,  τό  στίχο  καί  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένώ  γιά  τά 
όνόματα  και  πράγματα  στή  σελίδα  άπλως  πού  βρίσκονται. 


1. 

Εύρετήριο  χωρίων  της  Γραφής 

Γένεσις 

Ψαλμοι 

18 

17 

608 

18 

2-3 

548 

28 

20 

416 

24 

18 

606 

• 

19 

606 

Έξοδος 

44 

11-12 

580 

77 

33 

574 

2 

4 

414 

102 

4 

526 

18 

200 

Εκκλησιαστής 

Βασιλείων  Α' 

5 

8 

570 

12 

3 

626 

10 

9 

602 

14 

626 

23 

412 

Άμώς 

18 

7 

630 

3 

8 

628 

Βασιλείων  Β' 

Μιχαίας 

24 

17 

318 

3 

8 

628 

638 
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Ήσαΐας 


18  9-10  5 

24  6 


Ρωμαίους 


1 

10 

368 

11 

368 

13 

368 

28 

240 

4 

3 

106 

5 

3 

22 

4 

254 

6 

10 

186 

7 

14 

182 

8 

24 

258 

12 

1 

100 

13 

1 

418 

3 

418 

4 

418 

11 

326 

16 

2 

536 

Κορινθίους  Α' 

17 

82.  598 

2 

1 

590 

5 

82 

11 

218 

3 

2 

206 

4 

242 

6 

6 

7 

422 

9 

326 

4 

7 

164 

9 

100 

15 

130 

17 

16 

18 

534 

53 

9 

308 

Ιερεμίας 

20 

9 

358 

Ματθαίος 

11-12 

338 

45 

526 

6 

1 

526 

19 

21 

376 

24 

376 

29 

610 

Λουκάς 

4 

25 

512 

6 

23 

338 

17 

10 

618 

Ιωάννης 

5 

44 

340 

8 

46 

304 

14 

30 

304 

Πράξεις 

3 

6 

194 

5 

15 

220 

6  ' 

3 

382 

15 

220 

10 

4 

538 

12 

5 

58. 484 
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639 


17 

176 

3 

1 

532 

18 

244 

4 

2 

590 

7 

276 

8 

584 

10 

276.  584 

16 

276 

5 

5 

242 

12 

532 

20 

466.580 

7 

7 

362 

11 

12 

15 

12.478 

8 

1 

434.494 

2 

492.500 

4-6 

496 

9 

2 

12 

8 

518 

15 

598 

6 

580 

10 

536.544 

13 

586 

3 

384 

8 

466 

20 

614 

28 

348 

10 

7 

236 

10 

14 

11 

12 

14 

12 

6 

254 

• 

7 

50.  94.  254 

9 

50.  246.  254 

11 

534.560 

12 

122.  560 

15 

130 

19-20 

178 

21 

126.  582 

21 

534 

5 

1-8 

396 

2 

408 

3 

138 

5 

132.  138.410 

6 

136.  410 

6 

7 

610 

16 

410 

7 

2 

610 

25 

612 

35 

612 

9 

2 

130.  178 

9 

412 

12 

624 

14 

458 

13 

12 

156.  286 

15 

10 

560 

23 

280 

40 

280 

50 

290 

16 

5 

10.  88 

6 

88 

7 

126 

8 

16 

9 

46 

10 

14.  16 

• 

11 

16 

Κορινθίους  Β' 

1 

8 

152 

9 

254 

12 

130. 162 

13 

592 

17 

620 

2 

4 

400 

5 

12 

12-13 

390 

640 
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Γαλάτας 

1 

1-3 

18 

9 

584 

4 

15 

342.362 

19 

360 

5 

2 

536 

6 

14 

194 

Έφεσίους 

1 

14 

98 

2 

10 

218 

3 

14 

362 

6 

21-22 

48 

23 

74 

9 

362 

2 

14 

436 

19 

362.412 

3 

2-3 

44 

5 

44 

8 

412 

4 

14 

38 

Τιμόθεον  Α' 

6 

6 

194 

8 

416.612 

9 

610 

14 

194 

Τιμόθεον  Β' 


Φιλιππησίους 


1 

7 

362 

12-14 

336 

2 

8 

316 

21 

68 

22 

16 

3 

4 

620 

20 

418 

4 

5 

328 

15 

596 

16 

466.596 

Κολοσσαεΐς 

1  24  24 

3  3  418 

θεσσαλοννκβίς  Α' 


1 

4 

362 

2 

11 

116.  256 

Τίτον 

1 

4 

Φιλήμονα 

36 

1 

362 

9 

Εβραίους 

536 

6 

9 

386 

11 

386 

7 

12 

210 

10 

5-7 

210 

34 

436 

39 

362 

ι 


8 
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2.  Ευρετήριο  ονομάτων  και  πραγμάτων 


Α 

Άαρών  210.  308.  528 
Άβεσσαλώμ  318. 

Αβραάμ  32.  34.  106.  108.  112.  116. 
166.  240.  270.  376.  412.  580. 
600. 

άγανάκτησις  12.  132.  538. 

Αγάπη  58.  128.  130.  180.  300.  302. 
306.  308.  310.  324.  334.  358. 
366.  382.  400.  412.  430.  432. 
434.  452.  474.  484.  534.  576. 
578. 

άγγελος  σκότους  616. 
άγγελος  φωτός  614. 
άγιασμός  26.  454. 

"Αγιος- οι  16. 
άγιωσύνη  372. 
άγνότης  332. 

Αγνωμοσύνη  320. 

Αγρυπνία  332. 

Άδάμ  72.  582. 
άδοξία  632. 
άδρότης  478.  480. 
άθλιότης  302.  352. 

άθυμία  28.  38.  124.  130.  154.  340. 

346.  580. 

Αίγυπτος  106. 

αίσχύνη  236.  316.  398.  496.  498. 
αιχμαλωσία  342.  544. 

Ακαταστασία  332. 

Ακολασία  192. 

Αλαζονεία  462. 
άλγηδών  338. 


Αλήθεια  64.  100.  236.  334.  432.  566. 
592. 

Άμαξόβιος,  -οι  414. 

Αμάρτημα, -^α  66.  118.  134.  146.  148. 
168.  170.  186.  268.  306.  310. 
312.  326.  406.  410.  418.  454. 
506.  568.  770.  574.  576.  600. 
Αμαρτία  70.  72.  142.  146.  150.  164. 
184.  186.  210.  304.  314.  316. 
326.  400.  404.  406.  570.  592. 
606. 

Αμαρτωλός,  -οι  202.  262.  314.  316. 
326. 

'Αμμώς  626. 

Αναγέννησις  370. 

Αναισθησία  238.  568. 

Ανανδρία  22. 

άνάστασις  52.  186.  254.  278.  288. 

356.  424.  568. 

Ανδρεία  34.  512. 
άνοια  562. 

Ανομία  150.  168.  366.  368. 
άντίδοσις  516. 

Άντικείμενος  70. 

Αντιμισθία  364. 

Απαιδία  28. 

Απανθρωπιά  374.  398.  446. 

Απαρχή  304.  306. 

Απάτη  82. 
άποκάλυψις  566. 
άπόκριμα  θανάτου  48.  50. 

Άπολλως  586. 

άπόνοια  84.  372.  536.  562.  626 
Αποσυνάγωγος,  -οι  338. 
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άπώλεια  32.  158.  378.  544.  580. 
άρετή  54.  56.  82.  108.  158.  180.  308. 
344.  348.  360.  368.  386.  390. 
392.424. 432.  452.  478.  482.  522. 
552.  570 
άρρωστία  350. 
άσέβεια  306. 
άσέλγεια  370.  612. 

Άσία  16.18.46.  152.  154. 
άσωτία  506. 

άτιμία  156.  336.  338.  340.  366.  566. 
624. 

αύτάρκεια  504.  508. 
αύτοδικαιοσύνη  314. 
άφεσις  312. 

άφθαρσία  74.  280.  288.  306. 
άφροσύνη  576.  592.  618.  620.  626. 
Άχαάβ  150.  608. 

Άχαΐά  12. 438.  598. 

Β 

Βαβυλών  248. 

Βαβυλώνιος,  -οι  504. 
βάπτισμα  200.  308.  588. 

Βαρνάβας  218.  474. 476. 
βασιλεία  308.  316.  376. 452.  506.  604. 
βασιλεία  τών  ούρανών  308.  376.  580. 
βασκανία  194. 436.  628. 

Βελίαρ  368. 

Βεσελεήλ  526. 
βία  464. 
βλάβη  402. 

Γ 

Γαλάται  18.  360.  362.  554.  584. 
Γαλατία  18.  268. 


γαστριμαργία  524. 

γέεννα  302.  316.  318.  320.  568. 

γνώσις  332.  458.  542.  548. 

Γολιάθ  628. 

Δ 

δαίμων, -ες  222.  618. 

Δανιήλ  172.  292. 

Δαυίδ  20.  48.  58.  146.  210.  248.  268. 
318.  338.  404.  412.  606.  608. 
628.  630. 
δειλία  22. 

διάβολος  170.  238.  368.  378.  600. 
628. 

διακονία  330.  442.  474.  520.  592. 
δαιακονία  δικαιοσύνης  202. 
διακονία  θανάτου  196.  198.  200.  214. 
διακονία  κατακρίσεως  202. 
διακονία  Πνεύματος  196. 
δικαιοσύνη  26.  66.  106.  202.  316.  328. 
336.  366.  368.  454.  508.  518. 
518. 

διωγμός, -οι  42.  156. 
δόλος  304.  370. 

δόξα 196.  198.  200.  202.  204.  206.  212. 
214.  216.  218.  220.  244.  246. 
264. 

δουλεία  284.  466.  544.  628.  632. 
δυσφημία  336.  338.  340. 
δωρεά  328.  330.  522. 

Ε 

Εβραίος,  -οι  18.  172.  362.  386.  414. 
620. 

είδωλον  368. 
ειλικρίνεια  82.  176. 
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είρήνη  10.  76.  522. 
είρωνεία  536. 

έλεημοσύνη  150.  344.  372.  374.  436. 
438.  442.  446.  456.  462.  492. 
500.  518.  522.  524.  596. 
έλευθερία  216.  366.  466.  542.  624. 
632. 

Ελισσαΐος  606. 

"Ελλην,  -ες  240.  248.  262.  266.  550. 
έλπις  40.  86.  254.  258.  262.  378.  562. 
έξομολόγησις  150.  168. 

Έπαφράς  450. 
έπιβουλή  28.  82.  282. 
έπιείκεια  114.  116.  442.  532.  536. 
έπιθυμία  222.  224.  392.  524.  608.  610. 
672. 

έπικατάρατος  314.  316. 
έπιπόθησις  392. 

έπιτίμησις  382.  394.  400.  524.  594. 
622. 
έρως  224. 

Εια  580. . 

Εύαγγέλιον  δικαιοσύνης  66.  68. 
εύγένεια  366.  370. 
εύγνωμοσύνη  100.  112. 
εύδοκία  102. 
εύεργεσία  326.  364. 
εύθυμία  342. . 

εύλάβεια  106.  1 14.  142.  300.  372. 
εύλογία  598.  600.  602. 
εύμορφία  224.  226.  232. 
εύσέβεια  474. 
εύφημία  336.  338.  340. 
εύφροσύνη  438. 
εύχααριστία  486.  518.  520.  528. 
εύωδία  158.  160. 

Έφέσιος,  -οι  14.  48.  360. 

"Εφεσος  48. 


Ζ 

ζήλος  12.  392.  494.  496.  578. 
ζημία  374.  394.  402.  404. 
ζύμη  136.  140. 

Η 

ήδονή  30.  46.  128.  264.  336.  340.  342. 

344.  350.  374.  388.  392.  630. 
Ήλίας  510. 

Ήσαΐας  162.  338.  604. 

Ήσαΰ  404. 

θ 

θάνατος  48.  50.  52.  54.  188.  194.  196. 

198.  238.  08.  534. 
θεσσαλονικεΐς  16.  362.  454.  472. 
θλΐψις  10.  22.  24.  26.  44.  46.  152.  156. 
158.  258.  260.  332.  336.  338. 
356.  378.  388.  390.  400.  438. 
440.  442.  458. 
θυμιατήριον  158. 
θυμός  130.  176. 
θυσία  166.  208.  210. 
θυσία  αίναίσεως  1 70.  θυσία  έξομολο- 
γήσεως  170.  θυσία  καθαρμών 
170.  θυσία  σωτηρίου  170. 
θυσιαστήριον  166.  168.  426.  528. 

I 

Ιακώβ  194.  226.  240.416. 

Ιάκωβος  588. 
ίδρώς,  -'τες  338.  358. 

Ιερεμίας  338. 
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Ιεροσόλυμα  1 16.  346. 

Ιερουργία  210. 

Ιερουσαλήμ  210.  308.  606. 

Ίουδαία  90.  92.  436. . 

Ιουδαίος,  -οι  12.  72.  118.  200.  204. 
206.  212.  214.  248.  268.  272. 
338.  436.  510.  550.  566.  572. 
604. 

Ιούδας  608. 

Ισαάκ  106.  240. 

Ισοτιμία  460.  632. 

Ισραήλ  56.  200.  204. 

Ισραηλίτης,  -αι  58. 

Ιωάννης,  ό  εύαγγελιστής,  588. 

’Ιώβ  30.  32.  34.  72.  1 14.  134.  292.  338. 

Ιωσήφ  164.  194.  226. 

Κ 

καθαίρεσις  558. 

Κάϊν  166.  222. 404.  628. 
κακία  146.  366.  368.  568.  616. 
κακουργία  82.  582. 
καπηλεία  468. 
κατάγνωσις  480. 
κατάκρισις  382. 
καταλλαγή  308.  310.  312.  328. 
κατηγορία  332. 
κατηχούμενος, -οι  64.  76.  78. 
καύχημα  86.  88.  162.  176.  298.  458. 
καύχησις  80.  82.  162.  386.  412.  484. 
498.  562.  598.612. 

κενοδοξία  372.  374.  378.  566.  582. 
630. 

κεφαλαλγία  378.  380. 
κηδεμονία  324.  356.  398.  478. 
κίνδυνος  28.  302.  332.  334.  336.  364. 


384.  476.  508.  566.  592. 
κολακεία  82.  364.  432.  546.  602. 
Κολοσσαεΐς  362. 

Κορίνθιος,  -οι  16.  62.  300.  356  358 
390.  396.  406.  432.  44. 

Κόρινθος  10.  16.  120. 

Λ 

Λάζαρος  188.  266.  268.  270.  294.  376. 

λατρεία  308. 
λιμός  332. 
λοιμός  44.  362. 

Λουκάς  474.  566. 
λουτρόν  παλιγγενεσίας  304. 
λύπη  134.  388.  402.  404.  406. 

Μ 

Μακεδονία  10.  88.  90.  346.  390.  434. 

436.  438.  444.  454.  494.  596. 
Μακεδών,  -ες  12.  16.  18.  44.  446. 

452.  492.  494.  498.  502.  594. 
μακροθυμία  332. 
μαλακία  466. 
μαμωνάς  238. 
μανία  174.  372.  422.  548. 
Μανιχαΐος,-οι  238.  558. 
μάννα  308  462. 

Μαρκίων  238.  548. 
ματαιοτεχνία  414. 
ματαιότης  574. 

Ματθίας  588. 
μεγαλοψυχία  492. 
μέθη  506.  524.  604.  426. 

Μελχισεδέκ  210. 
μέριμνα  346. 
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μετάνοια  134.  142.  144.  268.  402.  404. 
406.  430. 

μετριοφροσύνη  364. 
μικροψυχία  172.  346. 
μνησικακία  370. 
μνηστεία  578. 
μοιχεία  370. 
μοιχός,  -οι  366. 
μολυσμός  372. 

Μωϋσής  196.  200.  206.  208.  210.  212. 
214.  220.  226.  234.  242.  244. 
308.412.  488. 

Ν 

Ναβουχοδονόσορ  172. 

Νεεμάν  606. 
νέκρωσις  188.  356. 
νηστεία  144.  146.  332.  374. 
Νικόδημος  74. 

Νινεΰτης, -αι  56.  146. 
νόμος  32.  34.  170.  200.  208.  212. 

Νώε  58.  292. 

Ο 

όδύνη  30.  318. 
όλοκάρπωσις  116. 
ολοκαύτωμα  210. 
όνειδισμός  338. 
όνειδος  338. 
όργή  392.  396.  594.  610. 
όσμή  ζωής  160. 
όσμή  θανάτου  1 60. 

Π 

πάθημα,-τα  24.  26.  40.  42.  46.  54.  88. 


παιδοποιΐα  610. 
παλιγγενεσία  304. 
πανουργία  236.  580. 
παραίνεσις  436.  460.  500.  544. 
παράκλησις  10.  24.  26.  38.  40.  44.  46. 
54.  80.  88.  388.  390.  392.  412. 
440.  456.  472.  494. 

Παράκλητος  92. 

παραμυθία  20.  34.  44.  48.  80.  88.  318. 

390.  392. 
παρανομία  368. 
παρθενία  612. 
παρθένος  578.  580. 
παροινία  374. 

παρρησία  60.  62.  168.  174.  358.  360. 

448.  450.  458.  498.  580. 

Παύλος  10.  12.  14.  18.  20.  22.  26.  28. 
40.  54.  60.  62.  74.  92.  100.  136. 
152.  154.  178.  194.  210.  218. 
242.  268.  290.  336.  342.  344. 
346.  360.  364.  392.  398.  400. 
406.  416.  418.  444.  466.  474. 
476.  478.  480.  522.  532.  534. 
536.  544.  548.  550.  554.  564. 
566.  568.  608.610. 

πειρασμός  70.  236.  252.  254.  256. 
332.  336.  340.  356.  358.  442. 
476.  500.  558. 
πενία  342.  440.  464.  504. 
πεποίθησις  538. 
περιτομή  1 18.  308. 

Πέρσης,  -αι  226. 

Πέτρος  194.  218.  268.  404.  484.  488. 

568.  588. 

Πιλάτος  268. 

πίστις  44.  46.  74.  258.  452.  584. 
πλάνη  564. 

πλεονεξία  142.  194.  372.  500.  502. 
πλημμέλημα,  -τα  394.  568. 
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πλησμονή  352. 

πλούσιος,  -οι  268.  294.  352.  378. 
πλούτος  374.  412.  454.  458.  540. 
πονηριά  58.  378. 
πορνεία  370.  372.  612. 
πρφότης  532.  544. 

προθυμία  74.  88.  112.  442.  446.  452. 

456.  460.  476.  478.  500. 
πρόνοια  302.  412.  422.  516. 
προσευχή  58. 

πτωχεία  342.  454.  462.  492.  520. 
πύλαι  φδου  48. 

Ρ 

ραθυμία  18.  222. 

Ρωμαίος,  -οι  18. 258.  360. 

Σ 

Σαμουήλ  412. 
σαταν  94. 

σατανάς  140.  392.  614. 

Σεμεεί  146. 

Σιλουανός  96. 
σκιά  θανάτου  48. 

Σκύθης,  -αι414. 

Σόδομα  60. 

σοφία  332.  452.  454.  550.  584.  588. 
590. 

σποδός  144.  602. 
σταυρός  1 16.  308.  590. 

Στέφανος  220. 

συγγνώμη  170.  358.  370.  468.  504. 

568.  582. 604. 
σύνεσις  1 14.  554.  580. 
συνήθεια  226. 

σωτηρία  42.  52.  56.  268.  286.  300. 


310.  314.  326.  328.  378.  386. 
394.  404.  406.  462.  544.  566. 
570.  622. 

σωφροσύνη  300.  332.  372. 

Τ 

ταλαιπωρία  350. 

ταπεινοφροσύνη  16.  50.  148.  150. 
254.  442. 

Τιμόθεος  10.  14.  44.  96.  362. 
τιμωρία  272.  322.  370.  538.  544. 

Τίτος  152.  154.  362.  390.  392.  430. 
432.  434.  442.  472.  474.  578. 
480.  482.  484.  496. 
τρυφή  568. 

Τριράς  152.  154.  390. 
τύφος  512. 

Τυχικός  48. 

Υ 

ΰβρις  374.  516.632. 
υίθεσία  304. 

ύπακοή  138.  432.  442.  544. 
ύπερηφανία  378. 
ύπόκρισις  540. 

ύπομονή  42.  254.  332.  340.  316.  448. 

512.  560. 
υπόνοια  298. 480. 

Φ 

Φαραώ  268. 

φθόνος  396.  6 1 8.  630. 

φθορά  36.  280.  282.  288.  290.  350. 

φιλανθρωπία  20.  26.  78.  112.  118. 
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138.  150.  184.  232.  234.  236. 
274.  314.  374.  380.  396.  398. 
428.  450.  490.  492.  496.  514. 
530.  552.  572.612. 
φιλαργυρία  222.  378. 

Φιλήμων  362. 

Φιλιππήσιος,  -οι  362.  510. 
φιλονεικία  40.  200. 
φιλοξενία  512. 

φιλοσοφία  34.  190.  230.  256.  334. 

348.414.416.418.  442. 
φιλοστοργία  108.  412. 
φιλοτιμία  300.  440.  456.  494.  500. 
505.  522. 

φόβος  12.  66.  388.  372.  390.  410.  432. 

434.  462.  504.518.  544.  582. 
φροντίς,  -δες  350.  414.  488. 
φύσημα  620. 

X 

χαμευνία  144.  146. 

χαρά  362.  388.  390.  392.  406.  438. 
510. 

χάρις  32.  80.  84.  118.  162.  184.  206. 


214.  312.  314.  316.  318.  320. 
324.  354.  358.  360.  370.  380. 
408.  412.  424.  438.  444.  446. 
450.  452.  470.  474.  477.  490. 
504.  514.  524.  530.  552.  574. 
612.  634. 

χάρισμα,  -τα  334.  412. 
χρήμα,  -τα  348.  350.  372.  388.  404. 
428.  458.  460.  462.  472.  610. 
612.614.  622.  624. 
χρηστότης  332. 

Χριστιανός,  -οι  394. 

Χριστιανισμός  414. 

Ψ 

ψευδαπόστολος, -οι  24.  80.  160.  162. 

234.  258.  300.  384.  590.614. 
ψεύδος  374.  614. 

Ω 

ώμότης  372.  398. 
ωφέλεια  400.  404. 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Σελις 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

5-9 

ΚΕΙΜΕΝΟ  -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

10-635 

ΟΜΙΛΙΑ 

Α' 

(Β’  Κορ.  1,1-5) 

10-39 

ΟΜΙΛΙΑ 

Β' 

(Β'  Κορ.  1,6-11) 

40-79 

ΟΜΙΛΙΑ 

Γ' 

(Β'  Κορ.  1,12-22) 

80-119 

ΟΜΙΛΙΑ 

Δ' 

(Β'  Κορ.  1,23-2,11) 

120-151 

ΟΜΙΛΙΑ 

Ε' 

(Β’  Κορ.  2,12-17) 

152-175 

Ο  Μ  I  Λ  I  Α  ΣΤ’ 

(Β'  Κορ.  3,1-6) 

176-195 

ΟΜΙΛΙΑ 

Ζ' 

(Β'  Κορ.  3,7- 18) 

196-233 

ΟΜΙΛΙΑ 

Η' 

(Β'  Κορ.  4,1-7) 

234-251 

ΟΜΙΛΙΑ 

θ' 

(Β'  Κορ.  4,8-18) 

252-275 

ΟΜΙΛΙΑ 

Γ 

(Β'  Κορ.  5,1  -  10) 

276-297 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΑ’ 

Β'  Κορ.  5,11-21) 

298-323 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΒ' 

(Β'Κορ.  6,1-10) 

324-355 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΓ' 

(Β'Κορ.  6,11-7,1) 

356-381 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΔ' 

(Β'Κορ.  7,2-7) 

382-399 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΕ' 

(Β'Κορ.  7,8-12) 

400-429 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΣΤ' 

(Β'Κορ.  7,13-8,6) 

430-451 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΖ' 

(Β'Κορ.  8,7-15) 

452-471 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΙΗ' 

(Β'Κορ.  8,16-24) 

472-491 

ΟΜΙΛΙΑ 

Ιθ' 

(Β'Κορ.  9,1-9) 

492-5 1 5 

ΟΜΙΛΙΑ 

Κ' 

(Β'Κορ.  9,10-  15) 

516-531 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΚΑ' 

(Β'Κορ.  10,1-6) 

532-553 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΚΒ' 

(Β'Κορ.  10,7-18) 

554-575 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΚΓ' 

(Β’Κορ.  11,1-12) 

576-613 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΚΔ' 

(Β'Κορ.  11,13-20) 

614-635 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 

637-647 

1 .  Εύρετήριο  χωρίων  της  Γ ραφής 

637-640 

2.  Εύρετήριο  όνομάτων  και  πραγμάτων 

641-647 

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ  ΕΡΓΑ 


Τόμος  1ος 
»  2ος 
»  3ος 
»  4ος 
»  5ος 
»  6ος 
»  7ος 
»  8ος 
»  9ος 
»  10ος 


Τόμος  1ος 
»  2ος 
»  3ος 
»  4ος 
»  5ος 
»  6ος 
»  7ος 
»  8ος 
»  9ος 
»  10ος 
»  11ος 
»  12ος 


Α'  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 

Επιστολές. 

Επιστολές. 

Επιστολές. 

Όμιλίες  στήν  Έξαήμερο. 

Όμιλίες  σέ  Ψαλμους. 

Όμιλίες  ήθικές  καί  πρακτικές. 

Όμιλ.  δογματικές,  περιστατικές,  έγκωμιαστικές,  παιδ/κές. 
Ασκητικά  ("Οροι  κατά  πλάτος). 

Ασκητικά  ('Όροι  κατ’  έπιτομήν). 

Δογματικά  έργα. 

Β'  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

Απολογητικά  (Κατά  είδώλων,  Περί  ένανθρωπήσεως). 
Δογματικά  Α '  (Λόγοι  κατά  Άρειανών  Α-Β). 

Δογματικά  Β '  (Λόγοι  κατά  Άρειανών  Γ-Δ). 

Δογματικά  Γ'. 

Ερμηνευτικά  Α ' . 

Ερμηνευτικά  Β '  (Έξήγησις  στούς,  Ψαλμους). 

Ερμηνευτικά  Γ '  (Έξήγησις  στούς  ψαλμους). 
Ίστορικοδογματικά  Α ' . 

Ίστορικοδογματικά  Β ' ,  έπανεκδίδεται. 

Ίστορικοδογματικά  Γ '  ». 

Ασκητικά. 

Διάφορα  άμφιβαλλόμενα  έργα. 


Γ’  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΘΕΟΛΟΓΟΥ 


Τόμος 

1ος 

» 

20ς 

» 

3ος 

» 

4ος 

» 

5ος 

» 

6ος 

» 

7ος 

» 

8ος 

» 

9ος 

» 

10ος 

» 

11ος 

Τόμος 

1ος 

» 

2ος 

» 

3ος 

» 

4ος 

Τόμος 

1ος 

Τόμος 

1ος 

» 

2ος 

» 

3ος 

» 

4ος 

» 

5ος 

» 

6ος 

» 

7ος 

» 

8ος 

Προσωπικές  Σχέσεις  και  Έκκλ/κή  Διακονία  Α ' . 
Προσωπικές  Σχέσεις  και  Έκκλ/κή  Διακονία  Β ' . 
Απολογητικά  έργα. 

Δογματικά  έργα. 

Όμιλίες. 

Εγκωμιαστικοί  και  Επιτάφιοι  Λόγοι. 

Επιστολές  (ύπό  έκδοση). 

Ό  Χριστός  Πάσχων,  και  "Επη  δογματικά. 

"Επη  Ηθικά. 

"Επη  Ιστορικά  Α'. 

"Επη  είς  Ετέρους.  Επιγράμματα. 

Α'  ΕΥΣΕΒΙΟΥ  ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Α '  -Γ ' ). 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Δ '  -ΣΤ ' ). 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Ζ '  -Γ ). 

Στό  Μ.  Κων/νο  Τρακονταετηρικός,  Στό  Βίο  Μ.  Κων/νου, 
Λόγος  Μ.  Κων/νου  στό  Σύλλογο  των  άγιων. 

Ε'  ΑΠΑΝΤΑ  ΙίϊΑΝΝΟΥ  ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ. 

Δογματικά  Α '  ("Εκδοσις  άκριβής  τής  Όρθοδόξου  πίστεως) 

ΣΤ’  ΑΠΑΝΤΑ  ΙίϊΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Διάλογος  Παλλαδίου  -  Περί  τής  άσαφείας  των  προφητειών  - 
Σύνοψις  Παλαιάς  Διαθήκης. 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (Α’-ΚΓ'). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (ΚΔ'-ΜΑ'). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (ΜΒ’-ΞΔ'). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (Γ’-ΙΒ'),  στους  Ψαλμούς  (ΜΑ'-ΜΓ’). 
Όμιλίες  στούς  Ψαλμούς  (ΜΔ’-ΡΚΓ'). 

Όμιλίες  στούς  Ψαλμούς  (ΡΚΔ'-ΡΝ')  καί  Όμιλίες  στόν 
Δαυίδ  καί  τόν  Σαούλ. 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  Α'-θ',  Υπόμνημα  στόν  Ήσαΐα  καί 
Υπόμνημα  στόν  Δανιήλ  (Κεφ.  Γ-ΙΓ'). 


»  9ος  Υπόμνημα  στο  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  Α’-Κ'). 

»  10ος  Υπόμνημα  στο  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιο  (Ομιλ. 

ΚΑ'-ΜΗ'). 

»  ,11ος  Υπόμνημα  στο  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιο  (Όμιλ. 

ΜΘ'-ΟΕ'). 

»  12ος  α)  Υπόμνημα  στο  κατά  Ματθαίον  Εύαγγ.  (Όμιλ.  ΟΣΤ  '-ζ,Α '), 
β)  Υπόμνημα  στο  κατά  Ίωάννην  Εύαγγ.  (Όμιλ.  Α'-ΙΘ'). 

»  13ος  Ύ πόμνημα  στο  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  Κ '  -ΝΔ ' ). 

»  1 4ος  Υπόμνημα  στο  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  ΝΕ'-ΠΗ ' ). 

»  15ος  Υπόμνημα  στις  Πράξεις  (Όμιλ.  Α'-ΚΓ'). 

»  16α'  Υπόμνημα  στις  Πράξεις  (Όμιλ.  ΚΔ'-ΜΔ'). 

»  16β'  Υπόμνημα  στις  Πράξεις  (Όμιλ.  ΜΕ ' -Ν'),  στην  Προς 

Ρωμαίους  (Όμιλ.  Α'-Ι'). 

»  17ος  Υπόμνημα  στήν  Προς  Ρωμαίους  (Όμιλ.  ΙΑ'-ΛΓ’). 

»  1 8ος  Υπόμνημα  στήν  Α '  Προς  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α  '-ΚΑ ' ). 

»  18α'  Υπόμνημα  στήν  Α'  Προς  Κορινθίους  (Όμιλ.  ΚΒ'-ΜΔ'),  και 

Β'  Προς  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α'-ΙΑ') 

»  19ος  Ύ  πόμνημα  στή  Β'  Προς  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α'-ΚΔ’) 

»  20ος  Υπόμνημα  στήν  Β'  Προς  Κορινθίους  (Όμιλ.  ΚΕ'-Λ')καί 
στήν  Προς  Έφεσίους  (Όμιλ.  Α  '-ΙΑ). 

»  21ος  Υπόμνημα  στήν  Προς  Έφεσίους  (Όμιλ.  ΙΒ  '-ΚΔ')  και  στήν 
Π ρός  Φιλιππησίους  (Όμιλ.  Α '  -ΙΒ ' ).  > 

»  22ος  Υπόμνημα  στήν  Προς  Φιλιππησίους  (Όμιλ.  ΙΓ'-ΙΕ'),  στήν 
Πρός  Κολοσσαεΐς  και  στήν  Προς  θεσσαλονικεΐς  Α ' . 

»  28ος  Ποιμαντικά  και  Ασκητικά  Α ' . 

»  29ος  Ασκητικά  Β ' . 

»  31ος  Όμιλ.  κατηχητικές  και  ήθικές  Β '  -  Όμιλ.  Περιστατικές  Α ' . 

»  32ος  Όμιλίες  Περιστατικές  Β ' . 

»  33ος  Όμιλίες  Περιστατικές  Γ ' . 

»  35  ος  Όμιλίες  δογματικές. 

»  36ος  Όμιλίες  έορταστικές  -  έγκωμιαστικές. 

Ζ  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΝΥΣΣΗΣ 

Γόμος  1ος  Δογματικά  Α '  (Πώς  τρία  πρόσωπα  λέγοντες  -  Κατά  ειμαρ¬ 
μένης  -  Διάλογος  περί  ψυχής  και  άναστάσεως,  και  Λόγος 
Κατηχητικός  Μέγας). 


Η’  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΪΟΥ  ΤΟΥ  ΠΑΛΑΜΑ 


Βί°ς  Γρηγορίου  Παλαμά  ύπό  Φιλοθέου  Κοκκίνου. 

Τόμος  1ος  Λόγοι  Αποδεικτικοί  δύο  Περί  έκπορεύσεως  του  άγιου  Πνεύ¬ 
ματος  -  Επιστολές  πρός  Άκίνδυνον  Α',  Β',  Γ',  -Επιστολές 
πρός  Βαρλαάμ  Α ' ,  Β ' . 

»  2ος  Υπέρ  των  Ιερώς  ήσυχαζόντων  Λόγοι  Α '  -  Γ ' . 

»  3ος  Πραγματείες  δογματικές  και  όμολογιακές. 

»  4ος  Επιστολές. 

»  9ος  Όμιλίες  Α'-Κ'. 

»  10ος  Όμιλίες  ΚΑ'-ΜΒ'. 


θ’  ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ 


Τόμος  1ος 

»  7ος 
»  12ος 

»  14ος 

»  19Α' 

»  22ος 


Αποφθέγματα  Γερόντων. 

Μακαρίου  τού  Αίγυπτίου,  50  Πνευματικές  Όμιλίες. 

Άββά  Ήσαΐα,  Λόγοι  Ασκητικοί  -  άββά  Ζωσιμά,  Κεφάλαια 
ώφέλιμα  -  άββά  Δωροθέου,  Πραγματείες  καί  Επιστολές. 
Μάξιμος  ό  Όμολογητής,  Μυσταγωγία  -  Τά  400  Κεφάλαια 
Περί  Αγάπης  -  Λόγος  Ασκητικός  -  Τά  200  Κεφάλαια  Περί 
θεολογίας. 

Συμεών  ό  Νέος  θεολόγος,  Βίος  Συμεών  ύπό  Νικήτα  Στηθά- 
του,  Κεφάλαια  -  Εύχαριστίες  -  Διάλογος  μετά  Σχολαστικού. 
Νικολάου  Καβάσιλα,  Ερμηνεία  στή  θεία  Λειτουργία  -  Περί 
τής  έν  Χριστφ  Ζωής. 


Γ  ΤΑ  ΜΑΡΤΥΡΙΑ  ΤΩΝ  ΑΡΧΑΙΩΝ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 


ΙΑ’  ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ 

|Γόμος  1ος  Ιουστίνος,  Απολογίες  Α'  καί  Β'  -  Λόγος  Περί  Άναστάσεως 
-  Διάλογος  Πρός  Τρύφωνα. 


